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Symbolerklärung

! Ein so gekennzeichneter Text macht Sie 
auf die Gefahr von Material- und 
Funktionsschäden aufmerksam.

i Ein so gekennzeichneter Hinweis gibt 
Ihnen Ratschläge und weiterführende 
Informationen.

X Diese Aufzählungen erklären Ihnen die 
einzelnen Bedienschritte.

Bildschirmanzeigen sind in dieser Schrift 
gedruckt.
^ Diese Aufzählungen zeigen Ihnen 

Auswahlmöglichkeiten auf.

G WARNUNG

Ein Warnhinweis macht Sie auf mögliche 
Gefahren für Ihre Gesundheit oder Ihr 
Leben aufmerksam.

H Umwelthinweis
Die Mercedes-Benz AG bekennt sich zu 
einem umfassenden Umweltschutz.
Ziele sind der sparsame Einsatz der 
Ressourcen und ein schonender Umgang 
mit den natürlichen Lebensgrundlagen, 
deren Erhaltung Mensch und Natur dient.
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Einleitung7
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem 
neuen Mercedes-Benz Fond 
Entertainment System!

Das Fond Entertainment System beinhaltet 
einen (Single-System) oder zwei Bildschirme 
(Dual-System). Es ermöglicht den 
Fondpassagieren sich während der Fahrt 
z.B. einen Film anzusehen. Die 
Fondpassagiere hören den Ton über 
Kopfhörer oder Bluetooth® Lautsprecher.
Machen Sie sich zuerst mit Ihrem Fond 
Entertainment System vertraut und lesen Sie 
diese Betriebsanleitung, bevor Sie das Fond 
Entertainment System in Betrieb nehmen. 
Befolgen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit die 
Anweisungen und Warnhinweise in dieser 
Betriebsanleitung. Eine Missachtung kann zu 
Schäden am System sowie zu 
Personenschäden führen.
Mercedes-Benz entwickelt sein Fond 
Entertainment System ständig weiter und 
behält sich deswegen Änderungen in Form, 
Ausstattung und Technik vor. Daher können 
Sie aus den Angaben, Abbildungen und 
Beschreibungen in dieser Betriebsanleitung 
keine Ansprüche ableiten.
Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung 
bei der Fahrzeug-Betriebsanleitung auf.
In dieser Betriebsanleitung wird auf die 
Fahrzeug-Betriebsanleitung verwiesen. Bitte 
halten Sie diese bereit.
Wenn Sie weitere Fragen haben, wenden Sie 
sich bitte an einen Mercedes-Benz 
Servicestützpunkt.
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Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

! Achten Sie beim Umklappen der 
Fondsitzbank darauf, dass die 
Fondsitzbank nicht mit den Vordersitzen 
und den Bildschirmen des Fond 
Entertainment Systems kollidiert. Sonst 
könnten Sie die Bildschirme und/oder 
die Fondsitzbank beschädigen.

! Beim Einstellen und Umklappen der 
Fahrzeugsitze mit montierten 
Bildschirmen kann es zur Kollision mit 
angrenzenden Bauteilen kommen. 
Stellen Sie den Fahrzeugsitz mit 
angemessener Vorsicht ein, um 
Sachschäden zu vermeiden.

! Unterschiedliche Strahlungsquellen, wie 
z.B. Mobiltelefone können das Fond 
Entertainment System stören. Dadurch 
kann die Wiedergabequalität 
beeinträchtigt werden. Halten Sie die 
Anzahl an Strahlungsquellen im Fahrzeug 
möglichst gering.

Störungsfreier Betrieb

Hohe Temperaturen

Schützen Sie die Bildschirme vor 
andauernder direkter Sonneneinstrahlung.

! Bei starker Erwärmung eines Bildschirms 
erfolgt eine Sicherheitsabschaltung.

Niedrige Temperaturen

Bei starken Temperaturschwankungen kann 
es im Inneren der Bildschirme zu 
Kondensation kommen. Dadurch kann die 
Funktionsfähigkeit beeinträchtigt werden. 
Schalten Sie die Bildschirme erst ein, wenn 
sie sich an die Umgebungstemperatur 
angepasst haben.

G WARNUNG

Widmen Sie Ihre Aufmerksamkeit 
vorrangig dem Verkehrsgeschehen.
Nehmen Sie als Fahrer während der Fahrt 
keine Einstellungen am Fond 
Entertainment System vor. Das Fond 
Entertainment System darf während der 
Fahrt nur von Fondpassagieren bedient 
werden, wenn diese dabei angeschnallt 
bleiben.
Achten Sie beim Betrieb des Fond 
Entertainment Systems mit Bluetooth® 
Lautsprechern darauf, dass eine 
ordnungsgemäße Lautstärke nicht 
überschritten wird, so dass insbesondere 
Außengeräusche stets ordnungsgemäß 
wahrgenommen werden können.

G WARNUNG

Das Fond Entertainment System enthält 
keine Teile, die Sie warten können. Lassen 
Sie aus Sicherheitsgründen eventuelle 
Wartungsarbeiten ausschließlich in einer 
qualifizierten Fachwerkstatt durchführen.
Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen hierfür 
einen Mercedes-Benz Servicestützpunkt.

G WARNUNG

Gießen oder sprühen Sie keine 
Flüssigkeiten über die Bildschirme des 
Fond Entertainment Systems. Dies könnte 
einen Brand oder einen Stromschlag zur 
Folge haben.
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Übersicht

Bedienelemente

i Zum Anhören von Tonwiedergaben 
werden handelsübliche Bluetooth® 
Kopfhörer, Bluetooth® Lautsprecher oder 
kabelgebundene Kopfhörer benötigt. Bitte 
beachten Sie die Hinweise der Hersteller-
anleitungen. Bei der Verwendung von 
Headsets kann es zu Störungen in der 
Tonwiedergabe kommen.

i Das Fond Entertainment System darf 
ausschließlich nur in der Vorrüstung im 
Fahrzeug betrieben werden.

Fernbedienung

i Eine Fernbedienung können Sie bei 
Ihrem Mercedes-Benz Servicestützpunkt 
erwerben.

i Zur störungsfreien Funktion muss die 
Fernbedienung aus weniger als 2 m 
Entfernung genau auf den gewünschten 
Bildschirm gerichtet werden.

(A) Bildschirm (1 Stück bei Single-System; 
2 Stück bei Dual-System)

(B) Fernbedienung (optional)

G WARNUNG

Sichern Sie die Fernbedienung während der 
Fahrt in den vorhandenen Ablagen. Sonst 
können sie beispielsweise bei starkem 
Bremsen, bei schnellen Richtungs-
änderungen oder bei einem Unfall 
herumgeschleudert werden und dadurch 
Sie oder andere Personen verletzen.

M+P-03F-9521

A B

(C) LED (rot/grün)

Ausschalten

Zurück

Abspielen/Pause

Navigationstasten im Bedienmenü

Eingabe-Taste

Lautstärke verringern

Lautstärke erhöhen

Aktivierung Bildschirm 1

Aktivierung Bildschirm 2

C

M+P-03F-9522
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Bildschirm Bedienen im Detail

Bildschirm

Bildschirm einstecken

! Entfernen Sie vor der Montage eines 
Bildschirms alle an den Holmen der 
Kopfstütze befestigten Produkte, wie 
z. B. Kleiderbügel.

X Fuß (7) an die Blende der Vorrüstung (12) 
halten.

(1) Touchscreen

(2) Anzeige Hauptmenü

(3) Zurück

(4) Ein-/Ausschalten

(5) Lautstärke verringern

(6) Lautstärke erhöhen

(7) Fuß

(8) Kopfhörer-Buchse (3 poliger 
Klinkenstecker 3,5 mm)

(9) USB-Buchse (Typ A)

(10) HDMI-Buchse

(11) Stromanschluss (12 V/1,5 A)

M+P-03F-9535

1

5

8
9

10
11

6 2

3

4

7

G WARNUNG

Überprüfen Sie die Bildschirme vor jeder 
Fahrt auf festen Sitz. Montieren Sie die 
Bildschirme bei Bedarf neu. Verwenden Sie 
keinen beschädigten Bildschirm.
Unsachgemäß montierte oder beschädigte 
Bildschirme können sich beispielsweise 
bei starkem Bremsen, bei plötzlichem 
Richtungswechsel oder bei einem Unfall 
lösen, umherschleudern und Insassen 
verletzen.

G WARNUNG

Ein im Fahrzeug montierter Bildschirm 
kann die Insassen im Fond beispielsweise 
bei starkem Bremsen, plötzlichem 
Richtungswechsel oder einem Unfall 
verletzen!
Entfernen Sie daher die Bildschirme bei 
Nichtbenutzung aus dem Fahrzeug.

7

12

M+P-03F-9540
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i Die Blende entriegelt beim Ansetzen des 
Fußes automatisch.

X Fuß (7) in die Vorrüstung (12) einstecken, 
bis er hörbar verrastet.

Bildschirm entnehmen

X Knopf (13) drücken und Fuß (7) aus der 
Vorrüstung (12) ziehen.

Bildschirm einschalten

X Schlüssel im Zündschloss des Fahrzeugs in 
Stellung 1 drehen, siehe Fahrzeug-
Betriebsanleitung. Informationen für 
Fahrzeuge mit KEYLESS-GO entnehmen 
Sie bitte Ihrer Fahrzeug-Betriebsanleitung.

X Taste (4) am Bildschirm drücken, bis die 
seitlichen Icons leuchten.
Der Bildschirm startet.

X Im Zuge der Inbetriebnahme des Fond 
Entertainment Systems oder nach einem 
Zurücksetzen auf Werkseinstellungen 
müssen

^ die Systemsprache ausgewählt und
^ der Geräte-Suchname festgelegt werden.

i Der Geräte-Suchname muss aus 3 bis 16 
Zeichen bestehen und für die einzelnen 
Bildschirme unterschiedlich sein.

i Das Einschalten des Bildschirms ist über 
die Fernbedienung nicht möglich.

i Während eines Ladevorgangs erscheint 
das Symbol  in der Statusleiste oben 
links.

Bildschirm ausschalten

X Bildschirm: Taste (4) ca. 3 Sekunden 
drücken.

X Fernbedienung: Taste  ca. 
3 Sekunden drücken.
Der Bildschirm wird ausgeschalten. Die 
Medienwiedergabe wird abgebrochen und 
muss beim Einschalten neu gestartet 
werden.

13

7

12

M+P-03F-9541

G WARNUNG

Wenn Sie Kinder unbeaufsichtigt im 
Fahrzeug lassen, können sie das Fahrzeug 
in Bewegung setzen, indem sie z.B.
^ die Feststellbremse lösen
^ das Automatikgetriebe aus der 

Parkstellung P schalten
^ den Motor starten.

Zusätzlich können sie Fahrzeug-
ausstattungen bedienen und sich 
einklemmen. Es besteht Unfall- und 
Verletzungsgefahr!
Nehmen Sie beim Verlassen des Fahrzeugs 
immer den Schlüssel mit und verriegeln Sie 
das Fahrzeug. Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt im Fahrzeug.

M+P-03F-9542
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i Die Bildschirme des Fond Entertainment 
Systems werden beim Ausschalten der 
Zündung des Fahrzeugs ebenfalls 
ausgeschalten. Sie bleiben 
eingeschalten, wenn der Schlüssel im 
Zündschloss des Fahrzeugs in Stellung 1 
steht, siehe Fahrzeug-Betriebsanleitung. 
Informationen für Fahrzeuge mit 
KEYLESS-GO entnehmen Sie bitte Ihrer 
Fahrzeug-Betriebsanleitung.

Bildschirm in Standby-Modus

X Bildschirm: Taste (4) kurz drücken.
X Fernbedienung: Taste  kurz drücken.

Der Bildschirm wird schwarz. Die 
Medienwiedergabe wird an der aktuellen 
Stelle angehalten.

i Durch einen erneuten Tastendruck wird 
der Bildschirm wieder eingeschaltet und 
die Medienwiedergabe kann fortgesetzt 
werden.

Bildschirm reinigen

Verwenden Sie zur Reinigung ein mit Wasser 
angefeuchtetes, weiches, fusselfreies Tuch.

Fernbedienung
X Im Zuge der Inbetriebnahme zunächst die 

Batterien in die Fernbedienung einsetzen.

Batterien wechseln

G WARNUNG

Gießen oder sprühen Sie keine 
Flüssigkeiten über die Bildschirme des 
Fond Entertainment Systems. Dies könnte 
einen Brand oder einen Stromschlag zur 
Folge haben.

G GEFAHR

Batterien enthalten giftige und ätzende 
Substanzen. Wenn Batterien verschluckt 
werden, kann es zu schweren inneren 
Verbrennungen innerhalb von zwei 
Stunden kommen.
Es besteht Lebensgefahr!
X Batterien für Kinder unzugänglich 

aufbewahren.
X Wenn die Abdeckung des Batteriefachs 

nicht sicher schließt, die Fernbedienung 
nicht mehr benutzen und von Kindern 
fernhalten.

X Wenn Batterien verschluckt wurden, 
unverzüglich ärztliche Hilfe in Anspruch 
nehmen.

G GEFAHR

Wenn eine Batterie ins Feuer oder in einen 
heißen Ofen geworfen oder mechanisch 
gequetscht oder zerschnitten wird, kann 
dies zu einer Explosion führen.
Wenn eine Batterie in einer Umgebung mit 
extrem hohen Temperaturen belassen 
wird, kann dies zu einer Explosion oder 
zum Austreten von entflammbaren 
Flüssigkeiten oder Gas führen.
Wenn eine Batterie einem extrem 
niedrigen Luftdruck ausgesetzt wird, kann 
dies zu einer Explosion oder zum Austritt 
von brennbarer Flüssigkeit oder Gas 
führen.
Schützen Sie Batterien vor extremen 
Umgebungsbedingungen sowie vor 
mechanischen Einwirkungen.
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X Verriegelung (14) vor drücken, 
Abdeckung (15) leicht anheben und nach 
vorne abziehen.

X Alte Batterien entfernen, und neue 
Batterien gemäß der angegebenen Polung 
einsetzen.

X Abdeckung (15) einsetzen und verriegeln.

Fernbedienung mit Bildschirm koppeln

! Achten Sie darauf, dass während des 
Koppelns jeweils nur ein Bildschirm 
eingeschalten ist.

X Gewünschten Bildschirm einschalten.
X Tasten  und  an der Fernbedienung 

drücken, bis die LED der Fernbedienung 3x 
rot blinkt.

X Taste  oder  an der Fernbedienung 
drücken, bis die LED der Fernbedienung 
für ca. 3 Sekunden leuchtet.
Der ausgewählte Bildschirm kann über die 
Fernbedienung bedient werden.

i Während des Koppelns blinkt die LED rot.

X Aktuellen Bildschirm ausschalten und ggf. 
den anderen Bildschirm mit der 
Fernbedienung koppeln. Dabei die bisher 
nicht belegte Taste  oder  an der 
Fernbedienung wählen.

Fernbedienung auf gewünschten 
Bildschirm umschalten

X Gewünschten Bildschirm einschalten.
X Taste  oder  an der Fernbedienung 

drücken.
Bei Bedienung des Bildschirms  
leuchtet die LED der Fernbedienung rot, 
bei Bedienung des Bildschirms  grün.

Navigation im Menü

i Die Bedienung des Spellers zur Eingabe 
von Zeichen und Zahlen ist über die 
Fernbedienung nicht möglich.

Touchscreen

X Gewünschtes Menü durch ein kurzes 
Tippen auf den Touchscreen auswählen.

X Zum Blättern von Listen den Scrollbalken 
langsame hoch bzw. runter schieben.

i Taste  am Bildschirm drücken, um die 
Menüauswahl zu verlassen und zum 
übergeordneten Menü zurückzukehren.

Fernbedienung

X Taste , ,  oder  kurz drücken, 
um zum gewünschten Menü zu navigieren.
Das ausgewählte Menü ist farblich 
hinterlegt.

X Taste  drücken, um eine Menüauswahl 
zu bestätigen.

X Taste  drücken, um die Menüauswahl 
zu verlassen und zum übergeordneten 
Menü zurückzukehren.

H Umwelthinweis
Batterien enthalten 
Schadstoffe. Es ist gesetzlich 
verboten, sie zusammen mit 
dem Hausmüll zu entsorgen.

X Batterien umweltgerecht entsorgen. 
Entladene Batterien in einer 
qualifizierten Fachwerkstatt oder bei 
einer Rücknahmestelle für Altbatterien 
abgeben.

15 14

M+P-03F-9544
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Kopfhörer

Pro Bildschirm kann je ein Bluetooth® 
Kopfhörer/Lautsprecher sowie über die 
Kopfhörer-Buchse je ein Kopfhörer mit Kabel 
angeschlossen werden.

i Bluetooth® Kopfhörer/Lautsprecher und 
kabelgebundene Kopfhörer erhalten Sie 
im Fachhandel. Bitte beachten Sie die 
Hinweise der Herstelleranleitungen.

Bluetooth® Kopfhörer/Lautsprecher 
koppeln

i Das Koppeln ist über die Fernbedienung 
nicht möglich.

Am Bluetooth® Kopfhörer/Lautsprecher:
X Bluetooth® und ggf. Pairing-Modus am 

Kopfhörer/Lautsprecher aktivieren, siehe 
Herstelleranleitung.

Am Bildschirm:
X Bluetooth® aktivieren: Einstellungen > 
Kopplung > Bluetooth einschalten
Eine Liste der verfügbaren Bluetooth® 
Geräte erscheint.

X Gewünschten Bluetooth® Kopfhörer/
Lautsprecher aus der Liste auswählen.
Das Symbol  erscheint in der 
Statusleiste oben rechts.

Bluetooth® Kopfhörer/Lautsprecher 
trennen

Am Bildschirm:
X Gekoppelten Bluetooth® Kopfhörer/

Lautsprecher unter Einstellungen > 
Kopplung auswählen.

X Kopplung trennen: Unbind auswählen.

Grundeinstellungen

Grundeinstellungen können für jeden 
Bildschirm separat in folgenden Menüs 
vorgenommen werden.

Komfort-Menü

^ Sound > Lautstärke: Lautstärke 
einstellen

^ Sound > Equalizer: Höhen und Tiefen 
regulieren

^ Helligkeit: Bildschirmhelligkeit 
festlegen

i Lautstärke und Helligkeit können 
zusätzlich in den Menüs Musik, Videos 
und Fotos individuell reguliert werden.

Einstellungen-Menü

WLAN-Menü
^ Zugangspunktmodus: Geräte-Suchname 

anzeigen und WLAN-Passwort einstellen

! Durch Zurücksetzen des Bildschirms auf 
Werkseinstellungen werden Geräte-
Suchname und WLAN-Passwort gelöscht.

i Vergeben Sie ein hinreichend sicheres 
WLAN-Passwort mit 8 bis 16 Zeichen.

^ WLAN-Verbindung: WLAN ein-/ 
ausschalten; automatischen 
Verbindungsaufbau aktivieren/
deaktivieren; Netzwerke verbinden/
trennen

i Bei aktivem WLAN erscheint das Symbol 
 in der Statusleiste oben rechts.

Kopplung-Menü
In diesem Menü kann Bluetooth® ein-/ 
ausschalten; Bluetooth® Kopfhörer/
Lautsprecher gekoppelt/getrennt werden.

G WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass vor dem Aufsetzen 
der Kopfhörer die Lautstärke am 
Bildschirm auf Minimum einstellt ist. Sonst 
kann Ihr Gehör geschädigt werden.
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Sprache-Menü
In diesem Menü kann die Bediensprache des 
Bildschirms eingestellt werden.

Update-Menü

i Bitte wenden Sie sich bei Problemen mit 
Ihrem Fond Entertainment System an 
Ihren Mercedes-Benz Servicestützpunkt.

Über-Menü
In diesem Menü können technische 
Informationen angezeigt werden: 
Softwareversion, Speicher und 
Seriennummer

Werkseinstellungen-Menü
Zurücksetzen aller Einstellungen auf die 
Werkseinstellungen.

Datenquellen

Das Fond Entertainment System bietet die 
Möglichkeit auf verschiedenen Datenquellen 
hinterlegte Medien wiederzugeben.

^ USB: Auf Medien eines eingesteckten USB-
Sticks (Typ A) zugreifen.
Navigation über Tasten am Bildschirm, 
Touchscreen und Fernbedienung

^ USB holen: Auf Medien eines am anderen 
Bildschirm eingesteckten USB-Sticks 
(Typ A) zugreifen.1

Navigation über Tasten am Bildschirm, 
Touchscreen und Fernbedienung

^ HDMI: Auf Medien eines über HDMI 
angeschlossenen Endgeräts (z.B. Laptop, 
Smartphone) zugreifen.
Navigation über Tasten am Bildschirm 
und das angeschlossene Endgerät

^ Browser: Auf Medien über das Internet 
zugreifen.2

Navigation über Tasten am Bildschirm, 
Touchscreen

! Durch Zurücksetzen des Bildschirms auf 
Werkseinstellungen werden hinterlegte 
Favoriten und Cookies sowie der 
Browserverlauf gelöscht.

i Eine Kindersicherung ist im 
Standardbrowser nicht verfügbar.

^ Bildschirm teilen: Bild an den anderen 
Bildschirm übermitteln.1

Navigation über Tasten am Bildschirm, 
Touchscreen und Fernbedienung

^ Bildschirm holen: Bild vom anderen 
Bildschirm empfangen.1

Navigation über Tasten am Bildschirm

Wiedergabe von Medien

i Zur störungsfreien Funktion muss die 
Fernbedienung aus weniger als 2 m 
Entfernung genau auf den gewünschten 
Bildschirm gerichtet werden.

Abspielen

X Im Hauptmenü die gewünschte 
Datenquelle auswählen.

X Musik, Videos oder Fotos auswählen.
Liste der verfügbaren Dateien erscheint.

i Die Auflistung erfolgt in alphabetischer 
Reihenfolge aller der Kategorie 
entsprechenden Dateien auf dem Endgerät.

X Gewünschte Datei auswählen.
Wiedergabe startet automatisch.

1 Das Symbol ist nur auswählbar bei Verwendung 
von zwei Bildschirmen (Dual-System). Es muss 
eine WLAN-Verbindung zwischen den Bildschirmen 
bestehen.

M+P-03F-9547

2 Es muss eine WLAN-Verbindung bestehen.
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i Die Steuerleiste wird nach ca. 
5 Sekunden ausgeblendet. Durch 
Berührung des Touchscreens oder 
Betätigung der Pfeiltasten auf der 
Fernbedienung wird die Steuerleiste 
wieder eingeblendet.

Pause

X Wiedergabe anhalten:
Touchscreen: Symbol  antippen

Fernbedienung: Taste  drücken
X Wiedergabe starten:

Touchscreen: Symbol  antippen

Fernbedienung: Taste  drücken

Schneller Rücklauf/Vorlauf

X Touchscreen: gelben Abspielbalken 
langsam nach rechts oder links schieben.

Vorige oder nächste Datei

X Symbol  oder  so oft auf dem 
Touchscreen antippen oder die Tasten  
bzw.  auf der Fernbedienung drücken, 
bis die gewünschte Datei erreicht ist.

(a) Vorschaubild des ausgewählten 
Albums

(b) Name der aktuell abgespielten Datei

(c) Name des Interpreten und Albums

(d) Wiedergabemöglichkeiten des 
ausgewählten Albums:

 einmalige Wiederholung
 unbegrenzte Wiederholung
 Zufällige Wiedergabe

(e) Aktuell abgespielte Datei/Anzahl an 
Dateien auf dem gewählten Album

M+P-03F-9553
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(f) Aktueller Abspielmodus:
 Abspielen/Diashow starten
 Pause

(g) zur vorherigen Datei wechseln

(h) 00:59:00: abgespielte Zeit
01:33:00: Gesamtdauer

(i) zur nächsten Datei wechseln

(j) Aktuell eingestellte Lautstärke

(k) Aktuell eingestellte Helligkeit

(l) 23: angezeigte Bilddatei
105: Gesamtanzahl Bilddateien im 
ausgewählten Ordner
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Lautstärke einstellen

X Touchscreen: Symbol  antippen und 
mit  (leiser) und  (lauter) die 
gewünschte Lautstärke einstellen.

X Fernbedienung: Taste  (leiser) oder 
 (lauter) drücken.

X Bildschirm: Taste  (leiser) oder  
(lauter) drücken.

Helligkeit einstellen

X Touchscreen: Symbol  antippen und 
mit  (heller) und  (dunkler) die 
gewünschte Bildschirmhelligkeit 
einstellen.

X Fernbedienung: Symbol  mit Hilfe der 
Pfeiltasten auswählen und mit  
bestätigen. Mit  (heller) und  
(dunkler) die gewünschte 
Bildschirmhelligkeit einstellen.

Inhalte übertragen

WLAN-Verbindung zwischen Endgerät 
und Bildschirm

Mittels einer WLAN-Verbindung können 
Inhalte (Musik, Videos und Fotos) von einem 
WLAN-fähigen Endgerät auf einen Bildschirm 
des Fond Entertainment Systems übertragen 
werden.
Technische Voraussetzung:
^ Endgerät ist DLNA-fähig bzw.
^ auf dem Endgerät ist eine DLNA-fähige 

App installiert
X WLAN-Verbindung zwischen Bildschirm 

und Endgerät herstellen.
X DLNA-fähige App am Endgerät aktivieren, 

siehe Herstelleranleitung.
X Gewünschte Medien am Endgerät 

freigeben.
Medien werden auf dem Bildschirm des 
Fond Entertainment Systems 
wiedergegeben.

i Die Bedienung erfolgt über das 
angeschlossene Endgerät, siehe 
Herstelleranleitung. Die Wiedergabe 
kann am Endgerät sowie am Bildschirm 
oder an der Fernbedienung über die 
Tasten  und  abgebrochen 
werden.

Bild des einen Bildschirms mit anderem 
Bildschirm teilen

Bei einem Dual-System besteht die 
Möglichkeit das Bild von einem Bildschirm 
auf den anderen Bildschirm zu übertragen.
X Sendender Bildschirm: Einstellungen 

> WLAN > Zugangspunkt aktivieren
X Empfangender Bildschirm: 
Einstellungen > WLAN > WLAN-
Verbindung > sendenden Bildschirm aus 
Liste der verfügbaren Endgeräte 
auswählen und Passwort des sendenden 
Bildschirms eingeben.
WLAN-Verbindung zwischen den 
Bildschirmen wird hergestellt.

X Sendender Bildschirm: Bildschirm 
teilen > Teilen

i Das Symbol  erscheint in der 
Statusleiste oben links.

X Empfangender Bildschirm: Bildschirm 
holen > Akzeptieren
Anzeige auf empfangendem Bildschirm 
wird schwarz.

X Sendender Bildschirm: Taste  am 
Bildschirm drücken.
Auf beiden Bildschirmen erscheint das 
gleiche Bild.

i Die Navigation erfolgt am sendenden 
Bildschirm. Am empfangenden 
Bildschirm können Einstellungen nur 
über die Tasten am Bildschirm 
vorgenommen werden.

X Teilen des Bildschirms beenden: am 
sendenden Bildschirm Bildschirm 
teilen > Abbrechen auswählen.
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Externe Geräte anschließen

USB-Buchse

Das Fond Entertainment System unterstützt 
USB Typ A1.

HDMI-Buchse

Über die HDMI-Buchse können externe 
Endgeräte (z.B. Laptop, Apple iPod©, Apple 
iPhone©, Spielekonsole) angeschlossen 
werden.
Die Bedienung der Medien erfolgt über das 
angeschlossene Endgerät, siehe 
Herstelleranleitung. Die Lautstärke kann 
über die Tasten am Bildschirm und über die 
Fernbedienung eingestellt werden.

Was tun, wenn...

Störungen

Damit die Freude an den vielen Möglichkeiten 
Ihres Fond Entertainment Systems nicht 
durch Kleinigkeiten getrübt wird, finden Sie im 
Folgenden eine Zusammenstellung häufig 
auftretender Fragen. Wenn Sie weitere Fragen 
haben, wenden Sie sich bitte an einen 
Mercedes-Benz Servicestützpunkt.

Was tun, wenn die Fernbedienung nicht 
fehlerfrei funktioniert?

^ Prüfen, ob der gewünschte Bildschirm  
oder  an der Fernbedienung 
ausgewählt ist.

^ Bluetooth® Fernbedienung erneut mit dem 
gewünschten Bildschirm koppeln.

^ Anzahl der Strahlungsquellen im Fahrzeug 
reduzieren.

^ Batterien ersetzen.

Was tun, wenn der Bildschirm schwarz 
bleibt?

^ Zündung des Fahrzeugs einschalten.
^ Verbindung zu extern angeschlossenen 

Endgeräten prüfen.
^ Bildschirm aus der Vorrüstung am Sitz 

entnehmen, Kontakte reinigen und 
Bildschirm wieder in die Vorrüstung am 
Fahrzeugsitz einstecken.

^ Sicherungen des Fahrzeugsitzes von 
einem Mercedes-Benz Servicestützpunkt 
überprüfen lassen.

Technische Daten

Bildschirm

Kopfhörer-Buchse

3 poliger Klinkenstecker 3,5 mm

^ (1) Audio L
^ (2) Audio R
^ (3) Masse

1 Aufgrund von Kompatibilitätsproblemen werden 
nicht alle Geräte mit USB 2.0 unterstützt. 
Ausgenommen sind z.B. einige externe Festplatten 
und Digitalkameras.

Bildschirmtyp TFT-LCD

Bildschirmgröße 25,7 cm (10,1 Zoll)

Auflösung 
(Breite x Höhe)

1024 x 600 Pixel

Eingänge

USB Typ A
HDMI
Stromanschluss (12 V/
1,5 A)

Ausgänge
3 poliger 
Klinkenstecker 3,5 mm

1 2 3
M+P-03F-7606
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Fernbedienung

Dateiformate

Audioformate

Folgende Audioformate können abgespielt 
werden:
^ MEPG-2
^ MP3
^ WMA
^ ACC
^ WAV
^ FLAC
^ OGG

Videoformate

Folgende Videoformate können abgespielt 
werden:
^ MEPG-1 und MEPG-4
^ DivX
^ Xvid
^ WMV
^ H.264
^ MKV
^ FLV

Bildformate

Folgende Bildformate können angezeigt 
werden:
^ JPEG
^ GIF
^ PNG
^ BMP

Batterie AAA (2x)
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Produktinformationen

Mercedes-Benz A213 820 43 03

Mercedes-Benz A213 820 41 03

Hardware Rev 4

Software 2.0.1

A213 820 43 03 ^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
^ Wi-Fi Betriebsfrequenz: 2.4 GHz band und 5 GHz 

band
^ 2.4 GHz Band Sendeleistung: < 20 dBm
^ 5 GHz Band Sendeleistung: < 16 dBm
^ Bluetooth Sende-Frequenz-Bereich: 

2.402-2.480 GHz
^ Bluetooth Sendeleistung: < 10 dBm

A213 820 41 03 ^ Bluetooth Sende-Frequenz-Bereich: 
2.402-2.480 GHz

^ Bluetooth Sendeleistung: < 4 dBm

A213 820 43 03 Hergestellt durch Aerovision Avionics, Inc.
Adresse: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE 
PARK, HSINCHU, TAIWAN

A213 820 41 03 Hergestellt durch Dusun Electron Co Ltd
Adresse: 640 FengQing Street, Moganshan Economic 
Development Zone, Deqing, Huzhou, China
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Konformitätserklärungen

RED

Funkbasierende Komponenten

Nachfolgender Hinweis ist für alle 
funkbasierten Komponenten des Mercedes-
Benz Fond Entertainment Systems gültig:
Die funkbasierten Komponenten dieses 
Geräts befinden sich in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den 
übrigen einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/53/EU. Weitere 
Informationen erhalten Sie in jedem 
Mercedes-Benz Servicestützpunkt.

Elektromagnetische Verträglichkeit

Die elektromagnetische Verträglichkeit des 
Mercedes-Benz Fond Entertainment Systems 
wurde gemäß der Regelung ECE-R 10, in der 
jeweils aktuell gültigen Fassung, geprüft und 
nachgewiesen.

CE – Konformitätserklärung 
(A213 820 43 03)

Abschrift und Übersetzung der originalen 
Konformitätserklärung:
CE – Konformitätserklärung gemäß 
Richtlinie 2014/53/EU (RED)

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das 
Produkt:

auf das sich diese Erklärung bezieht, bei 
bestimmungsgemäßem Gebrauch den 
grundlegenden Anforderungen des Artikel 3 
und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.
Folgende harmonisierte und/oder nationale 
und/oder internationale Normen (oder 
Teile/Abschnitte hieraus) gelangten zur 
Anwendung:

Gesundheit & Sicherheit gemäß Artikel 3.1 a

Schutzanforderungen in Bezug auf 
elektromagnetische Verträglichkeit 
Artikel 3.1 b

Maßnahmen zur effizienten Nutzung des 
Funkspektrums Artikel 3.2

Nummer: RED-2548

Ort und 
Datum:

United Kingdom Tuesday 
27 of Apr 2021

Hersteller: Centurion Electronics Ltd

Adresse: Devonshire Court,
Fountain Drive,
Herford,
Hertfordshire SG13 7UB
UK

Produkt Multifunktion Display ZB 
A213 820 43 03

Angewendete 
Normen:

EN 62479:2010 
EN 62311:2008 
EN 62368-1:2014+All:2018

Angewendete 
Normen:

WLAN
EN 301 489-17 V3.2.2
General
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.1.1
Exposure
EN 62479:2010
EN 62311:2008

Angewendete 
Normen:

WLAN
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 893 V2.1.1
EN 300 440 V2.2.1
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Unterzeichnet durch: Hari Narayanaswamy

For Centurion Electronics Ltd

CE – Konformitätserklärung 
(A213 820 41 03)

Abschrift und Übersetzung der originalen 
Konformitätserklärung:
CE – Konformitätserklärung gemäß 
Richtlinie 2014/53/EU (RED)

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das 
Produkt:

auf das sich diese Erklärung bezieht, bei 
bestimmungsgemäßem Gebrauch den 
grundlegenden Anforderungen des Artikel 3 
und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.
Folgende harmonisierte und/oder nationale 
und/oder internationale Normen (oder 
Teile/Abschnitte hieraus) gelangten zur 
Anwendung:

Gesundheit & Sicherheit gemäß Artikel 3.1 a

Schutzanforderungen in Bezug auf 
elektromagnetische Verträglichkeit 
Artikel 3.1 b

Maßnahmen zur effizienten Nutzung des 
Funkspektrums Artikel 3.2

Unterzeichnet durch: Hari Narayanaswamy

For Centurion Electronics Ltd

Nummer: SGS Application Number: 
SZEM1801000128CR

Test Reports: 
SZEM180100012801, 
SZEM180100012802, 
SZEM180100012803, 
SZEM180100012804, 
SZEM180100012805, 
SZEM180100012806

Ort und 
Datum:

United Kingdom 
Wednesday 30th May 
2018

Hersteller: Centurion Electronics Ltd

Adresse: Devonshire Court,
Fountain Drive,
Herford,
Hertfordshire SG13 7UB
UK

Produkt Remote Control ZB A213 
820 41 03

Angewendete 
Normen:

IEC 60065 2014

Angewendete 
Normen:

WLAN
EN 301 489-17 V3.1.1
General
EN 301 489-1 V2.1.1
Exposure
EN 62479:2010

Angewendete 
Normen:

WLAN
EN 300 328 V2.1.1
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	Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Mercedes-Benz Fond Entertainment System!
	Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Mercedes-Benz Fond Entertainment System!
	Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Mercedes-Benz Fond Entertainment System!
	Das Fond Entertainment System beinhaltet einen (Single-System) oder zwei Bildschirme (Dual-System). Es ermöglicht den Fondpassagieren sich während der Fahrt z.
	Lautsprecher.

	Machen Sie sich zuerst mit Ihrem Fond Entertainment System vertraut und lesen Sie diese Betriebsanleitung, bevor Sie das Fond Entertainment System in Betrieb nehmen. Befolgen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit die Anweisungen und Warnhinweise in dieser ...
	Mercedes-Benz entwickelt sein Fond Entertainment System ständig weiter und behält sich deswegen Änderungen in Form, Ausstattung und Technik vor. Daher können Sie aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Betriebsanleitung keine An...
	Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung bei der Fahrzeug-Betriebsanleitung auf.
	In dieser Betriebsanleitung wird auf die Fahrzeug-Betriebsanleitung verwiesen. Bitte halten Sie diese bereit.
	Wenn Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte an einen Mercedes-Benz Servicestützpunkt.


	Sicherheit
	Sicherheit
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNUNG

	<TABELLENREIHE>
	Widmen Sie Ihre Aufmerksamkeit vorrangig dem Verkehrsgeschehen. 
	Widmen Sie Ihre Aufmerksamkeit vorrangig dem Verkehrsgeschehen.
	Nehmen Sie als Fahrer während der Fahrt keine Einstellungen am Fond Entertainment System vor. Das Fond Entertainment System darf während der Fahrt nur von Fondpassagieren bedient werden, wenn diese dabei angeschnallt bleiben.
	Achten Sie beim Betrieb des Fond Entertainment Systems mit Bluetooth
	Lautsprechern darauf, dass eine ordnungsgemäße Lautstärke nicht überschritten wird, so dass insbesondere Außengeräusche stets ordnungsgemäß wahrgenommen werden können.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNUNG

	<TABELLENREIHE>
	Das Fond Entertainment System enthält keine Teile, die Sie warten können. Lassen Sie aus Sicherheitsgründen eventuelle Wartungsarbeiten ausschließlich in einer qualifizierten Fachwerkstatt durchführen. 
	Das Fond Entertainment System enthält keine Teile, die Sie warten können. Lassen Sie aus Sicherheitsgründen eventuelle Wartungsarbeiten ausschließlich in einer qualifizierten Fachwerkstatt durchführen.
	Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen hierfür einen Mercedes-Benz Servicestützpunkt.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNUNG

	<TABELLENREIHE>
	Gießen oder sprühen Sie keine Flüssigkeiten über die Bildschirme des Fond Entertainment Systems. Dies könnte einen Brand oder einen Stromschlag zur Folge haben.
	Gießen oder sprühen Sie keine Flüssigkeiten über die Bildschirme des Fond Entertainment Systems. Dies könnte einen Brand oder einen Stromschlag zur Folge haben.






	! Achten Sie beim Umklappen der Fondsitzbank darauf, dass die Fondsitzbank nicht mit den Vordersitzen und den Bildschirmen des Fond Entertainment Systems kollidiert. Sonst könnten Sie die Bildschirme und/oder die Fondsitzbank beschädigen.
	! Achten Sie beim Umklappen der Fondsitzbank darauf, dass die Fondsitzbank nicht mit den Vordersitzen und den Bildschirmen des Fond Entertainment Systems kollidiert. Sonst könnten Sie die Bildschirme und/oder die Fondsitzbank beschädigen.

	! Beim Einstellen und Umklappen der Fahrzeugsitze mit montierten Bildschirmen kann es zur Kollision mit angrenzenden Bauteilen kommen. Stellen Sie den Fahrzeugsitz mit angemessener Vorsicht ein, um Sachschäden zu vermeiden.
	! Beim Einstellen und Umklappen der Fahrzeugsitze mit montierten Bildschirmen kann es zur Kollision mit angrenzenden Bauteilen kommen. Stellen Sie den Fahrzeugsitz mit angemessener Vorsicht ein, um Sachschäden zu vermeiden.

	! Unterschiedliche Strahlungsquellen, wie z.
	! Unterschiedliche Strahlungsquellen, wie z.


	Störungsfreier Betrieb
	Störungsfreier Betrieb
	Hohe Temperaturen
	Hohe Temperaturen
	Schützen Sie die Bildschirme vor andauernder direkter Sonneneinstrahlung.
	! Bei starker Erwärmung eines Bildschirms erfolgt eine Sicherheitsabschaltung.
	! Bei starker Erwärmung eines Bildschirms erfolgt eine Sicherheitsabschaltung.


	Niedrige Temperaturen
	Niedrige Temperaturen
	Bei starken Temperaturschwankungen kann es im Inneren der Bildschirme zu Kondensation kommen. Dadurch kann die Funktionsfähigkeit beeinträchtigt werden. Schalten Sie die Bildschirme erst ein, wenn sie sich an die Umgebungstemperatur angepasst haben.



	Übersicht
	Übersicht
	Bedienelemente
	Bedienelemente
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Bildschirm (1 Stück bei Single-System; 2 Stück bei Dual-System)
	Bildschirm (1 Stück bei Single-System; 2 Stück bei Dual-System)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Fernbedienung (optional)
	Fernbedienung (optional)
	Fernbedienung (optional)







	i Zum Anhören von Tonwiedergaben werden handelsübliche Bluetooth
	i Zum Anhören von Tonwiedergaben werden handelsübliche Bluetooth
	Kopfhörer, Bluetooth
	Lautsprecher oder kabelgebundene Kopfhörer benötigt. Bitte beachten Sie die Hinweise der Hersteller- anleitungen. Bei der Verwendung von Headsets kann es zu Störungen in der Tonwiedergabe kommen.


	i Das Fond Entertainment System darf ausschließlich nur in der Vorrüstung im Fahrzeug betrieben werden.
	i Das Fond Entertainment System darf ausschließlich nur in der Vorrüstung im Fahrzeug betrieben werden.


	Fernbedienung
	Fernbedienung
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNUNG

	<TABELLENREIHE>
	Sichern Sie die Fernbedienung während der Fahrt in den vorhandenen Ablagen. Sonst können sie beispielsweise bei starkem Bremsen, bei schnellen Richtungs- änderungen oder bei einem Unfall herumgeschleudert werden und dadurch Sie oder andere Persone...
	Sichern Sie die Fernbedienung während der Fahrt in den vorhandenen Ablagen. Sonst können sie beispielsweise bei starkem Bremsen, bei schnellen Richtungs- änderungen oder bei einem Unfall herumgeschleudert werden und dadurch Sie oder andere Persone...






	i Eine Fernbedienung können Sie bei Ihrem Mercedes-Benz Servicestützpunkt erwerben.
	i Eine Fernbedienung können Sie bei Ihrem Mercedes-Benz Servicestützpunkt erwerben.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (rot/grün)
	LED (rot/grün)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Ausschalten
	Ausschalten


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Zurück
	Zurück


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Abspielen/Pause
	Abspielen/Pause


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigationstasten im Bedienmenü
	Navigationstasten im Bedienmenü


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Eingabe-Taste
	Eingabe-Taste


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Lautstärke verringern
	Lautstärke verringern


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Lautstärke erhöhen
	Lautstärke erhöhen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivierung Bildschirm 1
	Aktivierung Bildschirm


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivierung Bildschirm 2
	Aktivierung Bildschirm






	i Zur störungsfreien Funktion muss die Fernbedienung aus weniger als 2
	i Zur störungsfreien Funktion muss die Fernbedienung aus weniger als 2


	Bildschirm
	Bildschirm
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Touchscreen
	Touchscreen


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Anzeige Hauptmenü
	<GRAFIK>
	Anzeige Hauptmenü


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Zurück
	<GRAFIK>
	Zurück


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Ein-/Ausschalten
	Ein-/Ausschalten


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Lautstärke verringern
	<GRAFIK>
	Lautstärke verringern


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Lautstärke erhöhen
	<GRAFIK>
	Lautstärke erhöhen


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Fuß
	Fuß


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Kopfhörer-Buchse (3 poliger Klinkenstecker 3,5 mm)
	Kopfhörer-Buchse (3 poliger Klinkenstecker 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB-Buchse (Typ A)
	USB-Buchse (Typ


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI-Buchse

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Stromanschluss (12 V/1,5 A)
	Stromanschluss (12








	Bedienen im Detail
	Bedienen im Detail
	Bildschirm
	Bildschirm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNUNG

	<TABELLENREIHE>
	Überprüfen Sie die Bildschirme vor jeder Fahrt auf festen Sitz. Montieren Sie die Bildschirme bei Bedarf neu. Verwenden Sie keinen beschädigten Bildschirm. 
	Überprüfen Sie die Bildschirme vor jeder Fahrt auf festen Sitz. Montieren Sie die Bildschirme bei Bedarf neu. Verwenden Sie keinen beschädigten Bildschirm.
	Unsachgemäß montierte oder beschädigte Bildschirme können sich beispielsweise bei starkem Bremsen, bei plötzlichem Richtungswechsel oder bei einem Unfall lösen, umherschleudern und Insassen verletzen.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNUNG

	<TABELLENREIHE>
	Ein im Fahrzeug montierter Bildschirm kann die Insassen im Fond beispielsweise bei starkem Bremsen, plötzlichem Richtungswechsel oder einem Unfall verletzen! 
	Ein im Fahrzeug montierter Bildschirm kann die Insassen im Fond beispielsweise bei starkem Bremsen, plötzlichem Richtungswechsel oder einem Unfall verletzen!
	Entfernen Sie daher die Bildschirme bei Nichtbenutzung aus dem Fahrzeug.






	Bildschirm einstecken
	Bildschirm einstecken
	! Entfernen Sie vor der Montage eines Bildschirms alle an den Holmen der Kopfstütze befestigten Produkte, wie z.
	! Entfernen Sie vor der Montage eines Bildschirms alle an den Holmen der Kopfstütze befestigten Produkte, wie z.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Fuß
	X Fuß
	X Fuß


	i Die Blende entriegelt beim Ansetzen des Fußes automatisch.
	i Die Blende entriegelt beim Ansetzen des Fußes automatisch.

	X Fuß
	X Fuß
	X Fuß



	Bildschirm entnehmen
	Bildschirm entnehmen
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Knopf
	X Knopf
	X Knopf



	Bildschirm einschalten
	Bildschirm einschalten
	X Schlüssel im Zündschloss des Fahrzeugs in Stellung
	X Schlüssel im Zündschloss des Fahrzeugs in Stellung
	X Schlüssel im Zündschloss des Fahrzeugs in Stellung

	X Taste
	X Taste
	Der Bildschirm startet.

	X Im Zuge der Inbetriebnahme des Fond Entertainment Systems oder nach einem Zurücksetzen auf Werkseinstellungen müssen
	X Im Zuge der Inbetriebnahme des Fond Entertainment Systems oder nach einem Zurücksetzen auf Werkseinstellungen müssen


	^ die Systemsprache ausgewählt und
	^ die Systemsprache ausgewählt und
	^ die Systemsprache ausgewählt und

	^ der Geräte-Suchname festgelegt werden.
	^ der Geräte-Suchname festgelegt werden.


	i Der Geräte-Suchname muss aus 3 bis 16 Zeichen bestehen und für die einzelnen Bildschirme unterschiedlich sein.
	i Der Geräte-Suchname muss aus 3 bis 16 Zeichen bestehen und für die einzelnen Bildschirme unterschiedlich sein.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Das Einschalten des Bildschirms ist über die Fernbedienung nicht möglich.
	i Das Einschalten des Bildschirms ist über die Fernbedienung nicht möglich.

	i Während eines Ladevorgangs erscheint das Symbol 
	i Während eines Ladevorgangs erscheint das Symbol 
	<GRAFIK>



	Bildschirm ausschalten
	Bildschirm ausschalten
	X Bildschirm: Taste
	X Bildschirm: Taste
	X Bildschirm: Taste
	X Bildschirm:


	X Fernbedienung: Taste 
	X Fernbedienung: Taste 
	X Fernbedienung:
	<GRAFIK>

	Der Bildschirm wird ausgeschalten. Die Medienwiedergabe wird abgebrochen und muss beim Einschalten neu gestartet werden.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNUNG

	<TABELLENREIHE>
	Wenn Sie Kinder unbeaufsichtigt im Fahrzeug lassen, können sie das Fahrzeug in Bewegung setzen, indem sie z. B. 
	Wenn Sie Kinder unbeaufsichtigt im Fahrzeug lassen, können sie das Fahrzeug in Bewegung setzen, indem sie z.
	^ die Feststellbremse lösen
	^ die Feststellbremse lösen
	^ die Feststellbremse lösen

	^ das Automatikgetriebe aus der Parkstellung 
	^ das Automatikgetriebe aus der Parkstellung 
	P


	^ den Motor starten.
	^ den Motor starten.


	Zusätzlich können sie Fahrzeug- ausstattungen bedienen und sich einklemmen. Es besteht Unfall- und Verletzungsgefahr!
	Nehmen Sie beim Verlassen des Fahrzeugs immer den Schlüssel mit und verriegeln Sie das Fahrzeug. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt im Fahrzeug.






	i Die Bildschirme des Fond Entertainment Systems werden beim Ausschalten der Zündung des Fahrzeugs ebenfalls ausgeschalten. Sie bleiben eingeschalten, wenn der Schlüssel im Zündschloss des Fahrzeugs in Stellung
	i Die Bildschirme des Fond Entertainment Systems werden beim Ausschalten der Zündung des Fahrzeugs ebenfalls ausgeschalten. Sie bleiben eingeschalten, wenn der Schlüssel im Zündschloss des Fahrzeugs in Stellung


	Bildschirm in Standby-Modus
	Bildschirm in Standby-Modus
	X Bildschirm: Taste
	X Bildschirm: Taste
	X Bildschirm: Taste
	X Bildschirm:


	X Fernbedienung: Taste 
	X Fernbedienung: Taste 
	X Fernbedienung:
	<GRAFIK>

	Der Bildschirm wird schwarz. Die Medienwiedergabe wird an der aktuellen Stelle angehalten.


	i Durch einen erneuten Tastendruck wird der Bildschirm wieder eingeschaltet und die Medienwiedergabe kann fortgesetzt werden.
	i Durch einen erneuten Tastendruck wird der Bildschirm wieder eingeschaltet und die Medienwiedergabe kann fortgesetzt werden.


	Bildschirm reinigen
	Bildschirm reinigen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNUNG

	<TABELLENREIHE>
	Gießen oder sprühen Sie keine Flüssigkeiten über die Bildschirme des Fond Entertainment Systems. Dies könnte einen Brand oder einen Stromschlag zur Folge haben.
	Gießen oder sprühen Sie keine Flüssigkeiten über die Bildschirme des Fond Entertainment Systems. Dies könnte einen Brand oder einen Stromschlag zur Folge haben.






	Verwenden Sie zur Reinigung ein mit Wasser angefeuchtetes, weiches, fusselfreies Tuch.


	Fernbedienung
	Fernbedienung
	X Im Zuge der Inbetriebnahme zunächst die Batterien in die Fernbedienung einsetzen.
	X Im Zuge der Inbetriebnahme zunächst die Batterien in die Fernbedienung einsetzen.
	X Im Zuge der Inbetriebnahme zunächst die Batterien in die Fernbedienung einsetzen.


	Batterien wechseln
	Batterien wechseln
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G GEFAHR

	<TABELLENREIHE>
	Batterien enthalten giftige und ätzende Substanzen. Wenn Batterien verschluckt werden, kann es zu schweren inneren Verbrennungen innerhalb von zwei Stunden kommen. 
	Batterien enthalten giftige und ätzende Substanzen. Wenn Batterien verschluckt werden, kann es zu schweren inneren Verbrennungen innerhalb von zwei Stunden kommen.
	Es besteht Lebensgefahr!
	X Batterien für Kinder unzugänglich aufbewahren.
	X Batterien für Kinder unzugänglich aufbewahren.
	X Batterien für Kinder unzugänglich aufbewahren.

	X Wenn die Abdeckung des Batteriefachs nicht sicher schließt, die Fernbedienung nicht mehr benutzen und von Kindern fernhalten.
	X Wenn die Abdeckung des Batteriefachs nicht sicher schließt, die Fernbedienung nicht mehr benutzen und von Kindern fernhalten.

	X Wenn Batterien verschluckt wurden, unverzüglich ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen.
	X Wenn Batterien verschluckt wurden, unverzüglich ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G GEFAHR

	<TABELLENREIHE>
	Wenn eine Batterie ins Feuer oder in einen heißen Ofen geworfen oder mechanisch gequetscht oder zerschnitten wird, kann dies zu einer Explosion führen. 
	Wenn eine Batterie ins Feuer oder in einen heißen Ofen geworfen oder mechanisch gequetscht oder zerschnitten wird, kann dies zu einer Explosion führen.
	Wenn eine Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen belassen wird, kann dies zu einer Explosion oder zum Austreten von entflammbaren Flüssigkeiten oder Gas führen.
	Wenn eine Batterie einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt wird, kann dies zu einer Explosion oder zum Austritt von brennbarer Flüssigkeit oder Gas führen.
	Schützen Sie Batterien vor extremen Umgebungsbedingungen sowie vor mechanischen Einwirkungen.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Umwelthinweis

	<TABELLENREIHE>
	Batterien enthalten Schadstoffe. Es ist gesetzlich verboten, sie zusammen mit dem Hausmüll zu entsorgen. 
	<GRAFIK>
	Batterien enthalten Schadstoffe. Es ist gesetzlich verboten, sie zusammen mit dem Hausmüll zu entsorgen.
	X Batterien umweltgerecht entsorgen. Entladene Batterien in einer qualifizierten Fachwerkstatt oder bei einer Rücknahmestelle für Altbatterien abgeben.
	X Batterien umweltgerecht entsorgen. Entladene Batterien in einer qualifizierten Fachwerkstatt oder bei einer Rücknahmestelle für Altbatterien abgeben.
	X Batterien umweltgerecht entsorgen. Entladene Batterien in einer qualifizierten Fachwerkstatt oder bei einer Rücknahmestelle für Altbatterien abgeben.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Verriegelung
	X Verriegelung
	X Verriegelung

	X Alte Batterien entfernen, und neue Batterien gemäß der angegebenen Polung einsetzen.
	X Alte Batterien entfernen, und neue Batterien gemäß der angegebenen Polung einsetzen.

	X Abdeckung
	X Abdeckung



	Fernbedienung mit Bildschirm koppeln
	Fernbedienung mit Bildschirm koppeln
	! Achten Sie darauf, dass während des Koppelns jeweils nur ein Bildschirm eingeschalten ist.
	! Achten Sie darauf, dass während des Koppelns jeweils nur ein Bildschirm eingeschalten ist.

	X Gewünschten Bildschirm einschalten.
	X Gewünschten Bildschirm einschalten.
	X Gewünschten Bildschirm einschalten.

	X Tasten 
	X Tasten 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Taste 
	X Taste 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Der ausgewählte Bildschirm kann über die Fernbedienung bedient werden.


	i Während des Koppelns blinkt die LED rot.
	i Während des Koppelns blinkt die LED rot.

	X Aktuellen Bildschirm ausschalten und ggf. den anderen Bildschirm mit der Fernbedienung koppeln. Dabei die bisher nicht belegte Taste 
	X Aktuellen Bildschirm ausschalten und ggf. den anderen Bildschirm mit der Fernbedienung koppeln. Dabei die bisher nicht belegte Taste 
	X Aktuellen Bildschirm ausschalten und ggf. den anderen Bildschirm mit der Fernbedienung koppeln. Dabei die bisher nicht belegte Taste 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Fernbedienung auf gewünschten Bildschirm umschalten
	Fernbedienung auf gewünschten Bildschirm umschalten
	X Gewünschten Bildschirm einschalten.
	X Gewünschten Bildschirm einschalten.
	X Gewünschten Bildschirm einschalten.

	X Taste 
	X Taste 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Bei Bedienung des Bildschirms 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigation im Menü
	Navigation im Menü
	i Die Bedienung des Spellers zur Eingabe von Zeichen und Zahlen ist über die Fernbedienung nicht möglich.
	i Die Bedienung des Spellers zur Eingabe von Zeichen und Zahlen ist über die Fernbedienung nicht möglich.

	Touchscreen
	Touchscreen
	X Gewünschtes Menü durch ein kurzes Tippen auf den Touchscreen auswählen.
	X Gewünschtes Menü durch ein kurzes Tippen auf den Touchscreen auswählen.
	X Gewünschtes Menü durch ein kurzes Tippen auf den Touchscreen auswählen.

	X Zum Blättern von Listen den Scrollbalken langsame hoch bzw. runter schieben.
	X Zum Blättern von Listen den Scrollbalken langsame hoch bzw. runter schieben.


	i Taste 
	i Taste 
	<GRAFIK>



	Fernbedienung
	Fernbedienung
	X Taste 
	X Taste 
	X Taste 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Das ausgewählte Menü ist farblich hinterlegt.

	X Taste 
	X Taste 
	<GRAFIK>


	X Taste 
	X Taste 
	<GRAFIK>





	Kopfhörer
	Kopfhörer
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNUNG

	<TABELLENREIHE>
	Stellen Sie sicher, dass vor dem Aufsetzen der Kopfhörer die Lautstärke am Bildschirm auf Minimum einstellt ist. Sonst kann Ihr Gehör geschädigt werden.
	Stellen Sie sicher, dass vor dem Aufsetzen der Kopfhörer die Lautstärke am Bildschirm auf Minimum einstellt ist. Sonst kann Ihr Gehör geschädigt werden.






	Pro Bildschirm kann je ein Bluetooth
	Kopfhörer/Lautsprecher sowie über die Kopfhörer-Buchse je ein Kopfhörer mit Kabel angeschlossen werden.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	Kopfhörer/Lautsprecher und kabelgebundene Kopfhörer erhalten Sie im Fachhandel. Bitte beachten Sie die Hinweise der Herstelleranleitungen.


	Bluetooth
	Bluetooth
	Kopfhörer/Lautsprecher koppeln

	i Das Koppeln ist über die Fernbedienung nicht möglich.
	i Das Koppeln ist über die Fernbedienung nicht möglich.

	Am Bluetooth
	Kopfhörer/Lautsprecher:

	X Bluetooth
	X Bluetooth
	X Bluetooth
	und ggf. Pairing-Modus am Kopfhörer/Lautsprecher aktivieren, siehe Herstelleranleitung.


	Am Bildschirm:
	X Bluetooth
	X Bluetooth
	aktivieren: 
	Einstellungen
	Kopplung
	Bluetooth einschalten

	Eine Liste der verfügbaren Bluetooth
	Geräte erscheint.


	X Gewünschten Bluetooth
	X Gewünschten Bluetooth
	Kopfhörer/ Lautsprecher aus der Liste auswählen.

	Das Symbol 
	<GRAFIK>




	Bluetooth
	Bluetooth
	Kopfhörer/Lautsprecher trennen

	Am Bildschirm:
	Am Bildschirm:
	X Gekoppelten Bluetooth
	X Gekoppelten Bluetooth
	Kopfhörer/ Lautsprecher unter 
	Einstellungen
	Kopplung


	X Kopplung trennen: 
	X Kopplung trennen: 
	Unbind





	Grundeinstellungen
	Grundeinstellungen
	Grundeinstellungen können für jeden Bildschirm separat in folgenden Menüs vorgenommen werden.
	Komfort-Menü
	Komfort-Menü
	Komfort

	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound
	Lautstärke


	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound
	Equalizer


	^ Helligkeit: Bildschirmhelligkeit festlegen
	^ Helligkeit: Bildschirmhelligkeit festlegen
	^ Helligkeit



	i Lautstärke und Helligkeit können zusätzlich in den Menüs 
	i Lautstärke und Helligkeit können zusätzlich in den Menüs 
	Musik
	Videos
	Fotos



	Einstellungen-Menü
	Einstellungen-Menü
	Einstellungen

	WLAN-Menü
	WLAN-Menü
	WLAN

	^ Zugangspunktmodus: Geräte-Suchname anzeigen und WLAN-Passwort einstellen
	^ Zugangspunktmodus: Geräte-Suchname anzeigen und WLAN-Passwort einstellen
	^ Zugangspunktmodus: Geräte-Suchname anzeigen und WLAN-Passwort einstellen
	^ Zugangspunktmodus



	! Durch Zurücksetzen des Bildschirms auf Werkseinstellungen werden Geräte- Suchname und WLAN-Passwort gelöscht.
	! Durch Zurücksetzen des Bildschirms auf Werkseinstellungen werden Geräte- Suchname und WLAN-Passwort gelöscht.

	i Vergeben Sie ein hinreichend sicheres WLAN-Passwort mit 8 bis 16 Zeichen.
	i Vergeben Sie ein hinreichend sicheres WLAN-Passwort mit 8 bis 16 Zeichen.

	^ WLAN-Verbindung: WLAN ein-/ ausschalten; automatischen Verbindungsaufbau aktivieren/ deaktivieren; Netzwerke verbinden/ trennen
	^ WLAN-Verbindung: WLAN ein-/ ausschalten; automatischen Verbindungsaufbau aktivieren/ deaktivieren; Netzwerke verbinden/ trennen
	^ WLAN-Verbindung: WLAN ein-/ ausschalten; automatischen Verbindungsaufbau aktivieren/ deaktivieren; Netzwerke verbinden/ trennen
	^ WLAN-Verbindung



	i Bei aktivem WLAN erscheint das Symbol 
	i Bei aktivem WLAN erscheint das Symbol 
	<GRAFIK>



	Kopplung-Menü
	Kopplung-Menü
	Kopplung

	In diesem Menü kann Bluetooth
	ein-/ ausschalten; Bluetooth
	Kopfhörer/ Lautsprecher gekoppelt/getrennt werden.


	Sprache-Menü
	Sprache-Menü
	Sprache

	In diesem Menü kann die Bediensprache des Bildschirms eingestellt werden.

	Update-Menü
	Update-Menü
	Update

	i Bitte wenden Sie sich bei Problemen mit Ihrem Fond Entertainment System an Ihren Mercedes-Benz Servicestützpunkt.
	i Bitte wenden Sie sich bei Problemen mit Ihrem Fond Entertainment System an Ihren Mercedes-Benz Servicestützpunkt.


	Über-Menü
	Über-Menü
	Über

	In diesem Menü können technische Informationen angezeigt werden: Softwareversion, Speicher und Seriennummer

	Werkseinstellungen-Menü
	Werkseinstellungen-Menü
	Werkseinstellungen

	Zurücksetzen aller Einstellungen auf die Werkseinstellungen.



	Datenquellen
	Datenquellen
	Das Fond Entertainment System bietet die Möglichkeit auf verschiedenen Datenquellen hinterlegte Medien wiederzugeben.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Auf Medien eines eingesteckten USB- Sticks (Typ
	^ USB: Auf Medien eines eingesteckten USB- Sticks (Typ
	^ USB: Auf Medien eines eingesteckten USB- Sticks (Typ
	^ USB

	Navigation über Tasten am Bildschirm, Touchscreen und Fernbedienung
	Navigation


	^ USB holen: Auf Medien eines am anderen Bildschirm eingesteckten USB-Sticks (Typ
	^ USB holen: Auf Medien eines am anderen Bildschirm eingesteckten USB-Sticks (Typ
	^ USB holen
	Das Symbol ist nur auswählbar bei Verwendung von zwei Bildschirmen (Dual-System). Es muss eine WLAN-Verbindung zwischen den Bildschirmen bestehen.
	Das Symbol ist nur auswählbar bei Verwendung von zwei Bildschirmen (Dual-System). Es muss eine WLAN-Verbindung zwischen den Bildschirmen bestehen.


	Navigation über Tasten am Bildschirm, Touchscreen und Fernbedienung
	Navigation


	^ HDMI: Auf Medien eines über HDMI angeschlossenen Endgeräts (z.
	^ HDMI: Auf Medien eines über HDMI angeschlossenen Endgeräts (z.
	^ HDMI
	L

	Navigation über Tasten am Bildschirm und das angeschlossene Endgerät
	Navigation


	^ Browser: Auf Medien über das Internet zugreifen.
	^ Browser: Auf Medien über das Internet zugreifen.
	^ Browser
	Es muss eine WLAN-Verbindung bestehen.
	Es muss eine WLAN-Verbindung bestehen.


	Navigation über Tasten am Bildschirm, Touchscreen
	Navigation



	! Durch Zurücksetzen des Bildschirms auf Werkseinstellungen werden hinterlegte Favoriten und Cookies sowie der Browserverlauf gelöscht.
	! Durch Zurücksetzen des Bildschirms auf Werkseinstellungen werden hinterlegte Favoriten und Cookies sowie der Browserverlauf gelöscht.

	i Eine Kindersicherung ist im Standardbrowser nicht verfügbar.
	i Eine Kindersicherung ist im Standardbrowser nicht verfügbar.

	^ Bildschirm teilen: Bild an den anderen Bildschirm übermitteln.
	^ Bildschirm teilen: Bild an den anderen Bildschirm übermitteln.
	^ Bildschirm teilen: Bild an den anderen Bildschirm übermitteln.
	^ Bildschirm teilen
	1

	Navigation über Tasten am Bildschirm, Touchscreen und Fernbedienung
	Navigation


	^ Bildschirm holen: Bild vom anderen Bildschirm empfangen.
	^ Bildschirm holen: Bild vom anderen Bildschirm empfangen.
	^ Bildschirm holen
	1

	Navigation über Tasten am Bildschirm
	Navigation




	Wiedergabe von Medien
	Wiedergabe von Medien
	i Zur störungsfreien Funktion muss die Fernbedienung aus weniger als 2
	i Zur störungsfreien Funktion muss die Fernbedienung aus weniger als 2

	Abspielen
	Abspielen
	X Im Hauptmenü die gewünschte Datenquelle auswählen.
	X Im Hauptmenü die gewünschte Datenquelle auswählen.
	X Im Hauptmenü die gewünschte Datenquelle auswählen.

	X Musik, 
	X Musik, 
	X Musik
	Videos
	Fotos

	Liste der verfügbaren Dateien erscheint.


	i Die Auflistung erfolgt in alphabetischer Reihenfolge aller der Kategorie entsprechenden Dateien auf dem Endgerät.
	i Die Auflistung erfolgt in alphabetischer Reihenfolge aller der Kategorie entsprechenden Dateien auf dem Endgerät.

	X Gewünschte Datei auswählen.
	X Gewünschte Datei auswählen.
	X Gewünschte Datei auswählen.
	Wiedergabe startet automatisch.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Vorschaubild des ausgewählten Albums
	Vorschaubild des ausgewählten Albums


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Name der aktuell abgespielten Datei
	Name der aktuell abgespielten Datei


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Name des Interpreten und Albums
	Name des Interpreten und Albums


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Wiedergabemöglichkeiten des ausgewählten Albums: 
	Wiedergabemöglichkeiten des ausgewählten Albums:
	<GRAFIK> einmalige Wiederholung
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> unbegrenzte Wiederholung
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Zufällige Wiedergabe
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Aktuell abgespielte Datei/Anzahl an Dateien auf dem gewählten Album
	Aktuell abgespielte Datei/Anzahl an Dateien auf dem gewählten Album


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Aktueller Abspielmodus: 
	Aktueller Abspielmodus:
	<GRAFIK> Abspielen/Diashow starten
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pause
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	zur vorherigen Datei wechseln
	zur vorherigen Datei wechseln


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: abgespielte Zeit 
	00:59:00: abgespielte Zeit
	01:33:00: Gesamtdauer


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	zur nächsten Datei wechseln
	zur nächsten Datei wechseln


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Aktuell eingestellte Lautstärke
	Aktuell eingestellte Lautstärke


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Aktuell eingestellte Helligkeit
	Aktuell eingestellte Helligkeit


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: angezeigte Bilddatei 
	23: angezeigte Bilddatei
	105: Gesamtanzahl Bilddateien im ausgewählten Ordner






	i Die Steuerleiste wird nach ca. 5
	i Die Steuerleiste wird nach ca. 5



	Pause
	Pause
	X Wiedergabe anhalten:
	X Wiedergabe anhalten:
	X Wiedergabe anhalten:
	Touchscreen: Symbol 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Fernbedienung: Taste 
	Fernbedienung:
	<GRAFIK>


	X Wiedergabe starten:
	X Wiedergabe starten:
	Touchscreen: Symbol 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Fernbedienung: Taste 
	Fernbedienung:
	<GRAFIK>




	Schneller Rücklauf/Vorlauf
	Schneller Rücklauf/Vorlauf
	X Touchscreen: gelben Abspielbalken langsam nach rechts oder links schieben.
	X Touchscreen: gelben Abspielbalken langsam nach rechts oder links schieben.
	X Touchscreen: gelben Abspielbalken langsam nach rechts oder links schieben.
	X Touchscreen:




	Vorige oder nächste Datei
	Vorige oder nächste Datei
	X Symbol 
	X Symbol 
	X Symbol 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Lautstärke einstellen
	Lautstärke einstellen
	X Touchscreen: Symbol 
	X Touchscreen: Symbol 
	X Touchscreen: Symbol 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Fernbedienung: Taste 
	X Fernbedienung: Taste 
	X Fernbedienung:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Bildschirm: Taste 
	X Bildschirm: Taste 
	X Bildschirm:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Helligkeit einstellen
	Helligkeit einstellen
	X Touchscreen: Symbol 
	X Touchscreen: Symbol 
	X Touchscreen: Symbol 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Fernbedienung: Symbol 
	X Fernbedienung: Symbol 
	X Fernbedienung:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Inhalte übertragen
	Inhalte übertragen
	WLAN-Verbindung zwischen Endgerät und Bildschirm
	WLAN-Verbindung zwischen Endgerät und Bildschirm
	Mittels einer WLAN-Verbindung können Inhalte (Musik, Videos und Fotos) von einem WLAN-fähigen Endgerät auf einen Bildschirm des Fond Entertainment Systems übertragen werden.
	Technische Voraussetzung:
	Technische Voraussetzung:
	Technische Voraussetzung:

	^ Endgerät ist DLNA-fähig bzw.
	^ Endgerät ist DLNA-fähig bzw.

	^ auf dem Endgerät ist eine DLNA-fähige App installiert
	^ auf dem Endgerät ist eine DLNA-fähige App installiert


	X WLAN-Verbindung zwischen Bildschirm und Endgerät herstellen
	X WLAN-Verbindung zwischen Bildschirm und Endgerät herstellen
	X WLAN-Verbindung zwischen Bildschirm und Endgerät herstellen

	X DLNA-fähige App am Endgerät aktivieren, siehe Herstelleranleitung.
	X DLNA-fähige App am Endgerät aktivieren, siehe Herstelleranleitung.

	X Gewünschte Medien am Endgerät freigeben.
	X Gewünschte Medien am Endgerät freigeben.
	Medien werden auf dem Bildschirm des Fond Entertainment Systems wiedergegeben.


	i Die Bedienung erfolgt über das angeschlossene Endgerät, siehe Herstelleranleitung. Die Wiedergabe kann am Endgerät sowie am Bildschirm oder an der Fernbedienung über die Tasten 
	i Die Bedienung erfolgt über das angeschlossene Endgerät, siehe Herstelleranleitung. Die Wiedergabe kann am Endgerät sowie am Bildschirm oder an der Fernbedienung über die Tasten 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Bild des einen Bildschirms mit anderem Bildschirm teilen
	Bild des einen Bildschirms mit anderem Bildschirm teilen
	Bei einem Dual-System besteht die Möglichkeit das Bild von einem Bildschirm auf den anderen Bildschirm zu übertragen.
	X Sendender Bildschirm: 
	X Sendender Bildschirm: 
	X Sendender Bildschirm: 
	X Sendender Bildschirm:
	Einstellungen
	WLAN
	Zugangspunkt aktivieren


	X Empfangender Bildschirm: 
	X Empfangender Bildschirm: 
	X Empfangender Bildschirm:
	Einstellungen
	WLAN
	WLAN- Verbindung

	WLAN-Verbindung zwischen den Bildschirmen wird hergestellt.

	X Sendender Bildschirm: 
	X Sendender Bildschirm: 
	X Sendender Bildschirm:
	Bildschirm teilen
	Teilen



	i Das Symbol 
	i Das Symbol 
	<GRAFIK>


	X Empfangender Bildschirm: 
	X Empfangender Bildschirm: 
	X Empfangender Bildschirm: 
	X Empfangender Bildschirm:
	Bildschirm holen
	Akzeptieren

	Anzeige auf empfangendem Bildschirm wird schwarz.

	X Sendender Bildschirm: Taste 
	X Sendender Bildschirm: Taste 
	X Sendender Bildschirm:
	<GRAFIK>

	Auf beiden Bildschirmen erscheint das gleiche Bild.


	i Die Navigation erfolgt am sendenden Bildschirm. Am empfangenden Bildschirm können Einstellungen nur über die Tasten am Bildschirm vorgenommen werden.
	i Die Navigation erfolgt am sendenden Bildschirm. Am empfangenden Bildschirm können Einstellungen nur über die Tasten am Bildschirm vorgenommen werden.

	X Teilen des Bildschirms beenden: am sendenden Bildschirm 
	X Teilen des Bildschirms beenden: am sendenden Bildschirm 
	X Teilen des Bildschirms beenden: am sendenden Bildschirm 
	X Teilen des Bildschirms beenden:
	Bildschirm teilen
	Abbrechen





	Externe Geräte anschließen
	Externe Geräte anschließen
	USB-Buchse
	USB-Buchse
	Das Fond Entertainment System unterstützt USB Typ A
	Aufgrund von Kompatibilitätsproblemen werden nicht alle Geräte mit USB 2.0 unterstützt. Ausgenommen sind z. B. einige externe Festplatten und Digitalkameras.
	Aufgrund von Kompatibilitätsproblemen werden nicht alle Geräte mit USB 2.0 unterstützt. Ausgenommen sind z.



	HDMI-Buchse
	HDMI-Buchse
	Über die HDMI-Buchse können externe Endgeräte (z.
	, Apple iPhone
	, Spielekonsole) angeschlossen werden.

	Die Bedienung der Medien erfolgt über das angeschlossene Endgerät, siehe Herstelleranleitung. Die Lautstärke kann über die Tasten am Bildschirm und über die Fernbedienung eingestellt werden.



	Was tun, wenn...
	Was tun, wenn...
	Störungen
	Störungen
	Damit die Freude an den vielen Möglichkeiten Ihres Fond Entertainment Systems nicht durch Kleinigkeiten getrübt wird, finden Sie im Folgenden eine Zusammenstellung häufig auftretender Fragen. Wenn Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte an...
	Was tun, wenn die Fernbedienung nicht fehlerfrei funktioniert?
	Was tun, wenn die Fernbedienung nicht fehlerfrei funktioniert?
	^ Prüfen, ob der gewünschte Bildschirm 
	^ Prüfen, ob der gewünschte Bildschirm 
	^ Prüfen, ob der gewünschte Bildschirm 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Bluetooth
	^ Bluetooth
	Fernbedienung erneut mit dem gewünschten Bildschirm koppeln.


	^ Anzahl der Strahlungsquellen im Fahrzeug reduzieren.
	^ Anzahl der Strahlungsquellen im Fahrzeug reduzieren.

	^ Batterien ersetzen.
	^ Batterien ersetzen.



	Was tun, wenn der Bildschirm schwarz bleibt?
	Was tun, wenn der Bildschirm schwarz bleibt?
	^ Zündung des Fahrzeugs einschalten.
	^ Zündung des Fahrzeugs einschalten.
	^ Zündung des Fahrzeugs einschalten.

	^ Verbindung zu extern angeschlossenen Endgeräten prüfen.
	^ Verbindung zu extern angeschlossenen Endgeräten prüfen.

	^ Bildschirm aus der Vorrüstung am Sitz entnehmen, Kontakte reinigen und Bildschirm wieder in die Vorrüstung am Fahrzeugsitz einstecken.
	^ Bildschirm aus der Vorrüstung am Sitz entnehmen, Kontakte reinigen und Bildschirm wieder in die Vorrüstung am Fahrzeugsitz einstecken.

	^ Sicherungen des Fahrzeugsitzes von einem Mercedes-Benz Servicestützpunkt überprüfen lassen.
	^ Sicherungen des Fahrzeugsitzes von einem Mercedes-Benz Servicestützpunkt überprüfen lassen.





	Technische Daten
	Technische Daten
	Bildschirm
	Bildschirm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Bildschirmtyp
	Bildschirmtyp

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Bildschirmgröße
	Bildschirmgröße

	25,7 cm (10,1 Zoll)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Auflösung (Breite x Höhe)
	Auflösung (Breite

	1024 x 600 Pixel
	1024 x 600 Pixel


	<TABELLENREIHE>
	Eingänge
	Eingänge

	USB Typ A 
	USB Typ
	HDMI
	Stromanschluss (12 V/ 1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Ausgänge
	Ausgänge

	3 poliger Klinkenstecker 3,5 mm
	3 poliger Klinkenstecker 3,5







	Kopfhörer-Buchse
	Kopfhörer-Buchse
	3 poliger Klinkenstecker 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Masse
	^ (3) Masse



	Fernbedienung
	Fernbedienung
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Batterie
	Batterie

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Dateiformate
	Dateiformate
	Audioformate
	Audioformate
	Folgende Audioformate können abgespielt werden:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Videoformate
	Videoformate
	Folgende Videoformate können abgespielt werden:
	^ MEPG-1 und MEPG-4
	^ MEPG-1 und MEPG-4
	^ MEPG-1 und MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Bildformate
	Bildformate
	Folgende Bildformate können angezeigt werden:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Produktinformationen
	Produktinformationen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi Betriebsfrequenz: 2.4
	^ Wi-Fi Betriebsfrequenz: 2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth Sende-Frequenz-Bereich: 2.402-2.480
	^ Bluetooth Sende-Frequenz-Bereich: 2.402-2.480

	^ Bluetooth Sendeleistung: <
	^ Bluetooth Sendeleistung: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth Sende-Frequenz-Bereich: 2.402-2.480 GHz 
	^ Bluetooth Sende-Frequenz-Bereich: 2.402-2.480
	^ Bluetooth Sende-Frequenz-Bereich: 2.402-2.480
	^ Bluetooth Sende-Frequenz-Bereich: 2.402-2.480

	^ Bluetooth Sendeleistung: <
	^ Bluetooth Sendeleistung: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Hergestellt durch Aerovision Avionics, Inc. 
	Hergestellt durch Aerovision Avionics, Inc.
	Adresse: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Hergestellt durch Dusun Electron Co Ltd 
	Hergestellt durch Dusun Electron Co Ltd
	Adresse: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Konformitätserklärungen
	Konformitätserklärungen
	RED
	RED
	Funkbasierende Komponenten
	Funkbasierende Komponenten
	Nachfolgender Hinweis ist für alle funkbasierten Komponenten des Mercedes- Benz Fond Entertainment Systems gültig:
	Die funkbasierten Komponenten dieses Geräts befinden sich in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU. Weitere Informationen erhalten Sie in jedem Mercedes-Benz Servi...

	Elektromagnetische Verträglichkeit
	Elektromagnetische Verträglichkeit
	Die elektromagnetische Verträglichkeit des Mercedes-Benz Fond Entertainment Systems wurde gemäß der Regelung ECE

	CE – Konformitätserklärung (A213 820 43 03)
	CE – Konformitätserklärung (A213 820 43 03)
	Abschrift und Übersetzung der originalen Konformitätserklärung:
	CE – Konformitätserklärung gemäß Richtlinie 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Nummer:
	Nummer:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Ort und Datum:
	Ort und Datum:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Hersteller:
	Hersteller:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresse:
	Adresse:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Multifunktion Display ZB A213 820 43 03
	Multifunktion Display ZB A213 820 43 03






	auf das sich diese Erklärung bezieht, bei bestimmungsgemäßem Gebrauch den grundlegenden Anforderungen des Artikel 3 und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
	Folgende harmonisierte und/oder nationale und/oder internationale Normen (oder Teile/Abschnitte hieraus) gelangten zur Anwendung:
	Gesundheit & Sicherheit gemäß Artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Angewendete Normen:
	Angewendete Normen:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Schutzanforderungen in Bezug auf elektromagnetische Verträglichkeit Artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Angewendete Normen:
	Angewendete Normen:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Maßnahmen zur effizienten Nutzung des Funkspektrums Artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Angewendete Normen:
	Angewendete Normen:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Unterzeichnet durch: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – Konformitätserklärung (A213 820 41 03)
	CE – Konformitätserklärung (A213 820 41 03)
	Abschrift und Übersetzung der originalen Konformitätserklärung:
	CE – Konformitätserklärung gemäß Richtlinie 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Nummer:
	Nummer:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Ort und Datum:
	Ort und Datum:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Hersteller:
	Hersteller:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresse:
	Adresse:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	auf das sich diese Erklärung bezieht, bei bestimmungsgemäßem Gebrauch den grundlegenden Anforderungen des Artikel 3 und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
	Folgende harmonisierte und/oder nationale und/oder internationale Normen (oder Teile/Abschnitte hieraus) gelangten zur Anwendung:
	Gesundheit & Sicherheit gemäß Artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Angewendete Normen:
	Angewendete Normen:

	IEC 60065 2014





	Schutzanforderungen in Bezug auf elektromagnetische Verträglichkeit Artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Angewendete Normen:
	Angewendete Normen:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Maßnahmen zur effizienten Nutzung des Funkspektrums Artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Angewendete Normen:
	Angewendete Normen:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Unterzeichnet durch: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Key to symbols
	Key to symbols
	Key to symbols
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	A warning notice informs you of possible risks to your health or life.
	A warning notice informs you of possible risks to your health or life.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Environmental note

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG has committed itself to comprehensive protection of the environment. 
	Mercedes-Benz AG has committed itself to comprehensive protection of the environment.
	The objectives are for the natural resources which form the basis of our existence on this planet to be used sparingly and in a manner which takes the requirements of both nature and humanity into account.






	! Text marked in this way alerts you to the risk of possible material damage or malfunctions.
	! Text marked in this way alerts you to the risk of possible material damage or malfunctions.

	i Notes marked in this way contain useful tips and additional information.
	i Notes marked in this way contain useful tips and additional information.

	X These items explain individual operating steps.
	X These items explain individual operating steps.
	X These items explain individual operating steps.


	Screen displays are printed in 
	this font

	^ Bullet lists present you with possible selections.
	^ Bullet lists present you with possible selections.
	^ Bullet lists present you with possible selections.



	Thank you for choosing the new Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System
	Thank you for choosing the new Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System
	25
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	Thank you for choosing the new Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System
	Thank you for choosing the new Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System
	Thank you for choosing the new Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System
	The Rear-Seat Entertainment System contains one (single system) or two screens (dual system). This makes it possible for the rear-seat passengers to watch a film during the journey, for example. The rear-seat passengers listen to the audio using head...
	speakers.

	Familiarize yourself with your Rear-Seat Entertainment System first, and read these Operating Instructions before you start using the Rear-Seat Entertainment System. For your own safety, please follow the instructions and warning notices in these Ope...
	Mercedes-Benz is continuously updating its Rear-Seat Entertainment System to the state of the art and therefore reserves the right to introduce changes in design, equipment and technical features. For this reason, you cannot base any claims on the il...
	Keep these Operating Instructions together with the vehicle Owner's Manual.
	These Operating Instructions refer to the vehicle Owner's Manual. Please keep this at hand for reference.
	Should you have any further questions, please contact a Mercedes-Benz Service Centre.


	Safety
	Safety
	General safety notes
	General safety notes
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Your attention must always be focused on the traffic conditions. 
	Your attention must always be focused on the traffic conditions.
	As the driver, do not attempt to make adjustments to the Rear-Seat Entertainment System while driving. While the vehicle is in motion, the Rear-Seat Entertainment System may only be used and operated by the rear-seat passengers, provided that they re...
	When using the Rear-Seat Entertainment System with Bluetooth
	speakers, ensure that appropriate volume levels are not exceeded so that you can always hear, in particular, sounds from outside the vehicle.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	The Rear-Seat Entertainment System contains no parts which you can service yourself. For safety reasons, only let a qualified specialist workshop perform any required maintenance work. 
	The Rear-Seat Entertainment System contains no parts which you can service yourself. For safety reasons, only let a qualified specialist workshop perform any required maintenance work.
	Mercedes-Benz recommends that you use a Mercedes-Benz Service Centre for this purpose.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Do not pour or spray fluids over the screens of the Rear-Seat Entertainment System. This could result in a fire or electrical shock.
	Do not pour or spray fluids over the screens of the Rear-Seat Entertainment System. This could result in a fire or electrical shock.






	! When folding forward the rear bench seat, make sure that the rear bench seat does not collide with the front seats and the Rear-Seat Entertainment System screens. You could otherwise damage the screens and the rear bench seat.
	! When folding forward the rear bench seat, make sure that the rear bench seat does not collide with the front seats and the Rear-Seat Entertainment System screens. You could otherwise damage the screens and the rear bench seat.

	! When adjusting and folding down the seats, there is a danger the screens could collide with adjacent components if the screens are fitted. Adjust the seat with appropriate care to prevent damage.
	! When adjusting and folding down the seats, there is a danger the screens could collide with adjacent components if the screens are fitted. Adjust the seat with appropriate care to prevent damage.

	Different sources of radiation, e.g. mobile phones can interfere with the Rear-Seat Entertainment System. This can impair the playback quality. Keep the number of sources of radiation in the vehicle as low as possible.
	Different sources of radiation, e.g. mobile phones can interfere with the Rear-Seat Entertainment System. This can impair the playback quality. Keep the number of sources of radiation in the vehicle as low as possible.


	Problem-free use
	Problem-free use
	High temperatures
	High temperatures
	Protect the screens against constant, direct sunlight.
	! If a screen becomes very hot, a safety mechanism switches it off.
	! If a screen becomes very hot, a safety mechanism switches it off.


	Low temperatures
	Low temperatures
	Strong temperature fluctuations can result in condensation forming on the internal parts of the screens. This can impair the functionality. Wait until the screens have adjusted to the ambient temperature before switching them on.



	Overview
	Overview
	Control elements
	Control elements
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Monitor (1 screen for single system; 2 screens for dual system)
	Monitor (1 screen for single system; 2 screens for dual system)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Remote control (optional)
	Remote control (optional)






	i Commercially available Bluetooth
	i Commercially available Bluetooth
	headphones, Bluetooth
	speakers or corded headphones are required to listen to the audio playback. Please observe the notes in the manufacturer's instructions. Audio playback malfunctions can arise when using headsets.


	i The Rear-Seat Entertainment System may only be used in the pre-installation in the vehicle.
	i The Rear-Seat Entertainment System may only be used in the pre-installation in the vehicle.


	Remote control
	Remote control
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Secure the remote control in the available storage spaces when the vehicle is in motion. Otherwise, it could, for example, be thrown around the vehicle interior in the event of heavy braking, sudden changes of direction or an accident, thereby possib...
	Secure the remote control in the available storage spaces when the vehicle is in motion. Otherwise, it could, for example, be thrown around the vehicle interior in the event of heavy braking, sudden changes of direction or an accident, thereby possib...






	i A remote control can be obtained from your Mercedes-Benz Service Centre.
	i A remote control can be obtained from your Mercedes-Benz Service Centre.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (red/green)
	LED (red/green)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Switching off
	Switching off


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Back
	Back


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Play/pause
	Play/pause


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigation buttons in the operating menu
	Navigation buttons in the operating menu


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Enter button
	Enter button


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Decreasing the volume
	Decreasing the volume


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Increasing the volume
	Increasing the volume


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activates screen 1
	Activates screen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activates screen 2
	Activates screen






	i For the remote control to function properly, it must be aimed precisely at the desired screen from a distance of less than 2
	i For the remote control to function properly, it must be aimed precisely at the desired screen from a distance of less than 2


	Screen
	Screen
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Touchscreen
	Touchscreen


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Main menu display
	<GRAFIK>
	Main menu display


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Back
	<GRAFIK>
	Back


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	To switch on/off
	To switch on/off


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	To decrease the volume
	<GRAFIK>
	To decrease the volume


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	To increase the volume
	<GRAFIK>
	To increase the volume


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Foot
	Foot


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Headphones socket (3-pin 3.5 mm jack)
	Headphones socket (3-pin 3.5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB port (type A)
	USB port (type


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI port

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Power connection (12 V/1.5 A)
	Power connection (12








	Operation in detail
	Operation in detail
	Screen
	Screen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Check that the screens are securely attached before every journey. Re-install the screens again if necessary. Do not use damaged screens. 
	Check that the screens are securely attached before every journey. Re-install the screens again if necessary. Do not use damaged screens.
	Incorrectly installed or damaged screens can, for example, come loose in the event of heavy braking, a sudden change of direction or an accident and be thrown around, thereby injuring vehicle occupants.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	A screen fitted in the vehicle can injure rear passengers, for example in the event of sharp braking, a sudden change of direction or an accident. 
	A screen fitted in the vehicle can injure rear passengers, for example in the event of sharp braking, a sudden change of direction or an accident.
	For this reason, remove the screens from the vehicle when not in use.






	Installing a screen
	Installing a screen
	! Before installing a screen, remove all objects fixed to the struts of the head restraint, e.g. coat hangers.
	! Before installing a screen, remove all objects fixed to the struts of the head restraint, e.g. coat hangers.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Position foot
	X Position foot
	X Position foot


	i The trim unlocks automatically when you attach the foot.
	i The trim unlocks automatically when you attach the foot.

	X Insert foot
	X Insert foot
	X Insert foot



	Removing the screen
	Removing the screen
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Press button
	X Press button
	X Press button



	Switching on the screen
	Switching on the screen
	X Turn the key in the ignition to position
	X Turn the key in the ignition to position
	X Turn the key in the ignition to position

	X Press button
	X Press button
	The screen is switched on.

	X When first using the Rear Seat Entertainment System or after resetting to the factory settings you must
	X When first using the Rear Seat Entertainment System or after resetting to the factory settings you must


	^ select the system language and
	^ select the system language and
	^ select the system language and

	^ set a search name for the device.
	^ set a search name for the device.


	i The device's search name must consist of 3 to 16 characters and it must be different for each screen.
	i The device's search name must consist of 3 to 16 characters and it must be different for each screen.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i It is not possible to switch the screen on using the remote control.
	i It is not possible to switch the screen on using the remote control.

	i During charging, the 
	i During charging, the 
	<GRAFIK>



	Switching off the screen
	Switching off the screen
	X Screen: Press and hold button
	X Screen: Press and hold button
	X Screen: Press and hold button
	X Screen:


	X Remote control: Press and hold button 
	X Remote control: Press and hold button 
	X Remote control:
	<GRAFIK>

	The screen switches off. Media playback is interrupted and has to be started again after switching on.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	If you leave children unsupervised in the vehicle, they could set it in motion, for example by: 
	If you leave children unsupervised in the vehicle, they could set it in motion, for example by:
	^ releasing the parking brake
	^ releasing the parking brake
	^ releasing the parking brake

	^ shifting the automatic transmission out of park position 
	^ shifting the automatic transmission out of park position 
	P


	^ starting the engine.
	^ starting the engine.


	In addition, they might operate vehicle equipment and become trapped. There is a risk of accident and injury.
	When leaving the vehicle, always take the key with you and lock the vehicle. Never leave children unattended in the vehicle.






	i The screens of the Rear-Seat Entertainment System are also switched off when the vehicle ignition is switched off. They remain switched on when the vehicle's key is in position
	i The screens of the Rear-Seat Entertainment System are also switched off when the vehicle ignition is switched off. They remain switched on when the vehicle's key is in position


	Screen in standby mode
	Screen in standby mode
	X Screen: Briefly press button
	X Screen: Briefly press button
	X Screen: Briefly press button
	X Screen:


	X Remote control: Briefly press the 
	X Remote control: Briefly press the 
	X Remote control:
	<GRAFIK>

	The screen goes black. Media playback is halted at the current position.


	i The screen is switched back on by pressing the button again and media playback can be continued.
	i The screen is switched back on by pressing the button again and media playback can be continued.


	Cleaning the screen
	Cleaning the screen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Do not pour or spray fluids over the screens of the Rear-Seat Entertainment System. This could result in a fire or electrical shock.
	Do not pour or spray fluids over the screens of the Rear-Seat Entertainment System. This could result in a fire or electrical shock.






	Use a soft, lint-free, moistened cloth


	Remote control
	Remote control
	X Before using the system for the first time, insert the batteries in the remote control.
	X Before using the system for the first time, insert the batteries in the remote control.
	X Before using the system for the first time, insert the batteries in the remote control.


	Replacing batteries
	Replacing batteries
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G DANGER

	<TABELLENREIHE>
	Batteries contain poisonous and caustic substances. If batteries are swallowed, serious internal burning can occur within two hours. 
	Batteries contain poisonous and caustic substances. If batteries are swallowed, serious internal burning can occur within two hours.
	There is a risk of fatal injury!
	X Keep batteries out of the reach of children.
	X Keep batteries out of the reach of children.
	X Keep batteries out of the reach of children.

	X If the cover cap of the battery compartment does not close properly, do not use the remote control and keep it away from children.
	X If the cover cap of the battery compartment does not close properly, do not use the remote control and keep it away from children.

	X If a battery is swallowed, seek medical attention immediately.
	X If a battery is swallowed, seek medical attention immediately.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G DANGER

	<TABELLENREIHE>
	If a battery is thrown into a fire or a hot oven or is mechanically crushed or cut, this can cause an explosion. 
	If a battery is thrown into a fire or a hot oven or is mechanically crushed or cut, this can cause an explosion.
	If a battery is left in a place with extremely high temperatures, this can lead to an explosion or to flammable liquid or gas escaping.
	If a battery is subjected to extremely low air pressure, this can lead to an explosion or to flammable liquid or gas escaping.
	Protect batteries from extreme conditions and from mechanical damage at all times.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Environmental note

	<TABELLENREIHE>
	Batteries contain harmful substances. It is against the law to dispose of batteries with household waste. 
	<GRAFIK>
	Batteries contain harmful substances. It is against the law to dispose of batteries with household waste.
	X Dispose of batteries in an environmentally friendly manner. Hand over discharged batteries to a qualified specialist workshop or a collection point for used batteries.
	X Dispose of batteries in an environmentally friendly manner. Hand over discharged batteries to a qualified specialist workshop or a collection point for used batteries.
	X Dispose of batteries in an environmentally friendly manner. Hand over discharged batteries to a qualified specialist workshop or a collection point for used batteries.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Push lock
	X Push lock
	X Push lock

	X Remove old batteries and insert new batteries, observing the correct polarity.
	X Remove old batteries and insert new batteries, observing the correct polarity.

	X Insert and lock cover
	X Insert and lock cover



	Pairing the remote control and screen
	Pairing the remote control and screen
	! Make sure that only one screen is switched on during the pairing process.
	! Make sure that only one screen is switched on during the pairing process.

	X Switch on the desired screen.
	X Switch on the desired screen.
	X Switch on the desired screen.

	X Press buttons 
	X Press buttons 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Press and hold button 
	X Press and hold button 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	The selected screen can be operated using the remote control.


	i The LED flashes red during the pairing process.
	i The LED flashes red during the pairing process.

	X Switch off the current screen and, if applicable, pair the other screen with the remote control. To do so, select the remaining available button 
	X Switch off the current screen and, if applicable, pair the other screen with the remote control. To do so, select the remaining available button 
	X Switch off the current screen and, if applicable, pair the other screen with the remote control. To do so, select the remaining available button 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Switching the remote control to the desired screen
	Switching the remote control to the desired screen
	X Switch on the desired screen.
	X Switch on the desired screen.
	X Switch on the desired screen.

	X Press button 
	X Press button 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	When operating screen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigation in the menu
	Navigation in the menu
	i It is not possible to use the speller for entering characters or numbers via the remote control.
	i It is not possible to use the speller for entering characters or numbers via the remote control.

	Touchscreen
	Touchscreen
	X Select the desired menu by briefly tapping the touchscreen.
	X Select the desired menu by briefly tapping the touchscreen.
	X Select the desired menu by briefly tapping the touchscreen.

	X Slide the scroll bar slowly up or down to scroll through lists.
	X Slide the scroll bar slowly up or down to scroll through lists.


	i Press button 
	i Press button 
	<GRAFIK>



	Remote control
	Remote control
	X Briefly press button 
	X Briefly press button 
	X Briefly press button 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	The selected menu is marked in colour.

	X Press the 
	X Press the 
	<GRAFIK>


	X Press button 
	X Press button 
	<GRAFIK>





	Headphones
	Headphones
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Make sure that the volume is set to minimum on the screen before putting on the headphones. Otherwise you could damage your hearing.
	Make sure that the volume is set to minimum on the screen before putting on the headphones. Otherwise you could damage your hearing.






	Each screen can be connected with one set of Bluetooth
	headphones/speakers each as well as one set of cabled headphones via the headphones jack.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	headphones/speakers and corded headphones are available in specialist stores. Please observe the notes in the manufacturer's instructions.


	Pairing Bluetooth
	Pairing Bluetooth
	headphones/ speakers

	i Pairing cannot be carried out using the remote control.
	i Pairing cannot be carried out using the remote control.

	On Bluetooth
	headphones/speakers:

	X Activate Bluetooth
	X Activate Bluetooth
	X Activate Bluetooth
	and, if necessary, pairing mode on the headphones/ speakers; see the manufacturer's operating instructions.


	On the screen:
	X Activate Bluetooth
	X Activate Bluetooth
	: 
	Settings
	Pairing
	Turn Bluetooth On

	A list of the available Bluetooth
	devices appears.


	X Select the desired Bluetooth
	X Select the desired Bluetooth
	headphones/speakers from the list.

	The 
	<GRAFIK>




	Unpairing Bluetooth
	Unpairing Bluetooth
	headphones/ speakers

	On the screen:
	On the screen:
	X Select connected Bluetooth
	X Select connected Bluetooth
	headphones/speaker under 
	Settings
	Pairing


	X To unpair: Select 
	X To unpair: Select 
	Unpair





	Basic settings
	Basic settings
	You can select basic settings separately for each screen in the following menus.
	Comfort menu
	Comfort menu
	Comfort

	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound
	Volume


	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound
	Equalizer


	^ Brightness: Sets screen brightness
	^ Brightness: Sets screen brightness
	^ Brightness



	i You can also adjust volume and brightness individually in the 
	i You can also adjust volume and brightness individually in the 
	Music
	Videos
	Photos



	Settings menu
	Settings menu
	Settings

	Wi-Fi menu
	Wi-Fi menu
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode: Displays the search name of the device and sets the Wi-Fi password
	^ Access Point Mode: Displays the search name of the device and sets the Wi-Fi password
	^ Access Point Mode: Displays the search name of the device and sets the Wi-Fi password
	^ Access Point Mode



	! When the screen is reset to factory settings, the search name of the device and the Wi-Fi password are deleted.
	! When the screen is reset to factory settings, the search name of the device and the Wi-Fi password are deleted.

	i Choose a secure Wi-Fi password with 8 to 16 characters.
	i Choose a secure Wi-Fi password with 8 to 16 characters.

	^ Wi-Fi Connection: switches Wi-Fi on/ off; activates/deactivates automatic connection; connects/disconnects networks
	^ Wi-Fi Connection: switches Wi-Fi on/ off; activates/deactivates automatic connection; connects/disconnects networks
	^ Wi-Fi Connection: switches Wi-Fi on/ off; activates/deactivates automatic connection; connects/disconnects networks
	^ Wi-Fi Connection



	i When Wi-Fi is activated, the 
	i When Wi-Fi is activated, the 
	<GRAFIK>



	Pairing menu
	Pairing menu
	Pairing

	In this menu, Bluetooth
	can be switched on/off; Bluetooth
	headphones/speakers can be paired/unpaired.


	Language menu
	Language menu
	Language

	You can set the screen operating language in this menu.

	Updates menu
	Updates menu
	Updates

	i Please contact your Mercedes-Benz Service Centre if you have any questions concerning your Rear-Seat Entertainment System.
	i Please contact your Mercedes-Benz Service Centre if you have any questions concerning your Rear-Seat Entertainment System.


	About menu
	About menu
	About

	Technical information can be displayed in this menu: software version, storage capacity and serial number

	Factory Reset menu
	Factory Reset menu
	Factory Reset

	Resets all settings to factory settings.



	Data sources
	Data sources
	The Rear-Seat Entertainment System offers the option of playing back media from various different data sources.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Accesses media from an inserted USB stick (type
	^ USB: Accesses media from an inserted USB stick (type
	^ USB: Accesses media from an inserted USB stick (type
	^ USB

	Navigation via buttons on the screen, touchscreen and remote control
	Navigation


	^ Get USB: Accesses media from a USB stick (type
	^ Get USB: Accesses media from a USB stick (type
	^ Get USB
	This symbol can only be selected if two screens are used (dual system). There must be a Wi-Fi connection between the screens.
	This symbol can only be selected if two screens are used (dual system). There must be a Wi-Fi connection between the screens.


	Navigation via buttons on the screen, touchscreen and remote control
	Navigation


	^ HDMI: Accesses media from an end device connected via HDMI (e.g.
	^ HDMI: Accesses media from an end device connected via HDMI (e.g.
	^ HDMI

	Navigation using the buttons on the screen and the connected end device
	Navigation


	^ Browser: Accesses media from the Internet.
	^ Browser: Accesses media from the Internet.
	^ Browser
	There must be a Wi-Fi connection.
	There must be a Wi-Fi connection.


	Navigation via buttons on the screen and touchscreen
	Navigation



	! By resetting the screen to factory settings, stored favourites, cookies and the browser history will be deleted.
	! By resetting the screen to factory settings, stored favourites, cookies and the browser history will be deleted.

	i There is no child protection feature available in the standard browser.
	i There is no child protection feature available in the standard browser.

	^ Share Screen: Sends an image to the other screen.
	^ Share Screen: Sends an image to the other screen.
	^ Share Screen: Sends an image to the other screen.
	^ Share Screen
	2

	Navigation via buttons on the screen, touchscreen and remote control
	Navigation


	^ Get Screen: Receives images from the other screen.
	^ Get Screen: Receives images from the other screen.
	^ Get Screen
	2

	Navigation via buttons on the screen
	Navigation




	Media playback
	Media playback
	i For the remote control to function properly, it must be aimed precisely at the desired screen from a distance of less than 2
	i For the remote control to function properly, it must be aimed precisely at the desired screen from a distance of less than 2

	Play
	Play
	X Select the desired data source in the main menu.
	X Select the desired data source in the main menu.
	X Select the desired data source in the main menu.

	X Select 
	X Select 
	Music
	Videos
	Photos

	A list of available files is displayed.


	i The list is shown in alphabetical order and displays all files of the selected category which are present on the end device.
	i The list is shown in alphabetical order and displays all files of the selected category which are present on the end device.

	X Select the desired file.
	X Select the desired file.
	X Select the desired file.
	Playback starts automatically.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Preview image of the selected album
	Preview image of the selected album


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Name of the file currently being played
	Name of the file currently being played


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Name of artist and album
	Name of artist and album


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Playback options of the selected album 
	Playback options of the selected album
	<GRAFIK> Repeat once
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Repeat continuously
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Random playback
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	File/number of files currently playing on the selected album
	File/number of files currently playing on the selected album


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Current playback mode: 
	Current playback mode:
	<GRAFIK> Starts playback/slide show
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pause
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Switches to the previous file
	Switches to the previous file


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: Current playback time 
	00:59:00: Current playback time
	01:33:00: Total playback time


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Moves to the next file
	Moves to the next file


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Current volume setting
	Current volume setting


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Current brightness setting
	Current brightness setting


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: Image currently being displayed 
	23: Image currently being displayed
	105: Total number of images in the selected folder






	i The control bar disappears after approx. 5
	i The control bar disappears after approx. 5



	Pause
	Pause
	X To stop playback:
	X To stop playback:
	X To stop playback:
	Touchscreen: Tap the 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Remote control: Press the 
	Remote control:
	<GRAFIK>


	X To start playback:
	X To start playback:
	Touchscreen: Tap the 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Remote control: Press the 
	Remote control:
	<GRAFIK>




	Rewind/fast-forward
	Rewind/fast-forward
	X Touchscreen: Slowly slide yellow playback bar to the right or left.
	X Touchscreen: Slowly slide yellow playback bar to the right or left.
	X Touchscreen: Slowly slide yellow playback bar to the right or left.
	X Touchscreen:




	Previous or next file
	Previous or next file
	X Tap the 
	X Tap the 
	X Tap the 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Adjusting the volume
	Adjusting the volume
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Remote control: Press the 
	X Remote control: Press the 
	X Remote control:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Screen: Press the 
	X Screen: Press the 
	X Screen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Setting the brightness
	Setting the brightness
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Remote control: Select the 
	X Remote control: Select the 
	X Remote control:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Transferring content
	Transferring content
	Wi-Fi connection between end device and screen
	Wi-Fi connection between end device and screen
	Content (music, videos and photos) can be transferred from a Wi-Fi-enabled end device to a screen of the Rear-Seat Entertainment System.
	Technical requirement:
	Technical requirement:
	Technical requirement:

	^ End device is DLNA-enabled or
	^ End device is DLNA-enabled or

	^ there is a DLNA-enabled app installed on the end device
	^ there is a DLNA-enabled app installed on the end device


	X Establish a Wi-Fi connection between the screen and the end device
	X Establish a Wi-Fi connection between the screen and the end device
	X Establish a Wi-Fi connection between the screen and the end device

	X Activate the DLNA-enabled app on the end device; see the manufacturer's operating instructions.
	X Activate the DLNA-enabled app on the end device; see the manufacturer's operating instructions.

	X Approve sharing of the desired media on the end device itself.
	X Approve sharing of the desired media on the end device itself.
	Media is played back on the screen of the Rear-Seat Entertainment System.


	i Operation occurs using the connected end device; see the manufacturer's operating instructions. Playback can be cancelled on the end device and the screen or by using the 
	i Operation occurs using the connected end device; see the manufacturer's operating instructions. Playback can be cancelled on the end device and the screen or by using the 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Sharing a screen with the other screen
	Sharing a screen with the other screen
	With the dual system, you have the possibility of sending the picture on one screen to the other screen.
	X Transmitting screen: 
	X Transmitting screen: 
	X Transmitting screen: 
	X Transmitting screen:
	Settings
	Wi-Fi
	Activate Access Point


	X Receiving screen: 
	X Receiving screen: 
	X Receiving screen:
	Settings
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection

	A Wi-Fi connection between the screens is established.

	X Transmitting screen: 
	X Transmitting screen: 
	X Transmitting screen:
	Share Screen
	Share



	i The 
	i The 
	<GRAFIK>


	X Receiving screen: 
	X Receiving screen: 
	X Receiving screen: 
	X Receiving screen:
	Get Screen
	Accept

	The display of the receiving screen goes black.

	X Transmitting screen: Press the 
	X Transmitting screen: Press the 
	X Transmitting screen:
	<GRAFIK>

	The same picture appears on both screens.


	i Navigation is active on the transmitting screen. On the receiving screen, settings can only be controlled via the buttons on the screen.
	i Navigation is active on the transmitting screen. On the receiving screen, settings can only be controlled via the buttons on the screen.

	X To end screen sharing: Select 
	X To end screen sharing: Select 
	X To end screen sharing: Select 
	X To end screen sharing:
	Share Screen
	Cancel





	Connecting external devices
	Connecting external devices
	USB port
	USB port
	The Rear-Seat Entertainment System supports USB type A
	Not all devices with USB 2.0 are supported due to compatibility issues. Some external hard drives and digital cameras are excluded, for example.
	Not all devices with USB 2.0 are supported due to compatibility issues. 



	HDMI port
	HDMI port
	Via the HDMI port, external end devices (e.g. laptop, Apple iPod
	, Apple iPhone
	, games console) can be connected.

	Operation of the media occurs using the connected end device; see the manufacturer's operating instructions. The volume can be adjusted using the buttons on the screen as well as via the remote control.



	What should I do if...
	What should I do if...
	Malfunctions
	Malfunctions
	Below is a list of frequently asked questions so that minor problems do not spoil any of the many entertainment features included with your Rear-Seat Entertainment System. Should you have any further questions, please contact a Mercedes-Benz Service ...
	What should I do if the remote control does not function properly?
	What should I do if the remote control does not function properly?
	^ Check if the desired screen 
	^ Check if the desired screen 
	^ Check if the desired screen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Pair Bluetooth
	^ Pair Bluetooth
	remote control with the desired screen again.


	^ Reduce the number of sources of radiation in the vehicle.
	^ Reduce the number of sources of radiation in the vehicle.

	^ Replace the batteries.
	^ Replace the batteries.



	What should I do if the screen remains black?
	What should I do if the screen remains black?
	^ Switch on the vehicle's ignition.
	^ Switch on the vehicle's ignition.
	^ Switch on the vehicle's ignition.

	^ Check the connection to externally connected end devices.
	^ Check the connection to externally connected end devices.

	^ Remove the screen from the preinstallation in the seat, clean the contacts and insert the screen in the preinstallation on the vehicle seat again.
	^ Remove the screen from the preinstallation in the seat, clean the contacts and insert the screen in the preinstallation on the vehicle seat again.

	^ Have the fuses of the vehicle seat checked by a Mercedes-Benz Service Centre.
	^ Have the fuses of the vehicle seat checked by a Mercedes-Benz Service Centre.





	Technical data
	Technical data
	Screen
	Screen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Screen type
	Screen type

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Screen size
	Screen size

	25.7 cm (10.1 inches)
	25.7


	<TABELLENREIHE>
	Resolution (width x height)
	Resolution (width

	1024 x 600 pixels
	1024 x 600 pixels


	<TABELLENREIHE>
	Inputs
	Inputs

	USB type A 
	USB type
	HDMI
	Power connection (12 V/1.5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Outputs
	Outputs

	3-pin jack 3.5 mm
	3-pin jack 3.5







	Headphones socket
	Headphones socket
	3-pin jack 3.5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Earth
	^ (3) Earth



	Remote control
	Remote control
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Battery
	Battery

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	File formats
	File formats
	Audio formats
	Audio formats
	The following audio formats can be played:
	^ MPEG-2
	^ MPEG-2
	^ MPEG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Video formats
	Video formats
	The following video formats can be played:
	^ MPEG-1 and MPEG-4
	^ MPEG-1 and MPEG-4
	^ MPEG-1 and MPEG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Picture formats
	Picture formats
	The following image formats can be displayed:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Product information
	Product information
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi operating frequency: 2.4
	^ Wi-Fi operating frequency: 2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480
	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480

	^ Bluetooth transmission output: <
	^ Bluetooth transmission output: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480 GHz 
	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480
	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480
	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480

	^ Bluetooth transmission output: <
	^ Bluetooth transmission output: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Manufactured by Aerovision Avionics, Inc. 
	Manufactured by Aerovision Avionics, Inc.
	Address: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Manufactured by Dusun Electron Co Ltd 
	Manufactured by Dusun Electron Co Ltd
	Address: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Declarations of conformity
	Declarations of conformity
	RED
	RED
	Wireless components
	Wireless components
	The following information applies to all wireless components of the Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System:
	The wireless components of this device comply with the basic requirements and all other relevant provisions of Directive 2014/ 53/EC. You can obtain further information from any Mercedes-Benz Service Centre.

	Electromagnetic compatibility
	Electromagnetic compatibility
	The electromagnetic compatibility of the Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System was tested and proven in accordance with the ECE

	CE – declaration of conformity (A213 820 43 03)
	CE – declaration of conformity (A213 820 43 03)
	Copy and translation of the original declaration of conformity:
	CE – declaration of conformity as per Directive 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Number:
	Number:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	City and date:
	City and date:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Manufacturer:
	Manufacturer:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Address:
	Address:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declares under sole responsibility that the product:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Product
	Product

	Multifunction display ZB A213 820 43 03
	Multifunction display ZB A213 820 43 03






	to which this declaration refers, complies with the basic requirements of Article 3 and all other relevant provisions of Directive 2014/53/EU when used correctly.
	The following harmonised and/or national and/or international standards (or parts/ sections thereof) were applied:
	Health & safety in accordance with Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Measures for the efficient use of the radio range Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Signed by: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – declaration of conformity (A213 820 41 03)
	CE – declaration of conformity (A213 820 41 03)
	Copy and translation of the original declaration of conformity:
	CE – declaration of conformity as per Directive 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Number:
	Number:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	City and date:
	City and date:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Manufacturer:
	Manufacturer:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Address:
	Address:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declares under sole responsibility that the product:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Product
	Product

	Remote control ZB A213 820 41 03
	Remote control ZB A213 820 41 03






	to which this declaration refers, complies with the basic requirements of Article 3 and all other relevant provisions of Directive 2014/53/EU when used correctly.
	The following harmonised and/or national and/or international standards (or parts/ sections thereof) were applied:
	Health & safety in accordance with Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	IEC 60065 2014





	Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Measures for the efficient use of the radio range Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.1.1






	Signed by: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Key to symbols
	Key to symbols
	Key to symbols
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	A warning notice informs you of possible risks to your health or life.
	A warning notice informs you of possible risks to your health or life.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Environmental note

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG has committed itself to comprehensive protection of the environment. 
	Mercedes-Benz AG has committed itself to comprehensive protection of the environment.
	The objectives are for the natural resources which form the basis of our existence on this planet to be used sparingly and in a manner which takes the requirements of both nature and humanity into account.






	! Text marked in this way alerts you to the risk of possible material damage or malfunctions.
	! Text marked in this way alerts you to the risk of possible material damage or malfunctions.

	i Notes marked in this way contain useful tips and additional information.
	i Notes marked in this way contain useful tips and additional information.

	X These items explain individual steps.
	X These items explain individual steps.
	X These items explain individual steps.


	Screen displays are printed in 
	this font

	^ Bullet lists present you with possible selections.
	^ Bullet lists present you with possible selections.
	^ Bullet lists present you with possible selections.



	Thank you for choosing the new Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System
	Thank you for choosing the new Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System
	43

	Safety
	44

	General safety notes
	44

	Problem-free use
	44

	Overview
	45

	Control elements
	45

	Remote control
	45

	Screen
	46

	Controls in detail
	46

	Screen
	46

	Remote control
	48

	Navigation within the menu
	49

	Headphones
	49

	Basic settings
	50

	Data sources
	51

	Media playback
	51

	Transferring content
	53

	Connecting external devices
	53

	What should I do if...?
	54

	Malfunctions
	54

	Technical data
	54

	Screen
	54

	Headphones socket
	54

	Remote control
	54

	File formats
	55

	Product information 56
	Declarations of conformity 57
	RED 57
	FCC 59

	Thank you for choosing the new Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System
	Thank you for choosing the new Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System
	Thank you for choosing the new Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System
	The Rear-Seat Entertainment System comprises either a single screen (single system) or two screens (dual system). This makes it possible for the rear-seat passengers to watch a movie during the journey, for example. 
	speakers.

	Familiarize yourself with your Rear-Seat Entertainment System first, and read these Operating Instructions before you start using the Rear-Seat Entertainment System. For your own safety, please follow the instructions and warning notices in these Ope...
	Mercedes-Benz is continuously updating its Rear-Seat Entertainment System to the state of the art and therefore reserves the right to introduce changes in design, equipment and technical features. You cannot, therefore, base any claims on the illustr...
	Keep these Operating Instructions together with the vehicle Operator's Manual.
	These operating instructions refer to the vehicle Operator's Manual. Please keep this at hand for reference.
	Should you have any further questions, please contact an authorized Mercedes-Benz Center.


	Safety
	Safety
	General safety notes
	General safety notes
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Your attention must always be focused on the traffic conditions. 
	Your attention must always be focused on the traffic conditions.
	As the driver, do not attempt to make adjustments to the Rear-Seat Entertainment System while driving. While the vehicle is in motion, the Rear-Seat Entertainment System may only be used and operated by the rear-seat passengers, provided that they re...
	When using the Rear-Seat Entertainment System with Bluetooth
	speakers, ensure that appropriate volume levels are not exceeded so that you can always hear, in particular, sounds from outside the vehicle.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	The Rear-Seat Entertainment System contains no parts which you can service yourself. For safety reasons, only let a qualified specialist workshop perform any possible maintenance work. 
	The Rear-Seat Entertainment System contains no parts which you can service yourself. For safety reasons, only let a qualified specialist workshop perform any possible maintenance work.
	Mercedes-Benz recommends that you use an authorized Mercedes-Benz Center for this purpose.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Do not pour or spray fluids over the screens of the Rear-Seat Entertainment System. This could result in a fire or electrical shock.
	Do not pour or spray fluids over the screens of the Rear-Seat Entertainment System. This could result in a fire or electrical shock.






	! When folding forward the rear bench seat, make sure that the rear bench seat does not collide with the front seats and the Rear-Seat Entertainment System screens. You could otherwise damage the screens and the rear bench seat.
	! When folding forward the rear bench seat, make sure that the rear bench seat does not collide with the front seats and the Rear-Seat Entertainment System screens. You could otherwise damage the screens and the rear bench seat.

	! When adjusting and folding down the seats, there is a danger the screens could collide with adjacent components if the screens are fitted. Adjust the seat with appropriate care to prevent damage.
	! When adjusting and folding down the seats, there is a danger the screens could collide with adjacent components if the screens are fitted. Adjust the seat with appropriate care to prevent damage.

	! Different sources of radiation, e.
	! Different sources of radiation, e.


	Problem-free use
	Problem-free use
	High temperatures
	High temperatures
	Protect the screens against constant, direct sunlight.
	! If a screen becomes very hot, a safety mechanism switches it off.
	! If a screen becomes very hot, a safety mechanism switches it off.


	Low temperatures
	Low temperatures
	Strong temperature fluctuations can result in condensation forming on the internal parts of the screens. This can impair the functionality. Wait until the screens have adjusted to the ambient temperature before switching them on.



	Overview
	Overview
	Control elements
	Control elements
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Monitor (1 screen for single system; 2 screens for dual system)
	Monitor (1 screen for single system; 2 screens for dual system)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Remote control (optional)
	Remote control (optional)






	i Commercially available Bluetooth
	i Commercially available Bluetooth
	headphones, Bluetooth
	speakers or corded headphones are required to listen to the audio playback. Please observe the notes in the manufacturer's instructions. Audio playback malfunctions can arise when using headsets.


	i The Rear-Seat Entertainment System may only be used in the pre-installation in the vehicle.
	i The Rear-Seat Entertainment System may only be used in the pre-installation in the vehicle.


	Remote control
	Remote control
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Secure the remote control in the available storage spaces when the vehicle is in motion. Otherwise, it could, for example, be thrown around the vehicle interior in the event of heavy braking, sudden changes of direction or an accident, thereby possib...
	Secure the remote control in the available storage spaces when the vehicle is in motion. Otherwise, it could, for example, be thrown around the vehicle interior in the event of heavy braking, sudden changes of direction or an accident, thereby possib...






	i A remote control can be obtained from your authorized Mercedes-Benz Center.
	i A remote control can be obtained from your authorized Mercedes-Benz Center.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (red/green)
	LED (red/green)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Switching off
	Switching off


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Back
	Back


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Play/pause
	Play/pause


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigation buttons in the operating menu
	Navigation buttons in the operating menu


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Enter button
	Enter button


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Decreasing the volume
	Decreasing the volume


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Increasing the volume
	Increasing the volume


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activates screen 1
	Activates screen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activates screen 2
	Activates screen






	i For the remote control to function properly, it must be aimed precisely at the desired screen from a distance of less than 2
	i For the remote control to function properly, it must be aimed precisely at the desired screen from a distance of less than 2


	Screen
	Screen
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Touchscreen
	Touchscreen


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Main menu display
	<GRAFIK>
	Main menu display


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Back
	<GRAFIK>
	Back


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Switching on/off
	Switching on/off


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Decreasing the volume
	<GRAFIK>
	Decreasing the volume


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Increasing the volume
	<GRAFIK>
	Increasing the volume


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Foot
	Foot


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Headphones socket (3-pin 3.5 mm jack)
	Headphones socket (3-pin 3.5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB port (type A)
	USB port (type


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI port

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Power connection (12 V/1.5 A)
	Power connection (12








	Controls in detail
	Controls in detail
	Screen
	Screen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Check that the screens are securely attached before every journey. Re-install the screens again if necessary. Do not use damaged screens. 
	Check that the screens are securely attached before every journey. Re-install the screens again if necessary. Do not use damaged screens.
	Incorrectly installed or damaged screens can, for example, come loose in the event of heavy braking, a sudden change of direction or an accident and be thrown around, thereby injuring vehicle occupants.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	A screen fitted in the vehicle can injure rear passengers, for example in the event of sharp braking, a sudden change of direction or an accident. 
	A screen fitted in the vehicle can injure rear passengers, for example in the event of sharp braking, a sudden change of direction or an accident.
	For this reason, remove the screens from the vehicle when not in use.






	Installing a screen
	Installing a screen
	! Before installing a screen, remove all objects fixed to the struts of the head restraint, e.g. coat hangers.
	! Before installing a screen, remove all objects fixed to the struts of the head restraint, e.g. coat hangers.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Position foot
	X Position foot
	X Position foot


	i The cover unlocks automatically when the foot touches it.
	i The cover unlocks automatically when the foot touches it.

	X Insert foot
	X Insert foot
	X Insert foot



	Removing the screen
	Removing the screen
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Press button
	X Press button
	X Press button



	Switching on the screen
	Switching on the screen
	X Turn the SmartKey in the ignition to position
	X Turn the SmartKey in the ignition to position
	X Turn the SmartKey in the ignition to position

	X Press button
	X Press button
	The screen is switched on.

	X When first using the Rear Seat Entertainment System or after resetting to the factory settings you must
	X When first using the Rear Seat Entertainment System or after resetting to the factory settings you must


	^ select the system language and
	^ select the system language and
	^ select the system language and

	^ set a search name for the device.
	^ set a search name for the device.


	i The device's search name must consist of 3 to 16 characters and it must be different for each screen.
	i The device's search name must consist of 3 to 16 characters and it must be different for each screen.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i It is not possible to switch the screen on using the remote control.
	i It is not possible to switch the screen on using the remote control.

	i During charging, the 
	i During charging, the 
	<GRAFIK>



	Switching off the screen
	Switching off the screen
	X Screen: Press and hold button
	X Screen: Press and hold button
	X Screen: Press and hold button
	X Screen:


	X Remote control: Press and hold button 
	X Remote control: Press and hold button 
	X Remote control:
	<GRAFIK>

	The screen switches off. Media playback is interrupted and has to be started again after switching on.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	If you leave children unsupervised in the vehicle, they could set it in motion, for example by: 
	If you leave children unsupervised in the vehicle, they could set it in motion, for example by:
	^ releasing the parking brake
	^ releasing the parking brake
	^ releasing the parking brake

	^ shifting the automatic transmission out of park position 
	^ shifting the automatic transmission out of park position 
	P


	^ starting the engine.
	^ starting the engine.


	In addition, they might operate vehicle equipment and become trapped. There is a risk of accident and injury.
	When leaving the vehicle, always take the SmartKey with you and lock the vehicle. Never leave children unsupervised in the vehicle.






	i The screens of the Rear-Seat Entertainment System are also switched off when the vehicle ignition is switched off. They remain switched on when the vehicle's SmartKey is in position
	i The screens of the Rear-Seat Entertainment System are also switched off when the vehicle ignition is switched off. They remain switched on when the vehicle's SmartKey is in position


	Screen in standby mode
	Screen in standby mode
	X Screen: Briefly press button
	X Screen: Briefly press button
	X Screen: Briefly press button
	X Screen:


	X Remote control: Briefly press the 
	X Remote control: Briefly press the 
	X Remote control:
	<GRAFIK>

	The screen goes black. Media playback is halted at the current position.


	i The screen is switched back on by pressing the button again and media playback can be continued.
	i The screen is switched back on by pressing the button again and media playback can be continued.


	Cleaning the screen
	Cleaning the screen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Do not pour or spray fluids over the screens of the Rear-Seat Entertainment System. This could result in a fire or electrical shock.
	Do not pour or spray fluids over the screens of the Rear-Seat Entertainment System. This could result in a fire or electrical shock.






	To clean, use a soft, lint-free cloth moistened with water.


	Remote control
	Remote control
	X Before using the system for the first time, insert the batteries in the remote control.
	X Before using the system for the first time, insert the batteries in the remote control.
	X Before using the system for the first time, insert the batteries in the remote control.


	Replacing batteries
	Replacing batteries
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G DANGER

	<TABELLENREIHE>
	Batteries contain poisonous and caustic substances. If batteries are swallowed, serious internal burning can occur within two hours. 
	Batteries contain poisonous and caustic substances. If batteries are swallowed, serious internal burning can occur within two hours.
	There is a risk of fatal injury!
	X Keep batteries out of the reach of children.
	X Keep batteries out of the reach of children.
	X Keep batteries out of the reach of children.

	X If the cover cap of the battery compartment does not close properly, do not use the remote control and keep it away from children.
	X If the cover cap of the battery compartment does not close properly, do not use the remote control and keep it away from children.

	X If a battery is swallowed, seek medical attention immediately.
	X If a battery is swallowed, seek medical attention immediately.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G DANGER

	<TABELLENREIHE>
	If a battery is thrown into a fire or a hot oven or is mechanically crushed or cut, this can cause an explosion. 
	If a battery is thrown into a fire or a hot oven or is mechanically crushed or cut, this can cause an explosion.
	If a battery is left in a place with extremely high temperatures, this can lead to an explosion or to flammable liquid or gas escaping.
	If a battery is subjected to extremely low air pressure, this can lead to an explosion or to flammable liquid or gas escaping.
	Protect batteries from extreme conditions and from mechanical damage at all times.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Environmental note

	<TABELLENREIHE>
	Batteries contain harmful substances. It is against the law to dispose of batteries with household waste. 
	<GRAFIK>
	Batteries contain harmful substances. It is against the law to dispose of batteries with household waste.
	X Dispose of batteries in an environmentally friendly manner. Hand over discharged batteries to a qualified specialist workshop or a collection point for used batteries.
	X Dispose of batteries in an environmentally friendly manner. Hand over discharged batteries to a qualified specialist workshop or a collection point for used batteries.
	X Dispose of batteries in an environmentally friendly manner. Hand over discharged batteries to a qualified specialist workshop or a collection point for used batteries.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Push lock
	X Push lock
	X Push lock

	X Remove old batteries and insert new batteries, observing the correct polarity.
	X Remove old batteries and insert new batteries, observing the correct polarity.

	X Insert and lock cover
	X Insert and lock cover



	Pairing the remote control and screen
	Pairing the remote control and screen
	! Make sure that only one screen is switched on during the pairing process.
	! Make sure that only one screen is switched on during the pairing process.

	X Switch on the desired screen.
	X Switch on the desired screen.
	X Switch on the desired screen.

	X Press buttons 
	X Press buttons 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Press and hold button 
	X Press and hold button 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	The selected screen can be operated using the remote control.


	i The LED flashes red during the pairing process.
	i The LED flashes red during the pairing process.

	X Switch off the current screen and, if applicable, pair the other screen with the remote control. To do so, select the remaining available button 
	X Switch off the current screen and, if applicable, pair the other screen with the remote control. To do so, select the remaining available button 
	X Switch off the current screen and, if applicable, pair the other screen with the remote control. To do so, select the remaining available button 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Switching the remote control to the desired screen
	Switching the remote control to the desired screen
	X Switch on the desired screen.
	X Switch on the desired screen.
	X Switch on the desired screen.

	X Press button 
	X Press button 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	When operating screen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigation within the menu
	Navigation within the menu
	i It is not possible to use the speller to enter characters or numbers via the remote control.
	i It is not possible to use the speller to enter characters or numbers via the remote control.

	Touchscreen
	Touchscreen
	X Select the desired menu by briefly tapping the touchscreen.
	X Select the desired menu by briefly tapping the touchscreen.
	X Select the desired menu by briefly tapping the touchscreen.

	X Slide the scroll bar slowly up or down to scroll through lists.
	X Slide the scroll bar slowly up or down to scroll through lists.


	i Press button 
	i Press button 
	<GRAFIK>



	Remote control
	Remote control
	X Briefly press button 
	X Briefly press button 
	X Briefly press button 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	The selected menu is marked in color.

	X Press the 
	X Press the 
	<GRAFIK>


	X Press button 
	X Press button 
	<GRAFIK>





	Headphones
	Headphones
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WARNING

	<TABELLENREIHE>
	Make sure that the volume is set to minimum on the screen before putting on the headphones. Otherwise you could damage your hearing.
	Make sure that the volume is set to minimum on the screen before putting on the headphones. Otherwise you could damage your hearing.






	Each screen can be connected with one set of Bluetooth
	headphones/speakers each as well as one set of cabled headphones via the headphones jack.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	headphones/speakers and corded headphones are available in specialist stores. Please observe the notes in the manufacturer's instructions.


	Pairing Bluetooth
	Pairing Bluetooth
	headphones/ speakers

	i Pairing cannot be carried out using the remote control.
	i Pairing cannot be carried out using the remote control.

	On Bluetooth
	headphones/speakers:

	X Activate Bluetooth
	X Activate Bluetooth
	X Activate Bluetooth
	and, if necessary, pairing mode on the headphones/ speakers; see the manufacturer's operating instructions.


	On the screen:
	X Activate Bluetooth
	X Activate Bluetooth
	: 
	Settings
	Pairing
	Turn Bluetooth On

	The list of available Bluetooth
	devices appears.


	X Select the desired Bluetooth
	X Select the desired Bluetooth
	headphones/speakers from the list.

	The 
	<GRAFIK>




	Unpairing Bluetooth
	Unpairing Bluetooth
	headphones/ speakers

	On the screen:
	On the screen:
	X Select connected Bluetooth
	X Select connected Bluetooth
	headphones/speaker under 
	Settings
	Pairing


	X To unpair: Select 
	X To unpair: Select 
	Unpair





	Basic settings
	Basic settings
	You can select basic settings separately for each screen in the following menus.
	Comfort menu
	Comfort menu
	Comfort

	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound
	Volume


	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound
	Equalizer


	^ Brightness: Sets screen brightness
	^ Brightness: Sets screen brightness
	^ Brightness



	i You can also regulate volume and brightness individually in the 
	i You can also regulate volume and brightness individually in the 
	Music
	Videos
	Photos



	Settings menu
	Settings menu
	Settings

	Wi-Fi menu
	Wi-Fi menu
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode: Displays the search name of the device and sets the Wi-Fi password
	^ Access Point Mode: Displays the search name of the device and sets the Wi-Fi password
	^ Access Point Mode: Displays the search name of the device and sets the Wi-Fi password
	^ Access Point Mode



	! When the screen is reset to factory settings, the search name of the device and the Wi-Fi password are deleted.
	! When the screen is reset to factory settings, the search name of the device and the Wi-Fi password are deleted.

	i Choose a secure Wi-Fi password with 8 to 16 characters.
	i Choose a secure Wi-Fi password with 8 to 16 characters.

	^ Wi-Fi Connection: Switches Wi-Fi on/ off; activates/deactivates automatic connection; connects/disconnects networks
	^ Wi-Fi Connection: Switches Wi-Fi on/ off; activates/deactivates automatic connection; connects/disconnects networks
	^ Wi-Fi Connection: Switches Wi-Fi on/ off; activates/deactivates automatic connection; connects/disconnects networks
	^ Wi-Fi Connection



	i When Wi-Fi is activated, the 
	i When Wi-Fi is activated, the 
	<GRAFIK>



	Pairing menu
	Pairing menu
	Pairing

	In this menu, Bluetooth
	can be switched on/off; Bluetooth
	headphones/speakers can be paired/unpaired.


	Language menu
	Language menu
	Language

	You can set the screen operating language in this menu.

	Update menu
	Update menu
	Update

	i Please contact your authorized Mercedes-Benz Center if you have any questions concerning your Rear-Seat Entertainment System.
	i Please contact your authorized Mercedes-Benz Center if you have any questions concerning your Rear-Seat Entertainment System.


	About menu
	About menu
	About

	Technical information can be displayed in this menu: software version, storage capacity and serial number

	Factory Reset menu
	Factory Reset menu
	Factory Reset

	Resets all settings to factory settings.



	Data sources
	Data sources
	The Rear-Seat Entertainment System offers the option of playing back media from various different data sources.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Accesses media from an inserted USB stick (type
	^ USB: Accesses media from an inserted USB stick (type
	^ USB: Accesses media from an inserted USB stick (type
	^ USB

	Navigation via buttons on the screen, touchscreen and remote control
	Navigation


	^ Get USB: Accesses media from a USB stick (type
	^ Get USB: Accesses media from a USB stick (type
	^ Get USB
	This symbol can only be selected if two screens are used (dual system). There must be a Wi-Fi connection between the screens.
	This symbol can only be selected if two screens are used (dual system). There must be a Wi-Fi connection between the screens.


	Navigation via buttons on the screen, touchscreen and remote control
	Navigation


	^ HDMI: Accesses media from an end device connected via HDMI (e.g.
	^ HDMI: Accesses media from an end device connected via HDMI (e.g.
	^ HDMI

	Navigation using the buttons on the screen and the connected end device
	Navigation


	^ Browser: Accesses media from the Internet.
	^ Browser: Accesses media from the Internet.
	^ Browser
	There must be a Wi-Fi connection.
	There must be a Wi-Fi connection.


	Navigation via buttons on the screen and touchscreen
	Navigation



	! By resetting the screen to factory settings, stored favorites, cookies and the browser history will be deleted.
	! By resetting the screen to factory settings, stored favorites, cookies and the browser history will be deleted.

	i There is no child protection feature available in the standard browser.
	i There is no child protection feature available in the standard browser.

	^ Share Screen: Sends an image to the other screen.
	^ Share Screen: Sends an image to the other screen.
	^ Share Screen: Sends an image to the other screen.
	^ Share Screen
	2

	Navigation via buttons on the screen, touchscreen and remote control
	Navigation


	^ Get Screen: Receives images from the other screen.
	^ Get Screen: Receives images from the other screen.
	^ Get Screen
	2

	Navigation via buttons on the screen
	Navigation




	Media playback
	Media playback
	i For the remote control to function properly, it must be aimed precisely at the desired screen from a distance of less than 2
	i For the remote control to function properly, it must be aimed precisely at the desired screen from a distance of less than 2

	Play
	Play
	X Select the desired data source in the main menu.
	X Select the desired data source in the main menu.
	X Select the desired data source in the main menu.

	X Select 
	X Select 
	Music
	Videos
	Photos

	A list of available files is displayed.


	i The list is shown in alphabetical order and displays all files of the selected category which are present on the end device.
	i The list is shown in alphabetical order and displays all files of the selected category which are present on the end device.

	X Select the desired file.
	X Select the desired file.
	X Select the desired file.
	Playback starts automatically.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Preview image of the selected album
	Preview image of the selected album


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Name of the file currently being played
	Name of the file currently being played


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Name of artist and album
	Name of artist and album


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Playback options of the selected album 
	Playback options of the selected album
	<GRAFIK> Repeat once
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Repeat continuously
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Random playback
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	File/number of files currently playing on the selected album
	File/number of files currently playing on the selected album


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Current playback mode: 
	Current playback mode:
	<GRAFIK> Starts playback/slide show
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pause
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Switches to the previous file
	Switches to the previous file


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: Current playback time 
	00:59:00: Current playback time
	01:33:00: Total playback time


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Moves to the next file
	Moves to the next file


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Current volume setting
	Current volume setting


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Current brightness setting
	Current brightness setting


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: Image currently being displayed 
	23: Image currently being displayed
	105: Total number of images in the selected folder






	i The control bar disappears after approx. 5
	i The control bar disappears after approx. 5



	Pause
	Pause
	X To stop playback:
	X To stop playback:
	X To stop playback:
	Touchscreen: Tap the 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Remote control: Press the 
	Remote control:
	<GRAFIK>


	X To start playback:
	X To start playback:
	Touchscreen: Tap the 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Remote control: Press the 
	Remote control:
	<GRAFIK>




	Rewind/fast-forward
	Rewind/fast-forward
	X Touchscreen: Slowly slide yellow playback bar to the right or left.
	X Touchscreen: Slowly slide yellow playback bar to the right or left.
	X Touchscreen: Slowly slide yellow playback bar to the right or left.
	X Touchscreen:




	Previous or next file
	Previous or next file
	X Tap the 
	X Tap the 
	X Tap the 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Adjusting the volume
	Adjusting the volume
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Remote control: Press the 
	X Remote control: Press the 
	X Remote control:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Screen: Press the 
	X Screen: Press the 
	X Screen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Setting the brightness
	Setting the brightness
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen: Tap the 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Remote control: Select the 
	X Remote control: Select the 
	X Remote control:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Transferring content
	Transferring content
	Wi-Fi connection between end device and screen
	Wi-Fi connection between end device and screen
	Content (music, videos and photos) can be transferred from a Wi-Fi-enabled end device to a screen of the Rear-Seat Entertainment System.
	Technical requirement:
	Technical requirement:
	Technical requirement:

	^ End device is DLNA-enabled or
	^ End device is DLNA-enabled or

	^ there is a DLNA-enabled app installed on the end device
	^ there is a DLNA-enabled app installed on the end device


	X Establish a Wi-Fi connection between the screen and the end device
	X Establish a Wi-Fi connection between the screen and the end device
	X Establish a Wi-Fi connection between the screen and the end device

	X Activate the DLNA-enabled app on the end device; see the manufacturer's operating instructions.
	X Activate the DLNA-enabled app on the end device; see the manufacturer's operating instructions.

	X Approve sharing of the desired media on the end device itself.
	X Approve sharing of the desired media on the end device itself.
	Media is played back on the screen of the Rear-Seat Entertainment System.


	i Operation occurs using the connected end device; see the manufacturer's operating instructions. Playback can be canceled on the end device and the screen or by using the 
	i Operation occurs using the connected end device; see the manufacturer's operating instructions. Playback can be canceled on the end device and the screen or by using the 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Sharing a screen with the other screen
	Sharing a screen with the other screen
	With the dual system, you have the possibility of sending the picture on one screen to the other screen.
	X Transmitting screen: 
	X Transmitting screen: 
	X Transmitting screen: 
	X Transmitting screen:
	Settings
	Wi-Fi
	Activate Access Point


	X Receiving screen: 
	X Receiving screen: 
	X Receiving screen:
	Settings
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection

	A Wi-Fi connection between the screens is established.

	X Transmitting screen: 
	X Transmitting screen: 
	X Transmitting screen:
	Share Screen
	Share



	i The 
	i The 
	<GRAFIK>


	X Receiving screen: 
	X Receiving screen: 
	X Receiving screen: 
	X Receiving screen:
	Get Screen
	Accept

	The display of the receiving screen goes black.

	X Transmitting screen: Press the 
	X Transmitting screen: Press the 
	X Transmitting screen:
	<GRAFIK>

	The same picture appears on both screens.


	i Navigation is active on the transmitting screen. On the receiving screen, settings can only be controlled via the buttons on the screen.
	i Navigation is active on the transmitting screen. On the receiving screen, settings can only be controlled via the buttons on the screen.

	X To end screen sharing: Select 
	X To end screen sharing: Select 
	X To end screen sharing: Select 
	X To end screen sharing:
	Share Screen
	Cancel





	Connecting external devices
	Connecting external devices
	USB port
	USB port
	The Rear-Seat Entertainment System supports USB type A
	Not all devices with USB 2.0 are supported due to compatibility issues. Some external hard drives and digital cameras are excluded, for example. 
	Not all devices with USB 2.0 are supported due to compatibility issues. Some external hard drives and digital cameras are excluded, for example.



	HDMI port
	HDMI port
	Via the HDMI port, external end devices (e.g. laptop, Apple iPod
	, Apple iPhone
	, games console) can be connected.

	Operation of the media occurs using the connected end device; see the manufacturer's operating instructions. The volume can be adjusted using the buttons on the screen as well as via the remote control.



	What should I do if...?
	What should I do if...?
	Malfunctions
	Malfunctions
	Below is a list of frequently asked questions so that minor problems do not spoil any of the many entertainment features included with your Rear-Seat Entertainment System. Should you have any further questions, please contact an authorized Mercedes-B...
	What should I do if the remote control does not work properly?
	What should I do if the remote control does not work properly?
	^ Check if the desired screen 
	^ Check if the desired screen 
	^ Check if the desired screen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Pair Bluetooth
	^ Pair Bluetooth
	remote control with the desired screen again.


	^ Reduce the number of sources of radiation in the vehicle.
	^ Reduce the number of sources of radiation in the vehicle.

	^ Replace the batteries.
	^ Replace the batteries.



	What should I do if the screens remain black?
	What should I do if the screens remain black?
	^ Switch on the vehicle's ignition.
	^ Switch on the vehicle's ignition.
	^ Switch on the vehicle's ignition.

	^ Check the connection to externally connected end devices.
	^ Check the connection to externally connected end devices.

	^ Remove the screen from the preinstallation in the seat, clean the contacts and insert the screen in the preinstallation on the vehicle seat again.
	^ Remove the screen from the preinstallation in the seat, clean the contacts and insert the screen in the preinstallation on the vehicle seat again.

	^ Have the fuses of the vehicle seat checked by an authorized Mercedes-Benz Center.
	^ Have the fuses of the vehicle seat checked by an authorized Mercedes-Benz Center.





	Technical data
	Technical data
	Screen
	Screen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Screen type
	Screen type

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Screen size
	Screen size

	25.7 cm (10.1 inches)
	25.7


	<TABELLENREIHE>
	Resolution (width x height)
	Resolution (width

	1024 x 600 pixels
	1024 x 600 pixels


	<TABELLENREIHE>
	Inputs
	Inputs

	USB type A 
	USB type
	HDMI
	Power connection (12 V/1.5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Outputs
	Outputs

	3-pin jack 3.5 mm
	3-pin jack 3.5







	Headphones socket
	Headphones socket
	3-pin jack 3.5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Ground
	^ (3) Ground



	Remote control
	Remote control
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Battery
	Battery

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	File formats
	File formats
	Audio formats
	Audio formats
	The following audio formats can be played:
	^ MPEG-2
	^ MPEG-2
	^ MPEG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Video formats
	Video formats
	The following video formats can be played:
	^ MPEG-1 and MPEG-4
	^ MPEG-1 and MPEG-4
	^ MPEG-1 and MPEG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Picture formats
	Picture formats
	The following image formats can be displayed:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Product information
	Product information
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi operating frequency: 2.4
	^ Wi-Fi operating frequency: 2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480
	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480

	^ Bluetooth transmission output: <
	^ Bluetooth transmission output: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480 GHz 
	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480
	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480
	^ Bluetooth transmission frequency range: 2.402-2.480

	^ Bluetooth transmission output: <
	^ Bluetooth transmission output: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Manufactured by Aerovision Avionics, Inc. 
	Manufactured by Aerovision Avionics, Inc.
	Address: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Manufactured by Dusun Electron Co Ltd 
	Manufactured by Dusun Electron Co Ltd
	Address: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Declarations of conformity
	Declarations of conformity
	RED
	RED
	Wireless components
	Wireless components
	The following information applies to all wireless components of the Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System:
	The wireless components of this device comply with the basic requirements and all other relevant provisions of Directive 2014/ 53/EC. You can obtain further information from any authorized Mercedes-Benz Center.

	Electromagnetic compatibility
	Electromagnetic compatibility
	The electromagnetic compatibility of the Mercedes-Benz Rear-Seat Entertainment System was tested and proven in accordance with the ECE

	CE – declaration of conformity (A213 820 43 03)
	CE – declaration of conformity (A213 820 43 03)
	Copy and translation of the original declaration of conformity:
	CE – declaration of conformity as per Directive 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Number:
	Number:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Location and date:
	Location and date:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Manufacturer:
	Manufacturer:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Address:
	Address:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declares under sole responsibility that the product:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Product
	Product

	Multifunction display ZB A213 820 43 03
	Multifunction display ZB A213 820 43 03






	to which this declaration refers, complies with the basic requirements of Article 3 and all other relevant provisions of Directive 2014/53/EU when used correctly.
	The following harmonized and/or national and/or international standards (or parts/ sections thereof) were applied:
	Health & safety in accordance with Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Measures for the efficient use of the radio range Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Signed by: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – declaration of conformity (A213 820 41 03)
	CE – declaration of conformity (A213 820 41 03)
	Copy and translation of the original declaration of conformity:
	CE – declaration of conformity as per Directive 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Number:
	Number:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Location and date:
	Location and date:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Manufacturer:
	Manufacturer:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Address:
	Address:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declares under sole responsibility that the product:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Product
	Product

	Remote control ZB A213 820 41 03
	Remote control ZB A213 820 41 03






	to which this declaration refers, complies with the basic requirements of Article 3 and all other relevant provisions of Directive 2014/53/EU when used correctly.
	The following harmonized and/or national and/or international standards (or parts/ sections thereof) were applied:
	Health & safety in accordance with Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	IEC 60065 2014





	Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Measures for the efficient use of the radio range Article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Applied standards:
	Applied standards:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.1.1






	Signed by: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd


	FCC
	FCC
	Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
	This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installati...
	If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
	If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
	If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

	^ Reorient or relocate the receiving antenna.
	^ Reorient or relocate the receiving antenna.

	^ Increase the separation between the equipment and receiver.
	^ Increase the separation between the equipment and receiver.

	^ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
	^ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

	^ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
	^ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.


	FCC – Declaration of Conformity (A213 820 43 03)
	FCC – Declaration of Conformity (A213 820 43 03)
	Copy of the original Declaration of conformity:
	Declaration of Conformity in accordance with the directive FCC Part 15
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Number:
	Number:

	2AOUH264-271-NG

	<TABELLENREIHE>
	Place and Date:
	Place and Date:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Manufacturer:
	Manufacturer:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adress:
	Adress:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declares under our sole responsibility that the product:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Multifunktion Display ZB A213 820 43 03
	Multifunktion Display ZB A213 820 43 03






	to which this declaration relates complies with the essential relevant provisions of the directive FCC Part 15 when used for the intended purpose.
	The following standards or normative documents applied:
	Protection requirements concerning electromagnetic compatibility article B
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standards applied:
	Standards applied:

	General 
	General
	47 CFR Part 15 Subpart B
	Exposure
	47 CFR Part 1.1307
	47 CFR Part 2.1310






	Measures for the efficient usage of the frequency spectrum article C
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standards applied:
	Standards applied:

	WLAN 
	WLAN
	47 CFR Part 15 Subpart C 15.247
	47 CFR Part 15 Subpart C 15.407






	Signed: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	FCC – Declaration of Conformity (A213 820 41 03)
	FCC – Declaration of Conformity (A213 820 41 03)
	Copy of the original Declaration of conformity:
	Declaration of Conformity in accordance with the directive FCC Part 15
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Number:
	Number:

	2AOUH264-271-RC

	<TABELLENREIHE>
	Place and Date:
	Place and Date:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Manufacturer:
	Manufacturer:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adress:
	Adress:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declares under our sole responsibility that the product:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	to which this declaration relates complies with the essential relevant provisions of the directive FCC Part 15 when used for the intended purpose.
	The following standards or normative documents applied:
	Protection requirements concerning electromagnetic compatibility article B
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standards applied:
	Standards applied:

	General 
	General
	47 CFR Part 15 Subpart B
	Exposure
	47 CFR Part 1.1307
	47 CFR Part 2.1093






	Measures for the efficient usage of the frequency spectrum article C
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standards applied:
	Standards applied:

	WLAN 
	WLAN
	47 CFR Part 15 Subpart C 15.247






	Signed: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Symboles utilisés
	Symboles utilisés
	Symboles utilisés
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Les avertissements attirent votre attention sur les éventuels risques pour votre santé ou les dangers de mort.
	Les avertissements attirent votre attention sur les éventuels risques pour votre santé ou les dangers de mort.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Protection de l'environnement

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG pratique une politique globale de protection de l'environnement. 
	Mercedes-Benz AG pratique une politique globale de protection de l'environnement.
	Les objectifs poursuivis sont une utilisation parcimonieuse des ressources et une attitude responsable par rapport aux fondements naturels de la vie, leur sauvegarde servant autant l'homme que la nature.






	! Un texte portant cet intitulé sert à attirer votre attention sur les risques de dégradations du matériel et de dysfonctionnements.
	! Un texte portant cet intitulé sert à attirer votre attention sur les risques de dégradations du matériel et de dysfonctionnements.

	i Une remarque portant cet intitulé vous fournit des conseils et des informations complémentaires.
	i Une remarque portant cet intitulé vous fournit des conseils et des informations complémentaires.

	X Ce type d'énumération indique les différentes opérations à effectuer.
	X Ce type d'énumération indique les différentes opérations à effectuer.
	X Ce type d'énumération indique les différentes opérations à effectuer.


	Les affichages sur l'écran apparaissent dans 
	cette police de caractères

	^ Ce type d'énumération vous indique les différentes possibilités dont vous disposez.
	^ Ce type d'énumération vous indique les différentes possibilités dont vous disposez.
	^ Ce type d'énumération vous indique les différentes possibilités dont vous disposez.



	Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau système multimédia arrière Mercedes-Benz !
	Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau système multimédia arrière Mercedes-Benz !
	63

	Sécurité
	64
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	64
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	66

	Ecran
	66

	Télécommande
	68

	Navigation dans le menu
	69

	Casques
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	Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau système multimédia arrière Mercedes-Benz !
	Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau système multimédia arrière Mercedes-Benz !
	Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau système multimédia arrière Mercedes-Benz !
	Le système multimédia arrière est composé d'un seul écran (système à écran simple) ou de 2 écrans (système à écran double). Il permet aux passagers arrière de visionner un film,
	.

	Avant de mettre le système multimédia arrière en service pour la première fois, nous vous recommandons de vous familiariser avec le système et de lire cette notice d'utilisation. Pour votre sécurité, suivez les instructions et avertissements q...
	Mercedes-Benz développe continuellement son système multimédia arrière et se réserve le droit d'en modifier la forme et l'équipement ainsi que d'adopter d'autres solutions techniques. Nul ne pourra donc se prévaloir d'aucune des indications, i...
	Conservez cette notice avec la notice d'utilisation du véhicule.
	Cette notice renvoie à la notice d'utilisation du véhicule. Veuillez tenir celle-ci à portée de main.
	Pour toute question complémentaire, adressez-vous à un point de service Mercedes-Benz.


	Sécurité
	Sécurité
	Consignes de sécurité générales
	Consignes de sécurité générales
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Prêtez avant tout attention aux conditions de circulation. 
	Prêtez avant tout attention aux conditions de circulation.
	En tant que conducteur, ne procédez à aucun réglage sur le système multimédia arrière pendant la marche. Seuls les passagers arrière sont autorisés à manipuler le système multimédia arrière pendant la marche, à condition toutefois que le...
	Lors de l'utilisation du système multimédia arrière avec des haut-parleurs Bluetooth
	, veillez à ce qu'un volume sonore approprié ne soit pas dépassé pour que vous puissiez toujours bien entendre les bruits extérieurs notamment.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Le système multimédia arrière ne comporte aucune pièce que vous puissiez entretenir vous-même. Pour des raisons de sécurité, confiez toujours les travaux de maintenance éventuels à un atelier qualifié. 
	Le système multimédia arrière ne comporte aucune pièce que vous puissiez entretenir vous-même. Pour des raisons de sécurité, confiez toujours les travaux de maintenance éventuels à un atelier qualifié.
	Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser à un point de service Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Ne versez pas et ne vaporisez pas de liquide sur les écrans du système multimédia arrière. Cela pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.
	Ne versez pas et ne vaporisez pas de liquide sur les écrans du système multimédia arrière. Cela pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.






	! Lorsque vous rabattez la banquette arrière, veillez à ce qu'elle ne heurte pas les sièges avant et les écrans du système multimédia arrière. Sinon, vous pourriez endommager les écrans et/ou la banquette arrière.
	! Lorsque vous rabattez la banquette arrière, veillez à ce qu'elle ne heurte pas les sièges avant et les écrans du système multimédia arrière. Sinon, vous pourriez endommager les écrans et/ou la banquette arrière.

	! Si vous réglez ou basculez les sièges du véhicule alors que les écrans sont montés, vous risquez de heurter les éléments avoisinants. Réglez le siège du véhicule avec précaution afin d'éviter des dommages matériels.
	! Si vous réglez ou basculez les sièges du véhicule alors que les écrans sont montés, vous risquez de heurter les éléments avoisinants. Réglez le siège du véhicule avec précaution afin d'éviter des dommages matériels.

	Des rayonnements de sources différentes (téléphones portables, par exemple) peuvent perturber le système multimédia arrière. La qualité de lecture peut alors être réduite. Limitez au minimum le nombre de sources de rayonnement dans le véhicule
	Des rayonnements de sources différentes (téléphones portables, par exemple) peuvent perturber le système multimédia arrière. La qualité de lecture peut alors être réduite. Limitez au minimum le nombre de sources de rayonnement dans le véhicule


	Fonctionnement correct
	Fonctionnement correct
	Températures élevées
	Températures élevées
	N'exposez pas les écrans à un rayonnement solaire direct et prolongé.
	! L'échauffement important d'un écran provoque une coupure de sécurité.
	! L'échauffement important d'un écran provoque une coupure de sécurité.


	Basses températures
	Basses températures
	En cas de variations de température importantes, de la condensation peut se former à l'intérieur des écrans. Leur fonctionnement peut alors être compromis. Ne mettez les écrans en marche que lorsqu'ils ont atteint une température proche de la ...



	Vue d'ensemble
	Vue d'ensemble
	Eléments de commande
	Eléments de commande
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Ecran (1 pièce pour un système à écran simple ; 2 pièces pour un système à écran double)
	Ecran (1 pièce pour un système à écran simple ; 2 pièces pour un système à écran double)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Télécommande (en option)
	Télécommande (en option)
	Télécommande (en option)







	i Des casques Bluetooth
	i Des casques Bluetooth
	, des haut-parleurs Bluetooth
	ou des casques filaires disponibles dans le commerce sont nécessaires pour écouter le son. Tenez compte des remarques qui figurent dans les instructions du fabricant. L'utilisation de kits oreillette peut entraîner certains problèmes de retransmi...


	i Le système multimédia arrière ne peut être utilisé que dans le prééquipement du véhicule.
	i Le système multimédia arrière ne peut être utilisé que dans le prééquipement du véhicule.


	Télécommande
	Télécommande
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Pendant la marche, placez la télécommande dans les bacs de rangement disponibles. Sinon, elle risque, par exemple, d'être projetée en cas de freinage brutal, de changement brusque de direction ou d'accident et de vous blesser ou de blesser d'autr...
	Pendant la marche, placez la télécommande dans les bacs de rangement disponibles. Sinon, elle risque, par exemple, d'être projetée en cas de freinage brutal, de changement brusque de direction ou d'accident et de vous blesser ou de blesser d'autr...






	i Vous pouvez acquérir une télécommande dans votre point de service Mercedes-Benz.
	i Vous pouvez acquérir une télécommande dans votre point de service Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	Voyant LED (rouge/vert)
	Voyant LED (rouge/vert)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Arrêt
	Arrêt


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Retour
	Retour


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Lecture/Pause
	Lecture/Pause


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Touches de navigation dans le menu d'utilisation
	Touches de navigation dans le menu d'utilisation


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Touche Entrée
	Touche Entrée


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Diminution du volume sonore
	Diminution du volume sonore


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Augmentation du volume sonore
	Augmentation du volume sonore


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activation de l'écran 1
	Activation de l'écran


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activation de l'écran 2
	Activation de l'écran






	i Afin d'éviter tout problème de fonctionnement, dirigez bien la télécommande vers l'écran souhaité, à moins de 2
	i Afin d'éviter tout problème de fonctionnement, dirigez bien la télécommande vers l'écran souhaité, à moins de 2


	Ecran
	Ecran
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Ecran tactile
	Ecran tactile


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Affichage du menu principal
	<GRAFIK>
	Affichage du menu principal


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Retour
	<GRAFIK>
	Retour


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Mise en marche et arrêt
	Mise en marche et arrêt


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Diminution du volume sonore
	<GRAFIK>
	Diminution du volume sonore


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Augmentation du volume sonore
	<GRAFIK>
	Augmentation du volume sonore


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Pied
	Pied


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Prise pour casque (prise jack 3 contacts 3,5 mm)
	Prise pour casque (prise jack 3 contacts 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Prise USB (type A)
	Prise USB (type


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Prise HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Prise d'alimentation (12 V/1,5 A)
	Prise d'alimentation (12








	Commandes dans le détail
	Commandes dans le détail
	Ecran
	Ecran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Avant chaque trajet, vérifiez que les écrans soient correctement fixés. Montez-les de nouveau si nécessaire. N'utilisez pas d'écran endommagé. 
	Avant chaque trajet, vérifiez que les écrans soient correctement fixés. Montez-les de nouveau si nécessaire. N'utilisez pas d'écran endommagé.
	Si les écrans sont endommagés ou montés de manière incorrecte, ils peuvent, par exemple, se désolidariser, être projetés et blesser les passagers en cas de freinage violent, de changement brusque de direction ou d'accident.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Un écran monté dans le véhicule peut, par exemple, blesser les occupants arrière en cas de freinage brutal, de changement brusque de direction ou d'accident. 
	Un écran monté dans le véhicule peut, par exemple, blesser les occupants arrière en cas de freinage brutal, de changement brusque de direction ou d'accident.
	Par conséquent, retirez les écrans du véhicule lorsqu'ils ne sont pas utilisés.






	Insertion de l'écran
	Insertion de l'écran
	! Avant de poser un écran, retirez tous les objets (cintres, par
	! Avant de poser un écran, retirez tous les objets (cintres, par

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Placez le pied
	X Placez le pied
	X Placez le pied


	i Le cache se déverrouille alors automatiquement.
	i Le cache se déverrouille alors automatiquement.

	X Introduisez le pied
	X Introduisez le pied
	X Introduisez le pied



	Retrait de l'écran
	Retrait de l'écran
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Appuyez sur le bouton
	X Appuyez sur le bouton
	X Appuyez sur le bouton



	Mise en marche de l'écran
	Mise en marche de l'écran
	X Tournez la clé en position
	X Tournez la clé en position
	X Tournez la clé en position

	X Appuyez sur la touche
	X Appuyez sur la touche
	L'écran démarre.

	X Lors de la mise en service du système multimédia arrière ou après avoir rétabli les réglages d'usine, vous devez
	X Lors de la mise en service du système multimédia arrière ou après avoir rétabli les réglages d'usine, vous devez


	^ sélectionner la langue système et
	^ sélectionner la langue système et
	^ sélectionner la langue système et

	^ définir le nom de recherche des appareils.
	^ définir le nom de recherche des appareils.


	i Le nom de recherche des appareils doit comporter 3 à 16 caractères et doit être différent pour chaque écran.
	i Le nom de recherche des appareils doit comporter 3 à 16 caractères et doit être différent pour chaque écran.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i La mise en marche de l'écran n'est pas possible par l'intermédiaire de la télécommande.
	i La mise en marche de l'écran n'est pas possible par l'intermédiaire de la télécommande.

	i Pendant le processus de charge, le symbole 
	i Pendant le processus de charge, le symbole 
	<GRAFIK>



	Extinction de l'écran
	Extinction de l'écran
	X Ecran : appuyez sur la touche
	X Ecran : appuyez sur la touche
	X Ecran : appuyez sur la touche
	X Ecran :


	X Télécommande : appuyez sur la touche 
	X Télécommande : appuyez sur la touche 
	X Télécommande :
	<GRAFIK>

	L'écran s'éteint. La lecture de médias est interrompue et doit être redémarrée lors de la mise en marche.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Si vous laissez des enfants sans surveillance à l'intérieur du véhicule, ils pourraient mettre le véhicule en mouvement, par exemple en 
	Si vous laissez des enfants sans surveillance à l'intérieur du véhicule, ils pourraient mettre le véhicule en mouvement, par exemple en
	^ desserrant le frein de stationnement
	^ desserrant le frein de stationnement
	^ desserrant le frein de stationnement

	^ désengageant la position de stationnement 
	^ désengageant la position de stationnement 
	P 


	^ démarrant le moteur
	^ démarrant le moteur


	Ils pourraient en outre utiliser les équipements du véhicule et se coincer. Il y a risque d'accident et de blessure.
	Lorsque vous quittez le véhicule, prenez toujours la clé avec vous et verrouillez le véhicule. Ne laissez jamais des enfants sans surveillance à l'intérieur du véhicule.






	i Les écrans du système multimédia arrière s’éteignent également lorsque vous coupez le contact. Il restent allumés lorsque la clé est en position
	i Les écrans du système multimédia arrière s’éteignent également lorsque vous coupez le contact. Il restent allumés lorsque la clé est en position


	Ecran en mode veille
	Ecran en mode veille
	X Ecran : appuyez brièvement sur la touche
	X Ecran : appuyez brièvement sur la touche
	X Ecran : appuyez brièvement sur la touche
	X Ecran :


	X Télécommande : appuyez brièvement sur la touche 
	X Télécommande : appuyez brièvement sur la touche 
	X Télécommande :
	<GRAFIK>

	L'écran devient noir. La lecture de médias est arrêtée à la position actuelle.


	i Une nouvelle pression sur la touche permet de remettre l'écran en marche et la lecture de médias peut reprendre.
	i Une nouvelle pression sur la touche permet de remettre l'écran en marche et la lecture de médias peut reprendre.


	Nettoyage de l'écran
	Nettoyage de l'écran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Ne versez pas et ne vaporisez pas de liquide sur les écrans du système multimédia arrière. Cela pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.
	Ne versez pas et ne vaporisez pas de liquide sur les écrans du système multimédia arrière. Cela pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.






	Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux, non pelucheux et légèrement humide.


	Télécommande
	Télécommande
	X Lors de la mise en service, mettez d'abord les piles en place dans la télécommande.
	X Lors de la mise en service, mettez d'abord les piles en place dans la télécommande.
	X Lors de la mise en service, mettez d'abord les piles en place dans la télécommande.


	Remplacement des piles
	Remplacement des piles
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G DANGER

	<TABELLENREIHE>
	Les piles contiennent des substances toxiques et corrosives. L'ingestion de piles peut provoquer de graves brûlures internes dans les 2 heures qui suivent. 
	Les piles contiennent des substances toxiques et corrosives. L'ingestion de piles peut provoquer de graves brûlures internes dans les 2 heures qui suivent.
	Il y a danger de mort.
	X Conservez les piles hors de portée des enfants.
	X Conservez les piles hors de portée des enfants.
	X Conservez les piles hors de portée des enfants.

	X Lorsque le couvercle du compartiment des piles ne se ferme pas correctement, n'utilisez plus la télécommande et conservez-la hors de portée des enfants.
	X Lorsque le couvercle du compartiment des piles ne se ferme pas correctement, n'utilisez plus la télécommande et conservez-la hors de portée des enfants.

	X En cas d'ingestion de piles, consultez immédiatement un médecin.
	X En cas d'ingestion de piles, consultez immédiatement un médecin.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G DANGER

	<TABELLENREIHE>
	Si une pile est jetée dans un feu ou un four chaud, ou si elle est écrasée ou coupée mécaniquement, cela risque de provoquer une explosion. 
	Si une pile est jetée dans un feu ou un four chaud, ou si elle est écrasée ou coupée mécaniquement, cela risque de provoquer une explosion.
	Si une pile est laissée dans un environnement où les températures sont extrêmement élevées, cela risque de provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
	Si une pile est exposée à une pression atmosphérique extrêmement basse, cela risque de provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
	Protégez les piles des conditions environnementales extrêmes ainsi que de tout dommage mécanique.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Protection de l'environnement

	<TABELLENREIHE>
	Les piles contiennent des substances polluantes. La loi interdit de les éliminer avec les ordures ménagères. 
	<GRAFIK>
	Les piles contiennent des substances polluantes. La loi interdit de les éliminer avec les ordures ménagères.
	X Eliminez les piles dans le respect des règles de protection de l'environnement. Déposez les piles usagées dans un atelier qualifié ou dans un point de récupération des piles usagées.
	X Eliminez les piles dans le respect des règles de protection de l'environnement. Déposez les piles usagées dans un atelier qualifié ou dans un point de récupération des piles usagées.
	X Eliminez les piles dans le respect des règles de protection de l'environnement. Déposez les piles usagées dans un atelier qualifié ou dans un point de récupération des piles usagées.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Poussez le dispositif de verrouillage
	X Poussez le dispositif de verrouillage
	X Poussez le dispositif de verrouillage

	X Enlevez les piles usagées et mettez les nouvelles piles en place en respectant la polarité indiquée.
	X Enlevez les piles usagées et mettez les nouvelles piles en place en respectant la polarité indiquée.

	X Mettez le cache
	X Mettez le cache



	Couplage de la télécommande avec l'écran
	Couplage de la télécommande avec l'écran
	! Veillez à ce que seul un écran à la fois soit en marche lors du couplage.
	! Veillez à ce que seul un écran à la fois soit en marche lors du couplage.

	X Mettez l'écran souhaité en marche.
	X Mettez l'écran souhaité en marche.
	X Mettez l'écran souhaité en marche.

	X Appuyez sur les touches 
	X Appuyez sur les touches 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Appuyez sur la touche 
	X Appuyez sur la touche 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	L'écran sélectionné peut être commandé par l'intermédiaire de la télécommande.


	i Pendant le couplage, le voyant LED clignote en rouge.
	i Pendant le couplage, le voyant LED clignote en rouge.

	X Eteignez l'écran actuel et, le cas échéant, couplez l'autre écran avec la télécommande. Sélectionnez pour cela la touche encore libre 
	X Eteignez l'écran actuel et, le cas échéant, couplez l'autre écran avec la télécommande. Sélectionnez pour cela la touche encore libre 
	X Eteignez l'écran actuel et, le cas échéant, couplez l'autre écran avec la télécommande. Sélectionnez pour cela la touche encore libre 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Commutation de la télécommande sur l'écran souhaité
	Commutation de la télécommande sur l'écran souhaité
	X Mettez l'écran souhaité en marche.
	X Mettez l'écran souhaité en marche.
	X Mettez l'écran souhaité en marche.

	X Appuyez sur la touche 
	X Appuyez sur la touche 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Lorsque vous utilisez l'écran 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigation dans le menu
	Navigation dans le menu
	i L'utilisation du Speller pour l'entrée des caractères et des chiffres n'est pas possible via la télécommande.
	i L'utilisation du Speller pour l'entrée des caractères et des chiffres n'est pas possible via la télécommande.

	Ecran tactile
	Ecran tactile
	X Sélectionnez le menu souhaité en appuyant brièvement sur l'écran tactile.
	X Sélectionnez le menu souhaité en appuyant brièvement sur l'écran tactile.
	X Sélectionnez le menu souhaité en appuyant brièvement sur l'écran tactile.

	X Pour faire défiler les listes, poussez lentement la barre de défilement vers le haut ou vers le bas.
	X Pour faire défiler les listes, poussez lentement la barre de défilement vers le haut ou vers le bas.


	i Appuyez sur la touche 
	i Appuyez sur la touche 
	<GRAFIK>



	Télécommande
	Télécommande
	X Appuyez brièvement sur la touche 
	X Appuyez brièvement sur la touche 
	X Appuyez brièvement sur la touche 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Le menu sélectionné est mis en surbrillance.

	X Appuyez sur la touche 
	X Appuyez sur la touche 
	<GRAFIK>


	X Appuyez sur la touche 
	X Appuyez sur la touche 
	<GRAFIK>





	Casques
	Casques
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Avant de mettre le casque, assurez-vous que le volume est réglé sur le minimum au niveau de l'écran. Sinon, vous risquez d'avoir des troubles auditifs.
	Avant de mettre le casque, assurez-vous que le volume est réglé sur le minimum au niveau de l'écran. Sinon, vous risquez d'avoir des troubles auditifs.






	Vous avez la possibilité de raccorder sur chacun des écrans un casque/haut-parleur Bluetooth
	ainsi qu'un casque avec fil via la prise pour casque.

	i Vous pouvez vous procurer des casques/ haut-parleurs Bluetooth
	i Vous pouvez vous procurer des casques/ haut-parleurs Bluetooth
	et des casques filaires auprès d'un revendeur spécialisé. Tenez compte des remarques qui figurent dans les instructions du fabricant.


	Couplage des casques/haut-parleurs Bluetooth
	Couplage des casques/haut-parleurs Bluetooth
	i Le couplage n'est pas possible via la télécommande.
	i Le couplage n'est pas possible via la télécommande.

	Au niveau du casque/haut-parleur Bluetooth
	:

	X Activez Bluetooth
	X Activez Bluetooth
	X Activez Bluetooth
	et, le cas échéant, le mode d'appairage sur le casque/haut- parleur (voir les instructions du fabricant).


	Au niveau de l'écran :
	X Activation de Bluetooth
	X Activation de Bluetooth
	 : 
	Réglages
	Couplage
	Activer Bluetooth

	La liste des appareils Bluetooth
	disponibles apparaît.


	X Sélectionnez le casque/haut-parleur Bluetooth
	X Sélectionnez le casque/haut-parleur Bluetooth
	souhaité dans la liste.

	Le symbole 
	<GRAFIK>




	Déconnexion des casques/haut- parleurs Bluetooth
	Déconnexion des casques/haut- parleurs Bluetooth
	Au niveau de l'écran :
	Au niveau de l'écran :
	X Sélectionnez un casque/haut-parleur Bluetooth
	X Sélectionnez un casque/haut-parleur Bluetooth
	couplé sous 
	Réglages
	Couplage


	X Déconnexion du couplage : sélectionnez 
	X Déconnexion du couplage : sélectionnez 
	Unbind





	Réglages de base
	Réglages de base
	Les réglages de base peuvent être effectués séparément pour chacun des écrans dans les menus suivants.
	Menu 
	Menu 
	Confort

	^ Son > 
	^ Son > 
	^ Son > 
	^ Son
	Volume


	^ Son > 
	^ Son > 
	^ Son
	Egaliseur


	^ Luminosité : réglage de la luminosité de l'écran
	^ Luminosité : réglage de la luminosité de l'écran
	^ Luminosité



	i Le volume sonore et la luminosité peuvent également être réglés individuellement dans les menus 
	i Le volume sonore et la luminosité peuvent également être réglés individuellement dans les menus 
	Musique
	Vidéos
	Photos



	Menu 
	Menu 
	Réglages

	Menu 
	Menu 
	Wi-Fi

	^ Mode Point d'accès : affichage du nom de recherche des appareils et réglage du mot de passe Wi-Fi
	^ Mode Point d'accès : affichage du nom de recherche des appareils et réglage du mot de passe Wi-Fi
	^ Mode Point d'accès : affichage du nom de recherche des appareils et réglage du mot de passe Wi-Fi
	^ Mode Point d'accès



	! Lorsque vous rétablissez les réglages d'usine, le nom de recherche des appareils et le mot de passe Wi-Fi sont effacés.
	! Lorsque vous rétablissez les réglages d'usine, le nom de recherche des appareils et le mot de passe Wi-Fi sont effacés.

	i Déterminez un mot de passe suffisamment sécurisé composé de 8 à 16 caractères.
	i Déterminez un mot de passe suffisamment sécurisé composé de 8 à 16 caractères.

	^ Connexion Wi-Fi : activation/ désactivation du Wi-Fi ; activation/ désactivation de l'établissement automatique de la connexion ; connexion/ déconnexion des réseaux
	^ Connexion Wi-Fi : activation/ désactivation du Wi-Fi ; activation/ désactivation de l'établissement automatique de la connexion ; connexion/ déconnexion des réseaux
	^ Connexion Wi-Fi : activation/ désactivation du Wi-Fi ; activation/ désactivation de l'établissement automatique de la connexion ; connexion/ déconnexion des réseaux
	^ Connexion Wi-Fi



	i Lorsque le Wi-Fi est activé, le symbole 
	i Lorsque le Wi-Fi est activé, le symbole 
	<GRAFIK>



	Menu 
	Menu 
	Couplage

	Ce menu permet d'activer/désactiver Bluetooth
	et de coupler/déconnecter les casques/haut-parleurs Bluetooth
	.


	Menu 
	Menu 
	Langue

	Ce menu permet de régler la langue d'utilisation de l'écran.

	Menu 
	Menu 
	Mise à jour

	i Si vous rencontrez des problèmes avec votre système multimédia arrière, veuillez vous adresser à un point de service Mercedes-Benz.
	i Si vous rencontrez des problèmes avec votre système multimédia arrière, veuillez vous adresser à un point de service Mercedes-Benz.


	Menu 
	Menu 
	A propos

	Ce menu permet d'afficher les informations techniques : version de logiciel, mémoire et numéro de série

	Menu 
	Menu 
	Réinitialisation

	Retour aux réglages d'usine.



	Sources de données
	Sources de données
	Le système multimédia arrière offre la possibilité de lire des médias enregistrés sur différentes sources de données.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB : accès aux médias qui se trouvent sur une clé USB (type
	^ USB : accès aux médias qui se trouvent sur une clé USB (type
	^ USB : accès aux médias qui se trouvent sur une clé USB (type
	^ USB

	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran, l'écran tactile et la télécommande
	Navigation


	^ Accéder à la clé USB : accès aux médias qui se trouvent sur une clé USB (type
	^ Accéder à la clé USB : accès aux médias qui se trouvent sur une clé USB (type
	^ Accéder à la clé USB
	Le symbole est uniquement disponible lorsque vous utilisez 2 écrans (système à écran double). Une connexion Wi-Fi doit exister entre les 2 écrans.
	Le symbole est uniquement disponible lorsque vous utilisez 2 écrans (système à écran double). Une connexion Wi-Fi doit exister entre les 2 écrans.


	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran, l'écran tactile et la télécommande
	Navigation


	^ HDMI : accès aux médias qui se trouvent sur un terminal raccordé via HDMI (ordinateur portable, smartphone,
	^ HDMI : accès aux médias qui se trouvent sur un terminal raccordé via HDMI (ordinateur portable, smartphone,
	^ HDMI

	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran et le terminal raccordé
	Navigation


	^ Navigateur : accès aux médias via Internet.
	^ Navigateur : accès aux médias via Internet.
	^ Navigateur
	Une connexion Wi-Fi doit exister.
	Une connexion Wi-Fi doit exister.


	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran et l'écran tactile
	Navigation



	! Lorsque vous rétablissez les réglages d'usine de l'écran, les favoris enregistrés, les cookies et l'historique du navigateur sont effacés.
	! Lorsque vous rétablissez les réglages d'usine de l'écran, les favoris enregistrés, les cookies et l'historique du navigateur sont effacés.

	i Un contrôle parental n'est pas disponible dans le navigateur standard.
	i Un contrôle parental n'est pas disponible dans le navigateur standard.

	^ Partager l'écran : transfert de l'image sur l'autre écran.
	^ Partager l'écran : transfert de l'image sur l'autre écran.
	^ Partager l'écran : transfert de l'image sur l'autre écran.
	^ Partager l'écran
	2

	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran, l'écran tactile et la télécommande
	Navigation


	^ Accéder à l'écran : réception de l'image de l'autre écran.
	^ Accéder à l'écran : réception de l'image de l'autre écran.
	^ Accéder à l'écran
	2

	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran
	Navigation




	Lecture de médias
	Lecture de médias
	i Afin d'éviter tout problème de fonctionnement, dirigez bien la télécommande vers l'écran souhaité, à moins de 2
	i Afin d'éviter tout problème de fonctionnement, dirigez bien la télécommande vers l'écran souhaité, à moins de 2

	Lecture
	Lecture
	X Sélectionnez la source de données souhaitée dans le menu principal.
	X Sélectionnez la source de données souhaitée dans le menu principal.
	X Sélectionnez la source de données souhaitée dans le menu principal.

	X Sélectionnez 
	X Sélectionnez 
	Musique
	Vidéos
	Photos

	La liste des fichiers disponibles apparaît.


	i La liste de tous les fichiers du terminal correspondants à la catégorie sélectionnée est classée par ordre alphabétique.
	i La liste de tous les fichiers du terminal correspondants à la catégorie sélectionnée est classée par ordre alphabétique.

	X Sélectionnez le fichier souhaité.
	X Sélectionnez le fichier souhaité.
	X Sélectionnez le fichier souhaité.
	La lecture démarre automatiquement.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Aperçu de l'album sélectionné
	Aperçu de l'album sélectionné


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Nom du fichier en cours de lecture
	Nom du fichier en cours de lecture


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Nom de l'interprète et de l'album
	Nom de l'interprète et de l'album


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Possibilités de lecture de l'album sélectionné : 
	Possibilités de lecture de l'album sélectionné :
	<GRAFIK> Répétition unique
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Répétition illimitée
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Lecture aléatoire
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Fichier lu actuellement/Nombre de fichiers sur l'album sélectionné
	Fichier lu actuellement/Nombre de fichiers sur l'album sélectionné


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Mode de lecture actuel : 
	Mode de lecture actuel :
	<GRAFIK> Lancement de la lecture/du diaporama
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pause
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Passage au fichier précédent
	Passage au fichier précédent


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00 : temps de lecture écoulé 
	00:59:00 : temps de lecture écoulé
	01:33:00 : durée totale


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Passage au fichier suivant
	Passage au fichier suivant


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Volume sonore réglé actuellement
	Volume sonore réglé actuellement


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Luminosité réglée actuellement
	Luminosité réglée actuellement


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23 : fichier image affiché 
	23 : fichier image affiché
	105 : nombre total de fichiers image dans le dossier sélectionné






	i La barre de commande est masquée au bout de 5
	i La barre de commande est masquée au bout de 5



	Pause
	Pause
	X Arrêt de la lecture :
	X Arrêt de la lecture :
	X Arrêt de la lecture :
	Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	Ecran tactile :
	<GRAFIK>

	Télécommande : appuyez sur la touche 
	Télécommande :
	<GRAFIK>


	X Démarrage de la lecture :
	X Démarrage de la lecture :
	Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	Ecran tactile :
	<GRAFIK>

	Télécommande : appuyez sur la touche 
	Télécommande :
	<GRAFIK>




	Avance/retour rapide
	Avance/retour rapide
	X Ecran tactile : poussez la barre de lecture jaune lentement vers la droite ou vers la gauche.
	X Ecran tactile : poussez la barre de lecture jaune lentement vers la droite ou vers la gauche.
	X Ecran tactile : poussez la barre de lecture jaune lentement vers la droite ou vers la gauche.
	X Ecran tactile :




	Fichier précédent ou suivant
	Fichier précédent ou suivant
	X Appuyez brièvement sur le symbole 
	X Appuyez brièvement sur le symbole 
	X Appuyez brièvement sur le symbole 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Réglage du volume sonore
	Réglage du volume sonore
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile :
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Télécommande : appuyez sur la touche 
	X Télécommande : appuyez sur la touche 
	X Télécommande :
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Ecran : appuyez sur la touche 
	X Ecran : appuyez sur la touche 
	X Ecran :
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Réglage de la luminosité
	Réglage de la luminosité
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile :
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Télécommande : sélectionnez le symbole 
	X Télécommande : sélectionnez le symbole 
	X Télécommande :
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Transfert des contenus
	Transfert des contenus
	Connexion Wi-Fi entre le terminal et l'écran
	Connexion Wi-Fi entre le terminal et l'écran
	Une connexion Wi-Fi vous permet de transférer des contenus (musique, vidéos et photos) d'un terminal compatible Wi-Fi vers un écran du système multimédia arrière.
	Condition technique requise :
	Condition technique requise :
	Condition technique requise :

	^ le terminal est compatible DLNA ou
	^ le terminal est compatible DLNA ou

	^ une application compatible DLNA est installée sur le terminal
	^ une application compatible DLNA est installée sur le terminal


	X Etablissez une connexion Wi-Fi entre l'écran et le terminal
	X Etablissez une connexion Wi-Fi entre l'écran et le terminal
	X Etablissez une connexion Wi-Fi entre l'écran et le terminal

	X Activez l'application compatible DLNA sur le terminal (voir les instructions du fabricant).
	X Activez l'application compatible DLNA sur le terminal (voir les instructions du fabricant).

	X Partagez les médias souhaités au niveau du terminal.
	X Partagez les médias souhaités au niveau du terminal.
	Les médias sont lus sur l'écran du système multimédia arrière.


	i L'utilisation s'effectue via le terminal raccordé (voir les instructions de fabricant). La lecture peut être interrompue au niveau du terminal, de l'écran ou de la télécommande par l'intermédiaire des touches 
	i L'utilisation s'effectue via le terminal raccordé (voir les instructions de fabricant). La lecture peut être interrompue au niveau du terminal, de l'écran ou de la télécommande par l'intermédiaire des touches 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Partage de l'image d'un écran avec l'autre écran
	Partage de l'image d'un écran avec l'autre écran
	Avec un système à écran double, il est possible de transférer l'image d'un écran vers l'autre écran.
	X Ecran émetteur : 
	X Ecran émetteur : 
	X Ecran émetteur : 
	X Ecran émetteur :
	Réglages
	Wi-Fi
	Activer le point d'accès


	X Ecran récepteur : 
	X Ecran récepteur : 
	X Ecran récepteur :
	Réglages
	Wi-Fi
	Connexion Wi-Fi

	La connexion Wi-Fi entre les écrans est établie.

	X Ecran émetteur : 
	X Ecran émetteur : 
	X Ecran émetteur :
	Partager l'écran
	Partager



	i Le symbole 
	i Le symbole 
	<GRAFIK>


	X Ecran récepteur : 
	X Ecran récepteur : 
	X Ecran récepteur : 
	X Ecran récepteur :
	Accéder à l'écran
	Accepter

	L'affichage sur l'écran récepteur devient noir.

	X Ecran émetteur : appuyez sur la touche 
	X Ecran émetteur : appuyez sur la touche 
	X Ecran émetteur :
	<GRAFIK>

	La même image apparaît sur les 2 écrans.


	i La navigation s'effectue sur l'écran émetteur. Sur l'écran récepteur, les réglages peuvent uniquement être effectués par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran.
	i La navigation s'effectue sur l'écran émetteur. Sur l'écran récepteur, les réglages peuvent uniquement être effectués par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran.

	X Fin du partage de l'écran : sélectionnez 
	X Fin du partage de l'écran : sélectionnez 
	X Fin du partage de l'écran : sélectionnez 
	X Fin du partage de l'écran :
	Partager l'écran
	Annuler





	Raccordement d'appareils externes
	Raccordement d'appareils externes
	Prise USB
	Prise USB
	Le système multimédia arrière est compatible avec la norme USB type A.
	En raison de problèmes de compatibilité, tous les périphériques USB 2.0 ne sont pas pris en charge. Certains disques durs externes et appareils photo numériques, par exemple, ne sont pas compatibles.
	En raison de problèmes de compatibilité, tous les périphériques USB 2.0 ne sont pas pris en charge. 



	Prise HDMI
	Prise HDMI
	La prise HDMI permet de raccorder des terminaux externes (ordinateur portable, iPod
	, iPhone
	ou console de jeu, par exemple).

	L'utilisation des médias s'effectue via le terminal raccordé (voir les instructions de fabricant). Vous pouvez régler le volume sonore par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran et par l'intermédiaire de la télécommande.



	Que faire si... ?
	Que faire si... ?
	Défauts
	Défauts
	Afin de vous faire profiter au maximum de votre système multimédia arrière et de vous éviter des désagréments dus à des petits détails, nous avons rassemblé ici les questions les plus fréquentes. Pour toute question complémentaire, adresse...
	Que faire si la télécommande ne fonctionne pas correctement ?
	Que faire si la télécommande ne fonctionne pas correctement ?
	^ Vérifiez si l'écran souhaité 
	^ Vérifiez si l'écran souhaité 
	^ Vérifiez si l'écran souhaité 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Couplez de nouveau la télécommande Bluetooth
	^ Couplez de nouveau la télécommande Bluetooth
	avec l'écran souhaité.


	^ Réduisez le nombre de sources de rayonnement dans le véhicule.
	^ Réduisez le nombre de sources de rayonnement dans le véhicule.

	^ Remplacez les piles.
	^ Remplacez les piles.



	Que faire si l'écran reste noir ?
	Que faire si l'écran reste noir ?
	^ Mettez le contact.
	^ Mettez le contact.
	^ Mettez le contact.

	^ Vérifiez la connexion avec les terminaux externes raccordés.
	^ Vérifiez la connexion avec les terminaux externes raccordés.

	^ Retirez l'écran du prééquipement au niveau du siège, nettoyez les contacts, puis introduisez de nouveau l'écran dans le prééquipement au niveau du siège du véhicule.
	^ Retirez l'écran du prééquipement au niveau du siège, nettoyez les contacts, puis introduisez de nouveau l'écran dans le prééquipement au niveau du siège du véhicule.

	^ Faites vérifier les fusibles du siège du véhicule par un point de service Mercedes-Benz.
	^ Faites vérifier les fusibles du siège du véhicule par un point de service Mercedes-Benz.





	Caractéristiques techniques
	Caractéristiques techniques
	Ecran
	Ecran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Type d'écran
	Type d'écran

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Taille de l'écran
	Taille de l'écran

	25,7 cm (10,1 pouces)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Résolution (largeur x hauteur)
	Résolution (largeur

	1 024 x 600 pixels
	1 024 x 600 pixels


	<TABELLENREIHE>
	Entrées
	Entrées

	USB de type A 
	USB de type
	HDMI
	Prise d'alimentation (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Sorties
	Sorties

	Prise jack 3 contacts 3,5 mm
	Prise jack 3 contacts 3,5







	Prise pour casque
	Prise pour casque
	Prise jack 3 contacts 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio G
	^ (1) Audio G
	^ (1) Audio G

	^ (2) Audio D
	^ (2) Audio D

	^ (3) Masse
	^ (3) Masse



	Télécommande
	Télécommande
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Pile
	Pile

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Formats de fichier
	Formats de fichier
	Formats audio
	Formats audio
	Les formats audio suivants peuvent être lus :
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Formats vidéo
	Formats vidéo
	Les formats vidéo suivants peuvent être lus :
	^ MEPG-1 et MEPG-4
	^ MEPG-1 et MEPG-4
	^ MEPG-1 et MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Formats d'images
	Formats d'images
	Les formats d'images suivants peuvent être affichés :
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informations produit
	Informations produit
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Matériel Rev 4
	Matériel Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Logiciel 2.0.1
	Logiciel 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi : IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi : IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi : IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi : IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Fréquence de fonctionnement du Wi-Fi : bande 2,4
	^ Fréquence de fonctionnement du Wi-Fi : bande 2,4

	^ Puissance d'émission de la bande 2,4
	^ Puissance d'émission de la bande 2,4

	^ Puissance d'émission de la bande 5
	^ Puissance d'émission de la bande 5

	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480
	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480

	^ Puissance d'émission du Bluetooth : <
	^ Puissance d'émission du Bluetooth : <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480 GHz 
	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480
	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480
	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480

	^ Puissance d'émission du Bluetooth : <
	^ Puissance d'émission du Bluetooth : <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Fabriqué par Aerovision Avionics, Inc. 
	Fabriqué par Aerovision Avionics, Inc.
	Adresse : 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Fabriqué par Dusun Electron Co Ltd 
	Fabriqué par Dusun Electron Co Ltd
	Adresse : 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Chine







	Déclarations de conformité
	Déclarations de conformité
	RED
	RED
	Composants commandés par radio
	Composants commandés par radio
	La remarque suivante est valable pour tous les composants du système multimédia arrière commandés par radio :
	Les composants de cet appareil commandés par radio sont conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions correspondantes de la directive 2014/53/ CE. Pour de plus amples informations, adressez-vous à un point de service Mercedes-Benz.

	Compatibilité électromagnétique
	Compatibilité électromagnétique
	La compatibilité électromagnétique du système multimédia arrière Mercedes-Benz a été testée et prouvée conformément à la version actuellement en vigueur de la directive ECE

	CE – Déclaration de conformité (A213 820 43 03)
	CE – Déclaration de conformité (A213 820 43 03)
	Copie et traduction de l'original de la déclaration de conformité :
	CE – Déclaration de conformité conformément à la directive 2014/53/ CE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numéro :
	Numéro :

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Lieu et date :
	Lieu et date :

	Royaume-Uni, mardi 27.04.2021
	Royaume-Uni, mardi 27.04.2021


	<TABELLENREIHE>
	Fabricant :
	Fabricant :

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresse :
	Adresse :

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	Royaume-Uni






	déclare sous sa seule responsabilité que le produit :
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produit
	Produit

	Ecran multifonction ZB A213 820 43 03
	Ecran multifonction ZB A213 820 43 03






	concerné par cette déclaration répond, si utilisé de façon conforme, aux exigences essentielles de l'article 3 et aux autres dispositions correspondantes de la directive 2014/53/CE.
	Les normes (ou certaines parties/sections) harmonisées et/ou nationales et/ou internationales suivantes s'appliquent :
	Santé et sécurité conformément à l'article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Exigences de protection en matière de compatibilité électromagnétique, article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Général
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposition
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Mesures pour une utilisation efficace du spectre radio, article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Signé par : Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Pour Centurion Electronics Ltd

	CE – Déclaration de conformité (A213 820 41 03)
	CE – Déclaration de conformité (A213 820 41 03)
	Copie et traduction de l'original de la déclaration de conformité :
	CE – Déclaration de conformité conformément à la directive 2014/53/ CE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numéro :
	Numéro :

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Lieu et date :
	Lieu et date :

	Royaume-Uni, mercredi 30 mai 2018
	Royaume-Uni, mercredi 30 mai 2018


	<TABELLENREIHE>
	Fabricant :
	Fabricant :

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresse :
	Adresse :

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	Royaume-Uni






	déclare sous sa seule responsabilité que le produit :
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produit
	Produit

	Télécommande ZB A213 820 41 03
	Télécommande ZB A213 820 41 03






	concerné par cette déclaration répond, si utilisé de façon conforme, aux exigences essentielles de l'article 3 et aux autres dispositions correspondantes de la directive 2014/53/CE.
	Les normes (ou certaines parties/sections) harmonisées et/ou nationales et/ou internationales suivantes s'appliquent :
	Santé et sécurité conformément à l'article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	IEC 60065 2014





	Exigences de protection en matière de compatibilité électromagnétique, article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Général
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposition
	EN 62479:2010






	Mesures pour une utilisation efficace du spectre radio, article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.1.1






	Signé par : Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Pour Centurion Electronics Ltd




	Explicación de los símbolos
	Explicación de los símbolos
	Explicación de los símbolos
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTENCIA

	<TABELLENREIHE>
	Mediante esta indicación se le advierte de posibles peligros para su salud o vida.
	Mediante esta indicación se le advierte de posibles peligros para su salud o vida.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Indicación ecológica

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG es partidaria de una protección integral del medio ambiente. 
	Mercedes-Benz AG es partidaria de una protección integral del medio ambiente.
	El objetivo consiste en el empleo moderado de los recursos y la actitud positiva para con los elementos básicos de la vida, por el bien del hombre y de la naturaleza.






	! Los fragmentos de texto marcados de esta forma le advierten del peligro de daños materiales o funcionales.
	! Los fragmentos de texto marcados de esta forma le advierten del peligro de daños materiales o funcionales.

	i Las indicaciones marcadas de esta forma le proporcionan consejos e información detallada.
	i Las indicaciones marcadas de esta forma le proporcionan consejos e información detallada.

	X Estas enumeraciones le explican los distintos pasos de manejo.
	X Estas enumeraciones le explican los distintos pasos de manejo.
	X Estas enumeraciones le explican los distintos pasos de manejo.


	Las indicaciones del visualizador presentan 
	este tipo de letra

	^ Estas enumeraciones indican distintas posibilidades de selección.
	^ Estas enumeraciones indican distintas posibilidades de selección.
	^ Estas enumeraciones indican distintas posibilidades de selección.



	¡Felicidades por la compra de su nuevo sistema de entretenimiento del espacio posterior de Mercedes- Benz!
	¡Felicidades por la compra de su nuevo sistema de entretenimiento del espacio posterior de Mercedes- Benz!
	81
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	¡Felicidades por la compra de su nuevo sistema de entretenimiento del espacio posterior de Mercedes-Benz!
	¡Felicidades por la compra de su nuevo sistema de entretenimiento del espacio posterior de Mercedes-Benz!
	¡Felicidades por la compra de su nuevo sistema de entretenimiento del espacio posterior de Mercedes-Benz!
	El sistema de entretenimiento del espacio posterior incluye una pantalla (sistema individual) o dos (sistema dual) y permite a los pasajeros del espacio posterior ver, por
	.

	Familiarícese con su sistema de entretenimiento del espacio posterior y lea primero el presente manual de instrucciones antes de poner en funcionamiento el sistema de entretenimiento de la parte trasera. Por su propia seguridad, siga siempre las ins...
	Mercedes-Benz desarrolla constantemente el sistema de entretenimiento del espacio posterior y, por tanto, se reserva el derecho a introducir modificaciones en la forma, el equipamiento y la técnica. De los datos, ilustraciones y descripciones conten...
	Conserve estas Instrucciones de servicio junto con las Instrucciones de servicio del vehículo.
	En estas Instrucciones de servicio se hace referencia a las Instrucciones de servicio del vehículo. Téngalas a mano.
	Si tiene más preguntas, acuda a un punto de servicio Mercedes-Benz.


	Seguridad
	Seguridad
	Indicaciones generales referentes a la seguridad
	Indicaciones generales referentes a la seguridad
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTENCIA

	<TABELLENREIHE>
	Centre su atención prioritariamente en el tráfico. 
	Centre su atención prioritariamente en el tráfico.
	Como conductor, nunca realice ajustes en el sistema de entretenimiento del espacio posterior mientras conduzca. Durante la marcha, el sistema de entretenimiento del espacio posterior debe utilizarse únicamente por los pasajeros del espacio posterior...
	Al utilizar el sistema de entretenimiento del espacio posterior con altavoces Bluetooth
	, asegúrese de no sobrepasar el volumen correspondiente, de forma que pueda percibir siempre correctamente especialmente los ruidos externos.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTENCIA

	<TABELLENREIHE>
	El sistema de entretenimiento del espacio posterior no contiene ninguna pieza que usted pueda someter a mantenimiento. Por motivos de seguridad, encargue siempre la realización de los trabajos de mantenimiento únicamente en un taller especializado. 
	El sistema de entretenimiento del espacio posterior no contiene ninguna pieza que usted pueda someter a mantenimiento. Por motivos de seguridad, encargue siempre la realización de los trabajos de mantenimiento únicamente en un taller especializado.
	Mercedes-Benz le recomienda al respecto un punto de servicio Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTENCIA

	<TABELLENREIHE>
	No vierta ni pulverice ningún líquido sobre las pantallas del sistema de entretenimiento del espacio posterior, ya que podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.
	No vierta ni pulverice ningún líquido sobre las pantallas del sistema de entretenimiento del espacio posterior, ya que podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.






	! Asegúrese de que, al plegar el banco trasero, este no choque con los asientos delanteros y las pantallas del sistema de entretenimiento del espacio posterior. De lo contrario, podría dañar las pantallas y/o el banco trasero.
	! Asegúrese de que, al plegar el banco trasero, este no choque con los asientos delanteros y las pantallas del sistema de entretenimiento del espacio posterior. De lo contrario, podría dañar las pantallas y/o el banco trasero.

	! Al ajustar o plegar los asientos con las pantallas montadas, estas pueden colisionar con componentes contiguos. Ajuste el asiento del vehículo con la precaución apropiada para evitar daños materiales.
	! Al ajustar o plegar los asientos con las pantallas montadas, estas pueden colisionar con componentes contiguos. Ajuste el asiento del vehículo con la precaución apropiada para evitar daños materiales.

	! Las distintas fuentes de radiación como, por
	! Las distintas fuentes de radiación como, por


	Servicio sin perturbaciones
	Servicio sin perturbaciones
	Elevadas temperaturas
	Elevadas temperaturas
	Proteja las pantallas de una irradiación solar directa permanente.
	! Si la temperatura de alguna pantalla aumenta en exceso, se produce una desconexión de seguridad.
	! Si la temperatura de alguna pantalla aumenta en exceso, se produce una desconexión de seguridad.


	Bajas temperaturas
	Bajas temperaturas
	En caso de que se produzcan fuertes oscilaciones de temperatura, puede producirse condensación en el interior de las pantallas. Como consecuencia, su funcionamiento podría verse afectado. No encienda las pantallas hasta que se hayan adaptado a la t...



	Sinopsis
	Sinopsis
	Elementos de mando
	Elementos de mando
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Pantalla (1 unidad en el sistema individual; 2 unidades en el sistema dual)
	Pantalla (1 unidad en el sistema individual; 2 unidades en el sistema dual)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Telemando (opcional)
	Telemando (opcional)
	Telemando (opcional)







	i Para escuchar reproducciones de sonido necesita auriculares Bluetooth
	i Para escuchar reproducciones de sonido necesita auriculares Bluetooth
	convencionales, altavoces Bluetooth
	o auriculares con cable. Tenga en cuenta las indicaciones que figuran en las Instrucciones de servicio del fabricante. Si utiliza auriculares pueden producirse perturbaciones durante la reproducción de sonido.


	i El sistema de entretenimiento de la parte trasera solo se puede utilizar en la preinstalación en el vehículo.
	i El sistema de entretenimiento de la parte trasera solo se puede utilizar en la preinstalación en el vehículo.


	Telemando
	Telemando
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTENCIA

	<TABELLENREIHE>
	Durante la marcha, guarde el telemando en los compartimentos correspondientes. De lo contrario, en caso de efectuar, por ejemplo, una frenada brusca, al producirse un cambio rápido de la dirección de marcha o un accidente, podrían salir despedidos...
	Durante la marcha, guarde el telemando en los compartimentos correspondientes. De lo contrario, en caso de efectuar, por ejemplo, una frenada brusca, al producirse un cambio rápido de la dirección de marcha o un accidente, podrían salir despedidos...






	i Puede adquirir un telemando en su punto de servicio Mercedes-Benz.
	i Puede adquirir un telemando en su punto de servicio Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (rojo/verde)
	LED (rojo/verde)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Desconexión
	Desconexión


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Atrás
	Atrás


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Reproducción/pausa
	Reproducción/pausa


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Teclas de navegación en el menú de mando
	Teclas de navegación en el menú de mando


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tecla de introducción
	Tecla de introducción


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Reducción del volumen
	Reducción del volumen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aumento del volumen
	Aumento del volumen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activación de la pantalla 1
	Activación de la pantalla


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activación de la pantalla 2
	Activación de la pantalla






	i Para un funcionamiento sin problemas, dirija el telemando hacia la pantalla que desee desde una distancia inferior a 2
	i Para un funcionamiento sin problemas, dirija el telemando hacia la pantalla que desee desde una distancia inferior a 2


	Pantalla
	Pantalla
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Pantalla táctil
	Pantalla táctil


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Visualización del menú principal
	<GRAFIK>
	Visualización del menú principal


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Atrás
	<GRAFIK>
	Atrás


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Conexión/desconexión
	Conexión/desconexión


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Reducción del volumen
	<GRAFIK>
	Reducción del volumen


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Aumento del volumen
	<GRAFIK>
	Aumento del volumen


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Pie
	Pie


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Casquillo de auriculares (conector jack de 3 polos de 3,5 mm)
	Casquillo de auriculares (conector jack de 3 polos de 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Hembrilla USB (tipo A)
	Hembrilla USB (tipo


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Hembrilla HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Conexión de corriente (12 V/1,5 A)
	Conexión de corriente (12








	Manejo en detalle
	Manejo en detalle
	Pantalla
	Pantalla
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTENCIA

	<TABELLENREIHE>
	Compruebe el firme asiento de las pantallas antes de iniciar cualquier viaje. Vuelva a montar las pantallas en caso necesario. No utilice ninguna pantalla dañada. 
	Compruebe el firme asiento de las pantallas antes de iniciar cualquier viaje. Vuelva a montar las pantallas en caso necesario. No utilice ninguna pantalla dañada.
	Las pantallas que se hayan montado de forma incorrecta o que presenten daños pueden desprenderse, por ejemplo, al frenar bruscamente el vehículo, al cambiar repentinamente la dirección de marcha o en caso de accidente y causar lesiones a los ocupa...






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTENCIA

	<TABELLENREIHE>
	Las pantallas montadas en el vehículo podrían provocar lesiones a los ocupantes de la parte trasera en caso de frenada brusca, cambio repentino de la dirección o accidente. 
	Las pantallas montadas en el vehículo podrían provocar lesiones a los ocupantes de la parte trasera en caso de frenada brusca, cambio repentino de la dirección o accidente.
	Por ese motivo, retire las pantallas del vehículo cuando no las utilice.






	Inserción de la pantalla
	Inserción de la pantalla
	! Antes de efectuar el montaje de una pantalla, retire todos los productos fijados en las barras del reposacabezas como, por
	! Antes de efectuar el montaje de una pantalla, retire todos los productos fijados en las barras del reposacabezas como, por

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Coloque el pie
	X Coloque el pie
	X Coloque el pie


	i El embellecedor se desbloquea automáticamente al colocar el pie.
	i El embellecedor se desbloquea automáticamente al colocar el pie.

	X Introduzca el pie
	X Introduzca el pie
	X Introduzca el pie



	Extracción de la pantalla
	Extracción de la pantalla
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Pulse el botón
	X Pulse el botón
	X Pulse el botón



	Conexión de la pantalla
	Conexión de la pantalla
	X Gire la llave a la posición
	X Gire la llave a la posición
	X Gire la llave a la posición

	X Pulse la tecla
	X Pulse la tecla
	La pantalla se conecta.

	X Para la puesta en servicio del sistema de entretenimiento del espacio posterior o tras el restablecimiento de los ajustes de fábrica, debe:
	X Para la puesta en servicio del sistema de entretenimiento del espacio posterior o tras el restablecimiento de los ajustes de fábrica, debe:


	^ seleccionar el idioma del sistema y
	^ seleccionar el idioma del sistema y
	^ seleccionar el idioma del sistema y

	^ establecer el nombre de búsqueda del dispositivo.
	^ establecer el nombre de búsqueda del dispositivo.


	i El nombre de búsqueda del dispositivo debe estar compuesto por una cantidad de 3 hasta 16 caracteres y ser diferente para cada una de las pantallas.
	i El nombre de búsqueda del dispositivo debe estar compuesto por una cantidad de 3 hasta 16 caracteres y ser diferente para cada una de las pantallas.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i No es posible conectar la pantalla mediante el telemando.
	i No es posible conectar la pantalla mediante el telemando.

	i Durante el proceso de carga se muestra el símbolo 
	i Durante el proceso de carga se muestra el símbolo 
	<GRAFIK>



	Desconexión de la pantalla
	Desconexión de la pantalla
	X Pantalla: pulse la tecla
	X Pantalla: pulse la tecla
	X Pantalla: pulse la tecla
	X Pantalla:


	X Telemando: pulse la tecla
	X Telemando: pulse la tecla
	X Telemando:
	<GRAFIK>

	La pantalla se desconecta. La reproducción de medios se interrumpe y debe reiniciarse en el momento de la conexión.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTENCIA

	<TABELLENREIHE>
	Si deja niños sin vigilancia en el vehículo, estos pueden poner el vehículo en movimiento, por ejemplo: 
	Si deja niños sin vigilancia en el vehículo, estos pueden poner el vehículo en movimiento, por
	^ si sueltan el freno de estacionamiento
	^ si sueltan el freno de estacionamiento
	^ si sueltan el freno de estacionamiento

	^ si desacoplan la posición de aparcamiento 
	^ si desacoplan la posición de aparcamiento 
	P


	^ si ponen el motor en marcha
	^ si ponen el motor en marcha


	También pueden manejar el equipamiento del vehículo y quedar aprisionados. Existe peligro de lesiones y accidentes.
	Al abandonar el vehículo, lleve siempre la llave consigo y bloquee el vehículo. Nunca deje a los niños sin vigilancia en el vehículo.






	i Al desconectar el encendido del vehículo, las pantallas del sistema de entretenimiento del espacio posterior también se desconectan. Estas se mantienen conectadas mientras la llave se encuentre en la posición
	i Al desconectar el encendido del vehículo, las pantallas del sistema de entretenimiento del espacio posterior también se desconectan. Estas se mantienen conectadas mientras la llave se encuentre en la posición


	Pantalla en modo de standby
	Pantalla en modo de standby
	X Pantalla: pulse brevemente la tecla
	X Pantalla: pulse brevemente la tecla
	X Pantalla: pulse brevemente la tecla
	X Pantalla:


	X Telemando: pulse brevemente la tecla 
	X Telemando: pulse brevemente la tecla 
	X Telemando:
	<GRAFIK>

	La pantalla se apaga. La reproducción de medios se detiene en el punto actual.


	i Al pulsar la tecla de nuevo, la pantalla vuelve a conectarse y es posible continuar con la reproducción de medios.
	i Al pulsar la tecla de nuevo, la pantalla vuelve a conectarse y es posible continuar con la reproducción de medios.


	Limpieza de la pantalla
	Limpieza de la pantalla
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTENCIA

	<TABELLENREIHE>
	No vierta ni pulverice ningún líquido sobre las pantallas del sistema de entretenimiento del espacio posterior, ya que podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.
	No vierta ni pulverice ningún líquido sobre las pantallas del sistema de entretenimiento del espacio posterior, ya que podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.






	Utilice para la limpieza un paño suave que no desprenda pelusas humedecido con agua.


	Telemando
	Telemando
	X Para la puesta en servicio, coloque primero las pilas en el telemando.
	X Para la puesta en servicio, coloque primero las pilas en el telemando.
	X Para la puesta en servicio, coloque primero las pilas en el telemando.


	Sustitución de las pilas
	Sustitución de las pilas
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G PELIGRO

	<TABELLENREIHE>
	Las pilas contienen sustancias tóxicas y corrosivas. La ingestión de pilas puede provocar quemaduras internas graves en un plazo de dos horas. 
	Las pilas contienen sustancias tóxicas y corrosivas. La ingestión de pilas puede provocar quemaduras internas graves en un plazo de dos horas.
	Existe peligro de muerte.
	X Guarde las pilas fuera del alcance de los niños.
	X Guarde las pilas fuera del alcance de los niños.
	X Guarde las pilas fuera del alcance de los niños.

	X Si la cubierta del compartimento de pilas no se cierra correctamente, no vuelva a utilizar el telemando y manténgalo fuera del alcance de los niños.
	X Si la cubierta del compartimento de pilas no se cierra correctamente, no vuelva a utilizar el telemando y manténgalo fuera del alcance de los niños.

	X Si se han ingerido pilas, acuda inmediatamente a un médico.
	X Si se han ingerido pilas, acuda inmediatamente a un médico.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G PELIGRO

	<TABELLENREIHE>
	Si lanza una pila al fuego o a un horno caliente o si se aplasta mecánicamente o se corta, podría provocar una explosión. 
	Si lanza una pila al fuego o a un horno caliente o si se aplasta mecánicamente o se corta, podría provocar una explosión.
	Si deja una pila en un entorno con temperaturas extremadamente altas, puede producirse una explosión o provocar la salida de líquidos o gases inflamables.
	Si expone una pila a una presión del aire extremadamente baja, puede producirse una explosión o provocar la salida de líquidos o gases inflamables.
	Proteja las pilas de las condiciones del entorno extremas y de los efectos mecánicos.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Indicación ecológica

	<TABELLENREIHE>
	Las pilas contienen sustancias nocivas. La ley prohíbe desecharlas junto con la basura doméstica. 
	<GRAFIK>
	Las pilas contienen sustancias nocivas. La ley prohíbe desecharlas junto con la basura doméstica.
	X Deseche las pilas de forma ecológica. Entregue las pilas descargadas en un taller especializado o en un punto de recogida de pilas usadas.
	X Deseche las pilas de forma ecológica. Entregue las pilas descargadas en un taller especializado o en un punto de recogida de pilas usadas.
	X Deseche las pilas de forma ecológica. Entregue las pilas descargadas en un taller especializado o en un punto de recogida de pilas usadas.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Presione el bloqueo
	X Presione el bloqueo
	X Presione el bloqueo

	X Extraiga las pilas usadas y coloque las pilas nuevas respetando la polaridad indicada.
	X Extraiga las pilas usadas y coloque las pilas nuevas respetando la polaridad indicada.

	X Coloque la cubierta
	X Coloque la cubierta



	Acoplamiento del telemando con la pantalla
	Acoplamiento del telemando con la pantalla
	! Asegúrese de que solo haya una pantalla conectada durante el proceso de acoplamiento.
	! Asegúrese de que solo haya una pantalla conectada durante el proceso de acoplamiento.

	X Conecte la pantalla que desee.
	X Conecte la pantalla que desee.
	X Conecte la pantalla que desee.

	X Pulse las teclas 
	X Pulse las teclas 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Pulse la tecla 
	X Pulse la tecla 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Ahora puede manejar la pantalla seleccionada mediante el telemando.


	i Durante el proceso de acoplamiento, el LED parpadea en color rojo.
	i Durante el proceso de acoplamiento, el LED parpadea en color rojo.

	X Desconecte la pantalla actual y, en caso necesario, acople la otra pantalla con el telemando. Para ello, seleccione la tecla no utilizada 
	X Desconecte la pantalla actual y, en caso necesario, acople la otra pantalla con el telemando. Para ello, seleccione la tecla no utilizada 
	X Desconecte la pantalla actual y, en caso necesario, acople la otra pantalla con el telemando. Para ello, seleccione la tecla no utilizada 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Selección de la pantalla deseada con el telemando
	Selección de la pantalla deseada con el telemando
	X Conecte la pantalla que desee.
	X Conecte la pantalla que desee.
	X Conecte la pantalla que desee.

	X Pulse la tecla 
	X Pulse la tecla 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Durante el uso de la pantalla 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navegación en el menú
	Navegación en el menú
	i Mediante el telemando no es posible manejar el corrector ortográfico para la introducción de caracteres y cifras.
	i Mediante el telemando no es posible manejar el corrector ortográfico para la introducción de caracteres y cifras.

	Pantalla táctil
	Pantalla táctil
	X Seleccione el menú que desee pulsando brevemente la pantalla táctil.
	X Seleccione el menú que desee pulsando brevemente la pantalla táctil.
	X Seleccione el menú que desee pulsando brevemente la pantalla táctil.

	X Para desplazarse por las listas, desplace lentamente las barras de desplazamiento hacia arriba o hacia abajo.
	X Para desplazarse por las listas, desplace lentamente las barras de desplazamiento hacia arriba o hacia abajo.


	i Pulse la tecla 
	i Pulse la tecla 
	<GRAFIK>



	Telemando
	Telemando
	X Pulse brevemente la tecla 
	X Pulse brevemente la tecla 
	X Pulse brevemente la tecla 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	El menú seleccionado se muestra resaltado en color.

	X Pulse la tecla 
	X Pulse la tecla 
	<GRAFIK>


	X Pulse la tecla 
	X Pulse la tecla 
	<GRAFIK>





	Auriculares
	Auriculares
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTENCIA

	<TABELLENREIHE>
	Asegúrese de que el volumen de la pantalla esté ajustado al mínimo antes de colocarse los auriculares. De lo contrario, podría dañarse el oído.
	Asegúrese de que el volumen de la pantalla esté ajustado al mínimo antes de colocarse los auriculares. De lo contrario, podría dañarse el oído.






	Puede conectar unos auriculares con cable por cada auricular/altavoz Bluetooth
	, así como a través del casquillo de auriculares.

	i Puede adquirir auriculares/altavoces Bluetooth
	i Puede adquirir auriculares/altavoces Bluetooth
	y auriculares con cable en los comercios especializados. Tenga en cuenta las indicaciones que figuran en las Instrucciones de servicio del fabricante.


	Acoplamiento de auriculares/ altavoces Bluetooth
	Acoplamiento de auriculares/ altavoces Bluetooth
	i No es posible efectuar el acoplamiento mediante el telemando.
	i No es posible efectuar el acoplamiento mediante el telemando.

	Mediante el auricular/altavoz Bluetooth
	:

	X Active la función Bluetooth
	X Active la función Bluetooth
	X Active la función Bluetooth
	y, en su caso, el modo Pairing en el auricular/altavoz, vea las Instrucciones de servicio del fabricante.


	Mediante la pantalla:
	X Activación de la función Bluetooth
	X Activación de la función Bluetooth
	: 
	Ajustes
	Vincular
	Activar Bluetooth

	Se muestra una lista con los dispositivos Bluetooth
	disponibles.


	X Seleccione el auricular/altavoz Bluetooth
	X Seleccione el auricular/altavoz Bluetooth
	que desee de la lista.

	En la parte superior derecha de la barra de estado se muestra el símbolo 
	<GRAFIK>




	Desconexión de auriculares/altavoces Bluetooth
	Desconexión de auriculares/altavoces Bluetooth
	Mediante la pantalla:
	Mediante la pantalla:
	X Seleccione el auricular/altavoz Bluetooth
	X Seleccione el auricular/altavoz Bluetooth
	acoplado mediante 
	Ajustes
	Vincular


	X Desvinculación: Seleccione 
	X Desvinculación: Seleccione 
	Unbind





	Ajustes básicos
	Ajustes básicos
	Puede realizar ajustes básicos para cada pantalla por separado en los siguientes menús.
	Menú 
	Menú 
	Confort

	^ Sonido > 
	^ Sonido > 
	^ Sonido > 
	^ Sonido
	Volumen


	^ Sonido > 
	^ Sonido > 
	^ Sonido
	Ecualizador


	^ Brillo: ajuste de la claridad de la pantalla
	^ Brillo: ajuste de la claridad de la pantalla
	^ Brillo



	i Adicionalmente, puede regular individualmente el volumen y el brillo en los menús 
	i Adicionalmente, puede regular individualmente el volumen y el brillo en los menús 
	Música
	Vídeos
	Fotos



	Menú 
	Menú 
	Ajustes

	Menú 
	Menú 
	Wi-Fi

	^ Modo de punto de acceso: visualización del nombre de búsqueda del dispositivo y ajuste de la contraseña WLAN.
	^ Modo de punto de acceso: visualización del nombre de búsqueda del dispositivo y ajuste de la contraseña WLAN.
	^ Modo de punto de acceso: visualización del nombre de búsqueda del dispositivo y ajuste de la contraseña WLAN.
	^ Modo de punto de acceso



	! Al reposicionar la pantalla a los ajustes de fábrica se borran el nombre de búsqueda del dispositivo y la contraseña WLAN.
	! Al reposicionar la pantalla a los ajustes de fábrica se borran el nombre de búsqueda del dispositivo y la contraseña WLAN.

	i Asigne una contraseña WLAN con un nivel de seguridad suficiente que esté compuesta por una cantidad de 8 hasta 16 caracteres.
	i Asigne una contraseña WLAN con un nivel de seguridad suficiente que esté compuesta por una cantidad de 8 hasta 16 caracteres.

	^ Conexión Wi-Fi: conexión/desconexión de WLAN; activación/desactivación del establecimiento automático de la conexión; conexión/desconexión de redes
	^ Conexión Wi-Fi: conexión/desconexión de WLAN; activación/desactivación del establecimiento automático de la conexión; conexión/desconexión de redes
	^ Conexión Wi-Fi: conexión/desconexión de WLAN; activación/desactivación del establecimiento automático de la conexión; conexión/desconexión de redes
	^ Conexión Wi-Fi



	i Si la función WLAN está activada, en la parte superior derecha de la barra de estado se muestra el símbolo 
	i Si la función WLAN está activada, en la parte superior derecha de la barra de estado se muestra el símbolo 
	<GRAFIK>



	Menú 
	Menú 
	Vincular

	En este menú es posible conectar/ desconectar la función Bluetooth
	y acoplar/desacoplar los auriculares/ altavoces Bluetooth
	.


	Menú 
	Menú 
	Idioma

	En este menú es posible ajustar el idioma de manejo de la pantalla.

	Menú 
	Menú 
	Actualización

	i En caso de problemas con su sistema de entretenimiento del espacio posterior, póngase en contacto con un punto de servicio Mercedes-Benz.
	i En caso de problemas con su sistema de entretenimiento del espacio posterior, póngase en contacto con un punto de servicio Mercedes-Benz.


	Menú 
	Menú 
	Acerca de

	En este menú es posible visualizar información técnica: versión del software, memoria y número de serie.

	Menú 
	Menú 
	Ajustes de fábrica

	Reposición de todos los ajustes a los ajustes de fábrica.



	Fuentes de datos
	Fuentes de datos
	El sistema de entretenimiento del espacio posterior ofrece la posibilidad de reproducir medios depositados en diferentes fuentes de datos.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB acceso a medios de una memoria USB (tipo
	^ USB acceso a medios de una memoria USB (tipo
	^ USB acceso a medios de una memoria USB (tipo
	^ USB

	Navegación mediante las teclas de la pantalla, la pantalla táctil y el telemando
	Navegación


	^ Adoptar USB: acceso a medios de una memoria USB conectada a otra pantalla (tipo
	^ Adoptar USB: acceso a medios de una memoria USB conectada a otra pantalla (tipo
	^ Adoptar USB
	Solo es posible seleccionar este símbolo si se utilizan dos pantallas (sistema dual). Debe existir una conexión WLAN entre las pantallas.
	Solo es posible seleccionar este símbolo si se utilizan dos pantallas (sistema dual). Debe existir una conexión WLAN entre las pantallas.


	Navegación mediante las teclas de la pantalla, la pantalla táctil y el telemando
	Navegación


	^ HDMI: acceso a medios de un terminal conectado mediante HDMI (por
	^ HDMI: acceso a medios de un terminal conectado mediante HDMI (por
	^ HDMI

	Navegación mediante las teclas de la pantalla y el terminal conectado
	Navegación


	^ Explorador: acceso a medios a través de Internet.
	^ Explorador: acceso a medios a través de Internet.
	^ Explorador
	Debe existir una conexión WLAN.
	Debe existir una conexión WLAN.


	Navegación mediante las teclas de la pantalla, la pantalla táctil
	Navegación



	! Al restablecer la pantalla a los ajustes de fábrica se borran los favoritos y las cookies guardados, así como el historial de navegación.
	! Al restablecer la pantalla a los ajustes de fábrica se borran los favoritos y las cookies guardados, así como el historial de navegación.

	i El explorador estándar no dispone de seguro para niños.
	i El explorador estándar no dispone de seguro para niños.

	^ Compartir pantalla: transmisión de la imagen a la otra pantalla.
	^ Compartir pantalla: transmisión de la imagen a la otra pantalla.
	^ Compartir pantalla: transmisión de la imagen a la otra pantalla.
	^ Compartir pantalla
	2

	Navegación mediante las teclas de la pantalla, la pantalla táctil y el telemando
	Navegación


	^ Adoptar pantalla: recepción de la imagen de la otra pantalla.
	^ Adoptar pantalla: recepción de la imagen de la otra pantalla.
	^ Adoptar pantalla
	2

	Navegación mediante las teclas de la pantalla
	Navegación




	Reproducción de medios
	Reproducción de medios
	i Para un funcionamiento sin problemas, dirija el telemando hacia la pantalla que desee desde una distancia inferior a 2
	i Para un funcionamiento sin problemas, dirija el telemando hacia la pantalla que desee desde una distancia inferior a 2

	Reproducción
	Reproducción
	X Seleccione la fuente de datos que desee en el menú principal.
	X Seleccione la fuente de datos que desee en el menú principal.
	X Seleccione la fuente de datos que desee en el menú principal.

	X Seleccione 
	X Seleccione 
	Música
	Vídeos
	Fotos

	Se muestra la lista de los archivos disponibles.


	i La lista muestra todos los archivos correspondientes a la categoría memorizados en el terminal en orden alfabético.
	i La lista muestra todos los archivos correspondientes a la categoría memorizados en el terminal en orden alfabético.

	X Seleccione el archivo que desee.
	X Seleccione el archivo que desee.
	X Seleccione el archivo que desee.
	La reproducción se inicia automáticamente.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Vista preliminar del álbum seleccionado
	Vista preliminar del álbum seleccionado


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Nombre del archivo en reproducción
	Nombre del archivo en reproducción


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Nombre del intérprete y del álbum
	Nombre del intérprete y del álbum


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Posibilidades de reproducción del álbum seleccionado: 
	Posibilidades de reproducción del álbum seleccionado:
	<GRAFIK> Repetición única
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Repetición ilimitada
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>Reproducción aleatoria
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Archivo en reproducción/cantidad de archivos incluidos en el álbum seleccionado
	Archivo en reproducción/cantidad de archivos incluidos en el álbum seleccionado


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Modo de reproducción actual: 
	Modo de reproducción actual:
	<GRAFIK> Reproducción/inicio de la presentación de diapositivas
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pausa
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Cambio al archivo anterior
	Cambio al archivo anterior


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: Tiempo reproducido 
	00:59:00: Tiempo reproducido
	01:33:00: Duración total


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Cambio al siguiente archivo
	Cambio al siguiente archivo


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Volumen ajustado en ese momento
	Volumen ajustado en ese momento


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Brillo ajustado en ese momento
	Brillo ajustado en ese momento


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: Archivo de imagen mostrado 
	23: Archivo de imagen mostrado
	105: Cantidad total de archivos de imagen de la carpeta seleccionada






	i La barra de control se oculta tras aproximadamente 5 
	i La barra de control se oculta tras aproximadamente 5 



	Pausa
	Pausa
	X Parada de la reproducción:
	X Parada de la reproducción:
	X Parada de la reproducción:
	Pantalla táctil: pulse brevemente el símbolo 
	Pantalla táctil:
	<GRAFIK>

	Telemando: pulse la tecla 
	Telemando:
	<GRAFIK>


	X Inicio de la reproducción:
	X Inicio de la reproducción:
	Pantalla táctil: pulse brevemente el símbolo 
	Pantalla táctil:
	<GRAFIK>

	Telemando: pulse la tecla 
	Telemando:
	<GRAFIK>




	Retroceso/avance rápido
	Retroceso/avance rápido
	X Pantalla táctil: desplace la barra de reproducción de color amarillo lentamente hacia la izquierda o hacia la derecha.
	X Pantalla táctil: desplace la barra de reproducción de color amarillo lentamente hacia la izquierda o hacia la derecha.
	X Pantalla táctil: desplace la barra de reproducción de color amarillo lentamente hacia la izquierda o hacia la derecha.
	X Pantalla táctil:




	Archivo anterior o siguiente
	Archivo anterior o siguiente
	X Pulse brevemente el símbolo 
	X Pulse brevemente el símbolo 
	X Pulse brevemente el símbolo 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Ajuste del volumen
	Ajuste del volumen
	X Pantalla táctil: pulse brevemente el símbolo 
	X Pantalla táctil: pulse brevemente el símbolo 
	X Pantalla táctil: pulse brevemente el símbolo 
	X Pantalla táctil:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Telemando: pulse la tecla 
	X Telemando: pulse la tecla 
	X Telemando:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Pantalla: pulse la tecla 
	X Pantalla: pulse la tecla 
	X Pantalla:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Ajuste del brillo
	Ajuste del brillo
	X Pantalla táctil: pulse brevemente el símbolo 
	X Pantalla táctil: pulse brevemente el símbolo 
	X Pantalla táctil: pulse brevemente el símbolo 
	X Pantalla táctil:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Telemando: seleccione el símbolo 
	X Telemando: seleccione el símbolo 
	X Telemando:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Transmisión de contenidos
	Transmisión de contenidos
	Conexión WLAN entre el terminal y la pantalla
	Conexión WLAN entre el terminal y la pantalla
	Mediante una conexión WLAN es posible transmitir contenidos (música, vídeos y fotos) desde un terminal compatible con WLAN hasta una pantalla del sistema de entretenimiento del espacio posterior.
	Requisitos técnicos:
	Requisitos técnicos:
	Requisitos técnicos:

	^ el terminal es compatible con DLNA y
	^ el terminal es compatible con DLNA y

	^ ha instalado una aplicación compatible con DLNA en el terminal
	^ ha instalado una aplicación compatible con DLNA en el terminal


	X Establezca una conexión WLAN entre la pantalla y el terminal
	X Establezca una conexión WLAN entre la pantalla y el terminal
	X Establezca una conexión WLAN entre la pantalla y el terminal

	X Active la aplicación compatible con DLNA en el terminal, vea las instrucciones de servicio del fabricante.
	X Active la aplicación compatible con DLNA en el terminal, vea las instrucciones de servicio del fabricante.

	X Habilite los medios que desee en el terminal.
	X Habilite los medios que desee en el terminal.
	Los medios se reproducen en la pantalla del sistema de entretenimiento del espacio posterior.


	i El manejo se efectúa mediante el terminal conectado, vea las instrucciones de servicio del fabricante. Puede interrumpir la reproducción mediante el terminal, la pantalla o las teclas 
	i El manejo se efectúa mediante el terminal conectado, vea las instrucciones de servicio del fabricante. Puede interrumpir la reproducción mediante el terminal, la pantalla o las teclas 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Compartir la imagen de una pantalla con otra pantalla
	Compartir la imagen de una pantalla con otra pantalla
	En el caso del sistema dual, existe la posibilidad de transmitir la imagen de una pantalla a la otra pantalla.
	X Pantalla emisora: 
	X Pantalla emisora: 
	X Pantalla emisora: 
	X Pantalla emisora:
	Ajustes
	Wi-Fi
	Activar punto de acceso


	X Pantalla receptora: 
	X Pantalla receptora: 
	X Pantalla receptora:
	Ajustes
	Wi-Fi
	Conexión Wi-Fi

	Se establece la conexión WLAN entre las pantallas.

	X Pantalla emisora: 
	X Pantalla emisora: 
	X Pantalla emisora:
	Compartir pantalla
	Compartir



	i En la parte superior izquierda de la barra de estado se muestra el símbolo 
	i En la parte superior izquierda de la barra de estado se muestra el símbolo 
	<GRAFIK>


	X Pantalla receptora: 
	X Pantalla receptora: 
	X Pantalla receptora: 
	X Pantalla receptora:
	Adoptar pantalla
	Aceptar

	La indicación de la pantalla receptora se apaga.

	X Pantalla emisora: pulse la tecla 
	X Pantalla emisora: pulse la tecla 
	X Pantalla emisora:
	<GRAFIK>

	En ambas pantallas se muestra la misma imagen.


	i Se navega mediante la pantalla emisora. En la pantalla receptora solo es posible realizar ajustes mediante las teclas de la pantalla.
	i Se navega mediante la pantalla emisora. En la pantalla receptora solo es posible realizar ajustes mediante las teclas de la pantalla.

	X Finalización de la función de compartir la pantalla: seleccione 
	X Finalización de la función de compartir la pantalla: seleccione 
	X Finalización de la función de compartir la pantalla: seleccione 
	X Finalización de la función de compartir la pantalla:
	Compartir pantalla
	Cancelar





	Conexión de dispositivos externos
	Conexión de dispositivos externos
	Hembrilla USB
	Hembrilla USB
	El sistema de entretenimiento del espacio posterior admite dispositivos USB del tipo A
	Debido a problemas de compatibilidad, no se aceptan todos los equipos con USB 2.0. Se exceptúan, por ejemplo, algunos discos duros externos y cámaras digitales.
	Debido a problemas de compatibilidad, no se aceptan todos los equipos con USB 2.0. Se exceptúan, por



	Hembrilla HDMI
	Hembrilla HDMI
	A través de la hembrilla HDMI se pueden conectar terminales (por
	de Apple, iPhone
	de Apple, consola).

	Puede manejar los medios mediante el terminal conectado, vea las Instrucciones de servicio del fabricante. Puede ajustar el volumen mediante las teclas de la pantalla y mediante el telemando.



	¿Qué hacer si...?
	¿Qué hacer si...?
	Fallos
	Fallos
	Para que no deje de disfrutar de las múltiples posibilidades del sistema de entretenimiento del espacio posterior, a continuación se presenta una recopilación de las preguntas más frecuentes. Si tiene más preguntas, acuda a un punto de servicio ...
	¿Qué hacer si el telemando no funciona correctamente?
	¿Qué hacer si el telemando no funciona correctamente?
	^ Compruebe si está seleccionada la pantalla que desea 
	^ Compruebe si está seleccionada la pantalla que desea 
	^ Compruebe si está seleccionada la pantalla que desea 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Acople de nuevo el telemando Bluetooth
	^ Acople de nuevo el telemando Bluetooth
	con la pantalla que desee.


	^ Reduzca la cantidad de fuentes de radiación en el vehículo.
	^ Reduzca la cantidad de fuentes de radiación en el vehículo.

	^ Sustituya las pilas.
	^ Sustituya las pilas.



	¿Qué hacer si la pantalla está en negro?
	¿Qué hacer si la pantalla está en negro?
	^ Conecte el encendido del vehículo.
	^ Conecte el encendido del vehículo.
	^ Conecte el encendido del vehículo.

	^ Compruebe la conexión con terminales conectados externamente.
	^ Compruebe la conexión con terminales conectados externamente.

	^ Extraiga la pantalla de la preinstalación del asiento, limpie los contactos y vuelva a insertar la pantalla en la preinstalación del asiento del vehículo.
	^ Extraiga la pantalla de la preinstalación del asiento, limpie los contactos y vuelva a insertar la pantalla en la preinstalación del asiento del vehículo.

	^ Encargue la comprobación de los fusibles del asiento del vehículo en un punto de servicio Mercedes-Benz.
	^ Encargue la comprobación de los fusibles del asiento del vehículo en un punto de servicio Mercedes-Benz.





	Datos técnicos
	Datos técnicos
	Pantalla
	Pantalla
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tipo de pantalla
	Tipo de pantalla

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Tamaño de pantalla
	Tamaño de pantalla

	25,7 cm (10,1 pulgadas)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Resolución (anchura x altura)
	Resolución (anchura

	1024 x 600 píxeles
	1024 x 600 píxeles


	<TABELLENREIHE>
	Entradas
	Entradas

	USB tipo A 
	USB tipo
	HDMI
	Conexión de corriente (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Salidas
	Salidas

	Conector jack de 3 polos de 3,5 mm
	Conector jack de 3 polos de 3,5







	Casquillo de auriculares
	Casquillo de auriculares
	Conector jack de 3 polos de 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Masa
	^ (3) Masa



	Telemando
	Telemando
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Pila
	Pila

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Formatos de archivo
	Formatos de archivo
	Formatos de audio
	Formatos de audio
	El sistema puede reproducir los siguientes formatos de audio:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Formatos de vídeo
	Formatos de vídeo
	El sistema puede reproducir los siguientes formatos de vídeo:
	^ MEPG-1 y MEPG-4
	^ MEPG-1 y MEPG-4
	^ MEPG-1 y MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Formatos de imagen
	Formatos de imagen
	Se pueden mostrar los siguientes formatos de imagen:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Información sobre el producto
	Información sobre el producto
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Frecuencia de servicio Wi-Fi: banda 2.4
	^ Frecuencia de servicio Wi-Fi: banda 2.4

	^ Potencia de emisión en la banda 2.4
	^ Potencia de emisión en la banda 2.4

	^ Potencia de emisión en la banda 5
	^ Potencia de emisión en la banda 5

	^ Gama de frecuencia de emisión Bluetooth: 2.402- 2.480
	^ Gama de frecuencia de emisión Bluetooth: 2.402- 2.480

	^ Potencia de emisión Bluetooth: <
	^ Potencia de emisión Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A2138204103 
	A2138204103

	^ Gama de frecuencia de emisión Bluetooth: 2.402- 2.480 GHz 
	^ Gama de frecuencia de emisión Bluetooth: 2.402- 2.480
	^ Gama de frecuencia de emisión Bluetooth: 2.402- 2.480
	^ Gama de frecuencia de emisión Bluetooth: 2.402- 2.480

	^ Potencia de emisión Bluetooth: <
	^ Potencia de emisión Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A2138204303 
	A2138204303

	Fabricado por Aerovision Avionics, Inc. 
	Fabricado por Aerovision Avionics, Inc.
	Dirección: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A2138204103 
	A2138204103

	Fabricado por Dusun Electron Co Ltd 
	Fabricado por Dusun Electron Co Ltd
	Dirección: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Declaraciones de conformidad
	Declaraciones de conformidad
	RED
	RED
	Componentes basados en las ondas de radio
	Componentes basados en las ondas de radio
	La siguiente indicación es válida para todos los componentes radioeléctricos del sistema de entretenimiento del espacio posterior de Mercedes-Benz:
	Los componentes basados en las ondas de radio de este dispositivo se encuentran en conformidad con los requisitos básicos y el resto de prescripciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE. En cualquier punto de servicio Mercedes-Benz podrá obtener...

	Compatibilidad electromagnética
	Compatibilidad electromagnética
	La compatibilidad electromagnética del sistema de entretenimiento para la parte trasera Mercedes-Benz se ha comprobado y certificado según la Directiva ECE

	Declaración de conformidad CE (A213 820 43 03)
	Declaración de conformidad CE (A213 820 43 03)
	Copia y traducción de la declaración de conformidad original:
	Declaración de conformidad CE conforme a la normativa 2014/53/UE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Número:
	Número:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Lugar y fecha:
	Lugar y fecha:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Fabricante:
	Fabricante:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Dirección:
	Dirección:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declara bajo su sola responsabilidad que el producto:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Producto
	Producto

	Visualizador multifunción ZB A213 820 43 03
	Visualizador multifunción ZB A213 820 43 03






	al que hace referencia la declaración se encuentra, siempre que se utilice conforme a lo previsto, en conformidad con los requisitos básicos del artículo 3 y el resto de prescripciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE.
	Se han aplicado las siguientes normas armonizadas y/o nacionales y/o internacionales (o partes/secciones de las mismas):
	Salud y seguridad de conformidad con el artículo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Requisitos de protección en relación a la compatibilidad electromagnética, artículo 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Medidas para el uso eficiente del espectro de radiofrecuencia, artículo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Firmado por: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	Declaración de conformidad CE (A213 820 41 03)
	Declaración de conformidad CE (A213 820 41 03)
	Copia y traducción de la declaración de conformidad original:
	Declaración de conformidad CE conforme a la normativa 2014/53/UE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Número:
	Número:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Lugar y fecha:
	Lugar y fecha:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Fabricante:
	Fabricante:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Dirección:
	Dirección:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declara bajo su sola responsabilidad que el producto:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Producto
	Producto

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	al que hace referencia la declaración se encuentra, siempre que se utilice conforme a lo previsto, en conformidad con los requisitos básicos del artículo 3 y el resto de prescripciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE.
	Se han aplicado las siguientes normas armonizadas y/o nacionales y/o internacionales (o partes/secciones de las mismas):
	Salud y seguridad de conformidad con el artículo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	IEC 60065 2014





	Requisitos de protección en relación a la compatibilidad electromagnética, artículo 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Medidas para el uso eficiente del espectro de radiofrecuencia, artículo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Firmado por: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd


	IFETEL
	IFETEL
	La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1)



	Spiegazione dei simboli
	Spiegazione dei simboli
	Spiegazione dei simboli
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVVERTENZA

	<TABELLENREIHE>
	Questo simbolo e la relativa avvertenza richiamano l'attenzione su eventuali pericoli per la salute o l'incolumità delle persone.
	Questo simbolo e la relativa avvertenza richiamano l'attenzione su eventuali pericoli per la salute o l'incolumità delle persone.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Avvertenza per la tutela ambientale

	<TABELLENREIHE>
	La Mercedes-Benz AG persegue un'ampia politica di tutela ambientale. 
	La Mercedes-Benz AG persegue un'ampia politica di tutela ambientale.
	Gli obiettivi sono l'impiego oculato delle risorse ed il rispetto delle condizioni di vita naturali il cui mantenimento giova all'uomo e alla natura.






	! Questo testo indica un pericolo di danni materiali e anomalie di funzionamento.
	! Questo testo indica un pericolo di danni materiali e anomalie di funzionamento.

	i Questa avvertenza indica consigli o ulteriori informazioni.
	i Questa avvertenza indica consigli o ulteriori informazioni.

	X Gli elenchi puntati indicano le singole operazioni da eseguire.
	X Gli elenchi puntati indicano le singole operazioni da eseguire.
	X Gli elenchi puntati indicano le singole operazioni da eseguire.


	Le indicazioni visualizzate sullo schermo sono stampate in 
	questo carattere

	^ Gli elenchi puntati indicano le opzioni di selezione disponibili.
	^ Gli elenchi puntati indicano le opzioni di selezione disponibili.
	^ Gli elenchi puntati indicano le opzioni di selezione disponibili.



	Complimenti per aver scelto il nuovo Rear Seat Entertainment System Mercedes-Benz!
	Complimenti per aver scelto il nuovo Rear Seat Entertainment System Mercedes-Benz!
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	Complimenti per aver scelto il nuovo Rear Seat Entertainment System Mercedes-Benz!
	Complimenti per aver scelto il nuovo Rear Seat Entertainment System Mercedes-Benz!
	Complimenti per aver scelto il nuovo Rear Seat Entertainment System Mercedes-Benz!
	Il Rear Seat Entertainment System prevede uno (sistema singolo) o due schermi (sistema duale). Consente ai passeggeri seduti sui sedili posteriori di vedere ad
	.

	Acquisisca familiarità con il Rear Seat Entertainment System e legga attentamente le presenti Istruzioni d'uso prima di mettere in funzione il sistema. Per motivi di sicurezza La preghiamo di attenersi alle indicazioni e alle avvertenze riportate ne...
	La Mercedes-Benz adegua costantemente il proprio Rear Seat Entertainment System al livello tecnico più avanzato, riservandosi pertanto il diritto di apportare modifiche alla forma, all'equipaggiamento e al contenuto tecnologico. Per tali motivi non ...
	Conservi le presenti Istruzioni d'uso insieme alle Istruzioni d'uso del veicolo.
	Le presenti Istruzioni d'uso contengono rimandi alle Istruzioni d'uso del veicolo. Si prega di tenere sempre tali documenti a portata di mano.
	Per ulteriori chiarimenti è possibile rivolgersi a un punto di assistenza Mercedes-Benz.


	Sicurezza
	Sicurezza
	Avvertenze di sicurezza generali
	Avvertenze di sicurezza generali
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVVERTENZA

	<TABELLENREIHE>
	Prestare la massima attenzione innanzitutto alla circolazione stradale. 
	Prestare la massima attenzione innanzitutto alla circolazione stradale.
	Per questo motivo è opportuno che, durante la guida, il guidatore non modifichi le impostazioni al Rear Seat Entertainment System. Durante la marcia il Rear Seat Entertainment System può essere attivato esclusivamente dai passeggeri che si trovano ...
	Durante il funzionamento del Rear Seat Entertainment System con altoparlanti Bluetooth
	assicurarsi di non superare il volume corretto per poter sempre percepire in particolare i rumori esterni.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVVERTENZA

	<TABELLENREIHE>
	Il Rear Seat Entertainment System non contiene componenti sui quali l'utente può eseguire interventi di manutenzione. Per motivi di sicurezza far eseguire eventuali interventi di manutenzione esclusivamente in un'officina qualificata. 
	Il Rear Seat Entertainment System non contiene componenti sui quali l'utente può eseguire interventi di manutenzione. Per motivi di sicurezza far eseguire eventuali interventi di manutenzione esclusivamente in un'officina qualificata.
	La Mercedes-Benz raccomanda a tal proposito di rivolgersi a un punto di assistenza Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVVERTENZA

	<TABELLENREIHE>
	Non spruzzare né versare liquidi sugli schermi del Rear Seat Entertainment System. In caso contrario sussiste il pericolo di incendio o di scosse elettriche.
	Non spruzzare né versare liquidi sugli schermi del Rear Seat Entertainment System. In caso contrario sussiste il pericolo di incendio o di scosse elettriche.






	! Durante il ribaltamento del divano posteriore assicurarsi che questo non urti contro i sedili anteriori e gli schermi del Rear Seat Entertainment System. In caso contrario gli schermi e/o il divano posteriore potrebbero subire dei danni.
	! Durante il ribaltamento del divano posteriore assicurarsi che questo non urti contro i sedili anteriori e gli schermi del Rear Seat Entertainment System. In caso contrario gli schermi e/o il divano posteriore potrebbero subire dei danni.

	! Durante la regolazione e il ribaltamento di un sedile del veicolo sul quale sono montati gli schermi, possono verificarsi urti contro i componenti del veicolo adiacenti. Regolare il sedile con la massima cautela per evitare danni materiali.
	! Durante la regolazione e il ribaltamento di un sedile del veicolo sul quale sono montati gli schermi, possono verificarsi urti contro i componenti del veicolo adiacenti. Regolare il sedile con la massima cautela per evitare danni materiali.

	! Fonti di radiazioni differenti, ad
	! Fonti di radiazioni differenti, ad


	Perfetta efficienza
	Perfetta efficienza
	Temperature elevate
	Temperature elevate
	Proteggere gli schermi dalla costante esposizione diretta ai raggi solari.
	! In caso di surriscaldamento di uno schermo si attiva un disinserimento di sicurezza.
	! In caso di surriscaldamento di uno schermo si attiva un disinserimento di sicurezza.


	Basse temperature
	Basse temperature
	In caso di forti oscillazioni di temperatura può verificarsi la formazione di condensa all'interno degli schermi. La funzionalità può risultare pertanto compromessa. Attivare gli schermi solo quando la loro temperatura si è adattata alla temperat...



	Panoramica
	Panoramica
	Elementi di comando
	Elementi di comando
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Schermo (1 unità in caso di sistema singolo; 2 unità in caso di sistema duale)
	Schermo (1 unità in caso di sistema singolo; 2 unità in caso di sistema duale)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Telecomando (opzionale)
	Telecomando (opzionale)
	Telecomando (opzionale)







	i L'ascolto delle riproduzioni audio richiede l'utilizzo di cuffie Bluetooth
	i L'ascolto delle riproduzioni audio richiede l'utilizzo di cuffie Bluetooth
	, altoparlanti Bluetooth
	o cuffie con cavo comunemente reperibili in commercio. Prestare attenzione alle avvertenze riportate nelle istruzioni d'uso del costruttore. In caso di utilizzo di headset possono verificarsi anomalie nella riproduzione audio.


	i Il Rear Seat Entertainment System può essere azionato esclusivamente utilizzando la predisposizione a bordo del veicolo.
	i Il Rear Seat Entertainment System può essere azionato esclusivamente utilizzando la predisposizione a bordo del veicolo.


	Telecomando
	Telecomando
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVVERTENZA

	<TABELLENREIHE>
	Durante la marcia riporre il telecomando negli appositi scomparti. In caso contrario potrebbero ad esempio essere proiettati via nell'eventualità di una brusca frenata, rapidi cambi di direzione o un incidente, causando lesioni al guidatore o ad alt...
	Durante la marcia riporre il telecomando negli appositi scomparti. In caso contrario potrebbero ad esempio essere proiettati via nell'eventualità di una brusca frenata, rapidi cambi di direzione o un incidente, causando lesioni al guidatore o ad alt...






	i È possibile acquistare un telecomando in qualsiasi punto di assistenza Mercedes-Benz.
	i È possibile acquistare un telecomando in qualsiasi punto di assistenza Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (rosso/verde)
	LED (rosso/verde)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Disattivazione
	Disattivazione


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Indietro
	Indietro


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Riproduzione/pausa
	Riproduzione/pausa


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Tasti di navigazione nel menu di comando
	Tasti di navigazione nel menu di comando


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tasto di immissione
	Tasto di immissione


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Diminuzione del volume
	Diminuzione del volume


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aumento del volume
	Aumento del volume


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Attivazione dello schermo 1
	Attivazione dello schermo


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Attivazione dello schermo 2
	Attivazione dello schermo






	i Per un funzionamento corretto il telecomando deve essere puntato verso lo schermo desiderato da una distanza inferiore a 2
	i Per un funzionamento corretto il telecomando deve essere puntato verso lo schermo desiderato da una distanza inferiore a 2


	Schermo
	Schermo
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Touchscreen
	Touchscreen


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Visualizzazione del menu principale
	<GRAFIK>
	Visualizzazione del menu principale


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Indietro
	<GRAFIK>
	Indietro


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Attivazione/disattivazione
	Attivazione/disattivazione


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Diminuzione del volume
	<GRAFIK>
	Diminuzione del volume


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Aumento del volume
	<GRAFIK>
	Aumento del volume


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Base
	Base


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Ingresso per cuffie (spina jack da 3,5 mm a 3 poli)
	Ingresso per cuffie (spina jack da 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Porta USB (tipo A)
	Porta USB (tipo


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Porta HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Collegamento di corrente (12 V/1,5 A)
	Collegamento di corrente (12








	I comandi in dettaglio
	I comandi in dettaglio
	Schermo
	Schermo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVVERTENZA

	<TABELLENREIHE>
	Prima di iniziare la marcia controllare il corretto fissaggio degli schermi. Se necessario, montare nuovamente gli schermi. Non utilizzare lo schermo se danneggiato. 
	Prima di iniziare la marcia controllare il corretto fissaggio degli schermi. Se necessario, montare nuovamente gli schermi. Non utilizzare lo schermo se danneggiato.
	Gli schermi non montati a regola d'arte o danneggiati potrebbero ad esempio staccarsi in caso di brusche frenate, improvvisi cambi di direzione o incidenti ed essere proiettati via causando lesioni agli occupanti del veicolo.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVVERTENZA

	<TABELLENREIHE>
	La presenza di uno schermo montato nel veicolo potrebbe causare lesioni agli occupanti del vano posteriore, ad esempio nell'eventualità di una brusca frenata, un improvviso cambio di direzione o un incidente! 
	La presenza di uno schermo montato nel veicolo potrebbe causare lesioni agli occupanti del vano posteriore, ad esempio nell'eventualità di una brusca frenata, un improvviso cambio di direzione o un incidente!
	In caso di inutilizzo smontare pertanto gli schermi dal veicolo.






	Inserimento dello schermo
	Inserimento dello schermo
	! Prima di montare lo schermo rimuovere tutti i prodotti fissati alle aste del poggiatesta, come ad
	! Prima di montare lo schermo rimuovere tutti i prodotti fissati alle aste del poggiatesta, come ad

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Tenere la base
	X Tenere la base
	X Tenere la base


	i La mascherina si sblocca automaticamente applicando la base.
	i La mascherina si sblocca automaticamente applicando la base.

	X Inserire la base
	X Inserire la base
	X Inserire la base



	Estrazione dello schermo
	Estrazione dello schermo
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Premere il pulsante
	X Premere il pulsante
	X Premere il pulsante



	Attivazione dello schermo
	Attivazione dello schermo
	X Girare la chiave nel blocchetto di accensione del veicolo portandola in posizione
	X Girare la chiave nel blocchetto di accensione del veicolo portandola in posizione
	X Girare la chiave nel blocchetto di accensione del veicolo portandola in posizione

	X Premere il tasto
	X Premere il tasto
	Lo schermo si avvia.

	X A seguito della messa in servizio del Rear Seat Entertainment System o dopo un ripristino alle impostazioni di fabbrica è necessario
	X A seguito della messa in servizio del Rear Seat Entertainment System o dopo un ripristino alle impostazioni di fabbrica è necessario


	^ selezionare la lingua di sistema e
	^ selezionare la lingua di sistema e
	^ selezionare la lingua di sistema e

	^ stabilire il nome di ricerca dell'apparecchio.
	^ stabilire il nome di ricerca dell'apparecchio.


	i Il nome di ricerca dell'apparecchio deve essere composto da un numero di caratteri compreso fra 3 e 16 ed essere diverso per i singoli schermi.
	i Il nome di ricerca dell'apparecchio deve essere composto da un numero di caratteri compreso fra 3 e 16 ed essere diverso per i singoli schermi.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Lo schermo non può essere attivato tramite telecomando.
	i Lo schermo non può essere attivato tramite telecomando.

	i Durante la ricarica viene visualizzato il simbolo 
	i Durante la ricarica viene visualizzato il simbolo 
	<GRAFIK>



	Disattivazione dello schermo
	Disattivazione dello schermo
	X Schermo: tenere premuto il tasto
	X Schermo: tenere premuto il tasto
	X Schermo: tenere premuto il tasto
	X Schermo:


	X Telecomando: tenere premuto il tasto 
	X Telecomando: tenere premuto il tasto 
	X Telecomando:
	<GRAFIK>

	Lo schermo viene disattivato. La riproduzione multimediale viene interrotta e deve essere riavviata all'accensione.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVVERTENZA

	<TABELLENREIHE>
	I bambini lasciati incustoditi nel veicolo potrebbero mettere in movimento il veicolo, ad esempio 
	I bambini lasciati incustoditi nel veicolo potrebbero mettere in movimento il veicolo, ad
	^ rilasciando il freno di stazionamento
	^ rilasciando il freno di stazionamento
	^ rilasciando il freno di stazionamento

	^ disinserendo la posizione di parcheggio 
	^ disinserendo la posizione di parcheggio 
	P


	^ avviando il motore.
	^ avviando il motore.


	Inoltre i bambini possono azionare gli equipaggiamenti del veicolo e rimanere incastrati. Sussiste il pericolo di incidenti e di lesioni!
	Allontanandosi dal veicolo portare sempre con sé la chiave e bloccare il veicolo. Non lasciare mai incustoditi i bambini nel veicolo.






	i Gli schermi del Rear Seat Entertainment System vengono anch'essi disattivati durante il disinserimento dell'accensione del veicolo. Rimangono attivati se la chiave nel blocchetto di accensione del veicolo si trova in posizione
	i Gli schermi del Rear Seat Entertainment System vengono anch'essi disattivati durante il disinserimento dell'accensione del veicolo. Rimangono attivati se la chiave nel blocchetto di accensione del veicolo si trova in posizione


	Schermo in modalità standby
	Schermo in modalità standby
	X Schermo: premere brevemente il tasto
	X Schermo: premere brevemente il tasto
	X Schermo: premere brevemente il tasto
	X Schermo:


	X Telecomando: premere brevemente il tasto 
	X Telecomando: premere brevemente il tasto 
	X Telecomando:
	<GRAFIK>

	Lo schermo diventa nero. La riproduzione multimediale viene interrotta nel punto attuale.


	i Premendo nuovamente il tasto lo schermo viene riattivato e la riproduzione multimediale può proseguire.
	i Premendo nuovamente il tasto lo schermo viene riattivato e la riproduzione multimediale può proseguire.


	Pulizia dello schermo
	Pulizia dello schermo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVVERTENZA

	<TABELLENREIHE>
	Non spruzzare né versare liquidi sugli schermi del Rear Seat Entertainment System. In caso contrario sussiste il pericolo di incendio o di scosse elettriche.
	Non spruzzare né versare liquidi sugli schermi del Rear Seat Entertainment System. In caso contrario sussiste il pericolo di incendio o di scosse elettriche.






	Per la pulizia utilizzare un panno morbido e privo di pelucchi, imbevuto d'acqua.


	Telecomando
	Telecomando
	X Al momento della messa in servizio inserire anzitutto le batterie nel telecomando.
	X Al momento della messa in servizio inserire anzitutto le batterie nel telecomando.
	X Al momento della messa in servizio inserire anzitutto le batterie nel telecomando.


	Sostituzione delle batterie
	Sostituzione delle batterie
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G PERICOLO

	<TABELLENREIHE>
	Le batterie contengono sostanze tossiche e corrosive. L'ingestione di batterie può provocare gravi ustioni interne entro due ore. 
	Le batterie contengono sostanze tossiche e corrosive. L'ingestione di batterie può provocare gravi ustioni interne entro due ore.
	Sussiste il pericolo di morte!
	X Conservare le batterie fuori dalla portata dei bambini.
	X Conservare le batterie fuori dalla portata dei bambini.
	X Conservare le batterie fuori dalla portata dei bambini.

	X Se la copertura della sede della batteria non si chiude in modo sicuro, non usare più il telecomando e tenerlo lontano dai bambini.
	X Se la copertura della sede della batteria non si chiude in modo sicuro, non usare più il telecomando e tenerlo lontano dai bambini.

	X In caso di ingerimento delle batterie consultare immediatamente un medico.
	X In caso di ingerimento delle batterie consultare immediatamente un medico.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G PERICOLO

	<TABELLENREIHE>
	Se una batteria viene gettata nel fuoco o in un forno caldo oppure viene schiacciata o frantumata meccanicamente, sussiste il pericolo di un'esplosione. 
	Se una batteria viene gettata nel fuoco o in un forno caldo oppure viene schiacciata o frantumata meccanicamente, sussiste il pericolo di un'esplosione.
	Se una batteria viene abbandonata nell'ambiente in presenza di temperature estremamente elevate, sussiste il pericolo di esplosione o di fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.
	Se una batteria viene esposta a una pressione atmosferica estremamente bassa, sussiste il pericolo di esplosione o di fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.
	Proteggere le batterie da condizioni ambientali estreme e da azioni meccaniche.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Avvertenza per la tutela ambientale

	<TABELLENREIHE>
	Le batterie contengono sostanze nocive. La legge ne vieta lo smaltimento insieme ai rifiuti domestici. 
	<GRAFIK>
	Le batterie contengono sostanze nocive. La legge ne vieta lo smaltimento insieme ai rifiuti domestici.
	X Smaltire le batterie nel rispetto dell'ambiente. Consegnare le batterie scariche in un'officina qualificata o depositarle presso un punto di raccolta per batterie esauste.
	X Smaltire le batterie nel rispetto dell'ambiente. Consegnare le batterie scariche in un'officina qualificata o depositarle presso un punto di raccolta per batterie esauste.
	X Smaltire le batterie nel rispetto dell'ambiente. Consegnare le batterie scariche in un'officina qualificata o depositarle presso un punto di raccolta per batterie esauste.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Premere la parte anteriore del dispositivo di bloccaggio
	X Premere la parte anteriore del dispositivo di bloccaggio
	X Premere la parte anteriore del dispositivo di bloccaggio

	X Rimuovere le vecchie batterie e inserire nuove batterie in base alla polarità indicata.
	X Rimuovere le vecchie batterie e inserire nuove batterie in base alla polarità indicata.

	X Inserire la copertura
	X Inserire la copertura



	Abbinamento del telecomando allo schermo
	Abbinamento del telecomando allo schermo
	! Assicurarsi che durante l'abbinamento sia attivato un solo schermo.
	! Assicurarsi che durante l'abbinamento sia attivato un solo schermo.

	X Attivare lo schermo desiderato.
	X Attivare lo schermo desiderato.
	X Attivare lo schermo desiderato.

	X Premere i tasti 
	X Premere i tasti 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Premere il tasto 
	X Premere il tasto 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Lo schermo selezionato può essere azionato tramite il telecomando.


	i Durante l'abbinamento il LED lampeggia di rosso.
	i Durante l'abbinamento il LED lampeggia di rosso.

	X Disattivare lo schermo attuale e, se necessario, abbinare l'altro schermo al telecomando. A tal fine selezionare il tasto non occupato 
	X Disattivare lo schermo attuale e, se necessario, abbinare l'altro schermo al telecomando. A tal fine selezionare il tasto non occupato 
	X Disattivare lo schermo attuale e, se necessario, abbinare l'altro schermo al telecomando. A tal fine selezionare il tasto non occupato 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Commutazione del telecomando sullo schermo desiderato
	Commutazione del telecomando sullo schermo desiderato
	X Attivare lo schermo desiderato.
	X Attivare lo schermo desiderato.
	X Attivare lo schermo desiderato.

	X Premere il tasto 
	X Premere il tasto 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Durante l'azionamento dello schermo 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigazione all'interno del menu
	Navigazione all'interno del menu
	i Non è possibile azionare la barra dei caratteri per l'immissione di caratteri e numeri tramite il telecomando.
	i Non è possibile azionare la barra dei caratteri per l'immissione di caratteri e numeri tramite il telecomando.

	Touchscreen
	Touchscreen
	X Selezionare il menu desiderato toccando brevemente il touchscreen.
	X Selezionare il menu desiderato toccando brevemente il touchscreen.
	X Selezionare il menu desiderato toccando brevemente il touchscreen.

	X Per sfogliare gli elenchi scorrere lentamente verso l'alto o verso il basso la barra di scorrimento.
	X Per sfogliare gli elenchi scorrere lentamente verso l'alto o verso il basso la barra di scorrimento.


	i Premere il tasto 
	i Premere il tasto 
	<GRAFIK>



	Telecomando
	Telecomando
	X Premere brevemente il tasto 
	X Premere brevemente il tasto 
	X Premere brevemente il tasto 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Il menu selezionato è evidenziato con colore.

	X Premere il tasto 
	X Premere il tasto 
	<GRAFIK>


	X Premere il tasto 
	X Premere il tasto 
	<GRAFIK>





	Cuffie
	Cuffie
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVVERTENZA

	<TABELLENREIHE>
	Prima di indossare le cuffie assicurarsi che il volume sullo schermo sia impostato al minimo per evitare danni all'udito.
	Prima di indossare le cuffie assicurarsi che il volume sullo schermo sia impostato al minimo per evitare danni all'udito.






	Per ogni schermo è possibile collegare una cuffia/un altoparlante Bluetooth
	e una cuffia con cavo a ogni ingresso per cuffie.

	i Le cuffie/gli altoparlanti Bluetooth
	i Le cuffie/gli altoparlanti Bluetooth
	e le cuffie con cavo sono reperibili nei negozi specializzati. Prestare attenzione alle avvertenze riportate nelle istruzioni d'uso del costruttore.


	Abbinamento delle cuffie/degli altoparlanti Bluetooth
	Abbinamento delle cuffie/degli altoparlanti Bluetooth
	i L'abbinamento non può essere effettuato tramite il telecomando.
	i L'abbinamento non può essere effettuato tramite il telecomando.

	Sulle cuffie/sugli altoparlanti Bluetooth
	:

	X Attivare il Bluetooth
	X Attivare il Bluetooth
	X Attivare il Bluetooth
	e, se necessario, la modalità pairing sulle cuffie/sugli altoparlanti, vedi le istruzioni del costruttore.


	Sullo schermo:
	X Attivare il Bluetooth
	X Attivare il Bluetooth
	: 
	Impostazioni
	Abbinamento
	Attivare Bluetooth

	Viene visualizzato un elenco degli apparecchi Bluetooth
	disponibili.


	X Selezionare le cuffie/gli altoparlanti Bluetooth
	X Selezionare le cuffie/gli altoparlanti Bluetooth
	desiderati dall'elenco.

	Il simbolo 
	<GRAFIK>




	Scollegamento delle cuffie/degli altoparlanti Bluetooth
	Scollegamento delle cuffie/degli altoparlanti Bluetooth
	Sullo schermo:
	Sullo schermo:
	X Selezionare le cuffie/gli altoparlanti Bluetooth
	X Selezionare le cuffie/gli altoparlanti Bluetooth
	abbinati alla voce 
	Impostazioni
	Abbinamento


	X Annullamento dell'abbinamento: selezionare 
	X Annullamento dell'abbinamento: selezionare 
	Unbind (Annullare abbinamento)





	Impostazioni di base
	Impostazioni di base
	Le impostazioni di base possono essere eseguite separatamente per ogni schermo nei seguenti menu.
	Menu 
	Menu 
	Comfort

	^ Suono > 
	^ Suono > 
	^ Suono > 
	^ Suono
	Volume


	^ Suono > 
	^ Suono > 
	^ Suono
	Equalizzatore


	^ Luminosità: impostazione della luminosità dello schermo
	^ Luminosità: impostazione della luminosità dello schermo
	^ Luminosità



	i Il volume e la luminosità possono inoltre essere regolati individualmente nei menu 
	i Il volume e la luminosità possono inoltre essere regolati individualmente nei menu 
	Musica
	Video
	Foto



	Menu 
	Menu 
	Impostazioni

	Menu 
	Menu 
	Wi-Fi

	^ Modalità Access Point: visualizzazione del nome di ricerca dell'apparecchio e impostazione della password Wi-Fi
	^ Modalità Access Point: visualizzazione del nome di ricerca dell'apparecchio e impostazione della password Wi-Fi
	^ Modalità Access Point: visualizzazione del nome di ricerca dell'apparecchio e impostazione della password Wi-Fi
	^ Modalità Access Point



	! Ripristinando lo schermo alle impostazioni di fabbrica, il nome di ricerca dell'apparecchio e la password Wi-Fi vengono cancellati.
	! Ripristinando lo schermo alle impostazioni di fabbrica, il nome di ricerca dell'apparecchio e la password Wi-Fi vengono cancellati.

	i Immettere una password Wi-Fi sufficientemente sicura composta da un numero di caratteri compreso tra 8 e 16.
	i Immettere una password Wi-Fi sufficientemente sicura composta da un numero di caratteri compreso tra 8 e 16.

	^ Connessione Wi-Fi: attivazione/ disattivazione del Wi-Fi; attivazione/ disattivazione dell'avvio automatico del collegamento; collegamento/ scollegamento delle reti
	^ Connessione Wi-Fi: attivazione/ disattivazione del Wi-Fi; attivazione/ disattivazione dell'avvio automatico del collegamento; collegamento/ scollegamento delle reti
	^ Connessione Wi-Fi: attivazione/ disattivazione del Wi-Fi; attivazione/ disattivazione dell'avvio automatico del collegamento; collegamento/ scollegamento delle reti
	^ Connessione Wi-Fi



	i In caso di Wi-Fi attivo viene visualizzato il simbolo 
	i In caso di Wi-Fi attivo viene visualizzato il simbolo 
	<GRAFIK>



	Menu 
	Menu 
	Abbinamento

	In questo menu è possibile attivare/ disattivare il Bluetooth
	; abbinare o annulllare l'abbinamento delle cuffie/degli altoparlanti Bluetooth
	.


	Menu 
	Menu 
	Lingua

	In questo menu è possibile impostare la lingua di comando dello schermo.

	Menu 
	Menu 
	Aggiornamento

	i In caso di problemi con il Rear Seat Entertainment System rivolgersi a un punto di assistenza Mercedes-Benz.
	i In caso di problemi con il Rear Seat Entertainment System rivolgersi a un punto di assistenza Mercedes-Benz.


	Menu 
	Menu 
	Info

	In questo menu è possibile visualizzare informazioni tecniche: versione software, memoria e numero di serie

	Menu 
	Menu 
	Impostazioni di fabbrica

	Ripristino di tutte le impostazioni alle impostazioni di fabbrica.



	Fonti di dati
	Fonti di dati
	Il Rear Seat Entertainment System offre la possibilità di riprodurre i supporti multimediali salvati su diverse fonti di dati.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: accesso ai supporti multimediali di una penna USB inserita (tipo
	^ USB: accesso ai supporti multimediali di una penna USB inserita (tipo
	^ USB: accesso ai supporti multimediali di una penna USB inserita (tipo
	^ USB

	Navigazione tramite i tasti sullo schermo, touchscreen e telecomando
	Navigazione


	^ Acquisire USB: accesso ai supporti multimediali di una penna USB inserita in un altro schermo (tipo
	^ Acquisire USB: accesso ai supporti multimediali di una penna USB inserita in un altro schermo (tipo
	^ Acquisire USB
	Il simbolo è selezionabile solo in caso di utilizzo di due schermi (sistema duale). Deve essere presente una connessione Wi-Fi tra gli schermi.
	Il simbolo è selezionabile solo in caso di utilizzo di due schermi (sistema duale). Deve essere presente una connessione Wi-Fi tra gli schermi.


	Navigazione tramite i tasti sullo schermo, touchscreen e telecomando
	Navigazione


	^ HDMI: accesso ai supporti multimediali di un apparecchio terminale collegato tramite HDMI (ad
	^ HDMI: accesso ai supporti multimediali di un apparecchio terminale collegato tramite HDMI (ad
	^ HDMI

	Navigazione tramite i tasti sullo schermo e l'apparecchio terminale collegato
	Navigazione


	^ Browser: accesso ai supporti multimediali tramite Internet.
	^ Browser: accesso ai supporti multimediali tramite Internet.
	^ Browser
	Deve essere presente una connessione Wi-Fi.
	Deve essere presente una connessione Wi-Fi.


	Navigazione tramite i tasti sullo schermo e il touchscreen
	Navigazione



	! Ripristinando lo schermo alle impostazioni di fabbrica, i Preferiti e i cookie salvati così come la cronologia del browser vengono cancellati.
	! Ripristinando lo schermo alle impostazioni di fabbrica, i Preferiti e i cookie salvati così come la cronologia del browser vengono cancellati.

	i La sicura per bambini non è disponibile nel browser standard.
	i La sicura per bambini non è disponibile nel browser standard.

	^ Condividere schermo: trasmissione di un'immagine all'altro schermo.
	^ Condividere schermo: trasmissione di un'immagine all'altro schermo.
	^ Condividere schermo: trasmissione di un'immagine all'altro schermo.
	^ Condividere schermo
	2

	Navigazione tramite i tasti sullo schermo, touchscreen e telecomando
	Navigazione


	^ Acquisire schermo: ricezione di un'immagine dall'altro schermo.
	^ Acquisire schermo: ricezione di un'immagine dall'altro schermo.
	^ Acquisire schermo
	2

	Navigazione tramite i tasti sullo schermo
	Navigazione




	Riproduzione di supporti multimediali
	Riproduzione di supporti multimediali
	i Per un funzionamento corretto il telecomando deve essere puntato verso lo schermo desiderato da una distanza inferiore a 2
	i Per un funzionamento corretto il telecomando deve essere puntato verso lo schermo desiderato da una distanza inferiore a 2

	Riproduzione
	Riproduzione
	X Nel menu principale selezionare la fonte di dati desiderata.
	X Nel menu principale selezionare la fonte di dati desiderata.
	X Nel menu principale selezionare la fonte di dati desiderata.

	X Selezionare 
	X Selezionare 
	Musica
	Video
	Foto

	Viene visualizzato l'elenco dei file disponibili.


	i Questo elenco riporta in ordine alfabetico tutti i file corrispondenti alla categoria presenti sull'apparecchio terminale.
	i Questo elenco riporta in ordine alfabetico tutti i file corrispondenti alla categoria presenti sull'apparecchio terminale.

	X Selezionare il file desiderato.
	X Selezionare il file desiderato.
	X Selezionare il file desiderato.
	La riproduzione inizia automaticamente.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Immagine di anteprima dell'album selezionato
	Immagine di anteprima dell'album selezionato


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Nome del file attualmente riprodotto
	Nome del file attualmente riprodotto


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Nome dell'interprete e dell'album
	Nome dell'interprete e dell'album


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Opzioni di riproduzione dell'album selezionato: 
	Opzioni di riproduzione dell'album selezionato:
	<GRAFIK> riproduzione unica
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> riproduzione illimitata
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> riproduzione casuale
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	File attualmente riprodotto/numero di file sull'album selezionato
	File attualmente riprodotto/numero di file sull'album selezionato


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Modalità di riproduzione attuale: 
	Modalità di riproduzione attuale:
	<GRAFIK> Avvio della riproduzione/della presentazione
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pausa
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Passaggio al file precedente
	Passaggio al file precedente


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: tempo trascorso 
	00:59:00: tempo trascorso
	01:33:00: durata totale


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Passaggio al file successivo
	Passaggio al file successivo


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Volume attualmente impostato
	Volume attualmente impostato


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Luminosità attualmente impostata
	Luminosità attualmente impostata


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: file di immagine visualizzato 
	23: file di immagine visualizzato
	105: numero totale di file di immagine nella cartella selezionata






	i La visualizzazione della barra di comando viene disattivata dopo circa 5
	i La visualizzazione della barra di comando viene disattivata dopo circa 5



	Pausa
	Pausa
	X Interruzione della riproduzione:
	X Interruzione della riproduzione:
	X Interruzione della riproduzione:
	Touchscreen: toccare il simbolo 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Telecomando: premere il tasto 
	Telecomando:
	<GRAFIK>


	X Avvio della riproduzione:
	X Avvio della riproduzione:
	Touchscreen: toccare il simbolo 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Telecomando: premere il tasto 
	Telecomando:
	<GRAFIK>




	Arretramento/avanzamento rapido
	Arretramento/avanzamento rapido
	X Touchscreen: spostare lentamente verso sinistra o verso destra la barra gialla di riproduzione.
	X Touchscreen: spostare lentamente verso sinistra o verso destra la barra gialla di riproduzione.
	X Touchscreen: spostare lentamente verso sinistra o verso destra la barra gialla di riproduzione.
	X Touchscreen:




	File precedente o successivo
	File precedente o successivo
	X Toccare una o più volte il simbolo 
	X Toccare una o più volte il simbolo 
	X Toccare una o più volte il simbolo 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Regolazione del volume
	Regolazione del volume
	X Touchscreen: toccare il simbolo 
	X Touchscreen: toccare il simbolo 
	X Touchscreen: toccare il simbolo 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Telecomando: premere il tasto 
	X Telecomando: premere il tasto 
	X Telecomando:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Schermo: premere il tasto 
	X Schermo: premere il tasto 
	X Schermo:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Regolazione della luminosità
	Regolazione della luminosità
	X Touchscreen: toccare il simbolo 
	X Touchscreen: toccare il simbolo 
	X Touchscreen: toccare il simbolo 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Telecomando: selezionare il simbolo 
	X Telecomando: selezionare il simbolo 
	X Telecomando:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Trasmissione di contenuti
	Trasmissione di contenuti
	Connessione Wi-Fi tra apparecchio terminale e schermo
	Connessione Wi-Fi tra apparecchio terminale e schermo
	Tramite una connessione Wi-Fi è possibile trasmettere contenuti (musica, video e foto) da un apparecchio terminale che supporta il Wi-Fi su uno schermo del Rear Seat Entertainment System.
	Requisiti tecnici:
	Requisiti tecnici:
	Requisiti tecnici:

	^ L'apparecchio terminale supporta il DLNA oppure
	^ L'apparecchio terminale supporta il DLNA oppure

	^ sull'apparecchio terminale è installata un'app che supporta il DLNA
	^ sull'apparecchio terminale è installata un'app che supporta il DLNA


	X Creare la connessione Wi-Fi tra schermo e apparecchio terminale
	X Creare la connessione Wi-Fi tra schermo e apparecchio terminale
	X Creare la connessione Wi-Fi tra schermo e apparecchio terminale

	X Attivare l'app che supporta il DLNA sull'apparecchio terminale, vedi le istruzioni d'uso del costruttore.
	X Attivare l'app che supporta il DLNA sull'apparecchio terminale, vedi le istruzioni d'uso del costruttore.

	X Abilitare i supporti multimediali desiderati sull'apparecchio terminale.
	X Abilitare i supporti multimediali desiderati sull'apparecchio terminale.
	I supporti multimediali vengono riprodotti sullo schermo del Rear Seat Entertainment System.


	i L'azionamento avviene tramite l'apparecchio terminale collegato, vedi le istruzioni d'uso del costruttore. La riproduzione può essere interrotta dall'apparecchio terminale e dallo schermo o dal telecomando tramite i tasti 
	i L'azionamento avviene tramite l'apparecchio terminale collegato, vedi le istruzioni d'uso del costruttore. La riproduzione può essere interrotta dall'apparecchio terminale e dallo schermo o dal telecomando tramite i tasti 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Condivisione dell'immagine di uno schermo con un altro schermo
	Condivisione dell'immagine di uno schermo con un altro schermo
	In caso di sistema duale sussiste la possibilità di trasmettere l'immagine da uno schermo all'altro.
	X Schermo emittente: 
	X Schermo emittente: 
	X Schermo emittente: 
	X Schermo emittente:
	Impostazioni
	Wi-Fi
	Attivare Access Point


	X Schermo ricevente: 
	X Schermo ricevente: 
	X Schermo ricevente:
	Impostazioni
	Wi- Fi
	Connessione Wi-Fi

	Viene creata la connessione Wi-Fi tra gli schermi.

	X Schermo emittente: 
	X Schermo emittente: 
	X Schermo emittente:
	Condividere schermo
	Condividere



	i Il simbolo 
	i Il simbolo 
	<GRAFIK>


	X Schermo ricevente: 
	X Schermo ricevente: 
	X Schermo ricevente: 
	X Schermo ricevente:
	Acquisire schermo
	Accettare

	La visualizzazione sullo schermo ricevente diventa nera.

	X Schermo emittente: premere il tasto 
	X Schermo emittente: premere il tasto 
	X Schermo emittente:
	<GRAFIK>

	Su entrambi gli schermi viene visualizzata la stessa immagine.


	i La navigazione viene effettuata sullo schermo emittente. Sullo schermo ricevente è possibile eseguire impostazioni solo tramite i tasti sullo schermo.
	i La navigazione viene effettuata sullo schermo emittente. Sullo schermo ricevente è possibile eseguire impostazioni solo tramite i tasti sullo schermo.

	X Interruzione della condivisione dello schermo: sullo schermo emittente selezionare 
	X Interruzione della condivisione dello schermo: sullo schermo emittente selezionare 
	X Interruzione della condivisione dello schermo: sullo schermo emittente selezionare 
	X Interruzione della condivisione dello schermo:
	Condividere schermo
	Annullare





	Collegamento di apparecchi esterni
	Collegamento di apparecchi esterni
	Porta USB
	Porta USB
	Il Rear Seat Entertainment System supporta lo standard USB di tipo A
	A causa di problemi di compatibilità non tutti gli apparecchi supportano lo standard USB 2.0. Fanno eccezione ad esempio alcuni dischi rigidi esterni e alcune fotocamere digitali.
	A causa di problemi di compatibilità non tutti gli apparecchi supportano lo standard USB 2.0. Fanno eccezione ad



	Porta HDMI
	Porta HDMI
	Tramite la porta HDMI è possibile collegare apparecchi terminali esterni (ad
	, Apple iPhone
	, console per videogiochi).

	L'azionamento dei supporti multimediali avviene tramite l'apparecchio terminale collegato, vedi le istruzioni d'uso del costruttore. Il volume può essere regolato tramite i tasti sullo schermo e con il telecomando.



	Cosa fare se...
	Cosa fare se...
	Anomalie
	Anomalie
	Per evitare che alcuni piccoli inconvenienti non permettano di sfruttare appieno le numerose possibilità offerte dal Rear Seat Entertainment System, di seguito è riportata una selezione delle domande più frequenti riguardanti il funzionamento dell...
	Cosa fare se il telecomando non funziona correttamente?
	Cosa fare se il telecomando non funziona correttamente?
	^ Verificare se lo schermo desiderato 
	^ Verificare se lo schermo desiderato 
	^ Verificare se lo schermo desiderato 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Abbinare nuovamente il telecomando Bluetooth
	^ Abbinare nuovamente il telecomando Bluetooth
	allo schermo desiderato.


	^ Ridurre il numero di fonti di radiazioni all'interno del veicolo.
	^ Ridurre il numero di fonti di radiazioni all'interno del veicolo.

	^ Sostituire le batterie.
	^ Sostituire le batterie.



	Cosa fare se lo schermo rimane nero?
	Cosa fare se lo schermo rimane nero?
	^ Inserire l'accensione del veicolo.
	^ Inserire l'accensione del veicolo.
	^ Inserire l'accensione del veicolo.

	^ Controllare la connessione ad apparecchi terminali collegati esternamente.
	^ Controllare la connessione ad apparecchi terminali collegati esternamente.

	^ Rimuovere lo schermo dalla predisposizione sul sedile, pulire i contatti e inserire nuovamente lo schermo nella predisposizione sul sedile del veicolo.
	^ Rimuovere lo schermo dalla predisposizione sul sedile, pulire i contatti e inserire nuovamente lo schermo nella predisposizione sul sedile del veicolo.

	^ Far controllare i fusibili del sedile del veicolo in un punto di assistenza Mercedes-Benz.
	^ Far controllare i fusibili del sedile del veicolo in un punto di assistenza Mercedes-Benz.





	Dati tecnici
	Dati tecnici
	Schermo
	Schermo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tipo di schermo
	Tipo di schermo

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Dimensioni dello schermo
	Dimensioni dello schermo

	25,7 cm (10,1 pollici)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Risoluzione (larghezza x alte zza)
	Risoluzione (larghezza

	1024 x 600 pixel
	1024 x 600 pixel


	<TABELLENREIHE>
	Ingressi
	Ingressi

	USB tipo A 
	USB tipo
	HDMI
	Collegamento di corrente (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Uscite
	Uscite

	Spina jack da 3,5 mm a 3 poli
	Spina jack da 3,5







	Ingresso delle cuffie
	Ingresso delle cuffie
	Spina jack da 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Massa
	^ (3) Massa



	Telecomando
	Telecomando
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Batteria
	Batteria

	AAA (2 unità)
	AAA (2 unità)







	Formati di file
	Formati di file
	Formati audio
	Formati audio
	È possibile riprodurre i seguenti formati audio:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Formati video
	Formati video
	È possibile riprodurre i seguenti formati video:
	^ MEPG-1 e MEPG-4
	^ MEPG-1 e MEPG-4
	^ MEPG-1 e MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Formati di immagine
	Formati di immagine
	È possibile visualizzare i seguenti formati di immagine:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informazioni sui prodotti
	Informazioni sui prodotti
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Frequenza operativa del Wi-Fi: Banda 2.4
	^ Frequenza operativa del Wi-Fi: Banda 2.4

	^ Potenza di trasmissione, banda 2.4
	^ Potenza di trasmissione, banda 2.4

	^ Potenza di trasmissione, banda 5
	^ Potenza di trasmissione, banda 5

	^ Campo di frequenza di trasmissione Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Campo di frequenza di trasmissione Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Potenza di trasmissione Bluetooth: <
	^ Potenza di trasmissione Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Campo di frequenza di trasmissione Bluetooth: 2.402-2.480 GHz 
	^ Campo di frequenza di trasmissione Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Campo di frequenza di trasmissione Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Campo di frequenza di trasmissione Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Potenza di trasmissione Bluetooth: <
	^ Potenza di trasmissione Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Fabbricato da Aerovision Avionics, Inc. 
	Fabbricato da Aerovision Avionics, Inc.
	Indirizzo: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Fabbricato da Dusun Electron Co Ltd 
	Fabbricato da Dusun Electron Co Ltd
	Indirizzo: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Dichiarazioni di conformità
	Dichiarazioni di conformità
	RED
	RED
	Componenti radio
	Componenti radio
	La seguente avvertenza è valida per tutti i componenti radio del Rear Seat Entertainment System Mercedes-Benz:
	I componenti radio di questo apparecchio sono conformi ai requisiti fondamentali e alle restanti disposizioni in vigore della Direttiva 2014/53/UE. Ulteriori informazioni sono reperibili presso qualsiasi punto di assistenza Mercedes-Benz.

	Compatibilità elettromagnetica
	Compatibilità elettromagnetica
	La compatibilità elettromagnetica del Rear Seat Entertainment System Mercedes-Benz è stata testata e documentata in conformità con il regolamento ECE

	Dichiarazione di conformità CE (A213 820 43 03)
	Dichiarazione di conformità CE (A213 820 43 03)
	Copia e traduzione della dichiarazione di conformità originale:
	Dichiarazione di conformità CE ai sensi della Direttiva 2014/53/UE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numero:
	Numero:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Luogo e data:
	Luogo e data:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Il costruttore:
	Il costruttore:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Indirizzo:
	Indirizzo:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	dichiara sotto la propria responsabilità che il prodotto:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Prodotto
	Prodotto

	Display multifunzione ZB A213 820 43 03
	Display multifunzione ZB A213 820 43 03






	a cui si riferisce la presente dichiarazione, in caso di utilizzo conforme, risponde ai requisiti fondamentali dell'articolo 3 e delle rimanenti disposizioni applicabili della Direttiva 2014/53/UE.
	Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e/o nazionali e/o internazionali (o porzioni/sezioni delle stesse):
	Salute e sicurezza ai sensi dell'articolo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Norme di riferimento:
	Norme di riferimento:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Requisiti di protezione in riferimento alla compatibilità elettromagnetica - Articolo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Norme di riferimento:
	Norme di riferimento:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Misure per l'utilizzo efficiente dello spettro radio - Articolo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Norme di riferimento:
	Norme di riferimento:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Firmato da: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	Dichiarazione di conformità CE (A213 820 41 03)
	Dichiarazione di conformità CE (A213 820 41 03)
	Copia e traduzione della dichiarazione di conformità originale:
	Dichiarazione di conformità CE ai sensi della Direttiva 2014/53/UE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numero:
	Numero:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Luogo e data:
	Luogo e data:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Il costruttore:
	Il costruttore:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Indirizzo:
	Indirizzo:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	dichiara sotto la propria responsabilità che il prodotto:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Prodotto
	Prodotto

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	a cui si riferisce la presente dichiarazione, in caso di utilizzo conforme, risponde ai requisiti fondamentali dell'articolo 3 e delle rimanenti disposizioni applicabili della Direttiva 2014/53/UE.
	Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e/o nazionali e/o internazionali (o porzioni/sezioni delle stesse):
	Salute e sicurezza ai sensi dell'articolo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Norme di riferimento:
	Norme di riferimento:

	IEC 60065 2014





	Requisiti di protezione in riferimento alla compatibilità elettromagnetica - Articolo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Norme di riferimento:
	Norme di riferimento:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Misure per l'utilizzo efficiente dello spettro radio - Articolo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Norme di riferimento:
	Norme di riferimento:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Firmato da: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Verklaring van de symbolen
	Verklaring van de symbolen
	Verklaring van de symbolen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WAARSCHUWING

	<TABELLENREIHE>
	Een waarschuwingsaanwijzing wijst u op mogelijke gevaren voor uw gezondheid of uw leven.
	Een waarschuwingsaanwijzing wijst u op mogelijke gevaren voor uw gezondheid of uw leven.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Milieu-aanwijzing

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG is voorstander van een geïntegreerde milieubescherming. 
	Mercedes-Benz AG is voorstander van een geïntegreerde milieubescherming.
	Hierbij wordt gestreefd naar spaarzaam gebruik van hulpbronnen en het ontzien van de natuurlijke leefomstandigheden, waarvan het behoud voor mens en natuur van belang is.






	! Een zo gemarkeerde tekst wijst u op het gevaar van materiële en functionele schade.
	! Een zo gemarkeerde tekst wijst u op het gevaar van materiële en functionele schade.

	i Een zo gemarkeerde opmerking geeft u adviezen of nadere informatie.
	i Een zo gemarkeerde opmerking geeft u adviezen of nadere informatie.

	X Door deze puntsgewijze aanwijzingen worden u de afzonderlijke stappen uitgelegd.
	X Door deze puntsgewijze aanwijzingen worden u de afzonderlijke stappen uitgelegd.
	X Door deze puntsgewijze aanwijzingen worden u de afzonderlijke stappen uitgelegd.


	Weergaven op het display zijn in 
	dit lettertype

	^ Deze opsommingen tonen u keuzemogelijkheden.
	^ Deze opsommingen tonen u keuzemogelijkheden.
	^ Deze opsommingen tonen u keuzemogelijkheden.



	Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe Mercedes-Benz entertainmentsysteem achterin!
	Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe Mercedes-Benz entertainmentsysteem achterin!
	117

	Veiligheid
	118

	Algemene veiligheidsaanwijzingen
	118

	Storingsvrij gebruik
	118

	Overzicht
	119

	Bedieningselementen
	119

	Afstandsbediening
	119

	Beeldscherm
	120

	Bediening
	120

	Beeldscherm
	120

	Afstandsbediening
	122

	Navigatie in het menu
	123

	Hoofdtelefoon
	124

	Basisinstellingen
	124

	Gegevensbronnen
	125

	Weergave van media
	125

	Inhoud verzenden
	127

	Externe apparaten aansluiten
	128

	Wat te doen wanneer...
	128

	Storingen
	128

	Technische gegevens
	129

	Beeldscherm
	129

	Hoofdtelefoon-bus
	129

	Afstandsbediening
	129

	Bestandsformaten
	129

	Productinformatie 130
	Conformiteitsverklaring 131
	RED 131

	Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe Mercedes-Benz entertainmentsysteem achterin!
	Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe Mercedes-Benz entertainmentsysteem achterin!
	Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe Mercedes-Benz entertainmentsysteem achterin!
	Het entertainmentsysteem achterin omvat één (enkelvoudig systeem) of twee beeldschermen (tweevoudig systeem). Hiermee kunnen de passagiers achterin tijdens het rijden bijvoorbeeld een film bekijken. 
	luidsprekers.

	Voordat u het entertainmentsysteem achterin gaat gebruiken, dient u zich aan de hand van deze handleiding hiermee vertrouwd te maken. Voor uw eigen veiligheid de aanwijzingen en waarschuwingsaanwijzingen in deze handleiding opvolgen. Het niet opvolge...
	Mercedes-Benz ontwikkelt zijn entertainmentsysteem achterin continu verder en behoudt zich daarom het recht voor om wijzigingen aan te brengen voor wat betreft vorm, uitrusting en techniek. Om deze redenen kunnen aan de gegevens, de afbeeldingen en b...
	Deze bedieningshandleiding bij de handleiding van de auto bewaren.
	In deze handleiding wordt naar de handleiding van de auto verwezen. Houd deze a.u.b. bij de hand.
	Als u verdere vragen hebt, kunt u contact opnemen met een Mercedes-Benz- servicewerkplaats.


	Veiligheid
	Veiligheid
	Algemene veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WAARSCHUWING

	<TABELLENREIHE>
	Alle aandacht aan het verkeer besteden. 
	Alle aandacht aan het verkeer besteden.
	Als bestuurder tijdens het rijden geen instellingen aan het entertainmentsysteem achterin uitvoeren. Het entertainmentsysteem achterin mag tijdens het rijden alleen worden bediend door de achterpassagiers, indien deze hierbij hun gordel aanhouden.
	Bij het gebruik van het entertainmentsysteem achterin met Bluetooth
	luidsprekers erop letten dat het volume niet te hard wordt ingesteld, zodat in het bijzonder geluiden van buiten de auto nog altijd goed kunnen worden waargenomen.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WAARSCHUWING

	<TABELLENREIHE>
	Het entertainmentsysteem achterin bevat geen onderdelen die onderhoud nodig hebben. Om veiligheidsredenen eventuele onderhoudswerkzaamheden uitsluitend laten uitvoeren bij een gekwalificeerde werkplaats. 
	Het entertainmentsysteem achterin bevat geen onderdelen die onderhoud nodig hebben. Om veiligheidsredenen eventuele onderhoudswerkzaamheden uitsluitend laten uitvoeren bij een gekwalificeerde werkplaats.
	Mercedes-Benz adviseert hiervoor een Mercedes-Benz-servicewerkplaats.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WAARSCHUWING

	<TABELLENREIHE>
	Erop letten dat geen vloeistoffen over de beeldschermen van het entertainmentsysteem achterin worden gegoten of gesproeid. Dit kan brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.
	Erop letten dat geen vloeistoffen over de beeldschermen van het entertainmentsysteem achterin worden gegoten of gesproeid. Dit kan brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.






	! Bij het omklappen van de achterbank erop letten dat de achterbank niet in contact komt met de voorstoelen en de beeldschermen van het entertainmentsysteem achterin. Anders kunnen de beeldschermen en/of de achterbank worden beschadigd.
	! Bij het omklappen van de achterbank erop letten dat de achterbank niet in contact komt met de voorstoelen en de beeldschermen van het entertainmentsysteem achterin. Anders kunnen de beeldschermen en/of de achterbank worden beschadigd.

	! Als de stoelen worden ingesteld of omgeklapt als beeldschermen zijn gemonteerd, kan er contact met omliggende onderdelen voorkomen. De stoelen voorzichtig instellen, om materiële schade te vermijden.
	! Als de stoelen worden ingesteld of omgeklapt als beeldschermen zijn gemonteerd, kan er contact met omliggende onderdelen voorkomen. De stoelen voorzichtig instellen, om materiële schade te vermijden.

	Verschillende stralingsbronnen, zoals mobiele telefoons, kunnen het entertainmentsysteem achterin storen. Daardoor kan de weergavekwaliteit worden beïnvloed. Het aantal stralingsbronnen in de auto zo gering mogelijk houden.
	Verschillende stralingsbronnen, zoals mobiele telefoons, kunnen het entertainmentsysteem achterin storen. Daardoor kan de weergavekwaliteit worden beïnvloed. Het aantal stralingsbronnen in de auto zo gering mogelijk houden.


	Storingsvrij gebruik
	Storingsvrij gebruik
	Hoge temperaturen
	Hoge temperaturen
	De beeldschermen tegen directe zonnestraling beschermen.
	! Bij sterke opwarming van een beeldscherm treedt een veiligheidsuitschakeling in werking.
	! Bij sterke opwarming van een beeldscherm treedt een veiligheidsuitschakeling in werking.


	Lage temperaturen
	Lage temperaturen
	Bij sterke temperatuurschommelingen kan er condensvorming binnenin de beeldschermen optreden. Daardoor kan de werking worden beïnvloed. De beeldschermen pas inschakelen wanneer deze zich aan de omgevingstemperatuur hebben aangepast.



	Overzicht
	Overzicht
	Bedieningselementen
	Bedieningselementen
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Beeldscherm (1 stuks bij Single- System; 2 stuks bij Dual-System)
	Beeldscherm (1 stuks bij Single- System; 2 stuks bij Dual-System)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Afstandsbediening (optioneel)
	Afstandsbediening (optioneel)
	Afstandsbediening (optioneel)







	i Voor het beluisteren van de audioweergave zijn universele Bluetooth
	i Voor het beluisteren van de audioweergave zijn universele Bluetooth
	hoofdtelefoons, Bluetooth
	luidsprekers of draadgebonden hoofdtelefoons nodig. De aanwijzingen in de handleiding van de fabrikant in acht nemen. Bij het gebruik van headsets kan de audioweergave worden gestoord.


	i Het entertainmentsysteem achterin mag uitsluitend en alleen in de voorbereiding in de auto worden gebruikt.
	i Het entertainmentsysteem achterin mag uitsluitend en alleen in de voorbereiding in de auto worden gebruikt.


	Afstandsbediening
	Afstandsbediening
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WAARSCHUWING

	<TABELLENREIHE>
	De afstandsbediening tijdens het rijden in de aanwezige opbergvakken opbergen. Anders kan deze bij bijvoorbeeld krachtig afremmen, plotselinge richtingsveranderingen of bij een ongeval worden rondgeslingerd, waardoor u of anderen letsel kunnen oplopen.
	De afstandsbediening tijdens het rijden in de aanwezige opbergvakken opbergen. Anders kan deze bij bijvoorbeeld krachtig afremmen, plotselinge richtingsveranderingen of bij een ongeval worden rondgeslingerd, waardoor u of anderen letsel kunnen oplopen.






	i Een afstandsbediening is verkrijgbaar bij uw Mercedes-Benz-servicewerkplaats.
	i Een afstandsbediening is verkrijgbaar bij uw Mercedes-Benz-servicewerkplaats.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (rood/groen)
	LED (rood/groen)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Uitschakelen
	Uitschakelen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Terug
	Terug


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Afspelen/Pauze
	Afspelen/Pauze


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigatietoetsen in het bedieningsmenu
	Navigatietoetsen in het bedieningsmenu


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Invoer-toets
	Invoer-toets


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Volume verlagen
	Volume verlagen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Volume verhogen
	Volume verhogen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activering beeldscherm 1
	Activering beeldscherm


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activering beeldscherm 2
	Activering beeldscherm






	i Voor een storingsvrije werking moet de afstandsbediening vanaf een afstand van minder dan 2
	i Voor een storingsvrije werking moet de afstandsbediening vanaf een afstand van minder dan 2


	Beeldscherm
	Beeldscherm
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Touchscreen
	Touchscreen


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Weergave hoofdmenu
	<GRAFIK>
	Weergave hoofdmenu


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Terug
	<GRAFIK>
	Terug


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	In- en uitschakelen
	In- en uitschakelen


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Volume verlagen
	<GRAFIK>
	Volume verlagen


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Volume verhogen
	<GRAFIK>
	Volume verhogen


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Voet
	Voet


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Hoofdtelefoonbus (3-polige jack-plug 3,5 mm)
	Hoofdtelefoonbus (3-polige jack-plug 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Usb-aansluiting (type A)
	Usb-aansluiting (type


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI-bus

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Stroomaansluiting (12 V/1,5 A)
	Stroomaansluiting (12








	Bediening
	Bediening
	Beeldscherm
	Beeldscherm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WAARSCHUWING

	<TABELLENREIHE>
	Voor iedere rit controleren of de beeldschermen goed vastzitten. De beeldschermen indien nodig opnieuw aanbrengen. Geen beschadigde beeldschermen gebruiken. 
	Voor iedere rit controleren of de beeldschermen goed vastzitten. De beeldschermen indien nodig opnieuw aanbrengen. Geen beschadigde beeldschermen gebruiken.
	Ondeskundig gemonteerde of beschadigde beeldschermen kunnen bij sterk afremmen, een plotselinge verandering van richting of bij een ongeval loskomen, rondslingeren en inzittenden verwonden.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WAARSCHUWING

	<TABELLENREIHE>
	Een in de auto gemonteerd beeldscherm zou de inzittenden achterin bij sterk afremmen, plotselinge richtingswijziging of een ongeval kunnen verwonden! 
	Een in de auto gemonteerd beeldscherm zou de inzittenden achterin bij sterk afremmen, plotselinge richtingswijziging of een ongeval kunnen verwonden!
	De beeldschermen daarom uit de auto verwijderen wanneer ze niet worden gebruikt.






	Beeldscherm aanbrengen
	Beeldscherm aanbrengen
	! Vóór de montage van een beeldscherm alle aan de stangen van de hoofdsteun bevestigde producten, zoals kledinghaken, verwijderen.
	! Vóór de montage van een beeldscherm alle aan de stangen van de hoofdsteun bevestigde producten, zoals kledinghaken, verwijderen.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X De voet
	X De voet
	X De voet


	i Het paneel ontgrendelt automatisch bij het plaatsen van de voet.
	i Het paneel ontgrendelt automatisch bij het plaatsen van de voet.

	X De voet
	X De voet
	X De voet



	Beeldscherm verwijderen
	Beeldscherm verwijderen
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X De knop
	X De knop
	X De knop



	Beeldscherm inschakelen
	Beeldscherm inschakelen
	X De sleutel in het contactslot in de stand
	X De sleutel in het contactslot in de stand
	X De sleutel in het contactslot in de stand

	X De toets
	X De toets
	Het beeldscherm start.

	X Tijdens de ingebruikneming van het entertainmentsysteem achterin of na het terugzetten op de fabrieksinstellingen moet
	X Tijdens de ingebruikneming van het entertainmentsysteem achterin of na het terugzetten op de fabrieksinstellingen moet


	^ de systeemtaal worden geselecteerd en
	^ de systeemtaal worden geselecteerd en
	^ de systeemtaal worden geselecteerd en

	^ de zoeknaam voor het apparaat worden vastgelegd.
	^ de zoeknaam voor het apparaat worden vastgelegd.


	i De zoeknaam moet uit 3 tot 16 karakters bestaan en voor de afzonderlijke beeldschermen verschillend zijn.
	i De zoeknaam moet uit 3 tot 16 karakters bestaan en voor de afzonderlijke beeldschermen verschillend zijn.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Het inschakelen van het beeldscherm via de afstandsbediening is niet mogelijk.
	i Het inschakelen van het beeldscherm via de afstandsbediening is niet mogelijk.

	i Tijdens het opladen verschijnt het symbool 
	i Tijdens het opladen verschijnt het symbool 
	<GRAFIK>



	Beeldscherm uitschakelen
	Beeldscherm uitschakelen
	X Beeldscherm: De toets
	X Beeldscherm: De toets
	X Beeldscherm: De toets
	X Beeldscherm:


	X Afstandsbediening: De toets 
	X Afstandsbediening: De toets 
	X Afstandsbediening:
	<GRAFIK>

	Het beeldscherm wordt uitgeschakeld. De mediaweergave wordt afgebroken en moet bij het inschakelen opnieuw worden gestart.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WAARSCHUWING

	<TABELLENREIHE>
	Wanneer u kinderen zonder toezicht in de auto achterlaat, kunnen deze de auto in beweging zetten, doordat ze bijvoorbeeld 
	Wanneer u kinderen zonder toezicht in de auto achterlaat, kunnen deze de auto in beweging zetten, doordat ze bijvoorbeeld
	^ de parkeerrem vrijzetten
	^ de parkeerrem vrijzetten
	^ de parkeerrem vrijzetten

	^ de automatische transmissie uit de parkeerstand 
	^ de automatische transmissie uit de parkeerstand 
	P


	^ de motor starten.
	^ de motor starten.


	Daarnaast kunnen ze uitrustingen van de auto bedienen en bekneld raken. Er bestaat gevaar voor letsel en ongevallen!
	Bij het verlaten van de auto altijd de sleutel meenemen en de auto vergrendelen. Kinderen nooit zonder toezicht in de auto achterlaten.






	i De beeldschermen van het entertainmentsysteem achterin worden bij het uitschakelen van het contact van de auto eveneens uitgeschakeld. Ze blijven ingeschakeld als de sleutel in het contactslot van de auto in de stand
	i De beeldschermen van het entertainmentsysteem achterin worden bij het uitschakelen van het contact van de auto eveneens uitgeschakeld. Ze blijven ingeschakeld als de sleutel in het contactslot van de auto in de stand


	Beeldscherm in standby-modus
	Beeldscherm in standby-modus
	X Beeldscherm: De toets
	X Beeldscherm: De toets
	X Beeldscherm: De toets
	X Beeldscherm:


	X Afstandsbediening: De toets 
	X Afstandsbediening: De toets 
	X Afstandsbediening:
	<GRAFIK>

	Het beeldscherm wordt zwart. De mediaweergave wordt op de actuele plaats gestopt.


	i Door het opnieuw indrukken van de toets wordt het beeldscherm weer ingeschakeld en kan de mediaweergave worden voortgezet.
	i Door het opnieuw indrukken van de toets wordt het beeldscherm weer ingeschakeld en kan de mediaweergave worden voortgezet.


	Beeldscherm reinigen
	Beeldscherm reinigen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WAARSCHUWING

	<TABELLENREIHE>
	Erop letten dat geen vloeistoffen over de beeldschermen van het entertainmentsysteem achterin worden gegoten of gesproeid. Dit kan brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.
	Erop letten dat geen vloeistoffen over de beeldschermen van het entertainmentsysteem achterin worden gegoten of gesproeid. Dit kan brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.






	Voor het reinigen een vochtige, zachte, pluisvrije doek gebruiken.


	Afstandsbediening
	Afstandsbediening
	X Tijdens de ingebruikneming eerst de batterijen in de afstandsbediening plaatsen.
	X Tijdens de ingebruikneming eerst de batterijen in de afstandsbediening plaatsen.
	X Tijdens de ingebruikneming eerst de batterijen in de afstandsbediening plaatsen.


	Batterijen vervangen
	Batterijen vervangen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G GEVAAR

	<TABELLENREIHE>
	Batterijen bevatten giftige en agressieve stoffen. Wanneer batterijen worden ingeslikt, kan dit binnen twee uur tot zware inwendige verbrandingen leiden. 
	Batterijen bevatten giftige en agressieve stoffen. Wanneer batterijen worden ingeslikt, kan dit binnen twee uur tot zware inwendige verbrandingen leiden.
	Er bestaat levensgevaar!
	X Batterijen buiten bereik van kinderen bewaren.
	X Batterijen buiten bereik van kinderen bewaren.
	X Batterijen buiten bereik van kinderen bewaren.

	X Wanneer de afdekking van het batterijenvak niet goed sluit, de afstandsbediening niet meer gebruiken en buiten bereik van kinderen bewaren.
	X Wanneer de afdekking van het batterijenvak niet goed sluit, de afstandsbediening niet meer gebruiken en buiten bereik van kinderen bewaren.

	X Wanneer batterijen zijn ingeslikt, zo snel mogelijk naar een arts gaan.
	X Wanneer batterijen zijn ingeslikt, zo snel mogelijk naar een arts gaan.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G GEVAAR

	<TABELLENREIHE>
	Wanneer een batterij in het vuur of een hete oven wordt geworpen, of mechanisch wordt ingedrukt of gesneden, kan dit tot een explosie leiden. 
	Wanneer een batterij in het vuur of een hete oven wordt geworpen, of mechanisch wordt ingedrukt of gesneden, kan dit tot een explosie leiden.
	Wanneer een batterij in een omgeving met een hoge temperatuur wordt achtergelaten, kan dit tot een explosie of het weglekken van ontvlambare vloeistoffen of gassen leiden.
	Wanneer een batterij wordt blootgesteld aan een extreem lage luchtdruk, kan dit tot een explosie of het weglekken van ontvlambare vloeistoffen of gassen leiden.
	De batterij beschermen tegen extreme omgevingsomstandigheden en tegen mechanische inwerkingen.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Milieu-aanwijzing

	<TABELLENREIHE>
	Batterijen bevatten schadelijke stoffen. Het is bij wet verboden batterijen samen met het huisvuil af te voeren. 
	<GRAFIK>
	Batterijen bevatten schadelijke stoffen. Het is bij wet verboden batterijen samen met het huisvuil af te voeren.
	X Batterijen op milieuvriendelijke wijze afvoeren. Ontladen batterijen bij een gekwalificeerde werkplaats of bij een inzamelpunt voor oude batterijen afgeven.
	X Batterijen op milieuvriendelijke wijze afvoeren. Ontladen batterijen bij een gekwalificeerde werkplaats of bij een inzamelpunt voor oude batterijen afgeven.
	X Batterijen op milieuvriendelijke wijze afvoeren. Ontladen batterijen bij een gekwalificeerde werkplaats of bij een inzamelpunt voor oude batterijen afgeven.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X De vergrendeling
	X De vergrendeling
	X De vergrendeling

	X De oude batterijen verwijderen en de nieuwe batterijen overeenkomstig de aangegeven polariteit aanbrengen.
	X De oude batterijen verwijderen en de nieuwe batterijen overeenkomstig de aangegeven polariteit aanbrengen.

	X De afdekking
	X De afdekking



	Afstandsbediening aan het beeldscherm koppelen
	Afstandsbediening aan het beeldscherm koppelen
	! Tijdens het koppelen mag altijd slechts één beeldscherm ingeschakeld zijn.
	! Tijdens het koppelen mag altijd slechts één beeldscherm ingeschakeld zijn.

	X Het gewenste beeldscherm inschakelen.
	X Het gewenste beeldscherm inschakelen.
	X Het gewenste beeldscherm inschakelen.

	X De toetsen 
	X De toetsen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X De toets 
	X De toets 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Het geselecteerde beeldscherm kan via de afstandsbediening worden bediend.


	i Tijdens het koppelen knippert de LED rood.
	i Tijdens het koppelen knippert de LED rood.

	X Het actuele beeldscherm uitschakelen en eventueel het andere beeldscherm met de afstandsbediening koppelen. Daarbij de nog vrije toets 
	X Het actuele beeldscherm uitschakelen en eventueel het andere beeldscherm met de afstandsbediening koppelen. Daarbij de nog vrije toets 
	X Het actuele beeldscherm uitschakelen en eventueel het andere beeldscherm met de afstandsbediening koppelen. Daarbij de nog vrije toets 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Afstandsbediening op het gewenste beeldscherm omschakelen
	Afstandsbediening op het gewenste beeldscherm omschakelen
	X Het gewenste beeldscherm inschakelen.
	X Het gewenste beeldscherm inschakelen.
	X Het gewenste beeldscherm inschakelen.

	X De toets 
	X De toets 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Bij het bedienen van het beeldscherm 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigatie in het menu
	Navigatie in het menu
	i De bediening van de balk voor het invoeren van tekens en getallen is via de afstandsbediening niet mogelijk.
	i De bediening van de balk voor het invoeren van tekens en getallen is via de afstandsbediening niet mogelijk.

	Touchscreen
	Touchscreen
	X Het gewenste menu door het kort aantippen van het touchscreen selecteren.
	X Het gewenste menu door het kort aantippen van het touchscreen selecteren.
	X Het gewenste menu door het kort aantippen van het touchscreen selecteren.

	X Om door lijsten te bladeren de scrollbalk langzaam omhoog- respectievelijk omlaagschuiven.
	X Om door lijsten te bladeren de scrollbalk langzaam omhoog- respectievelijk omlaagschuiven.


	i De toets 
	i De toets 
	<GRAFIK>



	Afstandsbediening
	Afstandsbediening
	X De toets 
	X De toets 
	X De toets 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Het geselecteerde menu wordt met een achtergrondkleur weergegeven.

	X De toets 
	X De toets 
	<GRAFIK>


	X De toets 
	X De toets 
	<GRAFIK>





	Hoofdtelefoon
	Hoofdtelefoon
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G WAARSCHUWING

	<TABELLENREIHE>
	Voordat u de hoofdtelefoon opzet controleren of het volume op het beeldscherm op minimum is ingesteld. Anders kan uw gehoor worden beschadigd.
	Voordat u de hoofdtelefoon opzet controleren of het volume op het beeldscherm op minimum is ingesteld. Anders kan uw gehoor worden beschadigd.






	Per beeldscherm kan telkens een Bluetooth
	hoofdtelefoon respectievelijk luidspreker en via de hoofdtelefoon-bus telkens een hoofdtelefoon met kabel worden aangesloten.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	hoofdtelefoons respectievelijk luidsprekers en kabelgebonden hoofdtelefoons zijn verkrijgbaar in de vakhandel. De aanwijzingen in de handleiding van de fabrikant in acht nemen.


	Bluetooth
	Bluetooth
	hoofdtelefoon respectievelijk luidspreker koppelen

	i Koppelen via de afstandsbediening is niet mogelijk.
	i Koppelen via de afstandsbediening is niet mogelijk.

	Op de Bluetooth
	hoofdtelefoon respectievelijk luidspreker:

	X Bluetooth
	X Bluetooth
	X Bluetooth
	en eventueel de Pairing-modus op de hoofdtelefoon respectievelijk luidspreker activeren, zie de handleiding van de fabrikant.


	Op het beeldscherm:
	X Bluetooth
	X Bluetooth
	activeren: 
	Settings
	Pairing
	Turn Bluetooth On

	Een lijst met beschikbare Bluetooth
	apparaten verschijnt.


	X De gewenste Bluetooth
	X De gewenste Bluetooth
	hoofdtelefoon respectievelijk luidspreker in de lijst selecteren.

	Het symbool 
	<GRAFIK>




	Bluetooth
	Bluetooth
	hoofdtelefoon respectievelijk luidspreker losmaken

	Op het beeldscherm:
	Op het beeldscherm:
	X Gekoppelde Bluetooth
	X Gekoppelde Bluetooth
	hoofdtelefoon respectievelijk luidspreker onder 
	Settings
	Pairing


	X Koppeling verbreken: 
	X Koppeling verbreken: 
	Unbind





	Basisinstellingen
	Basisinstellingen
	De basisinstellingen kunnen voor elk beeldscherm afzonderlijk in de volgende menu's worden uitgevoerd.
	Comfort-menu
	Comfort-menu
	Comfort

	^ Sound (Geluid) > 
	^ Sound (Geluid) > 
	^ Sound (Geluid) > 
	^ Sound
	Volume


	^ Sound (Geluid) > 
	^ Sound (Geluid) > 
	^ Sound
	Equalizer


	^ Brightness (Helderheid): Beeldschermhelderheid instellen
	^ Brightness (Helderheid): Beeldschermhelderheid instellen
	^ Brightness



	i Volume en helderheid kunnen bovendien in de menu's 
	i Volume en helderheid kunnen bovendien in de menu's 
	Music
	Videos
	Photos



	Settings (Instellingen) menu
	Settings (Instellingen) menu
	Settings

	Wi-Fi-menu
	Wi-Fi-menu
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode (Toegangspuntmodus): Zoeknaam van het apparaat weergeven en WiFi-wachtwoord instellen
	^ Access Point Mode (Toegangspuntmodus): Zoeknaam van het apparaat weergeven en WiFi-wachtwoord instellen
	^ Access Point Mode (Toegangspuntmodus): Zoeknaam van het apparaat weergeven en WiFi-wachtwoord instellen
	^ Access Point Mode



	! Door het terugzetten van het beeldscherm op de fabrieksinstellingen worden de zoeknaam van het apparaat en het WiFi-wachtwoord gewist.
	! Door het terugzetten van het beeldscherm op de fabrieksinstellingen worden de zoeknaam van het apparaat en het WiFi-wachtwoord gewist.

	i Kies een voldoende veilig WiFi- wachtwoord met 8 tot 16 karakters.
	i Kies een voldoende veilig WiFi- wachtwoord met 8 tot 16 karakters.

	^ Wi-Fi Connection (WiFi-verbinding): WiFi in- en uitschakelen; automatische verbindingsopbouw activeren of deactiveren; netwerken verbinden of verbreken
	^ Wi-Fi Connection (WiFi-verbinding): WiFi in- en uitschakelen; automatische verbindingsopbouw activeren of deactiveren; netwerken verbinden of verbreken
	^ Wi-Fi Connection (WiFi-verbinding): WiFi in- en uitschakelen; automatische verbindingsopbouw activeren of deactiveren; netwerken verbinden of verbreken
	^ Wi-Fi Connection



	i Bij actieve WiFi verschijnt het symbool 
	i Bij actieve WiFi verschijnt het symbool 
	<GRAFIK>



	Pairing (Koppeling) menu
	Pairing (Koppeling) menu
	Pairing

	In dit menu kan Bluetooth
	worden in- en uitgeschakeld; Bluetooth
	hoofdtelefoons respectievelijk luidsprekers worden gekoppeld of losgemaakt.


	Language (Taal) menu
	Language (Taal) menu
	Language

	In dit menu kan de bedieningstaal voor het beeldscherm worden ingesteld.

	Updates-menu
	Updates-menu
	Updates

	i Neem bij problemen met uw entertainmentsysteem achterin contact op met uw Mercedes-Benz- servicewerkplaats.
	i Neem bij problemen met uw entertainmentsysteem achterin contact op met uw Mercedes-Benz- servicewerkplaats.


	About (Over) menu
	About (Over) menu
	About

	In dit menu kan technische informatie worden weergegeven: Softwareversie, geheugen en serienummer

	Factory Reset (Fabrieksinstellingen) menu
	Factory Reset (Fabrieksinstellingen) menu
	Factory Reset

	Terugzetten van alle instellingen op de fabrieksinstellingen.



	Gegevensbronnen
	Gegevensbronnen
	Het entertainmentsysteem achterin biedt de mogelijkheid om media weer te geven die op verschillende gegevensbronnen zijn opgeslagen.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Toegang tot media op een aangebrachte usb-stick (type
	^ USB: Toegang tot media op een aangebrachte usb-stick (type
	^ USB: Toegang tot media op een aangebrachte usb-stick (type
	^ USB

	Navigatie via toetsen op het beeldscherm, touchscreen en de afstandsbediening
	Navigatie


	^ Get USB (USB halen): Toegang tot media op een usb-stick die in het andere beeldscherm is ingestoken (type
	^ Get USB (USB halen): Toegang tot media op een usb-stick die in het andere beeldscherm is ingestoken (type
	^ Get USB
	Het symbool kan alleen worden geselecteerd bij gebruik van twee beeldschermen (Dual-System). Er moet een WiFi-verbinding tussen de beeldschermen aanwezig zijn.
	Het symbool kan alleen worden geselecteerd bij gebruik van twee beeldschermen (Dual-System). Er moet een WiFi-verbinding tussen de beeldschermen aanwezig zijn.


	Navigatie via toetsen op het beeldscherm, touchscreen en de afstandsbediening
	Navigatie


	^ HDMI: 
	^ HDMI: 
	^ HDMI

	Navigatie via toetsen op het beeldscherm en het aangesloten apparaat
	Navigatie


	^ Browser: Toegang tot media via het internet.
	^ Browser: Toegang tot media via het internet.
	^ Browser
	Er moet een WiFi-verbinding aanwezig zijn.
	Er moet een WiFi-verbinding aanwezig zijn.


	Navigatie via toetsen op het beeldscherm, touchscreen
	Navigatie



	! Door het terugzetten van het beeldscherm op de fabrieksinstellingen worden opgeslagen favorieten en cookies, alsmede de browsergeschiedenis gewist.
	! Door het terugzetten van het beeldscherm op de fabrieksinstellingen worden opgeslagen favorieten en cookies, alsmede de browsergeschiedenis gewist.

	i In de standaard browser is geen kinderslot beschikbaar.
	i In de standaard browser is geen kinderslot beschikbaar.

	^ Share screen (Beeldscherm delen): Beeld op het andere beeldscherm overzetten.
	^ Share screen (Beeldscherm delen): Beeld op het andere beeldscherm overzetten.
	^ Share screen (Beeldscherm delen): Beeld op het andere beeldscherm overzetten.
	^ Share screen
	2

	Navigatie via toetsen op het beeldscherm, touchscreen en de afstandsbediening
	Navigatie


	^ Get screen (Beeldscherm halen): Beeld van het andere beeldscherm ontvangen.
	^ Get screen (Beeldscherm halen): Beeld van het andere beeldscherm ontvangen.
	^ Get screen
	2

	Navigatie via toetsen op het beeldscherm
	Navigatie




	Weergave van media
	Weergave van media
	i Voor een storingsvrije werking moet de afstandsbediening vanaf een afstand van minder dan 2
	i Voor een storingsvrije werking moet de afstandsbediening vanaf een afstand van minder dan 2

	Afspelen
	Afspelen
	X In het hoofdmenu de gewenste gegevensbron selecteren.
	X In het hoofdmenu de gewenste gegevensbron selecteren.
	X In het hoofdmenu de gewenste gegevensbron selecteren.

	X Music (Muziek), 
	X Music (Muziek), 
	X Music
	Videos
	Photos

	Er verschijnt een lijst met de beschikbare bestanden.


	i De lijst bevat in alfabetische volgorde alle bestanden op het apparaat die met de categorie overeenkomen.
	i De lijst bevat in alfabetische volgorde alle bestanden op het apparaat die met de categorie overeenkomen.

	X Het gewenste bestand selecteren.
	X Het gewenste bestand selecteren.
	X Het gewenste bestand selecteren.
	De weergave start automatisch.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Miniatuurafbeelding van het geselecteerde album
	Miniatuurafbeelding van het geselecteerde album


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Naam van het momenteel afgespeelde bestand
	Naam van het momenteel afgespeelde bestand


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Naam van de artiest en het album
	Naam van de artiest en het album


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Weergavemogelijkheden van het geselecteerde album: 
	Weergavemogelijkheden van het geselecteerde album:
	<GRAFIK> eenmalige herhaling
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> onbeperkte herhaling
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> weergave in willekeurige volgorde
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Momenteel afgespeeld bestand/ aantal bestanden op het geselecteerde album
	Momenteel afgespeeld bestand/ aantal bestanden op het geselecteerde album


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Actuele afspeelmodus: 
	Actuele afspeelmodus:
	<GRAFIK> Afspelen/diashow starten
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pauze
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Naar het vorige bestand wisselen
	Naar het vorige bestand wisselen


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: Afgespeelde tijd 
	00:59:00: Afgespeelde tijd
	01:33:00: Totale duur


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Naar het volgende bestand wisselen
	Naar het volgende bestand wisselen


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Actueel ingesteld volume
	Actueel ingesteld volume


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Actueel ingestelde helderheid
	Actueel ingestelde helderheid


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: Weergegeven beeldbestand 
	23: Weergegeven beeldbestand
	105: Totaal aantal beeldbestanden in de geselecteerde map






	i De bedieningsbalk verdwijnt na circa 5
	i De bedieningsbalk verdwijnt na circa 5



	Pauze
	Pauze
	X De weergave stoppen:
	X De weergave stoppen:
	X De weergave stoppen:
	Touchscreen: Het symbool 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Afstandsbediening: De toets 
	Afstandsbediening:
	<GRAFIK>


	X De weergave starten:
	X De weergave starten:
	Touchscreen: Het symbool 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Afstandsbediening: De toets 
	Afstandsbediening:
	<GRAFIK>




	Snel vooruitspoelen of terugspoelen
	Snel vooruitspoelen of terugspoelen
	X Touchscreen: De gele afspeelbalk langzaam naar rechts of links schuiven.
	X Touchscreen: De gele afspeelbalk langzaam naar rechts of links schuiven.
	X Touchscreen: De gele afspeelbalk langzaam naar rechts of links schuiven.
	X Touchscreen:




	Vorige of volgende bestand
	Vorige of volgende bestand
	X Het symbool 
	X Het symbool 
	X Het symbool 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Volume instellen
	Volume instellen
	X Touchscreen: Het symbool 
	X Touchscreen: Het symbool 
	X Touchscreen: Het symbool 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Afstandsbediening: De toets 
	X Afstandsbediening: De toets 
	X Afstandsbediening:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Beeldscherm: De toets 
	X Beeldscherm: De toets 
	X Beeldscherm:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Helderheid instellen
	Helderheid instellen
	X Touchscreen: Het symbool 
	X Touchscreen: Het symbool 
	X Touchscreen: Het symbool 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Afstandsbediening: Het symbool 
	X Afstandsbediening: Het symbool 
	X Afstandsbediening:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Inhoud verzenden
	Inhoud verzenden
	WiFi-verbinding tussen apparaat en beeldscherm
	WiFi-verbinding tussen apparaat en beeldscherm
	Via een WiFi-verbinding kan inhoud (muziek, video's en foto's) via een voor WiFi geschikt apparaat op een beeldscherm van het entertainmentsysteem achterin worden overgezet.
	Technische voorwaarde:
	Technische voorwaarde:
	Technische voorwaarde:

	^ Apparaat is geschikt voor DLNA respectievelijk
	^ Apparaat is geschikt voor DLNA respectievelijk

	^ op het apparaat is een voor DLNA geschikte app geïnstalleerd
	^ op het apparaat is een voor DLNA geschikte app geïnstalleerd


	X Een WiFi-verbinding tussen het beeldscherm en het apparaat tot stand brengen
	X Een WiFi-verbinding tussen het beeldscherm en het apparaat tot stand brengen
	X Een WiFi-verbinding tussen het beeldscherm en het apparaat tot stand brengen

	X Een voor DLNA geschikte app op het apparaat activeren, zie de handleiding van de fabrikant.
	X Een voor DLNA geschikte app op het apparaat activeren, zie de handleiding van de fabrikant.

	X De gewenste media op het apparaat vrijgeven.
	X De gewenste media op het apparaat vrijgeven.
	De media worden op het beeldscherm van het entertainmentsysteem achterin weergegeven.


	i De bediening gebeurt via het aangesloten apparaat, zie de handleiding van de fabrikant. De weergave kan op het apparaat en op het beeldscherm of op de afstandsbediening via de toetsen 
	i De bediening gebeurt via het aangesloten apparaat, zie de handleiding van de fabrikant. De weergave kan op het apparaat en op het beeldscherm of op de afstandsbediening via de toetsen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Beeld van het ene beeldscherm met het andere beeldscherm delen
	Beeld van het ene beeldscherm met het andere beeldscherm delen
	Bij een Dual-System is het mogelijk om het beeld van een beeldscherm op het andere beeldscherm over te zetten.
	X Verzendend beeldscherm: 
	X Verzendend beeldscherm: 
	X Verzendend beeldscherm: 
	X Verzendend beeldscherm:
	Settings
	Wi-Fi
	Activate Access Point


	X Ontvangend beeldscherm: 
	X Ontvangend beeldscherm: 
	X Ontvangend beeldscherm:
	Settings
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection

	De WiFi-verbinding tussen de beeldschermen wordt tot stand gebracht.

	X Verzendend beeldscherm: 
	X Verzendend beeldscherm: 
	X Verzendend beeldscherm:
	Share Screen
	Share



	i Het symbool 
	i Het symbool 
	<GRAFIK>


	X Ontvangend beeldscherm: 
	X Ontvangend beeldscherm: 
	X Ontvangend beeldscherm: 
	X Ontvangend beeldscherm:
	Get Screen
	Accept

	De weergave op het ontvangende beeldscherm wordt zwart.

	X Verzendend beeldscherm: De toets 
	X Verzendend beeldscherm: De toets 
	X Verzendend beeldscherm:
	<GRAFIK>

	Op beide beeldschermen verschijnt hetzelfde beeld.


	i De navigatie vindt plaats op het verzendende beeldscherm. Op het ontvangende beeldscherm kunnen instellingen alleen via de toetsen op het beeldscherm worden uitgevoerd.
	i De navigatie vindt plaats op het verzendende beeldscherm. Op het ontvangende beeldscherm kunnen instellingen alleen via de toetsen op het beeldscherm worden uitgevoerd.

	X Delen van het beeldscherm beëindigen: Op het verzendende beeldscherm 
	X Delen van het beeldscherm beëindigen: Op het verzendende beeldscherm 
	X Delen van het beeldscherm beëindigen: Op het verzendende beeldscherm 
	X Delen van het beeldscherm beëindigen:
	Share Screen
	Cancel





	Externe apparaten aansluiten
	Externe apparaten aansluiten
	Usb-bus
	Usb-bus
	Het entertainmentsysteem achterin ondersteunt USB type A
	Wegens compatibiliteitsproblemen worden niet alle apparaten met USB 2.0 ondersteund. Uitgezonderd zijn bijvoorbeeld enkele externe harde schijven en digitale camera's.
	Wegens compatibiliteitsproblemen worden niet alle apparaten met USB 2.0 ondersteund. 



	HDMI-bus
	HDMI-bus
	Via de HDMI-bus kunnen externe apparaten (bijvoorbeeld laptop, Apple iPod
	, Apple iPhone
	, spelcomputer) worden aangesloten.

	De bediening van de media gebeurt via het aangesloten apparaat, zie de handleiding van de fabrikant. Het volume kan via de toetsen op het beeldscherm en via de afstandsbediening worden ingesteld.



	Wat te doen wanneer...
	Wat te doen wanneer...
	Storingen
	Storingen
	Om te zorgen dat het plezier in de vele mogelijkheden van het entertainmentsysteem achterin niet door kleinigheden wordt verstoord, vindt u hieronder een overzicht van veel voorkomende vragen. Als u verdere vragen hebt, kunt u contact opnemen met een...
	Wat doe ik, wanneer de afstandsbediening niet correct functioneert?
	Wat doe ik, wanneer de afstandsbediening niet correct functioneert?
	^ Controleren of het gewenste beeldscherm 
	^ Controleren of het gewenste beeldscherm 
	^ Controleren of het gewenste beeldscherm 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ De Bluetooth
	^ De Bluetooth
	afstandsbediening opnieuw aan het gewenste beeldscherm koppelen.


	^ Het aantal stralingsbronnen in de auto verminderen.
	^ Het aantal stralingsbronnen in de auto verminderen.

	^ De batterijen vervangen.
	^ De batterijen vervangen.



	Wat doe ik, wanneer het beeldscherm zwart blijft?
	Wat doe ik, wanneer het beeldscherm zwart blijft?
	^ Het contact van de auto inschakelen.
	^ Het contact van de auto inschakelen.
	^ Het contact van de auto inschakelen.

	^ De verbinding met de extern aangesloten apparaten controleren.
	^ De verbinding met de extern aangesloten apparaten controleren.

	^ Het beeldscherm uit de voorbereiding op de stoel verwijderen, de contacten reinigen en het beeldscherm weer in de voorbereiding op de zitplaats aanbrengen.
	^ Het beeldscherm uit de voorbereiding op de stoel verwijderen, de contacten reinigen en het beeldscherm weer in de voorbereiding op de zitplaats aanbrengen.

	^ De zekeringen van de zitplaats door een Mercedes-Benz-servicewerkplaats laten controleren.
	^ De zekeringen van de zitplaats door een Mercedes-Benz-servicewerkplaats laten controleren.





	Technische gegevens
	Technische gegevens
	Beeldscherm
	Beeldscherm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Beeldschermtype
	Beeldschermtype

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Schermgrootte
	Schermgrootte

	25,7 cm (10,1 inch)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Resolutie (breedte x hoogte)
	Resolutie (breedte

	1024 x 600 pixels
	1024 x 600 pixels


	<TABELLENREIHE>
	Ingangen
	Ingangen

	USB type A 
	USB type
	HDMI
	Stroomaansluiting (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Uitgangen
	Uitgangen

	3-polige jackplug 3,5 mm
	3-polige jackplug 3,5







	Hoofdtelefoon-bus
	Hoofdtelefoon-bus
	3-polige jackplug 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Massa-aansluiting
	^ (3) Massa-aansluiting



	Afstandsbediening
	Afstandsbediening
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Batterij
	Batterij

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Bestandsformaten
	Bestandsformaten
	Audioformaten
	Audioformaten
	De volgende audioformaten kunnen worden afgespeeld:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Videoformaten
	Videoformaten
	De volgende videoformaten kunnen worden afgespeeld:
	^ MEPG-1 en MEPG-4
	^ MEPG-1 en MEPG-4
	^ MEPG-1 en MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Beeldformaten
	Beeldformaten
	De volgende beeldformaten kunnen worden weergegeven:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Productinformatie
	Productinformatie
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wifi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wifi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wifi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wifi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wifi frequentie: 2.4
	^ Wifi frequentie: 2.4

	^ Zendvermogen 2.4
	^ Zendvermogen 2.4

	^ Zendvermogen 5
	^ Zendvermogen 5

	^ Zendfrequentiegebied Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Zendfrequentiegebied Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Zendvermogen Bluetooth: <
	^ Zendvermogen Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Zendfrequentiegebied Bluetooth: 2.402-2.480 GHz 
	^ Zendfrequentiegebied Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Zendfrequentiegebied Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Zendfrequentiegebied Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Zendvermogen Bluetooth: <
	^ Zendvermogen Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Geproduceerd door Aerovision Avionics, Inc. 
	Geproduceerd door Aerovision Avionics, Inc.
	Adres: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Geproduceerd door Dusun Electron Co Ltd 
	Geproduceerd door Dusun Electron Co Ltd
	Adres: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Conformiteitsverklaring
	Conformiteitsverklaring
	RED
	RED
	Radiografische onderdelen
	Radiografische onderdelen
	De volgende aanwijzing geldt voor alle radiografische onderdelen van het Mercedes-Benz entertainmentsysteem achterin:
	De radiografische onderdelen van dit apparaat zijn in overeenstemming met de eisen en bepalingen van de richtlijn 2014/ 53/EU. Meer informatie is verkrijgbaar bij elke Mercedes-Benz-servicewerkplaats.

	Elektromagnetische verdraagzaamheid
	Elektromagnetische verdraagzaamheid
	De elektromagnetische verdraagzaamheid van het Mercedes-Benz entertainmentsysteem achterin werd overeenkomstig de regeling ECE

	CE – conformiteitsverklaring (A213 820 43 03)
	CE – conformiteitsverklaring (A213 820 43 03)
	Afschrift en vertaling van de originele conformiteitsverklaring:
	CE-conformiteitsverklaring volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Nummer:
	Nummer:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Plaats en datum:
	Plaats en datum:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Fabrikant:
	Fabrikant:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adres:
	Adres:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	verklaart als enig verantwoordelijke dat het product:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Product
	Product

	Multifunktion Display ZB A213 820 43 03
	Multifunktion Display ZB A213 820 43 03






	waarop deze verklaring betrekking heeft, bij normaal gebruik voldoet aan de fundamentele eisen van artikel 3 en de andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EG.
	De volgende geharmoniseerde en/of nationale en/of internationale normen (of delen/hoofdstukken daarvan) zijn van toepassing:
	Gezondheid en veiligheid volgens artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Toegepaste normen:
	Toegepaste normen:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Beschermingsvoorschriften met betrekking tot elektromagnetische verdraagzaamheid artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Toegepaste normen:
	Toegepaste normen:

	Wifi 
	Wifi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Algemeen
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Maatregelen voor een efficiënt gebruik van het radiospectrum artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Toegepaste normen:
	Toegepaste normen:

	Wifi 
	Wifi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Ondertekend door: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – conformiteitsverklaring (A213 820 41 03)
	CE – conformiteitsverklaring (A213 820 41 03)
	Afschrift en vertaling van de originele conformiteitsverklaring:
	CE-conformiteitsverklaring volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Nummer:
	Nummer:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Plaats en datum:
	Plaats en datum:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Fabrikant:
	Fabrikant:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adres:
	Adres:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	verklaart als enig verantwoordelijke dat het product:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Product
	Product

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	waarop deze verklaring betrekking heeft, bij normaal gebruik voldoet aan de fundamentele eisen van artikel 3 en de andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EG.
	De volgende geharmoniseerde en/of nationale en/of internationale normen (of delen/hoofdstukken daarvan) zijn van toepassing:
	Gezondheid en veiligheid volgens artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Toegepaste normen:
	Toegepaste normen:

	IEC 60065 2014





	Beschermingsvoorschriften met betrekking tot elektromagnetische verdraagzaamheid artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Toegepaste normen:
	Toegepaste normen:

	Wifi 
	Wifi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Algemeen
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Maatregelen voor een efficiënt gebruik van het radiospectrum artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Toegepaste normen:
	Toegepaste normen:

	Wifi 
	Wifi
	EN 300 328 V2.1.1






	Ondertekend door: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Επεξήγηση εικονιδίων
	Επεξήγηση εικονιδίων
	Επεξήγηση εικονιδίων
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	<TABELLENREIHE>
	Οι προειδοποιητικές οδηγίες σας εφιστούν την προσοχή σε πιθανούς κινδύνους για την υγεία ή θανάσιμους κινδύνους.
	Οι προειδοποιητικές οδηγίες σας εφιστούν την προσοχή σε πιθανούς κινδύνους για την υγεία ή θανάσιμους κινδύνους.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Οδηγία για το περιβάλλον

	<TABELLENREIHE>
	Η Mercedes-Benz AG φροντίζει ουσιαστικά για την προστασία του περιβάλλοντος. 
	Η Mercedes-Benz AG φροντίζει ουσιαστικά για την προστασία του περιβάλλοντος.
	Στόχος της είναι η συνετή αξιοποίηση των πόρων και η προσεκτική χρήση των φυσικών βιοτικών πόρων, η διατήρηση των οποίων ωφελεί τους ανθ...






	! Το κείμενο με αυτή την επισήμανση σας ενημερώνει για τον κίνδυνο υλικών ζημιών και δυσλειτουργιών.
	! Το κείμενο με αυτή την επισήμανση σας ενημερώνει για τον κίνδυνο υλικών ζημιών και δυσλειτουργιών.

	i Η οδηγία με αυτή την επισήμανση σας παρέχει συμβουλές και περαιτέρω πληροφορίες.
	i Η οδηγία με αυτή την επισήμανση σας παρέχει συμβουλές και περαιτέρω πληροφορίες.

	X Αυτές οι απαριθμήσεις επεξηγούν τα μεμονωμένα βήματα χειρισμού.
	X Αυτές οι απαριθμήσεις επεξηγούν τα μεμονωμένα βήματα χειρισμού.
	X Αυτές οι απαριθμήσεις επεξηγούν τα μεμονωμένα βήματα χειρισμού.


	Οι ενδείξεις οθόνης έχουν εκτυπωθεί με 
	αυτή τη γραμματοσειρά

	^ Αυτές οι απαριθμήσεις σας παρουσιάζουν τις δυνατότητες επιλογής.
	^ Αυτές οι απαριθμήσεις σας παρουσιάζουν τις δυνατότητες επιλογής.
	^ Αυτές οι απαριθμήσεις σας παρουσιάζουν τις δυνατότητες επιλογής.



	Σας συγχαίρουμε για την αγορά του καινούριου συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών της Mercedes-Benz!
	Σας συγχαίρουμε για την αγορά του καινούριου συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών της Mercedes-Benz!
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	Ασφάλεια
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	Γενικές οδηγίες ασφαλείας
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	Απρόσκοπτη λειτουργία
	136

	Επισκόπηση
	137

	Στοιχεία χειρισμού
	137

	Τηλεχειριστήριο
	137

	Οθόνη
	138

	Χειρισμός αναλυτικά
	138

	Οθόνη
	138

	Τηλεχειριστήριο
	140
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	141
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	142
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	142
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	143
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	144

	Σύνδεση εξωτερικών συσκευών
	145
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	Σας συγχαίρουμε για την αγορά του καινούριου συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών της Mercedes-Benz!
	Σας συγχαίρουμε για την αγορά του καινούριου συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών της Mercedes-Benz!
	Σας συγχαίρουμε για την αγορά του καινούριου συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών της Mercedes-Benz!
	Το σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών περιλαμβάνει μία (single system) ή δύο οθόνες (dual system). Προσφέρει τη δυνατότητα στους πίσω επιβάτες π.
	.

	Εξοικειωθείτε πρώτα με το σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών και διαβάστε τις παρούσες Οδηγίες Χρήσης, πριν θέσετε σε λειτουργία το...
	Η Mercedes-Benz εξελίσσει συνεχώς το σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών και γι' αυτό διατηρεί το δικαίωμα αλλαγών στη μορφή, τον εξοπλισμό ...
	Φυλάσσετε αυτές τις Οδηγίες Χρήσης μαζί με τις Οδηγίες Χρήσης του οχήματος.
	Σε αυτές τις Οδηγίες Χρήσης υπάρχουν παραπομπές στις Οδηγίες Χρήσης του οχήματος. Παρακαλούμε να τις έχετε σε ετοιμότητα.
	Για περαιτέρω πληροφορίες, απευθυνθείτε σε έναν Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή Mercedes-Benz.


	Ασφάλεια
	Ασφάλεια
	Γενικές οδηγίες ασφαλείας
	Γενικές οδηγίες ασφαλείας
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	<TABELLENREIHE>
	Αφιερώνετε πάντα την προσοχή σας στην κυκλοφορία. 
	Αφιερώνετε πάντα την προσοχή σας στην κυκλοφορία.
	Στη διάρκεια της διαδρομής, μην πραγματοποιείτε ρυθμίσεις στο σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών. Ο χειρισμός του συστήματος ψυχαγ...
	Κατά τη λειτουργία του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών με ηχεία Bluetooth
	προσέξτε, ώστε να μη γίνει υπέρβαση της επιτρεπτής έντασης ήχου, προκειμένου να μπορείτε πάντα να αντιλαμβάνεστε σωστά σημαντικούς εξωτ...







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	<TABELLENREIHE>
	Το σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα, που να μπορείτε να συντηρήσετε εσείς οι ίδιοι. Για λόγους ασφαλε...
	Το σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα, που να μπορείτε να συντηρήσετε εσείς οι ίδιοι. Για λόγους ασφαλε...
	Η Mercedes-Benz συνιστά έναν Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	<TABELLENREIHE>
	Μην εγχύετε ή ψεκάζετε υγρά πάνω στις οθόνες του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών. Αυτό μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτρ...
	Μην εγχύετε ή ψεκάζετε υγρά πάνω στις οθόνες του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών. Αυτό μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτρ...






	! Κατά την αναδίπλωση του πίσω ενιαίου καθίσματος, προσέξτε ώστε το πίσω ενιαίο κάθισμα να μην προσκρούει στα μπροστινά καθίσματα και στ...
	! Κατά την αναδίπλωση του πίσω ενιαίου καθίσματος, προσέξτε ώστε το πίσω ενιαίο κάθισμα να μην προσκρούει στα μπροστινά καθίσματα και στ...

	! Κατά τη ρύθμιση και την αναδίπλωση των καθισμάτων οχήματος με τοποθετημένες οθόνες, μπορεί να προκληθεί πρόσκρουση με τα διπλανά εξαρτ...
	! Κατά τη ρύθμιση και την αναδίπλωση των καθισμάτων οχήματος με τοποθετημένες οθόνες, μπορεί να προκληθεί πρόσκρουση με τα διπλανά εξαρτ...

	! Διάφορες πηγές ακτινοβολίας, όπως π.
	! Διάφορες πηγές ακτινοβολίας, όπως π.


	Απρόσκοπτη λειτουργία
	Απρόσκοπτη λειτουργία
	Υψηλές θερμοκρασίες
	Υψηλές θερμοκρασίες
	Προφυλάσσετε τις οθόνες από τη συνεχή, άμεση ηλιακή ακτινοβολία.
	! Σε περίπτωση υπερθέρμανσης μιας οθόνης, πραγματοποιείται μια απενεργοποίηση ασφαλείας.
	! Σε περίπτωση υπερθέρμανσης μιας οθόνης, πραγματοποιείται μια απενεργοποίηση ασφαλείας.


	Χαμηλές θερμοκρασίες
	Χαμηλές θερμοκρασίες
	Σε περίπτωση έντονων διακυμάνσεων στη θερμοκρασία, μπορεί να προκληθεί υγρασία στο εσωτερικό των οθονών. Κατά συνέπεια, μπορεί να επηρε...



	Επισκόπηση
	Επισκόπηση
	Στοιχεία χειρισμού
	Στοιχεία χειρισμού
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Οθόνη (1 οθόνη στο single system, 2 οθόνες στο dual system)
	Οθόνη (1 οθόνη στο single system, 2 οθόνες στο dual system)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Τηλεχειριστήριο (προαιρετικό)
	Τηλεχειριστήριο (προαιρετικό)
	Τηλεχειριστήριο (προαιρετικό)







	i Για να ακούσετε τις αναπαραγωγές ήχου, χρειάζεστε ακουστικά Bluetooth
	i Για να ακούσετε τις αναπαραγωγές ήχου, χρειάζεστε ακουστικά Bluetooth
	, ηχεία Bluetooth
	ή ενσύρματα ακουστικά που διατίθενται στο εμπόριο. Παρακαλούμε λάβετε υπόψη τις οδηγίες του κατασκευαστή. Κατά τη χρήση των ακουστικών, ...


	i Το σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών επιτρέπεται να λειτουργεί αποκλειστικά και μόνο στην προεγκατάσταση στο όχημα.
	i Το σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών επιτρέπεται να λειτουργεί αποκλειστικά και μόνο στην προεγκατάσταση στο όχημα.


	Τηλεχειριστήριο
	Τηλεχειριστήριο
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	<TABELLENREIHE>
	Στη διάρκεια της διαδρομής φυλάσσετε το τηλεχειριστήριο στη θήκη του. Διαφορετικά, σε περίπτωση αποτόμου φρεναρίσματος, γρήγορης αλλαγ...
	Στη διάρκεια της διαδρομής φυλάσσετε το τηλεχειριστήριο στη θήκη του. Διαφορετικά, σε περίπτωση αποτόμου φρεναρίσματος, γρήγορης αλλαγ...






	i Μπορείτε να προμηθευτείτε ένα τηλεχειριστήριο από τον πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο επισκευαστή Mercedes-Benz.
	i Μπορείτε να προμηθευτείτε ένα τηλεχειριστήριο από τον πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο επισκευαστή Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (κόκκινη/πράσινη)
	LED (κόκκινη/πράσινη)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Απενεργοποίηση
	Απενεργοποίηση


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Πίσω
	Πίσω


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Αναπαραγωγή/παύση
	Αναπαραγωγή/παύση


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Πλήκτρα πλοήγησης στο μενού χειρισμού
	Πλήκτρα πλοήγησης στο μενού χειρισμού


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Πλήκτρο εισαγωγής
	Πλήκτρο εισαγωγής


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Μείωση έντασης ήχου
	Μείωση έντασης ήχου


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Αύξηση έντασης ήχου
	Αύξηση έντασης ήχου


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Ενεργοποίηση οθόνης 1
	Ενεργοποίηση οθόνης


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Ενεργοποίηση οθόνης 2
	Ενεργοποίηση οθόνης






	i Για τη σωστή λειτουργία, το τηλεχειριστήριο πρέπει να στοχεύει ακριβώς την επιθυμητή οθόνη και σε απόσταση μικρότερη από 2
	i Για τη σωστή λειτουργία, το τηλεχειριστήριο πρέπει να στοχεύει ακριβώς την επιθυμητή οθόνη και σε απόσταση μικρότερη από 2


	Οθόνη
	Οθόνη
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Οθόνη αφής
	Οθόνη αφής


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Εμφάνιση βασικού μενού
	<GRAFIK>
	Εμφάνιση βασικού μενού


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Πίσω
	<GRAFIK>
	Πίσω


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Μείωση έντασης ήχου
	<GRAFIK>
	Μείωση έντασης ήχου


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Αύξηση έντασης ήχου
	<GRAFIK>
	Αύξηση έντασης ήχου


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Βάση
	Βάση


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Υποδοχή ακουστικών (βύσμα 3 επαφών 3,5 mm)
	Υποδοχή ακουστικών (βύσμα 3 επαφών 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Θύρα USB (Τύπος A)
	Θύρα USB (Τύπος


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Θύρα HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Τροφοδοσία ρεύματος (12 V/1,5 A)
	Τροφοδοσία ρεύματος (12








	Χειρισμός αναλυτικά
	Χειρισμός αναλυτικά
	Οθόνη
	Οθόνη
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	<TABELLENREIHE>
	Πριν από κάθε διαδρομή, ελέγχετε τις οθόνες για σταθερή εφαρμογή. Αν χρειάζεται, τοποθετήστε ξανά τις οθόνες. Μη χρησιμοποιείτε ελαττωμα...
	Πριν από κάθε διαδρομή, ελέγχετε τις οθόνες για σταθερή εφαρμογή. Αν χρειάζεται, τοποθετήστε ξανά τις οθόνες. Μη χρησιμοποιείτε ελαττωμα...
	Οι ακατάλληλα τοποθετημένες ή ελαττωματικές οθόνες μπορούν, σε περίπτωση αποτόμου φρεναρίσματος, γρήγορης αλλαγής κατεύθυνσης ή ατυχή...






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	<TABELLENREIHE>
	Εάν η οθόνη παραμείνει τοποθετημένη στο όχημα, υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού των πίσω επιβατών σε περίπτωση απότομου φρεναρίσματος, αι...
	Εάν η οθόνη παραμείνει τοποθετημένη στο όχημα, υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού των πίσω επιβατών σε περίπτωση απότομου φρεναρίσματος, αι...
	Αφαιρείτε τις οθόνες από το όχημα όταν δεν τις χρησιμοποιείτε.






	Τοποθέτηση οθόνης
	Τοποθέτηση οθόνης
	! Πριν την τοποθέτηση μιας οθόνης, απομακρύνετε όλα τα αντικείμενα που είναι στερεωμένα στις ράβδους στήριξης του προσκέφαλου, όπως π.
	! Πριν την τοποθέτηση μιας οθόνης, απομακρύνετε όλα τα αντικείμενα που είναι στερεωμένα στις ράβδους στήριξης του προσκέφαλου, όπως π.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Στερεώστε τη βάση
	X Στερεώστε τη βάση
	X Στερεώστε τη βάση


	i Το πλαίσιο απασφαλίζει αυτόματα κατά την τοποθέτηση της βάσης.
	i Το πλαίσιο απασφαλίζει αυτόματα κατά την τοποθέτηση της βάσης.

	X Τοποθετήστε τη βάση
	X Τοποθετήστε τη βάση
	X Τοποθετήστε τη βάση



	Αφαίρεση οθόνης
	Αφαίρεση οθόνης
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Πατήστε το κουμπί
	X Πατήστε το κουμπί
	X Πατήστε το κουμπί



	Ενεργοποίηση οθόνης
	Ενεργοποίηση οθόνης
	X Γυρίστε το κλειδί στο διακόπτη μίζας στη θέση
	X Γυρίστε το κλειδί στο διακόπτη μίζας στη θέση
	X Γυρίστε το κλειδί στο διακόπτη μίζας στη θέση

	X Πατήστε το πλήκτρο
	X Πατήστε το πλήκτρο
	Η οθόνη ενεργοποιείται.

	X Στο πλαίσιο της έναρξης λειτουργίας του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών ή μετά από επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθμίσεις π...
	X Στο πλαίσιο της έναρξης λειτουργίας του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών ή μετά από επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθμίσεις π...


	^ Να επιλέγεται η γλώσσα του συστήματος και
	^ Να επιλέγεται η γλώσσα του συστήματος και
	^ Να επιλέγεται η γλώσσα του συστήματος και

	^ Να καθορίζεται το όνομα αναζήτησης των συσκευών.
	^ Να καθορίζεται το όνομα αναζήτησης των συσκευών.


	i Το όνομα αναζήτησης των συσκευών πρέπει να αποτελείται από 3 έως 16 χαρακτήρες και να είναι διαφορετικό για τις επιμέρους οθόνες.
	i Το όνομα αναζήτησης των συσκευών πρέπει να αποτελείται από 3 έως 16 χαρακτήρες και να είναι διαφορετικό για τις επιμέρους οθόνες.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Η ενεργοποίηση της οθόνης δεν είναι δυνατή μέσω του τηλεχειριστηρίου.
	i Η ενεργοποίηση της οθόνης δεν είναι δυνατή μέσω του τηλεχειριστηρίου.

	i Στη διάρκεια της φόρτωσης, εμφανίζεται το εικονίδιο 
	i Στη διάρκεια της φόρτωσης, εμφανίζεται το εικονίδιο 
	<GRAFIK>



	Απενεργοποίηση οθόνης
	Απενεργοποίηση οθόνης
	X Οθόνη: Πατήστε το πλήκτρο
	X Οθόνη: Πατήστε το πλήκτρο
	X Οθόνη: Πατήστε το πλήκτρο
	X Οθόνη:


	X Τηλεχειριστήριο: Πατήστε το πλήκτρο 
	X Τηλεχειριστήριο: Πατήστε το πλήκτρο 
	X Τηλεχειριστήριο:
	<GRAFIK>

	Η οθόνη απενεργοποιείται. Η αναπαραγωγή μέσων διακόπτεται και πρέπει να γίνει επανεκκίνηση κατά την ενεργοποίηση.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	<TABELLENREIHE>
	Όταν αφήνετε τα παιδιά μέσα στο όχημα χωρίς επίβλεψη, μπορούν να θέσουν το όχημα σε κίνηση, π. χ.: 
	Όταν αφήνετε τα παιδιά μέσα στο όχημα χωρίς επίβλεψη, μπορούν να θέσουν το όχημα σε κίνηση, π.
	^ Απελευθερώνοντας το φρένο στάθμευσης
	^ Απελευθερώνοντας το φρένο στάθμευσης
	^ Απελευθερώνοντας το φρένο στάθμευσης

	^ Βγάζοντας τη θέση στάθμευσης 
	^ Βγάζοντας τη θέση στάθμευσης 
	P


	^ Εκκινώντας τον κινητήρα.
	^ Εκκινώντας τον κινητήρα.


	Επιπλέον, μπορεί να χειριστούν τους εξοπλισμούς του οχήματος και να παγιδευτούν. Κίνδυνος ατυχήματος και τραυματισμού!
	Κατά την έξοδο από το όχημα, να παίρνετε πάντα μαζί σας το κλειδί και να κλειδώνετε το όχημα. Ποτέ μην αφήνετε τα παιδιά μέσα στο αυτοκίνη...






	i Οι οθόνες του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών απενεργοποιούνται κατά την απενεργοποίηση της μίζας του οχήματος. Παραμένουν ...
	i Οι οθόνες του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών απενεργοποιούνται κατά την απενεργοποίηση της μίζας του οχήματος. Παραμένουν ...


	Οθόνη στον τρόπο λειτουργίας Standby
	Οθόνη στον τρόπο λειτουργίας Standby
	X Οθόνη: Πιέστε σύντομα το πλήκτρο
	X Οθόνη: Πιέστε σύντομα το πλήκτρο
	X Οθόνη: Πιέστε σύντομα το πλήκτρο
	X Οθόνη:


	X Τηλεχειριστήριο: Πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
	X Τηλεχειριστήριο: Πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
	X Τηλεχειριστήριο:
	<GRAFIK>

	Η οθόνη μαυρίζει. Η αναπαραγωγή μέσων παραμένει στην τρέχουσα κατάσταση.


	i Πιέζοντας ξανά το πλήκτρο, η οθόνη ενεργοποιείται ξανά και η αναπαραγωγή μέσων μπορεί να συνεχιστεί.
	i Πιέζοντας ξανά το πλήκτρο, η οθόνη ενεργοποιείται ξανά και η αναπαραγωγή μέσων μπορεί να συνεχιστεί.


	Καθαρισμός οθόνης
	Καθαρισμός οθόνης
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	<TABELLENREIHE>
	Μην εγχύετε ή ψεκάζετε υγρά πάνω στις οθόνες του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών. Αυτό μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτρ...
	Μην εγχύετε ή ψεκάζετε υγρά πάνω στις οθόνες του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών. Αυτό μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτρ...






	Για τον καθαρισμό χρησιμοποιείτε ένα απαλό πανί χωρίς χνούδια, βρεγμένο με χλιαρό νερό.


	Τηλεχειριστήριο
	Τηλεχειριστήριο
	X Πριν την έναρξη της λειτουργίας, αρχικά τοποθετήστε τις μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο.
	X Πριν την έναρξη της λειτουργίας, αρχικά τοποθετήστε τις μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο.
	X Πριν την έναρξη της λειτουργίας, αρχικά τοποθετήστε τις μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο.


	Αλλαγή μπαταριών
	Αλλαγή μπαταριών
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΚΙΝΔΥΝΟΣ

	<TABELLENREIHE>
	Οι μπαταρίες περιέχουν δηλητηριώδεις και διαβρωτικές ουσίες. Σε περίπτωση κατάποσης, ενδέχεται να προκύψουν σοβαρά εσωτερικά εγκαύματ...
	Οι μπαταρίες περιέχουν δηλητηριώδεις και διαβρωτικές ουσίες. Σε περίπτωση κατάποσης, ενδέχεται να προκύψουν σοβαρά εσωτερικά εγκαύματ...
	Θανάσιμος κίνδυνος!
	X Φυλάσσετε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
	X Φυλάσσετε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
	X Φυλάσσετε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.

	X Εάν το κάλυμμα της θήκης μπαταρίας δεν κλείνει με ασφάλεια, μην χρησιμοποιείτε πλέον το τηλεχειριστήριο και κρατήστε το μακριά από παι...
	X Εάν το κάλυμμα της θήκης μπαταρίας δεν κλείνει με ασφάλεια, μην χρησιμοποιείτε πλέον το τηλεχειριστήριο και κρατήστε το μακριά από παι...

	X Σε περίπτωση κατάποσης υγρών μπαταρίας, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.
	X Σε περίπτωση κατάποσης υγρών μπαταρίας, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΚΙΝΔΥΝΟΣ

	<TABELLENREIHE>
	Εάν μια μπαταρία πέσει στη φωτιά ή μπει σε πολύ ζεστό φούρνο ή συνθλιβεί μηχανικά ή τεμαχιστεί, μπορεί να προκληθεί έκρηξη. 
	Εάν μια μπαταρία πέσει στη φωτιά ή μπει σε πολύ ζεστό φούρνο ή συνθλιβεί μηχανικά ή τεμαχιστεί, μπορεί να προκληθεί έκρηξη.
	Εάν μια μπαταρία εκτεθεί για μεγάλο διάστημα σε εξαιρετικά υψηλές θερμοκρασίες, μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτων υγρών ή ...
	Εάν μια μπαταρία εκτεθεί σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα, μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτων υγρών ή αερίου.
	Προφυλάσσετε τις μπαταρίες από ακραίες περιβαλλοντικές συνθήκες και μηχανικές επιδράσεις.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Οδηγία για το περιβάλλον

	<TABELLENREIHE>
	Οι μπαταρίες περιέχουν επιβλαβείς ουσίες. Απαγορεύεται από το νόμο η απόρριψη των μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα. 
	<GRAFIK>
	Οι μπαταρίες περιέχουν επιβλαβείς ουσίες. Απαγορεύεται από το νόμο η απόρριψη των μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα.
	X Απορρίψτε τις μπαταρίες με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. Παραδώστε τις άδειες μπαταρίες σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο ή σε ένα σημ...
	X Απορρίψτε τις μπαταρίες με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. Παραδώστε τις άδειες μπαταρίες σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο ή σε ένα σημ...
	X Απορρίψτε τις μπαταρίες με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. Παραδώστε τις άδειες μπαταρίες σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο ή σε ένα σημ...








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Πιέστε προς τα εμπρός την ασφάλιση
	X Πιέστε προς τα εμπρός την ασφάλιση
	X Πιέστε προς τα εμπρός την ασφάλιση

	X Αφαιρέστε τις παλιές μπαταρίες και τοποθετήστε τις καινούριες μπαταρίες σύμφωνα με τη σήμανση πολικότητας.
	X Αφαιρέστε τις παλιές μπαταρίες και τοποθετήστε τις καινούριες μπαταρίες σύμφωνα με τη σήμανση πολικότητας.

	X Τοποθετήστε το κάλυμμα
	X Τοποθετήστε το κάλυμμα



	Σύνδεση τηλεχειριστηρίου με οθόνη
	Σύνδεση τηλεχειριστηρίου με οθόνη
	! Προσέξτε, ώστε κατά τη σύζευξη να είναι ενεργοποιημένη μόνο μία οθόνη κάθε φορά.
	! Προσέξτε, ώστε κατά τη σύζευξη να είναι ενεργοποιημένη μόνο μία οθόνη κάθε φορά.

	X Ενεργοποιήστε την επιθυμητή οθόνη.
	X Ενεργοποιήστε την επιθυμητή οθόνη.
	X Ενεργοποιήστε την επιθυμητή οθόνη.

	X Πιέστε τα πλήκτρα 
	X Πιέστε τα πλήκτρα 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Πιέστε το πλήκτρο 
	X Πιέστε το πλήκτρο 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Ο χειρισμός της επιλεγμένης οθόνης μπορεί να γίνεται μέσω του τηλεχειριστηρίου.


	i Κατά τη σύζευξη, αναβοσβήνει η LED με κόκκινο χρώμα.
	i Κατά τη σύζευξη, αναβοσβήνει η LED με κόκκινο χρώμα.

	X Απενεργοποιήστε την τρέχουσα οθόνη και ενδεχομένως, συνδέστε την άλλη οθόνη με το τηλεχειριστήριο. Για το σκοπό αυτό, επιλέξτε στο τηλε...
	X Απενεργοποιήστε την τρέχουσα οθόνη και ενδεχομένως, συνδέστε την άλλη οθόνη με το τηλεχειριστήριο. Για το σκοπό αυτό, επιλέξτε στο τηλε...
	X Απενεργοποιήστε την τρέχουσα οθόνη και ενδεχομένως, συνδέστε την άλλη οθόνη με το τηλεχειριστήριο. Για το σκοπό αυτό, επιλέξτε στο τηλε...
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Εναλλαγή τηλεχειριστηρίου στην επιθυμητή οθόνη
	Εναλλαγή τηλεχειριστηρίου στην επιθυμητή οθόνη
	X Ενεργοποιήστε την επιθυμητή οθόνη.
	X Ενεργοποιήστε την επιθυμητή οθόνη.
	X Ενεργοποιήστε την επιθυμητή οθόνη.

	X Πιέστε το πλήκτρο 
	X Πιέστε το πλήκτρο 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Κατά το χειρισμό της οθόνης 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Πλοήγηση στο μενού
	Πλοήγηση στο μενού
	i Ο χειρισμός του ορθογράφου για την εισαγωγή των χαρακτήρων και των αριθμών δεν είναι εφικτός μέσω του τηλεχειριστηρίου.
	i Ο χειρισμός του ορθογράφου για την εισαγωγή των χαρακτήρων και των αριθμών δεν είναι εφικτός μέσω του τηλεχειριστηρίου.

	Οθόνη αφής
	Οθόνη αφής
	X Επιλέξτε το επιθυμητό μενού αγγίζοντας σύντομα την οθόνη αφής.
	X Επιλέξτε το επιθυμητό μενού αγγίζοντας σύντομα την οθόνη αφής.
	X Επιλέξτε το επιθυμητό μενού αγγίζοντας σύντομα την οθόνη αφής.

	X Για το ξεφύλλισμα των καταλόγων, ωθήστε την μπάρα κύλισης αργά προς τα επάνω ή/και προς τα κάτω.
	X Για το ξεφύλλισμα των καταλόγων, ωθήστε την μπάρα κύλισης αργά προς τα επάνω ή/και προς τα κάτω.


	i Πιέστε το πλήκτρο 
	i Πιέστε το πλήκτρο 
	<GRAFIK>



	Τηλεχειριστήριο
	Τηλεχειριστήριο
	X Πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
	X Πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
	X Πιέστε σύντομα το πλήκτρο 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Το επιθυμητό μενού επισημαίνεται με χρώμα.

	X Πιέστε το πλήκτρο 
	X Πιέστε το πλήκτρο 
	<GRAFIK>


	X Πιέστε το πλήκτρο 
	X Πιέστε το πλήκτρο 
	<GRAFIK>





	Ακουστικά
	Ακουστικά
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

	<TABELLENREIHE>
	Πριν την τοποθέτηση των ακουστικών βεβαιωθείτε ότι η ένταση είναι ρυθμισμένη στο ελάχιστο. Διαφορετικά μπορεί να βλάψετε την ακοή σας.
	Πριν την τοποθέτηση των ακουστικών βεβαιωθείτε ότι η ένταση είναι ρυθμισμένη στο ελάχιστο. Διαφορετικά μπορεί να βλάψετε την ακοή σας.






	Ανά οθόνη μπορεί να συνδεθεί με καλώδιο από ένα ακουστικό/ηχείο Bluetooth
	καθώς και από ένα ακουστικό μέσω της υποδοχής ακουστικών.

	i Τα ακουστικά/το ηχείο Bluetooth
	i Τα ακουστικά/το ηχείο Bluetooth
	και τα ενσύρματα ακουστικά διατίθενται σε εξειδικευμένα καταστήματα. Παρακαλούμε λάβετε υπόψη τις οδηγίες του κατασκευαστή.


	Σύνδεση ακουστικών/ηχείου Bluetooth
	Σύνδεση ακουστικών/ηχείου Bluetooth
	i Η σύζευξη δεν είναι εφικτή μέσω του τηλεχειριστηρίου.
	i Η σύζευξη δεν είναι εφικτή μέσω του τηλεχειριστηρίου.

	Στα ακουστικά/στο ηχείο Bluetooth
	:

	X Ενεργοποιήστε το Bluetooth
	X Ενεργοποιήστε το Bluetooth
	X Ενεργοποιήστε το Bluetooth
	και ενδεχομένως τη λειτουργία σύζευξης στα ακουστικά/στο ηχείο, βλέπε οδηγίες του κατασκευαστή.


	Στην οθόνη:
	X Ενεργοποίηση Bluetooth
	X Ενεργοποίηση Bluetooth
	: 
	Settings (Ρυθμίσεις)
	Pairing (Σύζευξη)
	Turn Bluetooth On (Ενεργοποίηση Bluetooth)

	Εμφανίζεται ένας κατάλογος των διαθέσιμων συσκευών Bluetooth
	.


	X Επιλέξτε τα επιθυμητά ακουστικά/το επιθυμητό ηχείο Bluetooth
	X Επιλέξτε τα επιθυμητά ακουστικά/το επιθυμητό ηχείο Bluetooth
	από τον κατάλογο.

	Εμφανίζεται το εικονίδιο 
	<GRAFIK>




	Αποσύνδεση ακουστικών/ηχείου Bluetooth
	Αποσύνδεση ακουστικών/ηχείου Bluetooth
	Στην οθόνη:
	Στην οθόνη:
	X Επιλέξτε τα συνδεδεμένα ακουστικά/το συνδεδεμένο ηχείο Bluetooth
	X Επιλέξτε τα συνδεδεμένα ακουστικά/το συνδεδεμένο ηχείο Bluetooth
	μέσω του μενού 
	Settings (Ρυθμίσεις)
	Pairing (Σύζευξη)


	X Τερματισμός σύνδεσης: Επιλέξτε 
	X Τερματισμός σύνδεσης: Επιλέξτε 
	Unbind (Αποσύνδεση)





	Βασικές ρυθμίσεις
	Βασικές ρυθμίσεις
	Οι βασικές ρυθμίσεις μπορούν να διεξαχθούν ξεχωριστά για κάθε οθόνη στα παρακάτω μενού.
	Μενού 
	Μενού 
	Comfort (Ανέσεων)

	^ Sound (Ήχος) > 
	^ Sound (Ήχος) > 
	^ Sound (Ήχος) > 
	^ Sound (Ήχος)
	Volume (Ένταση ήχου)


	^ Sound (Ήχος) > 
	^ Sound (Ήχος) > 
	^ Sound (Ήχος)
	Equalizer (Εξισωτής)


	^ Brightness (Φωτεινότητα): Καθορισμός φωτεινότητας οθόνης
	^ Brightness (Φωτεινότητα): Καθορισμός φωτεινότητας οθόνης
	^ Brightness (Φωτεινότητα)



	i Η ένταση ήχου και η φωτεινότητα μπορούν να ρυθμίζονται εξατομικευμένα στα μενού 
	i Η ένταση ήχου και η φωτεινότητα μπορούν να ρυθμίζονται εξατομικευμένα στα μενού 
	Music (Μουσική)
	Videos (Βίντεο)
	Photos (Φωτογραφίες)



	Μενού 
	Μενού 
	Settings (Ρυθμίσεις)

	Μενού 
	Μενού 
	WLAN

	^ Access Point Mode (Λειτουργία σημείου πρόσβασης): Εμφάνιση ονόματος αναζήτησης συσκευών και ρύθμιση κωδικού πρόσβασης WLAN
	^ Access Point Mode (Λειτουργία σημείου πρόσβασης): Εμφάνιση ονόματος αναζήτησης συσκευών και ρύθμιση κωδικού πρόσβασης WLAN
	^ Access Point Mode (Λειτουργία σημείου πρόσβασης): Εμφάνιση ονόματος αναζήτησης συσκευών και ρύθμιση κωδικού πρόσβασης WLAN
	^ Access Point Mode (Λειτουργία σημείου πρόσβασης)



	! Με την επαναφορά της οθόνης στις εργοστασιακές ρυθμίσεις, το όνομα αναζήτησης συσκευών και ο κωδικός πρόσβασης WLAN διαγράφονται.
	! Με την επαναφορά της οθόνης στις εργοστασιακές ρυθμίσεις, το όνομα αναζήτησης συσκευών και ο κωδικός πρόσβασης WLAN διαγράφονται.

	i Εισάγετε έναν αρκετά ασφαλή κωδικό πρόσβασης WLAN με 8 έως 16 χαρακτήρες.
	i Εισάγετε έναν αρκετά ασφαλή κωδικό πρόσβασης WLAN με 8 έως 16 χαρακτήρες.

	^ Wi-Fi Connection (Σύνδεση Wi-Fi): Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση WLAN, ενεργοποίηση/απενεργοποίηση αυτόματης δημιουργίας σύνδεσης, σύνδεση/αποσύνδεση 
	^ Wi-Fi Connection (Σύνδεση Wi-Fi): Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση WLAN, ενεργοποίηση/απενεργοποίηση αυτόματης δημιουργίας σύνδεσης, σύνδεση/αποσύνδεση 
	^ Wi-Fi Connection (Σύνδεση Wi-Fi): Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση WLAN, ενεργοποίηση/απενεργοποίηση αυτόματης δημιουργίας σύνδεσης, σύνδεση/αποσύνδεση 
	^ Wi-Fi Connection (Σύνδεση Wi-Fi)



	i Με ενεργό WLAN, εμφανίζεται το εικονίδιο 
	i Με ενεργό WLAN, εμφανίζεται το εικονίδιο 
	<GRAFIK>



	Μενού 
	Μενού 
	Pairing (Σύζευξη)

	Σε αυτό το μενού μπορεί να ενεργοποιείται/ απενεργοποιείται το Bluetooth
	, καθώς και να συνδέονται/αποσυνδέονται τα ακουστικά/το ηχείο Bluetooth
	.


	Μενού 
	Μενού 
	Language (Γλώσσα)

	Σε αυτό το μενού ρυθμίζεται η γλώσσα χειρισμού της οθόνης.

	Μενού 
	Μενού 
	Updates (Ενημερώσεις)

	i Σε περίπτωση προβλημάτων στο σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών του οχήματός σας, απευθυνθείτε στον Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή M...
	i Σε περίπτωση προβλημάτων στο σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών του οχήματός σας, απευθυνθείτε στον Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή M...


	Μενού 
	Μενού 
	About (Σχετικά με)

	Σε αυτό το μενού μπορούν να εμφανίζονται τεχνικές πληροφορίες: έκδοση λογισμικού, μνήμη και σειριακός αριθμός

	Μενού 
	Μενού 
	Factory Reset (Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων)

	Επαναφορά όλων των ρυθμίσεων στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.



	Πηγές δεδομένων
	Πηγές δεδομένων
	Το σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών παρέχει τη δυνατότητα αναπαραγωγής μέσων που είναι αποθηκευμένα σε διάφορες πηγές δεδομένων.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Πρόσβαση στα μέσα ενός συνδεδεμένου USB στικ (Τύπος
	^ USB: Πρόσβαση στα μέσα ενός συνδεδεμένου USB στικ (Τύπος
	^ USB: Πρόσβαση στα μέσα ενός συνδεδεμένου USB στικ (Τύπος
	^ USB

	Πλοήγηση μέσω των πλήκτρων στην οθόνη, στην οθόνη αφής και στο τηλεχειριστήριο
	Πλοήγηση


	^ Get USB (Λήψη δεδομένων USB): Πρόσβαση στα μέσα ενός συνδεδεμένου σε μια άλλη οθόνη USB στικ (Τύπος
	^ Get USB (Λήψη δεδομένων USB): Πρόσβαση στα μέσα ενός συνδεδεμένου σε μια άλλη οθόνη USB στικ (Τύπος
	^ Get USB (Λήψη δεδομένων USB)
	Το εικονίδιο μπορεί να επιλέγεται μόνο κατά τη χρήση και των δύο οθονών (dual system). Πρέπει να υφίσταται μια σύνδεση WLAN μεταξύ των οθονών.
	Το εικονίδιο μπορεί να επιλέγεται μόνο κατά τη χρήση και των δύο οθονών (dual system). Πρέπει να υφίσταται μια σύνδεση WLAN μεταξύ των οθονών.


	Πλοήγηση μέσω των πλήκτρων στην οθόνη, στην οθόνη αφής και στο τηλεχειριστήριο
	Πλοήγηση


	^ HDMI: Πρόσβαση στα μέσα μιας συνδεδεμένης μέσω HDMI τερματικής συσκευής (π.
	^ HDMI: Πρόσβαση στα μέσα μιας συνδεδεμένης μέσω HDMI τερματικής συσκευής (π.
	^ HDMI
	φ

	Πλοήγηση μέσω των πλήκτρων στην οθόνη και της συνδεδεμένης τερματικής συσκευής
	Πλοήγηση


	^ Browser (Πρόγραμμα περιήγησης): Πρόσβαση στα μέσα μέσω του διαδικτύου.
	^ Browser (Πρόγραμμα περιήγησης): Πρόσβαση στα μέσα μέσω του διαδικτύου.
	^ Browser (Πρόγραμμα περιήγησης)
	Πρέπει να υπάρχει σύνδεση WLAN.
	Πρέπει να υπάρχει σύνδεση WLAN.


	Πλοήγηση μέσω των πλήκτρων στην οθόνη, οθόνη αφής
	Πλοήγηση



	! Με την επαναφορά της οθόνης στις εργοστασιακές ρυθμίσεις, διαγράφονται τα αποθηκευμένα Αγαπημένα και cookie, καθώς και η μνήμη cache του προ...
	! Με την επαναφορά της οθόνης στις εργοστασιακές ρυθμίσεις, διαγράφονται τα αποθηκευμένα Αγαπημένα και cookie, καθώς και η μνήμη cache του προ...

	i Δεν διατίθεται παιδική ασφάλεια στο βασικό πρόγραμμα περιήγησης.
	i Δεν διατίθεται παιδική ασφάλεια στο βασικό πρόγραμμα περιήγησης.

	^ Share Screen (Διαμοιρασμός οθόνης): Μετάδοση εικόνας στην άλλη οθόνη.
	^ Share Screen (Διαμοιρασμός οθόνης): Μετάδοση εικόνας στην άλλη οθόνη.
	^ Share Screen (Διαμοιρασμός οθόνης): Μετάδοση εικόνας στην άλλη οθόνη.
	^ Share Screen (Διαμοιρασμός οθόνης)
	2

	Πλοήγηση μέσω των πλήκτρων στην οθόνη, στην οθόνη αφής και στο τηλεχειριστήριο
	Πλοήγηση


	^ Get Screen (Λήψη οθόνης): Λήψη εικόνας από την άλλη οθόνη.
	^ Get Screen (Λήψη οθόνης): Λήψη εικόνας από την άλλη οθόνη.
	^ Get Screen (Λήψη οθόνης)
	2

	Πλοήγηση μέσω των πλήκτρων στην οθόνη
	Πλοήγηση




	Αναπαραγωγή μέσων
	Αναπαραγωγή μέσων
	i Για τη σωστή λειτουργία, το τηλεχειριστήριο πρέπει να στοχεύει ακριβώς την επιθυμητή οθόνη και σε απόσταση μικρότερη από 2
	i Για τη σωστή λειτουργία, το τηλεχειριστήριο πρέπει να στοχεύει ακριβώς την επιθυμητή οθόνη και σε απόσταση μικρότερη από 2

	Αναπαραγωγή
	Αναπαραγωγή
	X Στο βασικό μενού επιλέξτε την επιθυμητή πηγή δεδομένων.
	X Στο βασικό μενού επιλέξτε την επιθυμητή πηγή δεδομένων.
	X Στο βασικό μενού επιλέξτε την επιθυμητή πηγή δεδομένων.

	X Επιλέξτε 
	X Επιλέξτε 
	Music (Μουσική)
	Videos (Βίντεο)
	Photos (Φωτογραφίες)

	Εμφανίζεται ο κατάλογος των διαθέσιμων αρχείων.


	i Ο κατάλογος όλων των αρχείων σχετικά με την κατηγορία εμφανίζεται στην τερματική συσκευή με αλφαβητική σειρά.
	i Ο κατάλογος όλων των αρχείων σχετικά με την κατηγορία εμφανίζεται στην τερματική συσκευή με αλφαβητική σειρά.

	X Επιλέξτε το επιθυμητό αρχείο.
	X Επιλέξτε το επιθυμητό αρχείο.
	X Επιλέξτε το επιθυμητό αρχείο.
	Η αναπαραγωγή ξεκινάει αυτόματα.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Προεπισκόπηση του επιλεγμένου άλμπουμ
	Προεπισκόπηση του επιλεγμένου άλμπουμ


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Όνομα του αρχείου που αναπαράγεται εκείνη τη στιγμή
	Όνομα του αρχείου που αναπαράγεται εκείνη τη στιγμή


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Όνομα του καλλιτέχνη και του άλμπουμ
	Όνομα του καλλιτέχνη και του άλμπουμ


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Δυνατότητες αναπαραγωγής του επιλεγμένου άλμπουμ: 
	Δυνατότητες αναπαραγωγής του επιλεγμένου άλμπουμ:
	<GRAFIK> επανάληψη μία φορά
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> απεριόριστη επανάληψη
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> τυχαία αναπαραγωγή
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Αρχείο που αναπαράγεται εκείνη τη στιγμή/αριθμός αρχείων στο επιλεγμένο άλμπουμ
	Αρχείο που αναπαράγεται εκείνη τη στιγμή/αριθμός αρχείων στο επιλεγμένο άλμπουμ


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Τρέχων τρόπος αναπαραγωγής: 
	Τρέχων τρόπος αναπαραγωγής:
	<GRAFIK> Έναρξη αναπαραγωγής/προβολής παρουσίασης
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Παύση
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Μετάβαση στο προηγούμενο αρχείο
	Μετάβαση στο προηγούμενο αρχείο


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: Χρόνος αναπαραγωγής που έχει παρέλθει 
	00:59:00: Χρόνος αναπαραγωγής που έχει παρέλθει
	01:33:00: Συνολικός χρόνος


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Μετάβαση στο επόμενο αρχείο
	Μετάβαση στο επόμενο αρχείο


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Τρέχουσα ρυθμισμένη ένταση ήχου
	Τρέχουσα ρυθμισμένη ένταση ήχου


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Τρέχουσα ρυθμισμένη φωτεινότητα
	Τρέχουσα ρυθμισμένη φωτεινότητα


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: Εμφανιζόμενο αρχείο εικόνων 
	23: Εμφανιζόμενο αρχείο εικόνων
	105: Συνολικός αριθμός αρχείων εικόνων στον επιλεγμένο φάκελο






	i Η λωρίδα χειρισμού εξαφανίζεται μετά από περ. 5
	i Η λωρίδα χειρισμού εξαφανίζεται μετά από περ. 5



	Παύση
	Παύση
	X Διακοπή αναπαραγωγής:
	X Διακοπή αναπαραγωγής:
	X Διακοπή αναπαραγωγής:
	Οθόνη αφής: Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	Οθόνη αφής:
	<GRAFIK>

	Τηλεχειριστήριο: Πιέστε το πλήκτρο 
	Τηλεχειριστήριο:
	<GRAFIK>


	X Έναρξη αναπαραγωγής:
	X Έναρξη αναπαραγωγής:
	Οθόνη αφής: Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	Οθόνη αφής:
	<GRAFIK>

	Τηλεχειριστήριο: Πιέστε το πλήκτρο 
	Τηλεχειριστήριο:
	<GRAFIK>




	Γρήγορη αναζήτηση προς τα πίσω/προς τα μπροστά
	Γρήγορη αναζήτηση προς τα πίσω/προς τα μπροστά
	X Οθόνη αφής: ωθήστε αργά την κίτρινη μπάρα αναπαραγωγής προς τα δεξιά ή αριστερά.
	X Οθόνη αφής: ωθήστε αργά την κίτρινη μπάρα αναπαραγωγής προς τα δεξιά ή αριστερά.
	X Οθόνη αφής: ωθήστε αργά την κίτρινη μπάρα αναπαραγωγής προς τα δεξιά ή αριστερά.
	X Οθόνη αφής:




	Προηγούμενο ή επόμενο αρχείο
	Προηγούμενο ή επόμενο αρχείο
	X Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	X Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	X Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Ρύθμιση έντασης ήχου
	Ρύθμιση έντασης ήχου
	X Οθόνη αφής: Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	X Οθόνη αφής: Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	X Οθόνη αφής: Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	X Οθόνη αφής:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Τηλεχειριστήριο: Πιέστε το πλήκτρο 
	X Τηλεχειριστήριο: Πιέστε το πλήκτρο 
	X Τηλεχειριστήριο:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Οθόνη: Πιέστε το πλήκτρο 
	X Οθόνη: Πιέστε το πλήκτρο 
	X Οθόνη:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Ρύθμιση φωτεινότητας
	Ρύθμιση φωτεινότητας
	X Οθόνη αφής: Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	X Οθόνη αφής: Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	X Οθόνη αφής: Αγγίξτε σύντομα το εικονίδιο 
	X Οθόνη αφής:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Τηλεχειριστήριο: Επιλέξτε το εικονίδιο 
	X Τηλεχειριστήριο: Επιλέξτε το εικονίδιο 
	X Τηλεχειριστήριο:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Μετάδοση περιεχομένων
	Μετάδοση περιεχομένων
	Σύνδεση WLAN μεταξύ τερματικής συσκευής και οθόνης
	Σύνδεση WLAN μεταξύ τερματικής συσκευής και οθόνης
	Μέσω μιας σύνδεσης WLAN μπορούν να μεταδίδονται περιεχόμενα (μουσική, βίντεο και φωτογραφίες) από μια τερματική συσκευή με δυνατότητα WLAN σ...
	Τεχνική προϋπόθεση:
	Τεχνική προϋπόθεση:
	Τεχνική προϋπόθεση:

	^ Η τερματική συσκευή να έχει δυνατότητα DLNA ή/και
	^ Η τερματική συσκευή να έχει δυνατότητα DLNA ή/και

	^ στην τερματική συσκευή να είναι εγκατεστημένη μια εφαρμογή με δυνατότητα DLNA
	^ στην τερματική συσκευή να είναι εγκατεστημένη μια εφαρμογή με δυνατότητα DLNA


	X Δημιουργήστε σύνδεση WLAN μεταξύ της οθόνης και της τερματικής συσκευής
	X Δημιουργήστε σύνδεση WLAN μεταξύ της οθόνης και της τερματικής συσκευής
	X Δημιουργήστε σύνδεση WLAN μεταξύ της οθόνης και της τερματικής συσκευής

	X Ενεργοποιήστε την εφαρμογή με δυνατότητα DLNA στην τερματική συσκευή, βλέπε οδηγίες του κατασκευαστή.
	X Ενεργοποιήστε την εφαρμογή με δυνατότητα DLNA στην τερματική συσκευή, βλέπε οδηγίες του κατασκευαστή.

	X Ενεργοποιήστε τα επιθυμητά μέσα στην τερματική συσκευή.
	X Ενεργοποιήστε τα επιθυμητά μέσα στην τερματική συσκευή.
	Τα μέσα αναπαράγονται στην οθόνη του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών.


	i Ο χειρισμός διεξάγεται μέσω της συνδεδεμένης τερματικής συσκευής, βλέπε οδηγίες του κατασκευαστή. Η αναπαραγωγή μπορεί να διακοπεί στ...
	i Ο χειρισμός διεξάγεται μέσω της συνδεδεμένης τερματικής συσκευής, βλέπε οδηγίες του κατασκευαστή. Η αναπαραγωγή μπορεί να διακοπεί στ...
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Διαμοιρασμός εικόνας μεταξύ των οθονών
	Διαμοιρασμός εικόνας μεταξύ των οθονών
	Σε ένα διπλό σύστημα (dual system) παρέχεται η δυνατότητα μετάδοσης της εικόνας από την μία οθόνη στην άλλη.
	X Οθόνη-πομπός: 
	X Οθόνη-πομπός: 
	X Οθόνη-πομπός: 
	X Οθόνη-πομπός:
	Settings (Ρυθμίσεις)
	WLAN
	Activate Access Point (Ενεργοποίηση σημείου πρόσβασης)


	X Οθόνη-δέκτης: Επιλέξτε 
	X Οθόνη-δέκτης: Επιλέξτε 
	X Οθόνη-δέκτης:
	Settings (Ρυθμίσεις)
	WLAN
	Wi-Fi Connection (Σύνδεση Wi-Fi)

	Έχει δημιουργηθεί η σύνδεση WLAN μεταξύ των οθονών.

	X Οθόνη-πομπός: 
	X Οθόνη-πομπός: 
	X Οθόνη-πομπός:
	Share Screen (Διαμοιρασμός οθόνης)
	Share (Διαμοιρασμός)



	i Εμφανίζεται το εικονίδιο 
	i Εμφανίζεται το εικονίδιο 
	<GRAFIK>


	X Οθόνη-δέκτης: 
	X Οθόνη-δέκτης: 
	X Οθόνη-δέκτης: 
	X Οθόνη-δέκτης:
	Get Screen (Λήψη οθόνης)
	Accept (Αποδοχή)

	Η ένδειξη στην οθόνη-δέκτη μαυρίζει.

	X Οθόνη-πομπός: Πιέστε το πλήκτρο 
	X Οθόνη-πομπός: Πιέστε το πλήκτρο 
	X Οθόνη-πομπός:
	<GRAFIK>

	Εμφανίζεται η ίδια εικόνα και στις δύο οθόνες.


	i Η πλοήγηση διεξάγεται στην οθόνη-πομπό. Στην οθόνη-δέκτη, οι ρυθμίσεις μπορούν να διεξαχθούν μόνο μέσω των πλήκτρων στην οθόνη.
	i Η πλοήγηση διεξάγεται στην οθόνη-πομπό. Στην οθόνη-δέκτη, οι ρυθμίσεις μπορούν να διεξαχθούν μόνο μέσω των πλήκτρων στην οθόνη.

	X Τερματισμός διαμοιρασμού της οθόνης: στην οθόνη-πομπό επιλέξτε 
	X Τερματισμός διαμοιρασμού της οθόνης: στην οθόνη-πομπό επιλέξτε 
	X Τερματισμός διαμοιρασμού της οθόνης: στην οθόνη-πομπό επιλέξτε 
	X Τερματισμός διαμοιρασμού της οθόνης:
	Share Screen (Διαμοιρασμός οθόνης)
	Cancel (Ακύρωση)





	Σύνδεση εξωτερικών συσκευών
	Σύνδεση εξωτερικών συσκευών
	Θύρα USB
	Θύρα USB
	Το σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών υποστηρίζει USB Τύπου A
	Λόγω προβλημάτων συμβατότητας δεν υποστηρίζονται όλες οι συσκευές με USB 2.0. Εξαιρούνται π. χ. ορισμένοι εξωτερικοί σκληροί δίσκοι και ψηφ...
	Λόγω προβλημάτων συμβατότητας δεν υποστηρίζονται όλες οι συσκευές με USB 2.0. Εξαιρούνται π.



	Θύρα HDMI
	Θύρα HDMI
	Μέσω της θύρας HDMI μπορούν να συνδέονται εξωτερικές τερματικές συσκευές (π.
	, Apple iPhone
	, παιχνιδοκονσόλες).

	Ο χειρισμός των μέσων διεξάγεται από τη συνδεδεμένη τερματική συσκευή, βλέπε οδηγίες του κατασκευαστή. Η ένταση του ήχου μπορεί να ρυθμι...



	Τι να κάνω, όταν...
	Τι να κάνω, όταν...
	Βλάβες
	Βλάβες
	Για να μην επισκιαστεί από μικροπροβλήματα η χαρά για τις πολλές δυνατότητες που προσφέρει το σύστημα ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών, θ...
	Τι κάνω, όταν το τηλεχειριστήριο δεν λειτουργεί καλά;
	Τι κάνω, όταν το τηλεχειριστήριο δεν λειτουργεί καλά;
	^ Ελέγξτε, αν είναι επιλεγμένη η επιθυμητή οθόνη 
	^ Ελέγξτε, αν είναι επιλεγμένη η επιθυμητή οθόνη 
	^ Ελέγξτε, αν είναι επιλεγμένη η επιθυμητή οθόνη 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Επαναλάβετε τη σύζευξη του τηλεχειριστηρίου Bluetooth
	^ Επαναλάβετε τη σύζευξη του τηλεχειριστηρίου Bluetooth
	με την επιθυμητή οθόνη.


	^ Μειώστε τον αριθμό των πηγών ακτινοβολίας στο όχημα.
	^ Μειώστε τον αριθμό των πηγών ακτινοβολίας στο όχημα.

	^ Αντικαταστήστε τις μπαταρίες.
	^ Αντικαταστήστε τις μπαταρίες.



	Τι κάνω, όταν η οθόνη παραμένει μαύρη;
	Τι κάνω, όταν η οθόνη παραμένει μαύρη;
	^ Ενεργοποιήστε τη μίζα του οχήματος.
	^ Ενεργοποιήστε τη μίζα του οχήματος.
	^ Ενεργοποιήστε τη μίζα του οχήματος.

	^ Ελέγξτε τη σύνδεση με τις εξωτερικά συνδεδεμένες τερματικές συσκευές.
	^ Ελέγξτε τη σύνδεση με τις εξωτερικά συνδεδεμένες τερματικές συσκευές.

	^ Αφαιρέστε την οθόνη από την προεγκατάσταση του καθίσματος, καθαρίστε τις επαφές και τοποθετήστε ξανά την οθόνη στην προεγκατάσταση κα...
	^ Αφαιρέστε την οθόνη από την προεγκατάσταση του καθίσματος, καθαρίστε τις επαφές και τοποθετήστε ξανά την οθόνη στην προεγκατάσταση κα...

	^ Ελέγξτε τις ασφάλειες καθίσματος του οχήματος σε έναν Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή Mercedes-Benz.
	^ Ελέγξτε τις ασφάλειες καθίσματος του οχήματος σε έναν Εξουσιοδοτημένο Επισκευαστή Mercedes-Benz.





	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Οθόνη
	Οθόνη
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Τύπος οθόνης
	Τύπος οθόνης

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Μέγεθος οθόνης
	Μέγεθος οθόνης

	25,7 cm (10,1 ίντσες)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Ανάλυση (πλάτος x ύψος)
	Ανάλυση (πλάτος

	1024 x 600 pixel
	1024 x 600 pixel


	<TABELLENREIHE>
	Είσοδοι
	Είσοδοι

	USB Τύπος A 
	USB Τύπος
	HDMI
	Τροφοδοσία ρεύματος (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Έξοδοι
	Έξοδοι

	Βύσμα 3 επαφών 3,5 mm
	Βύσμα 3 επαφών 3,5







	Υποδοχή ακουστικών
	Υποδοχή ακουστικών
	Βύσμα 3 επαφών 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio L
	^ (2) Audio L

	^ (3) Γείωση
	^ (3) Γείωση



	Τηλεχειριστήριο
	Τηλεχειριστήριο
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Μπαταρία
	Μπαταρία

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Μορφές αρχείων
	Μορφές αρχείων
	Μορφές ήχου
	Μορφές ήχου
	Είναι δυνατή η αναπαραγωγή των παρακάτω μορφών ήχου:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Μορφές βίντεο
	Μορφές βίντεο
	Μπορούν να αναπαράγονται οι παρακάτω μορφές βίντεο:
	^ MEPG-1 και MEPG-4
	^ MEPG-1 και MEPG-4
	^ MEPG-1 και MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Μορφές εικόνων
	Μορφές εικόνων
	Μπορούν να εμφανίζονται οι παρακάτω μορφές εικόνων:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Πληροφορίες προϊόντος
	Πληροφορίες προϊόντος
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Λογισμικό 2.0.1
	Λογισμικό 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Συχνότητα λειτουργίας Wi-Fi: Ζώνη 2.4
	^ Συχνότητα λειτουργίας Wi-Fi: Ζώνη 2.4

	^ Ισχύς εκπομπής ζώνης 2.4
	^ Ισχύς εκπομπής ζώνης 2.4

	^ Ισχύς εκπομπής ζώνης 5
	^ Ισχύς εκπομπής ζώνης 5

	^ Περιοχή συχνότητας εκπομπής Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Περιοχή συχνότητας εκπομπής Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Ισχύς εκπομπής ζώνης Bluetooth: <
	^ Ισχύς εκπομπής ζώνης Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Περιοχή συχνότητας εκπομπής Bluetooth: 2.402-2.480 GHz 
	^ Περιοχή συχνότητας εκπομπής Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Περιοχή συχνότητας εκπομπής Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Περιοχή συχνότητας εκπομπής Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Ισχύς εκπομπής ζώνης Bluetooth: <
	^ Ισχύς εκπομπής ζώνης Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Κατασκευάζεται από την Aerovision Avionics, Inc. 
	Κατασκευάζεται από την Aerovision Avionics, Inc.
	Διεύθυνση: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Κατασκευάζεται από την Dusun Electron Co Ltd 
	Κατασκευάζεται από την Dusun Electron Co Ltd
	Διεύθυνση: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Δηλώσεις συμμόρφωσης
	Δηλώσεις συμμόρφωσης
	RED
	RED
	Στοιχεία ραδιοεξοπλισμού
	Στοιχεία ραδιοεξοπλισμού
	Η παρακάτω οδηγία ισχύει για όλα τα στοιχεία ραδιοεξοπλισμού του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών της Mercedes-Benz:
	Τα στοιχεία ραδιοεξοπλισμού του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών πληρούν τις βασικές απαιτήσεις και τους υπόλοιπους σχετικού...

	Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα
	Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα
	Η ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα του συστήματος ψυχαγωγίας χώρου πίσω επιβατών Mercedes-Benz ελέγχθηκε και πιστοποιήθηκε σύμφωνα με τον κανον...

	CE – Δήλωση συμμόρφωσης (A213 820 43 03)
	CE – Δήλωση συμμόρφωσης (A213 820 43 03)
	Ακριβές αντίγραφο και μετάφραση της πρωτότυπης δήλωσης συμμόρφωσης:
	CE – Δήλωση συμμόρφωσης βάσει της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Αριθμός:
	Αριθμός:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Τόπος και ημερομηνία:
	Τόπος και ημερομηνία:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Κατασκευαστ ής:
	Κατασκευαστ ής:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Διεύθυνση:
	Διεύθυνση:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	δηλώνει με αποκλειστική ευθύνη, ότι το προϊόν:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Προϊόν
	Προϊόν

	Οθόνη πολλαπλών λειτουργιών ZB A213 820 43 03
	Οθόνη πολλαπλών λειτουργιών ZB A213 820 43 03






	στο οποίο αναφέρεται η παρούσα δήλωση, σε περίπτωση προσήκουσας χρήσης πληρεί τις βασικές απαιτήσεις του Άρθρου 3 και τους λοιπούς σχετι...
	Εφαρμόζονται τα παρακάτω εναρμονισμένα ή/και εθνικά ή/και διεθνή πρότυπα (ή μέρη/ενότητες αυτών):
	Υγεία & Ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Απαιτήσεις προστασίας αναφορικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα Άρθρο
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Μέτρα για αποδοτική χρήση του ραδιοφάσματος Άρθρο
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Υπεγράφη από: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – Δήλωση συμμόρφωσης (A213 820 41 03)
	CE – Δήλωση συμμόρφωσης (A213 820 41 03)
	Ακριβές αντίγραφο και μετάφραση της πρωτότυπης δήλωσης συμμόρφωσης:
	CE – Δήλωση συμμόρφωσης βάσει της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Αριθμός:
	Αριθμός:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Τόπος και ημερομηνία:
	Τόπος και ημερομηνία:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Κατασκευαστ ής:
	Κατασκευαστ ής:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Διεύθυνση:
	Διεύθυνση:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	δηλώνει με αποκλειστική ευθύνη, ότι το προϊόν:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Προϊόν
	Προϊόν

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	στο οποίο αναφέρεται η παρούσα δήλωση, σε περίπτωση προσήκουσας χρήσης πληρεί τις βασικές απαιτήσεις του Άρθρου 3 και τους λοιπούς σχετι...
	Εφαρμόζονται τα παρακάτω εναρμονισμένα ή/και εθνικά ή/και διεθνή πρότυπα (ή μέρη/ενότητες αυτών):
	Υγεία & Ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:

	IEC 60065 2014





	Απαιτήσεις προστασίας αναφορικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα Άρθρο
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Μέτρα για αποδοτική χρήση του ραδιοφάσματος Άρθρο
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:
	Πρότυπα που εφαρμόζονται:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Υπεγράφη από: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Объяснение символов
	Объяснение символов
	Объяснение символов
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Предупредительное указание обращает Ваше внимание на возможные опасности для Вашего здоровья или Вашей жизни.
	Предупредительное указание обращает Ваше внимание на возможные опасности для Вашего здоровья или Вашей жизни.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Указание по охране окружающей среды

	<TABELLENREIHE>
	Концерн "Мерседес0Бенц АГ" придерживается принципа комплексной охраны окружающей среды. 
	Концерн "Мерседес0Бенц АГ" придерживается принципа комплексной охраны окружающей среды.
	Целями такого подхода являются экономия ресурсов и бережное отношение к естественной среде существования на благо человека и природы.






	! Обозначенный таким образом текст обращает Ваше внимание на возможность повреждения материала или нарушения функций.
	! Обозначенный таким образом текст обращает Ваше внимание на возможность повреждения материала или нарушения функций.

	i Обозначенное таким образом указание содержит рекомендации или ссылки на дальнейшую информацию.
	i Обозначенное таким образом указание содержит рекомендации или ссылки на дальнейшую информацию.

	X В таких перечислениях объясняется выполнение отдельных шагов обслуживания.
	X В таких перечислениях объясняется выполнение отдельных шагов обслуживания.
	X В таких перечислениях объясняется выполнение отдельных шагов обслуживания.


	Индикация на мониторе указывается 
	таким шрифтом

	^ В таких перечислениях демонстрируются возможности выбора.
	^ В таких перечислениях демонстрируются возможности выбора.
	^ В таких перечислениях демонстрируются возможности выбора.



	Поздравляем Вас с приобретением новой системы развлечения пассажиров в задней части салона!
	Поздравляем Вас с приобретением новой системы развлечения пассажиров в задней части салона!
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	Поздравляем Вас с приобретением новой системы развлечения пассажиров в задней части салона!
	Поздравляем Вас с приобретением новой системы развлечения пассажиров в задней части салона!
	Поздравляем Вас с приобретением новой системы развлечения пассажиров в задней части салона!
	Система развлечения пассажиров в задней части салона состоит из одного монитора (одномониторная система) или двух мониторов (двухмонит...
	.

	Ознакомьтесь с устройством Вашей системы развлечения пассажиров в задней части салона и прочтите руководство по эксплуатации, перед те...
	"Мерседес-Бенц" постоянно совершенствует систему развлечения пассажиров в задней части салона и ввиду этого оставляет за собой право на...
	Храните настоящее руководство по эксплуатации вместе с руководством по эксплуатации автомобиля.
	В настоящем руководстве по эксплуатации имеются ссылки на руководство по эксплуатации автомобиля. Держите его наготове.
	При возникновении дополнительных вопросов просим Вас обращаться в пункт ТО "Мерседес-Бенц".


	Безопасность
	Безопасность
	Общие указания по безопасности
	Общие указания по безопасности
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	В первую очередь обращайте внимание на дорожную ситуацию. 
	В первую очередь обращайте внимание на дорожную ситуацию.
	Водителю не разрешено производить настройки системы развлечения пассажиров в задней части салона во время движения. Систему развлечен...
	При эксплуатации системы развлечения пассажиров в задней части салона с громкоговорителями Bluetooth
	не превышайте надлежащий уровень громкости, чтобы всегда можно было услышать, в особенности, внешний шум.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Система развлечения пассажиров в задней части салона не содержит элементов, подлежащих техобслуживанию. Из соображений безопасности п...
	Система развлечения пассажиров в задней части салона не содержит элементов, подлежащих техобслуживанию. Из соображений безопасности п...
	"Мерседес-Бенц" рекомендует для этого обратиться в пункт ТО "Мерседес-Бенц".






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Не допускайте попадания воды на мониторы системы развлечения пассажиров в задней части салона. В противном случае это может привести к ...
	Не допускайте попадания воды на мониторы системы развлечения пассажиров в задней части салона. В противном случае это может привести к ...






	! При откидывании многоместного заднего сиденья следите за тем, чтобы многоместное заднее сиденье не ударилось о переднее сиденье или м...
	! При откидывании многоместного заднего сиденья следите за тем, чтобы многоместное заднее сиденье не ударилось о переднее сиденье или м...

	! Сиденья автомобиля с монтированными мониторами могут при регулировании и откидывании столкнуться с находящимися рядом элементами. Во...
	! Сиденья автомобиля с монтированными мониторами могут при регулировании и откидывании столкнуться с находящимися рядом элементами. Во...

	! Посторонние источники излучения, например
	! Посторонние источники излучения, например


	Эксплуатация без помех
	Эксплуатация без помех
	Высокая температура
	Высокая температура
	Не подвергайте мониторы продолжительному воздействию прямых солнечных лучей.
	! При сильном нагревании мониторы отключаются в целях безопасности.
	! При сильном нагревании мониторы отключаются в целях безопасности.


	Низкая температура
	Низкая температура
	При резких колебаниях температуры внутри мониторов может конденсироваться влага. Это может отрицательно сказаться на функционировани...



	Обзор
	Обзор
	Элементы управления
	Элементы управления
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Монитор (1, если одномониторная система; 2, если двухмониторная система)
	Монитор (1, если одномониторная система; 2, если двухмониторная система)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Пульт дистанционного управления (опционально)
	Пульт дистанционного управления (опционально)






	i Для прослушивания звукозаписей необходимы обычные наушники Bluetooth
	i Для прослушивания звукозаписей необходимы обычные наушники Bluetooth
	, громкоговорители Bluetooth
	или проводные наушники. Учитывайте указания в руководстве по эксплуатации приборов производителя. При использовании телефонной гарнит...


	i Эксплуатация системы развлечения пассажиров в задней части салона разрешена только в подготовке под установку в автомобиле.
	i Эксплуатация системы развлечения пассажиров в задней части салона разрешена только в подготовке под установку в автомобиле.


	Пульт дистанционного управления
	Пульт дистанционного управления
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Храните во время движения пульт дистанционного управления в вещевых отсеках. В противном случае, например, при сильном торможении, быст...
	Храните во время движения пульт дистанционного управления в вещевых отсеках. В противном случае, например, при сильном торможении, быст...






	i Пульт дистанционного управления Вы можете получить в Вашем пункте ТО "Мерседес-Бенц".
	i Пульт дистанционного управления Вы можете получить в Вашем пункте ТО "Мерседес-Бенц".

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	Светодиод (красный/зеленый)
	Светодиод (красный/зеленый)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Выключение
	Выключение


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Назад
	Назад


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Воспроизведение / пауза
	Воспроизведение / пауза


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Кнопки навигации в меню управления
	Кнопки навигации в меню управления


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Кнопка ввода
	Кнопка ввода


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Уменьшение громкости
	Уменьшение громкости


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Увеличение громкости
	Увеличение громкости


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Активирование монитора 1
	Активирование монитора


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Активирование монитора 2
	Активирование монитора






	i Бесперебойное функционирование дистанционного управления возможно при условии прямой направленности в сторону желаемого монитора н...
	i Бесперебойное функционирование дистанционного управления возможно при условии прямой направленности в сторону желаемого монитора н...


	Монитор
	Монитор
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Сенсорный дисплей
	Сенсорный дисплей


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Индикация главного меню
	<GRAFIK>
	Индикация главного меню


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Назад
	<GRAFIK>
	Назад


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Включение / выключение
	Включение / выключение


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Уменьшение громкости
	<GRAFIK>
	Уменьшение громкости


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Увеличение громкости
	<GRAFIK>
	Увеличение громкости


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Опора
	Опора


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Гнездо для подключения наушников (3-контактный штекер TRS на 3,5 мм)
	Гнездо для подключения наушников (3-контактный штекер TRS на 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Гнездо USB (тип A)
	Гнездо USB (тип


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Гнездо HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Подключение к источнику тока (12 В/1,5 A)
	Подключение к источнику тока (12








	Обслуживание (подробное описание)
	Обслуживание (подробное описание)
	Монитор
	Монитор
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Проверяйте мониторы на тугую посадку перед каждой поездкой. При необходимости повторите монтаж мониторов. Не используйте поврежденные ...
	Проверяйте мониторы на тугую посадку перед каждой поездкой. При необходимости повторите монтаж мониторов. Не используйте поврежденные ...
	Неправильно закрепленные или поврежденные мониторы могут, например, отсоединиться и травмировать сидящих при сильном торможении, резк...






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	При сильном торможении, резком изменении направления движения или аварии установленный в автомобиле монитор может травмировать задних...
	При сильном торможении, резком изменении направления движения или аварии установленный в автомобиле монитор может травмировать задних...
	Поэтому при неиспользовании снимайте и удаляйте мониторы из автомобиля.






	Установка монитора
	Установка монитора
	! Перед монтажом монитора удалите все закрепленные на стойках подголовника предметы, например,
	! Перед монтажом монитора удалите все закрепленные на стойках подголовника предметы, например,

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Поднесите опору
	X Поднесите опору
	X Поднесите опору


	i Облицовка автоматически разблокируется при установке опоры.
	i Облицовка автоматически разблокируется при установке опоры.

	X Вставьте опору
	X Вставьте опору
	X Вставьте опору



	Вынимание монитора
	Вынимание монитора
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Нажмите на кнопку
	X Нажмите на кнопку
	X Нажмите на кнопку



	Включение монитора
	Включение монитора
	X Поверните ключ в замке зажигания автомобиля в положение
	X Поверните ключ в замке зажигания автомобиля в положение
	X Поверните ключ в замке зажигания автомобиля в положение

	X Нажимайте на кнопку
	X Нажимайте на кнопку
	Монитор включается.

	X В процессе ввода в эксплуатацию или восстановления заводских установок системы развлечения пассажиров в задней части салона необходи...
	X В процессе ввода в эксплуатацию или восстановления заводских установок системы развлечения пассажиров в задней части салона необходи...


	^ настроить системный язык и
	^ настроить системный язык и
	^ настроить системный язык и

	^ установить имя прибора для поиска.
	^ установить имя прибора для поиска.


	i Имя прибора для поиска должно содержать от 3 до 16 знаков и не совпадать с именем второго монитора.
	i Имя прибора для поиска должно содержать от 3 до 16 знаков и не совпадать с именем второго монитора.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Включение монитора через пульт дистанционного управления невозможно.
	i Включение монитора через пульт дистанционного управления невозможно.

	i Во время зарядки появляется символ 
	i Во время зарядки появляется символ 
	<GRAFIK>



	Выключение монитора
	Выключение монитора
	X Монитор: нажмите и держите нажатой примерно 3
	X Монитор: нажмите и держите нажатой примерно 3
	X Монитор: нажмите и держите нажатой примерно 3
	X Монитор:


	X Пульт дистанционного управления: нажмите и держите нажатой примерно 3
	X Пульт дистанционного управления: нажмите и держите нажатой примерно 3
	X Пульт дистанционного управления:
	<GRAFIK>

	Монитор выключается. Воспроизведение носителя информации прерывается, и при включении монитора его нужно будет включить заново.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Если Вы оставляете детей в автомобиле без присмотра, то они могут привести автомобиль в движение следующим образом: 
	Если Вы оставляете детей в автомобиле без присмотра, то они могут привести автомобиль в движение следующим
	^ отпусканием стояночного тормоза,
	^ отпусканием стояночного тормоза,
	^ отпусканием стояночного тормоза,

	^ выводом автоматической коробки передач из парковочного положения 
	^ выводом автоматической коробки передач из парковочного положения 
	"P"


	^ пуском двигателя.
	^ пуском двигателя.


	Кроме того, они могут привести в движение элементы комплектации автомобиля и защемить части своего тела. Существует опасность аварии и ...
	При выходе из автомобиля всегда берите с собой ключ и производите блокировку автомобиля. Никогда не оставляйте детей в автомобиле без п...






	i Мониторы системы развлечения пассажиров в задней части салона при выключении зажигания автомобиля также выключаются. Они остаются вк...
	i Мониторы системы развлечения пассажиров в задней части салона при выключении зажигания автомобиля также выключаются. Они остаются вк...


	Монитор в режиме готовности
	Монитор в режиме готовности
	X Монитор: коротко нажмите на кнопку
	X Монитор: коротко нажмите на кнопку
	X Монитор: коротко нажмите на кнопку
	X Монитор:


	X Пульт дистанционного управления: коротко нажмите на кнопку 
	X Пульт дистанционного управления: коротко нажмите на кнопку 
	X Пульт дистанционного управления:
	<GRAFIK>

	Экран монитора становится черным. Воспроизведение останавливается на текущем моменте.


	i Повторным нажатием кнопки монитор включается и воспроизведение носителя информации продолжается.
	i Повторным нажатием кнопки монитор включается и воспроизведение носителя информации продолжается.


	Очистка монитора
	Очистка монитора
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Не допускайте попадания воды на мониторы системы развлечения пассажиров в задней части салона. В противном случае это может привести к ...
	Не допускайте попадания воды на мониторы системы развлечения пассажиров в задней части салона. В противном случае это может привести к ...






	Используйте для очистки мягкую неворсистую ткань, смоченную водой.


	Пульт дистанционного управления
	Пульт дистанционного управления
	X При вводе монитора в эксплуатацию в пульт дистанционного управления необходимо вставить элементы питания.
	X При вводе монитора в эксплуатацию в пульт дистанционного управления необходимо вставить элементы питания.
	X При вводе монитора в эксплуатацию в пульт дистанционного управления необходимо вставить элементы питания.


	Замена элементов питания
	Замена элементов питания
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ОПАСНОСТЬ

	<TABELLENREIHE>
	Элементы питания содержат токсичные и едкие вещества. При проглатывании элементов питания в течение двух часов могут произойти сильные...
	Элементы питания содержат токсичные и едкие вещества. При проглатывании элементов питания в течение двух часов могут произойти сильные...
	Существует опасность для жизни!
	X Храните элементы питания в недоступном для детей месте.
	X Храните элементы питания в недоступном для детей месте.
	X Храните элементы питания в недоступном для детей месте.

	X Если крышка отделения для элементов питания плохо закрывается, прекратите пользоваться пультом дистанционного управления и держите е...
	X Если крышка отделения для элементов питания плохо закрывается, прекратите пользоваться пультом дистанционного управления и держите е...

	X При проглатывании элементов питания незамедлительно обратитесь за медицинской помощью.
	X При проглатывании элементов питания незамедлительно обратитесь за медицинской помощью.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ОПАСНОСТЬ

	<TABELLENREIHE>
	Если элемент питания брошен в огонь или горячую печь, или механически раздавлен или порезан, то он может взорваться. 
	Если элемент питания брошен в огонь или горячую печь, или механически раздавлен или порезан, то он может взорваться.
	Оставленный элемент питания в среде с чрезвычайно высокими температурами может взорваться или дать утечку воспламеняющихся жидкостей ...
	Оставленный элемент питания в среде с чрезвычайно низким давлением воздуха может взорваться или дать утечку воспламеняющейся жидкости...
	Защищайте аккумуляторы от экстремальных условий окружающей среды, а также от механических воздействий.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Указание по охране окружающей среды

	<TABELLENREIHE>
	Элементы питания содержат вредные вещества. Их совместная утилизация вместе с бытовым мусором запрещена законодательством. 
	<GRAFIK>
	Элементы питания содержат вредные вещества. Их совместная утилизация вместе с бытовым мусором запрещена законодательством.
	X Производите утилизацию элементов питания в соответствии с требованиями по охране окружающей среды. Сдавайте разряженные элементы пит...
	X Производите утилизацию элементов питания в соответствии с требованиями по охране окружающей среды. Сдавайте разряженные элементы пит...
	X Производите утилизацию элементов питания в соответствии с требованиями по охране окружающей среды. Сдавайте разряженные элементы пит...








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Передвиньте блокировку
	X Передвиньте блокировку
	X Передвиньте блокировку

	X Удалите старые элементы питания, затем вставьте новые элементы питания, соблюдая правильную полярность в соответствии с обозначением.
	X Удалите старые элементы питания, затем вставьте новые элементы питания, соблюдая правильную полярность в соответствии с обозначением.

	X Установите и заблокируйте крышку 
	X Установите и заблокируйте крышку 



	Сопряжение пульта дистанционного управления с монитором
	Сопряжение пульта дистанционного управления с монитором
	! Следите за тем, чтобы во время сопряжения был включен только один монитор.
	! Следите за тем, чтобы во время сопряжения был включен только один монитор.

	X Включите нужный монитор.
	X Включите нужный монитор.
	X Включите нужный монитор.

	X Нажмите на кнопки 
	X Нажмите на кнопки 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Нажмите на кнопки 
	X Нажмите на кнопки 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Выбранным монитором можно управлять пультом дистанционного управления.


	i Во время сопряжения светодиод мигает красным светом.
	i Во время сопряжения светодиод мигает красным светом.

	X Выключите этот монитор и выполните сопряжение пульта дистанционного управления с другим монитором. Выберите при этом не занятую кнопку 
	X Выключите этот монитор и выполните сопряжение пульта дистанционного управления с другим монитором. Выберите при этом не занятую кнопку 
	X Выключите этот монитор и выполните сопряжение пульта дистанционного управления с другим монитором. Выберите при этом не занятую кнопку 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Переключение пульта дистанционного управления на нужный монитор
	Переключение пульта дистанционного управления на нужный монитор
	X Включите нужный монитор.
	X Включите нужный монитор.
	X Включите нужный монитор.

	X Нажмите на кнопку 
	X Нажмите на кнопку 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	При управлении монитором 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Переход в пределах меню
	Переход в пределах меню
	i Использование спеллера для ввода букв и чисел через пульт дистанционного управления невозможно.
	i Использование спеллера для ввода букв и чисел через пульт дистанционного управления невозможно.

	Сенсорный дисплей
	Сенсорный дисплей
	X Выберите нужное меню коротким нажатием на сенсорный дисплей.
	X Выберите нужное меню коротким нажатием на сенсорный дисплей.
	X Выберите нужное меню коротким нажатием на сенсорный дисплей.

	X Для перемещения по спискам медленно сдвигайте вверх или вниз полосу прокрутки.
	X Для перемещения по спискам медленно сдвигайте вверх или вниз полосу прокрутки.


	i Для выхода из меню и возврата к меню более высокого уровня нажмите на кнопку 
	i Для выхода из меню и возврата к меню более высокого уровня нажмите на кнопку 
	<GRAFIK>



	Пульт дистанционного управления
	Пульт дистанционного управления
	X Коротко нажмите на кнопку 
	X Коротко нажмите на кнопку 
	X Коротко нажмите на кнопку 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Выбранное меню обозначается цветовым выделением.

	X Для подтверждения выбора нажмите на кнопку 
	X Для подтверждения выбора нажмите на кнопку 
	<GRAFIK>


	X Для выхода из меню и возврата к меню более высокого уровня нажмите на кнопку 
	X Для выхода из меню и возврата к меню более высокого уровня нажмите на кнопку 
	<GRAFIK>





	Наушники
	Наушники
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Перед тем как надеть наушники, убедитесь в том, что на мониторе установлена минимальная громкость. В противном случае возможно поврежде...
	Перед тем как надеть наушники, убедитесь в том, что на мониторе установлена минимальная громкость. В противном случае возможно поврежде...






	К каждому монитору можно подключить наушники / громкоговорители Bluetooth
	и проводные наушники через гнездо для подключения наушников.

	i Ннаушники / громкоговорители Bluetooth
	i Ннаушники / громкоговорители Bluetooth
	и проводные наушники можно приобрести в специализированном магазине. Учитывайте указания в руководствах по эксплуатации приборов прои...


	Сопряжение наушников / громкоговорителей Bluetooth
	Сопряжение наушников / громкоговорителей Bluetooth
	i Выполнить сопряжение через пульт дистанционного управления невозможно.
	i Выполнить сопряжение через пульт дистанционного управления невозможно.

	На наушниках /громкоговорителях Bluetooth
	:

	X Активируйте Bluetooth
	X Активируйте Bluetooth
	X Активируйте Bluetooth
	и, при необходимости, режим парного соединения на наушниках / громкоговорителях, см. руководство по эксплуатации приборов производителя.


	На мониторе:
	X Активируйте Bluetooth
	X Активируйте Bluetooth
	: 
	Установки
	Сопряжение
	Включить Bluetooth

	Появляется перечень доступных приборов Bluetooth
	.


	X Выберите нужные наушники / громкоговорители Bluetooth
	X Выберите нужные наушники / громкоговорители Bluetooth
	из перечня.

	Символ 
	<GRAFIK>




	Отсоединение наушников / громкоговорителей Bluetooth
	Отсоединение наушников / громкоговорителей Bluetooth
	На мониторе:
	На мониторе:
	X Выберите подсоединенные наушники / громкоговорители Bluetooth
	X Выберите подсоединенные наушники / громкоговорители Bluetooth
	в меню 
	Установки
	Сопряжение


	X Отсоединения сопряжения: Выберите 
	X Отсоединения сопряжения: Выберите 
	Unbind





	Основные установки
	Основные установки
	Основные установки доступны для каждого монитора отдельно в следующих меню.
	Меню 
	Меню 
	Комфорт

	^ Звучание > 
	^ Звучание > 
	^ Звучание > 
	^ Звучание
	Громкость


	^ Звучание > 
	^ Звучание > 
	^ Звучание
	Эквалайзер


	^ Яркость: установка яркости монитора
	^ Яркость: установка яркости монитора
	^ Яркость



	i Громкость и яркость регулируются также в меню 
	i Громкость и яркость регулируются также в меню 
	Музыка
	Видео
	Фотографии



	Меню 
	Меню 
	Установки

	Меню 
	Меню 
	Wi-Fi

	^ Режим точки доступа: индикация имени прибора для поиска и установка пароля Wi-Fi
	^ Режим точки доступа: индикация имени прибора для поиска и установка пароля Wi-Fi
	^ Режим точки доступа: индикация имени прибора для поиска и установка пароля Wi-Fi
	^ Режим точки доступа



	! При сбросе монитора на заводские установки удаляются имена прибора для поиска и пароля Wi-Fi.
	! При сбросе монитора на заводские установки удаляются имена прибора для поиска и пароля Wi-Fi.

	i Создайте для доступа достаточно безопасный пароль Wi-Fi из 8–16 знаков.
	i Создайте для доступа достаточно безопасный пароль Wi-Fi из 8–16 знаков.

	^ Установки Wi-Fi: включение / выключение WiFi; активирование / деактивирование автоматического соединения; Подсоединение / отсоединение с сет
	^ Установки Wi-Fi: включение / выключение WiFi; активирование / деактивирование автоматического соединения; Подсоединение / отсоединение с сет
	^ Установки Wi-Fi: включение / выключение WiFi; активирование / деактивирование автоматического соединения; Подсоединение / отсоединение с сет
	^ Установки Wi-Fi



	i Если Wi-Fi активирован, то в строке состояния вверху справа виден символ
	i Если Wi-Fi активирован, то в строке состояния вверху справа виден символ
	<GRAFIK>



	Меню 
	Меню 
	Сопряжение

	В этом меню включается и выключается функция Bluetooth
	; производится соединение / отсоединение наушников / громкоговорителей Bluetooth
	.


	Меню
	Меню
	Язык

	В этом меню можно изменить язык настроек монитора.

	Меню
	Меню
	Обновление

	i При возникновении проблем с Вашей системой развлечения пассажиров в задней части салона обращайтесь в обращайтесь в пункт ТО "Мерседе...
	i При возникновении проблем с Вашей системой развлечения пассажиров в задней части салона обращайтесь в обращайтесь в пункт ТО "Мерседе...


	Меню 
	Меню 
	Информация

	В этом меню индицируется техническая информация: Версия программного обеспечения, объем памяти и серийный номер

	Меню 
	Меню 
	Заводские установки

	Восстановление заводских установок.



	Носители информации
	Носители информации
	В системе развлечения пассажиров в задней части салона можно воспроизводить различные носители данных.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Доступ к медийным файлам подсоединенного запоминающего устройства USB (типа
	^ USB: Доступ к медийным файлам подсоединенного запоминающего устройства USB (типа
	^ USB: Доступ к медийным файлам подсоединенного запоминающего устройства USB (типа
	^ USB

	Навигация кнопками на мониторе, сенсорном дисплее и пульте дистанционного управления
	Навигация


	^ Посмотреть USB: Доступ к медийным файлам подсоединенного к другому монитору запоминающего устройства USB (типа
	^ Посмотреть USB: Доступ к медийным файлам подсоединенного к другому монитору запоминающего устройства USB (типа
	^ Посмотреть USB
	Этот символ доступен только при использовании двух мониторов (двухмониторная система). Между мониторами должна быть установлена связь W...
	Этот символ доступен только при использовании двух мониторов (двухмониторная система). Между мониторами должна быть установлена связь W...


	Навигация кнопками на мониторе, сенсорном дисплее и пульте дистанционного управления
	Навигация


	^ HDMI: Доступ к медийным файлам подключенного к гнезду HDMI прибора (например
	^ HDMI: Доступ к медийным файлам подключенного к гнезду HDMI прибора (например
	^ HDMI
	п

	Навигация кнопками на мониторе и на подключенном приборе
	Навигация


	^ Браузер: Доступ к медийным файлам в Интернете.
	^ Браузер: Доступ к медийным файлам в Интернете.
	^ Браузер
	Должна быть установлена связь Wi-Fi.
	Должна быть установлена связь Wi-Fi.


	Навигация кнопками на мониторе, сенсорном дисплее
	Навигация



	! При сбросе монитора на заводские установки удаляется содержимое в "Избранное", файлы cookie и история посещений в браузере.
	! При сбросе монитора на заводские установки удаляется содержимое в "Избранное", файлы cookie и история посещений в браузере.

	i Блокировка для обеспечения безопасности детей в стандартном браузере недоступна.
	i Блокировка для обеспечения безопасности детей в стандартном браузере недоступна.

	^ Показать экран: трансляция изображения экрана на другом мониторе.
	^ Показать экран: трансляция изображения экрана на другом мониторе.
	^ Показать экран: трансляция изображения экрана на другом мониторе.
	^ Показать экран
	2

	Навигация кнопками на мониторе, сенсорном дисплее и пульте дистанционного управления
	Навигация


	^ Посмотреть экран: индикация изображения экрана другого монитора.
	^ Посмотреть экран: индикация изображения экрана другого монитора.
	^ Посмотреть экран
	2

	Навигация кнопками на мониторе
	Навигация




	Воспроизведение носителей информации
	Воспроизведение носителей информации
	i Бесперебойное функционирование дистанционного управления возможно при условии прямой направленности в сторону желаемого монитора н...
	i Бесперебойное функционирование дистанционного управления возможно при условии прямой направленности в сторону желаемого монитора н...

	Воспроизведение
	Воспроизведение
	X Выберите требуемый источник данных в главном меню.
	X Выберите требуемый источник данных в главном меню.
	X Выберите требуемый источник данных в главном меню.

	X Выберите 
	X Выберите 
	Музыка
	Видео
	Фотографии

	Появляется перечень доступных источников.


	i В перечне указываются все соответствующие файлы данной категорий устройства в алфавитном порядке.
	i В перечне указываются все соответствующие файлы данной категорий устройства в алфавитном порядке.

	X Выберите требуемый файл.
	X Выберите требуемый файл.
	X Выберите требуемый файл.
	Воспроизведение начинается автоматически.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	миниатюрное изображение выбранного альбома
	миниатюрное изображение выбранного альбома


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	название воспроизводимого файла
	название воспроизводимого файла


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	исполнитель и альбом
	исполнитель и альбом


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	опции воспроизведения выбранного альбома: 
	опции воспроизведения выбранного альбома:
	<GRAFIK> однократное воспроизведение
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> постоянный повтор
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> произвольная последовательность
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	номер воспроизводимого файла / количество файлов в выбранном альбоме
	номер воспроизводимого файла / количество файлов в выбранном альбоме


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Выбранный режим воспроизведения: 
	Выбранный режим воспроизведения:
	<GRAFIK> Воспроизведение / включение / слайд-шоу
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Пауза
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	переход к предыдущему файлу
	переход к предыдущему файлу


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: истекшее время воспроизведения 
	00:59:00: истекшее время воспроизведения
	01:33:00: общее время воспроизведения


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	переход к следующему файлу
	переход к следующему файлу


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	установленная актуальная громкость
	установленная актуальная громкость


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	установленная актуальная яркость
	установленная актуальная яркость


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: индицируемое изображение 
	23: индицируемое изображение
	105: количество изображений в выбранной папке






	i Строка управления выключается примерно через 5
	i Строка управления выключается примерно через 5



	Пауза
	Пауза
	X Остановка воспроизведения:
	X Остановка воспроизведения:
	X Остановка воспроизведения:
	Сенсорный дисплей: коротко нажмите на символ 
	Сенсорный дисплей:
	<GRAFIK>

	Пульт дистанционного управления: нажмите на кнопку 
	Пульт дистанционного управления:
	<GRAFIK>


	X Начало воспроизведения:
	X Начало воспроизведения:
	Сенсорный дисплей: коротко нажмите на символ 
	Сенсорный дисплей:
	<GRAFIK>

	Пульт дистанционного управления: нажмите на кнопку 
	Пульт дистанционного управления:
	<GRAFIK>




	Ускоренное прокручивание назад / вперед
	Ускоренное прокручивание назад / вперед
	X Сенсорный дисплей: медленно передвиньте влево или вправо желтую полосу прокрутки восроизведения.
	X Сенсорный дисплей: медленно передвиньте влево или вправо желтую полосу прокрутки восроизведения.
	X Сенсорный дисплей: медленно передвиньте влево или вправо желтую полосу прокрутки восроизведения.
	X Сенсорный дисплей:




	Предыдущий или последующий файл
	Предыдущий или последующий файл
	X Коротко нажмите на символ 
	X Коротко нажмите на символ 
	X Коротко нажмите на символ 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Установка громкости
	Установка громкости
	X Сенсорный дисплей: Нажмите на символ 
	X Сенсорный дисплей: Нажмите на символ 
	X Сенсорный дисплей: Нажмите на символ 
	X Сенсорный дисплей:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Пульт дистанционного управления: нажмите на кнопку 
	X Пульт дистанционного управления: нажмите на кнопку 
	X Пульт дистанционного управления:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Монитор: Нажмите на кнопку 
	X Монитор: Нажмите на кнопку 
	X Монитор:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Установка яркости
	Установка яркости
	X Сенсорный дисплей: Нажмите на символ 
	X Сенсорный дисплей: Нажмите на символ 
	X Сенсорный дисплей: Нажмите на символ 
	X Сенсорный дисплей:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Пульт дистанционного управления: выберите символ 
	X Пульт дистанционного управления: выберите символ 
	X Пульт дистанционного управления:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Трансляция контентов
	Трансляция контентов
	Связь Wi-Fi между прибором и монитором
	Связь Wi-Fi между прибором и монитором
	При налии связи Wi-Fi с прибора с поддержкой Wi-Fi на мониторе системы развлечения пассажиров в задней части салона можно транслировать разл...
	Технические предпосылки:
	Технические предпосылки:
	Технические предпосылки:

	^ Прибор поддерживает DLNA или
	^ Прибор поддерживает DLNA или

	^ на приборе установлено приложение с поддержкой DLNA
	^ на приборе установлено приложение с поддержкой DLNA


	X Установите связь Wi-Fi между прибором и монитором
	X Установите связь Wi-Fi между прибором и монитором
	X Установите связь Wi-Fi между прибором и монитором

	X Активируйте приложение с поддержкой DLNA на приборе, см. руководство по эксплуатации приборов производителя.
	X Активируйте приложение с поддержкой DLNA на приборе, см. руководство по эксплуатации приборов производителя.

	X Установите допуск к использованию желаемых файлов на приборе.
	X Установите допуск к использованию желаемых файлов на приборе.
	Медийные файлы воспроизводятся на мониторе системы развлечения пассажиров в задней части салона.


	i Управление производится через подключенный прибор, см. руководство по эксплуатации приборов производителя. Воспроизведение можно пре...
	i Управление производится через подключенный прибор, см. руководство по эксплуатации приборов производителя. Воспроизведение можно пре...
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Показать экран одного монитора на другом мониторе
	Показать экран одного монитора на другом мониторе
	В двухмониторной системе изображение экрана одного монитора можно транслировать на другом мониторе.
	X Отправляющий монитор: 
	X Отправляющий монитор: 
	X Отправляющий монитор: 
	X Отправляющий монитор:
	Установки
	Wi-Fi
	Активировать точку доступа


	X Принимающий монитор: 
	X Принимающий монитор: 
	X Принимающий монитор:
	Установки
	Wi-Fi
	Установки Wi-Fi

	Устанавливается связь Wi-Fi между мониторами.

	X Отправляющий монитор: 
	X Отправляющий монитор: 
	X Отправляющий монитор:
	Показать экран
	Показать



	i Символ 
	i Символ 
	<GRAFIK>


	X Принимающий монитор: 
	X Принимающий монитор: 
	X Принимающий монитор: 
	X Принимающий монитор:
	Посмотреть экран
	Посмотреть

	Экран принимающего монитора становится черным.

	X Отправляющий монитор: Нажмите на кнопку 
	X Отправляющий монитор: Нажмите на кнопку 
	X Отправляющий монитор:
	<GRAFIK>

	На обоих мониторах появляется одинаковое изображение.


	i Навигация в меню осуществляется на отправляющем мониторе. На принимающем мониторе настройки можно производить только при помощи кноп...
	i Навигация в меню осуществляется на отправляющем мониторе. На принимающем мониторе настройки можно производить только при помощи кноп...

	X Закончить показ экрана: Выберите на отправляющем мониторе 
	X Закончить показ экрана: Выберите на отправляющем мониторе 
	X Закончить показ экрана: Выберите на отправляющем мониторе 
	X Закончить показ экрана:
	Показать экран
	Отменить





	Подключение внешних приборов
	Подключение внешних приборов
	Гнездо USB
	Гнездо USB
	Система развлечения пассажиров в задней части салона поддерживает приборы USB типа A 
	Ввиду некомпатибельности некоторые приборы с USB 2.0 не поддерживаются. Исключение составляют, например, некоторые внешние жесткие диски ...
	Ввиду некомпатибельности некоторые приборы с USB 2.0 не поддерживаются. Исключение составляют, например,



	Гнездо HDMI
	Гнездо HDMI
	Через гнездо HDMI можно подключить внешние приборы (например
	, Apple iPhone
	, игровая приставка).

	Управление медийными прибора производится через подключенный прибор, см. руководство по эксплуатации приборов производителя. Громкост...



	Что делать, если ...
	Что делать, если ...
	Неисправности
	Неисправности
	Для того чтобы проблемы не омрачали радость эксплуатации системы развлечения пассажиров в задней части салона с ее многочисленными воз...
	Что делать, если пульт дистанционного управления работает со сбоями?
	Что делать, если пульт дистанционного управления работает со сбоями?
	^ Проверьте, правильный ли выбран монитор 
	^ Проверьте, правильный ли выбран монитор 
	^ Проверьте, правильный ли выбран монитор 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Произведите повторное сопряжение пульта дистанционного управления Bluetooth
	^ Произведите повторное сопряжение пульта дистанционного управления Bluetooth
	с нужным монитором.


	^ Сократите количество источников излучения в автомобиле.
	^ Сократите количество источников излучения в автомобиле.

	^ Замените элементы питания.
	^ Замените элементы питания.



	Что делать, если на мониторе отсутствует изображение?
	Что делать, если на мониторе отсутствует изображение?
	^ Включите зажигание.
	^ Включите зажигание.
	^ Включите зажигание.

	^ Проверьте правильность соединения с внешними приборами.
	^ Проверьте правильность соединения с внешними приборами.

	^ Выньте монитор из подготовки для монтажа на сиденье, очистите контакты и вновь вставьте монитор в подготовку монтажа на сиденье автомо...
	^ Выньте монитор из подготовки для монтажа на сиденье, очистите контакты и вновь вставьте монитор в подготовку монтажа на сиденье автомо...

	^ Обратитесь в пункт ТО "Мерседес- Бенц" для проверки устройств крепления сиденья автомобиля.
	^ Обратитесь в пункт ТО "Мерседес- Бенц" для проверки устройств крепления сиденья автомобиля.





	Технические характеристики
	Технические характеристики
	Монитор
	Монитор
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Тип монитора
	Тип монитора

	Жидкокристаллическ ий-тонкопленочный
	Жидкокристаллическ ий-тонкопленочный


	<TABELLENREIHE>
	Размер монитора
	Размер монитора

	25,7 см (10,1 дюйма)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Разрешение (ширина x высота)
	Разрешение (ширина

	1024 x 600 пикселей
	1024 x 600 пикселей


	<TABELLENREIHE>
	Входы
	Входы

	USB тип A 
	USB тип
	HDMI
	Подключение к источнику тока (12В/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Выходы
	Выходы

	3-контактный штекер TRS на 3,5 мм
	3-контактный штекер TRS на 3,5







	Гнездо для подключения наушников
	Гнездо для подключения наушников
	3-контактный штекер TRS на 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Аудиосигнал левого канала
	^ (1) Аудиосигнал левого канала
	^ (1) Аудиосигнал левого канала

	^ (2) Аудиосигнал правого канала
	^ (2) Аудиосигнал правого канала

	^ (3) Земля
	^ (3) Земля



	Пульт дистанционного управления
	Пульт дистанционного управления
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Элемент питания
	Элемент питания

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Форматы данных
	Форматы данных
	Аудиоформаты
	Аудиоформаты
	Возможно воспроизведение следующих аудиоформатов:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Видеоформаты
	Видеоформаты
	Возможно воспроизведение следующих видеоформатов:
	^ MEPG-1 и MEPG-4
	^ MEPG-1 и MEPG-4
	^ MEPG-1 и MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Форматы фотоизображения
	Форматы фотоизображения
	Возможно воспроизведение следующих форматов фотоизображения:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	информация о продукции
	информация о продукции
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	"Мерседес-Бенц" A213 820 43 03
	"Мерседес-Бенц" A213


	<TABELLENREIHE>
	"Мерседес-Бенц" A213 820 41 03
	"Мерседес-Бенц" A213


	<TABELLENREIHE>
	Аппаратное обеспечение Rev 4
	Аппаратное обеспечение Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Программное обеспечение 2.0.1
	Программное обеспечение 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Диапазоны частот Wi-Fi: полоса 2.4
	^ Диапазоны частот Wi-Fi: полоса 2.4

	^ Мощность полосы 2.4
	^ Мощность полосы 2.4

	^ Мощность полосы 5
	^ Мощность полосы 5

	^ Диапазоны частот Bluetooth: 2.402–2.480
	^ Диапазоны частот Bluetooth: 2.402–2.480

	^ Мощность Bluetooth: <
	^ Мощность Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Диапазоны частот Bluetooth: 2.402–2.480 ГГц 
	^ Диапазоны частот Bluetooth: 2.402–2.480
	^ Диапазоны частот Bluetooth: 2.402–2.480
	^ Диапазоны частот Bluetooth: 2.402–2.480

	^ Мощность Bluetooth: <
	^ Мощность Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Производство Aerovision Avionics, Inc. 
	Производство Aerovision Avionics, Inc.
	Адрес: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Производство Dusun Electron Co Ltd 
	Производство Dusun Electron Co Ltd
	Адрес: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Сертификаты соответствия
	Сертификаты соответствия
	RED
	RED
	Элементы системы радиосвязи
	Элементы системы радиосвязи
	Следующее указание действительно для всех конструкционных элементов системы развлечения пассажиров в задней части салона:
	Конструктивные элементы системы радиосвязи данного прибора соответствуют основным требованиям и прочим соответствующим положениям Д...

	Электромагнитная совместимость
	Электромагнитная совместимость
	Электромагнитная совместимость системы развлечения пассажиров в задней части салона "Мерседес-Бенц" проверена и сертифицирована согла...

	CE – декларация о соответствии стандартам (A213 820 43 03)
	CE – декларация о соответствии стандартам (A213 820 43 03)
	Копия и перевод оригинала Сертификата соответствия:
	CE – сертификат соответствия согласно директиве 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Номер:
	Номер:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Место и дата:
	Место и дата:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Производи тель:
	Производи тель:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Адрес:
	Адрес:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	заявляет под свою исключительную ответственность, что продукт:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Продукт
	Продукт

	Мультифункциональны й дисплей ZB A213 820 43 03
	Мультифункциональны й дисплей ZB A213 820 43 03






	для которого действует данное заявление, соответствуют основным требованиям статьи 3 и прочим соответствующим положениям Директивы 2014/...
	Следующие унифицированные и / или национальные и / или интернациональные Регламенты (или отдельные главы/статьи) находят свое применение:
	Здоровье и безопасность согласно статье
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Применяемы е стандарты:
	Применяемы е стандарты:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Защитные меры по электромагнитной совместимости согласно статье
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Применяемы е стандарты:
	Применяемы е стандарты:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Меры по эффективному использованию спектра радиоволн согласно статье
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Применяемы е стандарты:
	Применяемы е стандарты:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Подпись: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – декларация о соответствии стандартам (A213 820 41 03)
	CE – декларация о соответствии стандартам (A213 820 41 03)
	Копия и перевод оригинала Сертификата соответствия:
	CE – сертификат соответствия согласно директиве 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Номер:
	Номер:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Место и дата:
	Место и дата:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Производи тель:
	Производи тель:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Адрес:
	Адрес:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	заявляет под свою исключительную ответственность, что продукт:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Продукт
	Продукт

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	для которого действует данное заявление, соответствуют основным требованиям статьи 3 и прочим соответствующим положениям Директивы 2014/...
	Следующие унифицированные и / или национальные и / или интернациональные Регламенты (или отдельные главы/статьи) находят свое применение:
	Здоровье и безопасность согласно статье
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Применяемы е стандарты:
	Применяемы е стандарты:

	IEC 60065 2014





	Защитные меры по электромагнитной совместимости согласно статье
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Применяемы е стандарты:
	Применяемы е стандарты:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Меры по эффективному использованию спектра радиоволн согласно статье
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Применяемы е стандарты:
	Применяемы е стандарты:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.1.1






	Подпись: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd


	EAC
	EAC
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Обозначения
	Обозначения
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	Обозначение продукции
	Обозначение продукции

	МBA NextGen Tablet
	МBA NextGen Tablet


	<TABELLENREIHE>
	Номер изделия
	A213 820 43 03
	A213


	<TABELLENREIHE>
	Напряжение
	Напряжение

	12 В отрицательная масса
	12


	<TABELLENREIHE>
	Производитель
	Производитель

	Centurion Electronics
	Centurion Electronics


	<TABELLENREIHE>
	Страна происхождения
	Страна происхождения

	Тайвань
	Тайвань


	<TABELLENREIHE>
	Область применения
	Область применения

	Система развлечения пассажиров в задней части салона
	Система развлечения пассажиров в задней части салона









	Обяснение на символите
	Обяснение на символите
	Обяснение на символите
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Предупредителните указания насочват Вашето внимание към възможни опасности за здравето или живота Ви.
	Предупредителните указания насочват Вашето внимание към възможни опасности за здравето или живота Ви.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Указание във връзка с околната среда

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG се стреми към цялостната защита на околната среда. 
	Mercedes-Benz AG се стреми към цялостната защита на околната среда.
	Това включва икономично използване на материалите и щадящо боравене с природните ресурси, целесъобразното третиране на които е в полза ...






	! Този текст насочва вниманието Ви към опасността от материални щети и функционални повреди.
	! Този текст насочва вниманието Ви към опасността от материални щети и функционални повреди.

	i Това указание Ви дава съвети и допълнителна информация.
	i Това указание Ви дава съвети и допълнителна информация.

	X Тези списъци Ви запознават с отделните стъпки при обслужването.
	X Тези списъци Ви запознават с отделните стъпки при обслужването.
	X Тези списъци Ви запознават с отделните стъпки при обслужването.


	Индикациите на екрана са отпечатани с 
	този шрифт

	^ Тези списъци Ви запознават с възможностите за избор.
	^ Тези списъци Ви запознават с възможностите за избор.
	^ Тези списъци Ви запознават с възможностите за избор.



	Поздравяваме Ви за закупуването на Вашата нова система за развлечение на пътниците в задната част на купето на Mercedes-Benz!
	Поздравяваме Ви за закупуването на Вашата нова система за развлечение на пътниците в задната част на купето на Mercedes-Benz!
	173

	Безопасност
	174

	Общи указания за безопасност
	174

	Безпроблемна експлоатация
	174

	Преглед
	175

	Бутони
	175

	Дистанционно управление
	175

	Екран
	176

	Детайлно описание на обслужването
	176

	Екран
	176

	Дистанционно управление
	178

	Навигация в менюто
	179

	Слушалки за глава
	180

	Основни настройки
	180

	Източници на данни
	181

	Възпроизвеждане на медии
	181

	Прехвърляне на съдържание
	183

	Свързване на външни устройства
	184

	Какво да направите, когато...
	184

	Смущения
	184

	Технически данни
	184

	Екран
	184

	Букса на слушалката за глава
	185

	Дистанционно управление
	185

	Формат на файловете
	185

	Информация за продукта 186
	Декларация за съответствие 187
	RED 187

	Поздравяваме Ви за закупуването на Вашата нова система за развлечение на пътниците в задната част на купето на Mercedes-Benz!
	Поздравяваме Ви за закупуването на Вашата нова система за развлечение на пътниците в задната част на купето на Mercedes-Benz!
	Поздравяваме Ви за закупуването на Вашата нова система за развлечение на пътниците в задната част на купето на Mercedes-Benz!
	Системата за развлечение на пътниците в задната част на купето включва един (Single-System) или два екрана (Dual- System). Благодарение
	тонколони.

	Преди да използвате системата за развлечение на пътниците в задната част на купето, се запознайте с начина й на функциониране и прочетет...
	Mercedes-Benz постоянно внася подобрение в системата за развлечение на пътниците в задната част на купето и поради тази причина си запазва пра...
	Съхранявайте това ръководство за експлоатация заедно с ръководството за експлоатация на автомобила.
	Това ръководство за експлоатация съдържа препратки към ръководството за експлоатация на автомобила. Моля, съхранявайте го на удобно и д...
	При наличие на допълнителни въпроси, моля, обърнете се към оторизиран сервиз на Mercedes-Benz.


	Безопасност
	Безопасност
	Общи указания за безопасност
	Общи указания за безопасност
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Преди всичко вниманието Ви трябва да е насочено към пътната обстановка. 
	Преди всичко вниманието Ви трябва да е насочено към пътната обстановка.
	Докато шофирате, не правете настройки на Вашата система за развлечение на пътниците в задната част на купето. По време на пътуване систе...
	При употреба на системата за развлечение на пътниците в задната част на купето заедно с Bluetooth
	тонколони съобразявайте силата на звука, така че без проблем да възприемате звуци от обкръжаващата Ви среда.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Системата за развлечение на пътниците в задната част на купето не съдържа части, на които може да извършвате техническа поддръжка. От гл...
	Системата за развлечение на пътниците в задната част на купето не съдържа части, на които може да извършвате техническа поддръжка. От гл...
	За целта Mercedes-Benz Ви препоръчва оторизиран сервиз на Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Пазете системата за развлечение на пътниците в задната част на купето от пръски или течности. Това може да предизвика пожар или токов удар
	Пазете системата за развлечение на пътниците в задната част на купето от пръски или течности. Това може да предизвика пожар или токов удар






	! При сгъване на многоместната задна седалка внимавайте тя да не се удари в предните седалки или екраните на системата за развлечение на ...
	! При сгъване на многоместната задна седалка внимавайте тя да не се удари в предните седалки или екраните на системата за развлечение на ...

	! При настройване или сгъване на автомобилните седалки с монтирани екрани те може да се ударят в други компоненти в близост до тях. Регул...
	! При настройване или сгъване на автомобилните седалки с монтирани екрани те може да се ударят в други компоненти в близост до тях. Регул...

	! Различните източници на лъчения, като напр.
	! Различните източници на лъчения, като напр.


	Безпроблемна експлоатация
	Безпроблемна експлоатация
	Високи температури
	Високи температури
	Защитете екраните срещу продължителна, директна слънчева светлина.
	! При по-силно нагряване на екрана следва изключване за безопасност.
	! При по-силно нагряване на екрана следва изключване за безопасност.


	Ниски температури
	Ниски температури
	При рязко падане на температурите във вътрешността на екраните е възможно да се образува конденз. Това може да доведе до функционални на...



	Преглед
	Преглед
	Бутони
	Бутони
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(А)
	(А)

	Екран (1 бр. при Single-System; 2 бр. при Dual-System)
	Екран (1 бр. при Single-System; 2 бр. при Dual-System)


	<TABELLENREIHE>
	(Б)
	(Б)

	Дистанционно управление (опционално)
	Дистанционно управление (опционално)






	i За слушане на аудио файлове са необходими Bluetooth
	i За слушане на аудио файлове са необходими Bluetooth
	слушалки, Bluetooth
	тонколони или кабелни слушалки. Моля, спазвайте указанията от ръководствата на производителя. Употребата на слушалки с микрофон може да...


	i Системата за развлечение на пътниците в задната част на купето трябва да се използва само с предварителното оборудване в автомобила.
	i Системата за развлечение на пътниците в задната част на купето трябва да се използва само с предварителното оборудване в автомобила.


	Дистанционно управление
	Дистанционно управление
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Приберете дистанционното управление в някое от предвидените за целта отделения по време на път. В противен случай при внезапно спиране, ...
	Приберете дистанционното управление в някое от предвидените за целта отделения по време на път. В противен случай при внезапно спиране, ...






	i Дистанционно управление можете да закупите от Вашия оторизиран сервиз на Mercedes-Benz.
	i Дистанционно управление можете да закупите от Вашия оторизиран сервиз на Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED индикация (червена/ зелена)
	LED индикация (червена/ зелена)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Изключване
	Изключване


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Назад
	Назад


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Възпроизвеждане/Пауза
	Възпроизвеждане/Пауза


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Бутони за навигация в менюто за управление
	Бутони за навигация в менюто за управление


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Бутон за въвеждане
	Бутон за въвеждане


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Намаляване силата на звука
	Намаляване силата на звука


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Увеличаване силата на звука
	Увеличаване силата на звука


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Активиране на екран 1
	Активиране на екран


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Активиране на екран 2
	Активиране на екран






	i За безпроблемна работа дистанционното управление трябва да се насочва от разстояние, по- малко от 2
	i За безпроблемна работа дистанционното управление трябва да се насочва от разстояние, по- малко от 2


	Екран
	Екран
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Сензорен екран
	Сензорен екран


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Индикация за главното меню
	<GRAFIK>
	Индикация за главното меню


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Назад
	<GRAFIK>
	Назад


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Вкл./Изкл.
	Вкл./Изкл.


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Намаляване силата на звука
	<GRAFIK>
	Намаляване силата на звука


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Увеличаване силата на звука
	<GRAFIK>
	Увеличаване силата на звука


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Стойка
	Стойка


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Букса на слушалките (3-полюсен жак 3,5 мм)
	Букса на слушалките (3-полюсен жак 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB букса (тип A)
	USB букса (тип


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI букса

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Захранване с електричество (12 V/1,5 A)
	Захранване с електричество (12








	Детайлно описание на обслужването
	Детайлно описание на обслужването
	Екран
	Екран
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Преди всяко пътуване се уверете, че екраните са стабилно фиксирани. Ако е необходимо, монтирайте отново екраните. Не използвайте повреде...
	Преди всяко пътуване се уверете, че екраните са стабилно фиксирани. Ако е необходимо, монтирайте отново екраните. Не използвайте повреде...
	При внезапно спиране, при рязка промяна на посоката или при произшествие неправилно монтираните или повредените екрани могат да се осво...






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Монтиран в автомобила монитор може да нарани пътниците в задната част на купето например при рязко спиране, внезапна смяна на посоката и...
	Монтиран в автомобила монитор може да нарани пътниците в задната част на купето например при рязко спиране, внезапна смяна на посоката и...
	Затова отстранете мониторите от автомобила, ако не ги използвате.






	Поставяне на екран
	Поставяне на екран
	! Преди монтаж на екран премахнете всички закрепени за основите на подглавника предмети, като
	! Преди монтаж на екран премахнете всички закрепени за основите на подглавника предмети, като

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Дръжте стойката
	X Дръжте стойката
	X Дръжте стойката


	i Шлицът се отключва автоматично при поставяне на стойката.
	i Шлицът се отключва автоматично при поставяне на стойката.

	X Поставете стойката
	X Поставете стойката
	X Поставете стойката



	Сваляне на екран
	Сваляне на екран
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Натиснете бутона
	X Натиснете бутона
	X Натиснете бутона



	Включване на екран
	Включване на екран
	X Завъртете ключа в контактната ключалка на автомобила в позиция
	X Завъртете ключа в контактната ключалка на автомобила в позиция
	X Завъртете ключа в контактната ключалка на автомобила в позиция

	X Натиснете бутон
	X Натиснете бутон
	Екранът се включва.

	X При въвеждане в експлоатация на системата за развлечение на пътниците в задната част на купето или при възстановяване на фабричните на...
	X При въвеждане в експлоатация на системата за развлечение на пътниците в задната част на купето или при възстановяване на фабричните на...


	^ да бъде избран системен език и
	^ да бъде избран системен език и
	^ да бъде избран системен език и

	^ да се зададе име за търсене на устройството.
	^ да се зададе име за търсене на устройството.


	i Името за търсене на устройството трябва да се състои от 3 до 16 символа и да е различно за всеки отделен екран.
	i Името за търсене на устройството трябва да се състои от 3 до 16 символа и да е различно за всеки отделен екран.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Не е възможно включване на екрана посредством дистанционното управление.
	i Не е възможно включване на екрана посредством дистанционното управление.

	i При процес на зареждане в лентата за състоянието горе вляво се появява символът 
	i При процес на зареждане в лентата за състоянието горе вляво се появява символът 
	<GRAFIK>



	Изключване на екран
	Изключване на екран
	X Екран: натиснете бутон
	X Екран: натиснете бутон
	X Екран: натиснете бутон
	X Екран:


	X Дистанционно управление: натиснете бутон 
	X Дистанционно управление: натиснете бутон 
	X Дистанционно управление:
	<GRAFIK>

	Екранът се изключва. Възпроизвеждането на медиите се прекратява и трябва да бъде стартирано отново при включването.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Ако оставите деца в автомобила без надзор, те могат да го приведат в движение, като напр.: 
	Ако оставите деца в автомобила без надзор, те могат да го приведат в движение, като
	^ освободят паркинг-спирачката,
	^ освободят паркинг-спирачката,
	^ освободят паркинг-спирачката,

	^ изключат автоматичната предавателна кутия от позиция за паркиране 
	^ изключат автоматичната предавателна кутия от позиция за паркиране 
	P


	^ стартират двигателя.
	^ стартират двигателя.


	Освен това могат да задействат елементи от оборудването и да бъдат притиснати от тях. Съществува опасност от произшествие и нараняване!
	При напускане на автомобила винаги го заключвайте и взимайте ключа със себе си. Никога не оставяйте деца в автомобила без надзор.






	i При изключване на подаването на контакт екраните на системата за развлечение на пътниците в задната част на купето също се изключват. Т...
	i При изключване на подаването на контакт екраните на системата за развлечение на пътниците в задната част на купето също се изключват. Т...


	Екран в режим на готовност
	Екран в режим на готовност
	X Екран: натиснете за кратко бутон
	X Екран: натиснете за кратко бутон
	X Екран: натиснете за кратко бутон
	X Екран:


	X Дистанционно управление: натиснете за кратко бутон 
	X Дистанционно управление: натиснете за кратко бутон 
	X Дистанционно управление:
	<GRAFIK>

	Екранът става черен. Възпроизвеждането на медиите се поставя на пауза.


	i При повторно натискане на бутона екранът отново се включва и възпроизвеждането на медиите продължава от мястото, на което е било спряно.
	i При повторно натискане на бутона екранът отново се включва и възпроизвеждането на медиите продължава от мястото, на което е било спряно.


	Почистване на екран
	Почистване на екран
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Пазете системата за развлечение на пътниците в задната част на купето от пръски или течности. Това може да предизвика пожар или токов удар
	Пазете системата за развлечение на пътниците в задната част на купето от пръски или течности. Това може да предизвика пожар или токов удар






	За почистване използвайте мека, немъхеста кърпа, напоена с вода.


	Дистанционно управление
	Дистанционно управление
	X При въвеждане в експлоатация първо поставете батериите в дистанционното управление.
	X При въвеждане в експлоатация първо поставете батериите в дистанционното управление.
	X При въвеждане в експлоатация първо поставете батериите в дистанционното управление.


	Смяна на батерии
	Смяна на батерии
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ОПАСНОСТ

	<TABELLENREIHE>
	Батериите съдържат отровни и разяждащи субстанции. При поглъщане на батерии може да се стигне до тежки вътрешни изгаряния в рамките на д...
	Батериите съдържат отровни и разяждащи субстанции. При поглъщане на батерии може да се стигне до тежки вътрешни изгаряния в рамките на д...
	Съществува опасност за живота!
	X Съхранявайте батериите на недостъпно за деца място.
	X Съхранявайте батериите на недостъпно за деца място.
	X Съхранявайте батериите на недостъпно за деца място.

	X Ако капакът на гнездото за батериите не се затваря напълно, не използвайте дистанционното управление и го дръжте далеч от деца.
	X Ако капакът на гнездото за батериите не се затваря напълно, не използвайте дистанционното управление и го дръжте далеч от деца.

	X При поглъщане на батерии незабавно потърсете лекарска помощ.
	X При поглъщане на батерии незабавно потърсете лекарска помощ.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ОПАСНОСТ

	<TABELLENREIHE>
	Ако батерия бъде хвърлена в огъня или в гореща пещ или бъде механично смачкана или разрязана, това може да доведе до експлозия. 
	Ако батерия бъде хвърлена в огъня или в гореща пещ или бъде механично смачкана или разрязана, това може да доведе до експлозия.
	Ако батерия бъде оставена в среда с екстремно високи температури, това може да доведе до експлозия или изтичане на възпламеними течност...
	Ако батерия бъде изложена на екстремно ниско въздушно налягане, това може да доведе до експлозия или изтичане на запалима течност или газ.
	Съхранявайте батериите далеч от екстремни условия на околната среда, както и от механични въздействия.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Указание относно околната среда

	<TABELLENREIHE>
	Батериите съдържат замърсяващи вещества. Изхвърлянето им заедно с битовите отпадъци е забранено от закона. 
	<GRAFIK>
	Батериите съдържат замърсяващи вещества. Изхвърлянето им заедно с битовите отпадъци е забранено от закона.
	X Изхвърляйте батериите в съответствие с разпоредбите за опазване на околната среда. Предавайте разредените батерии в квалифициран спе...
	X Изхвърляйте батериите в съответствие с разпоредбите за опазване на околната среда. Предавайте разредените батерии в квалифициран спе...
	X Изхвърляйте батериите в съответствие с разпоредбите за опазване на околната среда. Предавайте разредените батерии в квалифициран спе...








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Натиснете отпред заключващия механизъм
	X Натиснете отпред заключващия механизъм
	X Натиснете отпред заключващия механизъм

	X Извадете всички стари батерии и поставете новите, като спазвате посочения поляритет.
	X Извадете всички стари батерии и поставете новите, като спазвате посочения поляритет.

	X Поставете капачето
	X Поставете капачето



	Свързване на дистанционно управление с екран
	Свързване на дистанционно управление с екран
	! Уверете се, че по време на свързването е включен само един екран.
	! Уверете се, че по време на свързването е включен само един екран.

	X Включете желания екран.
	X Включете желания екран.
	X Включете желания екран.

	X Натиснете бутони 
	X Натиснете бутони 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Натиснете бутон 
	X Натиснете бутон 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Желаният екран може да бъде управляван посредством дистанционното управление.


	i По време на свързването LED индикаторът свети в червено.
	i По време на свързването LED индикаторът свети в червено.

	X Изключете включения в момента екран и съответно свържете другия екран с дистанционното управление. За целта изберете свободния бутон 
	X Изключете включения в момента екран и съответно свържете другия екран с дистанционното управление. За целта изберете свободния бутон 
	X Изключете включения в момента екран и съответно свържете другия екран с дистанционното управление. За целта изберете свободния бутон 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Превключване на дистанционното управление към желания екран
	Превключване на дистанционното управление към желания екран
	X Включете желания екран.
	X Включете желания екран.
	X Включете желания екран.

	X Натиснете бутон 
	X Натиснете бутон 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	При управление на екран 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Навигация в менюто
	Навигация в менюто
	i Не е възможно управление на системата за въвеждане на знаци и числа посредством дистанционното управление.
	i Не е възможно управление на системата за въвеждане на знаци и числа посредством дистанционното управление.

	Сензорен екран
	Сензорен екран
	X Изберете желаното меню чрез кратко докосване върху сензорния екран.
	X Изберете желаното меню чрез кратко докосване върху сензорния екран.
	X Изберете желаното меню чрез кратко докосване върху сензорния екран.

	X За прелистване в списъци дръпнете лентата за превъртане бавно нагоре или надолу.
	X За прелистване в списъци дръпнете лентата за превъртане бавно нагоре или надолу.


	i Натиснете бутон 
	i Натиснете бутон 
	<GRAFIK>



	Дистанционно управление
	Дистанционно управление
	X Натиснете за кратко бутон 
	X Натиснете за кратко бутон 
	X Натиснете за кратко бутон 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Избраното меню е маркирано в цвят.

	X Натиснете бутон 
	X Натиснете бутон 
	<GRAFIK>


	X Натиснете бутон 
	X Натиснете бутон 
	<GRAFIK>





	Слушалки за глава
	Слушалки за глава
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

	<TABELLENREIHE>
	Преди да поставите слушалките, се увeрете, че силата на звука за екрана е настроена на най-ниска степен. В противен случай може да увредит...
	Преди да поставите слушалките, се увeрете, че силата на звука за екрана е настроена на най-ниска степен. В противен случай може да увредит...






	Към всеки екран може да се свърже по един чифт Bluetooth
	слушалки/ тонколони, а посредством буксата за слушалки и един чифт кабелни слушалки.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	слушалки/тонколони и кабелни слушалки може да закупите от търговската мрежа. Моля, спазвайте указанията от ръководствата на производит...


	Свързване на Bluetooth
	Свързване на Bluetooth
	слушалки/тонколони

	i Не е възможно свързване посредством дистанционното управление.
	i Не е възможно свързване посредством дистанционното управление.

	За Bluetooth
	слушалките/ тонколоните:

	X активирайте Bluetooth
	X активирайте Bluetooth
	X активирайте Bluetooth
	и съответно режим за свързване на слушалките/ тонколоните, вж. ръководството на производителя.


	За екрана:
	X активирайте Bluetooth
	X активирайте Bluetooth
	: включете 
	Settings (Настройки)
	Pairing (Свързване
	Bluetooth

	Появява се списък с достъпните Bluetooth
	устройства.


	X Изберете желаните Bluetooth
	X Изберете желаните Bluetooth
	слушалки/тонколони от списъка.

	Горе вдясно в лентата за състоянието се появява символът 
	<GRAFIK>




	Разделяне на Bluetooth
	Разделяне на Bluetooth
	слушалки/тонколони

	За екрана:
	За екрана:
	X Изберете свързаните Bluetooth
	X Изберете свързаните Bluetooth
	слушалки/тонколони в 
	Settings (Настройки)
	Pairing (Свързване)


	X Разделяне: Изберете 
	X Разделяне: Изберете 
	Разединяване





	Основни настройки
	Основни настройки
	В следните менюта може да предприемете настройки за всеки екран поотделно.
	Меню 
	Меню 
	Komfort

	^ Sound (Звук) > 
	^ Sound (Звук) > 
	^ Sound (Звук) > 
	^ Sound (Звук)
	Volume (Сила на звука


	^ Sound (Звук) > 
	^ Sound (Звук) > 
	^ Sound (Звук)
	Equalizer (Еквалайзер


	^ Brightness (Яркост): Задаване на яркост на екрана
	^ Brightness (Яркост): Задаване на яркост на екрана
	^ Brightness (Яркост



	i Силата на звука и яркостта могат допълнително да бъдат индивидуално настроени в менюта 
	i Силата на звука и яркостта могат допълнително да бъдат индивидуално настроени в менюта 
	Music (Музика
	Videos (Видео
	Photos (Снимки



	Меню 
	Меню 
	Settings (Настройки

	Меню 
	Меню 
	Wi-Fi (WLAN)

	^ Access Point Mode (Режим „Точка за достъп“): Показване на името за търсене на устройството и настройване на парола за WLAN
	^ Access Point Mode (Режим „Точка за достъп“): Показване на името за търсене на устройството и настройване на парола за WLAN
	^ Access Point Mode (Режим „Точка за достъп“): Показване на името за търсене на устройството и настройване на парола за WLAN
	^ Access Point Mode (Режим „Точка за достъп“)



	! При възстановяване на фабричните настройки на екрана името за търсене на устройството и паролата за WLAN се изтриват.
	! При възстановяване на фабричните настройки на екрана името за търсене на устройството и паролата за WLAN се изтриват.

	i Задайте достатъчно сигурна парола за WLAN, тя трябва да съдържа от 8 до 16 символа.
	i Задайте достатъчно сигурна парола за WLAN, тя трябва да съдържа от 8 до 16 символа.

	^ Wi-Fi Connection (WLAN свързване): Включване/изключване на WLAN; активиране/деактивиране на автоматично осъществяване на връзка; свързване/разделян
	^ Wi-Fi Connection (WLAN свързване): Включване/изключване на WLAN; активиране/деактивиране на автоматично осъществяване на връзка; свързване/разделян
	^ Wi-Fi Connection (WLAN свързване): Включване/изключване на WLAN; активиране/деактивиране на автоматично осъществяване на връзка; свързване/разделян
	^ Wi-Fi Connection (WLAN свързване)



	i При активен WLAN горе вдясно в лентата за състоянието се появява символът 
	i При активен WLAN горе вдясно в лентата за състоянието се появява символът 
	<GRAFIK>



	Меню 
	Меню 
	Pairing (Свързване

	В това меню Bluetooth
	може да бъде включван/изключван; Bluetooth
	слушалките/тонколоните могат да бъдат свързвани/разделяни.


	Меню 
	Меню 
	Language (Език)

	В това меню може да бъде настройван езикът за управление.

	Меню 
	Меню 
	Updates (Актуализации)

	i В случай на проблеми със системата за развлечение на пътниците в задната част на купето, моля, обърнете се към своя оторизиран сервиз на...
	i В случай на проблеми със системата за развлечение на пътниците в задната част на купето, моля, обърнете се към своя оторизиран сервиз на...


	Меню 
	Меню 
	About (Свойства

	Това меню може да съдържа техническа информация: версия на софтуера, памет и сериен номер

	Меню 
	Меню 
	Factory Reset (Фабрични настройки

	Възстановяване на всички настройки до фабричните.



	Източници на данни
	Източници на данни
	Системата за развлечение на пътниците в задната част на купето предлага възможност за възпроизвеждане медии от различни източници на д...
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB (USB): достъп до медии на свързана USB преносима памет (тип
	^ USB (USB): достъп до медии на свързана USB преносима памет (тип
	^ USB (USB): достъп до медии на свързана USB преносима памет (тип
	^ USB (USB)

	Навигация посредством бутоните на екрана, сензорния екран и дистанционното управление
	Навигация


	^ Get USB (Достъп до външна USB преносима памет): достъп до медии на USB преносима памет, (тип
	^ Get USB (Достъп до външна USB преносима памет): достъп до медии на USB преносима памет, (тип
	^ Get USB (Достъп до външна USB преносима памет
	Символът може да бъде избран само при използване на два екрана (Dual-System). Трябва да се осъществи WLAN връзка между двата екрана.
	Символът може да бъде избран само при използване на два екрана (Dual-System). Трябва да се осъществи WLAN връзка между двата екрана.


	Навигация посредством бутоните на екрана, сензорния екран и дистанционното управление
	Навигация


	^ HDMI (HDMI): Достъп до медии посредством свързано чрез HDMI крайно устройство (напр.
	^ HDMI (HDMI): Достъп до медии посредством свързано чрез HDMI крайно устройство (напр.
	^ HDMI (HDMI)
	л

	Навигация посредством бутоните на екрана и свързаното крайно устройство
	Навигация


	^ Browser (Браузър): Достъп до медии в интернет.
	^ Browser (Браузър): Достъп до медии в интернет.
	^ Browser (Браузър)
	Трябва да се осъществи WLAN връзка.
	Трябва да се осъществи WLAN връзка.


	Навигация посредством бутоните на екрана и сензорния екран
	Навигация



	! Чрез възстановяване на фабричните настройки на екрана запазените Любими, бисквитки, както и хронологията на браузъра се изтриват.
	! Чрез възстановяване на фабричните настройки на екрана запазените Любими, бисквитки, както и хронологията на браузъра се изтриват.

	i В стандартния браузър няма функция „Родителски контрол“.
	i В стандартния браузър няма функция „Родителски контрол“.

	^ Share Screen (Споделяне на екран): Споделяне на картина с друг екран.
	^ Share Screen (Споделяне на екран): Споделяне на картина с друг екран.
	^ Share Screen (Споделяне на екран): Споделяне на картина с друг екран.
	^ Share Screen (Споделяне на екран)
	1

	Навигация посредством бутоните на екрана, сензорния екран и дистанционното управление
	Навигация


	^ Get Screen (Достъп до външен екран): Приемане на картина от друг екран.
	^ Get Screen (Достъп до външен екран): Приемане на картина от друг екран.
	^ Get Screen (Достъп до външен екран)
	1

	Навигация посредством бутоните на екрана
	Навигация




	Възпроизвеждане на медии
	Възпроизвеждане на медии
	i За безпроблемна работа дистанционното управление трябва да се насочва от разстояние, по-малко от 2
	i За безпроблемна работа дистанционното управление трябва да се насочва от разстояние, по-малко от 2

	Възпроизвеждане
	Възпроизвеждане
	X Изберете желания източник на данни в главното меню.
	X Изберете желания източник на данни в главното меню.
	X Изберете желания източник на данни в главното меню.

	X Изберете 
	X Изберете 
	Music (Музика
	Videos (Видео
	Photos (Снимки

	Появява се списък с достъпните данни.


	i Списъкът с данните е по азбучен ред и съдържа всички файлове от съответната категория на крайното устройство.
	i Списъкът с данните е по азбучен ред и съдържа всички файлове от съответната категория на крайното устройство.

	X Изберете желания файл.
	X Изберете желания файл.
	X Изберете желания файл.
	Възпроизвеждането започва автоматично.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	обложка на избрания албум
	обложка на избрания албум


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	име на възпроизвеждащия се в момента файл
	име на възпроизвеждащия се в момента файл


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	име на изпълнителя и албума
	име на изпълнителя и албума


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Възможности за възпроизвеждане на избрания албум: 
	Възможности за възпроизвеждане на избрания албум:
	<GRAFIK>еднократно повторение
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>многократно повторение
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>случайно възпроизвеждане
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	в момента възпроизвеждащ се файл/брой на файловете в избрания албум
	в момента възпроизвеждащ се файл/брой на файловете в избрания албум


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Актуален режим на възпроизвеждане: 
	Актуален режим на възпроизвеждане:
	<GRAFIK> Стартиране на възпроизвеждане/Diashow
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Пауза
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	преминаване към предишния файл
	преминаване към предишния файл


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: време на възпроизвеждане 
	00:59:00: време на възпроизвеждане
	01:33:00: обща дължина


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	преминаване към следващия файл
	преминаване към следващия файл


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	настроена в момента сила на звука
	настроена в момента сила на звука


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	настроена в момента яркост
	настроена в момента яркост


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: възпроизведен картинен файл 
	23: възпроизведен картинен файл
	105: общ брой картинни файлове в избраната папка






	i Лентата за управление се скрива след ок. 5
	i Лентата за управление се скрива след ок. 5



	Пауза
	Пауза
	X Сензорен екран: докоснете символа 
	X Сензорен екран: докоснете символа 
	X Сензорен екран: докоснете символа 
	X Сензорен екран:
	<GRAFIK>

	Дистанционно управление: натиснете бутон 
	Дистанционно управление:
	<GRAFIK>


	X Стартиране на възпроизвеждането:
	X Стартиране на възпроизвеждането:
	Сензорен екран: докоснете символа 
	Сензорен екран:
	<GRAFIK>

	Дистанционно управление: Натиснете бутон 
	Дистанционно управление:
	<GRAFIK>




	Бързо превъртане назад/напред
	Бързо превъртане назад/напред
	X Сензорен екран: преместете бавно надясно или наляво жълтата лентичка за възпроизвеждането.
	X Сензорен екран: преместете бавно надясно или наляво жълтата лентичка за възпроизвеждането.
	X Сензорен екран: преместете бавно надясно или наляво жълтата лентичка за възпроизвеждането.
	X Сензорен екран:




	Предишен или следващ файл
	Предишен или следващ файл
	X Докосвайте символ 
	X Докосвайте символ 
	X Докосвайте символ 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Настройване на силата на звука
	Настройване на силата на звука
	X Сензорен екран: докосвайте символ 
	X Сензорен екран: докосвайте символ 
	X Сензорен екран: докосвайте символ 
	X Сензорен екран:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Дистанционно управление: Натиснете бутон 
	X Дистанционно управление: Натиснете бутон 
	X Дистанционно управление:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Екран: Натиснете бутон 
	X Екран: Натиснете бутон 
	X Екран:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Настройване на яркостта
	Настройване на яркостта
	X Сензорен екран: Докосвайте символ 
	X Сензорен екран: Докосвайте символ 
	X Сензорен екран: Докосвайте символ 
	X Сензорен екран:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Дистанционно управление: с помощта на бутоните със стрелки изберете символ 
	X Дистанционно управление: с помощта на бутоните със стрелки изберете символ 
	X Дистанционно управление:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Прехвърляне на съдържание
	Прехвърляне на съдържание
	WLAN връзка между крайното устройство и екрана
	WLAN връзка между крайното устройство и екрана
	Посредством WLAN връзка може да прехвърляте съдържание (музика, видео файлове и снимки) от съвместимо с WLAN крайно устройство на екран от си...
	Технически изисквания:
	Технически изисквания:
	Технически изисквания:

	^ крайно устройство, съвместимо с DLNA, или
	^ крайно устройство, съвместимо с DLNA, или

	^ крайно устройство с инсталирано приложение за DLNA съвместимост
	^ крайно устройство с инсталирано приложение за DLNA съвместимост


	X осъществяване на WLAN между екрана и крайното устройство
	X осъществяване на WLAN между екрана и крайното устройство
	X осъществяване на WLAN между екрана и крайното устройство

	X Активирайте приложението за DLNA съвместимост на крайното устройство, вж. ръководството на производителя.
	X Активирайте приложението за DLNA съвместимост на крайното устройство, вж. ръководството на производителя.

	X Оторизирайте желаните медии на крайното устройство.
	X Оторизирайте желаните медии на крайното устройство.
	Медиите се възпроизвеждат на екрана в системата за развлечение на пътниците в задната част на купето.


	i Управлението се извършва посредством свързаното крайно устройство, вж. ръководството на производителя. Възпроизвеждането може да бъд...
	i Управлението се извършва посредством свързаното крайно устройство, вж. ръководството на производителя. Възпроизвеждането може да бъд...
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Споделяне на картина от един на друг екран
	Споделяне на картина от един на друг екран
	Dual-System позволява споделянето на картина от единия на другия екран.
	X Споделящ екран: 
	X Споделящ екран: 
	X Споделящ екран: 
	X Споделящ екран:
	Settings (Настройки
	Wi-Fi (WLAN
	Activate Access Point (Активиране на точка за достъп)


	X Приемащ екран: 
	X Приемащ екран: 
	X Приемащ екран:
	Settings (Настройки
	Wi-Fi (WLAN
	Wi-Fi Connection (WLAN свързване

	Осъществява се WLAN връзка между екраните.

	X Споделящ екран: 
	X Споделящ екран: 
	X Споделящ екран:
	Share Screen (Споделяне на екран)
	Share (Споделяне



	i В лентата за състоянието горе вляво се появява символът 
	i В лентата за състоянието горе вляво се появява символът 
	<GRAFIK>


	X Приемащ екран: 
	X Приемащ екран: 
	X Приемащ екран: 
	X Приемащ екран:
	Get Screen (Достъп до външен екран
	Accept (Одобряване

	Приемащият екран става черен.

	X Споделящ екран: натиснете бутон 
	X Споделящ екран: натиснете бутон 
	X Споделящ екран:
	<GRAFIK>

	На двата екрана се появява една и съща картина.


	i Навигацията се извършва от споделящия екран. Настройки на приемащия екран могат да се извършват само посредством бутоните на екрана.
	i Навигацията се извършва от споделящия екран. Настройки на приемащия екран могат да се извършват само посредством бутоните на екрана.

	X Прекратяване на споделяне на екран: на споделящия екран изберете 
	X Прекратяване на споделяне на екран: на споделящия екран изберете 
	X Прекратяване на споделяне на екран: на споделящия екран изберете 
	X Прекратяване на споделяне на екран:
	Share Screen (Споделяне на екран
	Cancel (Прекратяване





	Свързване на външни устройства
	Свързване на външни устройства
	USB букса
	USB букса
	Системата за развлечение на пътниците в задната част на купето поддържа USB тип A
	Поради проблеми със съвместимостта не се поддържат всички устройства с USB 2.0. Изключение правят напр. някои външни твърди магнитни диско...
	Поради проблеми със съвместимостта не се поддържат всички устройства с USB 2.0. Изключение правят напр.



	HDMI букса
	HDMI букса
	Посредством HDMI буксата могат да бъдат свързани външни крайни устройства (напр.
	, Apple iPhone
	, игрова конзола).

	Управлението на медиите се извършва посредством свързаното крайно устройство, вж. ръководството на производителя. Силата на звука може ...



	Какво да направите, когато...
	Какво да направите, когато...
	Смущения
	Смущения
	За да не помрачават малките неща удоволствието от многобройните възможности на Вашата система за развлечение на пътниците в задната ча...
	Какво да направите, когато дистанционното управление не функционира напълно изправно?
	Какво да направите, когато дистанционното управление не функционира напълно изправно?
	^ Проверете дали на дистанционното управление е избран желания екран 
	^ Проверете дали на дистанционното управление е избран желания екран 
	^ Проверете дали на дистанционното управление е избран желания екран 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Свържете повторно Bluetooth
	^ Свържете повторно Bluetooth
	дистанционното управление с желания екран.


	^ Намалете броя източници на лъчение в автомобила.
	^ Намалете броя източници на лъчение в автомобила.

	^ Сменете батериите.
	^ Сменете батериите.



	Какво да направите, когато екранът остава черен?
	Какво да направите, когато екранът остава черен?
	^ Включете подаването на контакт на автомобила.
	^ Включете подаването на контакт на автомобила.
	^ Включете подаването на контакт на автомобила.

	^ Проверете връзката с външните свързани крайни устройства.
	^ Проверете връзката с външните свързани крайни устройства.

	^ Свалете екрана от оборудването на седалката, почистете контактите и отново поставете екрана в оборудването на автомобилната седалка.
	^ Свалете екрана от оборудването на седалката, почистете контактите и отново поставете екрана в оборудването на автомобилната седалка.

	^ Възложете проверка на предпазителите на автомобилната седалка в оторизиран сервиз на Mercedes-Benz.
	^ Възложете проверка на предпазителите на автомобилната седалка в оторизиран сервиз на Mercedes-Benz.





	Технически данни
	Технически данни
	Екран
	Екран
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Вид на екрана
	Вид на екрана

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Големина на екрана
	Големина на екрана

	25,7 см (10,1 инча)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Разделителна способност (ширина x висо чина)
	Разделителна способност (ширина

	1024 x 600 пиксела
	1024 x 600 пиксела


	<TABELLENREIHE>
	Входове
	Входове

	USB тип A 
	USB тип
	HDMI
	Захранване с електричество (12 V/ 1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Изходи
	Изходи

	3-полюсен комутационен жак 3,5 мм
	3-полюсен комутационен жак 3,5







	Букса на слушалката за глава
	Букса на слушалката за глава
	3-полюсен комутационен жак 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Маса
	^ (3) Маса



	Дистанционно управление
	Дистанционно управление
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Батерия
	Батерия

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Формат на файловете
	Формат на файловете
	Аудио формати
	Аудио формати
	Могат да бъдат възпроизвеждани следните аудио формати:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Видео формати
	Видео формати
	Могат да бъдат възпроизвеждани следните видео формати:
	^ MEPG-1 и MEPG-4
	^ MEPG-1 и MEPG-4
	^ MEPG-1 и MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Формат на изображенията
	Формат на изображенията
	Могат да бъдат възпроизвеждани изображения със следния формат:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Информация за продукта
	Информация за продукта
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi работна честота: 2.4
	^ Wi-Fi работна честота: 2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth честотна лента на предаване: 2.402-2.480
	^ Bluetooth честотна лента на предаване: 2.402-2.480

	^ Bluetooth излъчвана мощност: <
	^ Bluetooth излъчвана мощност: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth честотна лента на предаване: 2.402-2.480 GHz 
	^ Bluetooth честотна лента на предаване: 2.402-2.480
	^ Bluetooth честотна лента на предаване: 2.402-2.480
	^ Bluetooth честотна лента на предаване: 2.402-2.480

	^ Bluetooth излъчвана мощност: <
	^ Bluetooth излъчвана мощност: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Произведено от Aerovision Avionics, Inc. 
	Произведено от Aerovision Avionics, Inc.
	Адрес: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Производител: Dusun Electron Co Ltd 
	Производител: Dusun Electron Co Ltd
	Адрес: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Китай







	Декларация за съответствие
	Декларация за съответствие
	RED
	RED
	Радиобазирани компоненти
	Радиобазирани компоненти
	Долупосочената забележка се отнася до всички радиобазирани компоненти на Mercedes-Benz системата за развлечение на пътниците в задната част ...
	Радиобазираните компоненти на това устройство съответстват на съществените изисквания и други приложими разпоредби на Директива 2014/53/...

	Електромагнитна съвместимост
	Електромагнитна съвместимост
	Електромагнитната съвместимост на Mercedes-Benz развлекателната система в задната част на купето беше изпитана и доказана съгласно съответн...

	CE Декларация за съответствие (A213 820 43 03)
	CE Декларация за съответствие (A213 820 43 03)
	Копие и превод на оригиналната Декларация за съответствие:
	CE – Декларация за съответствие съгласно директива 2014/53/EС (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Номер:
	Номер:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Място и дата:
	Място и дата:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Производи тел:
	Производи тел:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Адрес:
	Адрес:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	заявява под еднолична отговорност, че продуктът:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Продукт
	Продукт

	Мултифункционален дисплей ZB A213 820 43 03
	Мултифункционален дисплей ZB A213 820 43 03






	за който се отнася тази декларация, при подходяща за целта употреба, отговаря на съществените изисквания на член 3 и други приложими разп...
	Приложими са следните хармонизирани и/или национални и/или международни стандарти (или части/раздели от тях):
	Здраве и безопасност съгласно член
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Приложени стандарти:
	Приложени стандарти:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Защитни изисквания по отношение на електромагнитна поносимост член 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Приложени стандарти:
	Приложени стандарти:

	WiFi 
	WiFi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Общи
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Мерки за ефективно използване на радиочестотния спектър член
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Приложени стандарти:
	Приложени стандарти:

	WiFi 
	WiFi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Подписано от: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	За Centurion Electronics Ltd

	CE Декларация за съответствие (A213 820 41 03)
	CE Декларация за съответствие (A213 820 41 03)
	Копие и превод на оригиналната Декларация за съответствие:
	CE – Декларация за съответствие съгласно директива 2014/53/EС (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Номер:
	Номер:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Място и дата:
	Място и дата:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Производи тел:
	Производи тел:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Адрес:
	Адрес:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	заявява под еднолична отговорност, че продуктът:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Продукт
	Продукт

	Дистанционно управление ZB A213 820 41 03
	Дистанционно управление ZB A213 820 41 03






	за който се отнася тази декларация, при подходяща за целта употреба, отговаря на съществените изисквания на член 3 и други приложими разп...
	Приложими са следните хармонизирани и/или национални и/или международни стандарти (или части/раздели от тях):
	Здраве и безопасност съгласно член
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Приложени стандарти:
	Приложени стандарти:

	IEC 60065 2014





	Защитни изисквания по отношение на електромагнитна поносимост член 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Приложени стандарти:
	Приложени стандарти:

	WiFi 
	WiFi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Общи
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Мерки за ефективно използване на радиочестотния спектър член
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Приложени стандарти:
	Приложени стандарти:

	WiFi 
	WiFi
	EN 300 328 V2.1.1






	Подписано от: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	За Centurion Electronics Ltd




	Symboles utilisés
	Symboles utilisés
	Symboles utilisés
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Les avertissements attirent votre attention sur les éventuels risques pour votre santé ou les dangers de mort.
	Les avertissements attirent votre attention sur les éventuels risques pour votre santé ou les dangers de mort.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Protection de l'environnement

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG pratique une politique globale de protection de l'environnement. 
	Mercedes-Benz AG pratique une politique globale de protection de l'environnement.
	Les objectifs poursuivis sont une utilisation parcimonieuse des ressources et une attitude responsable par rapport aux fondements naturels de la vie, leur sauvegarde servant autant l'homme que la nature.






	! Un texte portant cet intitulé sert à attirer votre attention sur les risques de dégradations du matériel et de dysfonctionnements.
	! Un texte portant cet intitulé sert à attirer votre attention sur les risques de dégradations du matériel et de dysfonctionnements.

	i Une remarque portant cet intitulé vous fournit des conseils et des informations complémentaires.
	i Une remarque portant cet intitulé vous fournit des conseils et des informations complémentaires.

	X Ce type d'énumération indique les différentes opérations à effectuer.
	X Ce type d'énumération indique les différentes opérations à effectuer.
	X Ce type d'énumération indique les différentes opérations à effectuer.


	Les affichages sur l'écran apparaissent dans 
	cette police de caractères

	^ Ce type d'énumération vous indique les différentes possibilités dont vous disposez.
	^ Ce type d'énumération vous indique les différentes possibilités dont vous disposez.
	^ Ce type d'énumération vous indique les différentes possibilités dont vous disposez.



	Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau système multimédia arrière Mercedes-Benz !
	Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau système multimédia arrière Mercedes-Benz !
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	Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau système multimédia arrière Mercedes-Benz !
	Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau système multimédia arrière Mercedes-Benz !
	Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau système multimédia arrière Mercedes-Benz !
	Le système multimédia arrière est composé d'un seul écran (système à écran simple) ou de 2 écrans (système à écran double). Il permet aux passagers arrière de visionner un film,
	.

	Avant de mettre le système multimédia arrière en service pour la première fois, nous vous recommandons de vous familiariser avec le système et de lire cette notice d'utilisation. Pour votre sécurité, suivez les instructions et avertissements q...
	Mercedes-Benz développe continuellement son système multimédia arrière et se réserve le droit d'en modifier la forme et l'équipement ainsi que d'adopter d'autres solutions techniques. Nul ne pourra donc se prévaloir d'aucune des indications, i...
	Conservez cette notice avec la notice d'utilisation du véhicule.
	Cette notice renvoie à la notice d'utilisation du véhicule. Veuillez tenir celle-ci à portée de main.
	Pour toute question complémentaire, adressez-vous à un point de service Mercedes-Benz.


	Sécurité
	Sécurité
	Consignes de sécurité générales
	Consignes de sécurité générales
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Prêtez avant tout attention aux conditions de circulation. 
	Prêtez avant tout attention aux conditions de circulation.
	En tant que conducteur, ne procédez à aucun réglage sur le système multimédia arrière pendant la marche. Seuls les passagers arrière sont autorisés à manipuler le système multimédia arrière pendant la marche, à condition toutefois que le...
	Lors de l'utilisation du système multimédia arrière avec des haut-parleurs Bluetooth
	, veillez à ce qu'un volume sonore approprié ne soit pas dépassé pour que vous puissiez toujours bien entendre les bruits extérieurs notamment.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Le système multimédia arrière ne comporte aucune pièce que vous puissiez entretenir vous-même. Pour des raisons de sécurité, confiez toujours les travaux de maintenance éventuels à un atelier qualifié. 
	Le système multimédia arrière ne comporte aucune pièce que vous puissiez entretenir vous-même. Pour des raisons de sécurité, confiez toujours les travaux de maintenance éventuels à un atelier qualifié.
	Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser à un point de service Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Ne versez pas et ne vaporisez pas de liquide sur les écrans du système multimédia arrière. Cela pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.
	Ne versez pas et ne vaporisez pas de liquide sur les écrans du système multimédia arrière. Cela pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.






	! Lorsque vous rabattez la banquette arrière, veillez à ce qu'elle ne heurte pas les sièges avant et les écrans du système multimédia arrière. Sinon, vous pourriez endommager les écrans et/ou la banquette arrière.
	! Lorsque vous rabattez la banquette arrière, veillez à ce qu'elle ne heurte pas les sièges avant et les écrans du système multimédia arrière. Sinon, vous pourriez endommager les écrans et/ou la banquette arrière.

	! Si vous réglez ou basculez les sièges du véhicule alors que les écrans sont montés, vous risquez de heurter les éléments avoisinants. Réglez le siège du véhicule avec précaution afin d'éviter des dommages matériels.
	! Si vous réglez ou basculez les sièges du véhicule alors que les écrans sont montés, vous risquez de heurter les éléments avoisinants. Réglez le siège du véhicule avec précaution afin d'éviter des dommages matériels.

	Des rayonnements de sources différentes (téléphones portables, par exemple) peuvent perturber le système multimédia arrière. La qualité de lecture peut alors être réduite. Limitez au minimum le nombre de sources de rayonnement dans le véhicule
	Des rayonnements de sources différentes (téléphones portables, par exemple) peuvent perturber le système multimédia arrière. La qualité de lecture peut alors être réduite. Limitez au minimum le nombre de sources de rayonnement dans le véhicule


	Fonctionnement correct
	Fonctionnement correct
	Températures élevées
	Températures élevées
	N'exposez pas les écrans à un rayonnement solaire direct et prolongé.
	! L'échauffement important d'un écran provoque une coupure de sécurité.
	! L'échauffement important d'un écran provoque une coupure de sécurité.


	Basses températures
	Basses températures
	En cas de variations de température importantes, de la condensation peut se former à l'intérieur des écrans. Leur fonctionnement peut alors être compromis. Ne mettez les écrans en marche que lorsqu'ils ont atteint une température proche de la ...



	Vue d'ensemble
	Vue d'ensemble
	Eléments de commande
	Eléments de commande
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Ecran (1 pièce pour un système à écran simple ; 2 pièces pour un système à écran double)
	Ecran (1 pièce pour un système à écran simple ; 2 pièces pour un système à écran double)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Télécommande (en option)
	Télécommande (en option)
	Télécommande (en option)







	i Des casques Bluetooth
	i Des casques Bluetooth
	, des haut-parleurs Bluetooth
	ou des casques filaires disponibles dans le commerce sont nécessaires pour écouter le son. Tenez compte des remarques qui figurent dans les instructions du fabricant. L'utilisation de kits oreillette peut entraîner certains problèmes de retransmi...


	i Le système multimédia arrière ne peut être utilisé que dans le prééquipement du véhicule.
	i Le système multimédia arrière ne peut être utilisé que dans le prééquipement du véhicule.


	Télécommande
	Télécommande
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Pendant la marche, placez la télécommande dans les bacs de rangement disponibles. Sinon, elle risque, par exemple, d'être projetée en cas de freinage brutal, de changement brusque de direction ou d'accident et de vous blesser ou de blesser d'autr...
	Pendant la marche, placez la télécommande dans les bacs de rangement disponibles. Sinon, elle risque, par exemple, d'être projetée en cas de freinage brutal, de changement brusque de direction ou d'accident et de vous blesser ou de blesser d'autr...






	i Vous pouvez acquérir une télécommande dans votre point de service Mercedes-Benz.
	i Vous pouvez acquérir une télécommande dans votre point de service Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	Voyant LED (rouge/vert)
	Voyant LED (rouge/vert)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Arrêt
	Arrêt


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Retour
	Retour


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Lecture/Pause
	Lecture/Pause


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Touches de navigation dans le menu d'utilisation
	Touches de navigation dans le menu d'utilisation


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Touche Entrée
	Touche Entrée


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Diminution du volume sonore
	Diminution du volume sonore


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Augmentation du volume sonore
	Augmentation du volume sonore


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activation de l'écran 1
	Activation de l'écran


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activation de l'écran 2
	Activation de l'écran






	i Afin d'éviter tout problème de fonctionnement, dirigez bien la télécommande vers l'écran souhaité, à moins de 2
	i Afin d'éviter tout problème de fonctionnement, dirigez bien la télécommande vers l'écran souhaité, à moins de 2


	Ecran
	Ecran
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Ecran tactile
	Ecran tactile


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Affichage du menu principal
	<GRAFIK>
	Affichage du menu principal


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Retour
	<GRAFIK>
	Retour


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Mise en marche et arrêt
	Mise en marche et arrêt


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Diminution du volume sonore
	<GRAFIK>
	Diminution du volume sonore


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Augmentation du volume sonore
	<GRAFIK>
	Augmentation du volume sonore


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Pied
	Pied


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Prise pour casque (prise jack 3 contacts 3,5 mm)
	Prise pour casque (prise jack 3 contacts 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Prise USB (type A)
	Prise USB (type


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Prise HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Prise d'alimentation (12 V/1,5 A)
	Prise d'alimentation (12








	Commandes dans le détail
	Commandes dans le détail
	Ecran
	Ecran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Avant chaque trajet, vérifiez que les écrans soient correctement fixés. Montez-les de nouveau si nécessaire. N'utilisez pas d'écran endommagé. 
	Avant chaque trajet, vérifiez que les écrans soient correctement fixés. Montez-les de nouveau si nécessaire. N'utilisez pas d'écran endommagé.
	Si les écrans sont endommagés ou montés de manière incorrecte, ils peuvent, par exemple, se désolidariser, être projetés et blesser les passagers en cas de freinage violent, de changement brusque de direction ou d'accident.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Un écran monté dans le véhicule peut, par exemple, blesser les occupants arrière en cas de freinage brutal, de changement brusque de direction ou d'accident. 
	Un écran monté dans le véhicule peut, par exemple, blesser les occupants arrière en cas de freinage brutal, de changement brusque de direction ou d'accident.
	Par conséquent, retirez les écrans du véhicule lorsqu'ils ne sont pas utilisés.






	Insertion de l'écran
	Insertion de l'écran
	! Avant de poser un écran, retirez tous les objets (cintres, par
	! Avant de poser un écran, retirez tous les objets (cintres, par

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Placez le pied
	X Placez le pied
	X Placez le pied


	i Le cache se déverrouille alors automatiquement.
	i Le cache se déverrouille alors automatiquement.

	X Introduisez le pied
	X Introduisez le pied
	X Introduisez le pied



	Retrait de l'écran
	Retrait de l'écran
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Appuyez sur le bouton
	X Appuyez sur le bouton
	X Appuyez sur le bouton



	Mise en marche de l'écran
	Mise en marche de l'écran
	X Tournez la clé en position
	X Tournez la clé en position
	X Tournez la clé en position

	X Appuyez sur la touche
	X Appuyez sur la touche
	L'écran démarre.

	X Lors de la mise en service du système multimédia arrière ou après avoir rétabli les réglages d'usine, vous devez
	X Lors de la mise en service du système multimédia arrière ou après avoir rétabli les réglages d'usine, vous devez


	^ sélectionner la langue système et
	^ sélectionner la langue système et
	^ sélectionner la langue système et

	^ définir le nom de recherche des appareils.
	^ définir le nom de recherche des appareils.


	i Le nom de recherche des appareils doit comporter 3 à 16 caractères et doit être différent pour chaque écran.
	i Le nom de recherche des appareils doit comporter 3 à 16 caractères et doit être différent pour chaque écran.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i La mise en marche de l'écran n'est pas possible par l'intermédiaire de la télécommande.
	i La mise en marche de l'écran n'est pas possible par l'intermédiaire de la télécommande.

	i Pendant le processus de charge, le symbole 
	i Pendant le processus de charge, le symbole 
	<GRAFIK>



	Extinction de l'écran
	Extinction de l'écran
	X Ecran : appuyez sur la touche
	X Ecran : appuyez sur la touche
	X Ecran : appuyez sur la touche
	X Ecran :


	X Télécommande : appuyez sur la touche 
	X Télécommande : appuyez sur la touche 
	X Télécommande :
	<GRAFIK>

	L'écran s'éteint. La lecture de médias est interrompue et doit être redémarrée lors de la mise en marche.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Si vous laissez des enfants sans surveillance à l'intérieur du véhicule, ils pourraient mettre le véhicule en mouvement, par exemple en 
	Si vous laissez des enfants sans surveillance à l'intérieur du véhicule, ils pourraient mettre le véhicule en mouvement, par exemple en
	^ desserrant le frein de stationnement
	^ desserrant le frein de stationnement
	^ desserrant le frein de stationnement

	^ désengageant la position de stationnement 
	^ désengageant la position de stationnement 
	P


	^ démarrant le moteur
	^ démarrant le moteur


	Ils pourraient en outre utiliser les équipements du véhicule et se coincer. Il y a risque d'accident et de blessure.
	Lorsque vous quittez le véhicule, prenez toujours la clé avec vous et verrouillez le véhicule. Ne laissez jamais des enfants sans surveillance à l'intérieur du véhicule.






	i Les écrans du système multimédia arrière s’éteignent également lorsque vous coupez le contact. Il restent allumés lorsque la clé est en position
	i Les écrans du système multimédia arrière s’éteignent également lorsque vous coupez le contact. Il restent allumés lorsque la clé est en position


	Ecran en mode veille
	Ecran en mode veille
	X Ecran : appuyez brièvement sur la touche
	X Ecran : appuyez brièvement sur la touche
	X Ecran : appuyez brièvement sur la touche
	X Ecran :


	X Télécommande : appuyez brièvement sur la touche 
	X Télécommande : appuyez brièvement sur la touche 
	X Télécommande :
	<GRAFIK>

	L'écran devient noir. La lecture de médias est arrêtée à la position actuelle.


	i Une nouvelle pression sur la touche permet de remettre l'écran en marche et la lecture de médias peut reprendre.
	i Une nouvelle pression sur la touche permet de remettre l'écran en marche et la lecture de médias peut reprendre.


	Nettoyage de l'écran
	Nettoyage de l'écran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Ne versez pas et ne vaporisez pas de liquide sur les écrans du système multimédia arrière. Cela pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.
	Ne versez pas et ne vaporisez pas de liquide sur les écrans du système multimédia arrière. Cela pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.






	Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux, non pelucheux et légèrement humide.


	Télécommande
	Télécommande
	X Lors de la mise en service, mettez d'abord les piles en place dans la télécommande.
	X Lors de la mise en service, mettez d'abord les piles en place dans la télécommande.
	X Lors de la mise en service, mettez d'abord les piles en place dans la télécommande.


	Remplacement des piles
	Remplacement des piles
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G DANGER

	<TABELLENREIHE>
	Les piles contiennent des substances toxiques et corrosives. L'ingestion de piles peut provoquer de graves brûlures internes dans les 2 heures qui suivent. 
	Les piles contiennent des substances toxiques et corrosives. L'ingestion de piles peut provoquer de graves brûlures internes dans les 2 heures qui suivent.
	Il y a danger de mort.
	X Conservez les piles hors de portée des enfants.
	X Conservez les piles hors de portée des enfants.
	X Conservez les piles hors de portée des enfants.

	X Lorsque le couvercle du compartiment des piles ne se ferme pas correctement, n'utilisez plus la télécommande et conservez-la hors de portée des enfants.
	X Lorsque le couvercle du compartiment des piles ne se ferme pas correctement, n'utilisez plus la télécommande et conservez-la hors de portée des enfants.

	X En cas d'ingestion de piles, consultez immédiatement un médecin.
	X En cas d'ingestion de piles, consultez immédiatement un médecin.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G DANGER

	<TABELLENREIHE>
	Si une pile est jetée dans un feu ou un four chaud, ou si elle est écrasée ou coupée mécaniquement, cela risque de provoquer une explosion. 
	Si une pile est jetée dans un feu ou un four chaud, ou si elle est écrasée ou coupée mécaniquement, cela risque de provoquer une explosion.
	Si une pile est laissée dans un environnement où les températures sont extrêmement élevées, cela risque de provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
	Si une pile est exposée à une pression atmosphérique extrêmement basse, cela risque de provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
	Protégez les piles des conditions environnementales extrêmes ainsi que de tout dommage mécanique.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Protection de l'environnement

	<TABELLENREIHE>
	Les piles contiennent des substances polluantes. La loi interdit de les éliminer avec les ordures ménagères. 
	<GRAFIK>
	Les piles contiennent des substances polluantes. La loi interdit de les éliminer avec les ordures ménagères.
	X Eliminez les piles dans le respect des règles de protection de l'environnement. Déposez les piles usagées dans un atelier qualifié ou dans un point de récupération des piles usagées.
	X Eliminez les piles dans le respect des règles de protection de l'environnement. Déposez les piles usagées dans un atelier qualifié ou dans un point de récupération des piles usagées.
	X Eliminez les piles dans le respect des règles de protection de l'environnement. Déposez les piles usagées dans un atelier qualifié ou dans un point de récupération des piles usagées.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Poussez le dispositif de verrouillage
	X Poussez le dispositif de verrouillage
	X Poussez le dispositif de verrouillage

	X Enlevez les piles usagées et mettez les nouvelles piles en place en respectant la polarité indiquée.
	X Enlevez les piles usagées et mettez les nouvelles piles en place en respectant la polarité indiquée.

	X Mettez le cache
	X Mettez le cache



	Couplage de la télécommande avec l'écran
	Couplage de la télécommande avec l'écran
	! Veillez à ce que seul un écran à la fois soit en marche lors du couplage.
	! Veillez à ce que seul un écran à la fois soit en marche lors du couplage.

	X Mettez l'écran souhaité en marche.
	X Mettez l'écran souhaité en marche.
	X Mettez l'écran souhaité en marche.

	X Appuyez sur les touches 
	X Appuyez sur les touches 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Appuyez sur la touche 
	X Appuyez sur la touche 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	L'écran sélectionné peut être commandé par l'intermédiaire de la télécommande.


	i Pendant le couplage, le voyant LED clignote en rouge.
	i Pendant le couplage, le voyant LED clignote en rouge.

	X Eteignez l'écran actuel et, le cas échéant, couplez l'autre écran avec la télécommande. Sélectionnez pour cela la touche encore libre 
	X Eteignez l'écran actuel et, le cas échéant, couplez l'autre écran avec la télécommande. Sélectionnez pour cela la touche encore libre 
	X Eteignez l'écran actuel et, le cas échéant, couplez l'autre écran avec la télécommande. Sélectionnez pour cela la touche encore libre 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Commutation de la télécommande sur l'écran souhaité
	Commutation de la télécommande sur l'écran souhaité
	X Mettez l'écran souhaité en marche.
	X Mettez l'écran souhaité en marche.
	X Mettez l'écran souhaité en marche.

	X Appuyez sur la touche 
	X Appuyez sur la touche 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Lorsque vous utilisez l'écran 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigation dans le menu
	Navigation dans le menu
	i L'utilisation du Speller pour l'entrée des caractères et des chiffres n'est pas possible via la télécommande.
	i L'utilisation du Speller pour l'entrée des caractères et des chiffres n'est pas possible via la télécommande.

	Ecran tactile
	Ecran tactile
	X Sélectionnez le menu souhaité en appuyant brièvement sur l'écran tactile.
	X Sélectionnez le menu souhaité en appuyant brièvement sur l'écran tactile.
	X Sélectionnez le menu souhaité en appuyant brièvement sur l'écran tactile.

	X Pour faire défiler les listes, poussez lentement la barre de défilement vers le haut ou vers le bas.
	X Pour faire défiler les listes, poussez lentement la barre de défilement vers le haut ou vers le bas.


	i Appuyez sur la touche 
	i Appuyez sur la touche 
	<GRAFIK>



	Télécommande
	Télécommande
	X Appuyez brièvement sur la touche 
	X Appuyez brièvement sur la touche 
	X Appuyez brièvement sur la touche 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Le menu sélectionné est mis en surbrillance.

	X Appuyez sur la touche 
	X Appuyez sur la touche 
	<GRAFIK>


	X Appuyez sur la touche 
	X Appuyez sur la touche 
	<GRAFIK>





	Casques
	Casques
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ATTENTION

	<TABELLENREIHE>
	Avant de mettre le casque, assurez-vous que le volume est réglé sur le minimum au niveau de l'écran. Sinon, vous risquez d'avoir des troubles auditifs.
	Avant de mettre le casque, assurez-vous que le volume est réglé sur le minimum au niveau de l'écran. Sinon, vous risquez d'avoir des troubles auditifs.






	Vous avez la possibilité de raccorder sur chacun des écrans un casque/haut-parleur Bluetooth
	ainsi qu'un casque avec fil via la prise pour casque.

	i Vous pouvez vous procurer des casques/ haut-parleurs Bluetooth
	i Vous pouvez vous procurer des casques/ haut-parleurs Bluetooth
	et des casques filaires auprès d'un revendeur spécialisé. Tenez compte des remarques qui figurent dans les instructions du fabricant.


	Couplage des casques/haut-parleurs Bluetooth
	Couplage des casques/haut-parleurs Bluetooth
	i Le couplage n'est pas possible via la télécommande.
	i Le couplage n'est pas possible via la télécommande.

	Au niveau du casque/haut-parleur Bluetooth
	:

	X Activez Bluetooth
	X Activez Bluetooth
	X Activez Bluetooth
	et, le cas échéant, le mode d'appairage sur le casque/haut- parleur (voir les instructions du fabricant).


	Au niveau de l'écran :
	X Activation de Bluetooth
	X Activation de Bluetooth
	 : 
	Réglages
	Couplage
	Activer Bluetooth

	La liste des appareils Bluetooth
	disponibles apparaît.


	X Sélectionnez le casque/haut-parleur Bluetooth
	X Sélectionnez le casque/haut-parleur Bluetooth
	souhaité dans la liste.

	Le symbole 
	<GRAFIK>




	Déconnexion des casques/haut- parleurs Bluetooth
	Déconnexion des casques/haut- parleurs Bluetooth
	Au niveau de l'écran :
	Au niveau de l'écran :
	X Sélectionnez un casque/haut-parleur Bluetooth
	X Sélectionnez un casque/haut-parleur Bluetooth
	couplé sous 
	Réglages
	Couplage


	X Déconnexion du couplage : sélectionnez 
	X Déconnexion du couplage : sélectionnez 
	Unbind





	Réglages de base
	Réglages de base
	Les réglages de base peuvent être effectués séparément pour chacun des écrans dans les menus suivants.
	Menu 
	Menu 
	Confort

	^ Son > 
	^ Son > 
	^ Son > 
	^ Son
	Volume


	^ Son > 
	^ Son > 
	^ Son
	Egaliseur


	^ Luminosité : réglage de la luminosité de l'écran
	^ Luminosité : réglage de la luminosité de l'écran
	^ Luminosité



	i Le volume sonore et la luminosité peuvent également être réglés individuellement dans les menus 
	i Le volume sonore et la luminosité peuvent également être réglés individuellement dans les menus 
	Musique
	Vidéos
	Photos



	Menu 
	Menu 
	Réglages

	Menu 
	Menu 
	Wi-Fi

	^ Mode Point d'accès : affichage du nom de recherche des appareils et réglage du mot de passe Wi-Fi
	^ Mode Point d'accès : affichage du nom de recherche des appareils et réglage du mot de passe Wi-Fi
	^ Mode Point d'accès : affichage du nom de recherche des appareils et réglage du mot de passe Wi-Fi
	^ Mode Point d'accès



	! Lorsque vous rétablissez les réglages d'usine, le nom de recherche des appareils et le mot de passe Wi-Fi sont effacés.
	! Lorsque vous rétablissez les réglages d'usine, le nom de recherche des appareils et le mot de passe Wi-Fi sont effacés.

	i Déterminez un mot de passe suffisamment sécurisé composé de 8 à 16 caractères.
	i Déterminez un mot de passe suffisamment sécurisé composé de 8 à 16 caractères.

	^ Connexion Wi-Fi : activation/ désactivation du Wi-Fi ; activation/ désactivation de l'établissement automatique de la connexion ; connexion/ déconnexion des réseaux
	^ Connexion Wi-Fi : activation/ désactivation du Wi-Fi ; activation/ désactivation de l'établissement automatique de la connexion ; connexion/ déconnexion des réseaux
	^ Connexion Wi-Fi : activation/ désactivation du Wi-Fi ; activation/ désactivation de l'établissement automatique de la connexion ; connexion/ déconnexion des réseaux
	^ Connexion Wi-Fi



	i Lorsque le Wi-Fi est activé, le symbole 
	i Lorsque le Wi-Fi est activé, le symbole 
	<GRAFIK>



	Menu 
	Menu 
	Couplage

	Ce menu permet d'activer/désactiver Bluetooth
	et de coupler/déconnecter les casques/haut-parleurs Bluetooth
	.


	Menu 
	Menu 
	Langue

	Ce menu permet de régler la langue d'utilisation de l'écran.

	Menu 
	Menu 
	Mise à jour

	i Si vous rencontrez des problèmes avec votre système multimédia arrière, veuillez vous adresser à un point de service Mercedes-Benz.
	i Si vous rencontrez des problèmes avec votre système multimédia arrière, veuillez vous adresser à un point de service Mercedes-Benz.


	Menu 
	Menu 
	A propos

	Ce menu permet d'afficher les informations techniques : version de logiciel, mémoire et numéro de série

	Menu 
	Menu 
	Réinitialisation

	Retour aux réglages d'usine.



	Sources de données
	Sources de données
	Le système multimédia arrière offre la possibilité de lire des médias enregistrés sur différentes sources de données.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB : accès aux médias qui se trouvent sur une clé USB (type
	^ USB : accès aux médias qui se trouvent sur une clé USB (type
	^ USB : accès aux médias qui se trouvent sur une clé USB (type
	^ USB

	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran, l'écran tactile et la télécommande
	Navigation


	^ Accéder à la clé USB : accès aux médias qui se trouvent sur une clé USB (type
	^ Accéder à la clé USB : accès aux médias qui se trouvent sur une clé USB (type
	^ Accéder à la clé USB
	Le symbole est uniquement disponible lorsque vous utilisez 2 écrans (système à écran double). Une connexion Wi-Fi doit exister entre les 2 écrans.
	Le symbole est uniquement disponible lorsque vous utilisez 2 écrans (système à écran double). Une connexion Wi-Fi doit exister entre les 2 écrans.


	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran, l'écran tactile et la télécommande
	Navigation


	^ HDMI : accès aux médias qui se trouvent sur un terminal raccordé via HDMI (ordinateur portable, smartphone,
	^ HDMI : accès aux médias qui se trouvent sur un terminal raccordé via HDMI (ordinateur portable, smartphone,
	^ HDMI

	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran et le terminal raccordé
	Navigation


	^ Navigateur : accès aux médias via Internet.
	^ Navigateur : accès aux médias via Internet.
	^ Navigateur
	Une connexion Wi-Fi doit exister.
	Une connexion Wi-Fi doit exister.


	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran et l'écran tactile
	Navigation



	! Lorsque vous rétablissez les réglages d'usine de l'écran, les favoris enregistrés, les cookies et l'historique du navigateur sont effacés.
	! Lorsque vous rétablissez les réglages d'usine de l'écran, les favoris enregistrés, les cookies et l'historique du navigateur sont effacés.

	i Un contrôle parental n'est pas disponible dans le navigateur standard.
	i Un contrôle parental n'est pas disponible dans le navigateur standard.

	^ Partager l'écran : transfert de l'image sur l'autre écran.
	^ Partager l'écran : transfert de l'image sur l'autre écran.
	^ Partager l'écran : transfert de l'image sur l'autre écran.
	^ Partager l'écran
	2

	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran, l'écran tactile et la télécommande
	Navigation


	^ Accéder à l'écran : réception de l'image de l'autre écran.
	^ Accéder à l'écran : réception de l'image de l'autre écran.
	^ Accéder à l'écran
	2

	Navigation par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran
	Navigation




	Lecture de médias
	Lecture de médias
	i Afin d'éviter tout problème de fonctionnement, dirigez bien la télécommande vers l'écran souhaité, à moins de 2
	i Afin d'éviter tout problème de fonctionnement, dirigez bien la télécommande vers l'écran souhaité, à moins de 2

	Lecture
	Lecture
	X Sélectionnez la source de données souhaitée dans le menu principal.
	X Sélectionnez la source de données souhaitée dans le menu principal.
	X Sélectionnez la source de données souhaitée dans le menu principal.

	X Sélectionnez 
	X Sélectionnez 
	Musique
	Vidéos
	Photos

	La liste des fichiers disponibles apparaît.


	i La liste de tous les fichiers du terminal correspondants à la catégorie sélectionnée est classée par ordre alphabétique.
	i La liste de tous les fichiers du terminal correspondants à la catégorie sélectionnée est classée par ordre alphabétique.

	X Sélectionnez le fichier souhaité.
	X Sélectionnez le fichier souhaité.
	X Sélectionnez le fichier souhaité.
	La lecture démarre automatiquement.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Aperçu de l'album sélectionné
	Aperçu de l'album sélectionné


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Nom du fichier en cours de lecture
	Nom du fichier en cours de lecture


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Nom de l'interprète et de l'album
	Nom de l'interprète et de l'album


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Possibilités de lecture de l'album sélectionné : 
	Possibilités de lecture de l'album sélectionné :
	<GRAFIK> Répétition unique
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Répétition illimitée
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Lecture aléatoire
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Fichier lu actuellement/Nombre de fichiers sur l'album sélectionné
	Fichier lu actuellement/Nombre de fichiers sur l'album sélectionné


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Mode de lecture actuel : 
	Mode de lecture actuel :
	<GRAFIK> Lancement de la lecture/du diaporama
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pause
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Passage au fichier précédent
	Passage au fichier précédent


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00 : temps de lecture écoulé 
	00:59:00 : temps de lecture écoulé
	01:33:00 : durée totale


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Passage au fichier suivant
	Passage au fichier suivant


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Volume sonore réglé actuellement
	Volume sonore réglé actuellement


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Luminosité réglée actuellement
	Luminosité réglée actuellement


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23 : fichier image affiché 
	23 : fichier image affiché
	105 : nombre total de fichiers image dans le dossier sélectionné






	i La barre de commande est masquée au bout de 5
	i La barre de commande est masquée au bout de 5



	Pause
	Pause
	X Arrêt de la lecture :
	X Arrêt de la lecture :
	X Arrêt de la lecture :
	Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	Ecran tactile :
	<GRAFIK>

	Télécommande : appuyez sur la touche 
	Télécommande :
	<GRAFIK>


	X Démarrage de la lecture :
	X Démarrage de la lecture :
	Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	Ecran tactile :
	<GRAFIK>

	Télécommande : appuyez sur la touche 
	Télécommande :
	<GRAFIK>




	Avance/retour rapide
	Avance/retour rapide
	X Ecran tactile : poussez la barre de lecture jaune lentement vers la droite ou vers la gauche.
	X Ecran tactile : poussez la barre de lecture jaune lentement vers la droite ou vers la gauche.
	X Ecran tactile : poussez la barre de lecture jaune lentement vers la droite ou vers la gauche.
	X Ecran tactile :




	Fichier précédent ou suivant
	Fichier précédent ou suivant
	X Appuyez brièvement sur le symbole 
	X Appuyez brièvement sur le symbole 
	X Appuyez brièvement sur le symbole 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Réglage du volume sonore
	Réglage du volume sonore
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile :
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Télécommande : appuyez sur la touche 
	X Télécommande : appuyez sur la touche 
	X Télécommande :
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Ecran : appuyez sur la touche 
	X Ecran : appuyez sur la touche 
	X Ecran :
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Réglage de la luminosité
	Réglage de la luminosité
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile : appuyez brièvement sur le symbole 
	X Ecran tactile :
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Télécommande : sélectionnez le symbole 
	X Télécommande : sélectionnez le symbole 
	X Télécommande :
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Transfert des contenus
	Transfert des contenus
	Connexion Wi-Fi entre le terminal et l'écran
	Connexion Wi-Fi entre le terminal et l'écran
	Une connexion Wi-Fi vous permet de transférer des contenus (musique, vidéos et photos) d'un terminal compatible Wi-Fi vers un écran du système multimédia arrière.
	Condition technique requise :
	Condition technique requise :
	Condition technique requise :

	^ le terminal est compatible DLNA ou
	^ le terminal est compatible DLNA ou

	^ une application compatible DLNA est installée sur le terminal
	^ une application compatible DLNA est installée sur le terminal


	X Etablissez une connexion Wi-Fi entre l'écran et le terminal
	X Etablissez une connexion Wi-Fi entre l'écran et le terminal
	X Etablissez une connexion Wi-Fi entre l'écran et le terminal

	X Activez l'application compatible DLNA sur le terminal (voir les instructions du fabricant).
	X Activez l'application compatible DLNA sur le terminal (voir les instructions du fabricant).

	X Partagez les médias souhaités au niveau du terminal.
	X Partagez les médias souhaités au niveau du terminal.
	Les médias sont lus sur l'écran du système multimédia arrière.


	i L'utilisation s'effectue via le terminal raccordé (voir les instructions de fabricant). La lecture peut être interrompue au niveau du terminal, de l'écran ou de la télécommande par l'intermédiaire des touches 
	i L'utilisation s'effectue via le terminal raccordé (voir les instructions de fabricant). La lecture peut être interrompue au niveau du terminal, de l'écran ou de la télécommande par l'intermédiaire des touches 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Partage de l'image d'un écran avec l'autre écran
	Partage de l'image d'un écran avec l'autre écran
	Avec un système à écran double, il est possible de transférer l'image d'un écran vers l'autre écran.
	X Ecran émetteur : 
	X Ecran émetteur : 
	X Ecran émetteur : 
	X Ecran émetteur :
	Réglages
	Wi-Fi
	Activer le point d'accès


	X Ecran récepteur : 
	X Ecran récepteur : 
	X Ecran récepteur :
	Réglages
	Wi-Fi
	Connexion Wi-Fi

	La connexion Wi-Fi entre les écrans est établie.

	X Ecran émetteur : 
	X Ecran émetteur : 
	X Ecran émetteur :
	Partager l'écran
	Partager



	i Le symbole 
	i Le symbole 
	<GRAFIK>


	X Ecran récepteur : 
	X Ecran récepteur : 
	X Ecran récepteur : 
	X Ecran récepteur :
	Accéder à l'écran
	Accepter

	L'affichage sur l'écran récepteur devient noir.

	X Ecran émetteur : appuyez sur la touche 
	X Ecran émetteur : appuyez sur la touche 
	X Ecran émetteur :
	<GRAFIK>

	La même image apparaît sur les 2 écrans.


	i La navigation s'effectue sur l'écran émetteur. Sur l'écran récepteur, les réglages peuvent uniquement être effectués par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran.
	i La navigation s'effectue sur l'écran émetteur. Sur l'écran récepteur, les réglages peuvent uniquement être effectués par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran.

	X Fin du partage de l'écran : sélectionnez 
	X Fin du partage de l'écran : sélectionnez 
	X Fin du partage de l'écran : sélectionnez 
	X Fin du partage de l'écran :
	Partager l'écran
	Annuler





	Raccordement d'appareils externes
	Raccordement d'appareils externes
	Prise USB
	Prise USB
	Le système multimédia arrière est compatible avec la norme USB type A.
	En raison de problèmes de compatibilité, tous les périphériques USB 2.0 ne sont pas pris en charge. Certains disques durs externes et appareils photo numériques, par exemple, ne sont pas compatibles.
	En raison de problèmes de compatibilité, tous les périphériques USB 2.0 ne sont pas pris en charge. 



	Prise HDMI
	Prise HDMI
	La prise HDMI permet de raccorder des terminaux externes (ordinateur portable, iPod
	, iPhone
	ou console de jeu, par exemple).

	L'utilisation des médias s'effectue via le terminal raccordé (voir les instructions de fabricant). Vous pouvez régler le volume sonore par l'intermédiaire des touches situées sur l'écran et par l'intermédiaire de la télécommande.



	Que faire si... ?
	Que faire si... ?
	Défauts
	Défauts
	Afin de vous faire profiter au maximum de votre système multimédia arrière et de vous éviter des désagréments dus à des petits détails, nous avons rassemblé ici les questions les plus fréquentes. Pour toute question complémentaire, adresse...
	Que faire si la télécommande ne fonctionne pas correctement ?
	Que faire si la télécommande ne fonctionne pas correctement ?
	^ Vérifiez si l'écran souhaité 
	^ Vérifiez si l'écran souhaité 
	^ Vérifiez si l'écran souhaité 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Couplez de nouveau la télécommande Bluetooth
	^ Couplez de nouveau la télécommande Bluetooth
	avec l'écran souhaité.


	^ Réduisez le nombre de sources de rayonnement dans le véhicule.
	^ Réduisez le nombre de sources de rayonnement dans le véhicule.

	^ Remplacez les piles.
	^ Remplacez les piles.



	Que faire si l'écran reste noir ?
	Que faire si l'écran reste noir ?
	^ Mettez le contact.
	^ Mettez le contact.
	^ Mettez le contact.

	^ Vérifiez la connexion avec les terminaux externes raccordés.
	^ Vérifiez la connexion avec les terminaux externes raccordés.

	^ Retirez l'écran du prééquipement au niveau du siège, nettoyez les contacts, puis introduisez de nouveau l'écran dans le prééquipement au niveau du siège du véhicule.
	^ Retirez l'écran du prééquipement au niveau du siège, nettoyez les contacts, puis introduisez de nouveau l'écran dans le prééquipement au niveau du siège du véhicule.

	^ Faites vérifier les fusibles du siège du véhicule par un point de service Mercedes- Benz.
	^ Faites vérifier les fusibles du siège du véhicule par un point de service Mercedes- Benz.





	Caractéristiques techniques
	Caractéristiques techniques
	Ecran
	Ecran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Type d'écran
	Type d'écran

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Taille de l'écran
	Taille de l'écran

	25,7 cm (10,1 pouces)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Résolution (largeur x hauteur)
	Résolution (largeur

	1 024 x 600 pixels
	1 024 x 600 pixels


	<TABELLENREIHE>
	Entrées
	Entrées

	USB de type A 
	USB de type
	HDMI
	Prise d'alimentation (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Sorties
	Sorties

	Prise jack 3 contacts 3,5 mm
	Prise jack 3 contacts 3,5







	Prise pour casque
	Prise pour casque
	Prise jack 3 contacts 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio G
	^ (1) Audio G
	^ (1) Audio G

	^ (2) Audio D
	^ (2) Audio D

	^ (3) Masse
	^ (3) Masse



	Télécommande
	Télécommande
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Pile
	Pile

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Formats de fichier
	Formats de fichier
	Formats audio
	Formats audio
	Les formats audio suivants peuvent être lus :
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Formats vidéo
	Formats vidéo
	Les formats vidéo suivants peuvent être lus :
	^ MEPG-1 et MEPG-4
	^ MEPG-1 et MEPG-4
	^ MEPG-1 et MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Formats d'images
	Formats d'images
	Les formats d'images suivants peuvent être affichés :
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informations produit
	Informations produit
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Matériel Rev 4
	Matériel Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Logiciel 2.0.1
	Logiciel 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi : IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi : IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi : IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi : IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Fréquence de fonctionnement du Wi-Fi : bande 2,4
	^ Fréquence de fonctionnement du Wi-Fi : bande 2,4

	^ Puissance d'émission de la bande 2,4
	^ Puissance d'émission de la bande 2,4

	^ Puissance d'émission de la bande 5
	^ Puissance d'émission de la bande 5

	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480
	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480

	^ Puissance d'émission du Bluetooth : <
	^ Puissance d'émission du Bluetooth : <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480 GHz 
	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480
	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480
	^ Plage de fréquence d'émission du Bluetooth : 2,402-2,480

	^ Puissance d'émission du Bluetooth : <
	^ Puissance d'émission du Bluetooth : <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Fabriqué par Aerovision Avionics, Inc. 
	Fabriqué par Aerovision Avionics, Inc.
	Adresse : 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Fabriqué par Dusun Electron Co Ltd 
	Fabriqué par Dusun Electron Co Ltd
	Adresse : 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Chine







	Déclarations de conformité
	Déclarations de conformité
	RED
	RED
	Composants commandés par radio
	Composants commandés par radio
	La remarque suivante est valable pour tous les composants du système multimédia arrière commandés par radio :
	Les composants de cet appareil commandés par radio sont conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions correspondantes de la directive 2014/53/ CE. Pour de plus amples informations, adressez-vous à un point de service Mercedes-Benz.

	Compatibilité électromagnétique
	Compatibilité électromagnétique
	La compatibilité électromagnétique du système multimédia arrière Mercedes-Benz a été testée et prouvée conformément à la version actuellement en vigueur de la directive ECE

	CE – Déclaration de conformité (A213 820 43 03)
	CE – Déclaration de conformité (A213 820 43 03)
	Copie et traduction de l'original de la déclaration de conformité :
	CE – Déclaration de conformité conformément à la directive 2014/53/ CE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numéro :
	Numéro :

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Lieu et date :
	Lieu et date :

	Royaume-Uni, mardi 27.04.2021
	Royaume-Uni, mardi 27.04.2021


	<TABELLENREIHE>
	Fabricant :
	Fabricant :

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresse :
	Adresse :

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	Royaume-Uni






	déclare sous sa seule responsabilité que le produit :
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produit
	Produit

	Ecran multifonction ZB A213 820 43 03
	Ecran multifonction ZB A213 820 43 03






	concerné par cette déclaration répond, si utilisé de façon conforme, aux exigences essentielles de l'article 3 et aux autres dispositions correspondantes de la directive 2014/53/CE.
	Les normes (ou certaines parties/sections) harmonisées et/ou nationales et/ou internationales suivantes s'appliquent :
	Santé et sécurité conformément à l'article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Exigences de protection en matière de compatibilité électromagnétique, article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Général
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposition
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Mesures pour une utilisation efficace du spectre radio, article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Signé par : Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Pour Centurion Electronics Ltd

	CE – Déclaration de conformité (A213 820 41 03)
	CE – Déclaration de conformité (A213 820 41 03)
	Copie et traduction de l'original de la déclaration de conformité :
	CE – Déclaration de conformité conformément à la directive 2014/53/ CE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numéro :
	Numéro :

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Lieu et date :
	Lieu et date :

	Royaume-Uni, mercredi 30 mai 2018
	Royaume-Uni, mercredi 30 mai 2018


	<TABELLENREIHE>
	Fabricant :
	Fabricant :

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresse :
	Adresse :

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	Royaume-Uni






	déclare sous sa seule responsabilité que le produit :
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produit
	Produit

	Télécommande ZB A213 820 41 03
	Télécommande ZB A213 820 41 03






	concerné par cette déclaration répond, si utilisé de façon conforme, aux exigences essentielles de l'article 3 et aux autres dispositions correspondantes de la directive 2014/53/CE.
	Les normes (ou certaines parties/sections) harmonisées et/ou nationales et/ou internationales suivantes s'appliquent :
	Santé et sécurité conformément à l'article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	IEC 60065 2014





	Exigences de protection en matière de compatibilité électromagnétique, article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Général
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposition
	EN 62479:2010






	Mesures pour une utilisation efficace du spectre radio, article
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normes appliquées :
	Normes appliquées :

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.1.1






	Signé par : Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Pour Centurion Electronics Ltd


	IC
	IC
	This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1)
	Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1)
	This equipment complies with FCC /IC RSS- 102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20
	Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations FCC/IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20
	i. the device for operation in the band 5150– 5250
	i. le dispositif utilisé dans la bande 5150- 5250
	IC – Declaration of Conformity/ IC – Déclaration de conformité (A213 820 43 03)
	IC – Declaration of Conformity/ IC – Déclaration de conformité (A213 820 43 03)
	Copy of the original Declaration of conformity:
	Copie et traduction de l'original de la déclaration de conformité :
	Declaration of Conformity in accordance with the directive RSP-100
	Déclaration de conformité conformément à la directive RSP-100
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Number/ Numéro:
	Number/ Numéro:

	23550-264271NG
	23550-264271NG


	<TABELLENREIHE>
	Place and Date/Lieu et date:
	Place and Date/Lieu et date:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018/ Royaume-Uni, mercredi 30 mai 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018/ Royaume-Uni, mercredi 30 mai 2018


	<TABELLENREIHE>
	Manufacturer/ Fabricant:
	Manufacturer/ Fabricant:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adress/ Adresse:
	Adress/ Adresse:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK/Royaume-Uni






	declares under our sole responsibility that the product:
	déclare sous sa seule responsabilité que le produit :
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt/ Produit
	Produkt/ Produit

	Multifunktion Display ZB/ Ecran multifonction ZB A213 820 43 03
	Multifunktion Display ZB/ Ecran multifonction ZB A213 820 43 03






	to which this declaration relates complies with the essential relevant provisions of the directive RSP-100 when used for the intended purpose
	concerné par cette déclaration répond, si utilisé de façon conforme, aux exigences essentielles et aux autres dispositions correspondantes de la directive RSP-100.
	The following standards or normative documents applied:
	Les normes (ou certaines parties/sections) harmonisées et/ou nationales et/ou internationales suivantes s'appliquent :
	Protection requirements concerning electromagnetic compatibility
	Exigences de protection en matière de compatibilité électromagnétique
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standards applied/ Normes appliquées:
	Standards applied/ Normes appliquées:

	General/Général 
	General/Général
	ICES-003 Issue 6/ NMB-003 6e édition
	RSS-Gen Issue 4 - Nov 2014/ CNR-Gen 4e édition - Nov 2014
	Exposure/Exposition
	RSS-102 Issue 5 - Mar 2015/ CNR-102 5e édition - Mar 2015






	Measures for the efficient usage of the frequency spectrum
	Mesures pour une utilisation efficace du spectre radio
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standards applied/ Normes appliquées:
	Standards applied/ Normes appliquées:

	WLAN/Wi-Fi 
	WLAN/Wi-Fi
	RSS-247 Issue 2 - Nov 2014/ CNR-247 2e édition - Nov 2014
	RSS-Gen Issue 4 - Nov 2014/ CNR-Gen 4e édition - Nov 2014






	Signed/Signée: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	IC – Declaration of Conformity/ IC – Déclaration de conformité (A213 820 41 03)
	IC – Declaration of Conformity/ IC – Déclaration de conformité (A213 820 41 03)
	Copy of the original Declaration of conformity:
	Copie et traduction de l'original de la déclaration de conformité :
	Copie et traduction de l'original de la déclaration de conformité :

	Declaration of Conformity in accordance with the directive RSP-100
	Déclaration de conformité conformément à la directive RSP-100 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Number/ Numéro:
	Number/ Numéro:

	23550-264271RC
	23550-264271RC


	<TABELLENREIHE>
	Place and Date/Lieu et date:
	Place and Date/Lieu et date:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018/ Royaume-Uni, mercredi 30 mai 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018/ Royaume-Uni, mercredi 30 mai 2018


	<TABELLENREIHE>
	Manufacturer/ Fabricant:
	Manufacturer/ Fabricant:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adress/ Adresse:
	Adress/ Adresse:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK/Royaume-Uni






	declares under our sole responsibility that the product:
	déclare sous sa seule responsabilité que le produit :
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt/ Produit
	Produkt/ Produit

	Remote Control ZB/ Télécommande ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB/ Télécommande ZB A213 820 41 03






	to which this declaration relates complies with the essential relevant provisions of the directive RSP-100 when used for the intended purpose
	concerné par cette déclaration répond, si utilisé de façon conforme, aux exigences essentielles et aux autres dispositions correspondantes de la directive RSP-100.
	The following standards or normative documents applied:
	Les normes (ou certaines parties/sections) harmonisées et/ou nationales et/ou internationales suivantes s'appliquent :
	Protection requirements concerning electromagnetic compatibility
	Exigences de protection en matière de compatibilité électromagnétique
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standards applied/ Normes appliquées:
	Standards applied/ Normes appliquées:

	General/Général 
	General/Général
	ICES-003 Issue 6 - 2016/ NMB-003 6e édition - 2016
	Exposure/Exposition
	RSS-102 Issue 5 - Mar 2015/ CNR-102 5e édition - Mar 2015






	Measures for the efficient usage of the frequency spectrum
	Mesures pour une utilisation efficace du spectre radio
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standards applied/ Normes appliquées:
	Standards applied/ Normes appliquées:

	WLAN/Wi-Fi 
	WLAN/Wi-Fi
	RSS-247 Issue 2 - Nov 2014/ CNR-247 2e édition - Nov 2014
	RSS-Gen Issue 4 - Nov 2014/ CNR-Gen 4e édition - Nov 2014






	Signed/SignéeL: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Vysvětlení symbolů
	Vysvětlení symbolů
	Vysvětlení symbolů
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Varovné upozornění Vás upozorňuje na možná nebezpečí ohrožení Vašeho zdraví nebo Vašeho života.
	Varovné upozornění Vás upozorňuje na možná nebezpečí ohrožení Vašeho zdraví nebo Vašeho života.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Ekologické upozornění

	<TABELLENREIHE>
	Společnost Mercedes-Benz AG se zasazuje o ochranu životního prostředí. 
	Společnost Mercedes-Benz AG se zasazuje o ochranu životního prostředí.
	Cílem je úsporné užívání zdrojů a šetrné zacházení s přirozenými základy života, které slouží k zachování lidstva i přírody.






	! Takto označený text Vás upozorní na nebezpečí materiálových a funkčních škod.
	! Takto označený text Vás upozorní na nebezpečí materiálových a funkčních škod.

	i Takto označené upozornění Vám poskytne rady a podrobnější informace.
	i Takto označené upozornění Vám poskytne rady a podrobnější informace.

	X Tyto odrážky Vám vysvětlí jednotlivé ovládací kroky.
	X Tyto odrážky Vám vysvětlí jednotlivé ovládací kroky.
	X Tyto odrážky Vám vysvětlí jednotlivé ovládací kroky.


	Zobrazení na displeji jsou vytištěna 
	tímto písmem

	^ Tyto odrážky Vám ukážou možnosti volby.
	^ Tyto odrážky Vám ukážou možnosti volby.
	^ Tyto odrážky Vám ukážou možnosti volby.



	Gratulujeme Vám k Vašemu novému systému zadní multimediální konzoly Mercedes-Benz!
	Gratulujeme Vám k Vašemu novému systému zadní multimediální konzoly Mercedes-Benz!
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	Gratulujeme Vám k Vašemu novému systému zadní multimediální konzoly Mercedes-Benz!
	Gratulujeme Vám k Vašemu novému systému zadní multimediální konzoly Mercedes-Benz!
	Gratulujeme Vám k Vašemu novému systému zadní multimediální konzoly Mercedes-Benz!
	Systém zadní multimediální konzoly obsahuje jednu obrazovku (single systém) nebo dvě obrazovky (duální systém). Umožňuje cestujícím na zadních sedadlech dívat se během jízdy např
	reproduktorů.

	Předtím než začnete systém zadní multimediální konzoly používat, se nejprve se systémem zadní multimediální konzoly seznamte a přečtěte si tento návod k obsluze. Pro Vaši vlastní bezpečnost se řiďte pokyny a varovnými upozorn...
	Společnost Mercedes-Benz svůj systém zadní multimediální konzoly neustále vyvíjí, a proto si vyhrazuje právo na změny tvaru, výbavy a technického provedení. Z toho důvodu nemůžete z údajů, vyobrazení a popisů v tomto návodu k ob...
	Tento návod k obsluze prosím uchovávejte spolu s návodem k obsluze vozidla.
	V tomto návodu k obsluze se odkazuje na návod k obsluze vozidla. Mějte jej prosím připravený.
	S dalšími dotazy se prosím obraťte na servisní středisko Mercedes-Benz.


	Bezpečnost
	Bezpečnost
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Věnujte svou pozornost v první řadě dopravní situaci. 
	Věnujte svou pozornost v první řadě dopravní situaci.
	Jako řidič neprovádějte během jízdy žádná nastavení systému zadní multimediální konzoly. Systém zadní multimediální konzoly smí za jízdy obsluhovat pouze cestující na zadních sedadlech, pokud přitom zůstanou připoutáni.
	Při používání systému zadní multimediální konzoly s Bluetooth
	reproduktory nezapomínejte na to, že by neměla být překračována náležitá hlasitost, aby bylo možné vnímat zvláštní zvuky z okolí vozu.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Systém zadní multimediální konzoly neobsahuje žádné části, které byste mohli opravit. Z bezpečnostních důvodů nechejte případné servisní práce provést výhradně v kvalifikovaném servisu. 
	Systém zadní multimediální konzoly neobsahuje žádné části, které byste mohli opravit. Z bezpečnostních důvodů nechejte případné servisní práce provést výhradně v kvalifikovaném servisu.
	Společnost Mercedes-Benz Vám k tomuto účelu doporučuje servisní středisko Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Nelijte a nestříkejte žádnou tekutinu na obrazovky systému zadní multimediální konzoly. Mohlo by to mít za následek úraz elektrickým proudem.
	Nelijte a nestříkejte žádnou tekutinu na obrazovky systému zadní multimediální konzoly. Mohlo by to mít za následek úraz elektrickým proudem.






	! Při sklápění zadního lavicového sedadla dbejte na to, aby zadní lavicové sedadlo nenarazilo do předních sedadel a obrazovek systému zadní multimediální konzoly. V opačném případě byste mohli poškodit obrazovky a/nebo zadní lavi...
	! Při sklápění zadního lavicového sedadla dbejte na to, aby zadní lavicové sedadlo nenarazilo do předních sedadel a obrazovek systému zadní multimediální konzoly. V opačném případě byste mohli poškodit obrazovky a/nebo zadní lavi...

	! Při nastavování nebo sklápění sedadel ve vozidle s namontovanými obrazovkami může dojít ke kolizi s okolními součástmi. Nastavení sedadel ve vozidle provádějte s náležitou opatrností, abyste zabránili materiálním škodám.
	! Při nastavování nebo sklápění sedadel ve vozidle s namontovanými obrazovkami může dojít ke kolizi s okolními součástmi. Nastavení sedadel ve vozidle provádějte s náležitou opatrností, abyste zabránili materiálním škodám.

	! Různé zdroje záření jako např.
	! Různé zdroje záření jako např.


	Bezporuchový provoz
	Bezporuchový provoz
	Vysoké teploty
	Vysoké teploty
	Obrazovky chraňte před trvalým slunečním zářením.
	! Při silném zahřátí obrazovky dojde z bezpečnostních důvodů k jejímu vypnutí.
	! Při silném zahřátí obrazovky dojde z bezpečnostních důvodů k jejímu vypnutí.


	Nízké teploty
	Nízké teploty
	Při silných výkyvech teplot může dojít uvnitř obrazovek ke kondenzaci. Tím může být omezena funkčnost. Obrazovky zapněte teprve tehdy, až se přizpůsobí okolní teplotě.



	Přehled
	Přehled
	Ovládací prvky
	Ovládací prvky
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Obrazovka (1 kus u single systému; 2 kusy u duálního systému)
	Obrazovka (1 kus u single systému; 2 kusy u duálního systému)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Dálkové ovládání (příplatková výbava)
	Dálkové ovládání (příplatková výbava)






	i Pro poslech zvukových záznamů jsou třeba běžně dostupná Bluetooth
	i Pro poslech zvukových záznamů jsou třeba běžně dostupná Bluetooth
	sluchátka, Bluetooth
	reproduktory nebo kabelová sluchátka. Dodržujte prosím pokyny uvedené v návodech výrobců. Při používání headsetů může dojít k poruchám reprodukce zvuku.


	i Systém zadní multimediální konzoly smí být provozován pouze v přípravě ve vozidle.
	i Systém zadní multimediální konzoly smí být provozován pouze v přípravě ve vozidle.


	Dálkové ovládání
	Dálkové ovládání
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Dálkové ovládání během jízdy bezpečně uložte do dostupných úložných schránek. Jinak by mohlo například při prudkém brzdění, rychlé změně směru jízdy nebo nehodě sklouznout a/nebo být vymrštěno a tím zranit Vás nebo jin...
	Dálkové ovládání během jízdy bezpečně uložte do dostupných úložných schránek. Jinak by mohlo například při prudkém brzdění, rychlé změně směru jízdy nebo nehodě sklouznout a/nebo být vymrštěno a tím zranit Vás nebo jin...






	i Dálkové ovládání obdržíte ve Vašem servisním středisku Mercedes-Benz.
	i Dálkové ovládání obdržíte ve Vašem servisním středisku Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (červené/zelené)
	LED (červené/zelené)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Vypnutí
	Vypnutí


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Zpět
	Zpět


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Přehrávání/pauza
	Přehrávání/pauza


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Tlačítka navigace v ovládacím menu
	Tlačítka navigace v ovládacím menu


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tlačítko zadání
	Tlačítko zadání


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Snížení hlasitosti
	Snížení hlasitosti


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Zvýšení hlasitosti
	Zvýšení hlasitosti


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivace obrazovky 1
	Aktivace obrazovky


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivace obrazovky 2
	Aktivace obrazovky






	i Pro zajištění bezporuchové funkce musí dálkové ovládání mířit přesně na požadovanou obrazovku ze vzdálenosti menší než 2
	i Pro zajištění bezporuchové funkce musí dálkové ovládání mířit přesně na požadovanou obrazovku ze vzdálenosti menší než 2


	Obrazovka
	Obrazovka
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Dotyková obrazovka
	Dotyková obrazovka


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Zobrazené hlavního menu
	<GRAFIK>
	Zobrazené hlavního menu


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Zpět
	<GRAFIK>
	Zpět


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Zapnutí/vypnutí
	Zapnutí/vypnutí


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Snížení hlasitosti
	<GRAFIK>
	Snížení hlasitosti


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Zvýšení hlasitosti
	<GRAFIK>
	Zvýšení hlasitosti


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Noha
	Noha


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Zdířka sluchátek (3pólová kolíková zástrčka 3,5 mm)
	Zdířka sluchátek (3pólová kolíková zástrčka 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Zdířka pro USB (typ A)
	Zdířka pro USB (typ


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Zdířka HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Napájení (12 V/1,5 A)
	Napájení (12








	Podrobné informace k ovládání
	Podrobné informace k ovládání
	Obrazovka
	Obrazovka
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Před každou jízdou zkontrolujte, zda jsou obrazovky pevně připevněné. V případě potřeby obrazovky znovu namontujte. Poškozenou obrazovku nepoužívejte. 
	Před každou jízdou zkontrolujte, zda jsou obrazovky pevně připevněné. V případě potřeby obrazovky znovu namontujte. Poškozenou obrazovku nepoužívejte.
	Nesprávně namontované nebo poškozené obrazovky se mohou například při intenzivním brzdění, náhlé změně směru jízdy nebo při nehodě uvolnit, vymrštit a zranit cestující.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Obrazovka namontovaná ve vozidle může například při prudkém brzdění, náhlé změně směru jízdy nebo nehodě poranit cestující v zadní části vozidla! 
	Obrazovka namontovaná ve vozidle může například při prudkém brzdění, náhlé změně směru jízdy nebo nehodě poranit cestující v zadní části vozidla!
	Z toho důvodu odstraňte nepoužívané obrazovky z vozidla.






	Zasunutí obrazovky
	Zasunutí obrazovky
	! Před montáží obrazovky demontujte všechny předměty upevněné na opěrce hlavy, např.
	! Před montáží obrazovky demontujte všechny předměty upevněné na opěrce hlavy, např.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Přidržte nohu
	X Přidržte nohu
	X Přidržte nohu


	i Kryt se při nasazení nohy automaticky odjistí.
	i Kryt se při nasazení nohy automaticky odjistí.

	X Zasuňte nohu
	X Zasuňte nohu
	X Zasuňte nohu



	Sejmutí obrazovky
	Sejmutí obrazovky
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Stiskněte tlačítko
	X Stiskněte tlačítko
	X Stiskněte tlačítko



	Zapnutí obrazovky
	Zapnutí obrazovky
	X Otočte klíček v zapalování vozidla do polohy
	X Otočte klíček v zapalování vozidla do polohy
	X Otočte klíček v zapalování vozidla do polohy

	X Na obrazovce stiskněte tlačítko
	X Na obrazovce stiskněte tlačítko
	Obrazovka se rozsvítí.

	X V souvislosti s uvedením do provozu nebo po vynulování systému multimediální zadní konzoly do výrobního nastavení musí být
	X V souvislosti s uvedením do provozu nebo po vynulování systému multimediální zadní konzoly do výrobního nastavení musí být


	^ zvolen systémový jazyk a
	^ zvolen systémový jazyk a
	^ zvolen systémový jazyk a

	^ určeno vyhledávací jméno zařízení.
	^ určeno vyhledávací jméno zařízení.


	i Vyhledávací jméno zařízení se musí skládat ze 3 až 16 znaků a musí být každou obrazovku odlišné.
	i Vyhledávací jméno zařízení se musí skládat ze 3 až 16 znaků a musí být každou obrazovku odlišné.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Obrazovku nelze zapnout pomocí dálkového ovládání.
	i Obrazovku nelze zapnout pomocí dálkového ovládání.

	i Během procesu nabíjení se ve stavové liště vlevo nahoře zobrazí symbol 
	i Během procesu nabíjení se ve stavové liště vlevo nahoře zobrazí symbol 
	<GRAFIK>



	Vypnutí obrazovky
	Vypnutí obrazovky
	X Obrazovka: podržte tlačítko
	X Obrazovka: podržte tlačítko
	X Obrazovka: podržte tlačítko
	X Obrazovka:


	X Dálkové ovládání: podržte tlačítko 
	X Dálkové ovládání: podržte tlačítko 
	X Dálkové ovládání:
	<GRAFIK>

	Obrazovka se vypne. Dojde k ukončení přehrávání médií a při zapnutí se musí znovu spustit.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Jestliže necháte děti ve vozidle bez dozoru, mohou vozidlo uvést do pohybu tím, že např . 
	Jestliže necháte děti ve vozidle bez dozoru, mohou vozidlo uvést do pohybu tím, že např
	^ odbrzdí parkovací brzdu
	^ odbrzdí parkovací brzdu
	^ odbrzdí parkovací brzdu

	^ přeřadí automatickou převodovku z parkovací polohy 
	^ přeřadí automatickou převodovku z parkovací polohy 
	P


	^ nastartují motor.
	^ nastartují motor.


	Navíc mohou ovládat výbavy vozidla a mohou se přivřít. Hrozí nebezpečí nehody a úrazu!
	Při opouštění vozidla s sebou vždy vezměte klíček a vozidlo uzamkněte. Nikdy nenechávejte dítě ve vozidle bez dozoru.






	i Obrazovky systému zadní multimediální konzoly se při vypnutí zapalování vozidla také vypnou. Zůstanou zapnuté, jestliže je klíček v zapalování vozidla otočený do polohy
	i Obrazovky systému zadní multimediální konzoly se při vypnutí zapalování vozidla také vypnou. Zůstanou zapnuté, jestliže je klíček v zapalování vozidla otočený do polohy


	Obrazovka v režimu standby
	Obrazovka v režimu standby
	X Obrazovka: krátce stiskněte tlačítko
	X Obrazovka: krátce stiskněte tlačítko
	X Obrazovka: krátce stiskněte tlačítko
	X Obrazovka:


	X Dálkové ovládání: krátce stiskněte tlačítko 
	X Dálkové ovládání: krátce stiskněte tlačítko 
	X Dálkové ovládání:
	<GRAFIK>

	Obrazovka zčerná. Přehrávání médií se zastaví na aktuální pozici.


	i Opakovaným stisknutím tlačítka se obrazovka znovu zapne a lze pokračovat v přehrávání médií.
	i Opakovaným stisknutím tlačítka se obrazovka znovu zapne a lze pokračovat v přehrávání médií.


	Čištění obrazovky
	Čištění obrazovky
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Nelijte a nestříkejte žádnou tekutinu na obrazovky systému zadní multimediální konzoly. Mohlo by to mít za následek úraz elektrickým proudem.
	Nelijte a nestříkejte žádnou tekutinu na obrazovky systému zadní multimediální konzoly. Mohlo by to mít za následek úraz elektrickým proudem.






	Na čištění používejte měkký hadřík, navlhčený vodou, nepouštějící chloupky.


	Dálkové ovládání
	Dálkové ovládání
	X Jestliže chcete dálkové ovládání používat, vložte do něj nejprve baterie.
	X Jestliže chcete dálkové ovládání používat, vložte do něj nejprve baterie.
	X Jestliže chcete dálkové ovládání používat, vložte do něj nejprve baterie.


	Výměna baterií
	Výměna baterií
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Baterie obsahují jedovaté a těkavé látky. Při požití baterií může během dvou hodin dojít k těžkým vnitřním popáleninám. 
	Baterie obsahují jedovaté a těkavé látky. Při požití baterií může během dvou hodin dojít k těžkým vnitřním popáleninám.
	Nebezpečí ohrožení života!
	X Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.
	X Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.
	X Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.

	X Pokud se kryt schránky na baterie bezpečně nezavře, nepoužívejte dálkové ovládání a udržujte ho mimo dosah dětí.
	X Pokud se kryt schránky na baterie bezpečně nezavře, nepoužívejte dálkové ovládání a udržujte ho mimo dosah dětí.

	X Při požití baterií neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.
	X Při požití baterií neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Při vhození baterie do ohně nebo horké trouby nebo při jejím mechanickém rozdrcení či rozříznutí může dojít k výbuchu. 
	Při vhození baterie do ohně nebo horké trouby nebo při jejím mechanickém rozdrcení či rozříznutí může dojít k výbuchu.
	Když je baterie ponechána v prostředí s extrémně vysokou teplotou, může to vést k výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny nebo plynu.
	Když je baterie vystavena extrémně nízkému tlaku vzduchu, může dojít k výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny nebo plynu.
	Chraňte baterie před extrémními okolními podmínkami a před mechanickými vlivy.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Ekologické upozornění

	<TABELLENREIHE>
	Baterie obsahují škodlivé látky. Je zákonem zakázané je vyhazovat spolu s komunálním odpadem. 
	<GRAFIK>
	Baterie obsahují škodlivé látky. Je zákonem zakázané je vyhazovat spolu s komunálním odpadem.
	X Baterie likvidujte v souladu s předpisy pro ochranu životního prostředí. Vybité baterie odevzdejte v kvalifikovaném servisu nebo na sběrném místě pro použité baterie.
	X Baterie likvidujte v souladu s předpisy pro ochranu životního prostředí. Vybité baterie odevzdejte v kvalifikovaném servisu nebo na sběrném místě pro použité baterie.
	X Baterie likvidujte v souladu s předpisy pro ochranu životního prostředí. Vybité baterie odevzdejte v kvalifikovaném servisu nebo na sběrném místě pro použité baterie.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Pojistku
	X Pojistku
	X Pojistku

	X Vyjměte staré baterie a vložte dovnitř nové. Dbejte na dodržení správné polarity.
	X Vyjměte staré baterie a vložte dovnitř nové. Dbejte na dodržení správné polarity.

	X Nasaďte kryt
	X Nasaďte kryt



	Spárování dálkového ovládání s obrazovkou
	Spárování dálkového ovládání s obrazovkou
	! Dbejte na to, aby byla během párování zapnutá pouze jedna obrazovka.
	! Dbejte na to, aby byla během párování zapnutá pouze jedna obrazovka.

	X Zapněte požadovanou obrazovku.
	X Zapněte požadovanou obrazovku.
	X Zapněte požadovanou obrazovku.

	X Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítka 
	X Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítka 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítka 
	X Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítka 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Zvolenou obrazovku lze ovládat pomocí dálkového ovládání.


	i Během párování bliká LED červeně.
	i Během párování bliká LED červeně.

	X Vypněte aktuální obrazovku a popř. spárujte s dálkovým ovládáním druhou obrazovku. Přitom na dálkovém ovládání stiskněte doposud neobsazené tlačítko 
	X Vypněte aktuální obrazovku a popř. spárujte s dálkovým ovládáním druhou obrazovku. Přitom na dálkovém ovládání stiskněte doposud neobsazené tlačítko 
	X Vypněte aktuální obrazovku a popř. spárujte s dálkovým ovládáním druhou obrazovku. Přitom na dálkovém ovládání stiskněte doposud neobsazené tlačítko 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Přepnutí na požadovanou obrazovku pomocí dálkového ovládání
	Přepnutí na požadovanou obrazovku pomocí dálkového ovládání
	X Zapněte požadovanou obrazovku.
	X Zapněte požadovanou obrazovku.
	X Zapněte požadovanou obrazovku.

	X Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko 
	X Na dálkovém ovládání stiskněte tlačítko 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Při ovládání obrazovky 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigace v menu
	Navigace v menu
	i Slovník pro zadávání znaků a čísel nelze ovládat pomocí dálkového ovládání.
	i Slovník pro zadávání znaků a čísel nelze ovládat pomocí dálkového ovládání.

	Dotyková obrazovka
	Dotyková obrazovka
	X Krátkým poklepáním na dotykovou obrazovku zvolte požadované menu.
	X Krátkým poklepáním na dotykovou obrazovku zvolte požadované menu.
	X Krátkým poklepáním na dotykovou obrazovku zvolte požadované menu.

	X Pro listování seznamy pomalu posouvejte posuvník nahoru nebo dolů.
	X Pro listování seznamy pomalu posouvejte posuvník nahoru nebo dolů.


	i Pro opuštění volby menu a návrat do nadřazeného menu na obrazovce stiskněte tlačítko 
	i Pro opuštění volby menu a návrat do nadřazeného menu na obrazovce stiskněte tlačítko 
	<GRAFIK>



	Dálkové ovládání
	Dálkové ovládání
	X Pro navigaci na požadované menu stiskněte krátce tlačítko 
	X Pro navigaci na požadované menu stiskněte krátce tlačítko 
	X Pro navigaci na požadované menu stiskněte krátce tlačítko 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Zvolené menu se barevně označí.

	X Stiskněte tlačítko 
	X Stiskněte tlačítko 
	<GRAFIK>


	X Pro opuštění výběru menu a pro návrat do nadřazeného menu stiskněte tlačítko 
	X Pro opuštění výběru menu a pro návrat do nadřazeného menu stiskněte tlačítko 
	<GRAFIK>





	Sluchátka
	Sluchátka
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROVÁNÍ

	<TABELLENREIHE>
	Ujistěte se, že je před nasazením sluchátek hlasitost na obrazovce nastavena na minimum. Jinak by mohlo dojít k poškození Vašeho sluchu.
	Ujistěte se, že je před nasazením sluchátek hlasitost na obrazovce nastavena na minimum. Jinak by mohlo dojít k poškození Vašeho sluchu.






	Ke každé obrazovce lze připojit Bluetooth
	sluchátka/reproduktory a sluchátka lze také připojit kabelem přes zdířku pro sluchátka.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	sluchátka/reproduktory a kabelová sluchátka zakoupíte ve specializovaném obchodě. Dodržujte prosím pokyny uvedené v návodech výrobců.


	Spárování Bluetooth
	Spárování Bluetooth
	sluchátek/ reproduktorů

	i Spárování pomocí dálkového ovládání není možné.
	i Spárování pomocí dálkového ovládání není možné.

	Na Bluetooth
	sluchátkách/ reproduktorech:

	X aktivujte režim Bluetooth
	X aktivujte režim Bluetooth
	X aktivujte režim Bluetooth
	a popř. režim párování na sluchátkách/reproduktorech, viz návod výrobce.


	Na obrazovce:
	X Aktivace Bluetooth
	X Aktivace Bluetooth
	: 
	Settings (Nastavení)
	Pairing (Párování) 
	Turn Bluetooth On (Zapnutí Bluetooth)

	Zobrazí se seznam dostupných Bluetooth
	zařízení.


	X Vyberte ze seznamu požadovaná Bluetooth
	X Vyberte ze seznamu požadovaná Bluetooth
	sluchátka/reproduktory.

	Ve stavové liště vpravo nahoře se zobrazí symbol 
	<GRAFIK>




	Odpojení Bluetooth
	Odpojení Bluetooth
	sluchátek/ reproduktorů

	Na obrazovce:
	Na obrazovce:
	X Spárovaná Bluetooth
	X Spárovaná Bluetooth
	sluchátka/ reproduktory vyberte v 
	Settings (Nastavení)
	Pairing (Párování


	X Ukončení párování: Zvolte 
	X Ukončení párování: Zvolte 
	Unbind (Odpojit)





	Základní nastavení
	Základní nastavení
	Základní nastavení lze pro každou obrazovku nastavit zvlášť v následujících menu.
	Menu 
	Menu 
	Komfort

	^ Sound (Hlasitost) > 
	^ Sound (Hlasitost) > 
	^ Sound (Hlasitost) > 
	^ Sound (Hlasitost)
	Volume (zvuku)


	^ Sound (Ekvalizér) > 
	^ Sound (Ekvalizér) > 
	^ Sound (Ekvalizér
	Equalizer (zvuku)


	^ Brightness (Jas): nastavení jasu obrazovky
	^ Brightness (Jas): nastavení jasu obrazovky
	^ Brightness (Jas)



	i Hlasitost a jas lze navíc individuálně nastavit v menu 
	i Hlasitost a jas lze navíc individuálně nastavit v menu 
	Music (Hudba)
	Videos (Video)
	Photos (Fotky)



	Menu 
	Menu 
	Settings (Nastavení

	Menu 
	Menu 
	Wi-fi

	^ Režim přístupového bodu (Access point): zobrazení vyhledávacího jména zařízení a nastavení hesla pro wi-fi
	^ Režim přístupového bodu (Access point): zobrazení vyhledávacího jména zařízení a nastavení hesla pro wi-fi
	^ Režim přístupového bodu (Access point): zobrazení vyhledávacího jména zařízení a nastavení hesla pro wi-fi
	^ Režim přístupového bodu (Access point)



	! Obnovením obrazovky do továrního nastavení se vyhledávací jména zařízení a heslo pro wi-fi vymažou.
	! Obnovením obrazovky do továrního nastavení se vyhledávací jména zařízení a heslo pro wi-fi vymažou.

	i Zadejte dostatečně bezpečné heslo pro wi-fi s 8 až 16 znaky.
	i Zadejte dostatečně bezpečné heslo pro wi-fi s 8 až 16 znaky.

	^ Wi-Fi Connection (Wi-fi připojení): Zapnutí/vypnutí wi-fi; aktivace/ deaktivace automatického připojení; připojení/odpojení sítí
	^ Wi-Fi Connection (Wi-fi připojení): Zapnutí/vypnutí wi-fi; aktivace/ deaktivace automatického připojení; připojení/odpojení sítí
	^ Wi-Fi Connection (Wi-fi připojení): Zapnutí/vypnutí wi-fi; aktivace/ deaktivace automatického připojení; připojení/odpojení sítí
	^ Wi-Fi Connection (Wi-fi připojení)



	i Při aktivním wi-fi připojení se ve stavové liště vpravo nahoře zobrazí symbol 
	i Při aktivním wi-fi připojení se ve stavové liště vpravo nahoře zobrazí symbol 
	<GRAFIK>



	Menu 
	Menu 
	Pairing (Párování)

	V tomto menu lze zapnout a vypnout Bluetooth
	; spárovat/odpojit Bluetooth
	sluchátka/reproduktory.


	Menu 
	Menu 
	Language (Jazyk

	V tomto menu je možné nastavit jazyk ovládání obrazovky.

	Menu 
	Menu 
	Updates (Aktualizace)

	i Při problémech s Vaším systémem zadní multimediální konzoly se prosím obraťte na servisní středisko Mercedes-Benz.
	i Při problémech s Vaším systémem zadní multimediální konzoly se prosím obraťte na servisní středisko Mercedes-Benz.


	Menu 
	Menu 
	About (O programu

	V tomto menu je možné zobrazit technické informace: verze softwaru, paměť a sériové číslo

	Menu 
	Menu 
	Factory Reset (Tovární nastavení

	Obnovení všech nastavení do továrního nastavení.



	Zdroje dat
	Zdroje dat
	Systém zadní multimediální konzoly umožňuje využívat různé zdroje dat pro přehrání uložených médií.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: přístup k médiím na připojeném USB flash disku (typ
	^ USB: přístup k médiím na připojeném USB flash disku (typ
	^ USB: přístup k médiím na připojeném USB flash disku (typ
	^ USB

	Navigace přes tlačítka na obrazovce, dotykovou obrazovku a dálkové ovládání
	Navigace


	^ Get USB (Vzdálené USB): přístup k médiím na USB flash disku (typ
	^ Get USB (Vzdálené USB): přístup k médiím na USB flash disku (typ
	^ Get USB (Vzdálené USB)
	Symbol lze vybrat pouze v případě, že jsou používány obě obrazovky (duální systém). Mezi obrazovkami musí být wi-fi spojení.
	Symbol lze vybrat pouze v případě, že jsou používány obě obrazovky (duální systém). Mezi obrazovkami musí být wi-fi spojení.


	Navigace přes tlačítka na obrazovce, dotykovou obrazovku a dálkové ovládání
	Navigace


	^ HDMI: přístup k médiích koncového zařízení připojeného přes HDMI (např
	^ HDMI: přístup k médiích koncového zařízení připojeného přes HDMI (např
	^ HDMI
	l

	Navigace přes tlačítka na obrazovce a připojené koncové zařízení
	Navigace


	^ Browser (Prohlížeč): přístup k médiím přes internet.
	^ Browser (Prohlížeč): přístup k médiím přes internet.
	^ Browser (Prohlížeč
	Vyžaduje wi-fi připojení.
	Vyžaduje wi-fi připojení.


	Navigace přes tlačítka na obrazovce, dotykovou obrazovku
	Navigace



	! Obnovením obrazovky do továrního nastavení se uložené oblíbené položky, cookies a historie procházení vymažou.
	! Obnovením obrazovky do továrního nastavení se uložené oblíbené položky, cookies a historie procházení vymažou.

	i Ve standardním prohlížeči není k dispozici funkce Rodičovská kontrola.
	i Ve standardním prohlížeči není k dispozici funkce Rodičovská kontrola.

	^ Share Screen (Sdílení obrazovky): přenos obrazu na jinou obrazovku.
	^ Share Screen (Sdílení obrazovky): přenos obrazu na jinou obrazovku.
	^ Share Screen (Sdílení obrazovky): přenos obrazu na jinou obrazovku.
	^ Share Screen (Sdílení obrazovky
	2

	Navigace přes tlačítka na obrazovce, dotykovou obrazovku a dálkové ovládání
	Navigace


	^ Get Screen (Vzdálená obrazovka): příjem obrazu z druhé obrazovky.
	^ Get Screen (Vzdálená obrazovka): příjem obrazu z druhé obrazovky.
	^ Get Screen (Vzdálená obrazovka)
	2

	Navigace přes tlačítka na obrazovce
	Navigace




	Přehrávání médií
	Přehrávání médií
	i Pro zajištění bezporuchové funkce musí dálkové ovládání mířit přesně na požadovanou obrazovku ze vzdálenosti menší než 2
	i Pro zajištění bezporuchové funkce musí dálkové ovládání mířit přesně na požadovanou obrazovku ze vzdálenosti menší než 2

	Přehrávání
	Přehrávání
	X V hlavním menu zvolte požadovaný zdroj dat.
	X V hlavním menu zvolte požadovaný zdroj dat.
	X V hlavním menu zvolte požadovaný zdroj dat.

	X Zvolte 
	X Zvolte 
	Music (Hudba)
	Videos (Videa)
	Photos (Fotky

	Zobrazí se seznam dostupných souborů.


	i V seznamu se v abecedním pořadí zobrazí všechny soubory na koncovém zařízení, které odpovídají této kategorii.
	i V seznamu se v abecedním pořadí zobrazí všechny soubory na koncovém zařízení, které odpovídají této kategorii.

	X Zvolte požadovaný soubor.
	X Zvolte požadovaný soubor.
	X Zvolte požadovaný soubor.
	Přehrávání se spustí automaticky.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Náhled na obrázek zvoleného alba
	Náhled na obrázek zvoleného alba


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Název aktuálně přehrávaného souboru
	Název aktuálně přehrávaného souboru


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Název interpreta a alba
	Název interpreta a alba


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Možnosti přehrávání zvoleného alba: 
	Možnosti přehrávání zvoleného alba:
	<GRAFIK> jednorázové přehrávání
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> neomezené přehrávání
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> náhodné přehrávání
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Aktuálně přehrávaný soubor/počet souborů na zvoleném albu
	Aktuálně přehrávaný soubor/počet souborů na zvoleném albu


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Aktuální režim přehrávání: 
	Aktuální režim přehrávání:
	<GRAFIK> Přehrávání / spuštění diashow
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pauza
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Zpět na předchozí soubor
	Zpět na předchozí soubor


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: odehraný čas 
	00:59:00: odehraný čas
	01:33:00: celkový čas


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Přejít na další soubor
	Přejít na další soubor


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Aktuálně nastavená hlasitost
	Aktuálně nastavená hlasitost


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Aktuálně nastavený jas
	Aktuálně nastavený jas


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: zobrazený obrazový soubor 
	23: zobrazený obrazový soubor
	105: celkový počet obrazových souborů ve zvolené složce






	i Ovládací lišta se po cca 5
	i Ovládací lišta se po cca 5



	Pauza
	Pauza
	X Pozastavení přehrávání:
	X Pozastavení přehrávání:
	X Pozastavení přehrávání:
	Dotyková obrazovka: klikněte na symbol 
	Dotyková obrazovka:
	<GRAFIK>

	Dálkové ovládání: stiskněte tlačítko 
	Dálkové ovládání:
	<GRAFIK>


	X Spuštění přehrávání:
	X Spuštění přehrávání:
	Dotyková obrazovka: klikněte na symbol 
	Dotyková obrazovka:
	<GRAFIK>

	Dálkové ovládání: stiskněte tlačítko 
	Dálkové ovládání:
	<GRAFIK>




	Rychlé přetáčení zpět/vpřed
	Rychlé přetáčení zpět/vpřed
	X Dotyková obrazovka: pomalu posouvejte žlutým posuvníkem doprava nebo doleva.
	X Dotyková obrazovka: pomalu posouvejte žlutým posuvníkem doprava nebo doleva.
	X Dotyková obrazovka: pomalu posouvejte žlutým posuvníkem doprava nebo doleva.
	X Dotyková obrazovka:




	Předchozí nebo následující soubor
	Předchozí nebo následující soubor
	X Na dotykové obrazovce stiskněte symbol 
	X Na dotykové obrazovce stiskněte symbol 
	X Na dotykové obrazovce stiskněte symbol 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Nastavení hlasitosti
	Nastavení hlasitosti
	X Dotyková obrazovka: klikněte na symbol 
	X Dotyková obrazovka: klikněte na symbol 
	X Dotyková obrazovka: klikněte na symbol 
	X Dotyková obrazovka:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Dálkové ovládání: stiskněte tlačítko 
	X Dálkové ovládání: stiskněte tlačítko 
	X Dálkové ovládání:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Obrazovka: stiskněte tlačítko 
	X Obrazovka: stiskněte tlačítko 
	X Obrazovka:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Nastavení jasu
	Nastavení jasu
	X Dotyková obrazovka: klikněte na symbol 
	X Dotyková obrazovka: klikněte na symbol 
	X Dotyková obrazovka: klikněte na symbol 
	X Dotyková obrazovka:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Dálkové ovládání: pomocí tlačítka se šipkou zvolte symbol 
	X Dálkové ovládání: pomocí tlačítka se šipkou zvolte symbol 
	X Dálkové ovládání:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Přenos obsahů
	Přenos obsahů
	Wi-fi spojení mezi koncovým zařízením a obrazovkou
	Wi-fi spojení mezi koncovým zařízením a obrazovkou
	Pomocí wi-fi spojení lze přenášet obsahy (hudbu, videa a fotky) z koncového zařízení podporujícího wi-fi na obrazovku systému zadní multimediální konzoly.
	Technické předpoklady:
	Technické předpoklady:
	Technické předpoklady:

	^ Koncové zařízení podporuje DLNA, resp.
	^ Koncové zařízení podporuje DLNA, resp.

	^ je na koncovém zařízení nainstalována aplikace podporující DLNA
	^ je na koncovém zařízení nainstalována aplikace podporující DLNA


	X Vytvořte wi-fi spojení mezi obrazovkou a koncovým zařízením
	X Vytvořte wi-fi spojení mezi obrazovkou a koncovým zařízením
	X Vytvořte wi-fi spojení mezi obrazovkou a koncovým zařízením

	X Aktivujte aplikaci podporující DLNA na koncovém zařízení, viz návod výrobce.
	X Aktivujte aplikaci podporující DLNA na koncovém zařízení, viz návod výrobce.

	X Povolte požadovaná média na koncovém zařízení.
	X Povolte požadovaná média na koncovém zařízení.
	Média se přehrají na obrazovce systému zadní multimediální konzoly.


	i Ovládání probíhá přes připojené koncové zařízení, viz návod výrobce. Přehrávání lze ukončit buď na koncovém zařízení a nebo také na obrazovce či dálkovém ovládání pomocí tlačítek 
	i Ovládání probíhá přes připojené koncové zařízení, viz návod výrobce. Přehrávání lze ukončit buď na koncovém zařízení a nebo také na obrazovce či dálkovém ovládání pomocí tlačítek 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Sdílení obrazu obrazovky s druhou obrazovkou
	Sdílení obrazu obrazovky s druhou obrazovkou
	U duálního systému je možné přenášet obraz z jedné obrazovky na druhou.
	X Vysílající obrazovka: 
	X Vysílající obrazovka: 
	X Vysílající obrazovka: 
	X Vysílající obrazovka:
	Settings (Nastavení)
	Wi-Fi (Wi-fi
	(Aktivace přístupového bodu)


	X Přijímající obrazovka: 
	X Přijímající obrazovka: 
	X Přijímající obrazovka:
	Settings (Nastavení)
	Wi-Fi (Wi-fi
	Wi-Fi Connection (Spojení wi-fi

	Mezi obrazovkami je vytvořeno wi-fi spojení.

	X Vysílající obrazovka: 
	X Vysílající obrazovka: 
	X Vysílající obrazovka:
	Share Screen (Sdílení obrazovky
	Share (Sdílení



	i Ve stavové liště vlevo nahoře se zobrazí symbol 
	i Ve stavové liště vlevo nahoře se zobrazí symbol 
	<GRAFIK>


	X Přijímající obrazovka: 
	X Přijímající obrazovka: 
	X Přijímající obrazovka: 
	X Přijímající obrazovka:
	Get Screen (Vzdálená obrazovka
	Accept (Akceptovat

	Zobrazení na přijímající obrazovce zčerná.

	X Vysílající obrazovka: na obrazovce stiskněte tlačítko 
	X Vysílající obrazovka: na obrazovce stiskněte tlačítko 
	X Vysílající obrazovka:
	<GRAFIK>

	Na obou obrazovkách se objeví stejný obraz.


	i Navigace probíhá přes vysílající obrazovku. Na přijímající obrazovce lze nastavení provést pouze pomocí tlačítek na obrazovce.
	i Navigace probíhá přes vysílající obrazovku. Na přijímající obrazovce lze nastavení provést pouze pomocí tlačítek na obrazovce.

	X Ukončení sdílení obrazovky: na vysílající obrazovce zvolte 
	X Ukončení sdílení obrazovky: na vysílající obrazovce zvolte 
	X Ukončení sdílení obrazovky: na vysílající obrazovce zvolte 
	X Ukončení sdílení obrazovky:
	Share Screen (Sdílení obrazovky)
	Chancel (Ukončit)





	Připojení externích zařízení
	Připojení externích zařízení
	Zdířka pro USB
	Zdířka pro USB
	Systém zadní multimediální konzoly podporuje USB typu A
	Kvůli problémům s kompatibilitou nejsou podporována všechna zařízení s USB 2.0. Týká se to např. některých externích pevných disků a digitálních fotoaparátů.
	Kvůli problémům s kompatibilitou nejsou podporována všechna zařízení s USB 2.0. Týká se to např. 



	Zdířka HDMI
	Zdířka HDMI
	Přes zdířku HDMI je možné připojit externí zařízení (např..
	, Apple iPhone
	, herní konzole).

	Ovládání médií probíhá přes připojené koncové zařízení, viz návod výrobce. Hlasitost lze nastavit pomocí tlačítek na obrazovce nebo pomocí dálkového ovládání.



	Co dělat, když...
	Co dělat, když...
	Poruchy
	Poruchy
	Aby Vás maličkosti nepřipravily o radost z nepřeberných možností Vašeho systému zadní multimediální konzoly, naleznete níže shrnutí nejčastěji kladených otázek. S dalšími dotazy se prosím obraťte na servisní středisko Mercede...
	Co dělat, když dálkové ovládání nefunguje správně?
	Co dělat, když dálkové ovládání nefunguje správně?
	^ Zkontrolujte, zda je požadovaná obrazovka 
	^ Zkontrolujte, zda je požadovaná obrazovka 
	^ Zkontrolujte, zda je požadovaná obrazovka 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Znovu spárujte Bluetooth
	^ Znovu spárujte Bluetooth
	dálkové ovládání s požadovanou obrazovkou.


	^ Snižte počet zdrojů záření ve vozidle.
	^ Snižte počet zdrojů záření ve vozidle.

	^ Vyměňte baterie.
	^ Vyměňte baterie.



	Co dělat, když zůstane obrazovka černá?
	Co dělat, když zůstane obrazovka černá?
	^ Zapněte zapalování vozidla.
	^ Zapněte zapalování vozidla.
	^ Zapněte zapalování vozidla.

	^ Zkontrolujte spojení s externě připojenými koncovými zařízeními.
	^ Zkontrolujte spojení s externě připojenými koncovými zařízeními.

	^ Sejměte obrazovku z přípravy pro uchycení na sedadle, vyčistěte kontakty a obrazovku opět zasuňte do přípravy pro uchycení na sedadle ve vozidle.
	^ Sejměte obrazovku z přípravy pro uchycení na sedadle, vyčistěte kontakty a obrazovku opět zasuňte do přípravy pro uchycení na sedadle ve vozidle.

	^ Nechte zkontrolovat pojistky sedadla ve vozidle v servisním středisku Mercedes-Benz.
	^ Nechte zkontrolovat pojistky sedadla ve vozidle v servisním středisku Mercedes-Benz.





	Technické údaje
	Technické údaje
	Obrazovka
	Obrazovka
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Typ obrazovky
	Typ obrazovky

	TFT LCD
	TFT LCD


	<TABELLENREIHE>
	Velikost obrazovky
	Velikost obrazovky

	25,7 cm (10,1 palce)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Rozlišení (šířka x výška)
	Rozlišení (šířka 

	1024 x 600 pixelů
	1024 x 600 pixelů


	<TABELLENREIHE>
	Vstupy
	Vstupy

	USB typ A 
	USB typ
	HDMI
	Napájení (12V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Výstupy
	Výstupy

	3pólová kolíková zástrčka 3,5 mm
	3pólová kolíková zástrčka 3,5







	Zdířka pro sluchátka
	Zdířka pro sluchátka
	3pólová kolíková zástrčka 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Ukostření
	^ (3) Ukostření



	Dálkové ovládání
	Dálkové ovládání
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Baterie
	Baterie

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Formáty souboru
	Formáty souboru
	Zvukové formáty
	Zvukové formáty
	Lze přehrávat následující zvukové formáty:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Video formáty
	Video formáty
	Lze přehrávat následující video formáty:
	^ MEPG-1 a MEPG-4
	^ MEPG-1 a MEPG-4
	^ MEPG-1 a MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Obrazové formáty
	Obrazové formáty
	Lze zobrazit následující obrazové formáty:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informace o výrobku
	Informace o výrobku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Provozní frekvence WiFi: pásmo 2.4
	^ Provozní frekvence WiFi: pásmo 2.4

	^ Vysílací výkon pásma 2.4
	^ Vysílací výkon pásma 2.4

	^ Vysílací výkon pásma 5
	^ Vysílací výkon pásma 5

	^ Rozsah vysílací frekvence Bluetooth: 2402‒2480
	^ Rozsah vysílací frekvence Bluetooth: 2402‒2480

	^ Vysílací výkon Bluetooth: <
	^ Vysílací výkon Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A2138204103 
	A2138204103

	^ Rozsah vysílací frekvence Bluetooth: 2402‒2480 GHz 
	^ Rozsah vysílací frekvence Bluetooth: 2402‒2480
	^ Rozsah vysílací frekvence Bluetooth: 2402‒2480
	^ Rozsah vysílací frekvence Bluetooth: 2402‒2480

	^ Vysílací výkon Bluetooth: <
	^ Vysílací výkon Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A2138204303 
	A2138204303

	Vyrobeno společností Aerovision Avionics, Inc. 
	Vyrobeno společností Aerovision Avionics, Inc.
	Adresa: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A2138204103 
	A2138204103

	Vyrobeno společností Dusun Electron Co Ltd 
	Vyrobeno společností Dusun Electron Co Ltd
	Adresa: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Prohlášení o shodě
	Prohlášení o shodě
	RED
	RED
	Bezdrátové komponenty
	Bezdrátové komponenty
	Následující upozornění platí pro všechny bezdrátové součásti multimediálního systému pro zadní část vozu Mercedes-Benz:
	Bezdrátové komponenty tohoto zařízení splňují základní požadavky a ostatní příslušná ustanovení směrnice 2014/53/ES. Další informace obdržíte v každém servisním středisku Mercedes-Benz.

	Elektromagnetická snášenlivost
	Elektromagnetická snášenlivost
	Elektromagnetická snášenlivost multimediálního systému pro zadní část vozu Mercedes-Benz byla testována a prokázána v souladu se směrnicí ECE

	CE – prohlášení o shodě (A213 820 43 03)
	CE – prohlášení o shodě (A213 820 43 03)
	Kopie a překlad originálního prohlášení o shodě:
	CE – prohlášení o shodě podle směrnice 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Číslo:
	Číslo:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Místo a datum:
	Místo a datum:

	United Kingdom, úterý 27.04.2021
	United Kingdom, úterý 27.04.2021


	<TABELLENREIHE>
	Výrobce:
	Výrobce:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresa:
	Adresa:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	prohlašuje na svoji výlučnou odpovědnost, že produkt:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Multifunkční displej ZB A213 820 43 03
	Multifunkční displej ZB A213 820 43 03






	na který se vztahuje toto prohlášení, splňuje při použití dle určení základní požadavky článku 3 a ostatní příslušná ustanovení směrnice 2014/53/EU.
	Při posuzování shody bylo postupováno podle harmonizovaných a/nebo národních a/nebo mezinárodních norem (nebo jejich částí/odstavců):
	Ochrana zdraví a bezpečnost podle článku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Použité normy:
	Použité normy:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Požadavky na ochranu v souvislosti s elektromagnetickou snášenlivostí podle článku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Použité normy:
	Použité normy:

	WiFi 
	WiFi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Obecně
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Opatření k účinnému využití rádiového spektra podle článku 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Použité normy:
	Použité normy:

	WiFi 
	WiFi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Podepsán: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – prohlášení o shodě (A213 820 41 03)
	CE – prohlášení o shodě (A213 820 41 03)
	Kopie a překlad originálního prohlášení o shodě:
	CE – prohlášení o shodě podle směrnice 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Číslo:
	Číslo:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Místo a datum:
	Místo a datum:

	United Kingdom, středa 30. května 2018
	United Kingdom, středa 30. května 2018


	<TABELLENREIHE>
	Výrobce:
	Výrobce:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresa:
	Adresa:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	prohlašuje na svoji výlučnou odpovědnost, že produkt:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	na který se vztahuje toto prohlášení, splňuje při použití dle určení základní požadavky článku 3 a ostatní příslušná ustanovení směrnice 2014/53/EU.
	Při posuzování shody bylo postupováno podle harmonizovaných a/nebo národních a/nebo mezinárodních norem (nebo jejich částí/odstavců):
	Ochrana zdraví a bezpečnost podle článku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Použité normy:
	Použité normy:

	IEC 60065 2014





	Požadavky na ochranu v souvislosti s elektromagnetickou snášenlivostí podle článku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Použité normy:
	Použité normy:

	WiFi 
	WiFi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Obecně
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Opatření k účinnému využití rádiového spektra podle článku 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Použité normy:
	Použité normy:

	WiFi 
	WiFi
	EN 300 328 V2.1.1






	Podepsán: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Symbolforklaring
	Symbolforklaring
	Symbolforklaring
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	En advarsel gør dig opmærksom på mulige sundhedsrisici eller livsfare.
	En advarsel gør dig opmærksom på mulige sundhedsrisici eller livsfare.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Miljøoplysning

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG tager ansvar for en omfattende miljøbeskyttelse. 
	Mercedes-Benz AG tager ansvar for en omfattende miljøbeskyttelse.
	Målet er en mådeholden anvendelse af ressourcer og en skånsom håndtering af naturlige livsgrundlag, hvis opretholdelse tjener mennesket og naturen.






	! En tekst, der er markeret med dette symbol, gør opmærksom på faren for materiale- og funktionsskader.
	! En tekst, der er markeret med dette symbol, gør opmærksom på faren for materiale- og funktionsskader.

	i En information, der er markeret med dette symbol, giver dig gode råd og uddybende oplysninger.
	i En information, der er markeret med dette symbol, giver dig gode råd og uddybende oplysninger.

	X Disse punkter forklarer de enkelte betjeningstrin.
	X Disse punkter forklarer de enkelte betjeningstrin.
	X Disse punkter forklarer de enkelte betjeningstrin.


	Skærmvisninger er trykt med 
	denne skrift

	^ Disse opremsninger viser valgmuligheder.
	^ Disse opremsninger viser valgmuligheder.
	^ Disse opremsninger viser valgmuligheder.



	Tillykke med dit nye Mercedes-Benz underholdningssystem til bagsædet!
	Tillykke med dit nye Mercedes-Benz underholdningssystem til bagsædet!
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	Tillykke med dit nye Mercedes-Benz underholdningssystem til bagsædet!
	Tillykke med dit nye Mercedes-Benz underholdningssystem til bagsædet!
	Tillykke med dit nye Mercedes-Benz underholdningssystem til bagsædet!
	Underholdningssystemet til bagsædet består af én (enkeltsystem) eller to skærme (dualsystem). 
	-højttalere.

	Det er vigtigt, at du lærer dit underholdningssystem til bagsædet godt at kende og læser betjeningsvejledningen, før du tager underholdningssystemet i brug. Følg anvisningerne og advarslerne i denne vejledning af hensyn til din egen sikkerhed. G...
	Mercedes-Benz videreudvikler hele tiden sit underholdningssystem til bagsædet og forbeholder sig derfor ret til ændringer i form, udstyr og teknik. Derfor kan du ikke gøre krav gældende på baggrund af oplysninger, billeder og beskrivelser i denn...
	Opbevar denne betjeningsvejledning sammen med bilens instruktionsbog.
	I denne betjeningsvejledning henvises til bilens instruktionsbog. Sørg for at have denne inden for rækkevidde.
	Hvis du har yderligere spørgsmål, bedes du kontakte et Mercedes-Benz serviceværksted.


	Sikkerhed
	Sikkerhed
	Generelle sikkerhedsoplysninger
	Generelle sikkerhedsoplysninger
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Du skal først og fremmest rette din opmærksomhed mod trafiksituationen. 
	Du skal først og fremmest rette din opmærksomhed mod trafiksituationen.
	Foretag som fører ingen indstillinger på underholdningssystemet til bagsædet under kørslen. Under kørslen må underholdningssystemet til bagsædet kun betjenes af passagererne på bagsædet, forudsat at de samtidig forbliver fastspændte.
	Vær ved brug af underholdningssystemet til bagsædet med Bluetooth
	-højttalere opmærksom på, at der ikke overskrides en vis lydstyrke, så man især altid kan høre lyde uden for bilen ordentligt.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Underholdningssystemet til bagsædet indeholder ingen dele, som du kan vedligeholde. Få af sikkerhedsmæssige grunde eventuelt vedligeholdelsesarbejde udført på et autoriseret værksted. 
	Underholdningssystemet til bagsædet indeholder ingen dele, som du kan vedligeholde. Få af sikkerhedsmæssige grunde eventuelt vedligeholdelsesarbejde udført på et autoriseret værksted.
	Mercedes-Benz anbefaler, at du henvender dig til et Mercedes-Benz serviceværksted.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Hæld eller sprøjt ikke væsker over skærmene på underholdningssystemet til bagsædet. Dette kan resultere i brand eller elektrisk stød.
	Hæld eller sprøjt ikke væsker over skærmene på underholdningssystemet til bagsædet. Dette kan resultere i brand eller elektrisk stød.






	! Sørg for, at bagsædet ikke kolliderer med forsæderne og skærmene til underholdningssystemet til bagsædet, når du lægger bagsædet ned. Ellers kan du beskadige skærmene og/eller bagsædet.
	! Sørg for, at bagsædet ikke kolliderer med forsæderne og skærmene til underholdningssystemet til bagsædet, når du lægger bagsædet ned. Ellers kan du beskadige skærmene og/eller bagsædet.

	! Hvis bilens sæder indstilles og lægges ned, mens skærmene er monteret, kan der opstå kollision med komponenter i nærheden. Indstil bilens sæder forsigtigt, så der ikke opstår materiel skade.
	! Hvis bilens sæder indstilles og lægges ned, mens skærmene er monteret, kan der opstå kollision med komponenter i nærheden. Indstil bilens sæder forsigtigt, så der ikke opstår materiel skade.

	Forskellige strålingskilder som f.eks. mobiltelefoner kan forstyrre underholdningssystemet til bagsædet. Derved kan afspilningskvaliteten forringes. Hold antallet af strålingskilder i bilen så lavt som muligt.
	Forskellige strålingskilder som f.eks. mobiltelefoner kan forstyrre underholdningssystemet til bagsædet. Derved kan afspilningskvaliteten forringes. Hold antallet af strålingskilder i bilen så lavt som muligt.


	Problemfri drift
	Problemfri drift
	Høje temperaturer.
	Høje temperaturer.
	Beskyt skærmene mod vedvarende, direkte sollys.
	! Ved kraftig opvarmning af en skærm sker der en sikkerhedsafbrydelse.
	! Ved kraftig opvarmning af en skærm sker der en sikkerhedsafbrydelse.


	Lave temperaturer
	Lave temperaturer
	Ved store temperatursvingninger kan der dannes kondens inden i skærmene. Derved kan funktionsevnen forringes. Tænd først for skærmene, når de har tilpasset sig omgivelsestemperaturen.



	Oversigt
	Oversigt
	Betjeningselementer
	Betjeningselementer
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Skærm (1 stk. ved single-system; 2 stk. ved dual-system)
	Skærm (1 stk. ved single-system; 2 stk. ved dual-system)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Fjernbetjening (ekstraudstyr)
	Fjernbetjening (ekstraudstyr)
	Fjernbetjening (ekstraudstyr)







	i For at kunne høre lydafspilningen skal der bruges almindelige Bluetooth
	i For at kunne høre lydafspilningen skal der bruges almindelige Bluetooth
	- hovedtelefoner, Bluetooth
	-højttalere eller hovedtelefoner med ledninger. Vær opmærksom på henvisningerne i producentvejledningerne.Ved brug af headsets kan der opstå fejl i lydafspilningen.


	i Underholdningssystemet til bagsædet må kun anvendes i den dertil beregnede monteringsforberedelse i bilen.
	i Underholdningssystemet til bagsædet må kun anvendes i den dertil beregnede monteringsforberedelse i bilen.


	Fjernbetjening
	Fjernbetjening
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Sørg for at lægge fjernbetjeningen i et af opbevaringsrummene under kørsel. Ellers kan den f.eks. blive slynget rundt ved kraftig opbremsning, ved hurtige retningsændringer eller ved en ulykke og derved kvæste dig selv eller andre personer.
	Sørg for at lægge fjernbetjeningen i et af opbevaringsrummene under kørsel. Ellers kan den f.eks. blive slynget rundt ved kraftig opbremsning, ved hurtige retningsændringer eller ved en ulykke og derved kvæste dig selv eller andre personer.






	i Du kan købe en fjernbetjening på dit Mercedes-Benz serviceværksted.
	i Du kan købe en fjernbetjening på dit Mercedes-Benz serviceværksted.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (rød/grøn)
	LED (rød/grøn)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Frakobling
	Frakobling


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tilbage
	Tilbage


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Afspilning/pause
	Afspilning/pause


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigationstaster i betjeningsmenuen
	Navigationstaster i betjeningsmenuen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Indtastningstast
	Indtastningstast


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Lavere lydstyrke
	Lavere lydstyrke


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Højere lydstyrke
	Højere lydstyrke


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivering af skærm 1
	Aktivering af skærm


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivering af skærm 2
	Aktivering af skærm






	i Med henblik på en problemfri funktion skal fjernbetjeningen rettes præcist mod den ønskede skærm fra en afstand på mindre end 2
	i Med henblik på en problemfri funktion skal fjernbetjeningen rettes præcist mod den ønskede skærm fra en afstand på mindre end 2


	Skærm
	Skærm
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Touchscreen
	Touchscreen


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Display hovedmenu
	<GRAFIK>
	Display hovedmenu


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Tilbage
	<GRAFIK>
	Tilbage


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Til-/frakobling
	Til-/frakobling


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Lavere lydstyrke
	<GRAFIK>
	Lavere lydstyrke


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Højere lydstyrke
	<GRAFIK>
	Højere lydstyrke


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Fod
	Fod


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Hovedtelefon-bøsning (3-polet jackstik 3,5 mm)
	Hovedtelefon-bøsning (3-polet jackstik 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB-bøsning (type A)
	USB-bøsning (type


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI-bøsning

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Strømtilslutning (12 V/1,5 A)
	Strømtilslutning (12








	Betjening i detaljer
	Betjening i detaljer
	Skærm
	Skærm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Kontrollér før hver kørsel, at skærmene sidder fast. Montér evt. skærmene igen. Anvend ikke en skærm, som er beskadiget. 
	Kontrollér før hver kørsel, at skærmene sidder fast. Montér evt. skærmene igen. Anvend ikke en skærm, som er beskadiget.
	Ukorrekt monterede eller beskadigede skærme kan i forbindelse med en kraftig opbremsning, et pludseligt retningsskift eller en ulykke løsne sig, blive slynget omkring og skade personerne i bilen.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	En skærm, der er monteret i bilen, kan skade personerne på bagsædet ved fx kraftige opbremsninger, pludselige retningsskift eller en ulykke! 
	En skærm, der er monteret i bilen, kan skade personerne på bagsædet ved fx kraftige opbremsninger, pludselige retningsskift eller en ulykke!
	Fjern derfor altid skærmene fra bilen, når de ikke er i brug.






	Isætning af skærm
	Isætning af skærm
	Inden montering af en skærm fjernes alle produkter, som er fastgjort på hovedstøttens stænger, f.eks. bøjler.
	Inden montering af en skærm fjernes alle produkter, som er fastgjort på hovedstøttens stænger, f.eks. bøjler.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Fasthold foden
	X Fasthold foden
	X Fasthold foden


	i Afdækningen frigøres automatisk, når foden sættes på.
	i Afdækningen frigøres automatisk, når foden sættes på.

	X Sæt foden
	X Sæt foden
	X Sæt foden



	Udtagning af skærm
	Udtagning af skærm
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Tryk på knappen
	X Tryk på knappen
	X Tryk på knappen



	Tilkobling af skærmen
	Tilkobling af skærmen
	X Drej nøglen til position
	X Drej nøglen til position
	X Drej nøglen til position

	X Tryk på tasten
	X Tryk på tasten
	Skærmen starter.

	X I forbindelse med ibrugtagningen af underholdningssystemet til bagsædet eller efter en nulstilling til fabriksindstillinger skal
	X I forbindelse med ibrugtagningen af underholdningssystemet til bagsædet eller efter en nulstilling til fabriksindstillinger skal


	^ systemsproget vælges og
	^ systemsproget vælges og
	^ systemsproget vælges og

	^ udstyrets søgenavn fastlægges.
	^ udstyrets søgenavn fastlægges.


	i Udstyrets søgenavn skal bestå af 3 til 16 tegn og være forskellig for de enkelte skærme.
	i Udstyrets søgenavn skal bestå af 3 til 16 tegn og være forskellig for de enkelte skærme.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Det er ikke muligt at tænde for skærmen via fjernbetjeningen.
	i Det er ikke muligt at tænde for skærmen via fjernbetjeningen.

	i Under opladning vises symbolet 
	i Under opladning vises symbolet 
	<GRAFIK>



	Frakobling af skærmen
	Frakobling af skærmen
	X Skærm: Tryk på tasten
	X Skærm: Tryk på tasten
	X Skærm: Tryk på tasten
	X Skærm:


	X Fjernbetjening: Tryk på tasten 
	X Fjernbetjening: Tryk på tasten 
	X Fjernbetjening:
	<GRAFIK>

	Skærmen bliver slukket. Medieafspilningen afbrydes og skal startes igen, når der tændes.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Hvis børn efterlades i bilen uden opsyn, kan de sætte bilen i bevægelse ved f.eks. 
	Hvis børn efterlades i bilen uden opsyn, kan de sætte bilen i bevægelse ved f.eks.
	^ at løsne parkeringsbremsen
	^ at løsne parkeringsbremsen
	^ at løsne parkeringsbremsen

	^ at sætte automatgearkassen ud af parkeringspositionen 
	^ at sætte automatgearkassen ud af parkeringspositionen 
	P


	^ at starte motoren.
	^ at starte motoren.


	Desuden kan de betjene bilens udstyr og blive fastklemt. Der er fare for ulykke og personskade!
	Tag altid nøglen med dig, når du forlader bilen, og lås bilen. Lad aldrig børn være alene i bilen.






	i Skærmene til underholdningssystemet til bagsædet bliver ligeledes slukket, når bilens tænding frakobles. Skærmene forbliver tændt, når nøglen i bilens tændingslås står i position
	i Skærmene til underholdningssystemet til bagsædet bliver ligeledes slukket, når bilens tænding frakobles. Skærmene forbliver tændt, når nøglen i bilens tændingslås står i position


	Skærm i standby-tilstand
	Skærm i standby-tilstand
	X Skærm: Tryk kortvarigt på tasten
	X Skærm: Tryk kortvarigt på tasten
	X Skærm: Tryk kortvarigt på tasten
	X Skærm:


	X Fjernbetjening: Tryk kortvarigt på tasten 
	X Fjernbetjening: Tryk kortvarigt på tasten 
	X Fjernbetjening:
	<GRAFIK>

	Skærmen bliver sort. Medieafspilningen stoppes på det aktuelle sted.


	i Når der igen trykkes på tasten, tændes skærmen igen, og medieafspilningen kan fortsættes.
	i Når der igen trykkes på tasten, tændes skærmen igen, og medieafspilningen kan fortsættes.


	Rengøring af skærm
	Rengøring af skærm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Hæld eller sprøjt ikke væsker over skærmene på underholdningssystemet til bagsædet. Dette kan resultere i brand eller elektrisk stød.
	Hæld eller sprøjt ikke væsker over skærmene på underholdningssystemet til bagsædet. Dette kan resultere i brand eller elektrisk stød.






	Anvend en blød, fnugfri klud, der er fugtet med vand.


	Fjernbetjening
	Fjernbetjening
	X I forbindelse med ibrugtagning skal man starte med at sætte batterierne i fjernbetjeningen.
	X I forbindelse med ibrugtagning skal man starte med at sætte batterierne i fjernbetjeningen.
	X I forbindelse med ibrugtagning skal man starte med at sætte batterierne i fjernbetjeningen.


	Udskiftning af batterier
	Udskiftning af batterier
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FARE

	<TABELLENREIHE>
	Batterier indeholder giftige og ætsende substanser. Hvis batterier sluges, kan der opstå alvorlige indre forbrændinger i løbet af to timer. 
	Batterier indeholder giftige og ætsende substanser. Hvis batterier sluges, kan der opstå alvorlige indre forbrændinger i løbet af to timer.
	Der er livsfare!
	X Opbevar batterier utilgængeligt for børn.
	X Opbevar batterier utilgængeligt for børn.
	X Opbevar batterier utilgængeligt for børn.

	X Hvis batterirummets afdækning ikke lukker på en sikker måde, må fjernbetjeningen ikke længere bruges, og den skal opbevares utilgængeligt for børn.
	X Hvis batterirummets afdækning ikke lukker på en sikker måde, må fjernbetjeningen ikke længere bruges, og den skal opbevares utilgængeligt for børn.

	X Søg omgående læge, hvis en person har slugt et batteri.
	X Søg omgående læge, hvis en person har slugt et batteri.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FARE

	<TABELLENREIHE>
	Hvis et batteri kastes på ild, kastes i en varm ovn eller udsættes for mekanisk klemning/skæring, kan dette forårsage en eksplosion. 
	Hvis et batteri kastes på ild, kastes i en varm ovn eller udsættes for mekanisk klemning/skæring, kan dette forårsage en eksplosion.
	Hvis et batteri opbevares i omgivelser, hvor det er udsat for ekstremt høje temperaturer, kan dette forårsage en eksplosion eller udtrængende brændbar væske eller gas.
	Hvis et batteri udsættes for et ekstremt lavt atmosfærisk tryk, kan dette forårsage en eksplosion eller udtrængende brændbar væske eller gas.
	Beskyt batterierne mod ekstreme omgivelsesbetingelser og mod mekanisk påvirkning.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Miljøoplysning

	<TABELLENREIHE>
	Batterier indeholder skadelige stoffer. Det er ikke tilladt at bortskaffe dem sammen med husholdningsaffaldet. 
	<GRAFIK>
	Batterier indeholder skadelige stoffer. Det er ikke tilladt at bortskaffe dem sammen med husholdningsaffaldet.
	X Bortskaf batterierne på en miljørigtig måde. Aflever afladede batterier på et autoriseret værksted eller sorteret korrekt på en genbrugsstation.
	X Bortskaf batterierne på en miljørigtig måde. Aflever afladede batterier på et autoriseret værksted eller sorteret korrekt på en genbrugsstation.
	X Bortskaf batterierne på en miljørigtig måde. Aflever afladede batterier på et autoriseret værksted eller sorteret korrekt på en genbrugsstation.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Tryk låsen
	X Tryk låsen
	X Tryk låsen

	X Fjern gamle batterier, og isæt nye batterier i overensstemmelse med den viste polaritet.
	X Fjern gamle batterier, og isæt nye batterier i overensstemmelse med den viste polaritet.

	X Isæt afdækningen
	X Isæt afdækningen



	Kobling af fjernbetjeningen med skærmen
	Kobling af fjernbetjeningen med skærmen
	! Sørg under koblingen for, at der kun er én skærm tændt.
	! Sørg under koblingen for, at der kun er én skærm tændt.

	X Tænd den ønskede skærm.
	X Tænd den ønskede skærm.
	X Tænd den ønskede skærm.

	X Tryk på tasterne 
	X Tryk på tasterne 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Tryk på tasten 
	X Tryk på tasten 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Den valgte skærm kan betjenes via fjernbetjeningen.


	i LED'en blinker rødt under koblingen.
	i LED'en blinker rødt under koblingen.

	X Sluk den aktuelle skærm, og kobl evt. den anden skærm til fjernbetjeningen. Her skal der vælges tasten, der ikke er i brug 
	X Sluk den aktuelle skærm, og kobl evt. den anden skærm til fjernbetjeningen. Her skal der vælges tasten, der ikke er i brug 
	X Sluk den aktuelle skærm, og kobl evt. den anden skærm til fjernbetjeningen. Her skal der vælges tasten, der ikke er i brug 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Omskiftning af fjernbetjening til ønsket skærm
	Omskiftning af fjernbetjening til ønsket skærm
	X Tænd den ønskede skærm.
	X Tænd den ønskede skærm.
	X Tænd den ønskede skærm.

	X Tryk på tasten 
	X Tryk på tasten 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Ved betjening af skærmen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigation i menuen
	Navigation i menuen
	i Betjeningen af skrivefunktionen til indtastning af tegn og tal er ikke mulig via fjernbetjeningen.
	i Betjeningen af skrivefunktionen til indtastning af tegn og tal er ikke mulig via fjernbetjeningen.

	Touchscreen
	Touchscreen
	X Vælg den ønskede menu ved kortvarigt at trykke på touchscreenen.
	X Vælg den ønskede menu ved kortvarigt at trykke på touchscreenen.
	X Vælg den ønskede menu ved kortvarigt at trykke på touchscreenen.

	X Skub rullebjælken langsomt op eller ned for at bladre i lister.
	X Skub rullebjælken langsomt op eller ned for at bladre i lister.


	i Tryk på tasten 
	i Tryk på tasten 
	<GRAFIK>



	Fjernbetjening
	Fjernbetjening
	X Tryk kortvarigt på tasten 
	X Tryk kortvarigt på tasten 
	X Tryk kortvarigt på tasten 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Den valgte menu har farvet baggrund.

	X Tryk på tasten 
	X Tryk på tasten 
	<GRAFIK>


	X Tryk igen på tasten 
	X Tryk igen på tasten 
	<GRAFIK>





	Hovedtelefoner
	Hovedtelefoner
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Inden du tager hovedtelefonerne på, skal du sikre dig, at volumen er indstillet på minimum på skærmen. Ellers kan din hørelse blive beskadiget.
	Inden du tager hovedtelefonerne på, skal du sikre dig, at volumen er indstillet på minimum på skærmen. Ellers kan din hørelse blive beskadiget.






	For hver skærm kan der tilsluttes én Bluetooth
	-hovedtelefon/højttaler samt via hovedtelefonbøsningen én hovedtelefon med ledning.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	-hovedtelefoner/højttalere og ledningsforbundne hovedtelefoner fås i specialbutikker. Vær opmærksom på henvisningerne i producentens vejledninger.


	Kobling af Bluetooth
	Kobling af Bluetooth
	-hovedtelefoner/ højttalere

	i Kobling er ikke mulig via fjernbetjeningen.
	i Kobling er ikke mulig via fjernbetjeningen.

	På Bluetooth
	-hovedtelefoner/ højttalere:

	X Aktivering af Bluetooth
	X Aktivering af Bluetooth
	X Aktivering af Bluetooth
	og evt. parring- funktion på hovedtelefon/højttaler, se producentens vejledning.


	På skærmen:
	X Aktivering af Bluetooth
	X Aktivering af Bluetooth
	: 
	Settings (Indstillinger)
	Pairing (Kobling)
	Turn Bluetooth On (Tænd Bluetooth)

	Der vises en liste over de tilgængelige Bluetooth
	-enheder.


	X Vælg den ønskede Bluetooth
	X Vælg den ønskede Bluetooth
	- hovedtelefon/højttaler på listen.

	Symbolet 
	<GRAFIK>




	Frakobling af Bluetooth
	Frakobling af Bluetooth
	- hovedtelefon/højttaler

	På skærmen:
	På skærmen:
	X Vælg tilkoblet Bluetooth
	X Vælg tilkoblet Bluetooth
	-hovedtelefon/ højttaler under 
	Settings (Indstillinger)
	Pairing (Kobling)


	X Frakobling: Vælg 
	X Frakobling: Vælg 
	Unbind (Ophæv binding)





	Grundindstillinger
	Grundindstillinger
	Grundindstillinger kan foretages separat for hver skærm i de følgende menuer.
	Comfort (Komfort)-menu
	Comfort (Komfort)-menu
	Comfort (Komfort)

	^ Sound (Lyd) > 
	^ Sound (Lyd) > 
	^ Sound (Lyd) > 
	^ Sound (Lyd)
	Volume (Lydstyrke)


	^ Sound (Lyd) > 
	^ Sound (Lyd) > 
	^ Sound (Lyd)
	Equalizer (Udligner)


	^ Brightness (Lysstyrke): Fastlæggelse af skærmens lysstyrke
	^ Brightness (Lysstyrke): Fastlæggelse af skærmens lysstyrke
	^ Brightness (Lysstyrke)



	i Lyd- og lysstyrke kan desuden reguleres individuelt i menuerne 
	i Lyd- og lysstyrke kan desuden reguleres individuelt i menuerne 
	Music (Musik)
	Videos (Videoer)
	Photos (Fotos)



	Settings (Indstillinger)-menu
	Settings (Indstillinger)-menu
	Settings (Indstillinger)

	WiFi-menu
	WiFi-menu
	WiFi

	^ Access Point Mode (Adgangspunktfunktion): Visning af udstyrets søgenavn, og indstilling af WiFi- adgangskode
	^ Access Point Mode (Adgangspunktfunktion): Visning af udstyrets søgenavn, og indstilling af WiFi- adgangskode
	^ Access Point Mode (Adgangspunktfunktion): Visning af udstyrets søgenavn, og indstilling af WiFi- adgangskode
	^ Access Point Mode (Adgangspunktfunktion)



	! Ved at nulstille skærmen til fabriksindstillinger bliver udstyrets søgenavn og WiFi-adgangskoden slettet.
	! Ved at nulstille skærmen til fabriksindstillinger bliver udstyrets søgenavn og WiFi-adgangskoden slettet.

	i Indtast en tilstrækkeligt sikker WiFi- adgangskode med 8 til 16 tegn.
	i Indtast en tilstrækkeligt sikker WiFi- adgangskode med 8 til 16 tegn.

	^ WiFi Connection (WiFi-forbindelse): Tændning/slukning af WiFi; aktivering/ deaktivering af automatisk forbindelsesopbygning; forbindelse/ afbrydelse af netværk
	^ WiFi Connection (WiFi-forbindelse): Tændning/slukning af WiFi; aktivering/ deaktivering af automatisk forbindelsesopbygning; forbindelse/ afbrydelse af netværk
	^ WiFi Connection (WiFi-forbindelse): Tændning/slukning af WiFi; aktivering/ deaktivering af automatisk forbindelsesopbygning; forbindelse/ afbrydelse af netværk
	^ WiFi Connection (WiFi-forbindelse)



	i Ved aktivt WiFi vises symbolet 
	i Ved aktivt WiFi vises symbolet 
	<GRAFIK>



	Pairing (Kobling)-menu
	Pairing (Kobling)-menu
	Pairing (Kobling)

	I denne menu kan Bluetooth
	tændes/ slukkes; Bluetooth
	-hovedtelefoner/ højttalere tilkobles/afbrydes.


	Language (Sprog)-menu
	Language (Sprog)-menu
	Language (Sprog)

	I denne menu kan skærmens betjeningssprog indstilles.

	Update (Opdatering)-menu
	Update (Opdatering)-menu
	Update (Opdatering)

	i Du kan henvende dig til et Mercedes- Benz serviceværksted, hvis du har problemer med underholdningssystemet til bagsædet.
	i Du kan henvende dig til et Mercedes- Benz serviceværksted, hvis du har problemer med underholdningssystemet til bagsædet.


	About (Om)-menu
	About (Om)-menu
	About (Om)

	I denne menu kan der vises tekniske informationer: Softwareversion, hukommelse og serienummer

	Factory Reset (Fabriksindstillinger)- menu
	Factory Reset (Fabriksindstillinger)- menu
	Factory Reset (Fabriksindstillinger)

	Nulstilling af alle indstillinger til fabriksindstillingerne.



	Datakilder
	Datakilder
	Underholdningssystemet til bagsædet giver mulighed for at afspille medier gemt på forskellige datakilder.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Adgang til medier på en isat USB- nøgle (type
	^ USB: Adgang til medier på en isat USB- nøgle (type
	^ USB: Adgang til medier på en isat USB- nøgle (type
	^ USB

	Navigation via taster og skærm, touchscreen og fjernbetjening
	Navigation


	^ Get USB (Hent USB): Adgang til medier på en på den anden skærm isatte USB- nøgle (type
	^ Get USB (Hent USB): Adgang til medier på en på den anden skærm isatte USB- nøgle (type
	^ Get USB (Hent USB)
	Symbolet kan kun vælges ved brug af to skærme (dual-system). Der skal være en WiFi-forbindelse mellem skærmene.
	Symbolet kan kun vælges ved brug af to skærme (dual-system). Der skal være en WiFi-forbindelse mellem skærmene.


	Navigation via taster og skærm, touchscreen og fjernbetjening
	Navigation


	^ HDMI: 
	^ HDMI: 
	^ HDMI
	b

	Navigation via taster på skærmen og den tilsluttede enhed
	Navigation


	^ Browser: For på medier at få adgang til internettet.
	^ Browser: For på medier at få adgang til internettet.
	^ Browser
	Der skal være en WiFi-forbindelse.
	Der skal være en WiFi-forbindelse.


	Navigation via taster på skærmen, touchscreen
	Navigation



	! Ved nulstilling af skærmen til fabriksindstillingerne bliver gemte favoritter og cookies samt browserforløb slettet.
	! Ved nulstilling af skærmen til fabriksindstillingerne bliver gemte favoritter og cookies samt browserforløb slettet.

	i Der er ikke en børnesikring i standardbrowseren.
	i Der er ikke en børnesikring i standardbrowseren.

	^ Share Screen (Del skærm): Overfør billedet til den anden skærm.
	^ Share Screen (Del skærm): Overfør billedet til den anden skærm.
	^ Share Screen (Del skærm): Overfør billedet til den anden skærm.
	^ Share Screen (Del skærm)
	2

	Navigation via taster og skærm, touchscreen og fjernbetjening
	Navigation


	^ Get Screen (Hent skærm): Modtag billedet fra anden skærm.
	^ Get Screen (Hent skærm): Modtag billedet fra anden skærm.
	^ Get Screen (Hent skærm)
	2

	Navigation via taster på skærmen
	Navigation




	Afspilning af medier
	Afspilning af medier
	i Med henblik på en problemfri funktion skal fjernbetjeningen rettes præcist mod den ønskede skærm fra en afstand på mindre end 2
	i Med henblik på en problemfri funktion skal fjernbetjeningen rettes præcist mod den ønskede skærm fra en afstand på mindre end 2

	Afspilning
	Afspilning
	X Vælg den ønskede datakilde i hovedmenuen.
	X Vælg den ønskede datakilde i hovedmenuen.
	X Vælg den ønskede datakilde i hovedmenuen.

	X Vælg 
	X Vælg 
	Music (Musik)
	Videos (Videoer)
	Photos (Fotos)

	Listen over tilgængelige filer vises.


	i Listen er i alfabetisk rækkefølge af alle de filer på enheden, der svarer til kategorien.
	i Listen er i alfabetisk rækkefølge af alle de filer på enheden, der svarer til kategorien.

	X Vælg den ønskede fil.
	X Vælg den ønskede fil.
	X Vælg den ønskede fil.
	Afspilningen starter automatisk.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Forhåndsvisning af det valgte album
	Forhåndsvisning af det valgte album


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Navn på den fil, der afspilles lige nu
	Navn på den fil, der afspilles lige nu


	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	Navn på kunstneren og albummet
	Navn på kunstneren og albummet


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Afspilningsmuligheder for det valgte album 
	Afspilningsmuligheder for det valgte album
	<GRAFIK> gentagelse én gang
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> ubegrænset gentagelse
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> tilfældig gengivelse
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Aktuelt afspillet fil/antal filer på det valgte album
	Aktuelt afspillet fil/antal filer på det valgte album


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Aktuel afspilningsfunktion: 
	Aktuel afspilningsfunktion:
	<GRAFIK> Start afspilning/diasshow
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pause
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Skift til forrige fil
	Skift til forrige fil


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: Afspillet tid 
	00:59:00: Afspillet tid
	01:33:00: Samlet varighed


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Skift til næste fil
	Skift til næste fil


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Aktuelt indstillet lydstyrke
	Aktuelt indstillet lydstyrke


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Aktuelt indstillet lysstyrke
	Aktuelt indstillet lysstyrke


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: Vist billedfil 
	23: Vist billedfil
	105: Samlet antal billedfiler i valgte mappe






	i Kontrollinjen slukker efter ca. 5
	i Kontrollinjen slukker efter ca. 5



	Pause
	Pause
	X Standsning af afspilning:
	X Standsning af afspilning:
	X Standsning af afspilning:
	Touchscreen: Tryk på symbolet 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Fjernbetjening: Tryk på tasten 
	Fjernbetjening:
	<GRAFIK>


	X Start af afspilning:
	X Start af afspilning:
	Touchscreen: Tryk på symbolet 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Fjernbetjening: Tryk på tasten 
	Fjernbetjening:
	<GRAFIK>




	Hurtigt frem eller tilbage
	Hurtigt frem eller tilbage
	X Touchscreen: Skub langsomt den gule afspilningsbjælke mod højre eller venstre.
	X Touchscreen: Skub langsomt den gule afspilningsbjælke mod højre eller venstre.
	X Touchscreen: Skub langsomt den gule afspilningsbjælke mod højre eller venstre.
	X Touchscreen:




	Forrige eller næste fil
	Forrige eller næste fil
	X Tryk på symbolet 
	X Tryk på symbolet 
	X Tryk på symbolet 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Indstilling af lydstyrke
	Indstilling af lydstyrke
	X Touchscreen: Tryk på symbolet 
	X Touchscreen: Tryk på symbolet 
	X Touchscreen: Tryk på symbolet 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Fjernbetjening: Tryk på tasten 
	X Fjernbetjening: Tryk på tasten 
	X Fjernbetjening:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Skærm: Tryk på tasten 
	X Skærm: Tryk på tasten 
	X Skærm:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Indstilling af lysstyrke
	Indstilling af lysstyrke
	X Touchscreen: Tryk på symbolet 
	X Touchscreen: Tryk på symbolet 
	X Touchscreen: Tryk på symbolet 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Fjernbetjening: Vælg symbolet 
	X Fjernbetjening: Vælg symbolet 
	X Fjernbetjening:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Overførsel af indhold
	Overførsel af indhold
	WiFi-forbindelse mellem enhed og skærm
	WiFi-forbindelse mellem enhed og skærm
	Ved hjælp af en WiFi-forbindelse kan indhold (musik, videoer og fotos) overføres fra en WiFi-kompatibel enhed til en skærm i underholdningssystemet til bagsædet.
	Teknisk forudsætning:
	Teknisk forudsætning:
	Teknisk forudsætning:

	^ Enheden er DLNA-kompatibel resp.
	^ Enheden er DLNA-kompatibel resp.

	^ på enheden er der installeret en DLNA- kompatibel app
	^ på enheden er der installeret en DLNA- kompatibel app


	X Etablering af WiFi-forbindelse mellem skærm og enhed
	X Etablering af WiFi-forbindelse mellem skærm og enhed
	X Etablering af WiFi-forbindelse mellem skærm og enhed

	X Aktivering af DLNA-kompatibel app på enhed, se producentens vejledning.
	X Aktivering af DLNA-kompatibel app på enhed, se producentens vejledning.

	X Frigivelse af ønskede medier på enhed.
	X Frigivelse af ønskede medier på enhed.
	Medier afspilles på skærmen til underholdningssystemet til bagsædet.


	i Betjeningen sker via den tilsluttede enhed, se producentens vejledning. Afspilningen kan afbrydes på enheden samt på skærmen eller fjernbetjeningen via tasterne 
	i Betjeningen sker via den tilsluttede enhed, se producentens vejledning. Afspilningen kan afbrydes på enheden samt på skærmen eller fjernbetjeningen via tasterne 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Deling af den ene skærms billede med den anden skærm
	Deling af den ene skærms billede med den anden skærm
	Ved et dual-system er der mulighed for at overføre billedet fra én skærm til den anden skærm.
	X Sendende skærm: 
	X Sendende skærm: 
	X Sendende skærm: 
	X Sendende skærm:
	Settings (Indstillinger)
	WiFi
	Activate Access Point (Aktiver adgangspunkt)


	X Modtagende skærm: Vælg 
	X Modtagende skærm: Vælg 
	X Modtagende skærm:
	Settings (Indstillinger)
	WiFi
	WiFi Connection (WiFi-forbindelse)

	Der etableres WiFi-forbindelse mellem skærmene.

	X Sendende skærm: 
	X Sendende skærm: 
	X Sendende skærm:
	Share Screen (Del skærm)
	Share (Del)



	i Symbolet 
	i Symbolet 
	<GRAFIK>


	X Modtagende skærm: 
	X Modtagende skærm: 
	X Modtagende skærm: 
	X Modtagende skærm:
	Get Screen (Hent skærm)
	Accept (Accepter)

	Display på modtagende skærm bliver sort.

	X Sendende skærm: Tryk på tasten 
	X Sendende skærm: Tryk på tasten 
	X Sendende skærm:
	<GRAFIK>

	Det samme billede vises på begge skærme.


	i Navigationen sker på den sendende skærm. På den modtagende skærm kan der kun foretages indstillinger via tasterne på skærmen.
	i Navigationen sker på den sendende skærm. På den modtagende skærm kan der kun foretages indstillinger via tasterne på skærmen.

	X Afslutte deling af skærmen: På den sendende skærm vælges 
	X Afslutte deling af skærmen: På den sendende skærm vælges 
	X Afslutte deling af skærmen: På den sendende skærm vælges 
	X Afslutte deling af skærmen:
	Share Screen (Del skærm)
	Cancel (Annuller)





	Tilslutning af eksterne enheder
	Tilslutning af eksterne enheder
	USB-bøsning
	USB-bøsning
	Underholdningssystemet til bagsædet understøtter USB type A
	Grundet kompatibilitetsproblemer understøttes ikke alle enheder med USB 2.0. Undtaget er f.eks. nogle eksterne harddiske og digitalkameraer.
	Grundet kompatibilitetsproblemer understøttes ikke alle enheder med USB 2.0. 



	HDMI-bøsning
	HDMI-bøsning
	Via HDMI-bøsningen kan eksterne enheder (f.eks. bærbar pc, Apple iPod
	, Apple iPhone
	, spillekonsoller) tilsluttes.

	Betjeningen af medierne sker via den tilsluttede enhed, se producentens vejledning. Lydstyrken kan indstilles via tasterne på skærmen og via fjernbetjeningen.



	Hvad gør jeg, hvis...
	Hvad gør jeg, hvis...
	Forstyrrelser
	Forstyrrelser
	For at bagateller ikke skal overskygge glæden ved de mange muligheder i underholdningssystem til bagsædet, finder du i det følgende en sammenstilling af ofte stillede spørgsmål. Hvis du har yderligere spørgsmål, bedes du kontakte et Mercedes- ...
	Hvad gør jeg, hvis fjernbetjeningen ikke fungerer fejlfrit?
	Hvad gør jeg, hvis fjernbetjeningen ikke fungerer fejlfrit?
	^ Kontrollér, om den ønskede skærm 
	^ Kontrollér, om den ønskede skærm 
	^ Kontrollér, om den ønskede skærm 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Kobl igen Bluetooth
	^ Kobl igen Bluetooth
	-fjernbetjeningen til den ønskede skærm.


	^ Recucér antallet af strålingskilder i bilen.
	^ Recucér antallet af strålingskilder i bilen.

	^ Udskift batterierne.
	^ Udskift batterierne.



	Hvad gør jeg, hvis skærmen bliver ved med at være sort?
	Hvad gør jeg, hvis skærmen bliver ved med at være sort?
	^ Slå bilens tænding til.
	^ Slå bilens tænding til.
	^ Slå bilens tænding til.

	^ Kontrollér forbindelse til eksternt tilsluttede enheder.
	^ Kontrollér forbindelse til eksternt tilsluttede enheder.

	^ Skærm tages ud af forberedelsen på sædet, kontakter renses, og skærm sættes igen ind i forberedelsen på bilsædet.
	^ Skærm tages ud af forberedelsen på sædet, kontakter renses, og skærm sættes igen ind i forberedelsen på bilsædet.

	^ Få bilsædets sikringer kontrolleret på et Mercedes-Benz serviceværksted.
	^ Få bilsædets sikringer kontrolleret på et Mercedes-Benz serviceværksted.





	Tekniske data
	Tekniske data
	Skærm
	Skærm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Skærmtype
	Skærmtype

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Skærmstørrelse
	Skærmstørrelse

	25,7 cm (10,1 tommer)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Opløsning (bredde x højde)
	Opløsning (bredde

	1024 x 600 pixel
	1024 x 600 pixel


	<TABELLENREIHE>
	Indgange
	Indgange

	USB type A 
	USB type
	HDMI
	Strømtilslutning (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Udgange
	Udgange

	3-polet jackstik 3,5 mm
	3-polet jackstik 3,5







	Hovedtelefonbøsning
	Hovedtelefonbøsning
	3-polet jackstik 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Stel
	^ (3) Stel



	Fjernbetjening
	Fjernbetjening
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Batteri
	Batteri

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Filformater
	Filformater
	Audioformater
	Audioformater
	Følgende audioformater kan afspilles:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ Flac
	^ Flac

	^ OGG
	^ OGG



	Videoformater
	Videoformater
	Følgende videoformater kan afspilles:
	^ MEPG-1 og MEPG-4
	^ MEPG-1 og MEPG-4
	^ MEPG-1 og MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Billedformater
	Billedformater
	Følgende billedformater kan vises:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Produktinformationer
	Produktinformationer
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi driftsfrekvens: 2.4
	^ Wi-Fi driftsfrekvens: 2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth sendefrekvensområde: 2.402-2.480
	^ Bluetooth sendefrekvensområde: 2.402-2.480

	^ Bluetooth sendeeffekt: <
	^ Bluetooth sendeeffekt: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth sendefrekvensområde: 2.402-2.480 GHz 
	^ Bluetooth sendefrekvensområde: 2.402-2.480
	^ Bluetooth sendefrekvensområde: 2.402-2.480
	^ Bluetooth sendefrekvensområde: 2.402-2.480

	^ Bluetooth sendeeffekt: <
	^ Bluetooth sendeeffekt: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Produceret af Aerovision Avionics, Inc. 
	Produceret af Aerovision Avionics, Inc.
	Adresse: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Fremstillet af Dusun Electron Co Ltd 
	Fremstillet af Dusun Electron Co Ltd
	Adresse: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Kina







	Overensstemmelseserklæringer
	Overensstemmelseserklæringer
	RED
	RED
	Radiobaserede komponenter
	Radiobaserede komponenter
	Nedenstående henvisning gælder for alle radiobaserede komponenter til Mercedes-Benz underholdningssystemet til bagsædet:
	De radiobaserede komponenter i denne enhed er i overensstemmelse med de grundlæggende krav samt de øvrige relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Du kan få yderligere oplysninger herom på ethvert Mercedes-Benz serviceværksted.

	Elektromagnetisk kompatibilitet
	Elektromagnetisk kompatibilitet
	Den elektromagnetiske kompatibilitet for Mercedes-Benz underholdningssystemet bagi er kontrolleret og dokumenteret i henhold til bestemmelse ECE

	CE – overensstemmelseserklæring (A213 820 43 03)
	CE – overensstemmelseserklæring (A213 820 43 03)
	Afskrift og oversættelse af den originale overensstemmelseserklæring:
	CE – overensstemmelseserklæring iht. direktiv 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Nummer:
	Nummer:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Sted og dato:
	Sted og dato:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Producent:
	Producent:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresse:
	Adresse:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	erklærer som eneansvarlig, at produktet:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Multifunktionsdisplay ZB A213 820 43 03
	Multifunktionsdisplay ZB A213 820 43 03






	som denne erklæring vedrører, ved korrekt brug overholder de grundlæggende krav i artikel 3 og de øvrige gældende bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
	Følgende harmoniserede og/eller nationale og/eller internationale standarder (eller dele/afsnit heraf) er blevet anvendt:
	Sundhed & sikkerhed iht. artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Beskyttelseskrav med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Foranstaltninger for en effektiv brug af radiospektret artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Underskrevet af: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – overensstemmelseserklæring (A213 820 41 03)
	CE – overensstemmelseserklæring (A213 820 41 03)
	Afskrift og oversættelse af den originale overensstemmelseserklæring:
	CE – overensstemmelseserklæring iht. direktiv 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Nummer:
	Nummer:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Sted og dato:
	Sted og dato:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Producent:
	Producent:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresse:
	Adresse:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	erklærer som eneansvarlig, at produktet:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	som denne erklæring vedrører, ved korrekt brug overholder de grundlæggende krav i artikel 3 og de øvrige gældende bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
	Følgende harmoniserede og/eller nationale og/eller internationale standarder (eller dele/afsnit heraf) er blevet anvendt:
	Sundhed & sikkerhed iht. artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	IEC 60065 2014





	Beskyttelseskrav med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Foranstaltninger for en effektiv brug af radiospektret artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Underskrevet af: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Sümbolite selgitus
	Sümbolite selgitus
	Sümbolite selgitus
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G HOIATUS

	<TABELLENREIHE>
	Hoiatus annab märku võimalikest ohtudest teie elule ja tervisele.
	Hoiatus annab märku võimalikest ohtudest teie elule ja tervisele.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Keskkonnaalane märkus

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG tunnustab kompleksset keskkonnakaitset. 
	Mercedes-Benz AG tunnustab kompleksset keskkonnakaitset.
	Eesmärgiks on ressursside ja loodusvarade säästlik kasutamine inimeste ja looduse kaitseks.






	! Selliselt tähistatud tekst juhib tähelepanu materjalikahjustustele ja talitlushäiretele.
	! Selliselt tähistatud tekst juhib tähelepanu materjalikahjustustele ja talitlushäiretele.

	i Selliselt tähistatud märkus on mõeldud nõuandeks ja teavituseks.
	i Selliselt tähistatud märkus on mõeldud nõuandeks ja teavituseks.

	X Sellised loetelud selgitavad üksikuid tööetappe.
	X Sellised loetelud selgitavad üksikuid tööetappe.
	X Sellised loetelud selgitavad üksikuid tööetappe.


	Ekraanisuunised on esitatud 
	sellises kirjas

	^ Sellised loetelud pakuvad teile valikuvõimalusi.
	^ Sellised loetelud pakuvad teile valikuvõimalusi.
	^ Sellised loetelud pakuvad teile valikuvõimalusi.



	Õnnitleme teid uue Mercedes-Benzi tagaistme meelelahutuskeskuse süsteemi puhul!
	Õnnitleme teid uue Mercedes-Benzi tagaistme meelelahutuskeskuse süsteemi puhul!
	249

	Ohutus
	250

	Üldised ohutussuunised
	250

	Tõrgeteta töö
	250

	Ülevaade
	251

	Juhtseadised
	251

	Kaugjuhtimispult
	251

	Ekraan
	252

	Täpsem teave kasutamise kohta
	252

	Ekraan
	252

	Kaugjuhtimispult
	254

	Menüüs navigeerimine
	255

	Kõrvaklapid
	255

	Põhiseaded
	256

	Andmeallikad
	256

	Meediumite taasesitus
	257

	Sisu edastamine
	258

	Väliste seadmete ühendamine
	259

	Mida teha, kui ...
	259

	Rikked
	259

	Tehnilised andmed
	259

	Ekraan
	259

	Kõrvaklapipesa
	260

	Kaugjuhtimispult
	260

	Failivormingud
	260

	Tooteinfo 261
	Vastavusdeklaratsioonid 262
	RED 262

	Õnnitleme teid uue Mercedes-Benzi tagaistme meelelahutuskeskuse süsteemi puhul!
	Õnnitleme teid uue Mercedes-Benzi tagaistme meelelahutuskeskuse süsteemi puhul!
	Õnnitleme teid uue Mercedes-Benzi tagaistme meelelahutuskeskuse süsteemi puhul!
	Tagaistme meelelahutussüsteemi kuulub üks (üksiksüsteem) või kaks ekraani (duaalsüsteem). See võimaldab tagaistmel sõitvatel reisijatel sõidu ajal nt 
	-kõlaritest.

	Tutvuge kõigepealt tagaistme meelelahutussüsteemiga ja enne tagaistme meelelahutussüsteemi kasutamist lugege kasutusjuhendit. Enda ohutuse tagamiseks tuleb järgida selles kasutusjuhendis sisalduvaid juhiseid ja hoiatusi. Kui neid ei järgita, võ...
	Mercedes-Benz arendab tagaistme meelelahutussüsteemi pidevalt edasi ning jätab endale seetõttu õiguse vormi, varustuse ja tehnika muudatusteks. Seetõttu ei saa te selle kasutusjuhendi andmete, jooniste ja kirjelduste põhjal ühtegi nõuet esitada.
	Hoidke seda kasutusjuhendit oma sõiduki kasutusjuhendi juures.
	Selles kasutusjuhendis viidatakse sõiduki kasutusjuhendile. Hoidke seda käepärast.
	Küsimuste korral pöörduge Mercedes-Benzi hoolduskeskuse poole.


	Ohutus
	Ohutus
	Üldised ohutussuunised
	Üldised ohutussuunised
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G HOIATUS

	<TABELLENREIHE>
	Pöörake tähelepanu eelkõige liikluses toimuvale. 
	Pöörake tähelepanu eelkõige liikluses toimuvale.
	Juhina ärge tehke sõidu ajal tagaistme meelelahutussüsteemi puudutavaid seadeid. Tagaistme meelelahutussüsteemi võivad sõidu ajal kasutada ainult tagaistmel istuvad reisijad, kui nad on seejuures turvavööga kinnitatud.
	Tagaistme meelelahutussüsteemi kasutamisel Bluetooth
	-kõlaritega jälgige, et ei ületataks ettenähtud helitugevust, nii et kuuleksite alati hästi ka muid, eriti väljast tulevaid helisid.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G HOIATUS

	<TABELLENREIHE>
	Tagaistme meelelahutussüsteem ei sisalda osi, mida saate ise hooldada. Laske vajalikud hooldustööd turvalisuse huvides teha kvalifitseeritud eritöökojas. 
	Tagaistme meelelahutussüsteem ei sisalda osi, mida saate ise hooldada. Laske vajalikud hooldustööd turvalisuse huvides teha kvalifitseeritud eritöökojas.
	Soovitame pöörduda Mercedes-Benzi hoolduskeskuse poole.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G HOIATUS

	<TABELLENREIHE>
	Ärge valage ega pihustage tagaistme meelelahutussüsteemi ekraanidele vedelikke. See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.
	Ärge valage ega pihustage tagaistme meelelahutussüsteemi ekraanidele vedelikke. See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.






	! Jälgige tagumise istme ümberpööramisel, et iste ei põrkaks vastu esiistmeid ega tagaistme meelelahutussüsteemi ekraane. Vastasel korral võite ekraane ja/või tagumist istet kahjustada.
	! Jälgige tagumise istme ümberpööramisel, et iste ei põrkaks vastu esiistmeid ega tagaistme meelelahutussüsteemi ekraane. Vastasel korral võite ekraane ja/või tagumist istet kahjustada.

	! Kui reguleerite ja panete kokku sõiduki istmeid, mille külge on paigaldatud ekraanid, võivad need piirnevate detailidega kokku põrgata. Reguleerige sõiduki istet ettevaatlikult, et vältida materiaalset kahju.
	! Kui reguleerite ja panete kokku sõiduki istmeid, mille külge on paigaldatud ekraanid, võivad need piirnevate detailidega kokku põrgata. Reguleerige sõiduki istet ettevaatlikult, et vältida materiaalset kahju.

	Mitmesugused kiirgusallikad, nt mobiiltelefonid, võivad tagaistme meelelahutussüsteemi tööd häirida. See võib halvendada edastuskvaliteeti. Hoidke sõidukis võimalikult vähe kiirgusallikaid.
	Mitmesugused kiirgusallikad, nt mobiiltelefonid, võivad tagaistme meelelahutussüsteemi tööd häirida. See võib halvendada edastuskvaliteeti. Hoidke sõidukis võimalikult vähe kiirgusallikaid.


	Tõrgeteta töö
	Tõrgeteta töö
	Kõrge temperatuur
	Kõrge temperatuur
	Kaitske ekraane pideva otsese päikesekiirguse eest.
	! Ekraani kuumenemisel lülitub ekraan ohutuse tagamiseks välja.
	! Ekraani kuumenemisel lülitub ekraan ohutuse tagamiseks välja.


	Madal temperatuur
	Madal temperatuur
	Temperatuuri suure kõikumise korral võib ekraanide sees tekkida kondensaat. See võib halvendada talitlusvõimet. Lülitage ekraanid sisse alles siis, kui need on kohanenud ümbruse temperatuuriga.



	Ülevaade
	Ülevaade
	Juhtseadised
	Juhtseadised
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	ekraan (1 tk üksiksüsteemi korral; 2 tk duaalsüsteemi korral)
	ekraan (1 tk üksiksüsteemi korral; 2 tk duaalsüsteemi korral)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Kaugjuhtimispult (lisavarustus)
	Kaugjuhtimispult (lisavarustus)
	Kaugjuhtimispult (lisavarustus)







	i Taasesituse kuulamiseks on vaja kaubandusvõrgus saadaolevaid Bluetooth
	i Taasesituse kuulamiseks on vaja kaubandusvõrgus saadaolevaid Bluetooth
	-kõrvaklappe, Bluetooth
	- kõlareid või juhtmega kõrvaklappe. Järgige nende tootja juhendis olevaid juhiseid. Peakomplekti kasutamisel võib taasesitus olla häiritud.


	i Tagaistme meelelahutussüsteemi võib kasutada ainult sõiduki eelvarustuses.
	i Tagaistme meelelahutussüsteemi võib kasutada ainult sõiduki eelvarustuses.


	Kaugjuhtimispult
	Kaugjuhtimispult
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G HOIATUS

	<TABELLENREIHE>
	Pange kaugjuhtimispuldid sõidu ajaks vastavatesse panipaikadesse. Vastasel juhul võivad need näiteks tugeva pidurdamise, kiire suunavahetuse või õnnetuse korral eemale paiskuda ning teid või teisi inimesi vigastada.
	Pange kaugjuhtimispuldid sõidu ajaks vastavatesse panipaikadesse. Vastasel juhul võivad need näiteks tugeva pidurdamise, kiire suunavahetuse või õnnetuse korral eemale paiskuda ning teid või teisi inimesi vigastada.






	i Kaugjuhtimispuldi saate osta Mercedes-Benzi volitatud töökojast.
	i Kaugjuhtimispuldi saate osta Mercedes-Benzi volitatud töökojast.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (punane/roheline)
	LED (punane/roheline)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	väljalülitamine
	väljalülitamine


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	tagasi
	tagasi


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	esitamine/paus
	esitamine/paus


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	navigeerimisnupud juhtmenüüs
	navigeerimisnupud juhtmenüüs


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	sisestusnupp
	sisestusnupp


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	helitugevuse vähendamine
	helitugevuse vähendamine


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	helitugevuse suurendamine
	helitugevuse suurendamine


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	ekraani 1 aktiveerimine
	ekraani


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	ekraani 2 aktiveerimine
	ekraani






	i Tõrgeteta talitluseks tuleb kaugjuhtimispult suunata vähem kui 2
	i Tõrgeteta talitluseks tuleb kaugjuhtimispult suunata vähem kui 2


	Ekraan
	Ekraan
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	puuteekraan
	puuteekraan


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	peamenüü kuvamine
	<GRAFIK>
	peamenüü kuvamine


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	tagasi
	<GRAFIK>
	tagasi


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	sisse-/väljalülitamine
	sisse-/väljalülitamine


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	helitugevuse vähendamine
	<GRAFIK>
	helitugevuse vähendamine


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	helitugevuse suurendamine
	<GRAFIK>
	helitugevuse suurendamine


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	jalg
	jalg


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	kõrvaklapipesa (3-pooluseline pulkpistikühendus, 3,5 mm)
	kõrvaklapipesa (3-pooluseline pulkpistikühendus, 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB-pesa (tüüp A)
	USB-pesa (tüüp


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI-pesa

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	elektriühendus (12 V / 1,5 A)
	elektriühendus (12








	Täpsem teave kasutamise kohta
	Täpsem teave kasutamise kohta
	Ekraan
	Ekraan
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G HOIATUS

	<TABELLENREIHE>
	Kontrollige enne igat sõitu, kas ekraanid on korralikult kinnitatud. Vajaduse korral paigaldage ekraanid uuesti. Ärge kasutage kahjustatud ekraani. 
	Kontrollige enne igat sõitu, kas ekraanid on korralikult kinnitatud. Vajaduse korral paigaldage ekraanid uuesti. Ärge kasutage kahjustatud ekraani.
	Asjatundmatult monteeritud või kahjustatud ekraan võib näiteks järsu pidurduse, äkilise suunavahetuse või õnnetuse korral lahti tulla, eemale paiskuda ja reisijaid vigastada.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G HOIATUS

	<TABELLENREIHE>
	Sõidukisse paigaldatud ekraan võib näiteks tugeva pidurdamise, järsu suunavahetuse või avarii korral vigastada tagaistmel olevaid reisijaid! 
	Sõidukisse paigaldatud ekraan võib näiteks tugeva pidurdamise, järsu suunavahetuse või avarii korral vigastada tagaistmel olevaid reisijaid!
	Seetõttu eemaldage ekraanid sõidukist, kui neid ei kasutata.






	Ekraani kinnitamine
	Ekraani kinnitamine
	! Eemaldage enne ekraani paigaldamist kõik peatoe tugivarraste külge kinnitatud esemed, nt riidepuud.
	! Eemaldage enne ekraani paigaldamist kõik peatoe tugivarraste külge kinnitatud esemed, nt riidepuud.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Hoidke jalga
	X Hoidke jalga
	X Hoidke jalga


	i Jala paikapanemisel vabaneb paneel lukustusest automaatselt.
	i Jala paikapanemisel vabaneb paneel lukustusest automaatselt.

	X Lükake jalg
	X Lükake jalg
	X Lükake jalg



	Ekraani eemaldamine
	Ekraani eemaldamine
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Vajutage nuppu
	X Vajutage nuppu
	X Vajutage nuppu



	Ekraani sisselülitamine
	Ekraani sisselülitamine
	X Keerake võti sõiduki süütelukus asendisse
	X Keerake võti sõiduki süütelukus asendisse
	X Keerake võti sõiduki süütelukus asendisse

	X Vajutage ekraanil nuppu
	X Vajutage ekraanil nuppu
	Ekraan käivitub.

	X Tagaistme meelelahutussüsteemi kasutuselevõtu käigus või pärast tehaseseadete taastamist tuleb
	X Tagaistme meelelahutussüsteemi kasutuselevõtu käigus või pärast tehaseseadete taastamist tuleb


	^ valida süsteemi keel ja
	^ valida süsteemi keel ja
	^ valida süsteemi keel ja

	^ määrata seadme otsingunimi.
	^ määrata seadme otsingunimi.


	i Seadme otsingunimi peab koosnema 3 kuni 16 märgist ja olema iga ekraani puhul erinev.
	i Seadme otsingunimi peab koosnema 3 kuni 16 märgist ja olema iga ekraani puhul erinev.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Ekraani ei saa kaugjuhtimispuldiga sisse lülitada.
	i Ekraani ei saa kaugjuhtimispuldiga sisse lülitada.

	i Laadimise ajal on ülal vasakul olekuribal sümbol 
	i Laadimise ajal on ülal vasakul olekuribal sümbol 
	<GRAFIK>



	Ekraani väljalülitamine
	Ekraani väljalülitamine
	X Ekraan: vajutage nuppu
	X Ekraan: vajutage nuppu
	X Ekraan: vajutage nuppu
	X Ekraan:


	X Kaugjuhtimispult: vajutage nuppu 
	X Kaugjuhtimispult: vajutage nuppu 
	X Kaugjuhtimispult:
	<GRAFIK>

	Ekraan lülitub välja. Meediumiesitus katkeb ja tuleb sisselülitamisel taaskäivitada.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G HOIATUS

	<TABELLENREIHE>
	Kui jätate lapsed sõidukisse järelevalveta, võivad nad sõiduki liikuma panna, kui nad näiteks 
	Kui jätate lapsed sõidukisse järelevalveta, võivad nad sõiduki liikuma panna, kui nad näiteks
	^ vabastavad seisupiduri
	^ vabastavad seisupiduri
	^ vabastavad seisupiduri

	^ lülitavad automaatkäigukasti parkimisasendist 
	^ lülitavad automaatkäigukasti parkimisasendist 
	P


	^ käivitavad mootori.
	^ käivitavad mootori.


	Peale selle võivad nad sõiduki varustust kasutada ja kuhugi kinni jääda. Tekib õnnetus- ja vigastusoht!
	Sõidukist lahkudes võtke alati võti kaasa ja lukustage sõiduk. Ärge jätke kunagi lapsi sõidukisse järelvalveta.






	i Tagaistme meelelahutussüsteemi ekraanid lülituvad sõiduki süüte väljalülitamisel samuti välja. Ekraanid jäävad sisselülitatuks, kui võti sõiduki süütelukus on asendis
	i Tagaistme meelelahutussüsteemi ekraanid lülituvad sõiduki süüte väljalülitamisel samuti välja. Ekraanid jäävad sisselülitatuks, kui võti sõiduki süütelukus on asendis


	Ekraan ooterežiimil
	Ekraan ooterežiimil
	X Ekraan: vajutage lühidalt nuppu
	X Ekraan: vajutage lühidalt nuppu
	X Ekraan: vajutage lühidalt nuppu
	X Ekraan:


	X Kaugjuhtimispult: Vajutage lühidalt nuppu 
	X Kaugjuhtimispult: Vajutage lühidalt nuppu 
	X Kaugjuhtimispult:
	<GRAFIK>

	Ekraan muutub mustaks. Meediumiesitus katkeb pooleliolevas kohas.


	i Kui vajutate nupule uuesti, lülitub ekraan jälle sisse ja meediumiesitust saab jätkata.
	i Kui vajutate nupule uuesti, lülitub ekraan jälle sisse ja meediumiesitust saab jätkata.


	Ekraani puhastamine
	Ekraani puhastamine
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G HOIATUS

	<TABELLENREIHE>
	Ärge valage ega pihustage tagaistme meelelahutussüsteemi ekraanidele vedelikke. See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.
	Ärge valage ega pihustage tagaistme meelelahutussüsteemi ekraanidele vedelikke. See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.






	Kasutage puhastamiseks veega niisutatud pehmet ja ebemevaba lappi.


	Kaugjuhtimispult
	Kaugjuhtimispult
	X Kasutuselevõtul pange kõigepealt patareid kaugjuhtimispulti.
	X Kasutuselevõtul pange kõigepealt patareid kaugjuhtimispulti.
	X Kasutuselevõtul pange kõigepealt patareid kaugjuhtimispulti.


	Patareide vahetamine
	Patareide vahetamine
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OHT

	<TABELLENREIHE>
	Patareid sisaldavad mürgiseid ja söövitavaid aineid. Patareide allaneelamise korral võivad kahe tunni jooksul tekkida rasked sisemised põletused. 
	Patareid sisaldavad mürgiseid ja söövitavaid aineid. Patareide allaneelamise korral võivad kahe tunni jooksul tekkida rasked sisemised põletused.
	Tekib eluoht!
	X Hoidke patareisid lastele kättesaamatus kohas.
	X Hoidke patareisid lastele kättesaamatus kohas.
	X Hoidke patareisid lastele kättesaamatus kohas.

	X Kui patareipesa kate ei sulgu kindlalt, siis ärge kaugjuhtimispulti enam kasutage ja hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.
	X Kui patareipesa kate ei sulgu kindlalt, siis ärge kaugjuhtimispulti enam kasutage ja hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.

	X Patareide allaneelamise korral pöörduge viivitamatult arsti poole.
	X Patareide allaneelamise korral pöörduge viivitamatult arsti poole.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OHT

	<TABELLENREIHE>
	Patarei viskamisel tulle või kuuma ahju, mehaanilisel muljumisel või lõikamisel võib patarei plahvatada. 
	Patarei viskamisel tulle või kuuma ahju, mehaanilisel muljumisel või lõikamisel võib patarei plahvatada.
	Kui patarei jäetakse väga kõrge temperatuuri kätte, võib see plahvatada või sellest võib lekkida kergsüttivat vedelikku või gaasi.
	Kui patarei jäetakse väga madala õhurõhu kätte, võib see plahvatada või sellest võib lekkida kergsüttivat vedelikku või gaasi.
	Kaitske patareisid ekstreemse keskkonna ja mehaanilise mõju eest.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Keskkonnaalane märkus

	<TABELLENREIHE>
	Patareid sisaldavad kahjulikke aineid. Patareide olmejäätmete hulka viskamine on seadusega keelatud. 
	<GRAFIK>
	Patareid sisaldavad kahjulikke aineid. Patareide olmejäätmete hulka viskamine on seadusega keelatud.
	X Andke patareid keskkonnahoidlikult jäätmekäitlusse. Tühjad patareid tuleb anda volitatud töökotta või vanade patareide tagasivõtukohta.
	X Andke patareid keskkonnahoidlikult jäätmekäitlusse. Tühjad patareid tuleb anda volitatud töökotta või vanade patareide tagasivõtukohta.
	X Andke patareid keskkonnahoidlikult jäätmekäitlusse. Tühjad patareid tuleb anda volitatud töökotta või vanade patareide tagasivõtukohta.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Suruge lukustust
	X Suruge lukustust
	X Suruge lukustust

	X Võtke vanad patareid välja ning paigaldage uued patareid, järgides antud polaarsust.
	X Võtke vanad patareid välja ning paigaldage uued patareid, järgides antud polaarsust.

	X Paigaldage ja lukustage kate
	X Paigaldage ja lukustage kate



	Kaugjuhtimispuldi ekraaniga ühendamine
	Kaugjuhtimispuldi ekraaniga ühendamine
	! Ühendamise ajal peab olema sisse lülitatud ainult üks ekraan.
	! Ühendamise ajal peab olema sisse lülitatud ainult üks ekraan.

	X Lülitage soovitud ekraan sisse.
	X Lülitage soovitud ekraan sisse.
	X Lülitage soovitud ekraan sisse.

	X Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppe 
	X Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppe 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu 
	X Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Valitud ekraani saab nüüd kaugjuhtimispuldiga juhtida.


	i Ühendamise ajal vilgub LED-tuli punaselt.
	i Ühendamise ajal vilgub LED-tuli punaselt.

	X Lülitage aktiivne ekraan välja ning ühendage soovi korral teine ekraan kaugjuhtimispuldiga. Seejuures valige kaugjuhtimispuldil seni veel funktsioonita olev nupp 
	X Lülitage aktiivne ekraan välja ning ühendage soovi korral teine ekraan kaugjuhtimispuldiga. Seejuures valige kaugjuhtimispuldil seni veel funktsioonita olev nupp 
	X Lülitage aktiivne ekraan välja ning ühendage soovi korral teine ekraan kaugjuhtimispuldiga. Seejuures valige kaugjuhtimispuldil seni veel funktsioonita olev nupp 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Kaugjuhtimispuldi soovitud ekraanile ümberlülitamine
	Kaugjuhtimispuldi soovitud ekraanile ümberlülitamine
	X Lülitage soovitud ekraan sisse.
	X Lülitage soovitud ekraan sisse.
	X Lülitage soovitud ekraan sisse.

	X Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu 
	X Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Ekraani 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Menüüs navigeerimine
	Menüüs navigeerimine
	i Spellerit ei saa märkide ja arvude sisestamiseks kaugjuhtimispuldiga kasutada.
	i Spellerit ei saa märkide ja arvude sisestamiseks kaugjuhtimispuldiga kasutada.

	Puuteekraan
	Puuteekraan
	X Valige soovitud menüü, puudutades lühidalt puuteekraani.
	X Valige soovitud menüü, puudutades lühidalt puuteekraani.
	X Valige soovitud menüü, puudutades lühidalt puuteekraani.

	X Loendite sirvimiseks nihutage kerimisriba aeglaselt üles või alla.
	X Loendite sirvimiseks nihutage kerimisriba aeglaselt üles või alla.


	i Vajutage ekraanil nuppu 
	i Vajutage ekraanil nuppu 
	<GRAFIK>



	Kaugjuhtimispult
	Kaugjuhtimispult
	X Soovitud menüü juurde liikumiseks vajutage lühidalt nuppu 
	X Soovitud menüü juurde liikumiseks vajutage lühidalt nuppu 
	X Soovitud menüü juurde liikumiseks vajutage lühidalt nuppu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Valitud menüü on värvilise taustaga.

	X Vajutage nuppu 
	X Vajutage nuppu 
	<GRAFIK>


	X Vajutage nuppu 
	X Vajutage nuppu 
	<GRAFIK>





	Kõrvaklapid
	Kõrvaklapid
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G HOIATUS

	<TABELLENREIHE>
	Veenduge enne kõrvaklappide pähe asetamist, et helitugevus ekraanil on seatud miinimumi peale. Vastasel juhul võite kahjustada kuulmist.
	Veenduge enne kõrvaklappide pähe asetamist, et helitugevus ekraanil on seatud miinimumi peale. Vastasel juhul võite kahjustada kuulmist.






	Iga ekraaniga saab ühendada ühe(d) Bluetooth
	-kõrvaklapi(d)/-kõlari(d) ning iga kõrvaklapipesaga ühed juhtmega kõrvaklapid.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	-kõrvaklapid/-kõlarid ja juhtmega kõrvaklapid on saadaval vastavates poodides. Järgige nende tootjate juhendites olevaid juhiseid.


	Bluetooth
	Bluetooth
	-kõrvaklappide/-kõlarite sidumine

	i Sidumine kaugjuhtimispuldi kaudu ei ole võimalik.
	i Sidumine kaugjuhtimispuldi kaudu ei ole võimalik.

	Bluetooth
	-kõrvaklappidel/-kõlaritel

	X Aktiveerige kõrvaklappidel/kõlaritel Bluetooth
	X Aktiveerige kõrvaklappidel/kõlaritel Bluetooth
	X Aktiveerige kõrvaklappidel/kõlaritel Bluetooth
	ja vajaduse korral ka sidumisrežiim (pairing), vt tootja juhendit.


	Ekraanil
	X Aktiveerige Bluetooth
	X Aktiveerige Bluetooth
	: 
	Settings
	Pairing
	Turn Bluetooth On

	Avaneb kasutada olevate Bluetooth
	- seadmete loend.


	X Valige loendist soovitud Bluetooth
	X Valige loendist soovitud Bluetooth
	- kõrvaklapid/-kõlarid.

	Ülal paremal ilmub olekuribale sümbol 
	<GRAFIK>




	Bluetooth
	Bluetooth
	-kõrvaklappide/-kõlarite lahutamine

	Ekraanil
	Ekraanil
	X Valige seotud Bluetooth
	X Valige seotud Bluetooth
	-kõrvaklapid/- kõlarid menüüst 
	Settings
	Pairing


	X Lahutamine: valige 
	X Lahutamine: valige 
	Unbind





	Põhiseaded
	Põhiseaded
	Iga ekraani põhiseadeid saab eraldi muuta järgmistes menüüdes.
	Menüü 
	Menüü 
	Comfort

	^ Sound (Heli) > 
	^ Sound (Heli) > 
	^ Sound (Heli) > 
	^ Sound
	Volume


	^ Sound (Heli) > 
	^ Sound (Heli) > 
	^ Sound
	Equalizer


	^ Brightness (Heledus): ekraani heleduse määramine
	^ Brightness (Heledus): ekraani heleduse määramine
	^ Brightness



	i Helitugevust ja heledust saab individuaalselt seada ka menüüdes 
	i Helitugevust ja heledust saab individuaalselt seada ka menüüdes 
	Music
	Videos
	Photos



	Menüü 
	Menüü 
	Settings

	Menüü 
	Menüü 
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode (Pääsupunkti-režiim): seadme otsingunime kuvamine ja WLANi parooli seadmine
	^ Access Point Mode (Pääsupunkti-režiim): seadme otsingunime kuvamine ja WLANi parooli seadmine
	^ Access Point Mode (Pääsupunkti-režiim): seadme otsingunime kuvamine ja WLANi parooli seadmine
	^ Access Point Mode



	! Ekraani tehaseseadete taastamisel seadme otsingunimi ja WLANi parool kustutatakse.
	! Ekraani tehaseseadete taastamisel seadme otsingunimi ja WLANi parool kustutatakse.

	i Valige piisavalt turvaline WLANi parool pikkusega 8 kuni 16 märki.
	i Valige piisavalt turvaline WLANi parool pikkusega 8 kuni 16 märki.

	^ Wi-Fi Connection: WLANi sisse- ja väljalülitamine; ühenduse automaatse loomise aktiveerimine ja inaktiveerimine; võrkude ühendamine ja lahutamine.
	^ Wi-Fi Connection: WLANi sisse- ja väljalülitamine; ühenduse automaatse loomise aktiveerimine ja inaktiveerimine; võrkude ühendamine ja lahutamine.
	^ Wi-Fi Connection: WLANi sisse- ja väljalülitamine; ühenduse automaatse loomise aktiveerimine ja inaktiveerimine; võrkude ühendamine ja lahutamine.
	^ Wi-Fi Connection



	i Kui WLAN on aktiveeritud, on ülal paremal olekuribal sümbol 
	i Kui WLAN on aktiveeritud, on ülal paremal olekuribal sümbol 
	<GRAFIK>



	Menüü 
	Menüü 
	Pairing

	Selle menüü abil saab Bluetooth
	-i sisse ja välja lülitada; Bluetooth
	-kõrvaklappe/- kõlareid siduda ja lahutada.


	Menüü 
	Menüü 
	Language

	Selle menüüga saab valida ekraani kasutamise keele.

	Menüü 
	Menüü 
	Updates

	i Tagaistme meelelahutussüsteemi probleemide korral pöörduge Mercedes- Benzi volitatud töökoja poole.
	i Tagaistme meelelahutussüsteemi probleemide korral pöörduge Mercedes- Benzi volitatud töökoja poole.


	Menüü 
	Menüü 
	About

	Selles menüüs kuvatakse tehnilist infot: tarkvaraversioon, mälu ja seerianumber

	Menüü 
	Menüü 
	Factory Reset

	Kõigi seadete lähtestamine tehaseseadetele.



	Andmeallikad
	Andmeallikad
	Tagaistme meelelahutussüsteem võimaldab taasesitada eri andmeallikatesse salvestatud meediume.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB. Juurdepääs ühendatud USB-mälupulgal (tüüp
	^ USB. Juurdepääs ühendatud USB-mälupulgal (tüüp
	^ USB. Juurdepääs ühendatud USB-mälupulgal (tüüp
	^ USB

	Navigeerimine nuppudega ekraanil, puuteekraanil ja kaugjuhtimispuldil
	Navigeerimine


	^ Get USB (Võta USB vastu). Juurdepääs teise ekraaniga ühendatud USB-mälupulgal (tüüp
	^ Get USB (Võta USB vastu). Juurdepääs teise ekraaniga ühendatud USB-mälupulgal (tüüp
	^ Get USB
	Sümbol on valitav ainult kahe ekraani kasutamise korral (duaalsüsteem). Ekraanide vahel peab olema WLAN-ühendus.
	Sümbol on valitav ainult kahe ekraani kasutamise korral (duaalsüsteem). Ekraanide vahel peab olema WLAN-ühendus.


	Navigeerimine nuppudega ekraanil, puuteekraanil ja kaugjuhtimispuldil
	Navigeerimine


	^ HDMI. Juurdepääs HDMI kaudu ühendatud lõppseadmes (nt
	^ HDMI. Juurdepääs HDMI kaudu ühendatud lõppseadmes (nt
	^ HDMI
	S

	Navigeerimine nuppudega ekraanil ja ühendatud lõppseadmega
	Navigeerimine


	^ Browser (Brauser). Juurdepääs meediumitele interneti kaudu.
	^ Browser (Brauser). Juurdepääs meediumitele interneti kaudu.
	^ Browser
	Vajalik on WLAN-ühendus.
	Vajalik on WLAN-ühendus.


	Navigeerimine nuppudega ekraanil ja puuteekraanil
	Navigeerimine



	! Ekraani lähtestamisega tehaseseadetele kustutatakse nii lemmikud ja küpsised kui ka sirvimisajalugu.
	! Ekraani lähtestamisega tehaseseadetele kustutatakse nii lemmikud ja küpsised kui ka sirvimisajalugu.

	i Lapselukk ei ole standardbrauseris kasutatav.
	i Lapselukk ei ole standardbrauseris kasutatav.

	^ Share Screen (Jaga ekraani). Pildi edastamine teisele ekraanile.
	^ Share Screen (Jaga ekraani). Pildi edastamine teisele ekraanile.
	^ Share Screen (Jaga ekraani). Pildi edastamine teisele ekraanile.
	^ Share Screen
	2

	Navigeerimine nuppudega ekraanil, puuteekraanil ja kaugjuhtimispuldil
	Navigeerimine


	^ Get Screen (Võta ekraani vastu). Pildi vastuvõtmine teiselt ekraanilt.
	^ Get Screen (Võta ekraani vastu). Pildi vastuvõtmine teiselt ekraanilt.
	^ Get Screen
	2

	Navigeerimine nuppudega ekraanil
	Navigeerimine




	Meediumite taasesitus
	Meediumite taasesitus
	i Tõrgeteta talitluseks tuleb kaugjuhtimispult suunata vähem kui 2
	i Tõrgeteta talitluseks tuleb kaugjuhtimispult suunata vähem kui 2

	Esitamine
	Esitamine
	X Valige peamenüüs soovitud andmeallikas.
	X Valige peamenüüs soovitud andmeallikas.
	X Valige peamenüüs soovitud andmeallikas.

	X Valige 
	X Valige 
	Music
	Videos
	Photos

	Kuvatakse saadaolevate failide loend.


	i Kõigi vastavasse kategooriasse kuuluvate lõppseadme failide loend kuvatakse tähestikulises järjekorras.
	i Kõigi vastavasse kategooriasse kuuluvate lõppseadme failide loend kuvatakse tähestikulises järjekorras.

	X Valige soovitud fail.
	X Valige soovitud fail.
	X Valige soovitud fail.
	Taasesitus algab automaatselt.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	valitud albumi pisipilt
	valitud albumi pisipilt


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	hetkel mängiva faili nimi
	hetkel mängiva faili nimi


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	esitaja ja albumi nimi
	esitaja ja albumi nimi


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	valitud albumi taasesitusvõimalused: 
	valitud albumi taasesitusvõimalused:
	<GRAFIK> ühekordne kordus
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> piiramatu kordus
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> taasesitus juhuslikus järjekorras
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	hetkel mängiv fail / failide arv valitud albumil
	hetkel mängiv fail / failide arv valitud albumil


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	praegune esitusrežiiim: 
	praegune esitusrežiiim:
	<GRAFIK> taasesituse/slaidiesitluse alustamine
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> paus
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	eelmise faili juurde liikumine
	eelmise faili juurde liikumine


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: esitatud aeg 
	00:59:00: esitatud aeg
	01:33:00: kogukestus


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	järgmise faili juurde liikumine
	järgmise faili juurde liikumine


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	hetkel seatud helitugevus
	hetkel seatud helitugevus


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	hetkel seatud heledus
	hetkel seatud heledus


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: näidatav pildifail 
	23: näidatav pildifail
	105: pildifailide koguarv valitud kaustas






	i Juhtriba peidetakse umbes 5
	i Juhtriba peidetakse umbes 5



	Paus
	Paus
	X Taasesituse peatamine:
	X Taasesituse peatamine:
	X Taasesituse peatamine:
	puuteekraan: vajutage sümbolile 
	puuteekraan:
	<GRAFIK>

	kaugjuhtimispult: vajutage nuppu 
	kaugjuhtimispult:
	<GRAFIK>


	X Taasesituse alustamine:
	X Taasesituse alustamine:
	puuteekraan: vajutage sümbolile 
	puuteekraan:
	<GRAFIK>

	kaugjuhtimispult: vajutage nuppu 
	kaugjuhtimispult:
	<GRAFIK>




	Kiire tagasikerimine/edasikerimine
	Kiire tagasikerimine/edasikerimine
	X puuteekraan: lükake kollast esitusriba aeglaselt paremale või vasakule.
	X puuteekraan: lükake kollast esitusriba aeglaselt paremale või vasakule.
	X puuteekraan: lükake kollast esitusriba aeglaselt paremale või vasakule.
	X puuteekraan:




	Eelmine või järgmine fail
	Eelmine või järgmine fail
	X Vajutage nii mitu korda sümbolile 
	X Vajutage nii mitu korda sümbolile 
	X Vajutage nii mitu korda sümbolile 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Helitugevuse seadmine
	Helitugevuse seadmine
	X puuteekraan: vajutage sümbolile 
	X puuteekraan: vajutage sümbolile 
	X puuteekraan: vajutage sümbolile 
	X puuteekraan:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Kaugjuhtimispult: vajutage nupule 
	X Kaugjuhtimispult: vajutage nupule 
	X Kaugjuhtimispult:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Ekraan: vajutage nupule 
	X Ekraan: vajutage nupule 
	X Ekraan:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Heleduse reguleerimine
	Heleduse reguleerimine
	X puuteekraan: vajutage sümbolile 
	X puuteekraan: vajutage sümbolile 
	X puuteekraan: vajutage sümbolile 
	X puuteekraan:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Kaugjuhtimispult: valige nooleklahvidega sümbol 
	X Kaugjuhtimispult: valige nooleklahvidega sümbol 
	X Kaugjuhtimispult:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Sisu edastamine
	Sisu edastamine
	WLAN-ühendus lõppseadme ja ekraani vahel
	WLAN-ühendus lõppseadme ja ekraani vahel
	WLAN-ühenduse kaudu saab sisu (muusikat, videosid ja fotosid) WLAN-toega lõppseadmest edastada tagaistme meelelahutussüsteemi ekraanile.
	Tehniline eeldus:
	Tehniline eeldus:
	Tehniline eeldus:

	^ lõppseade on DLNA-toega või
	^ lõppseade on DLNA-toega või

	^ lõppseadmesse on installitud DLNA-toega rakendus.
	^ lõppseadmesse on installitud DLNA-toega rakendus.


	X Looge WLAN-ühendus ekraani ja lõppseadme vahel
	X Looge WLAN-ühendus ekraani ja lõppseadme vahel
	X Looge WLAN-ühendus ekraani ja lõppseadme vahel

	X Aktiveerige lõppseadmes DLNA-toega rakendus, vt tootja juhendit.
	X Aktiveerige lõppseadmes DLNA-toega rakendus, vt tootja juhendit.

	X Aktiveerige lõppseadmes soovitud meediumid.
	X Aktiveerige lõppseadmes soovitud meediumid.
	Meediumid taasesitatakse tagaistme meelelahutussüsteemi ekraanil.


	i Juhtimine ühendatud lõppseadme kaudu, vt tootja juhendit. Taasesituse saab katkestada nii lõppseadme kui ka ekraani või kaugjuhtimispuldi abil nuppudega 
	i Juhtimine ühendatud lõppseadme kaudu, vt tootja juhendit. Taasesituse saab katkestada nii lõppseadme kui ka ekraani või kaugjuhtimispuldi abil nuppudega 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Ühe ekraani pildi jalgamine teise ekraaniga
	Ühe ekraani pildi jalgamine teise ekraaniga
	Duaalsüsteem võimaldab edastada pildi ühelt ekraanilt teisele ekraanile.
	X Saatev ekraan: 
	X Saatev ekraan: 
	X Saatev ekraan: 
	X Saatev ekraan:
	Settings
	Wi- Fi
	Activate Access Point


	X Vastuvõttev ekraan: 
	X Vastuvõttev ekraan: 
	X Vastuvõttev ekraan:
	Settings
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection

	Ekraanide vahel luuakse WLAN-ühendus.

	X Saatev ekraan: 
	X Saatev ekraan: 
	X Saatev ekraan:
	Share Screen
	Share



	i Ülal vasakul ilmub olekuribale sümbol 
	i Ülal vasakul ilmub olekuribale sümbol 
	<GRAFIK>


	X Vastuvõttev ekraan: 
	X Vastuvõttev ekraan: 
	X Vastuvõttev ekraan: 
	X Vastuvõttev ekraan:
	Get Screen
	Accept

	Vastuvõttev ekraan muutub mustaks.

	X Saatev ekraan: vajutage ekraani nuppu 
	X Saatev ekraan: vajutage ekraani nuppu 
	X Saatev ekraan:
	<GRAFIK>

	Mõlemale ekraanile ilmub sama pilt.


	i Navigeerida saab saatva ekraani abil. Vastuvõtval ekraanil saab seadeid teha ainult ekraani nuppudega.
	i Navigeerida saab saatva ekraani abil. Vastuvõtval ekraanil saab seadeid teha ainult ekraani nuppudega.

	X Ekraani jagamise lõpetamine: valige saatval ekraanil 
	X Ekraani jagamise lõpetamine: valige saatval ekraanil 
	X Ekraani jagamise lõpetamine: valige saatval ekraanil 
	X Ekraani jagamise lõpetamine:
	Share Screen
	Cancel





	Väliste seadmete ühendamine
	Väliste seadmete ühendamine
	USB-pesa
	USB-pesa
	Tagaistme meelelahutussüsteem toetab A-tüüpi USB-d
	Ühilduvusprobleemi tõttu ei toetata kõiki USB 2.0- ga seadmeid. Välja on avatud n t mõned välised kõvakettad ja digitaalkaamerad.
	Ühilduvusprobleemi tõttu ei toetata kõiki USB 2.0- ga seadmeid. Välja on avatud n



	HDMI-pesa
	HDMI-pesa
	HDMI-pesa kaudu saab ühendada väliseid lõppseadmeid (nt sülearvuti, Apple iPod 
	-i, Apple'i iPhone
	'i, mängukonsooli).

	Meediumeid saab juhtida ühendatud lõppseadme kaudu, vt tootja juhendit. Helitugevust saab muuta ekraani nuppudega või kaugjuhtimispuldiga.



	Mida teha, kui ...
	Mida teha, kui ...
	Rikked
	Rikked
	Et teie rõõmu tagaistme meelelahutussüsteemi paljudest võimalustest ei tumestaks pisiasjad, leiate alljärgnevalt kokkuvõtte korduma kippuvatest küsimustest. Küsimuste korral pöörduge Mercedes-Benzi hoolduskeskuse poole.
	Mida teha, kui kaugjuhtimispult ei tööta laitmatult?
	Mida teha, kui kaugjuhtimispult ei tööta laitmatult?
	^ Kontrollige, kas kaugjuhtimispuldil on valitud soovitud ekraan 
	^ Kontrollige, kas kaugjuhtimispuldil on valitud soovitud ekraan 
	^ Kontrollige, kas kaugjuhtimispuldil on valitud soovitud ekraan 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Ühendage Bluetooth
	^ Ühendage Bluetooth
	-kaugjuhtimispult uuesti soovitud ekraaniga.


	^ Vähendage kiirgusallikate arvu sõidukis.
	^ Vähendage kiirgusallikate arvu sõidukis.

	^ Vahetage patareid.
	^ Vahetage patareid.



	Mida teha, kui ekraan jääb mustaks?
	Mida teha, kui ekraan jääb mustaks?
	^ Lülitage sõiduki süüde sisse.
	^ Lülitage sõiduki süüde sisse.
	^ Lülitage sõiduki süüde sisse.

	^ Kontrollige ühendust väliste ühendatud lõppseadmetega.
	^ Kontrollige ühendust väliste ühendatud lõppseadmetega.

	^ Võtke ekraan sõiduki istmes olevast eelvarustusest välja, puhastage kontaktid ja pange ekraan eelvarustusse tagasi.
	^ Võtke ekraan sõiduki istmes olevast eelvarustusest välja, puhastage kontaktid ja pange ekraan eelvarustusse tagasi.

	^ Laske Mercedes-Benzi volitatud töökojas sõiduki istme kaitsmeid kontrollida.
	^ Laske Mercedes-Benzi volitatud töökojas sõiduki istme kaitsmeid kontrollida.





	Tehnilised andmed
	Tehnilised andmed
	Ekraan
	Ekraan
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Ekraani tüüp
	Ekraani tüüp

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Ekraani suurus
	Ekraani suurus

	25,7 cm (10,1 tolli)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Eraldusvõime (laius x kõrgus)
	Eraldusvõime (laius

	1024 x 600 pikslit
	1024 x 600 pikslit


	<TABELLENREIHE>
	Sisendid
	Sisendid

	USB tüüp A 
	USB tüüp
	HDMI
	elektriühendus (12 V / 1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Väljundid
	Väljundid

	3-pooluseline telefoni pistikupesa 3,5 mm
	3-pooluseline telefoni pistikupesa 3,5







	Kõrvaklapipesa
	Kõrvaklapipesa
	3-pooluseline telefoni pistikupesa 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) audio L
	^ (1) audio L
	^ (1) audio L

	^ (2) audio R
	^ (2) audio R

	^ (3) mass
	^ (3) mass



	Kaugjuhtimispult
	Kaugjuhtimispult
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Patarei
	Patarei

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Failivormingud
	Failivormingud
	Audiovormingud
	Audiovormingud
	Kasutatavad on järgmised audiovormingud:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Videovormingud
	Videovormingud
	Kasutatavad on järgmised videovormingud:
	^ MEPG-1 ja MEPG-4
	^ MEPG-1 ja MEPG-4
	^ MEPG-1 ja MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Pildivormingud
	Pildivormingud
	Kasutada saab järgmisi pildivorminguid:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Tooteinfo
	Tooteinfo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Riistvara rev 4
	Riistvara rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Tarkvara 2.0.1
	Tarkvara 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ WiFi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ WiFi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ WiFi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ WiFi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ WiFi töösagedus: 2,4
	^ WiFi töösagedus: 2,4

	^ 2,4
	^ 2,4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetoothi edastussageduse vahemik: 2,402–2,480
	^ Bluetoothi edastussageduse vahemik: 2,402–2,480

	^ Bluetoothi saatevõimsus: <
	^ Bluetoothi saatevõimsus: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetoothi edastussageduse vahemik: 2,402–2,480 GHz 
	^ Bluetoothi edastussageduse vahemik: 2,402–2,480
	^ Bluetoothi edastussageduse vahemik: 2,402–2,480
	^ Bluetoothi edastussageduse vahemik: 2,402–2,480

	^ Bluetoothi saatevõimsus: <
	^ Bluetoothi saatevõimsus: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Tootja: Aerovision Avionics, Inc. 
	Tootja: Aerovision Avionics, Inc.
	Aadress: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Tootja: Dusun Electron Co Ltd 
	Tootja: Dusun Electron Co Ltd
	Aadress: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China/Hiina







	Vastavusdeklaratsioonid
	Vastavusdeklaratsioonid
	RED
	RED
	Raadiopõhised komponendid
	Raadiopõhised komponendid
	Järgmine märkus kehtib kõigi Mercedes-Benzi tagaistme meelelahutussüsteemi raadiopõhiste komponentide kohta.
	Selle seadme raadiopõhised komponendid vastavad direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele nõuetele. Lisateavet saate igast Mercedes-Benzi volitatud töökojast.

	Elektromagnetiline ühilduvus
	Elektromagnetiline ühilduvus
	Mercedes-Benz tagaistme meelelahutussüsteemi elektromagnetiline ühilduvus on standardi ECE

	EÜ vastavusdeklaratsioon (A213 820 43 03)
	EÜ vastavusdeklaratsioon (A213 820 43 03)
	Vastavusdeklaratsiooni originaali koopia ja tõlge:
	EÜ vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Number:
	Number:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Koht ja kuupäev:
	Koht ja kuupäev:

	Ühendkuningriik, teisipäev, 27.04.2021
	Ühendkuningriik, teisipäev, 27.04.2021


	<TABELLENREIHE>
	Tootja:
	Tootja:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Aadress:
	Aadress:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	kinnitab ainuvastutajana, et toode:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Toote
	Toote

	mitmeotstarbeline ekraan ZB A213 820 43 03
	mitmeotstarbeline ekraan ZB A213 820 43 03






	mille kohta see deklaratsioon kehtib, vastab nõuetekohase kasutamise korral direktiivi 2014/53/EL 3. artikli olulistele nõuetele ja teistele asjakohastele sätetele.
	Kohaldatud on järgmisi ühtlustatud ja/või riiklikke ja/või rahvusvahelisi standardeid (või nende osi/jaotisi).
	Tervis ja ohutus vastavalt artiklile
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Rakendatud standardid:
	Rakendatud standardid:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Elektromagnetilise ühilduvusega seotud kaitsenõuded, artikkel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Rakendatud standardid:
	Rakendatud standardid:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Üldine
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Ekspositsioon
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Raadiospektri tõhusa kasutamise meetmed, artikkel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Rakendatud standardid:
	Rakendatud standardid:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Alla kirjutanud: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Centurion Electronics Ltd

	EÜ vastavusdeklaratsioon (A213 820 41 03)
	EÜ vastavusdeklaratsioon (A213 820 41 03)
	Vastavusdeklaratsiooni originaali koopia ja tõlge:
	EÜ vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Number:
	Number:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Koht ja kuupäev:
	Koht ja kuupäev:

	Ühendkuningriik, kolmapäev, 30. mai 2018
	Ühendkuningriik, kolmapäev, 30. mai 2018


	<TABELLENREIHE>
	Tootja:
	Tootja:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Aadress:
	Aadress:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	kinnitab ainuvastutajana, et toode:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Toote
	Toote

	Kaugjuhtimispult ZB A213 820 41 03
	Kaugjuhtimispult ZB A213 820 41 03






	mille kohta see deklaratsioon kehtib, vastab nõuetekohase kasutamise korral direktiivi 2014/53/EL 3. artikli olulistele nõuetele ja teistele asjakohastele sätetele.
	Kohaldatud on järgmisi ühtlustatud ja/või riiklikke ja/või rahvusvahelisi standardeid (või nende osi/jaotisi).
	Tervis ja ohutus vastavalt artiklile
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Rakendatud standardid:
	Rakendatud standardid:

	IEC 60065 2014





	Elektromagnetilise ühilduvusega seotud kaitsenõuded, artikkel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Rakendatud standardid:
	Rakendatud standardid:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Üldine
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Ekspositsioon
	EN 62479:2010






	Raadiospektri tõhusa kasutamise meetmed, artikkel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Rakendatud standardid:
	Rakendatud standardid:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Alla kirjutanud: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Centurion Electronics Ltd




	Merkkien selitykset
	Merkkien selitykset
	Merkkien selitykset
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROITUS

	<TABELLENREIHE>
	Turvallisuusohje kertoo mahdollisista terveyttä uhkaavista vaaroista tai hengenvaaroista.
	Turvallisuusohje kertoo mahdollisista terveyttä uhkaavista vaaroista tai hengenvaaroista.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Ympäristöön liittyvä huomautus

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG panostaa kattavaan ympäristönsuojeluun. 
	Mercedes-Benz AG panostaa kattavaan ympäristönsuojeluun.
	Ympäristönsuojelun kannalta luonnonvarojen tarkoituksenmukainen ja säästeliäs käyttö on tärkeää. Siitä hyötyvät sekä ihmiset että luonto.






	! Näin merkitty teksti kertoo vaarasta materiaali- ja toimintavaurioihin.
	! Näin merkitty teksti kertoo vaarasta materiaali- ja toimintavaurioihin.

	i Näin merkitty huomautus antaa neuvoja ja lisätietoa.
	i Näin merkitty huomautus antaa neuvoja ja lisätietoa.

	X Nämä luettelomerkit selittävät yksittäisiä käyttövaiheita.
	X Nämä luettelomerkit selittävät yksittäisiä käyttövaiheita.
	X Nämä luettelomerkit selittävät yksittäisiä käyttövaiheita.


	Näyttötekstit on painettu 
	tällä kirjasimella

	^ Nämä luettelomerkit osoittavat valintamahdollisuutta.
	^ Nämä luettelomerkit osoittavat valintamahdollisuutta.
	^ Nämä luettelomerkit osoittavat valintamahdollisuutta.



	Onnittelut uuden Mercedes-Benz takatilan viihdepaketin johdosta!
	Onnittelut uuden Mercedes-Benz takatilan viihdepaketin johdosta!
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	RED 280

	Onnittelut uuden Mercedes-Benz takatilan viihdepaketin johdosta!
	Onnittelut uuden Mercedes-Benz takatilan viihdepaketin johdosta!
	Onnittelut uuden Mercedes-Benz takatilan viihdepaketin johdosta!
	Takatilan viihdepakettiin kuuluu yksi kuvaruutu (single-järjestelmä) tai kaksi kuvaruutua (dual-järjestelmä). 
	-kaiuttimesta.

	Tutustu ensin takatilan viihdepakettiin ja lue nämä käyttöohjeet, ennen kuin otat takatilan viihdepaketin käyttöön. Noudata tämän käyttöohjeen ohjeita ja varoitushuomautuksia oman turvallisuutesi vuoksi. Noudattamatta jättäminen voi joht...
	Mercedes-Benz kehittää takatilan viihdepakettia jatkuvasti ja pidättää sen vuoksi itselleen oikeuden muotoa, varustusta ja tekniikkaa koskeviin muutoksiin. Tämän käyttöohjeen tiedot, kuvat ja selostukset eivät tästä syystä kelpaa oikeude...
	Säilytä tätä käyttöohjetta auton käyttöohjekirjan yhteydessä.
	Tässä käyttöohjeessa viitataan auton käyttöohjekirjaan. Ota käyttöohjekirja valmiiksi esille.
	Lisätietoja halutessasi ota yhteyttä Mercedes-Benz-huoltopisteeseen.


	Turvallisuus
	Turvallisuus
	Yleisiä turvallisuusohjeita
	Yleisiä turvallisuusohjeita
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROITUS

	<TABELLENREIHE>
	Kiinnitä huomiosi aina ensisijaisesti liikennetilanteeseen. 
	Kiinnitä huomiosi aina ensisijaisesti liikennetilanteeseen.
	Kuljettajana ollessasi älä säädä takatilan viihdepakettia ajon aikana. Takatilan viihdepakettia saavat ajon aikana käyttää vain takamatkustajat, jos he pitävät turvavyönsä kiinnitettynä.
	Jos käytät takatilan viihdepaketin yhteydessä Bluetooth
	-kaiuttimia, varmista, että äänenvoimakkuus ei ylitä asianmukaista äänenvoimakkuutta, jotta erityisesti ulkopuolelta kuuluvat äänet voidaan havaita kunnolla.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROITUS

	<TABELLENREIHE>
	Takatilan viihdepaketti ei sisällä osia, jotka voisit huoltaa itse. Turvallisuussyistä teetä mahdolliset huoltotyöt ainoastaan ammattitaitoisessa erikoiskorjaamossa. 
	Takatilan viihdepaketti ei sisällä osia, jotka voisit huoltaa itse. Turvallisuussyistä teetä mahdolliset huoltotyöt ainoastaan ammattitaitoisessa erikoiskorjaamossa.
	Mercedes-Benz suosittelee Mercedes-Benz-huoltopistettä.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROITUS

	<TABELLENREIHE>
	Älä kaada tai roiski nesteitä takatilan viihdepaketin kuvaruutuihin. Seurauksena tästä voi olla tulipalo tai sähköisku.
	Älä kaada tai roiski nesteitä takatilan viihdepaketin kuvaruutuihin. Seurauksena tästä voi olla tulipalo tai sähköisku.






	! Jos takaistuinpenkki käännetään eteen, varo ettei takaistuinpenkki osu etuistuimiin ja takatilan viihdepaketin kuvaruutuihin. Muuten kuvaruudut ja/tai takaistuinpenkki voivat vaurioitua.
	! Jos takaistuinpenkki käännetään eteen, varo ettei takaistuinpenkki osu etuistuimiin ja takatilan viihdepaketin kuvaruutuihin. Muuten kuvaruudut ja/tai takaistuinpenkki voivat vaurioitua.

	! Jos auton istuimia säädetään tai ne käännetään eteen kuvaruutujen ollessa asennettuna paikalleen, lähekkäin olevat osat voivat osua toisiinsa. Säädä auton istuimia varovasti aineellisten vahinkojen välttämiseksi.
	! Jos auton istuimia säädetään tai ne käännetään eteen kuvaruutujen ollessa asennettuna paikalleen, lähekkäin olevat osat voivat osua toisiinsa. Säädä auton istuimia varovasti aineellisten vahinkojen välttämiseksi.

	Muut säteilylähteet, kuten esim. matkapuhelimet, voivat häiritä takatilan viihdepakettia. Tämä voi heikentää toiston laatua. Pidä säteilylähteiden määrä autossa mahdollisimman pienenä.
	Muut säteilylähteet, kuten esim. matkapuhelimet, voivat häiritä takatilan viihdepakettia. Tämä voi heikentää toiston laatua. Pidä säteilylähteiden määrä autossa mahdollisimman pienenä.


	Häiriötön toiminta
	Häiriötön toiminta
	Korkeat lämpötilat
	Korkeat lämpötilat
	Suojaa kuvaruudut jatkuvalta suoralta auringonpaisteelta.
	! Jos kuvaruutu lämpenee voimakkaasti, se kytkeytyy pois päältä turvallisuussyistä.
	! Jos kuvaruutu lämpenee voimakkaasti, se kytkeytyy pois päältä turvallisuussyistä.


	Matalat lämpötilat
	Matalat lämpötilat
	Jos lämpötila vaihtelee voimakkaasti, kuvaruutujen sisälle voi muodostua kondenssivettä. Tämä voi heikentää toimintakykyä. Kytke kuvaruudut päälle vasta, kun niiden lämpötila on mukautunut ympäristön lämpötilaan.



	Yleistä
	Yleistä
	Hallintalaitteet
	Hallintalaitteet
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Kuvaruutu (1 kappale single- järjestelmässä; 2 kappaletta dual- järjestelmässä)
	Kuvaruutu (1 kappale single- järjestelmässä; 2 kappaletta dual- järjestelmässä)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Kaukosäädin (valinnainen)
	Kaukosäädin (valinnainen)
	Kaukosäädin (valinnainen)







	i Äänentoistoa varten tarvitaan tavalliset Bluetooth
	i Äänentoistoa varten tarvitaan tavalliset Bluetooth
	-kuulokkeet, Bluetooth
	- kaiutin tai langalliset kuulokkeet. Huomioi valmistajan käyttöohjeessa annetut ohjeet. Headset-kuulokkeiden käyttö saattaa häiritä äänentoistoa.


	i Takatilan viihdejärjestelmää saa käyttää vain auton asennusvalmiudessa.
	i Takatilan viihdejärjestelmää saa käyttää vain auton asennusvalmiudessa.


	Kaukosäädin
	Kaukosäädin
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROITUS

	<TABELLENREIHE>
	Aseta kaukosäädin ajon ajaksi johonkin autossa olevista säilytystiloista. Muutoin se voi sinkoutua esimerkiksi voimakkaassa jarrutuksessa, äkillisessä suunnanmuutoksessa tai onnettomuudessa ja aiheuttaa vammoja sinulle tai muille henkilöille.
	Aseta kaukosäädin ajon ajaksi johonkin autossa olevista säilytystiloista. Muutoin se voi sinkoutua esimerkiksi voimakkaassa jarrutuksessa, äkillisessä suunnanmuutoksessa tai onnettomuudessa ja aiheuttaa vammoja sinulle tai muille henkilöille.






	i Kaukosäätimen voi hankkia Mercedes-Benz-huoltopisteestä.
	i Kaukosäätimen voi hankkia Mercedes-Benz-huoltopisteestä.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (punainen/vihreä)
	LED (punainen/vihreä)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Kytkeminen pois päältä
	Kytkeminen pois päältä


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Takaisin
	Takaisin


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Toistaminen/tauko
	Toistaminen/tauko


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Käyttövalikon navigointinäppäimet
	Käyttövalikon navigointinäppäimet


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Valintanäppäin
	Valintanäppäin


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Äänenvoimakkuuden laskeminen
	Äänenvoimakkuuden laskeminen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Äänenvoimakkuuden nostaminen
	Äänenvoimakkuuden nostaminen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Kuvaruudun 1 aktivoiminen
	Kuvaruudun


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Kuvaruudun 2 aktivoiminen
	Kuvaruudun






	i Jotta toiminta olisi häiriötöntä, kaukosäädin tulee osittaa alle 2
	i Jotta toiminta olisi häiriötöntä, kaukosäädin tulee osittaa alle 2


	Kuvaruutu
	Kuvaruutu
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Kosketusnäyttö
	Kosketusnäyttö


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Päävalikon näyttö
	<GRAFIK>
	Päävalikon näyttö


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Takaisin
	<GRAFIK>
	Takaisin


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Kytkeminen päälle / pois päältä
	Kytkeminen päälle / pois päältä


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Äänenvoimakkuuden laskeminen
	<GRAFIK>
	Äänenvoimakkuuden laskeminen


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Äänenvoimakkuuden nostaminen
	<GRAFIK>
	Äänenvoimakkuuden nostaminen


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Jalka
	Jalka


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Kuulokeliitäntä (3-napainen jakkipistoke 3,5 mm)
	Kuulokeliitäntä (3-napainen jakkipistoke 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB-liitäntä (tyyppi A)
	USB-liitäntä (tyyppi


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI-liitäntä

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Virtaliitäntä (12 V / 1,5 A)
	Virtaliitäntä (12








	Käytöstä tarkemmin
	Käytöstä tarkemmin
	Kuvaruutu
	Kuvaruutu
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROITUS

	<TABELLENREIHE>
	Tarkasta ennen jokaista ajomatkaa, että kuvaruudut ovat kunnolla kiinni. Asenna kuvaruudut tarvittaessa uudelleen. Älä käytä vaurioitunutta kuvaruutua. 
	Tarkasta ennen jokaista ajomatkaa, että kuvaruudut ovat kunnolla kiinni. Asenna kuvaruudut tarvittaessa uudelleen. Älä käytä vaurioitunutta kuvaruutua.
	Epäasianmukaisesti asennetut tai vaurioituneet kuvaruudut voivat irrota esimerkiksi voimakkaassa jarrutuksessa, äkillisessä suunnanmuutoksessa tai onnettomuudessa ja sinkoutuessaan aiheuttaa vammoja matkustajille.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROITUS

	<TABELLENREIHE>
	Autoon asennettu kuvaruutu voi aiheuttaa takatilan matkustajien loukkaantumisen esimerkiksi voimakkaassa jarrutuksessa, äkillisessä suunnanmuutoksessa tai onnettomuudessa! 
	Autoon asennettu kuvaruutu voi aiheuttaa takatilan matkustajien loukkaantumisen esimerkiksi voimakkaassa jarrutuksessa, äkillisessä suunnanmuutoksessa tai onnettomuudessa!
	Sen vuoksi kuvaruudut on poistettava autosta, kun niitä ei käytetä.






	Kuvaruudun asettaminen paikoilleen
	Kuvaruudun asettaminen paikoilleen
	! Irrota ennen kuvaruudun asentamista kaikki pääntuen tankoihin kiinnitetyt esineet, kuten vaateripustimet.
	! Irrota ennen kuvaruudun asentamista kaikki pääntuen tankoihin kiinnitetyt esineet, kuten vaateripustimet.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Pidä jalkaa
	X Pidä jalkaa
	X Pidä jalkaa


	i Taustasuoja aukenee automaattisesti, kun jalka asetetaan paikalleen.
	i Taustasuoja aukenee automaattisesti, kun jalka asetetaan paikalleen.

	X Paina jalkaa
	X Paina jalkaa
	X Paina jalkaa



	Kuvaruudun irrottaminen
	Kuvaruudun irrottaminen
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Paina näppäintä
	X Paina näppäintä
	X Paina näppäintä



	Kuvaruudun kytkeminen päälle
	Kuvaruudun kytkeminen päälle
	X Kierrä avain virtalukossa asentoon
	X Kierrä avain virtalukossa asentoon
	X Kierrä avain virtalukossa asentoon

	X Paina kuvaruudun näppäintä
	X Paina kuvaruudun näppäintä
	Kuvaruutu käynnistyy.

	X Takatilan viihdepaketin käyttöönoton yhteydessä tai tehdasasetusten palauttamisen jälkeen
	X Takatilan viihdepaketin käyttöönoton yhteydessä tai tehdasasetusten palauttamisen jälkeen


	^ järjestelmän kieli on valittava ja
	^ järjestelmän kieli on valittava ja
	^ järjestelmän kieli on valittava ja

	^ laitenimi on määritettävä.
	^ laitenimi on määritettävä.


	i Laitenimessä on oltava 3–16 merkkiä, ja eri kuvaruuduilla on oltava eri nimet.
	i Laitenimessä on oltava 3–16 merkkiä, ja eri kuvaruuduilla on oltava eri nimet.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Kuvaruutua ei voi kytkeä päälle kaukosäätimellä.
	i Kuvaruutua ei voi kytkeä päälle kaukosäätimellä.

	i Latauksen aikana symboli 
	i Latauksen aikana symboli 
	<GRAFIK>



	Kuvaruudun kytkeminen pois päältä
	Kuvaruudun kytkeminen pois päältä
	X Kuvaruutu: Paina näppäintä
	X Kuvaruutu: Paina näppäintä
	X Kuvaruutu: Paina näppäintä
	X Kuvaruutu:


	X Kaukosäädin: Paina näppäintä 
	X Kaukosäädin: Paina näppäintä 
	X Kaukosäädin:
	<GRAFIK>

	Kuvaruutu kytketään pois päältä. Mediatoisto keskeytyy, ja se on käynnistettävä uudelleen päälle kytkemisen yhteydessä.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROITUS

	<TABELLENREIHE>
	Jos lapset jäävät autoon valvomatta, he voivat saada auton liikkeelle, jos he esim. 
	Jos lapset jäävät autoon valvomatta, he voivat saada auton liikkeelle, jos he esim.
	^ vapauttavat seisontajarrun
	^ vapauttavat seisontajarrun
	^ vapauttavat seisontajarrun

	^ kytkevät automaattivaihteiston pois pysäköintiasennosta 
	^ kytkevät automaattivaihteiston pois pysäköintiasennosta 
	P


	^ käynnistävät moottorin.
	^ käynnistävät moottorin.


	Lisäksi lapset saattavat käyttää auton varusteita ja jäädä puristuksiin. Tästä on seurauksena onnettomuus- ja loukkaantumisvaara!
	Kun poistut autosta, ota aina avain mukaasi ja lukitse auto. Älä koskaan jätä lapsia yksin autoon.






	i Kun auton sytytysvirta sammutetaan, myös takatilan viihdepaketin kuvaruudut kytkeytyvät pois päältä. Ne pysyvät päällä, jos avain on auton virtalukossa asennossa
	i Kun auton sytytysvirta sammutetaan, myös takatilan viihdepaketin kuvaruudut kytkeytyvät pois päältä. Ne pysyvät päällä, jos avain on auton virtalukossa asennossa


	Kuvaruudun valmiustila
	Kuvaruudun valmiustila
	X Kuvaruutu: Paina näppäintä
	X Kuvaruutu: Paina näppäintä
	X Kuvaruutu: Paina näppäintä
	X Kuvaruutu:


	X Kaukosäädin: Paina näppäintä 
	X Kaukosäädin: Paina näppäintä 
	X Kaukosäädin:
	<GRAFIK>

	Kuvaruutu menee mustaksi. Mediatoisto pysähtyy senhetkiseen kohtaan.


	i Kun näppäintä painetaan uudelleen, kuvaruutu kytkeytyy jälleen päälle ja mediatoistoa voidaan jatkaa.
	i Kun näppäintä painetaan uudelleen, kuvaruutu kytkeytyy jälleen päälle ja mediatoistoa voidaan jatkaa.


	Kuvaruudun puhdistaminen
	Kuvaruudun puhdistaminen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROITUS

	<TABELLENREIHE>
	Älä kaada tai roiski nesteitä takatilan viihdepaketin kuvaruutuihin. Seurauksena tästä voi olla tulipalo tai sähköisku.
	Älä kaada tai roiski nesteitä takatilan viihdepaketin kuvaruutuihin. Seurauksena tästä voi olla tulipalo tai sähköisku.






	Käytä puhdistamiseen vedellä kostutettua, pehmeätä, nukkaamatonta liinaa.


	Kaukosäädin
	Kaukosäädin
	X Aseta käyttöönoton yhteydessä ensin paristot kaukosäätimeen.
	X Aseta käyttöönoton yhteydessä ensin paristot kaukosäätimeen.
	X Aseta käyttöönoton yhteydessä ensin paristot kaukosäätimeen.


	Paristojen vaihtaminen
	Paristojen vaihtaminen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAARA

	<TABELLENREIHE>
	Paristot sisältävät myrkyllisiä ja syövyttäviä aineita. Paristojen nielemisestä voi aiheutua vakavia sisäisiä palovammoja kahden tunnin kuluessa. 
	Paristot sisältävät myrkyllisiä ja syövyttäviä aineita. Paristojen nielemisestä voi aiheutua vakavia sisäisiä palovammoja kahden tunnin kuluessa.
	Tästä on seurauksena hengenvaara!
	X Säilytä paristot lasten ulottumattomissa.
	X Säilytä paristot lasten ulottumattomissa.
	X Säilytä paristot lasten ulottumattomissa.

	X Jos paristokotelon suojus ei sulkeudu kunnolla, kauko-ohjainta ei saa enää käyttää ja se on pidettävä lasten ulottumattomissa.
	X Jos paristokotelon suojus ei sulkeudu kunnolla, kauko-ohjainta ei saa enää käyttää ja se on pidettävä lasten ulottumattomissa.

	X Jos joku on niellyt pariston, hänet on vietävä välittömästi lääkäriin.
	X Jos joku on niellyt pariston, hänet on vietävä välittömästi lääkäriin.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAARA

	<TABELLENREIHE>
	Jos paristo heitetään avotuleen tai laitetaan kuumaan uuniin tai sitä litistetään tai leikataan mekaanisesti, seurauksena voi olla räjähdys. 
	Jos paristo heitetään avotuleen tai laitetaan kuumaan uuniin tai sitä litistetään tai leikataan mekaanisesti, seurauksena voi olla räjähdys.
	Jos paristo jätetään ympäristöön, jossa on erittäin korkea lämpötila, se voi räjähtää tai sen sisältä voi purkautua syttyviä nesteitä tai kaasuja.
	Jos paristo altistetaan erittäin alhaiselle ilmanpaineelle, se voi räjähtää tai sen sisältä voi purkautua syttyviä nesteitä tai kaasuja.
	Suojaa paristot äärimmäisiltä ympäristöolosuhteilta ja mekaanisilta vaikutuksilta.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Ympäristöön liittyvä huomautus

	<TABELLENREIHE>
	Paristot sisältävät haitallisia aineita. Niiden hävittäminen kotitalousjätteen seassa on kielletty laissa. 
	<GRAFIK>
	Paristot sisältävät haitallisia aineita. Niiden hävittäminen kotitalousjätteen seassa on kielletty laissa.
	X Hävitä paristot ympäristöstä huolehtien. Toimita tyhjät paristot ammattitaitoiseen erikoiskorjaamoon tai vanhojen paristojen keräyspisteeseen.
	X Hävitä paristot ympäristöstä huolehtien. Toimita tyhjät paristot ammattitaitoiseen erikoiskorjaamoon tai vanhojen paristojen keräyspisteeseen.
	X Hävitä paristot ympäristöstä huolehtien. Toimita tyhjät paristot ammattitaitoiseen erikoiskorjaamoon tai vanhojen paristojen keräyspisteeseen.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Työnnä lukitusta
	X Työnnä lukitusta
	X Työnnä lukitusta

	X Poista vanhat paristot ja aseta uudet paristot ilmoitetun napajärjestyksen mukaisesti.
	X Poista vanhat paristot ja aseta uudet paristot ilmoitetun napajärjestyksen mukaisesti.

	X Aseta ja lukitse suojus
	X Aseta ja lukitse suojus



	Kaukosäätimen yhdistäminen kuvaruutuun
	Kaukosäätimen yhdistäminen kuvaruutuun
	! Varmista, että yhdistämisen aikana vain yksi kuvaruutu kerrallaan on kytkettynä päälle.
	! Varmista, että yhdistämisen aikana vain yksi kuvaruutu kerrallaan on kytkettynä päälle.

	X Kytke haluttu kuvaruutu päälle.
	X Kytke haluttu kuvaruutu päälle.
	X Kytke haluttu kuvaruutu päälle.

	X Paina kaukosäätimen näppäimiä 
	X Paina kaukosäätimen näppäimiä 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Paina kaukosäätimen näppäintä 
	X Paina kaukosäätimen näppäintä 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Valittua kuvaruutua voidaan käyttää kaukosäätimellä.


	i Yhdistämisen aikana LED-valo vilkkuu punaisena.
	i Yhdistämisen aikana LED-valo vilkkuu punaisena.

	X Kytke kuvaruutu pois päältä ja yhdistä tarvittaessa toinen kuvaruutu kaukosäätimeen. Valitse kaukosäätimestä vapaa näppäin 
	X Kytke kuvaruutu pois päältä ja yhdistä tarvittaessa toinen kuvaruutu kaukosäätimeen. Valitse kaukosäätimestä vapaa näppäin 
	X Kytke kuvaruutu pois päältä ja yhdistä tarvittaessa toinen kuvaruutu kaukosäätimeen. Valitse kaukosäätimestä vapaa näppäin 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Kaukosäätimen vaihtaminen haluttuun kuvaruutuun
	Kaukosäätimen vaihtaminen haluttuun kuvaruutuun
	X Kytke haluttu kuvaruutu päälle.
	X Kytke haluttu kuvaruutu päälle.
	X Kytke haluttu kuvaruutu päälle.

	X Paina kaukosäätimen näppäintä 
	X Paina kaukosäätimen näppäintä 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Kuvaruutua 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Valikossa liikkuminen
	Valikossa liikkuminen
	i Näppäimistön käyttö merkkien ja numeroiden syöttämistä varten ei toimi kaukosäätimellä.
	i Näppäimistön käyttö merkkien ja numeroiden syöttämistä varten ei toimi kaukosäätimellä.

	Kosketusnäyttö
	Kosketusnäyttö
	X Valitse haluttu valikko näppäämällä kosketusnäyttöä lyhyesti.
	X Valitse haluttu valikko näppäämällä kosketusnäyttöä lyhyesti.
	X Valitse haluttu valikko näppäämällä kosketusnäyttöä lyhyesti.

	X Luetteloiden selaamista varten vedä vierityspalkkia hitaasti ylös tai alas.
	X Luetteloiden selaamista varten vedä vierityspalkkia hitaasti ylös tai alas.


	i Paina kuvaruudun näppäintä 
	i Paina kuvaruudun näppäintä 
	<GRAFIK>



	Kaukosäädin
	Kaukosäädin
	X Paina näppäintä 
	X Paina näppäintä 
	X Paina näppäintä 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Valittu valikko korostetaan värillä.

	X Paina näppäintä 
	X Paina näppäintä 
	<GRAFIK>


	X Paina näppäintä 
	X Paina näppäintä 
	<GRAFIK>





	Kuulokkeet
	Kuulokkeet
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VAROITUS

	<TABELLENREIHE>
	Varmista ennen kuulokkeiden asettamista, että äänenvoimakkuus on asetettu kuvaruudusta hiljaisimmalle voimakkuudelle. Muuten kuulo voi vaurioitua.
	Varmista ennen kuulokkeiden asettamista, että äänenvoimakkuus on asetettu kuvaruudusta hiljaisimmalle voimakkuudelle. Muuten kuulo voi vaurioitua.






	Kuhunkin kuvaruutuun voidaan liittää yhdet/ yksi Bluetooth
	-kuulokkeet/-kaiutin sekä kuulokeliitännän avulla yhdet langalliset kuulokkeet.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	-kuulokkeita/-kaiuttimia ja langallisia kuulokkeita saa erikoisliikkeistä. Huomioi valmistajan käyttöohjeessa annetut ohjeet.


	Bluetooth
	Bluetooth
	-kuulokkeiden/-kaiuttimen yhdistäminen

	i Yhdistämistä ei voida tehdä kaukosäätimen avulla.
	i Yhdistämistä ei voida tehdä kaukosäätimen avulla.

	Bluetooth
	-kuulokkeista/-kaiuttimesta:

	X Aktivoi Bluetooth
	X Aktivoi Bluetooth
	X Aktivoi Bluetooth
	ja tarvittaessa laiteparin muodostaminen kuulokkeista/ kaiuttimesta, ks. valmistajan käyttöohje.


	Kuvaruudusta:
	X Bluetoothin
	X Bluetoothin
	aktivoiminen: 
	Settings (asetukset)
	Pairing (yhdistäminen)
	Turn Bluetooth On (kytke Bluetooth päälle)

	Näyttöön ilmestyy lista käytettävissä olevista Bluetooth
	-laitteista.


	X Valitse halutut Bluetooth
	X Valitse halutut Bluetooth
	-kuulokkeet/- kaiutin luettelosta.

	Symboli 
	<GRAFIK>




	Bluetooth
	Bluetooth
	-kuulokkeiden/-kaiuttimen yhteyden katkaiseminen

	Kuvaruudusta:
	Kuvaruudusta:
	X Valitse yhdistetyt Bluetooth
	X Valitse yhdistetyt Bluetooth
	-kuulokkeet/ -kaiutin kohdasta 
	Settings (asetukset)
	Pairing (yhdistäminen)


	X Yhteyden katkaiseminen: Valitse 
	X Yhteyden katkaiseminen: Valitse 
	Unbind (katkaise yhteys)





	Perusasetukset
	Perusasetukset
	Kunkin kuvaruudun perusasetuksia voidaan tehdä erikseen seuraavissa valikoissa.
	Valikko 
	Valikko 
	Comfort (mukavuus)

	^ Sound (ääni) > 
	^ Sound (ääni) > 
	^ Sound (ääni) > 
	^ Sound (ääni)
	Volume (äänenvoimakkuus)


	^ Sound (ääni) > 
	^ Sound (ääni) > 
	^ Sound (ääni)
	Equalizer (taajuuskorjain)


	^ Brightness (kirkkaus): Kuvaruudun kirkkauden määrittäminen
	^ Brightness (kirkkaus): Kuvaruudun kirkkauden määrittäminen
	^ Brightness (kirkkaus)



	i Äänenvoimakkuutta ja kirkkautta voidaan säätää yksilöllisesti myös valikoissa 
	i Äänenvoimakkuutta ja kirkkautta voidaan säätää yksilöllisesti myös valikoissa 
	Music (musiikki)
	Videos (videot)
	Photos (valokuvat)



	Valikko 
	Valikko 
	Settings (asetukset)

	Valikko 
	Valikko 
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode (yhteyspistetila): Laitenimen näyttäminen ja Wi-Fi-salasanan asettaminen
	^ Access Point Mode (yhteyspistetila): Laitenimen näyttäminen ja Wi-Fi-salasanan asettaminen
	^ Access Point Mode (yhteyspistetila): Laitenimen näyttäminen ja Wi-Fi-salasanan asettaminen
	^ Access Point Mode (yhteyspistetila)



	! Jos kuvaruutu palautetaan tehdasasetuksiin, laitenimi ja Wi-Fi- salasana poistetaan.
	! Jos kuvaruutu palautetaan tehdasasetuksiin, laitenimi ja Wi-Fi- salasana poistetaan.

	i Määritä riittävän turvallinen Wi-Fi- salasana, jossa on 8–16 merkkiä.
	i Määritä riittävän turvallinen Wi-Fi- salasana, jossa on 8–16 merkkiä.

	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi-yhteys): Wi-Fi-yhteyden kytkeminen päälle / pois päältä; automaattisen yhteyden muodostamisen aktivoiminen/ deaktivoiminen; verkkojen yhdistämien / yhteyden katkaiseminen
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi-yhteys): Wi-Fi-yhteyden kytkeminen päälle / pois päältä; automaattisen yhteyden muodostamisen aktivoiminen/ deaktivoiminen; verkkojen yhdistämien / yhteyden katkaiseminen
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi-yhteys): Wi-Fi-yhteyden kytkeminen päälle / pois päältä; automaattisen yhteyden muodostamisen aktivoiminen/ deaktivoiminen; verkkojen yhdistämien / yhteyden katkaiseminen
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi-yhteys)



	i Kun Wi-Fi-yhteys on aktiivinen, symboli 
	i Kun Wi-Fi-yhteys on aktiivinen, symboli 
	<GRAFIK>



	Valikko 
	Valikko 
	Pairing (yhdistäminen)

	Tässä valikossa Bluetooth
	voidaan kytkeä päälle / pois päältä; Bluetooth
	-kuulokkeet/ -kaiuttimet voidaan yhdistää / yhteys voidaan katkaista.


	Valikko 
	Valikko 
	Language (kieli)

	Tässä valikossa asetetaan kuvaruudun käyttökieli.

	Valikko 
	Valikko 
	Updates (päivitykset)

	i Jos sinulla on ongelmia takatilan viihdepaketin kanssa, ota yhteyttä Mercedes-Benz-huoltopisteeseen.
	i Jos sinulla on ongelmia takatilan viihdepaketin kanssa, ota yhteyttä Mercedes-Benz-huoltopisteeseen.


	Valikko 
	Valikko 
	About (tietoja)

	Tässä valikossa näkyy teknisiä tietoja: ohjelmistoversio, muisti ja sarjanumero

	Valikko 
	Valikko 
	Factory Reset (tehdasasetukset)

	Kaikkien asetusten palauttaminen tehdasasetuksiin.



	Tietolähteet
	Tietolähteet
	Takatilan viihdepaketin avulla voidaan toistaa erilaisille tietolähteille tallennettuja aineistoja.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Asetetulla USB-tikulla (tyyppi
	^ USB: Asetetulla USB-tikulla (tyyppi
	^ USB: Asetetulla USB-tikulla (tyyppi
	^ USB

	Navigointi kuvaruudun, kosketusnäytön ja kaukosäätimen näppäimillä
	Navigointi


	^ Get USB (hae USB): Toiseen kuvaruutuun asetetulla USB-tikulla (tyyppi
	^ Get USB (hae USB): Toiseen kuvaruutuun asetetulla USB-tikulla (tyyppi
	^ Get USB (hae USB)
	Symboli on valittavissa vain, jos käytössä on kaksi kuvaruutua (dual-järjestelmä). Tällöin kuvaruutujen välillä on oltava Wi-Fi-yhteys.
	Symboli on valittavissa vain, jos käytössä on kaksi kuvaruutua (dual-järjestelmä). Tällöin kuvaruutujen välillä on oltava Wi-Fi-yhteys.


	Navigointi kuvaruudun, kosketusnäytön ja kaukosäätimen näppäimillä
	Navigointi


	^ HDMI: HDMI-johdon avulla liitetyllä päätelaitteella (esim. 
	^ HDMI: HDMI-johdon avulla liitetyllä päätelaitteella (esim. 
	^ HDMI
	k

	Navigointi kuvaruudun näppäimillä ja liitetystä laitteesta
	Navigointi


	^ Browser (selain): Internetissä olevien aineistojen käyttäminen.
	^ Browser (selain): Internetissä olevien aineistojen käyttäminen.
	^ Browser (selain)
	Laitteessa on oltava Wi-Fi-yhteys.
	Laitteessa on oltava Wi-Fi-yhteys.


	Navigointi kuvaruudun ja kosketusnäytön näppäimillä
	Navigointi



	! Nollattaessa kuvaruutu tehdasasetuksiin tallennetut suosikit ja evästeet sekä selainhistoria poistetaan.
	! Nollattaessa kuvaruutu tehdasasetuksiin tallennetut suosikit ja evästeet sekä selainhistoria poistetaan.

	i Oletusselaimessa ei ole lapsilukkoa.
	i Oletusselaimessa ei ole lapsilukkoa.

	^ Share Screen (näytön jakaminen): Kuvan välittäminen toiseen kuvaruutuun.
	^ Share Screen (näytön jakaminen): Kuvan välittäminen toiseen kuvaruutuun.
	^ Share Screen (näytön jakaminen): Kuvan välittäminen toiseen kuvaruutuun.
	^ Share Screen (näytön jakaminen)
	2

	Navigointi kuvaruudun, kosketusnäytön ja kaukosäätimen näppäimillä
	Navigointi


	^ Get Screen (kuvan hakeminen): Kuvan vastaanottaminen toisesta kuvaruudusta.
	^ Get Screen (kuvan hakeminen): Kuvan vastaanottaminen toisesta kuvaruudusta.
	^ Get Screen (kuvan hakeminen)
	2

	Navigointi kuvaruudun näppäimillä
	Navigointi




	Aineistojen toistaminen
	Aineistojen toistaminen
	i Jotta toiminta olisi häiriötöntä, kaukosäädin tulee osittaa alle 2
	i Jotta toiminta olisi häiriötöntä, kaukosäädin tulee osittaa alle 2

	Toistaminen
	Toistaminen
	X Valitse päävalikosta haluttu tietolähde.
	X Valitse päävalikosta haluttu tietolähde.
	X Valitse päävalikosta haluttu tietolähde.

	X Valitse 
	X Valitse 
	Music (musiikki)
	Videos (videot)
	Photos (valokuvat)

	Näyttöön ilmestyy luettelo saatavilla olevista tiedostoista.


	i Luettelossa näkyvät kaikki päätelaitteella olevat kyseisen luokan tiedostot aakkosjärjestyksessä.
	i Luettelossa näkyvät kaikki päätelaitteella olevat kyseisen luokan tiedostot aakkosjärjestyksessä.

	X Valitse haluttu tiedosto.
	X Valitse haluttu tiedosto.
	X Valitse haluttu tiedosto.
	Toisto käynnistyy automaattisesti.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Valitun levyn esikatselukuva
	Valitun levyn esikatselukuva


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Senhetkisen tiedoston nimi
	Senhetkisen tiedoston nimi


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Esittäjän ja levyn nimi
	Esittäjän ja levyn nimi


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Valitun levyn toistomahdollisuudet: 
	Valitun levyn toistomahdollisuudet:
	<GRAFIK> toisto yhden kerran
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> rajaton toisto
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> satunnaistoisto
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Senhetkinen tiedosto / tiedostojen lukumäärä valitulla levyllä
	Senhetkinen tiedosto / tiedostojen lukumäärä valitulla levyllä


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Senhetkinen toistotapa: 
	Senhetkinen toistotapa:
	<GRAFIK> Toiston/diaesityksen käynnistäminen
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Tauko
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Vaihtaminen edelliseen tiedostoon
	Vaihtaminen edelliseen tiedostoon


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: toistettu aika 
	00:59:00: toistettu aika
	01:33:00: kesto


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Vaihtaminen seuraavaan tiedostoon
	Vaihtaminen seuraavaan tiedostoon


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Senhetkinen äänenvoimakkuus
	Senhetkinen äänenvoimakkuus


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Senhetkinen kirkkaus
	Senhetkinen kirkkaus


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: näytetty kuvatiedosto 
	23: näytetty kuvatiedosto
	105: kuvatiedostojen määrä valitussa kansiossa






	i Ohjauspalkki poistuu näytöstä noin 5
	i Ohjauspalkki poistuu näytöstä noin 5



	Tauko
	Tauko
	X Toiston pysäyttäminen:
	X Toiston pysäyttäminen:
	X Toiston pysäyttäminen:
	Kosketusnäyttö: Näppää symbolia 
	Kosketusnäyttö:
	<GRAFIK>

	Kaukosäädin: Paina näppäintä 
	Kaukosäädin:
	<GRAFIK>


	X Toiston käynnistäminen:
	X Toiston käynnistäminen:
	Kosketusnäyttö: Näppää symbolia 
	Kosketusnäyttö:
	<GRAFIK>

	Kaukosäädin: Paina näppäintä 
	Kaukosäädin:
	<GRAFIK>




	Pikakelaus eteenpäin/taaksepäin
	Pikakelaus eteenpäin/taaksepäin
	X Kosketusnäyttö: Vedä keltaista toistopalkkia hitaasti oikealle tai vasemmalle.
	X Kosketusnäyttö: Vedä keltaista toistopalkkia hitaasti oikealle tai vasemmalle.
	X Kosketusnäyttö: Vedä keltaista toistopalkkia hitaasti oikealle tai vasemmalle.
	X Kosketusnäyttö:




	Edellinen tai seuraava tiedosto
	Edellinen tai seuraava tiedosto
	X Näppää symbolia 
	X Näppää symbolia 
	X Näppää symbolia 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Äänenvoimakkuuden säätäminen
	Äänenvoimakkuuden säätäminen
	X Kosketusnäyttö: Näppää symbolia 
	X Kosketusnäyttö: Näppää symbolia 
	X Kosketusnäyttö: Näppää symbolia 
	X Kosketusnäyttö:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Kaukosäädin: Pain näppäintä 
	X Kaukosäädin: Pain näppäintä 
	X Kaukosäädin:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Kuvaruutu: Pain näppäintä 
	X Kuvaruutu: Pain näppäintä 
	X Kuvaruutu:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Kirkkauden säätäminen
	Kirkkauden säätäminen
	X Kosketusnäyttö: Näppää symbolia 
	X Kosketusnäyttö: Näppää symbolia 
	X Kosketusnäyttö: Näppää symbolia 
	X Kosketusnäyttö:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Kaukosäädin: Valitse symboli 
	X Kaukosäädin: Valitse symboli 
	X Kaukosäädin:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Sisältöjen siirtäminen
	Sisältöjen siirtäminen
	Wi-Fi-yhteys päätelaitteen ja kuvaruudun välillä
	Wi-Fi-yhteys päätelaitteen ja kuvaruudun välillä
	Wi-Fi-yhteyden avulla sisältöjä (musiikkia, videoita ja valokuvia) voidaan siirtää päätelaitteelta, jossa on Wi-Fi-yhteys), takatilan viihdepaketin kuvaruutuun.
	Tekniset edellytykset:
	Tekniset edellytykset:
	Tekniset edellytykset:

	^ Päätelaite on DLNA-yhteensopiva tai
	^ Päätelaite on DLNA-yhteensopiva tai

	^ päätelaitteelle on asennettu DLNA- yhteensopiva sovellus
	^ päätelaitteelle on asennettu DLNA- yhteensopiva sovellus


	X Muodosta Wi-Fi-yhteys päätelaitteen ja kuvaruudun välille
	X Muodosta Wi-Fi-yhteys päätelaitteen ja kuvaruudun välille
	X Muodosta Wi-Fi-yhteys päätelaitteen ja kuvaruudun välille

	X Aktivoi päätelaitteen DLNA-sovellus, ks. valmistajan käyttöohje.
	X Aktivoi päätelaitteen DLNA-sovellus, ks. valmistajan käyttöohje.

	X Hyväksy halutut aineistot päätelaitteesta.
	X Hyväksy halutut aineistot päätelaitteesta.
	Tiedostot toistetaan takatilan viihdepaketin kuvaruudulla.


	i Käyttö tapahtuu yhdistetystä päätelaitteesta, ks. valmistajan käyttöohje. Toisto voidaan keskeyttää sekä päätelaitteesta että kuvaruudusta tai kaukosäätimestä näppäimillä 
	i Käyttö tapahtuu yhdistetystä päätelaitteesta, ks. valmistajan käyttöohje. Toisto voidaan keskeyttää sekä päätelaitteesta että kuvaruudusta tai kaukosäätimestä näppäimillä 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Kuvaruudun kuvan jakaminen toiseen kuvaruutuun
	Kuvaruudun kuvan jakaminen toiseen kuvaruutuun
	Dual-järjestelmässä kuvaruudun kuva voidaan siirtää toiseen kuvaruutuun.
	X Lähettävä kuvaruutu: 
	X Lähettävä kuvaruutu: 
	X Lähettävä kuvaruutu: 
	X Lähettävä kuvaruutu:
	Settings (asetukset)
	Wi-Fi
	Activate Access Point (aktivoi yhteyspiste)


	X Vastaanottava kuvaruutu: 
	X Vastaanottava kuvaruutu: 
	X Vastaanottava kuvaruutu:
	Settings (asetukset)
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection (Wi-Fi-yhteys)

	Kuvaruutujen välille muodostetaan Wi-Fi- yhteys.

	X Lähettävä kuvaruutu: 
	X Lähettävä kuvaruutu: 
	X Lähettävä kuvaruutu:
	Share Screen (jaa näyttö)
	Share (jaa)



	i Symboli 
	i Symboli 
	<GRAFIK>


	X Vastaanottava kuvaruutu: 
	X Vastaanottava kuvaruutu: 
	X Vastaanottava kuvaruutu: 
	X Vastaanottava kuvaruutu:
	Get Screen (hae näyttö)
	Accept (hyväksy)

	Vastaanottavan kuvaruudun näyttö muuttuu mustaksi.

	X Lähettävä kuvaruutu: Paina kuvaruudun näppäintä 
	X Lähettävä kuvaruutu: Paina kuvaruudun näppäintä 
	X Lähettävä kuvaruutu:
	<GRAFIK>

	Molempiin kuvaruutuihin ilmestyy sama kuva.


	i Navigointi tapahtuu lähettävästä kuvaruudusta. Vastaanottavassa kuvaruudussa asetuksia voidaan tehdä vain kuvaruudun näppäimillä.
	i Navigointi tapahtuu lähettävästä kuvaruudusta. Vastaanottavassa kuvaruudussa asetuksia voidaan tehdä vain kuvaruudun näppäimillä.

	X Kuvaruudun jakamisen päättäminen: Valitse lähettävästä kuvaruudusta 
	X Kuvaruudun jakamisen päättäminen: Valitse lähettävästä kuvaruudusta 
	X Kuvaruudun jakamisen päättäminen: Valitse lähettävästä kuvaruudusta 
	X Kuvaruudun jakamisen päättäminen:
	Share Screen (jaa näyttö)
	Cancel (peruuta)





	Ulkoisten laitteiden liittäminen
	Ulkoisten laitteiden liittäminen
	USB-liitäntä
	USB-liitäntä
	Takatilan viihdepaketti tukee A-tyypin USB- liitäntää
	Yhteensopivuusongelmien vuoksi joitakin laitteita, joissa on USB 2.0, ei tueta. Poikkeuksena ovat esim . jotkin ulkoiset kovalevyt ja digitaalikamerat.
	Yhteensopivuusongelmien vuoksi joitakin laitteita, joissa on USB 2.0, ei tueta. Poikkeuksena ovat esim



	HDMI-liitäntä
	HDMI-liitäntä
	HDMI-liitännän kautta voidaan liittää ulkoisia laitteita (esim. kannettava tietokone, Apple iPod
	, Apple iPhone
	, pelikonsolit).

	Aineistojen käyttö tapahtuu yhdistetystä päätelaitteesta, ks. valmistajan käyttöohje. Äänenvoimakkuutta voidaan säätää kuvaruudun näppäimillä ja kaukosäätimellä.



	Mitä tehdä, kun...
	Mitä tehdä, kun...
	Häiriöt
	Häiriöt
	Jotta voit nauttia takatilan viihdepaketin tarjoamista mahdollisuuksista täysin ongelmitta, seuraavassa on esitetty usein esiintyviä kysymyksiä. Lisätietoja halutessasi ota yhteyttä Mercedes-Benz-huoltopisteeseen.
	Mitä tehdä, kun kaukosäädin ei toimi häiriöittä?
	Mitä tehdä, kun kaukosäädin ei toimi häiriöittä?
	^ Tarkasta, onko haluttu kuvaruutu 
	^ Tarkasta, onko haluttu kuvaruutu 
	^ Tarkasta, onko haluttu kuvaruutu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Yhdistä Bluetooth
	^ Yhdistä Bluetooth
	-kaukosäädin uudelleen haluttuun kuvaruutuun.


	^ Vähennä säteilylähteiden määrää autossa.
	^ Vähennä säteilylähteiden määrää autossa.

	^ Vaihda paristot.
	^ Vaihda paristot.



	Mitä tehdä, kun kuvaruutu pysyy mustana?
	Mitä tehdä, kun kuvaruutu pysyy mustana?
	^ Kytke auton sytytysvirta päälle.
	^ Kytke auton sytytysvirta päälle.
	^ Kytke auton sytytysvirta päälle.

	^ Tarkasta yhteys yhdistettyyn ulkoiseen päätelaitteeseen.
	^ Tarkasta yhteys yhdistettyyn ulkoiseen päätelaitteeseen.

	^ Irrota kuvaruutu istuimen valmiusvarusteesta, puhdista kosketuspinnat ja työnnä kuvaruutu istuimen valmiusvarusteeseen.
	^ Irrota kuvaruutu istuimen valmiusvarusteesta, puhdista kosketuspinnat ja työnnä kuvaruutu istuimen valmiusvarusteeseen.

	^ Tarkistuta istuimen sulakkeet Mercedes- Benz-huoltopisteessä.
	^ Tarkistuta istuimen sulakkeet Mercedes- Benz-huoltopisteessä.





	Tekniset tiedot
	Tekniset tiedot
	Kuvaruutu
	Kuvaruutu
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Kuvaruudun tyyppi
	Kuvaruudun tyyppi

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Kuvaruudun koko
	Kuvaruudun koko

	25,7 cm (10,1 tuumaa)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Resoluutio (leveys x korkeus)
	Resoluutio (leveys

	1024 x 600 pikseliä
	1024 x 600 pikseliä


	<TABELLENREIHE>
	Tuloliitännät
	Tuloliitännät

	USB tyyppi A 
	USB tyyppi
	HDMI
	Virtaliitäntä (12 V / 1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Lähtöliitännät
	Lähtöliitännät

	3-napainen jakkipistoke 3,5 mm
	3-napainen jakkipistoke 3,5







	Kuulokeliitäntä
	Kuulokeliitäntä
	3-napainen jakkipistoke 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Maadoitus
	^ (3) Maadoitus



	Kaukosäädin
	Kaukosäädin
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Paristo
	Paristo

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Tiedostomuodot
	Tiedostomuodot
	Audiomuodot
	Audiomuodot
	Seuraavia audiomuotoja voidaan toistaa:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Videomuodot
	Videomuodot
	Seuraavia videomuotoja voidaan toistaa:
	^ MEPG-1 ja MEPG-4
	^ MEPG-1 ja MEPG-4
	^ MEPG-1 ja MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Kuvamuodot
	Kuvamuodot
	Seuraavia kuvamuotoja voidaan näyttää:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Tuotetiedot
	Tuotetiedot
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Laitteisto Rev 4
	Laitteisto Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Ohjelmisto 2.0.1
	Ohjelmisto 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ WiFi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ WiFi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ WiFi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ WiFi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ WiFin käyttötaajuus: 2,4
	^ WiFin käyttötaajuus: 2,4

	^ 2,4
	^ 2,4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetoothin lähetystaajuusalue: 2,402–2,480
	^ Bluetoothin lähetystaajuusalue: 2,402–2,480

	^ Bluetoothin lähetysteho: <
	^ Bluetoothin lähetysteho: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetoothin lähetystaajuusalue: 2,402–2,480 GHz 
	^ Bluetoothin lähetystaajuusalue: 2,402–2,480
	^ Bluetoothin lähetystaajuusalue: 2,402–2,480
	^ Bluetoothin lähetystaajuusalue: 2,402–2,480

	^ Bluetoothin lähetysteho: <
	^ Bluetoothin lähetysteho: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Valmistaja Aerovision Avionics, Inc. 
	Valmistaja Aerovision Avionics, Inc.
	Osoite: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Valmistaja Dusun Electron Co Ltd 
	Valmistaja Dusun Electron Co Ltd
	Osoite: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Vaatimustenmukaisuusvakuutukset
	Vaatimustenmukaisuusvakuutukset
	RED
	RED
	Radiopohjaiset komponentit
	Radiopohjaiset komponentit
	Seuraava huomautus koskee kaikkia Mercedes-Benzin takatilan viihdepaketin radiopohjaisia komponentteja:
	Tämän laitteen radiopohjaiset komponentit ovat direktiivissä 2014/53/EU annettujen perusvaatimusten ja muiden asiaankuuluvien määräysten mukaisia. Lisätietoa saa kaikista Mercedes-Benz-huoltopisteistä.

	Sähkömagneettinen häiriökestävyys
	Sähkömagneettinen häiriökestävyys
	Mercedes-Benzin takatilan viihdepaketin sähkömagneettinen häiriökestävyys on tarkastettu ja todistettu normin ECE

	CE – Vaatimustenmukaisuusvakuutus (A213 820 43 03)
	CE – Vaatimustenmukaisuusvakuutus (A213 820 43 03)
	Jäljennös ja käännös alkuperäisestä vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta:
	CE – Direktiivin 2014/53/EU (RED) mukainen vaatimustenmukaisuusvakuutus
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numero:
	Numero:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Paikka ja päivä:
	Paikka ja päivä:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Valmistaja:
	Valmistaja:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Osoite:
	Osoite:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	ilmoittaa yksinomaisella vastuulla, että tuote:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tuote
	Tuote

	Monitoiminäyttö ZB A213 820 43 03
	Monitoiminäyttö ZB A213 820 43 03






	johon vakuutus liittyy, täyttää ohjeiden mukaisessa käytössä direktiivin 2014/53/ EU 3 artiklan perusvaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset.
	Tuotteessa on käytetty seuraavia yhdenmukaistettuja ja/tai kansallisia ja/tai kansainvälisiä standardeja (tai osia/jaksoja niistä):
	Terveys ja turvallisuus 3.1
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Käytetyt standardit:
	Käytetyt standardit:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Sähkömagneettiseen häiriökestävyyteen liittyvät suojavaatimukset 3.1
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Käytetyt standardit:
	Käytetyt standardit:

	WiFi 
	WiFi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Yleinen
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Altistuminen
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Toimenpiteet radiotaajuuksien tehokasta käyttöä varten 3.2
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Käytetyt standardit:
	Käytetyt standardit:

	WiFi 
	WiFi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Allekirjoittanut: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – Vaatimustenmukaisuusvakuutus (A213 820 41 03)
	CE – Vaatimustenmukaisuusvakuutus (A213 820 41 03)
	Jäljennös ja käännös alkuperäisestä vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta:
	CE – Direktiivin 2014/53/EU (RED) mukainen vaatimustenmukaisuusvakuutus
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numero:
	Numero:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Paikka ja päivä:
	Paikka ja päivä:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Valmistaja:
	Valmistaja:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Osoite:
	Osoite:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	ilmoittaa yksinomaisella vastuulla, että tuote:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tuote
	Tuote

	Kaukosäädin ZB A213 820 41 03
	Kaukosäädin ZB A213 820 41 03






	johon vakuutus liittyy, täyttää ohjeiden mukaisessa käytössä direktiivin 2014/53/ EU 3 artiklan perusvaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset.
	Tuotteessa on käytetty seuraavia yhdenmukaistettuja ja/tai kansallisia ja/tai kansainvälisiä standardeja (tai osia/jaksoja niistä):
	Terveys ja turvallisuus 3.1
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Käytetyt standardit:
	Käytetyt standardit:

	IEC 60065 2014





	Sähkömagneettiseen häiriökestävyyteen liittyvät suojavaatimukset 3.1
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Käytetyt standardit:
	Käytetyt standardit:

	WiFi 
	WiFi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Yleinen
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Altistuminen
	EN 62479:2010






	Toimenpiteet radiotaajuuksien tehokasta käyttöä varten 3.2
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Käytetyt standardit:
	Käytetyt standardit:

	WiFi 
	WiFi
	EN 300 328 V2.1.1
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	Szimbólumok magyarázata
	Szimbólumok magyarázata
	Szimbólumok magyarázata
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FIGYELMEZTETÉS

	<TABELLENREIHE>
	A biztonsági figyelmeztetések egészségügyi kockázatra vagy életveszélyre hívják fel a figyelmet.
	A biztonsági figyelmeztetések egészségügyi kockázatra vagy életveszélyre hívják fel a figyelmet.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Környezetvédelmi megjegyzés

	<TABELLENREIHE>
	A Mercedes-Benz AG elkötelezett az átfogó környezetvédelem mellett. 
	A Mercedes-Benz AG elkötelezett az átfogó környezetvédelem mellett.
	Célunk az erőforrásokkal való takarékosság és a környezettel való kíméletes bánásmód, melynek megőrzése az ember és a természet közös érdeke.






	! Az ilyen módon megjelölt szöveg anyagi és funkcionális károk veszélyére hívja fel a figyelmet.
	! Az ilyen módon megjelölt szöveg anyagi és funkcionális károk veszélyére hívja fel a figyelmet.

	i Az ilyen módon megjelölt megjegyzés javaslatokra és további információkra hívja fel a figyelmet.
	i Az ilyen módon megjelölt megjegyzés javaslatokra és további információkra hívja fel a figyelmet.

	X Az így jelölt felsorolások az egyes kezelési műveleteket magyarázzák.
	X Az így jelölt felsorolások az egyes kezelési műveleteket magyarázzák.
	X Az így jelölt felsorolások az egyes kezelési műveleteket magyarázzák.


	A képernyőkijelzések 
	ilyen írással

	^ Az ilyen felsorolások választási lehetőségeket kínálnak fel.
	^ Az ilyen felsorolások választási lehetőségeket kínálnak fel.
	^ Az ilyen felsorolások választási lehetőségeket kínálnak fel.



	Gratulálunk új Mercedes-Benz hátsótéri szórakoztató rendszeréhez!
	Gratulálunk új Mercedes-Benz hátsótéri szórakoztató rendszeréhez!
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	RED 299

	Gratulálunk új Mercedes-Benz hátsótéri szórakoztató rendszeréhez!
	Gratulálunk új Mercedes-Benz hátsótéri szórakoztató rendszeréhez!
	Gratulálunk új Mercedes-Benz hátsótéri szórakoztató rendszeréhez!
	A hátsó szórakoztató rendszer egy (Single- System) vagy két képernyőt (Dual-System) tartalmaz. Ez lehetővé teszi a hátul ülő utasoknak, hogy útközben pl. megtekintsenek egy filmet. A hátul ülő utasok a hangot fejhallgatón vagy Bluetoot
	hangszórón keresztül hallják.

	Mielőtt a hátsó szórakoztató rendszer üzembe helyezését elvégezné, kérjük, ismerkedjen meg a hátsó szórakoztató rendszerrel, és olvassa el ezt a kezelési útmutatót. Biztonsága érdekében tartsa be a kezelési útmutatóban leír...
	A Mercedes-Benz folyamatosan fejleszti a hátsó szórakoztató rendszert, emiatt fenntartja a forma, a kivitel és a műszaki megoldások megváltoztatásának jogát. Emiatt a jelen kezelési útmutató adatai, ábrái és leírásai alapján semmi...
	Kérjük, őrizze meg ezt a kezelési útmutatót a gépkocsi kezelési utasításával együtt.
	Jelen kezelési útmutatóban hivatkozások találhatók a gépkocsi kezelési útmutatójára. Ezért kérjük, tartsa azt is készenlétben.
	Ha további kérdése van, forduljon bizalommal bármelyik Mercedes-Benz szerződéses szervizhez.


	Biztonság
	Biztonság
	Általános biztonsági utasítások
	Általános biztonsági utasítások
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FIGYELMEZTETÉS

	<TABELLENREIHE>
	Elsősorban a közlekedés eseményeit kísérje figyelemmel. 
	Elsősorban a közlekedés eseményeit kísérje figyelemmel.
	Gépkocsivezetőként menet közben ne végezzen beállításokat a hátsó szórakoztató rendszeren. A hátsó szórakoztató rendszert útközben csak a hátul ülő utasok kezelhetik, ha biztonsági övük eközben becsatolva marad.
	A Bluetooth
	hangszóróval felszerelt hátsó szórakoztató rendszer üzemeltetése során ügyeljen arra, hogy ne lépje túl a megfelelő hangerőt, és így különösen a külső zajok mindig megfelelően érzékelhetőek legyenek.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FIGYELMEZTETÉS

	<TABELLENREIHE>
	A hátsó szórakoztató rendszer nem tartalmaz olyan részeket, melyeknek karbantartását Ön végezheti. Biztonsági okokból az esetleges karbantartási munkálatokat kizárólag egy minősített szakműhelyben végeztesse. 
	A hátsó szórakoztató rendszer nem tartalmaz olyan részeket, melyeknek karbantartását Ön végezheti. Biztonsági okokból az esetleges karbantartási munkálatokat kizárólag egy minősített szakműhelyben végeztesse.
	Azt javasoljuk, hogy ehhez keresse fel valamelyik Mercedes-Benz szerződéses szervizt.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FIGYELMEZTETÉS

	<TABELLENREIHE>
	Ne öntsön vagy permetezzen folyadékot a hátsó szórakoztató rendszer képernyőire. Ez tüzet vagy áramütést okozhat.
	Ne öntsön vagy permetezzen folyadékot a hátsó szórakoztató rendszer képernyőire. Ez tüzet vagy áramütést okozhat.






	! A hátsó üléspad lehajtásakor ügyeljen arra, hogy a hátsó üléspad ne ütközzön az első ülésekhez és a hátsó szórakoztató rendszer képernyőihez. Ellenkező esetben megsérülhetnek a képernyők és/vagy a hátsó üléspad.
	! A hátsó üléspad lehajtásakor ügyeljen arra, hogy a hátsó üléspad ne ütközzön az első ülésekhez és a hátsó szórakoztató rendszer képernyőihez. Ellenkező esetben megsérülhetnek a képernyők és/vagy a hátsó üléspad.

	! A gépkocsi üléseinek felszerelt képernyőkkel történő beállítása és lehajtása esetén a képernyők a körülötte lévő alkatrészeknek ütközhetnek. Az anyagi károk elkerülése érdekében a gépkocsi ülését megfelelő óvatoss...
	! A gépkocsi üléseinek felszerelt képernyőkkel történő beállítása és lehajtása esetén a képernyők a körülötte lévő alkatrészeknek ütközhetnek. Az anyagi károk elkerülése érdekében a gépkocsi ülését megfelelő óvatoss...

	! Különféle sugárzó források, mint pl. a mobiltelefonok zavarhatják a hátsó szórakoztató rendszert. Ez hátrányosan befolyásolhatja a lejátszás minőségét. A gépkocsiban a lehető legkevesebb sugárzó forrást használjon.
	! Különféle sugárzó források, mint pl. a mobiltelefonok zavarhatják a hátsó szórakoztató rendszert. Ez hátrányosan befolyásolhatja a lejátszás minőségét. A gépkocsiban a lehető legkevesebb sugárzó forrást használjon.


	Zavartalan működés
	Zavartalan működés
	Magas hőmérsékletek
	Magas hőmérsékletek
	Óvja a képernyőket a tartós, közvetlen napsugárzástól.
	! A képernyők erős felmelegedése esetén biztonsági kikapcsolásra kerül sor.
	! A képernyők erős felmelegedése esetén biztonsági kikapcsolásra kerül sor.


	Alacsony hőmérsékletek
	Alacsony hőmérsékletek
	Erős hőmérséklet-ingadozás esetén a képernyők belsejében páralecsapódás következhet be. Ez hátrányosan befolyásolhatja a működőképességet. A képernyőket csak akkor kapcsolja be, ha azok igazodtak a környezeti hőmérséklethez



	Áttekintés
	Áttekintés
	Kezelőelemek
	Kezelőelemek
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Képernyő (egy darab a Single-System esetén; kettő darab a Dual-System esetén)
	Képernyő (egy darab a Single-System esetén; kettő darab a Dual-System esetén)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Távvezérlő (opcionális)
	Távvezérlő (opcionális)






	i A hangfájlok meghallgatásához kereskedelmi forgalomban kapható Bluetooth
	i A hangfájlok meghallgatásához kereskedelmi forgalomban kapható Bluetooth
	fejhallgató, Bluetooth
	hangszóró, vagy vezetékes fejhallgató szükséges. Vegye figyelembe a gyártó útmutatóiban szereplő megjegyzéseket. Headset használata esetén zavar léphet fel a hanglejátszásban.


	i A hátsó szórakoztató rendszer kizárólag a gépkocsiban arra előkészített helyen üzemeltethető.
	i A hátsó szórakoztató rendszer kizárólag a gépkocsiban arra előkészített helyen üzemeltethető.


	Távirányító
	Távirányító
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FIGYELMEZTETÉS

	<TABELLENREIHE>
	Menet közben a távirányítót a rendelkezésre álló tárolókban helyezze el. Ellenkező esetben ezek a tárgyak például erőteljes fékezéskor, hirtelen irányváltoztatáskor vagy baleset esetén elmozdulhatnak, aminek következtében Ön v...
	Menet közben a távirányítót a rendelkezésre álló tárolókban helyezze el. Ellenkező esetben ezek a tárgyak például erőteljes fékezéskor, hirtelen irányváltoztatáskor vagy baleset esetén elmozdulhatnak, aminek következtében Ön v...






	i A távvezérlőt Mercedes-Benz szerződéses szervizében szerezheti be.
	i A távvezérlőt Mercedes-Benz szerződéses szervizében szerezheti be.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (piros/zöld)
	LED (piros/zöld)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Kikapcsolás
	Kikapcsolás


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Vissza
	Vissza


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Lejátszás/szünet
	Lejátszás/szünet


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigációs gombok a kezelőmenüben
	Navigációs gombok a kezelőmenüben


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Bevitel gomb
	Bevitel gomb


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Hangerő csökkentése
	Hangerő csökkentése


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Hangerő növelése
	Hangerő növelése


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	1. képernyő aktiválása
	1. képernyő aktiválása


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	2. képernyő aktiválása
	2. képernyő aktiválása






	i A zavartalan működés érdekében a távirányítót kevesebb mint 2 m távolságból irányítsa pontosan a kívánt képernyőre.
	i A zavartalan működés érdekében a távirányítót kevesebb mint 2 m távolságból irányítsa pontosan a kívánt képernyőre.


	Képernyő
	Képernyő
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Érintőképernyő
	Érintőképernyő


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Főmenü kijelzője
	<GRAFIK>
	Főmenü kijelzője


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Vissza
	<GRAFIK>
	Vissza


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Be-/kikapcsolás
	Be-/kikapcsolás


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Hangerő csökkentése
	<GRAFIK>
	Hangerő csökkentése


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Hangerő növelése
	<GRAFIK>
	Hangerő növelése


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Láb
	Láb


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Fejhallgató-csatlakozóhüvely (3 pólusú 3,5 mm-es jack csatlakozóval)
	Fejhallgató-csatlakozóhüvely (3 pólusú 3,5 mm-es jack csatlakozóval)


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB-csatlakozóhüvely (A típusú)
	USB-csatlakozóhüvely (A típusú)


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI-csatlakozóhüvely

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Elektromos csatlakozó (12 V/1,5 A)
	Elektromos csatlakozó (12 V/1,5 A)








	Kezelés részletes leírása
	Kezelés részletes leírása
	Képernyő
	Képernyő
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FIGYELMEZTETÉS

	<TABELLENREIHE>
	Minden utazás előtt ellenőrizze a képernyők rögzítettségét. Szükség esetén szerelje fel újra a képernyőket. Ne használjon sérült képernyőt. 
	Minden utazás előtt ellenőrizze a képernyők rögzítettségét. Szükség esetén szerelje fel újra a képernyőket. Ne használjon sérült képernyőt.
	A szakszerűtlenül felszerelt vagy sérült képernyők például erőteljes fékezés, hirtelen irányváltás vagy baleset estén meglazulhatnak, szabadon mozoghatnak és az utasok sérülését okozhatják.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FIGYELMEZTETÉS

	<TABELLENREIHE>
	Ellenkező esetben a gépkocsiban felszerelt képernyő erős fékezés, hirtelen irányváltás vagy baleset esetén a hátul ülő utasok sérülését okozhatja! 
	Ellenkező esetben a gépkocsiban felszerelt képernyő erős fékezés, hirtelen irányváltás vagy baleset esetén a hátul ülő utasok sérülését okozhatja!
	Éppen ezért távolítsa el a képernyőket a gépkocsiból, ha nem használja őket.






	Képernyő csatlakoztatása
	Képernyő csatlakoztatása
	! A képernyő felszerelése előtt távolítsa el a fejtámla rúdjaira rögzített tárgyakat, pl. a ruhaakasztókat.
	! A képernyő felszerelése előtt távolítsa el a fejtámla rúdjaira rögzített tárgyakat, pl. a ruhaakasztókat.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Tartsa a tartólábat (7) az előkészítés (12) keretéhez.
	X Tartsa a tartólábat (7) az előkészítés (12) keretéhez.
	X Tartsa a tartólábat (7) az előkészítés (12) keretéhez.


	i A keret a tartóláb behelyezésekor automatikusan kiold.
	i A keret a tartóláb behelyezésekor automatikusan kiold.

	X Helyezze a tartólábat (7) az előkészítésbe (12), amíg az hallhatóan nem reteszelődik.
	X Helyezze a tartólábat (7) az előkészítésbe (12), amíg az hallhatóan nem reteszelődik.
	X Helyezze a tartólábat (7) az előkészítésbe (12), amíg az hallhatóan nem reteszelődik.



	Képernyő kivétele
	Képernyő kivétele
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Nyomja meg a gombot (13), majd a tartólábat (7) húzza ki az előkészítésből (12).
	X Nyomja meg a gombot (13), majd a tartólábat (7) húzza ki az előkészítésből (12).
	X Nyomja meg a gombot (13), majd a tartólábat (7) húzza ki az előkészítésből (12).



	Képernyő bekapcsolása
	Képernyő bekapcsolása
	X Fordítsa a kulcsot a gépkocsi gyújtáskapcsolójában az 1 állásba, lásd a gépkocsi kezelési útmutatóját. KEYLESS- GO rendszerrel felszerelt gépkocsikra vonatkozó információt a gépkocsi kezelési útmutatójában talál.
	X Fordítsa a kulcsot a gépkocsi gyújtáskapcsolójában az 1 állásba, lásd a gépkocsi kezelési útmutatóját. KEYLESS- GO rendszerrel felszerelt gépkocsikra vonatkozó információt a gépkocsi kezelési útmutatójában talál.
	X Fordítsa a kulcsot a gépkocsi gyújtáskapcsolójában az 1 állásba, lásd a gépkocsi kezelési útmutatóját. KEYLESS- GO rendszerrel felszerelt gépkocsikra vonatkozó információt a gépkocsi kezelési útmutatójában talál.

	X Nyomja meg a képernyőn lévő gombot (4), amíg az oldalsó ikonok nem világítanak.
	X Nyomja meg a képernyőn lévő gombot (4), amíg az oldalsó ikonok nem világítanak.
	A képernyő bekapcsol.

	X A hátsó szórakoztató rendszer üzembe helyezése folyamán, vagy a gyári beállításokra való visszaállítást követően
	X A hátsó szórakoztató rendszer üzembe helyezése folyamán, vagy a gyári beállításokra való visszaállítást követően


	^ ki kell választani a rendszernyelvet, és
	^ ki kell választani a rendszernyelvet, és
	^ ki kell választani a rendszernyelvet, és

	^ meg kell határozni a készülék keresési nevét.
	^ meg kell határozni a készülék keresési nevét.


	i A készülék keresési nevének 3–16 karakterből kell állnia, és az egyes képernyőkhöz különbözőnek kell lennie.
	i A készülék keresési nevének 3–16 karakterből kell állnia, és az egyes képernyőkhöz különbözőnek kell lennie.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i A képernyő nem kapcsolható be a távirányítóval.
	i A képernyő nem kapcsolható be a távirányítóval.

	i Töltési folyamat közben a 
	i Töltési folyamat közben a 
	<GRAFIK>



	Képernyő kikapcsolása
	Képernyő kikapcsolása
	X Képernyő: Tartsa lenyomva a gombot (4) kb. 3 másodpercig.
	X Képernyő: Tartsa lenyomva a gombot (4) kb. 3 másodpercig.
	X Képernyő: Tartsa lenyomva a gombot (4) kb. 3 másodpercig.
	X Képernyő:


	X Távirányító: Tartsa lenyomva a 
	X Távirányító: Tartsa lenyomva a 
	X Távirányító:
	<GRAFIK>

	A képernyő kikapcsol. A médialejátszás megszakad és bekapcsoláskor újra el kell indítani azt.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FIGYELMEZTETÉS

	<TABELLENREIHE>
	A gépkocsiban felügyelet nélkül hagyott gyermekek mozgásba hozhatják a gépkocsit, ha pl.: 
	A gépkocsiban felügyelet nélkül hagyott gyermekek mozgásba hozhatják a gépkocsit, ha pl.:
	^ kioldják a rögzítőféket,
	^ kioldják a rögzítőféket,
	^ kioldják a rögzítőféket,

	^ az automatikus sebességváltót másik állásba kapcsolják a 
	^ az automatikus sebességváltót másik állásba kapcsolják a 
	P


	^ beindítják a motort.
	^ beindítják a motort.


	Ezenkívül működésbe hozhatják a gépkocsi egyéb berendezéseit, és beszorulhatnak. Baleset- és sérülésveszély áll fenn!
	Mindig reteszelje a gépkocsit, és vigye magával a kulcsot, amikor elhagyja a gépkocsit. Soha ne hagyjon gyermekeket felügyelet nélkül a gépkocsiban.






	i A gépkocsi gyújtásának kikapcsolásakor a hátsó szórakoztató rendszer képernyői is kikapcsolnak. A képernyők bekapcsolva maradnak, ha a kulcsot a gépkocsi gyújtáskapcsolójában az 1 állásba fordítja, lásd a gépkocsi kezelési ...
	i A gépkocsi gyújtásának kikapcsolásakor a hátsó szórakoztató rendszer képernyői is kikapcsolnak. A képernyők bekapcsolva maradnak, ha a kulcsot a gépkocsi gyújtáskapcsolójában az 1 állásba fordítja, lásd a gépkocsi kezelési ...


	Képernyő készenléti üzemmódban
	Képernyő készenléti üzemmódban
	X Képernyő: Nyomja meg röviden a gombot (4).
	X Képernyő: Nyomja meg röviden a gombot (4).
	X Képernyő: Nyomja meg röviden a gombot (4).
	X Képernyő:


	X Távirányító: Nyomja meg röviden a 
	X Távirányító: Nyomja meg röviden a 
	X Távirányító:
	<GRAFIK>

	A képernyő elsötétül. A médialejátszás az aktuális helyen áll meg.


	i A gomb ismételt megnyomásakor a képernyő újból bekapcsol, és a médialejátszás folytatható.
	i A gomb ismételt megnyomásakor a képernyő újból bekapcsol, és a médialejátszás folytatható.


	Képernyő tisztítása
	Képernyő tisztítása
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FIGYELMEZTETÉS

	<TABELLENREIHE>
	Ne öntsön vagy permetezzen folyadékot a hátsó szórakoztató rendszer képernyőire. Ez tüzet vagy áramütést okozhat.
	Ne öntsön vagy permetezzen folyadékot a hátsó szórakoztató rendszer képernyőire. Ez tüzet vagy áramütést okozhat.






	A tisztításhoz nedves, puha, szöszmentes kendőt használjon.


	Távirányító
	Távirányító
	X Az üzembe helyezés során először helyezze be az elemeket a távirányítóba.
	X Az üzembe helyezés során először helyezze be az elemeket a távirányítóba.
	X Az üzembe helyezés során először helyezze be az elemeket a távirányítóba.


	Elemek cseréje
	Elemek cseréje
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VESZÉLY

	<TABELLENREIHE>
	Az elemek mérgező és maró anyagokat tartalmaznak. Az elemek lenyelése két órán belül súlyos belső égést okozhat. 
	Az elemek mérgező és maró anyagokat tartalmaznak. Az elemek lenyelése két órán belül súlyos belső égést okozhat.
	Életveszély áll fenn!
	X Tartsa az elemeket olyan helyen, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá.
	X Tartsa az elemeket olyan helyen, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá.
	X Tartsa az elemeket olyan helyen, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá.

	X Ha az elemfoglalat fedele nem záródik biztonságosan, ne használja a távirányítót, és tartsa gyermekektől távol.
	X Ha az elemfoglalat fedele nem záródik biztonságosan, ne használja a távirányítót, és tartsa gyermekektől távol.

	X Az elemek lenyelése esetén haladéktalanul forduljon orvoshoz.
	X Az elemek lenyelése esetén haladéktalanul forduljon orvoshoz.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VESZÉLY

	<TABELLENREIHE>
	A tűzbe vagy forró kályhába dobott, illetve mechanikusan szétnyomott vagy szétvágott elem felrobbanhat. 
	A tűzbe vagy forró kályhába dobott, illetve mechanikusan szétnyomott vagy szétvágott elem felrobbanhat.
	A szélsőségesen magas környezeti hőmérsékletnek kitett elem felrobbanhat, vagy gyúlékony folyadékok és gázok távozhatnak belőle.
	A szélsőségesen alacsony légnyomásnak kitett elem felrobbanhat, vagy éghető folyadékok és gázok távozhatnak belőle.
	Óvja az elemeket a szélsőséges környezeti körülményektől és a mechanikai hatásoktól.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Környezetvédelmi megjegyzés

	<TABELLENREIHE>
	Az elemek káros anyagokat tartalmaznak. A törvény tiltja az elemek háztartási szeméttel együtt történő ártalmatlanítását. 
	<GRAFIK>
	Az elemek káros anyagokat tartalmaznak. A törvény tiltja az elemek háztartási szeméttel együtt történő ártalmatlanítását.
	X Az elemeket környezetkímélő módon ártalmatlanítsa. A lemerült elemeket minősített szakműhelyben adja le, vagy vigye használt elemek/akkumulátorok visszavételével foglalkozó gyűjtőhelyre.
	X Az elemeket környezetkímélő módon ártalmatlanítsa. A lemerült elemeket minősített szakműhelyben adja le, vagy vigye használt elemek/akkumulátorok visszavételével foglalkozó gyűjtőhelyre.
	X Az elemeket környezetkímélő módon ártalmatlanítsa. A lemerült elemeket minősített szakműhelyben adja le, vagy vigye használt elemek/akkumulátorok visszavételével foglalkozó gyűjtőhelyre.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Nyomja előre a reteszelést (14), emelje meg kissé, majd húzza le előrefelé a burkolatot (15).
	X Nyomja előre a reteszelést (14), emelje meg kissé, majd húzza le előrefelé a burkolatot (15).
	X Nyomja előre a reteszelést (14), emelje meg kissé, majd húzza le előrefelé a burkolatot (15).

	X Vegye ki a régi elemeket, majd helyezze be az új elemeket a megadott polaritásnak megfelelően.
	X Vegye ki a régi elemeket, majd helyezze be az új elemeket a megadott polaritásnak megfelelően.

	X Helyezze vissza, és reteszelje a burkolatot (15).
	X Helyezze vissza, és reteszelje a burkolatot (15).



	Távirányító párosítása a képernyővel
	Távirányító párosítása a képernyővel
	! Ügyeljen arra, hogy a párosítás közben mindig csak egy képernyő legyen bekapcsolva.
	! Ügyeljen arra, hogy a párosítás közben mindig csak egy képernyő legyen bekapcsolva.

	X Kapcsolja be a kívánt képernyőt.
	X Kapcsolja be a kívánt képernyőt.
	X Kapcsolja be a kívánt képernyőt.

	X Nyomja a távirányító 
	X Nyomja a távirányító 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Nyomja a távirányító 
	X Nyomja a távirányító 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	A kiválasztott képernyő ekkor kezelhető a távirányítóval.


	i A párosítás közben a LED pirosan villog.
	i A párosítás közben a LED pirosan villog.

	X Kapcsolja ki az aktuális képernyőt, és adott esetben párosítsa a másik képernyőt a távirányítóval. Ennek során válassza ki a távirányító eddig nem foglalt 
	X Kapcsolja ki az aktuális képernyőt, és adott esetben párosítsa a másik képernyőt a távirányítóval. Ennek során válassza ki a távirányító eddig nem foglalt 
	X Kapcsolja ki az aktuális képernyőt, és adott esetben párosítsa a másik képernyőt a távirányítóval. Ennek során válassza ki a távirányító eddig nem foglalt 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Távirányító átváltása a kívánt képernyőre
	Távirányító átváltása a kívánt képernyőre
	X Kapcsolja be a kívánt képernyőt.
	X Kapcsolja be a kívánt képernyőt.
	X Kapcsolja be a kívánt képernyőt.

	X Nyomja meg a 
	X Nyomja meg a 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	A 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigáció a menüben
	Navigáció a menüben
	i A betűző használata a karakterek és számok beviteléhez a távirányítón keresztül nem lehetséges.
	i A betűző használata a karakterek és számok beviteléhez a távirányítón keresztül nem lehetséges.

	Érintőképernyő
	Érintőképernyő
	X Válassza ki a kívánt menüt az érintőképernyő rövid megérintésével.
	X Válassza ki a kívánt menüt az érintőképernyő rövid megérintésével.
	X Válassza ki a kívánt menüt az érintőképernyő rövid megérintésével.

	X A listák lapozásához tolja lassan felfelé vagy lefelé a görgetősávot.
	X A listák lapozásához tolja lassan felfelé vagy lefelé a görgetősávot.


	i A menüválasztásból való kilépéshez és az egy szinttel feljebb lévő menübe való visszatéréshez nyomja meg a képernyő 
	i A menüválasztásból való kilépéshez és az egy szinttel feljebb lévő menübe való visszatéréshez nyomja meg a képernyő 
	<GRAFIK>



	Távirányító
	Távirányító
	X A kívánt menühöz történő navigáláshoz nyomja meg röviden a 
	X A kívánt menühöz történő navigáláshoz nyomja meg röviden a 
	X A kívánt menühöz történő navigáláshoz nyomja meg röviden a 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	A kiválasztott menü színesen jelenik meg.

	X Menüpont kiválasztásának megerősítéséhez nyomja meg az 
	X Menüpont kiválasztásának megerősítéséhez nyomja meg az 
	<GRAFIK>


	X A menüválasztásból való kilépéshez és az egy szinttel feljebb lévő menübe való visszatéréshez nyomja meg a 
	X A menüválasztásból való kilépéshez és az egy szinttel feljebb lévő menübe való visszatéréshez nyomja meg a 
	<GRAFIK>





	Fejhallgató
	Fejhallgató
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FIGYELMEZTETÉS

	<TABELLENREIHE>
	Győződjön meg arról, hogy a fejhallgató felhelyezése előtt a hangerő a minimumra lett állítva a képernyőn. Ellenkező esetben károsodhat a hallása.
	Győződjön meg arról, hogy a fejhallgató felhelyezése előtt a hangerő a minimumra lett állítva a képernyőn. Ellenkező esetben károsodhat a hallása.






	Képernyőnként egy Bluetooth
	fejhallgató/ hangszóró, valamint fejhallgató csatlakozóhüvelyen keresztül egy vezetékes fejhallgató csatlakoztatható.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	fejhallgató/hangszóró és vezetékes fejhallgató a szaküzletekben kapható. Vegye figyelembe a gyártó útmutatóiban szereplő megjegyzéseket.


	Bluetooth
	Bluetooth
	fejhallgató/hangszóró párosítása

	i A párosítás nem lehetséges a távirányító segítségével.
	i A párosítás nem lehetséges a távirányító segítségével.

	Bluetooth
	fejhallgatón/hangszórón:

	X Aktiválja a Bluetooth
	X Aktiválja a Bluetooth
	X Aktiválja a Bluetooth

	Képernyőn:
	X Bluetooth
	X Bluetooth
	aktiválása: 
	Settings (Beállítások)
	Pairing (Párosítás)
	Turn Bluetooth On (Bluetooth bekapcsolása)

	Megjelenik egy lista a rendelkezésre álló Bluetooth

	X Válassza ki a kívánt Bluetooth
	X Válassza ki a kívánt Bluetooth
	A 
	<GRAFIK>




	Bluetooth
	Bluetooth
	fejhallgató/hangszóró leválasztása

	Képernyőn:
	Képernyőn:
	X Válassza ki a párosított Bluetooth
	X Válassza ki a párosított Bluetooth
	Settings (Beállítások)
	Pairing (Párosítás)


	X Párosítás megszüntetése: Válassza ki az: 
	X Párosítás megszüntetése: Válassza ki az: 
	Unbind (Leválasztás)





	Alapbeállítások
	Alapbeállítások
	Az alapbeállítások minden képernyőhöz külön elvégezhetőek az alábbi menükön keresztül.
	Komfort-menü
	Komfort-menü
	Komfort

	^ Sound (Hangzás) > 
	^ Sound (Hangzás) > 
	^ Sound (Hangzás) > 
	^ Sound (Hangzás)
	Volume (Hangerő)


	^ Sound (Hangzás) > 
	^ Sound (Hangzás) > 
	^ Sound (Hangzás)
	Equalizer (Hangszínszabályozó)


	^ Brightness (Fényerő): Képernyő fényerejének meghatározása
	^ Brightness (Fényerő): Képernyő fényerejének meghatározása
	^ Brightness (Fényerő)



	i A hangerő és a fényerő a 
	i A hangerő és a fényerő a 
	Music (Zene)
	Videos (Videók)
	Photos (Fényképek)



	Settings (Beállítások)-menü
	Settings (Beállítások)-menü
	Settings (Beállítások)

	WLAN-menü
	WLAN-menü
	WLAN

	^ Access Point Mode (Hozzáférési pont üzemmód): Készülék keresési nevének megjelenítése és WLAN-jelszó beállítása
	^ Access Point Mode (Hozzáférési pont üzemmód): Készülék keresési nevének megjelenítése és WLAN-jelszó beállítása
	^ Access Point Mode (Hozzáférési pont üzemmód): Készülék keresési nevének megjelenítése és WLAN-jelszó beállítása
	^ Access Point Mode (Hozzáférési pont üzemmód)



	! A képernyő gyári beállításokra való visszaállításával a készülék keresési neve és a WLAN-jelszó törlődik.
	! A képernyő gyári beállításokra való visszaállításával a készülék keresési neve és a WLAN-jelszó törlődik.

	i Megfelelően biztonságos, 8–16 karakter hosszúságú WLAN-jelszót adjon meg.
	i Megfelelően biztonságos, 8–16 karakter hosszúságú WLAN-jelszót adjon meg.

	^ Wi-Fi Connection (WLAN-kapcsolat): WLAN be-/kikapcsolása; automatikus kapcsolódás aktiválása/inaktiválása; Hálózatok kapcsolódása/leválasztása
	^ Wi-Fi Connection (WLAN-kapcsolat): WLAN be-/kikapcsolása; automatikus kapcsolódás aktiválása/inaktiválása; Hálózatok kapcsolódása/leválasztása
	^ Wi-Fi Connection (WLAN-kapcsolat): WLAN be-/kikapcsolása; automatikus kapcsolódás aktiválása/inaktiválása; Hálózatok kapcsolódása/leválasztása
	^ Wi-Fi Connection (WLAN-kapcsolat)



	i Aktív WLAN esetén a 
	i Aktív WLAN esetén a 
	<GRAFIK>



	Pairing (Párosítás)-menü
	Pairing (Párosítás)-menü
	Pairing (Párosítás)

	Ebben a menüben a Bluetooth
	be-/ kikapcsolható; a Bluetooth
	fejhallgató/ hangszóró párosítható/leválasztható.


	Language (Nyelv)-menü
	Language (Nyelv)-menü
	Language (Nyelv)

	Ebben a menüben a képernyő kezelési nyelve állítható be.

	Updates (Frissítés)-menü
	Updates (Frissítés)-menü
	Updates (Frissítés)

	i A hátsó szórakoztató rendszerrel kapcsolatban felmerülő problémák estén kérjük, forduljon Mercedes-Benz szerződéses szervizéhez.
	i A hátsó szórakoztató rendszerrel kapcsolatban felmerülő problémák estén kérjük, forduljon Mercedes-Benz szerződéses szervizéhez.


	About (Információ)-menün keresztül
	About (Információ)-menün keresztül
	About (Információ)

	Ebben a menüben műszaki információ jeleníthető meg: Szoftververzió, memória és sorozatszám

	Factory Reset (Gyári beállítások)-menü
	Factory Reset (Gyári beállítások)-menü
	Factory Reset (Gyári beállítások)

	Minden beállítás visszaállítása a gyári beállításokra.



	Adatforrások
	Adatforrások
	A hátsó szórakoztató rendszer lehetőséget nyújt a különböző adatforrások médiatartalmának lejátszására.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Hozzáférés a behelyezett (A típusú) USB-memória médiatartalmához.
	^ USB: Hozzáférés a behelyezett (A típusú) USB-memória médiatartalmához.
	^ USB: Hozzáférés a behelyezett (A típusú) USB-memória médiatartalmához.
	^ USB

	Navigáció a képernyő, érintőképernyő és távirányító gombjai segítségével
	Navigáció


	^ Get USB (USB elérése): Hozzáférés a másik képernyőn behelyezett (A típusú) USB-memória médiatartalmához.
	^ Get USB (USB elérése): Hozzáférés a másik képernyőn behelyezett (A típusú) USB-memória médiatartalmához.
	^ Get USB (USB elérése)
	A szimbólum csak kettő képernyő használata esetén (Dual-System) választható ki. A képernyők között WLAN-kapcsolatnak kell lennie.
	A szimbólum csak kettő képernyő használata esetén (Dual-System) választható ki. A képernyők között WLAN-kapcsolatnak kell lennie.


	Navigáció a képernyő, érintőképernyő és távirányító gombjai segítségével
	Navigáció


	^ HDMI: Hozzáférés egy HDMI-n keresztül csatlakoztatott végkészülék médiatartalmához (pl. laptop, okostelefon).
	^ HDMI: Hozzáférés egy HDMI-n keresztül csatlakoztatott végkészülék médiatartalmához (pl. laptop, okostelefon).
	^ HDMI

	Navigáció képernyő gombjai és a végkészülék segítségével
	Navigáció


	^ Browser (Böngésző): Az interneten lévő médiához való hozzáférés.
	^ Browser (Böngésző): Az interneten lévő médiához való hozzáférés.
	^ Browser (Böngésző)
	EWLAN-kapcsolatra van szükség.
	EWLAN-kapcsolatra van szükség.


	Navigáció a képernyő és érintőképernyő gombjai segítségével
	Navigáció



	! A képernyő gyári beállításokra való visszaállításával törlődnek a tárolt kedvencek és sütik (cookie fájlok), valamint a böngészési előzmények.
	! A képernyő gyári beállításokra való visszaállításával törlődnek a tárolt kedvencek és sütik (cookie fájlok), valamint a böngészési előzmények.

	i A szabványos böngészőben nem áll rendelkezésre gyermekzár.
	i A szabványos böngészőben nem áll rendelkezésre gyermekzár.

	^ Share Screen (Képernyő megosztása): Kép továbbítása a másik képernyőre.
	^ Share Screen (Képernyő megosztása): Kép továbbítása a másik képernyőre.
	^ Share Screen (Képernyő megosztása): Kép továbbítása a másik képernyőre.
	^ Share Screen (Képernyő megosztása)
	1

	Navigáció a képernyő, érintőképernyő és távirányító gombjai segítségével
	Navigáció


	^ Get Screen (Képernyő elérése): Kép fogadása másik képernyőről.
	^ Get Screen (Képernyő elérése): Kép fogadása másik képernyőről.
	^ Get Screen (Képernyő elérése)
	1

	Navigáció a képernyő gombjai segítségével
	Navigáció




	Média lejátszása
	Média lejátszása
	i A zavartalan működés érdekében a távirányítót kevesebb mint 2 m távolságból irányítsa pontosan a kívánt képernyőre.
	i A zavartalan működés érdekében a távirányítót kevesebb mint 2 m távolságból irányítsa pontosan a kívánt képernyőre.

	Lejátszás
	Lejátszás
	X Válassza ki a főmenüben a kívánt adatforrást.
	X Válassza ki a főmenüben a kívánt adatforrást.
	X Válassza ki a főmenüben a kívánt adatforrást.

	X Válassza ki a Music (Zene), 
	X Válassza ki a Music (Zene), 
	X Válassza ki a Music (Zene)
	Videos (Videók)
	Photos (Fényképek)

	Megjelenik a rendelkezésre álló fájlok listája.


	i A felsorolás a végkészüléken lévő, a kategóriának megfelelő összes fájl betűrendje szerint történik.
	i A felsorolás a végkészüléken lévő, a kategóriának megfelelő összes fájl betűrendje szerint történik.

	X Válassza ki a kívánt fájlt.
	X Válassza ki a kívánt fájlt.
	X Válassza ki a kívánt fájlt.
	A lejátszás automatikusan elindul.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	A kiválasztott fájl előnézete
	A kiválasztott fájl előnézete


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	A pillanatnyilag lejátszott fájl neve
	A pillanatnyilag lejátszott fájl neve


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Az előadó neve és az album címe
	Az előadó neve és az album címe


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	A kiválasztott album lejátszási lehetőségei: 
	A kiválasztott album lejátszási lehetőségei:
	<GRAFIK> egyszeri ismétlés
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> korlátlan ismétlés
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> véletlenszerű lejátszás
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Pillanatnyilag lejátszott fájl/a kiválasztott albumon lévő fájlok száma
	Pillanatnyilag lejátszott fájl/a kiválasztott albumon lévő fájlok száma


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Aktuális lejátszási mód: 
	Aktuális lejátszási mód:
	<GRAFIK> Lejátszás/diavetítés elindítása
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Szünet
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	váltás az előző fájlra
	váltás az előző fájlra


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: lejátszott idő 
	00:59:00: lejátszott idő
	01:33:00: teljes időtartam


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	váltás a következő fájlra
	váltás a következő fájlra


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Pillanatnyilag beállított hangerő
	Pillanatnyilag beállított hangerő


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Pillanatnyilag beállított fényerő
	Pillanatnyilag beállított fényerő


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: megjelenített képfájl 
	23: megjelenített képfájl
	105: összes képfájl száma a kiválasztott mappában






	i A vezérlősor kb. 5 másodperc elteltével eltűnik. Az érintőképernyő megérintését vagy a távirányítón lévő nyílgombok megnyomását követően a vezérlősor ismét megjelenik.
	i A vezérlősor kb. 5 másodperc elteltével eltűnik. Az érintőképernyő megérintését vagy a távirányítón lévő nyílgombok megnyomását követően a vezérlősor ismét megjelenik.



	Szünet
	Szünet
	X Lejátszás megállása:
	X Lejátszás megállása:
	X Lejátszás megállása:
	Érintőképernyő: Érintse meg röviden a 
	Érintőképernyő:
	<GRAFIK>

	Távirányító: Nyomja meg a 
	Távirányító:
	<GRAFIK>


	X Lejátszás elindítása:
	X Lejátszás elindítása:
	Érintőképernyő: Érintse meg röviden a 
	Érintőképernyő:
	<GRAFIK>

	Távirányító: Nyomja meg a 
	Távirányító:
	<GRAFIK>




	Gyors visszapörgetés/előrepörgetés
	Gyors visszapörgetés/előrepörgetés
	X Érintőképernyő: tolja el lassan jobbra vagy balra a sárga lejátszási oszlopot.
	X Érintőképernyő: tolja el lassan jobbra vagy balra a sárga lejátszási oszlopot.
	X Érintőképernyő: tolja el lassan jobbra vagy balra a sárga lejátszási oszlopot.
	X Érintőképernyő:




	Előző vagy következő fájl
	Előző vagy következő fájl
	X Érintse meg többször röviden a 
	X Érintse meg többször röviden a 
	X Érintse meg többször röviden a 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Hangerő beállítása
	Hangerő beállítása
	X Érintőképernyő: Érintse meg röviden a 
	X Érintőképernyő: Érintse meg röviden a 
	X Érintőképernyő: Érintse meg röviden a 
	X Érintőképernyő:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Távirányító: Nyomja meg a 
	X Távirányító: Nyomja meg a 
	X Távirányító:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Képernyő: Nyomja meg a 
	X Képernyő: Nyomja meg a 
	X Képernyő:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Fényerő beállítása
	Fényerő beállítása
	X Érintőképernyő: Érintse meg röviden a 
	X Érintőképernyő: Érintse meg röviden a 
	X Érintőképernyő: Érintse meg röviden a 
	X Érintőképernyő:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Távirányító: Válassza ki a 
	X Távirányító: Válassza ki a 
	X Távirányító:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Tartalmak átvitele
	Tartalmak átvitele
	WLAN-kapcsolat a végkészülék és a képernyő között
	WLAN-kapcsolat a végkészülék és a képernyő között
	WLAN-kapcsolat segítségével tartalmak (zene, videók és fényképek) továbbíthatók egy WLAN-képes végkészülékről a hátsó szórakoztató rendszer valamelyik képernyőjére.
	Műszaki feltétel:
	Műszaki feltétel:
	Műszaki feltétel:

	^ A végkészülék DLNA-képes, ill.
	^ A végkészülék DLNA-képes, ill.

	^ a végkészüléken telepítve van egy DLNA- képes alkalmazás.
	^ a végkészüléken telepítve van egy DLNA- képes alkalmazás.


	X Hozza létre a WLAN-kapcsolatot a képernyő és a végkészülék között
	X Hozza létre a WLAN-kapcsolatot a képernyő és a végkészülék között
	X Hozza létre a WLAN-kapcsolatot a képernyő és a végkészülék között

	X Aktiválja az alkalmazást a végkészüléken, lásd a gyártó útmutatóját.
	X Aktiválja az alkalmazást a végkészüléken, lásd a gyártó útmutatóját.

	X Hagyja jóvá a kívánt médiákat a végkészüléken.
	X Hagyja jóvá a kívánt médiákat a végkészüléken.
	A médiatartalmat a hátsó szórakoztató rendszer képernyőjén játssza le a rendszer.


	i A kezelés a csatlakoztatott végkészüléken keresztül történik, lásd a gyártó útmutatóját. A lejátszás a végkészüléken, valamint a képernyőn vagy a távirányítón a 
	i A kezelés a csatlakoztatott végkészüléken keresztül történik, lásd a gyártó útmutatóját. A lejátszás a végkészüléken, valamint a képernyőn vagy a távirányítón a 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Egyik képernyő megosztása a másik képernyővel
	Egyik képernyő megosztása a másik képernyővel
	A duális rendszernél fennáll annak a lehetősége, hogy az egyik képernyő képét továbbítsa a másik képernyőre.
	X Küldő képernyő: 
	X Küldő képernyő: 
	X Küldő képernyő: 
	X Küldő képernyő:
	Settings (Beállítások)
	WLAN
	Activate Access Point (Hozzáférési pont aktiválása)


	X Fogadó képernyő: 
	X Fogadó képernyő: 
	X Fogadó képernyő:
	Settings (Beállítások)
	WLAN
	Wi-Fi Connection (WLAN-kapcsolat)

	A képernyők között létrejön a WLAN- kapcsolat.

	X Küldő képernyő: Share Screen (Képernyő megosztása) > 
	X Küldő képernyő: Share Screen (Képernyő megosztása) > 
	X Küldő képernyő:
	Share (Megosztás)



	i A 
	i A 
	<GRAFIK>


	X Fogadó képernyő: Get Screen (Képernyő elérése) > 
	X Fogadó képernyő: Get Screen (Képernyő elérése) > 
	X Fogadó képernyő: Get Screen (Képernyő elérése) > 
	X Fogadó képernyő:
	Accept (Elfogadás)

	A küldő képernyőn elsötétül a kijelzés.

	X Küldő képernyő: Nyomja meg a 
	X Küldő képernyő: Nyomja meg a 
	X Küldő képernyő:
	<GRAFIK>

	Mindkét képernyőn ugyanaz a kép jelenik meg.


	i A navigáció a küldő képernyőn történik. A fogadó képernyőn csak a képernyő gombjaival végezhetők beállítások.
	i A navigáció a küldő képernyőn történik. A fogadó képernyőn csak a képernyő gombjaival végezhetők beállítások.

	X Képernyő megosztásának befejezése: a küldő képernyőn válassza ki a 
	X Képernyő megosztásának befejezése: a küldő képernyőn válassza ki a 
	X Képernyő megosztásának befejezése: a küldő képernyőn válassza ki a 
	X Képernyő megosztásának befejezése:
	Share screen (Képernyő megosztása)
	Cancel (Megszakítás)





	Külső készülékek csatlakoztatása
	Külső készülékek csatlakoztatása
	USB-csatlakozóhüvely
	USB-csatlakozóhüvely
	A hátsó szórakoztató rendszer az „A” típusú USB-ket támogatja
	Kompatibilitási problémák miatt nem minden USB 2.0 csatlakozóval ellátott eszköz támogatása lehetséges. Kivételt képez pl. néhány külső merevlemez vagy digitális kamera.
	Kompatibilitási problémák miatt nem minden USB 2.0 csatlakozóval ellátott eszköz támogatása lehetséges. Kivételt képez pl. néhány külső merevlemez vagy digitális kamera.



	HDMI-csatlakozóhüvely
	HDMI-csatlakozóhüvely
	A HDMI-csatlakozóhüvelyen keresztül külső eszközök (pl. laptop, Apple iPod
	, Apple iPhone
	, játékkonzolok) csatlakoztathatók.

	A médiatartalmak kezelése a csatlakoztatott végkészüléken keresztül történik, lásd a gyártó útmutatóját. A hangerő a képernyőn lévő gombokkal és a távirányítóval állítható be.



	Mit kell tenni, ha...
	Mit kell tenni, ha...
	Üzemzavarok
	Üzemzavarok
	Annak érdekében, hogy a hátsó szórakoztató rendszer használatában lelt örömét ne zavarják meg apró kellemetlenségek, az alábbiakban a gyakran felmerülő kérdésekre talál válaszokat. Ha további kérdése van, forduljon bizalommal ...
	Mit kell tenni, ha a távirányító nem működik megfelelően?
	Mit kell tenni, ha a távirányító nem működik megfelelően?
	^ Ellenőrizze, hogy a távirányítón a kívánt 
	^ Ellenőrizze, hogy a távirányítón a kívánt 
	^ Ellenőrizze, hogy a távirányítón a kívánt 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ A Bluetooth
	^ A Bluetooth
	távirányítót párosítsa ismét a kívánt képernyővel.


	^ Csökkentse a gépkocsiban lévő sugárzó források számát.
	^ Csökkentse a gépkocsiban lévő sugárzó források számát.

	^ Cserélje ki az elemeket.
	^ Cserélje ki az elemeket.



	Mit kell tenni, ha a képernyő sötét marad?
	Mit kell tenni, ha a képernyő sötét marad?
	^ Kapcsolja be a gépkocsi gyújtását.
	^ Kapcsolja be a gépkocsi gyújtását.
	^ Kapcsolja be a gépkocsi gyújtását.

	^ Ellenőrizze a kívülről csatlakoztatott végkészülékekkel való kapcsolatot.
	^ Ellenőrizze a kívülről csatlakoztatott végkészülékekkel való kapcsolatot.

	^ Vegye ki a képernyőt az ülésen lévő előkészítésből, tisztítsa meg az érintkezőket, majd helyezze vissza a képernyőt a gépkocsi ülésén lévő előkészítésbe.
	^ Vegye ki a képernyőt az ülésen lévő előkészítésből, tisztítsa meg az érintkezőket, majd helyezze vissza a képernyőt a gépkocsi ülésén lévő előkészítésbe.

	^ Ellenőriztesse a gépkocsi ülésének biztosítékait egy Mercedes-Benz szerződéses szervizben.
	^ Ellenőriztesse a gépkocsi ülésének biztosítékait egy Mercedes-Benz szerződéses szervizben.





	Műszaki adatok
	Műszaki adatok
	Képernyő
	Képernyő
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Képernyő típusa
	Képernyő típusa

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Képernyő mérete
	Képernyő mérete

	25,7 cm (10,1 hüvelyk)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Felbontás (szélesség x magasság)
	Felbontás (szélesség x magasság)

	1024 x 600 képpont
	1024 x 600 képpont


	<TABELLENREIHE>
	Bemenetek
	Bemenetek

	A típusú USB 
	A típusú USB
	HDMI
	Elektromos csatlakozó (12 V / 1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Kimenetek
	Kimenetek

	3 pólusú, 3,5 mm-es jack dugó
	3 pólusú, 3,5 mm-es jack dugó







	Fejhallgató-csatlakozóhüvely
	Fejhallgató-csatlakozóhüvely
	3 pólusú, 3,5 mm-es jack dugó
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Föld
	^ (3) Föld



	Távirányító
	Távirányító
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Elem
	Elem

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Fájlformátumok
	Fájlformátumok
	Audioformátumok
	Audioformátumok
	A következő audioformátumok játszhatók le:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Videoformátumok
	Videoformátumok
	A következő videoformátumok játszhatók le:
	^ MEPG-1 és MEPG-4
	^ MEPG-1 és MEPG-4
	^ MEPG-1 és MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Képformátumok
	Képformátumok
	A következő képformátumok jeleníthetők meg:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Termékinformáció
	Termékinformáció
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardver Rev 4
	Hardver Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Szoftver 2.0.1
	Szoftver 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi működési frekvenciája: 2.4
	^ Wi-Fi működési frekvenciája: 2.4

	^ Adóteljesítmény a 2.4
	^ Adóteljesítmény a 2.4

	^ Adóteljesítmény az 5
	^ Adóteljesítmény az 5

	^ Bluetooth adófrekvencia-tartomány: 2402-2480
	^ Bluetooth adófrekvencia-tartomány: 2402-2480

	^ Bluetooth adóteljesítmény: <
	^ Bluetooth adóteljesítmény: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth adófrekvencia-tartomány: 2402-2480 GHz 
	^ Bluetooth adófrekvencia-tartomány: 2402-2480
	^ Bluetooth adófrekvencia-tartomány: 2402-2480
	^ Bluetooth adófrekvencia-tartomány: 2402-2480

	^ Bluetooth adóteljesítmény: <
	^ Bluetooth adóteljesítmény: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Gyártó: Aerovision Avionics, Inc. 
	Gyártó: Aerovision Avionics, Inc.
	Cím: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Gyártó: Dusun Electron Co Ltd 
	Gyártó: Dusun Electron Co Ltd
	Cím: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Megfelelőségi nyilatkozatok
	Megfelelőségi nyilatkozatok
	RED
	RED
	Rádióhullámú átvitelt alkalmazó részegységek
	Rádióhullámú átvitelt alkalmazó részegységek
	A következő megjegyzés a Mercedes-Benz hátsó szórakoztató rendszer összes rádióhullámú átvitelt alkalmazó részegységére érvényes:
	A készülék rádióhullámú átvitelt alkalmazó részegységei megfelelnek a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. További információért forduljon bizalommal bármelyik Mercedes-Benz szerz...

	Elektromágneses összeférhetőség
	Elektromágneses összeférhetőség
	A Mercedes-Benz hátsó szórakoztató rendszer elektromágneses összeférhetőségét az ENSZ-EGB

	EK-megfelelőségi nyilatkozat (A213 820 43 03)
	EK-megfelelőségi nyilatkozat (A213 820 43 03)
	Az eredeti megfelelőségi nyilatkozat másolata és fordítása:
	az 2014/53/EU (RED) irányelv szerinti EK-megfelelőségi nyilatkozat
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Száma:
	Száma:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Hely és dátum:
	Hely és dátum:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Gyártó:
	Gyártó:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Cím:
	Cím:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	kizárólagos felelősséggel kijelenti, hogy az alábbi termék:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Termék
	Termék

	Multifunktion Display (multifunkciós kijelző) ZB A213 820 43 03
	Multifunktion Display (multifunkciós kijelző) ZB A213 820 43 03






	amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, rendeltetésszerű használat esetén megfelel a 2014/53/EU irányelv 3. cikke alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
	Az alábbi harmonizált és/vagy nemzeti és/ vagy nemzetközi szabványok (vagy azok részei/szakaszai) kerültek alkalmazásra:
	Egészség és biztonság, 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Alkalmazott szabványok:
	Alkalmazott szabványok:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó óvintézkedések, 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Alkalmazott szabványok:
	Alkalmazott szabványok:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	A rádióspektrum hatékony használatát célzó intézkedések, 3.2
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Alkalmazott szabványok:
	Alkalmazott szabványok:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Aláírásával ellátta: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – Konformitätserklärung (A213 820 41 03)
	CE – Konformitätserklärung (A213 820 41 03)
	Az eredeti megfelelőségi nyilatkozat másolata és fordítása:
	az 2014/53/EU (RED) irányelv szerinti EK-megfelelőségi nyilatkozat
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Száma:
	Száma:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Hely és dátum:
	Hely és dátum:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Gyártó:
	Gyártó:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Cím:
	Cím:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	kizárólagos felelősséggel kijelenti, hogy az alábbi termék:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Termék
	Termék

	Remote Control (távirányító) ZB A213 820 41 03
	Remote Control (távirányító) ZB A213 820 41 03






	amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, rendeltetésszerű használat esetén megfelel a 2014/53/EU irányelv 3. cikke alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
	Az alábbi harmonizált és/vagy nemzeti és/ vagy nemzetközi szabványok (vagy azok részei/szakaszai) kerültek alkalmazásra:
	Egészség és biztonság, 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Alkalmazott szabványok:
	Alkalmazott szabványok:

	IEC 60065 2014





	Elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó óvintézkedések, 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Alkalmazott szabványok:
	Alkalmazott szabványok:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	A rádióspektrum hatékony használatát célzó intézkedések, 3.2
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Alkalmazott szabványok:
	Alkalmazott szabványok:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Aláírásával ellátta: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Objašnjenje simbola
	Objašnjenje simbola
	Objašnjenje simbola
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UPOZORENJE

	<TABELLENREIHE>
	Simbol upozorenja upozorava na moguće opasnosti po život ili zdravlje.
	Simbol upozorenja upozorava na moguće opasnosti po život ili zdravlje.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Upute za očuvanje okoliša

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG pridaje posebnu pažnju očuvanju okoliša. 
	Mercedes-Benz AG pridaje posebnu pažnju očuvanju okoliša.
	Ciljevi su štedljiva primjena resursa i obzirno ophođenje s prirodnim resursima za život, čije očuvanje služi čovjeku i prirodi.






	! Tekst s ovom oznakom upozorava na opasnost od materijalne i funkcionalne štete.
	! Tekst s ovom oznakom upozorava na opasnost od materijalne i funkcionalne štete.

	i Napomena s ovom oznakom nudi savjete i dodatne informacije.
	i Napomena s ovom oznakom nudi savjete i dodatne informacije.

	X Ovakva nabrajanja objašnjavaju pojedine korake rada.
	X Ovakva nabrajanja objašnjavaju pojedine korake rada.
	X Ovakva nabrajanja objašnjavaju pojedine korake rada.


	Prikazi na zaslonu otisnuti su 
	ovakvim fontom

	^ Ovakva nabrajanja navode mogućnosti izbora.
	^ Ovakva nabrajanja navode mogućnosti izbora.
	^ Ovakva nabrajanja navode mogućnosti izbora.



	Čestitamo na vašem novom Mercedes-Benz sustavu za zabavu u stražnjem dijelu vozila!
	Čestitamo na vašem novom Mercedes-Benz sustavu za zabavu u stražnjem dijelu vozila!
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	Čestitamo na vašem novom Mercedes-Benz sustavu za zabavu u stražnjem dijelu vozila!
	Čestitamo na vašem novom Mercedes-Benz sustavu za zabavu u stražnjem dijelu vozila!
	Čestitamo na vašem novom Mercedes-Benz sustavu za zabavu u stražnjem dijelu vozila!
	Sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila sastoji se od jednog (jednostruki sustav) ili dva zaslona (dvostruki sustav). Sustav omogućuje putnicima u stražnjem dijelu vozila da za vrijeme vožnje, primjerice, pogledaju film. 
	zvučnika.

	Prije pokretanja sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila najprije se upoznajte sa sustavom za zabavu u stražnjem dijelu vozila i pročitajte ove upute za rad. Radi vlastite sigurnosti slijedite napomene i upozorenja koja se nalaze u ovim uputam...
	Mercedes-Benz neprestano razvija sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila te stoga pridržava pravo izmjene dizajna, opreme i tehnike. Podaci, slike i opisi u ovim uputama za rad stoga ne mogu biti osnova za jamstvene zahtjeve.
	Ove upute za rad čuvajte zajedno s uputama za rad vozila.
	U ovim uputama za rad navode se dijelovi uputa za rad vozila. Upute držite pri ruci.
	Imate li dodatnih pitanja, obratite se Mercedes-Benz servisnom centru.


	Sigurnost
	Sigurnost
	Opće sigurnosne upute
	Opće sigurnosne upute
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UPOZORENJE

	<TABELLENREIHE>
	Svoju pažnju usmjerite prije svega na događaje u prometu. 
	Svoju pažnju usmjerite prije svega na događaje u prometu.
	Kao vozač nemojte tijekom vožnje namještati postavke sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila. Tijekom vožnje sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila smiju koristiti isključivo putnici na stražnjem sjedalu ako pritom imaju sigurnosni pojas
	Prilikom rada sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila s Bluetooth
	zvučnicima pripazite da zvuk ne bude preglasan kako biste normalno mogli čuti prije svega vanjske zvukove.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UPOZORENJE

	<TABELLENREIHE>
	Sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila ne sadrži komponente koje vi možete održavati. Iz sigurnosnih razloga obavljanje radova održavanja uvijek prepustite ovlaštenoj specijaliziranoj servisnoj radionici. 
	Sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila ne sadrži komponente koje vi možete održavati. Iz sigurnosnih razloga obavljanje radova održavanja uvijek prepustite ovlaštenoj specijaliziranoj servisnoj radionici.
	Mercedes-Benz vam preporučuje Mercedes-Benz servisni centar.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UPOZORENJE

	<TABELLENREIHE>
	Zaslone sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila nemojte polijevati niti prskati nikakvim tekućinama. To može prouzročiti požar ili strujni udar.
	Zaslone sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila nemojte polijevati niti prskati nikakvim tekućinama. To može prouzročiti požar ili strujni udar.






	! Pri sklapanju stražnje klupe pripazite da stražnja klupa ne udara u prednja sjedala i sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila. U suprotnom biste mogli oštetiti zaslone i/ili stražnju klupu.
	! Pri sklapanju stražnje klupe pripazite da stražnja klupa ne udara u prednja sjedala i sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila. U suprotnom biste mogli oštetiti zaslone i/ili stražnju klupu.

	! Prilikom namještanja i preklapanja sjedala s montiranim zaslonima može doći do sudaranja sa susjednim elementima. Pažljivo namještajte sjedalo kako biste izbjegli materijalna oštećenja.
	! Prilikom namještanja i preklapanja sjedala s montiranim zaslonima može doći do sudaranja sa susjednim elementima. Pažljivo namještajte sjedalo kako biste izbjegli materijalna oštećenja.

	! Različiti izvori zračenja, kao što su mobilni telefoni, mogu ometati rad sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila. To može negativno utjecati na kvalitetu reprodukcije. Broj izvora zračenja u vozilu ograničite na najmanju moguću mjeru.
	! Različiti izvori zračenja, kao što su mobilni telefoni, mogu ometati rad sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila. To može negativno utjecati na kvalitetu reprodukcije. Broj izvora zračenja u vozilu ograničite na najmanju moguću mjeru.


	Rad bez smetnji
	Rad bez smetnji
	Visoke temperature
	Visoke temperature
	Zaštitite zaslone od dugotrajnog izlaganja izravnoj sunčevoj svjetlosti.
	! Uslijed snažnog zagrijavanja zaslona dolazi do sigurnosnog isključivanja.
	! Uslijed snažnog zagrijavanja zaslona dolazi do sigurnosnog isključivanja.


	Niske temperature
	Niske temperature
	Pri značajnim razlikama u temperaturi u unutrašnjosti zaslona može doći do kondenzacije. To može negativno utjecati na funkcionalnost. Zaslone uključujte tek kada se prilagode temperaturi okoline.



	Pregled
	Pregled
	Upravljački elementi
	Upravljački elementi
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Zaslon (1 u jednostrukom sustavu; 2 u dvostrukom sustavu)
	Zaslon (1 u jednostrukom sustavu; 2 u dvostrukom sustavu)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Daljinski upravljač (opcionalno)
	Daljinski upravljač (opcionalno)






	i Za slušanje zvuka potrebne su standardne Bluetooth
	i Za slušanje zvuka potrebne su standardne Bluetooth
	slušalice, Bluetooth
	zvučnici ili ožičene slušalice. Obratite pozornost na napomene iz uputa proizvođača. Pri upotrebi naglavnih slušalica može doći do smetnji u reprodukciji zvuka.


	i Sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila smije se upotrebljavati isključivo u prethodno montiranoj opremi u vozilu.
	i Sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila smije se upotrebljavati isključivo u prethodno montiranoj opremi u vozilu.


	Daljinski upravljač
	Daljinski upravljač
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UPOZORENJE

	<TABELLENREIHE>
	Tijekom vožnje spremite daljinski upravljač u za to predviđene pretince. U protivnom može poletjeti pri snažnom kočenju, naglim promjenama smjera ili u slučaju nesreće i tako ozlijediti vas ili druge.
	Tijekom vožnje spremite daljinski upravljač u za to predviđene pretince. U protivnom može poletjeti pri snažnom kočenju, naglim promjenama smjera ili u slučaju nesreće i tako ozlijediti vas ili druge.






	i Daljinski upravljač možete dobiti u Mercedes-Benz servisnom centru.
	i Daljinski upravljač možete dobiti u Mercedes-Benz servisnom centru.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (crveno/zeleno)
	LED (crveno/zeleno)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Isključivanje
	Isključivanje


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Povratak
	Povratak


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Reprodukcija/pauza
	Reprodukcija/pauza


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigacijske tipke u upravljačkom izborniku
	Navigacijske tipke u upravljačkom izborniku


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tipka za unos
	Tipka za unos


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Smanjenje glasnoće
	Smanjenje glasnoće


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Povećanje glasnoće
	Povećanje glasnoće


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivacija zaslona 1
	Aktivacija zaslona 


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivacija zaslona 2
	Aktivacija zaslona 






	i Za rad bez smetnji daljinski upravljač potrebno je usmjeriti izravno na željeni zaslon s udaljenosti manje od 2
	i Za rad bez smetnji daljinski upravljač potrebno je usmjeriti izravno na željeni zaslon s udaljenosti manje od 2


	Zaslon
	Zaslon
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Zaslon osjetljiv na dodir
	Zaslon osjetljiv na dodir


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Prikaz glavnog izbornika
	<GRAFIK>
	Prikaz glavnog izbornika


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Povratak
	<GRAFIK>
	Povratak


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Uključivanje/isključivanje
	Uključivanje/isključivanje


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Smanjenje glasnoće
	<GRAFIK>
	Smanjenje glasnoće


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Povećanje glasnoće
	<GRAFIK>
	Povećanje glasnoće


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Postolje
	Postolje


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Utičnica za slušalice (3-polni utikač 3,5 mm)
	Utičnica za slušalice (3-polni utikač 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB utičnica (tipa A)
	USB utičnica (tipa 


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI utičnica

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Priključak za napajanje (12 V / 1,5 A)
	Priključak za napajanje (12








	Detaljan opis upravljanja
	Detaljan opis upravljanja
	Zaslon
	Zaslon
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UPOZORENJE

	<TABELLENREIHE>
	Prije svake vožnje provjerite jesu li zasloni učvršćeni. Po potrebi ih ponovno montirajte. Ne upotrebljavajte oštećeni zaslon. 
	Prije svake vožnje provjerite jesu li zasloni učvršćeni. Po potrebi ih ponovno montirajte. Ne upotrebljavajte oštećeni zaslon.
	Nepravilno montirani ili oštećeni zasloni mogu se pri jakom kočenju, nagloj promjeni smjera ili u slučaju nesreće otpustiti, pomicati po vozilu i ozlijediti putnike.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UPOZORENJE

	<TABELLENREIHE>
	Montirani zaslon može ozlijediti putnike u stražnjem dijelu vozila pri jakom kočenju, nagloj promjeni smjera ili u slučaju nesreće! 
	Montirani zaslon može ozlijediti putnike u stražnjem dijelu vozila pri jakom kočenju, nagloj promjeni smjera ili u slučaju nesreće!
	Stoga, ako ne upotrebljavate zaslone, uklonite ih iz vozila.






	Postavljanje zaslona
	Postavljanje zaslona
	! Prije montaže zaslona uklonite sve proizvode koji su pričvršćeni na šipkama naslona za glavu, kao što je npr. vješalica za odjeću.
	! Prije montaže zaslona uklonite sve proizvode koji su pričvršćeni na šipkama naslona za glavu, kao što je npr. vješalica za odjeću.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Držite postolje 
	X Držite postolje 
	X Držite postolje 


	i Otvor se automatski deblokira umetanjem postolja.
	i Otvor se automatski deblokira umetanjem postolja.

	X Umetnite postolje 
	X Umetnite postolje 
	X Umetnite postolje 



	Vađenje zaslona
	Vađenje zaslona
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Pritisnite gumb
	X Pritisnite gumb
	X Pritisnite gumb



	Uključivanje zaslona
	Uključivanje zaslona
	X Okrenite ključ u kontaktnoj bravi vozila u položaj
	X Okrenite ključ u kontaktnoj bravi vozila u položaj
	X Okrenite ključ u kontaktnoj bravi vozila u položaj

	X Pritisnite tipku 
	X Pritisnite tipku 
	Zaslon se uključuje.

	X Prilikom puštanja sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila u rad ili nakon vraćanja postavki na tvorničke postavke potrebno je
	X Prilikom puštanja sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila u rad ili nakon vraćanja postavki na tvorničke postavke potrebno je


	^ odabrati jezik sustava i
	^ odabrati jezik sustava i
	^ odabrati jezik sustava i

	^ postaviti naziv uređaja za traženje.
	^ postaviti naziv uređaja za traženje.


	i Naziv uređaja za traženje mora se sastojati od 3 do 16 znakova i razlikovati se za svaki od zaslona.
	i Naziv uređaja za traženje mora se sastojati od 3 do 16 znakova i razlikovati se za svaki od zaslona.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Uključivanje zaslona nije moguće s pomoću daljinskog upravljača.
	i Uključivanje zaslona nije moguće s pomoću daljinskog upravljača.

	i Za vrijeme postupka punjenja gore lijevo se u traci stanja prikazuje simbol 
	i Za vrijeme postupka punjenja gore lijevo se u traci stanja prikazuje simbol 
	<GRAFIK>



	Isključivanje zaslona
	Isključivanje zaslona
	X Zaslon: Pritisnite tipku (4) približno 3
	X Zaslon: Pritisnite tipku (4) približno 3
	X Zaslon: Pritisnite tipku (4) približno 3
	X Zaslon:


	X Daljinski upravljač: Pritisnite tipku 
	X Daljinski upravljač: Pritisnite tipku 
	X Daljinski upravljač:
	<GRAFIK>

	Zaslon se isključuje. Reprodukcija audio- vizualnih medija se prekida te ju je potrebno ponovno pokrenuti prilikom uključivanja.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UPOZORENJE

	<TABELLENREIHE>
	Ako djecu ostavite u vozilu bez nadzora, ona mogu pokrenuti vozilo tako da, primjerice 
	Ako djecu ostavite u vozilu bez nadzora, ona mogu pokrenuti vozilo tako da, primjerice
	^ otpuste parkirnu kočnicu
	^ otpuste parkirnu kočnicu
	^ otpuste parkirnu kočnicu

	^ prebace automatski mjenjač iz parkirnog položaja 
	^ prebace automatski mjenjač iz parkirnog položaja 
	P


	^ pokrenu motor.
	^ pokrenu motor.


	Uz to mogu aktivirati opremu vozila i prikliještiti se. Postoji opasnost od nesreće i ozljeda!
	Pri napuštanju vozila uvijek ponesite ključ i zaključajte vozilo.Djecu nikada ne ostavljajte u vozilu bez nadzora.






	i Zasloni sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila se isključuju kada se isključi paljenje vozila. Ostaju uključeni ako je ključ u kontaktnoj bravi vozila u položaju
	i Zasloni sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila se isključuju kada se isključi paljenje vozila. Ostaju uključeni ako je ključ u kontaktnoj bravi vozila u položaju


	Zaslon u stanju mirovanja
	Zaslon u stanju mirovanja
	X Zaslon: Kratko pritisnite tipku
	X Zaslon: Kratko pritisnite tipku
	X Zaslon: Kratko pritisnite tipku
	X Zaslon:


	X Daljinski upravljač: Nakratko pritisnite tipku 
	X Daljinski upravljač: Nakratko pritisnite tipku 
	X Daljinski upravljač:
	<GRAFIK>

	Zaslon postaje crn. Reprodukcija audio- vizualnih medija se zaustavlja na trenutačnom mjestu.


	i Ponovnim pritiskom tipke zaslon se ponovno uključuje, a reprodukcija audio- vizualnih medija se može nastaviti.
	i Ponovnim pritiskom tipke zaslon se ponovno uključuje, a reprodukcija audio- vizualnih medija se može nastaviti.


	Čišćenje zaslona
	Čišćenje zaslona
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UPOZORENJE

	<TABELLENREIHE>
	Zaslone sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila nemojte polijevati niti prskati nikakvim tekućinama. To može prouzročiti požar ili strujni udar.
	Zaslone sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila nemojte polijevati niti prskati nikakvim tekućinama. To može prouzročiti požar ili strujni udar.






	Za čišćenje upotrebljavajte isključivo meku krpu bez vlakana navlaženu vodom.


	Daljinski upravljač
	Daljinski upravljač
	X Pri stavljanju daljinskog upravljača u rad najprije umetnite baterije.
	X Pri stavljanju daljinskog upravljača u rad najprije umetnite baterije.
	X Pri stavljanju daljinskog upravljača u rad najprije umetnite baterije.


	Zamjena baterija
	Zamjena baterija
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPASNOST

	<TABELLENREIHE>
	Baterije sadrže otrovne i nagrizajuće tvari. U slučaju gutanja baterija može doći do teških unutarnjih opeklina u razdoblju od dva sata. 
	Baterije sadrže otrovne i nagrizajuće tvari. U slučaju gutanja baterija može doći do teških unutarnjih opeklina u razdoblju od dva sata.
	Postoji smrtna opasnost!
	X Čuvajte baterije od dohvata djece.
	X Čuvajte baterije od dohvata djece.
	X Čuvajte baterije od dohvata djece.

	X Ako poklopac pretinca za baterije nije sigurno zatvoren, ne upotrebljavajte daljinski upravljač i držite ga podalje od djece.
	X Ako poklopac pretinca za baterije nije sigurno zatvoren, ne upotrebljavajte daljinski upravljač i držite ga podalje od djece.

	X Ako dođe do gutanja baterija, odmah potražite liječničku pomoć.
	X Ako dođe do gutanja baterija, odmah potražite liječničku pomoć.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPASNOST

	<TABELLENREIHE>
	Ako bateriju bacite u vatru ili u vruću pećnicu ili ako ga mehanički zgnječite ili izrežete, to može uzrokovati eksploziju. 
	Ako bateriju bacite u vatru ili u vruću pećnicu ili ako ga mehanički zgnječite ili izrežete, to može uzrokovati eksploziju.
	Ako bateriju ostavite u okruženju s iznimno niskim temperaturama, može doći do eksplozije ili istjecanja zapaljivih tekućina ili plina.
	Ako bateriju izložite iznimno niskom tlaku zraka, može doći do eksplozije ili istjecanja zapaljivih tekućina ili plina.
	Zaštitite bateriju od ekstremnih temperatura okoline te od mehaničkih utjecaja.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Upute za očuvanje okoliša

	<TABELLENREIHE>
	Baterije sadrže štetne tvari. Zakonom je zabranjeno zbrinjavati ih zajedno s kućanskim otpadom. 
	<GRAFIK>
	Baterije sadrže štetne tvari. Zakonom je zabranjeno zbrinjavati ih zajedno s kućanskim otpadom.
	X Baterije odložite na ekološki prihvatljiv način.Prazne baterije predajte ovlaštenoj specijaliziranoj servisnoj radionici ili ih odnesite na odlagalište za povrat starih baterija.
	X Baterije odložite na ekološki prihvatljiv način.Prazne baterije predajte ovlaštenoj specijaliziranoj servisnoj radionici ili ih odnesite na odlagalište za povrat starih baterija.
	X Baterije odložite na ekološki prihvatljiv način.Prazne baterije predajte ovlaštenoj specijaliziranoj servisnoj radionici ili ih odnesite na odlagalište za povrat starih baterija.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Blokadu
	X Blokadu
	X Blokadu

	X Izvadite stare baterije i umetnite nove baterije pazeći na polove.
	X Izvadite stare baterije i umetnite nove baterije pazeći na polove.

	X Stavite poklopac
	X Stavite poklopac



	Uparivanje daljinskog upravljača sa zaslonom
	Uparivanje daljinskog upravljača sa zaslonom
	! Vodite računa o tome da tijekom uparivanja bude uključen samo jedan zaslon.
	! Vodite računa o tome da tijekom uparivanja bude uključen samo jedan zaslon.

	X Uključite željeni zaslon.
	X Uključite željeni zaslon.
	X Uključite željeni zaslon.

	X Pritisnite tipke 
	X Pritisnite tipke 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Pritisnite tipku 
	X Pritisnite tipku 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Odabranim zaslonom možete upravljati s pomoću daljinskog upravljača.


	i Tijekom uparivanja LED žaruljica treperi crveno.
	i Tijekom uparivanja LED žaruljica treperi crveno.

	X Isključite trenutačni zaslon i ako je potrebno uparite drugi zaslon s daljinskim upravljačem. Na daljinskom upravljaču odaberite nedodijeljenu tipku 
	X Isključite trenutačni zaslon i ako je potrebno uparite drugi zaslon s daljinskim upravljačem. Na daljinskom upravljaču odaberite nedodijeljenu tipku 
	X Isključite trenutačni zaslon i ako je potrebno uparite drugi zaslon s daljinskim upravljačem. Na daljinskom upravljaču odaberite nedodijeljenu tipku 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Prebacivanje daljinskog upravljača na željeni zaslon
	Prebacivanje daljinskog upravljača na željeni zaslon
	X Uključite željeni zaslon.
	X Uključite željeni zaslon.
	X Uključite željeni zaslon.

	X Pritisnite tipku 
	X Pritisnite tipku 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	LED žaruljica na daljinskom upravljaču pri upravljanju zaslonom 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Kretanje u izborniku
	Kretanje u izborniku
	i Pokretanje alata za unos znakova i brojki nije moguće s pomoću daljinskog upravljača.
	i Pokretanje alata za unos znakova i brojki nije moguće s pomoću daljinskog upravljača.

	Zaslon osjetljiv na dodir
	Zaslon osjetljiv na dodir
	X Željeni izbornik odaberite kratkim dodirom zaslona osjetljivog na dodir.
	X Željeni izbornik odaberite kratkim dodirom zaslona osjetljivog na dodir.
	X Željeni izbornik odaberite kratkim dodirom zaslona osjetljivog na dodir.

	X Za listanje kroz popise traku klizača polako pomičite prema gore odnosno prema dolje.
	X Za listanje kroz popise traku klizača polako pomičite prema gore odnosno prema dolje.


	i Za izlazak iz odabira izbornika i povratak u nadređeni izbornik pritisnite tipku 
	i Za izlazak iz odabira izbornika i povratak u nadređeni izbornik pritisnite tipku 
	<GRAFIK>



	Daljinski upravljač
	Daljinski upravljač
	X Za kretanje do željenog izbornika kratko pritisnite tipku 
	X Za kretanje do željenog izbornika kratko pritisnite tipku 
	X Za kretanje do željenog izbornika kratko pritisnite tipku 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Odabrani je izbornik označen bojom.

	X Kako biste potvrdili odabir izbornika pritisnite tipku 
	X Kako biste potvrdili odabir izbornika pritisnite tipku 
	<GRAFIK>


	X Za izlazak iz odabira izbornika i povratak u nadređeni izbornik pritisnite tipku 
	X Za izlazak iz odabira izbornika i povratak u nadređeni izbornik pritisnite tipku 
	<GRAFIK>





	Slušalice
	Slušalice
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UPOZORENJE

	<TABELLENREIHE>
	Prije stavljanja slušalica na uho provjerite je li glasnoća na zaslonu podešena na minimalnu vrijednost. U protivnom možete oštetiti sluh.
	Prije stavljanja slušalica na uho provjerite je li glasnoća na zaslonu podešena na minimalnu vrijednost. U protivnom možete oštetiti sluh.






	Na svakom je zaslonu moguće priključiti po jedne Bluetooth
	slušalice/zvučnik, kao i po jedne ožičene slušalice putem utičnice za slušalice.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	slušalice/zvučnike i ožičene slušalice možete nabaviti u specijaliziranim trgovinama.Obratite pozornost na napomene iz uputa proizvođača.


	Uparivanje Bluetooth
	Uparivanje Bluetooth
	slušalica/ zvučnika

	i Uparivanje nije moguće s pomoću daljinskog upravljača.
	i Uparivanje nije moguće s pomoću daljinskog upravljača.

	Na Bluetooth
	slušalicama/zvučnicima:

	X Na slušalicama/zvučnicima aktivirajte Bluetooth
	X Na slušalicama/zvučnicima aktivirajte Bluetooth
	X Na slušalicama/zvučnicima aktivirajte Bluetooth
	i po potrebi način rada za uparivanje, pogledajte upute proizvođača.


	Na zaslonu:
	X Aktivirajte Bluetooth
	X Aktivirajte Bluetooth
	: 
	Settings (Postavke)
	Pairing (Uparivanje)
	Turn Bluetooth On (Uključi Bluetooth)

	Pojavljuje se popis dostupnih uređaja Bluetooth
	.


	X S popisa odaberite željene Bluetooth
	X S popisa odaberite željene Bluetooth
	slušalice/zvučnike.

	U traci stanja se gore desno prikazuje simbol 
	<GRAFIK>




	Odvajanje Bluetooth
	Odvajanje Bluetooth
	slušalica/ zvučnika

	Na zaslonu:
	Na zaslonu:
	X Povezane Bluetooth
	X Povezane Bluetooth
	slušalice/zvučnike odaberite u izborniku 
	Settings (Postavke)
	Pairing (Uparivanje)


	X Poništavanje uparivanja: Odaberite 
	X Poništavanje uparivanja: Odaberite 
	Unbind (Poništi povezivanje)





	Osnovne postavke
	Osnovne postavke
	Osnovne se postavke mogu namještati za svaki zaslon zasebno u sljedećim izbornicima.
	Izbornik 
	Izbornik 
	Comfort (Udobnost)

	^ Sound (Zvuk) > 
	^ Sound (Zvuk) > 
	^ Sound (Zvuk) > 
	^ Sound (Zvuk)
	Volume (Glasnoća)


	^ Sound (Zvuk) > 
	^ Sound (Zvuk) > 
	^ Sound (Zvuk)
	Equalizer (Ekvilizator)


	^ Brightness (Svjetlina): namještanje svjetline zaslona
	^ Brightness (Svjetlina): namještanje svjetline zaslona
	^ Brightness (Svjetlina)



	i Glasnoću i svjetlinu moguće je i pojedinačno regulirati u izbornicima 
	i Glasnoću i svjetlinu moguće je i pojedinačno regulirati u izbornicima 
	Music (Glazba)
	Video (Videozapisi)
	Photos (Fotografije)



	Izbornik Settings (Postavke)
	Izbornik Settings (Postavke)
	Izbornik Settings (Postavke)

	Izbornik 
	Izbornik 
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode (Način rada pristupne točke): prikaz naziva uređaja za traženje i postavljanje Wi-Fi lozinke
	^ Access Point Mode (Način rada pristupne točke): prikaz naziva uređaja za traženje i postavljanje Wi-Fi lozinke
	^ Access Point Mode (Način rada pristupne točke): prikaz naziva uređaja za traženje i postavljanje Wi-Fi lozinke
	^ Access Point Mode (Način rada pristupne točke)



	! Vraćanjem zaslona na tvorničke postavke naziv uređaja za traženje i Wi-Fi lozinka se brišu.
	! Vraćanjem zaslona na tvorničke postavke naziv uređaja za traženje i Wi-Fi lozinka se brišu.

	i Dodijelite dovoljno sigurnu lozinku za Wi-Fi koja se sastoji od 8 do 16 znakova.
	i Dodijelite dovoljno sigurnu lozinku za Wi-Fi koja se sastoji od 8 do 16 znakova.

	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi veza): uključivanje/isključivanje Wi-Fi mreže;aktiviranje/deaktiviranje automatskog uspostavljanja veze;povezivanje/odvajanje mreža
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi veza): uključivanje/isključivanje Wi-Fi mreže;aktiviranje/deaktiviranje automatskog uspostavljanja veze;povezivanje/odvajanje mreža
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi veza): uključivanje/isključivanje Wi-Fi mreže;aktiviranje/deaktiviranje automatskog uspostavljanja veze;povezivanje/odvajanje mreža
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi veza)



	i Kada je Wi-Fi aktivan, u traci stanja se gore desno prikazuje simbol 
	i Kada je Wi-Fi aktivan, u traci stanja se gore desno prikazuje simbol 
	<GRAFIK>



	Izbornik 
	Izbornik 
	Pairing (Uparivanje)

	U ovom je izborniku moguće uključivanje/ isključivanje Bluetooth
	veze; uparivanje / poništavanje uparivanja Bluetooth
	slušalica/zvučnika.


	Izbornik 
	Izbornik 
	Language (Jezik)

	U ovom izborniku možete postaviti jezik rada zaslona.

	Izbornik 
	Izbornik 
	Update (Ažuriranje)

	i U slučaju problema sa sustavom za zabavu u stražnjem dijelu vozila obratite se Mercedes-Benz servisnom centru.
	i U slučaju problema sa sustavom za zabavu u stražnjem dijelu vozila obratite se Mercedes-Benz servisnom centru.


	Izbornik 
	Izbornik 
	About (O sustavu)

	U ovom izborniku možete vidjeti tehničke informacije:verziju softvera, memoriju i serijski broj.

	Izbornik 
	Izbornik 
	Factory Reset (Tvorničke postavke)

	Vraćanje svih postavki na tvorničke postavke.



	Izvori podataka
	Izvori podataka
	Sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila omogućuje reprodukciju medija pohranjenih na različitim izvorima podataka.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Pristup medijima na utaknutoj USB memoriji (tip 
	^ USB: Pristup medijima na utaknutoj USB memoriji (tip 
	^ USB: Pristup medijima na utaknutoj USB memoriji (tip 
	^ USB

	Kretanje s pomoću tipki na zaslonu, zaslonu osjetljivom na dodir ili na daljinskom upravljaču
	Kretanje


	^ Get USB (Dohvati USB): Pristup medijima na USB memoriji priključenoj na drugi zaslon (tip 
	^ Get USB (Dohvati USB): Pristup medijima na USB memoriji priključenoj na drugi zaslon (tip 
	^ Get USB (Dohvati USB)
	Simbol je moguće odabrati isključivo prilikom korištenja dva zaslona (dvostruki sustav).Zasloni moraju biti povezani Wi-Fi vezom.
	Simbol je moguće odabrati isključivo prilikom korištenja dva zaslona (dvostruki sustav).Zasloni moraju biti povezani Wi-Fi vezom.


	Kretanje s pomoću tipki na zaslonu, zaslonu osjetljivom na dodir ili na daljinskom upravljaču
	Kretanje


	^ HDMI: 
	^ HDMI: 
	^ HDMI

	Kretanje s pomoću tipki na zaslonu i s pomoću priključenog uređaja.
	Kretanje


	^ Browser (Preglednik): Pristup medijima putem interneta.
	^ Browser (Preglednik): Pristup medijima putem interneta.
	^ Browser (Preglednik)
	Mora biti uspostavljena Wi-Fi veza.
	Mora biti uspostavljena Wi-Fi veza.


	Kretanje s pomoću tipki na zaslonu ili zaslonu osjetljivom na dodir
	Kretanje



	! Vraćanjem zaslona na tvorničke postavke brišu se spremljeni favoriti i kolačići, kao i povijest pregledavanja.
	! Vraćanjem zaslona na tvorničke postavke brišu se spremljeni favoriti i kolačići, kao i povijest pregledavanja.

	i Zaštita za djecu nije dostupna u standardnom pregledniku.
	i Zaštita za djecu nije dostupna u standardnom pregledniku.

	^ Share Screen (Dijeljenje zaslona): Prijenos slike na drugi zaslon.
	^ Share Screen (Dijeljenje zaslona): Prijenos slike na drugi zaslon.
	^ Share Screen (Dijeljenje zaslona): Prijenos slike na drugi zaslon.
	^ Share Screen (Dijeljenje zaslona)
	2

	Kretanje s pomoću tipki na zaslonu, zaslonu osjetljivom na dodir ili na daljinskom upravljaču
	Kretanje


	^ Get screen (Dohvati zaslon): Primanje slike s drugog zaslona.
	^ Get screen (Dohvati zaslon): Primanje slike s drugog zaslona.
	^ Get screen (Dohvati zaslon)
	2

	Kretanje s pomoću tipki na zaslonu
	Kretanje




	Reprodukcija medija
	Reprodukcija medija
	i Za rad bez smetnji daljinski upravljač potrebno je usmjeriti izravno na željeni zaslon s udaljenosti manje od 2
	i Za rad bez smetnji daljinski upravljač potrebno je usmjeriti izravno na željeni zaslon s udaljenosti manje od 2

	Reprodukcija
	Reprodukcija
	X U glavnom izborniku izaberite željeni izvor podataka.
	X U glavnom izborniku izaberite željeni izvor podataka.
	X U glavnom izborniku izaberite željeni izvor podataka.

	X Odaberite 
	X Odaberite 
	Music (Glazba)
	Video (Videozapisi)
	Photos (Fotografije)

	Prikazuje se popis dostupnih datoteka.


	i Sve datoteke na krajnjem uređaju koje odgovaraju kategoriji prikazuju se abecednim redom.
	i Sve datoteke na krajnjem uređaju koje odgovaraju kategoriji prikazuju se abecednim redom.

	X Odaberite željenu datoteku.
	X Odaberite željenu datoteku.
	X Odaberite željenu datoteku.
	Reprodukcija se pokreće automatski.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Slika pretpregleda odabranog albuma
	Slika pretpregleda odabranog albuma


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Naziv datoteke koja se trenutačno reproducira
	Naziv datoteke koja se trenutačno reproducira


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Naziv izvođača i albuma
	Naziv izvođača i albuma


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Mogućnosti reprodukcije odabranog albuma: 
	Mogućnosti reprodukcije odabranog albuma:
	<GRAFIK>Jedno ponavljanje
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>Neograničeno ponavljanje
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>Nasumična reprodukcija
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Datoteka koja se trenutačno reproducira / broj datoteka na odabranom albumu
	Datoteka koja se trenutačno reproducira / broj datoteka na odabranom albumu


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Trenutačni način reprodukcije: 
	Trenutačni način reprodukcije:
	<GRAFIK> Pokretanje reprodukcije/ dijaprojekcije
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pauza
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Prelazak na prethodnu datoteku
	Prelazak na prethodnu datoteku


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: reproducirano vrijeme 
	00:59:00: reproducirano vrijeme
	01:33:00: ukupno trajanje


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Prelazak na sljedeću datoteku
	Prelazak na sljedeću datoteku


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Trenutačno namještena glasnoća
	Trenutačno namještena glasnoća


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Trenutačno namještena svjetlina
	Trenutačno namještena svjetlina


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: prikazana slikovna datoteka 
	23: prikazana slikovna datoteka
	105: ukupni broj slikovnih datoteka u odabranoj mapi






	i Upravljačka traka nestaje nakon otprilike 5
	i Upravljačka traka nestaje nakon otprilike 5



	Pauza
	Pauza
	X Zaustavljanje reprodukcije:
	X Zaustavljanje reprodukcije:
	X Zaustavljanje reprodukcije:
	Zaslon osjetljiv na dodir: Dodirnite simbol 
	Zaslon osjetljiv na dodir:
	<GRAFIK>

	Daljinski upravljač: Pritisnite tipku 
	Daljinski upravljač:
	<GRAFIK>


	X Pokretanje reprodukcije:
	X Pokretanje reprodukcije:
	Zaslon osjetljiv na dodir: Dodirnite simbol 
	Zaslon osjetljiv na dodir:
	<GRAFIK>

	Daljinski upravljač: Pritisnite tipku 
	Daljinski upravljač:
	<GRAFIK>




	Brzo prebacivanje unatrag/naprijed
	Brzo prebacivanje unatrag/naprijed
	X Zaslon osjetljiv na dodir: Žutu reprodukcijsku traku polako pomičite ulijevo ili udesno.
	X Zaslon osjetljiv na dodir: Žutu reprodukcijsku traku polako pomičite ulijevo ili udesno.
	X Zaslon osjetljiv na dodir: Žutu reprodukcijsku traku polako pomičite ulijevo ili udesno.
	X Zaslon osjetljiv na dodir:




	Prethodna ili sljedeća datoteka
	Prethodna ili sljedeća datoteka
	X Dodirujte simbol 
	X Dodirujte simbol 
	X Dodirujte simbol 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Namještanje glasnoće
	Namještanje glasnoće
	X Zaslon osjetljiv na dodir: Dodirnite simbol 
	X Zaslon osjetljiv na dodir: Dodirnite simbol 
	X Zaslon osjetljiv na dodir: Dodirnite simbol 
	X Zaslon osjetljiv na dodir:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Daljinski upravljač: Pritisnite tipku 
	X Daljinski upravljač: Pritisnite tipku 
	X Daljinski upravljač:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Zaslon: Pritisnite tipku 
	X Zaslon: Pritisnite tipku 
	X Zaslon:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Namještanje svjetline
	Namještanje svjetline
	X Zaslon osjetljiv na dodir: Dodirnite simbol 
	X Zaslon osjetljiv na dodir: Dodirnite simbol 
	X Zaslon osjetljiv na dodir: Dodirnite simbol 
	X Zaslon osjetljiv na dodir:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Daljinski upravljač: Odaberite simbol 
	X Daljinski upravljač: Odaberite simbol 
	X Daljinski upravljač:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Prijenos sadržaja
	Prijenos sadržaja
	Wi-Fi veza između krajnjeg uređaja i zaslona
	Wi-Fi veza između krajnjeg uređaja i zaslona
	Putem Wi-Fi veze moguć je prijenos sadržaja (glazbe, videozapisa i fotografija) s krajnjeg uređaja s mogućnošću povezivanja putem Wi-Fi veze na zaslon sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila.
	Tehnički preduvjeti:
	Tehnički preduvjeti:
	Tehnički preduvjeti:

	^ krajnji uređaj koji podržava standard DLNA odnosno
	^ krajnji uređaj koji podržava standard DLNA odnosno

	^ na krajnjem uređaju instalirana aplikacija koja podržava standard DLNA
	^ na krajnjem uređaju instalirana aplikacija koja podržava standard DLNA


	X Uspostavite Wi-Fi vezu između zaslona i krajnjeg uređaja
	X Uspostavite Wi-Fi vezu između zaslona i krajnjeg uređaja
	X Uspostavite Wi-Fi vezu između zaslona i krajnjeg uređaja

	X Aktivirajte aplikaciju koja podržava DLNA na krajnjem uređaju, pogledajte upute proizvođača.
	X Aktivirajte aplikaciju koja podržava DLNA na krajnjem uređaju, pogledajte upute proizvođača.

	X Omogućite zajedničko korištenje željenih medija na krajnjem uređaju.
	X Omogućite zajedničko korištenje željenih medija na krajnjem uređaju.
	Mediji se reproduciraju na zaslonu sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila.


	i Upravlja se s pomoću priključenog krajnjeg uređaja, pogledajte upute proizvođača.Reprodukciju možete zaustaviti na krajnjem uređaju te na zaslonu ili daljinskom upravljaču s pomoću tipki 
	i Upravlja se s pomoću priključenog krajnjeg uređaja, pogledajte upute proizvođača.Reprodukciju možete zaustaviti na krajnjem uređaju te na zaslonu ili daljinskom upravljaču s pomoću tipki 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Dijeljenje slike jednog zaslona s drugim zaslonom
	Dijeljenje slike jednog zaslona s drugim zaslonom
	Kod dvostrukog sustava postoji mogućnost prenošenja slike s jednog zaslona na drugi zaslon.
	X Zaslon koji šalje sliku: 
	X Zaslon koji šalje sliku: 
	X Zaslon koji šalje sliku: 
	X Zaslon koji šalje sliku:
	Settings (Postavke)
	Wi-Fi
	Activate Access Point (Aktivacija pristupne točke)


	X Zaslon koji prima sliku: 
	X Zaslon koji prima sliku: 
	X Zaslon koji prima sliku:
	Settings (Postavke)
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection (Wi-Fi veza)

	Uspostavlja se Wi-Fi veza između zaslona.

	X Zaslon koji šalje sliku: 
	X Zaslon koji šalje sliku: 
	X Zaslon koji šalje sliku:
	Share Screen (Dijeljenje zaslona)
	Share (Podijeli)



	i U traci stanja se gore lijevo prikazuje simbol 
	i U traci stanja se gore lijevo prikazuje simbol 
	<GRAFIK>


	X Zaslon koji prima sliku: 
	X Zaslon koji prima sliku: 
	X Zaslon koji prima sliku: 
	X Zaslon koji prima sliku:
	Get Screen (Dohvati zaslon)
	Accept (Prihvati)

	Prikaz na zaslonu koji prima sliku postaje crn.

	X Zaslon koji šalje sliku: Pritisnite tipku 
	X Zaslon koji šalje sliku: Pritisnite tipku 
	X Zaslon koji šalje sliku:
	<GRAFIK>

	Na oba se zaslona prikazuje ista slika.


	i Kretanje se vrši s pomoću zaslona koji šalje sliku.Na zaslonu koji prima sliku namještanje postavki je moguće isključivo s pomoću tipki na zaslonu.
	i Kretanje se vrši s pomoću zaslona koji šalje sliku.Na zaslonu koji prima sliku namještanje postavki je moguće isključivo s pomoću tipki na zaslonu.

	X Prekid dijeljenja zaslona: Na zaslonu koji šalje sliku odaberite 
	X Prekid dijeljenja zaslona: Na zaslonu koji šalje sliku odaberite 
	X Prekid dijeljenja zaslona: Na zaslonu koji šalje sliku odaberite 
	X Prekid dijeljenja zaslona:
	Share Screen (Dijeljenje zaslona)
	Cancel (Odustani)





	Priključivanje vanjskih uređaja
	Priključivanje vanjskih uređaja
	USB utičnica
	USB utičnica
	Sustav za zabavu u stražnjem dijelu vozila podržava USB tipa A
	Zbog problema s kompatibilnosti nisu podržani svi uređaji sa sustavom USB 2.0. To se ne odnosi, primjerice, na određene vanjske tvrde diskove i digitalne kamere.
	Zbog problema s kompatibilnosti nisu podržani svi uređaji sa sustavom USB 2.0. To se ne odnosi, primjerice, na određene vanjske tvrde diskove i digitalne kamere.



	HDMI utičnica
	HDMI utičnica
	Preko HDMI utičnice možete priključiti vanjske krajnje uređaje (npr. prijenosno računalo, Apple iPod
	, Apple iPhone
	, igraću konzolu).

	Medijima se upravlja preko priključenog krajnjeg uređaja, pogledajte upute proizvođača.Glasnoću možete namještati s pomoću tipki na zaslonu i s pomoću daljinskog upravljača.



	Što učiniti kada...
	Što učiniti kada...
	Smetnje
	Smetnje
	Kako uživanje u brojnim mogućnostima sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila ne bi bilo narušeno sitnicama, u nastavku se nalazi pregled često postavljanih pitanja. Imate li dodatnih pitanja, obratite se Mercedes-Benz servisnom centru.
	Što učiniti kada daljinski upravljač ne radi bez greške?
	Što učiniti kada daljinski upravljač ne radi bez greške?
	^ Provjerite je li na daljinskom upravljaču odabran željeni zaslon 
	^ Provjerite je li na daljinskom upravljaču odabran željeni zaslon 
	^ Provjerite je li na daljinskom upravljaču odabran željeni zaslon 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Ponovno uparite Bluetooth
	^ Ponovno uparite Bluetooth
	daljinski upravljač sa željenim zaslonom.


	^ Smanjite broj izvora zračenja u vozilu.
	^ Smanjite broj izvora zračenja u vozilu.

	^ Zamijenite baterije.
	^ Zamijenite baterije.



	Što učiniti kada zaslon ostaje crn?
	Što učiniti kada zaslon ostaje crn?
	^ Uključite paljenje vozila.
	^ Uključite paljenje vozila.
	^ Uključite paljenje vozila.

	^ Provjerite vezu s vanjskim priključenim krajnjim uređajima.
	^ Provjerite vezu s vanjskim priključenim krajnjim uređajima.

	^ Izvadite zaslon iz pripreme na sjedalu, očistite kontakte i ponovno umetnite zaslon u pripremu na sjedalu.
	^ Izvadite zaslon iz pripreme na sjedalu, očistite kontakte i ponovno umetnite zaslon u pripremu na sjedalu.

	^ U Mercedes-Benz servisnom centru provjerite osigurače sjedala.
	^ U Mercedes-Benz servisnom centru provjerite osigurače sjedala.





	Tehnički podaci
	Tehnički podaci
	Zaslon
	Zaslon
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tip zaslona
	Tip zaslona

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Veličina zaslona
	Veličina zaslona

	25,7 cm (10,1 col)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Rezolucija (širina x visina)
	Rezolucija (širina

	1024 x 600 piksela
	1024 x 600 piksela


	<TABELLENREIHE>
	Ulazi
	Ulazi

	USB tipa A 
	USB tipa
	HDMI
	Priključak za napajanje (12 V / 1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Izlazi
	Izlazi

	3-polna utičnica 3,5 mm
	3-polna utičnica 3,5







	Utičnica za slušalice
	Utičnica za slušalice
	3-polna utičnica 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Lijevi audiosignal
	^ (1) Lijevi audiosignal
	^ (1) Lijevi audiosignal

	^ (2) Desni audiosignal
	^ (2) Desni audiosignal

	^ (3) Uzemljenje
	^ (3) Uzemljenje



	Daljinski upravljač
	Daljinski upravljač
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Baterija
	Baterija

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Formati datoteka
	Formati datoteka
	Audioformati
	Audioformati
	Moguća je reprodukcija sljedećih audioformata:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Videoformati
	Videoformati
	Moguća je reprodukcija sljedećih videoformata:
	^ MEPG-1 i MEPG-4
	^ MEPG-1 i MEPG-4
	^ MEPG-1 i MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Formati slike
	Formati slike
	Moguća je reprodukcija sljedećih formata slike:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informacije o proizvodu
	Informacije o proizvodu
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Rev. hardvera 4
	Rev. hardvera 4


	<TABELLENREIHE>
	Softver 2.0.1
	Softver 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi operativna frekvencija: 2.4
	^ Wi-Fi operativna frekvencija: 2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth pojas frekvencije odašiljanja: 2.402-2.480
	^ Bluetooth pojas frekvencije odašiljanja: 2.402-2.480

	^ Bluetooth snaga odašiljanja: <
	^ Bluetooth snaga odašiljanja: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth pojas frekvencije odašiljanja: 2.402-2.480 GHz 
	^ Bluetooth pojas frekvencije odašiljanja: 2.402-2.480
	^ Bluetooth pojas frekvencije odašiljanja: 2.402-2.480
	^ Bluetooth pojas frekvencije odašiljanja: 2.402-2.480

	^ Bluetooth snaga odašiljanja: <
	^ Bluetooth snaga odašiljanja: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Proizvođač Aerovision Avionics, Inc. 
	Proizvođač Aerovision Avionics, Inc.
	Adresa: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAJVAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Proizvodi Dusun Electron Co Ltd 
	Proizvodi Dusun Electron Co Ltd
	Adresa: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Kina







	Izjave o sukladnosti
	Izjave o sukladnosti
	RED
	RED
	Elementi koji se temelje na radiovalovima
	Elementi koji se temelje na radiovalovima
	Sljedeća napomena vrijedi za sve elemente Mercedes-Benz sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila koji se temelje na radiovalovima:
	Elementi ovog uređaja koji se temelje na radiovalovima odgovaraju temeljnim zahtjevima i ostalim jednoznačnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Dodatne informacije možete dobiti u svakom Mercedes-Benz servisnom centru.

	Elektromagnetska kompatibilnost
	Elektromagnetska kompatibilnost
	Elektromagnetska kompatibilnost Mercedes-Benz sustava za zabavu u stražnjem dijelu vozila provjerena je i dokazana sukladno Pravilniku ECE

	CE Izjava o sukladnosti (A213 820 43 03)
	CE Izjava o sukladnosti (A213 820 43 03)
	Prijepis i prijevod originalne Izjave o sukladnosti:
	CE Izjava o sukladnosti u skladu sa smjernicom 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Broj:
	Broj:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Mjesto i datum:
	Mjesto i datum:

	Ujedinjeno Kraljevstvo, utorak 27.04.2021.
	Ujedinjeno Kraljevstvo, utorak 27.04.2021.


	<TABELLENREIHE>
	Proizvođač:
	Proizvođač:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresa:
	Adresa:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	izjavljuje pod punom odgovornošću da proizvod:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Proizvod
	Proizvod

	Višenamjenski zaslon ZB A213 820 43 03
	Višenamjenski zaslon ZB A213 820 43 03






	na koji se odnosi ova izjava, pri pravilnoj upotrebi odgovara osnovnim zahtjevima članka 3. i ostalim jednoznačnim odredbama smjernice 2014/53/EU.
	Sljedeće usklađene i/ili nacionalne i/ili međunarodne norme (ili dijelovi/poglavlja odavde) dospjeli su u primjenu:
	Zdravlje i sigurnost sukladno članku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Primijenjene norme:
	Primijenjene norme:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Zahtjev zaštite koji se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost članak
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Primijenjene norme:
	Primijenjene norme:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Općenito
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Izlaganje
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Mjere za učinkovitu upotrebu radiofrekvencijskog spektra članak
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Primijenjene norme:
	Primijenjene norme:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Potpisao: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Za Centurion Electronics Ltd

	CE Izjava o sukladnosti (A213 820 41 03)
	CE Izjava o sukladnosti (A213 820 41 03)
	Prijepis i prijevod originalne Izjave o sukladnosti:
	CE Izjava o sukladnosti u skladu sa smjernicom 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Broj:
	Broj:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Mjesto i datum:
	Mjesto i datum:

	Ujedinjeno Kraljevstvo, srijeda 30. svibnja 2018.
	Ujedinjeno Kraljevstvo, srijeda 30. svibnja 2018.


	<TABELLENREIHE>
	Proizvođač:
	Proizvođač:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresa:
	Adresa:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	izjavljuje pod punom odgovornošću da proizvod:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Proizvod
	Proizvod

	Daljinski upravljač ZB A213 820 41 03
	Daljinski upravljač ZB A213 820 41 03






	na koji se odnosi ova izjava, pri pravilnoj upotrebi odgovara osnovnim zahtjevima članka 3. i ostalim jednoznačnim odredbama smjernice 2014/53/EU.
	Sljedeće usklađene i/ili nacionalne i/ili međunarodne norme (ili dijelovi/poglavlja odavde) dospjeli su u primjenu:
	Zdravlje i sigurnost sukladno članku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Primijenjene norme:
	Primijenjene norme:

	IEC 60065 2014





	Zahtjev zaštite koji se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost članak
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Primijenjene norme:
	Primijenjene norme:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Općenito
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Izlaganje
	EN 62479:2010






	Mjere za učinkovitu upotrebu radiofrekvencijskog spektra članak
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Primijenjene norme:
	Primijenjene norme:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1
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	記号の説明
	記号の説明
	記号の説明
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 警告

	<TABELLENREIHE>
	警告ステッカーは、お客様の健康や生 命に危険をおよぼすものへの注意を喚 起するものです。
	警告ステッカーは、お客様の健康や生 命に危険をおよぼすものへの注意を喚 起するものです。






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H 環境に関する注意点

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AGは、包括的な環境 保護を支持することを表明します。 
	Mercedes-Benz AGは、包括的な環境 保護を支持することを表明します。
	資源の使用を最小限に抑え、人間と自 然の共存をはかるため、自然に対する 保全を第一に取り扱うことを目指しま す。






	! この記号の付いたテキストは、部品 および機能を損傷する危険性につい て注意するものです。
	! この記号の付いたテキストは、部品 および機能を損傷する危険性につい て注意するものです。

	i この記号の付いた情報は、アドバイ スやさらなる情報を提供するもので す。
	i この記号の付いた情報は、アドバイ スやさらなる情報を提供するもので す。

	X この記号は、個々の操作ステップを箇 条書きで説明するものです。
	X この記号は、個々の操作ステップを箇 条書きで説明するものです。
	X この記号は、個々の操作ステップを箇 条書きで説明するものです。


	ディスプレイ表示は、
	この字体

	^ この記号は、選択肢を箇条書きにした ものです。
	^ この記号は、選択肢を箇条書きにした ものです。
	^ この記号は、選択肢を箇条書きにした ものです。
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	新しいメルセデス・ベンツのリアエ ンターテイメントシステムをご購入 いただきましてありがとうございま す。
	新しいメルセデス・ベンツのリアエ ンターテイメントシステムをご購入 いただきましてありがとうございま す。
	新しいメルセデス・ベンツのリアエ ンターテイメントシステムをご購入 いただきましてありがとうございま す。
	このリアエンターテイメントシステム には、1台のディスプレイ（シングルシ ステム）または2台のディスプレイ （デュアルシステム）が含まれていま す。これを使用すると、後席の乗...
	で音声を聞くこ とができます。

	リアエンターテイメントシステムを作 動させる前に、この取扱説明書をお読 みいただき、あらかじめ内容を把握し ておいてください。ご使用にあたって、 安全のため本取扱説明書の指...
	メルセデス・ベンツは、リアエンター テイメントシステムに絶えず改良を加 えており、そのため、デザイン、トリ ムレベルおよび技術的装備に変更が加 えられることがあります。従っ...
	この取扱説明書は車両取扱説明書と一 緒に保管してください。
	この取扱説明書では、車両取扱説明書 を参照します。車両取扱説明書を用意 してください。
	わからないことがある場合は、メルセ デス・ベンツ指定サービス工場に問い 合わせてください。


	安全
	安全
	一般的な安全上の注意事項
	一般的な安全上の注意事項
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 警告

	<TABELLENREIHE>
	交通状況には細心の注意を払ってくだ さい。 
	交通状況には細心の注意を払ってくだ さい。
	運転者は運転中はリアエンターテイメ ントシステムの設定を行わないでくだ さい。走行中はリアエンターテイメン トシステムの操作は、必ず後席の乗員 がシートベルトを着用した状態...
	Bluetooth
	スピーカー付リアエン ターテイメントシステムの操作の際 は、特に外部ノイズや音が適切なレベ ルで聞こえるように、適正な音量を超 えないように注意してください。







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 警告

	<TABELLENREIHE>
	リアエンターテイメントシステムに は、お客様がメンテナンスできる部品 は含まれていません。安全上の観点か ら、もしメンテナンス作業を行う場合 には、必ず専門の工場に依頼して...
	リアエンターテイメントシステムに は、お客様がメンテナンスできる部品 は含まれていません。安全上の観点か ら、もしメンテナンス作業を行う場合 には、必ず専門の工場に依頼して...
	メルセデス・ベンツはメルセデス・ベ ンツ指定サービス工場を推奨します。






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 警告

	<TABELLENREIHE>
	リアエンターテイメントシステムの ディスプレイに液体をこぼしたり、吹 き付けたりしないでください。火災や 感電の原因となるおそれがあります。
	リアエンターテイメントシステムの ディスプレイに液体をこぼしたり、吹 き付けたりしないでください。火災や 感電の原因となるおそれがあります。






	! リアベンチシートを折りたたむ際 は、リアベンチシートがフロント シートおよびリアエンターテイメン トシステムのディスプレイに接触し ないように注意してください。これ を守ら...
	! リアベンチシートを折りたたむ際 は、リアベンチシートがフロント シートおよびリアエンターテイメン トシステムのディスプレイに接触し ないように注意してください。これ を守ら...

	! ディスプレイを取り付けたままで車 両シートを調節したり折りたたんだ りすると、隣接する構成部品にぶつ かるおそれがあります。損傷を避け るため、車両シートの調整は十分注 意...
	! ディスプレイを取り付けたままで車 両シートを調節したり折りたたんだ りすると、隣接する構成部品にぶつ かるおそれがあります。損傷を避け るため、車両シートの調整は十分注 意...

	携帯電話などのさまざまな電波源 は、リアエンターテイメントシステ ムを妨害することがあります。それ によって音質が損なわれることがあ ります。車内の電波源の数はできる 限り...
	携帯電話などのさまざまな電波源 は、リアエンターテイメントシステ ムを妨害することがあります。それ によって音質が損なわれることがあ ります。車内の電波源の数はできる 限り...


	故障のない作動
	故障のない作動
	高温
	高温
	直射日光が継続的に当たらないように ディスプレイを保護してください。
	! ディスプレイが急激に加熱される と、セーフティカットオフが起こり ます。
	! ディスプレイが急激に加熱される と、セーフティカットオフが起こり ます。


	低温
	低温
	温度が大きく変化した場合、ディスプ レイ内部に結露が生ずることがありま す。それによって機能が損なわれるこ とがあります。周辺温度と同程度の温 度になってから、ディスプレイ...



	一覧
	一覧
	操作エレメント
	操作エレメント
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	ディスプレイ（シングルシステム の場合は1個、デュアルシステム の場合は2個）
	ディスプレイ（シングルシステム の場合は1個、デュアルシステム の場合は2個）


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	リモコン（オプション）
	リモコン（オプション）
	リモコン（オプション）







	i 再生音を聴くには、市販の Bluetooth
	i 再生音を聴くには、市販の Bluetooth
	ヘッドホン、Bluetooth
	スピーカーまたはワイヤードヘッド ホンが必要です。メーカー手順書の 情報に従ってください。ヘッドセッ トを使用する場合、音の再生に支障 をきたすことがあります。


	i リアエンターテインメントシステム は、車内のアッセンブリー構成部品 に装着された状態でのみ使用できま す。
	i リアエンターテインメントシステム は、車内のアッセンブリー構成部品 に装着された状態でのみ使用できま す。


	リモコン
	リモコン
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 警告

	<TABELLENREIHE>
	運転中はリモコンを手元の小物入れに 保管しておいてください。これを守ら ないと、例えば急ブレーキ、急な進路 変更、あるいは事故の際に投げ出され て、お客様や他の乗員が負傷す...
	運転中はリモコンを手元の小物入れに 保管しておいてください。これを守ら ないと、例えば急ブレーキ、急な進路 変更、あるいは事故の際に投げ出され て、お客様や他の乗員が負傷す...






	i リモコンはメルセデス・ベンツ サー ビスセンターでお求めください。
	i リモコンはメルセデス・ベンツ サー ビスセンターでお求めください。

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED（赤/緑）
	LED（赤/緑）


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	オフにする
	オフにする


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	戻る
	戻る


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	再生/一時停止
	再生/一時停止


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	操作メニューのナビゲーショ ンボタン
	操作メニューのナビゲーショ ンボタン


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	入力ボタン
	入力ボタン


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	音量を下げる
	音量を下げる


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	音量を上げる
	音量を上げる


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	ディスプレイ 1の作動
	ディスプレイ


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	ディスプレイ 2の作動
	ディスプレイ






	i 確実に機能させるためには、リモコ ンは必ず2
	i 確実に機能させるためには、リモコ ンは必ず2


	ディスプレイ
	ディスプレイ
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	タッチスクリーン
	タッチスクリーン


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	メインメニュー表示
	<GRAFIK>
	メインメニュー表示


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	戻る
	<GRAFIK>
	戻る


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	オン/オフ
	オン/オフ


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	音量を下げる
	<GRAFIK>
	音量を下げる


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	音量を上げる
	<GRAFIK>
	音量を上げる


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	脚
	脚


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	ヘッドホン（3ピンフォーンプ ラグ3.5 mm）
	ヘッドホン（3ピンフォーンプ ラグ3.5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USBソケット（タイプ A）
	USBソケット（タイプ


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMIソケット

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	電源接続部（12 V、1.5 A）
	電源接続部（12








	操作の詳細
	操作の詳細
	ディスプレイ
	ディスプレイ
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 警告

	<TABELLENREIHE>
	毎回運転前に、ディスプレイが固定さ れているか確認してください。必要に 応じてディスプレイを取り付け直して ください。損傷したディスプレイは使 用しないでください。 
	毎回運転前に、ディスプレイが固定さ れているか確認してください。必要に 応じてディスプレイを取り付け直して ください。損傷したディスプレイは使 用しないでください。
	不適切に取り付けられたり、損傷した ディスプレイは、例えば強くブレーキ をかけたときや急に方向転換を行った とき、または事故のときなどに、外れ て飛び出すことで乗員が負傷す...






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 警告

	<TABELLENREIHE>
	車両にモニターを取り付けたままにす ると、例えば急ブレーキ、突然の進路 変更や事故のときなどに、後席の乗員 がけがを負うおそれがあります！ 
	車両にモニターを取り付けたままにす ると、例えば急ブレーキ、突然の進路 変更や事故のときなどに、後席の乗員 がけがを負うおそれがあります！
	そのため、モニターを使用しない場合 は車両から取り外してください。






	ディスプレイの設置
	ディスプレイの設置
	! ディスプレイの取り付け前に、ヘッ ドレストの支柱に固定されている製 品、例えば
	! ディスプレイの取り付け前に、ヘッ ドレストの支柱に固定されている製 品、例えば

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X 脚
	X 脚
	X 脚


	i 脚を当てがうと、カバーは自動的に ロック解除されます。
	i 脚を当てがうと、カバーは自動的に ロック解除されます。

	X 脚
	X 脚
	X 脚



	ディスプレイの取り外し
	ディスプレイの取り外し
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X スイッチ
	X スイッチ
	X スイッチ



	ディスプレイをオンにする
	ディスプレイをオンにする
	X 車両のエンジンスイッチのキーを
	X 車両のエンジンスイッチのキーを
	X 車両のエンジンスイッチのキーを

	X ディスプレイのボタン
	X ディスプレイのボタン
	ディスプレイが起動します。

	X リアエンターテイメントシステムの作 動開始後、あるいは工場設定へのリ セット後は、
	X リアエンターテイメントシステムの作 動開始後、あるいは工場設定へのリ セット後は、


	^ システム言語を選択して、
	^ システム言語を選択して、
	^ システム言語を選択して、

	^ デバイス検索名を確定してください。
	^ デバイス検索名を確定してください。


	i デバイス検索名は3 ～ 16文字で、 ディスプレイごとに異なっている必 要があります。
	i デバイス検索名は3 ～ 16文字で、 ディスプレイごとに異なっている必 要があります。

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i ディスプレイはリモコンでスイッチ をオンにすることはできません。
	i ディスプレイはリモコンでスイッチ をオンにすることはできません。

	i 充電中は、左上のステータスバーに アイコン
	i 充電中は、左上のステータスバーに アイコン
	<GRAFIK>



	ディスプレイをオフにする
	ディスプレイをオフにする
	X ディスプレイ： ボタン
	X ディスプレイ： ボタン
	X ディスプレイ： ボタン
	X ディスプレイ：


	X リモコン： ボタン
	X リモコン： ボタン
	X リモコン：
	<GRAFIK>

	ディスプレイのスイッチがオフになり ます。メディア再生がキャンセルされ るため、スイッチをオンにしたとき、 再起動する必要があります。


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 警告

	<TABELLENREIHE>
	うっかり子供を車内に残した場合、例 えば、子供の以下の操作によっては車 両が動き出すおそれがあります。 
	うっかり子供を車内に残した場合、例 えば、子供の以下の操作によっては車 両が動き出すおそれがあります。
	^ パーキングブレーキを解除する
	^ パーキングブレーキを解除する
	^ パーキングブレーキを解除する

	^ オートマチックトランスミッション をパーキングポジション 
	^ オートマチックトランスミッション をパーキングポジション 
	P


	^ エンジンを始動する
	^ エンジンを始動する


	さらに、車両装備を操作して、挟み込 まれるおそれがあります。事故や負傷 の危険があります！
	車両を離れるときは、必ずキーを携帯 して、車両を施錠してください。絶対 に子供だけを保護者なしで車内に残さ ないでください。






	i リアエンターテイメントシステムの ディスプレイは、車両のイグニッ ション スイッチをオフにすると、同 時にスイッチがオフになります。車 両のエンジンスイッチのキーが
	i リアエンターテイメントシステムの ディスプレイは、車両のイグニッ ション スイッチをオフにすると、同 時にスイッチがオフになります。車 両のエンジンスイッチのキーが


	スタンバイモードのディスプレイ
	スタンバイモードのディスプレイ
	X ディスプレイ： ボタン
	X ディスプレイ： ボタン
	X ディスプレイ： ボタン
	X ディスプレイ：


	X リモコン：
	X リモコン：
	X リモコン：
	<GRAFIK>

	ディスプレイが暗くなります。メディ ア再生は現在の箇所で停止します。


	i ボタンを再度押すと、ディスプレイ のスイッチがオンになり、メディア 再生を続行できます。
	i ボタンを再度押すと、ディスプレイ のスイッチがオンになり、メディア 再生を続行できます。


	ディスプレイの清掃
	ディスプレイの清掃
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 警告

	<TABELLENREIHE>
	リアエンターテイメントシステムの ディスプレイに液体をこぼしたり、吹 き付けたりしないでください。火災や 感電の原因となるおそれがあります。
	リアエンターテイメントシステムの ディスプレイに液体をこぼしたり、吹 き付けたりしないでください。火災や 感電の原因となるおそれがあります。






	清掃には、水で湿らせた柔らかい毛羽 立ちのない布を使用してください。


	リモコン
	リモコン
	X 初回作動時は、最初にバッテリーをリ モコンに差し込んでください。
	X 初回作動時は、最初にバッテリーをリ モコンに差し込んでください。
	X 初回作動時は、最初にバッテリーをリ モコンに差し込んでください。


	バッテリーの交換
	バッテリーの交換
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 危険

	<TABELLENREIHE>
	電池には、有毒な腐食性物質が含まれ ています。電池を飲み込むと、2時間 以内に重度の体内火傷を負うおそれが あります。 
	電池には、有毒な腐食性物質が含まれ ています。電池を飲み込むと、2時間 以内に重度の体内火傷を負うおそれが あります。
	致命的なけがを負うおそれがあります！
	X 電池はお子様の手の届かないところ に保管してください。
	X 電池はお子様の手の届かないところ に保管してください。
	X 電池はお子様の手の届かないところ に保管してください。

	X 電池収納部のカバーがしっかり閉じ ない場合は、リモコンの使用を中止 し、お子様の手の届かないところに 保管してください。
	X 電池収納部のカバーがしっかり閉じ ない場合は、リモコンの使用を中止 し、お子様の手の届かないところに 保管してください。

	X 誤って電池を飲み込んだ場合は、た だちに医師の診察を受けてください。
	X 誤って電池を飲み込んだ場合は、た だちに医師の診察を受けてください。








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 危険

	<TABELLENREIHE>
	電池が火や熱いオーブンの中に投げ込 まれたり、機械的に押しつぶされるま たは切断されると、爆発を引き起こす 可能性があります。 
	電池が火や熱いオーブンの中に投げ込 まれたり、機械的に押しつぶされるま たは切断されると、爆発を引き起こす 可能性があります。
	電池を非常に高温の環境に放置する と、爆発または可燃性の液体やガスの 漏れを引き起こす可能性があります。
	電池を極端に低い空気圧にさらすと、 爆発または可燃性の液体やガスの漏れ を引き起こす可能性があります。
	電池は、極端な環境条件にさらさず、 機械による影響を受けないよう保護し てください。






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H 環境に関する注意事項

	<TABELLENREIHE>
	電池には有害物質が含まれ ています。電池を家庭用ゴ ミと一緒に廃棄することは、 法律で禁じられています。 
	<GRAFIK>
	電池には有害物質が含まれ ています。電池を家庭用ゴ ミと一緒に廃棄することは、 法律で禁じられています。
	X 電池は環境保護の観点から責任を持っ て廃棄してください。放電した電池 は、認定工場、または使用済みバッテ リーの収集場に出してください。
	X 電池は環境保護の観点から責任を持っ て廃棄してください。放電した電池 は、認定工場、または使用済みバッテ リーの収集場に出してください。
	X 電池は環境保護の観点から責任を持っ て廃棄してください。放電した電池 は、認定工場、または使用済みバッテ リーの収集場に出してください。








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X ロック
	X ロック
	X ロック

	X 使用済みのバッテリーを取り外し、新 品のバッテリーを、記載されている電 極に従って差し込みます。
	X 使用済みのバッテリーを取り外し、新 品のバッテリーを、記載されている電 極に従って差し込みます。

	X カバー
	X カバー



	リモコンとディスプレイのペアリング
	リモコンとディスプレイのペアリング
	! ペアリング中は、1つのディスプレ イのみがオンになっていることを確 認してください。
	! ペアリング中は、1つのディスプレ イのみがオンになっていることを確 認してください。

	X 希望するディスプレイのスイッチをオ ンにします。
	X 希望するディスプレイのスイッチをオ ンにします。
	X 希望するディスプレイのスイッチをオ ンにします。

	X リモコンのボタン
	X リモコンのボタン
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X リモコンのボタン
	X リモコンのボタン
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	選択したディスプレイはリモコンで操 作することができます。


	i ペアリング中はLEDが赤色に点滅し ます。
	i ペアリング中はLEDが赤色に点滅し ます。

	X 現在のディスプレイをオフにし、必要 に応じて別のディスプレイをリモコン にペアリングします。このとき、リモ コンの未使用のボタン
	X 現在のディスプレイをオフにし、必要 に応じて別のディスプレイをリモコン にペアリングします。このとき、リモ コンの未使用のボタン
	X 現在のディスプレイをオフにし、必要 に応じて別のディスプレイをリモコン にペアリングします。このとき、リモ コンの未使用のボタン
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	リモコンを希望するディスプレイに切 り替える
	リモコンを希望するディスプレイに切 り替える
	X 希望するディスプレイのスイッチをオ ンにします。
	X 希望するディスプレイのスイッチをオ ンにします。
	X 希望するディスプレイのスイッチをオ ンにします。

	X リモコンの
	X リモコンの
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	ディスプレイ
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	メニューのナビゲーション
	メニューのナビゲーション
	i 文字および数字の入力を行うスペル機 能は、リモコンでは操作できません。
	i 文字および数字の入力を行うスペル機 能は、リモコンでは操作できません。

	タッチスクリーン
	タッチスクリーン
	X 希望するメニューをタッチスクリーン で短時間タッチして選択します。
	X 希望するメニューをタッチスクリーン で短時間タッチして選択します。
	X 希望するメニューをタッチスクリーン で短時間タッチして選択します。

	X リストをスクロールするには、スク ロールバーを上方または下方へゆっく りスライドします。
	X リストをスクロールするには、スク ロールバーを上方または下方へゆっく りスライドします。


	i メニュー選択を出て、基本メニュー に戻るには、もう1度ディスプレイ のボタン
	i メニュー選択を出て、基本メニュー に戻るには、もう1度ディスプレイ のボタン
	<GRAFIK>



	リモコン
	リモコン
	X 希望するメニューに移動するには、ボ タン
	X 希望するメニューに移動するには、ボ タン
	X 希望するメニューに移動するには、ボ タン
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	選択したメニューがカラーでハイライ トされます。

	X メニュー選択を確定するには、
	X メニュー選択を確定するには、
	<GRAFIK>


	X メニュー選択を出て、基本メニューに 戻るには、もう1度 
	X メニュー選択を出て、基本メニューに 戻るには、もう1度 
	<GRAFIK>





	ヘッドホン
	ヘッドホン
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 警告

	<TABELLENREIHE>
	ヘッドホンを装着する前にディスプレイ の音量レベルが最低に設定されているこ とを確認してください。これを守らない と、聴覚をそこなうおそれがあります。
	ヘッドホンを装着する前にディスプレイ の音量レベルが最低に設定されているこ とを確認してください。これを守らない と、聴覚をそこなうおそれがあります。






	ディスプレイ1台につき、Bluetooth
	ヘッドホン/スピーカー1台、またヘッ ドホンソケットを使用することでヘッド ホン1台をケーブル接続できます。

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	ヘッドホン/スピーカーと ワイヤードヘッドフォンは専門店で お求めください。メーカー手順書の 情報に従ってください。


	Bluetooth
	Bluetooth
	ヘッドホン/スピーカー のペアリング

	i リモコンによってペアリングするこ とはできません。
	i リモコンによってペアリングするこ とはできません。

	Bluetooth
	ヘッドホン/スピーカーで：

	X メーカー手順書を参照して、 Bluetooth
	X メーカー手順書を参照して、 Bluetooth
	X メーカー手順書を参照して、 Bluetooth
	と、必要に応じてヘッド ホン/スピーカーでペアリングモード を有効にします。


	ディスプレイ：
	X Bluetooth
	X Bluetooth
	を有効にする：
	設定
	ﾍﾟｱﾘﾝｸﾞ
	Bluetooth ｵﾝ

	使用可能なBluetooth
	デバイスのリ ストが表示されます。


	X リストから希望するBluetooth
	X リストから希望するBluetooth
	ヘッド ホン/スピーカーを選択します。

	右上のステータスバーにアイコン 
	<GRAFIK>




	Bluetooth
	Bluetooth
	ヘッドホン/スピーカー の解除

	ディスプレイ：
	ディスプレイ：
	X ペアリングされているBluetooth
	X ペアリングされているBluetooth
	ヘッ ドホン/スピーカーを
	設定
	ﾍﾟｱﾘﾝｸﾞ


	X ペアリングの解除：
	X ペアリングの解除：
	切断





	基本設定
	基本設定
	基本設定は、ディスプレイごとに以下 のメニューで実行することができます。
	ｺﾝﾌｫｰﾄメニュー
	ｺﾝﾌｫｰﾄメニュー
	ｺﾝﾌｫｰﾄ

	^ ｻｳﾝﾄﾞ > 
	^ ｻｳﾝﾄﾞ > 
	^ ｻｳﾝﾄﾞ > 
	^ ｻｳﾝﾄﾞ
	ﾎﾞﾘｭｰﾑ


	^ ｻｳﾝﾄﾞ > 
	^ ｻｳﾝﾄﾞ > 
	^ ｻｳﾝﾄﾞ
	ｲｺﾗｲｻﾞｰ


	^ 明るさ：ディスプレイの明るさを設定
	^ 明るさ：ディスプレイの明るさを設定
	^ 明るさ



	i 音量と明るさはさらに、
	i 音量と明るさはさらに、
	ﾐｭｰｼﾞｯｸ
	ﾋﾞﾃﾞｵ
	写真



	設定メニュー
	設定メニュー
	設定

	Wi-Fiメニュー
	Wi-Fiメニュー
	Wi-Fi

	^ ｱｸｾｽﾎﾟｲﾝﾄﾓｰﾄﾞ：デバイス検索名の表示 とWi-Fiパスワードの設定
	^ ｱｸｾｽﾎﾟｲﾝﾄﾓｰﾄﾞ：デバイス検索名の表示 とWi-Fiパスワードの設定
	^ ｱｸｾｽﾎﾟｲﾝﾄﾓｰﾄﾞ：デバイス検索名の表示 とWi-Fiパスワードの設定
	^ ｱｸｾｽﾎﾟｲﾝﾄﾓｰﾄﾞ



	! ディスプレイを初期設定にリセット すると、デバイス検索名とWi-Fiパ スワードは消去されます。
	! ディスプレイを初期設定にリセット すると、デバイス検索名とWi-Fiパ スワードは消去されます。

	i 8 ～ 16文字の十分に安全なWi-Fiパ スワードを割り当ててください。
	i 8 ～ 16文字の十分に安全なWi-Fiパ スワードを割り当ててください。

	^ Wi-Fi接続：Wi-Fiのオン/オフ 自動接 続を有効/無効にする：ネットワーク の接続/切断
	^ Wi-Fi接続：Wi-Fiのオン/オフ 自動接 続を有効/無効にする：ネットワーク の接続/切断
	^ Wi-Fi接続：Wi-Fiのオン/オフ 自動接 続を有効/無効にする：ネットワーク の接続/切断
	^ Wi-Fi接続



	i Wi-Fi作動時、右上のステータス バーにアイコン
	i Wi-Fi作動時、右上のステータス バーにアイコン
	<GRAFIK>



	ﾍﾟｱﾘﾝｸﾞメニュー
	ﾍﾟｱﾘﾝｸﾞメニュー
	ﾍﾟｱﾘﾝｸﾞ

	このメニューでは、Bluetooth
	のオン/ オフが行えます。Bluetooth
	ヘッドホ ン/スピーカーのペアリング/解除が できます。


	言語メニュー
	言語メニュー
	言語

	このメニューでは、ディスプレイの操 作言語を設定できます。

	ｱｯﾌﾟﾃﾞｰﾄメニュー
	ｱｯﾌﾟﾃﾞｰﾄメニュー
	ｱｯﾌﾟﾃﾞｰﾄ

	i リアエンターテイメントシステムに 問題が発生した場合は、メルセデ ス・ベンツ指定サービス工場に問い 合わせてください。
	i リアエンターテイメントシステムに 問題が発生した場合は、メルセデ ス・ベンツ指定サービス工場に問い 合わせてください。


	ｲﾝﾌｫﾒｰｼｮﾝメニュー
	ｲﾝﾌｫﾒｰｼｮﾝメニュー
	ｲﾝﾌｫﾒｰｼｮﾝ

	このメニューでは、次の技術情報を表 示できます。ソフトウェアバージョン、 プリセットおよびシリアルナンバー

	初期設定にﾘｾｯﾄメニュー
	初期設定にﾘｾｯﾄメニュー
	初期設定にﾘｾｯﾄ

	すべての設定を初期設定にリセットし ます。



	データソース
	データソース
	リアエンターテイメントシステムでは、 さまざまなデータソースに記憶された メディアを再生できます。
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB：差し込まれたUSBメモリー（タイ プ
	^ USB：差し込まれたUSBメモリー（タイ プ
	^ USB：差し込まれたUSBメモリー（タイ プ
	^ USB

	ナビゲーションは、ディスプレイ、 タッチスクリーンおよびリモコンのボ タンで行います
	ナビゲーション


	^ USBﾃﾞｰﾀ共有：別のディスプレイに差し 込まれたUSBメモリー（タイプ
	^ USBﾃﾞｰﾀ共有：別のディスプレイに差し 込まれたUSBメモリー（タイプ
	^ USBﾃﾞｰﾀ共有
	アイコンは、ディスプレイ2台（デュアルシ ステム）の使用時のみ選択できます。ディス プレイ間でWi-Fi接続が確立している必要が あります。
	アイコンは、ディスプレイ2台（デュアルシ ステム）の使用時のみ選択できます。ディス プレイ間でWi-Fi接続が確立している必要が あります。


	ナビゲーションは、ディスプレイ、 タッチスクリーンおよびリモコンのボ タンで行います
	ナビゲーション


	^ HDMI：HDMI経由で接続された端末 （
	^ HDMI：HDMI経由で接続された端末 （
	^ HDMI

	ナビゲーションは、ディスプレイと接 続された端末のボタンで行います
	ナビゲーション


	^ ﾌﾞﾗｳｻﾞｰ：インターネットを介してメ ディアにアクセスします。
	^ ﾌﾞﾗｳｻﾞｰ：インターネットを介してメ ディアにアクセスします。
	^ ﾌﾞﾗｳｻﾞｰ
	Wi-Fi接続が確立している必要があります。
	Wi-Fi接続が確立している必要があります。


	ナビゲーションは、ディスプレイおよび タッチスクリーンのボタンで行います
	ナビゲーション



	! 画面を工場出荷時の状態にリセットす ると、保存されているお気に入りや Cookie、ブラウザ履歴は削除されます。
	! 画面を工場出荷時の状態にリセットす ると、保存されているお気に入りや Cookie、ブラウザ履歴は削除されます。

	i チャイルドプルーフロックは、汎用 ブラウザーでは使用できません。
	i チャイルドプルーフロックは、汎用 ブラウザーでは使用できません。

	^ 画面を共有：画像を別のディスプレイ に転送します。
	^ 画面を共有：画像を別のディスプレイ に転送します。
	^ 画面を共有：画像を別のディスプレイ に転送します。
	^ 画面を共有
	1

	ナビゲーションは、ディスプレイ、 タッチスクリーンおよびリモコンのボ タンで行います
	ナビゲーション


	^ 画面を取得する：画像を別のディスプレ イから受信します。
	^ 画面を取得する：画像を別のディスプレ イから受信します。
	^ 画面を取得する
	1

	ナビゲーションは、ディスプレイのボ タンで行います
	ナビゲーション




	メディアの再生
	メディアの再生
	i 確実に機能させるためには、リモコ ンは必ず2
	i 確実に機能させるためには、リモコ ンは必ず2

	再生
	再生
	X メインメニューで希望するデータソー スを選択します。
	X メインメニューで希望するデータソー スを選択します。
	X メインメニューで希望するデータソー スを選択します。

	X ﾐｭｰｼﾞｯｸ、
	X ﾐｭｰｼﾞｯｸ、
	X ﾐｭｰｼﾞｯｸ
	ﾋﾞﾃﾞｵ
	写真

	使用可能なデータファイルのリストが 表示されます。


	i カテゴリーに該当するすべてのデータ ファイルがアルファベット順に端末で リストアップされます。
	i カテゴリーに該当するすべてのデータ ファイルがアルファベット順に端末で リストアップされます。

	X 希望するデータファイルを選択します。
	X 希望するデータファイルを選択します。
	X 希望するデータファイルを選択します。
	再生が自動的に始まります。


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	選択したアルバムのプレビュー
	選択したアルバムのプレビュー


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	現在再生されているデータファ イルの名前
	現在再生されているデータファ イルの名前


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	アーティストおよびアルバムの 名前
	アーティストおよびアルバムの 名前


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	選択したアルバムの再生方法： 
	選択したアルバムの再生方法：
	<GRAFIK> 1回リピート
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> エンドレスリピート
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> ランダム再生
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	選択したアルバムの現在再生さ れているデータファイル/番号
	選択したアルバムの現在再生さ れているデータファイル/番号


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	現在の再生モード： 
	現在の再生モード：
	<GRAFIK> 再生/スライドショーのス タート
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> 一時停止
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	前のデータファイルに切り替える
	前のデータファイルに切り替える


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00：再生済み時間 
	00:59:00：再生済み時間
	01:33:00：合計時間


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	次のデータファイルに切り替える
	次のデータファイルに切り替える


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	現在設定されている音量
	現在設定されている音量


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	現在設定されている明るさ
	現在設定されている明るさ


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23：表示された画像ファイル 
	23：表示された画像ファイル
	105：選択したフォルダ内の画像 ファイルの総数






	i コントロールバーは約5
	i コントロールバーは約5



	一時停止
	一時停止
	X 再生の中止：
	X 再生の中止：
	X 再生の中止：
	タッチスクリーン： アイコン
	タッチスクリーン：
	<GRAFIK>

	リモコン：
	リモコン：
	<GRAFIK>


	X 再生のスタート：
	X 再生のスタート：
	タッチスクリーン： アイコン
	タッチスクリーン：
	<GRAFIK>

	リモコン：
	リモコン：
	<GRAFIK>




	巻き戻し/早送り
	巻き戻し/早送り
	X タッチスクリーン： 黄色の再生バーを 右または左へゆっくりスライドします。
	X タッチスクリーン： 黄色の再生バーを 右または左へゆっくりスライドします。
	X タッチスクリーン： 黄色の再生バーを 右または左へゆっくりスライドします。
	X タッチスクリーン：




	前または次のデータファイル
	前または次のデータファイル
	X 希望するデータファイルに移動するま で、タッチスクリーンのアイコン 
	X 希望するデータファイルに移動するま で、タッチスクリーンのアイコン 
	X 希望するデータファイルに移動するま で、タッチスクリーンのアイコン 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	音量設定
	音量設定
	X タッチスクリーン： アイコン
	X タッチスクリーン： アイコン
	X タッチスクリーン： アイコン
	X タッチスクリーン：
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X リモコン：
	X リモコン：
	X リモコン：
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X ディスプレイ：
	X ディスプレイ：
	X ディスプレイ：
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	明るさの調整
	明るさの調整
	X タッチスクリーン： アイコン
	X タッチスクリーン： アイコン
	X タッチスクリーン： アイコン
	X タッチスクリーン：
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X リモコン： 矢印ボタンを使用してア イコン
	X リモコン： 矢印ボタンを使用してア イコン
	X リモコン：
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	コンテンツの転送
	コンテンツの転送
	端末とディスプレイの間のWi-Fi接続
	端末とディスプレイの間のWi-Fi接続
	Wi-Fi接続を使用して、コンテンツ （ミュージック、ビデオおよび写真）を Wi-Fi対応端末からリアエンターテイメ ントシステムのディスプレイに転送で きます。
	技術的前提条件：
	技術的前提条件：
	技術的前提条件：

	^ 端末がDLNA対応であること、または
	^ 端末がDLNA対応であること、または

	^ 端末にDLNA対応アプリがインストール されていること
	^ 端末にDLNA対応アプリがインストール されていること


	X ディスプレイと端末間のWi-Fi接続を 確立します
	X ディスプレイと端末間のWi-Fi接続を 確立します
	X ディスプレイと端末間のWi-Fi接続を 確立します

	X メーカー手順書を参照して、端末で DLNA対応アプリを有効にします。
	X メーカー手順書を参照して、端末で DLNA対応アプリを有効にします。

	X 端末で希望するメディアの使用を許可 します。
	X 端末で希望するメディアの使用を許可 します。
	メディアがリアエンターテイメントシ ステムのディスプレイで再生されます。


	i メーカー手順書を参照して、接続し た端末で操作を実行します。再生 は、端末ならびにディスプレイで、 またはリモコンの
	i メーカー手順書を参照して、接続し た端末で操作を実行します。再生 は、端末ならびにディスプレイで、 またはリモコンの
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	ディスプレイ画面を別のディスプレイ と共有
	ディスプレイ画面を別のディスプレイ と共有
	デュアルシステムの場合、画面を1つ のディスプレイから別のディスプレイ に転送できます。
	X 送信側ディスプレイ： 
	X 送信側ディスプレイ： 
	X 送信側ディスプレイ： 
	X 送信側ディスプレイ：
	設定
	Wi-Fi
	ｱｸｾｽﾎﾟｲﾝﾄを有効化


	X 受信側ディスプレイ： 
	X 受信側ディスプレイ： 
	X 受信側ディスプレイ：
	設定
	Wi-Fi
	Wi-Fi接続

	ディスプレイ間でWi-Fi接続が確立さ れます。

	X 送信側ディスプレイ： 
	X 送信側ディスプレイ： 
	X 送信側ディスプレイ：
	画面共有(自分の 画面を見せる)
	共有



	i 左上のステータスバーにアイコン 
	i 左上のステータスバーにアイコン 
	<GRAFIK>


	X 受信側ディスプレイ： 
	X 受信側ディスプレイ： 
	X 受信側ディスプレイ： 
	X 受信側ディスプレイ：
	画面共有(他の画 面を見る)
	承認

	受信側ディスプレイの表示が暗くにな ります。

	X 送信側ディスプレイ： ディスプレイ の
	X 送信側ディスプレイ： ディスプレイ の
	X 送信側ディスプレイ：
	<GRAFIK>

	両方のディスプレイに同じ画像が表示 されます。


	i ナビゲーションは送信側ディスプレ イで行います。受信側ディスプレイ では、ディスプレイのボタンによっ て設定を行えます。
	i ナビゲーションは送信側ディスプレ イで行います。受信側ディスプレイ では、ディスプレイのボタンによっ て設定を行えます。

	X 画面共有を終了する： 送信側ディス プレイで
	X 画面共有を終了する： 送信側ディス プレイで
	X 画面共有を終了する： 送信側ディス プレイで
	X 画面共有を終了する：
	画面共有(自分の画面を見せる)
	中止





	外部機器の接続
	外部機器の接続
	USBソケット
	USBソケット
	リアエンターテイメントシステムでは USBタイプAが使用可能
	互換性の問題から、すべての機器がUSB2.0 でサポートされているわけではありません。 たとえば、 いくつかの外部ハードディスクと デジタルカメラは除外されます。
	互換性の問題から、すべての機器がUSB2.0 でサポートされているわけではありません。 たとえば、



	HDMIソケット
	HDMIソケット
	HDMIソケットにより、外部機器（たと えば
	、Apple iPhone
	、ゲーム機）が接続できます。

	メーカー手順書を参照して、接続した 端末でメディアを操作します。音量は、 ディスプレイのボタンとリモコンで調 整できます。



	このような場合は…
	このような場合は…
	故障
	故障
	リアエンターテイメントシステムに よって得られる多種多様なお客様の楽 しみが、ささいなことで損なわれるこ とのないよう、以下によくある質問を まとめてあります。わからないこ...
	リモコンが正しく機能しない場合は、 どうしたらよいですか？
	リモコンが正しく機能しない場合は、 どうしたらよいですか？
	^ リモコンで希望するディスプレイ 
	^ リモコンで希望するディスプレイ 
	^ リモコンで希望するディスプレイ 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Bluetooth
	^ Bluetooth
	リモコンを希望するディス プレイに再度ペアリングします。


	^ 車内の電波発生源数を減らします。
	^ 車内の電波発生源数を減らします。

	^ バッテリーを交換します。
	^ バッテリーを交換します。



	ディスプレイが黒いままの場合は、ど うしたらよいですか？
	ディスプレイが黒いままの場合は、ど うしたらよいですか？
	^ 車両のイグニッションをオンにします。
	^ 車両のイグニッションをオンにします。
	^ 車両のイグニッションをオンにします。

	^ 外部機器への接続を確認します。
	^ 外部機器への接続を確認します。

	^ ディスプレイを取付準備部品の座面か ら取り外し、端子を清掃し、ディスプ レイを取付準備部品の座面に元どおり はめ込みます。
	^ ディスプレイを取付準備部品の座面か ら取り外し、端子を清掃し、ディスプ レイを取付準備部品の座面に元どおり はめ込みます。

	^ メルセデス・ベンツ指定サービス工場 で、座面のヒューズを点検してくださ い。
	^ メルセデス・ベンツ指定サービス工場 で、座面のヒューズを点検してくださ い。





	仕様情報
	仕様情報
	ディスプレイ
	ディスプレイ
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	ディスプレイ タイプ
	ディスプレイ タイプ

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	ディスプレイ サイズ
	ディスプレイ サイズ

	25.7 cm （10.1 インチ）
	25.7


	<TABELLENREIHE>
	解像度 （幅 x 高さ）
	解像度 （幅

	1024 x 600画素
	1024 x 600画素


	<TABELLENREIHE>
	インプット
	インプット

	USBタイプ A 
	USBタイプ
	HDMI
	電源接続部 (12 V、1.5 A)


	<TABELLENREIHE>
	アウトプット
	アウトプット

	3ピンフォーンプラ グ3.5 mm
	3ピンフォーンプラ グ3.5







	ヘッドホンソケット
	ヘッドホンソケット
	3ピンフォーンプラグ3.5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) 音声L
	^ (1) 音声L
	^ (1) 音声L

	^ (2) 音声R
	^ (2) 音声R

	^ (3) アース
	^ (3) アース



	リモコン
	リモコン
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	バッテリー
	バッテリー

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	データフォーマット
	データフォーマット
	オーディオフォーマット
	オーディオフォーマット
	次のオーディオフォーマットが再生可 能です。
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	ビデオフォーマット
	ビデオフォーマット
	次のビデオフォーマットが再生可能で す。
	^ MEPG-1およびMEPG-4
	^ MEPG-1およびMEPG-4
	^ MEPG-1およびMEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	画像フォーマット
	画像フォーマット
	次の画像フォーマットが表示可能です。
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	製品情報
	製品情報
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	メルセデス・ベンツ A213 820 43 03
	メルセデス・ベンツ A213


	<TABELLENREIHE>
	メルセデス・ベンツ A213 820 41 03
	メルセデス・ベンツ A213


	<TABELLENREIHE>
	ハードウェアRev 4
	ハードウェアRev 4


	<TABELLENREIHE>
	ソフトウェア2.0.1
	ソフトウェア2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi：IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi：IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi：IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi：IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi周波数帯：2.4
	^ Wi-Fi周波数帯：2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth送信帯域：2.402-2.480
	^ Bluetooth送信帯域：2.402-2.480

	^ Bluetooth送信出力：<
	^ Bluetooth送信出力：<




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth送信帯域：2.402-2.480 GHz 
	^ Bluetooth送信帯域：2.402-2.480
	^ Bluetooth送信帯域：2.402-2.480
	^ Bluetooth送信帯域：2.402-2.480

	^ Bluetooth送信出力：<
	^ Bluetooth送信出力：<




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Aerovision Avionics, Inc.社製 
	Aerovision Avionics, Inc.社製
	住所：2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU 台湾


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Dusun Electron Co Ltd社製 
	Dusun Electron Co Ltd社製
	住所：640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou 中 国







	適合宣言
	適合宣言
	RED
	RED
	無線を使用する構成部品
	無線を使用する構成部品
	下記の情報は、メルセデス・ベンツ リア エンターテインメントシステムに備わる すべての無線を使用する構成部品に適用 されます。
	該当デバイスの無線を使用する構成部品 は、ガイドライン2014/53/EUの基本要 件およびその他の関連規定に準拠してい ます。詳細はメルセデス・ベンツ サー ビスセンターに問い合わせて...

	電磁環境適合性
	電磁環境適合性
	メルセデス・ベンツ リアエンターテイ ンメントシステムの電磁環境適合性は、 最新のECE

	CE – 適合宣言 (A213 820 43 03)
	CE – 適合宣言 (A213 820 43 03)
	オリジナルの適合宣言の一部および翻訳：
	CE – 2014/53/EU (RED) 指令による適合 宣言
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	番号：
	番号：

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	場所および 日付：
	場所および 日付：

	イギリス、2021年4月 27日（火）
	イギリス、2021年4月 27日（火）


	<TABELLENREIHE>
	メーカー：
	メーカー：

	Centurion Electronics Ltd社
	Centurion Electronics Ltd社


	<TABELLENREIHE>
	住所：
	住所：

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	イギリス






	上記は自社の責任において下記の製品 について宣言します。
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	製品
	製品

	マルチファンクション ディスプレイ (ZB A213 820 43 03)
	マルチファンクション ディスプレイ (ZB A213 820 43 03)






	本製品は、規定に従って使用される場 合において、2014/53/EU指令第3条に ある基本要件およびその他の関連規定 に適合することを、この宣言により認 められます。
	以下の整合規格、国内または国際的な 規格（ないしはその一部/条項）が適 用されます。
	健康および安全、第
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	適用規格：
	適用規格：

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	電磁環境適合性に関する保護要件、 第
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	適用規格：
	適用規格：

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	一般
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	ばく露
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	無線スペクトルの効率的利用のための 措置、第
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	適用規格：
	適用規格：

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	署名者：Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Centurion Electronics Ltd社

	CE – 適合宣言 (A213 820 41 03)
	CE – 適合宣言 (A213 820 41 03)
	オリジナルの適合宣言の一部および翻訳：
	CE – 2014/53/EU (RED) 指令による適合 宣言
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	番号：
	番号：

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	場所および 日付：
	場所および 日付：

	イギリス、2018年5月 30日
	イギリス、2018年5月 30日


	<TABELLENREIHE>
	メーカー：
	メーカー：

	Centurion Electronics Ltd社
	Centurion Electronics Ltd社


	<TABELLENREIHE>
	住所：
	住所：

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	イギリス






	上記は自社の責任において下記の製品 について宣言します。
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	製品
	製品

	リモートコントロール (ZB A213 820 41 03)
	リモートコントロール (ZB A213 820 41 03)






	本製品は、規定に従って使用される場 合において、2014/53/EU指令第3条に ある基本要件およびその他の関連規定 に適合することを、この宣言により認 められます。
	以下の整合規格、国内または国際的な 規格（ないしはその一部/条項）が適 用されます。
	健康および安全、第
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	適用規格：
	適用規格：

	IEC 60065 2014





	電磁環境適合性に関する保護要件、 第
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	適用規格：
	適用規格：

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	一般
	EN 301 489-1 V2.1.1
	ばく露
	EN 62479:2010






	無線スペクトルの効率的利用のための 措置、第
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	適用規格：
	適用規格：

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.1.1






	署名者：Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Centurion Electronics Ltd社




	심벌 설명
	심벌 설명
	심벌 설명
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 경고

	<TABELLENREIHE>
	경고 사항은 운전자의 건강과 생명을 위 협할 수 있는 위험 요소를 나타냅니다.
	경고 사항은 운전자의 건강과 생명을 위 협할 수 있는 위험 요소를 나타냅니다.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H 환경보호 관련 주의 사항

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG의 환경 관련 정책은 총체적인 환경보호를 지향하고 있습니 다. 
	Mercedes-Benz AG의 환경 관련 정책은 총체적인 환경보호를 지향하고 있습니 다.
	이 정책의 목표는 지구상에서 인류 생존 의 바탕이 되는 천연 자원을 최대한 아 끼고 자연과 인간의 요구를 조화롭게 만 족시키는 데 있습니다.






	! 이와 같이 표시된 텍스트는 물질적 피 해 및 기능 결함과 관련된 위험을 나타 냅니다.
	! 이와 같이 표시된 텍스트는 물질적 피 해 및 기능 결함과 관련된 위험을 나타 냅니다.

	i 이와 같이 표시된 주의 사항은 권고 사 항 및 관련 정보를 나타냅니다.
	i 이와 같이 표시된 주의 사항은 권고 사 항 및 관련 정보를 나타냅니다.

	X 이 순서 목록은 각각의 조작 단계를 설 명합니다.
	X 이 순서 목록은 각각의 조작 단계를 설 명합니다.
	X 이 순서 목록은 각각의 조작 단계를 설 명합니다.


	모니터 메시지는 
	이 글꼴

	^ 이 순서 목록은 선택 가능한 옵션을 나 타냅니다.
	^ 이 순서 목록은 선택 가능한 옵션을 나 타냅니다.
	^ 이 순서 목록은 선택 가능한 옵션을 나 타냅니다.



	새로운 Mercedes-Benz 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템을 구매해주셔서 감사합니다!
	새로운 Mercedes-Benz 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템을 구매해주셔서 감사합니다!
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	새로운 Mercedes-Benz 뒷좌석 엔터테 인먼트 시스템을 구매해주셔서 감사 합니다!
	새로운 Mercedes-Benz 뒷좌석 엔터테 인먼트 시스템을 구매해주셔서 감사 합니다!
	새로운 Mercedes-Benz 뒷좌석 엔터테 인먼트 시스템을 구매해주셔서 감사 합니다!
	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템에는 한 개 (싱글 시스템) 또는 두 개(듀얼 시스템) 의 모니터가 설치되어 있습니다. 이를 이 용하여 뒷좌석 승객은 주행 중 
	스피커를 사용 하여 청취합니다.

	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템을 사용하기 전에 먼저 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 기능을 숙지하고 이 사용 설명서를 읽으 십시오. 본인의 안전을 위해서 본 사용 설 명서에 기술된 지침과...
	Mercedes-Benz는 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 기능을 지속적으로 개선하고 있 습니다. 따라서 디자인이나 사양 또는 기 술 사항에 변경된 부분이 있을 수 있습니 다. 따라서 본 사용 설명서의...
	이 사용 설명서를 차량 사용 설명서와 함 께 보관하십시오.
	본 사용 설명서를 사용할 경우 차량 사용 설명서를 참조해야 합니다. 차량 사용 설 명서를 언제든지 이용할 수 있는 위치에 보관하십시오.
	문의 사항이 있으면 언제든지 Mercedes- Benz 공식 서비스 센터로 연락하십시오.


	안전
	안전
	일반 안전 지침
	일반 안전 지침
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 경고

	<TABELLENREIHE>
	도로 및 교통 상황에 항상 주의를 기울 여야 합니다. 
	도로 및 교통 상황에 항상 주의를 기울 여야 합니다.
	주행 중 운전자가 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템을 설정하면 안 됩니다. 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템은 안전벨트를 착 용한 뒷좌석 승객만 주행 중 조작할 수 있습니다.
	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템을 블루투 스
	스피커와 함께 사용할 경우 너무 높 은 음량으로 청취하지 않는 것이 좋습니 다. 이를 통해 외부에서 들리는 소리를 정상적으로 들을 수 있습니다.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 경고

	<TABELLENREIHE>
	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 부품은 운전자가 직접 수리하면 안 됩니다. 안 전을 위해 수리 작업은 항상 공식 서비 스 센터에서 실행하십시오. 
	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 부품은 운전자가 직접 수리하면 안 됩니다. 안 전을 위해 수리 작업은 항상 공식 서비 스 센터에서 실행하십시오.
	Mercedes-Benz는 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터의 이용을 권장합니다.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 경고

	<TABELLENREIHE>
	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 모니터 에 액체를 쏟거나 뿌리면 안 됩니다. 그 렇지 않으면 화재 또는 감전이 발생할 수 있습니다.
	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 모니터 에 액체를 쏟거나 뿌리면 안 됩니다. 그 렇지 않으면 화재 또는 감전이 발생할 수 있습니다.






	! 뒷좌석 벤치 시트를 접을 때 앞좌석이 나 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 모 니터와 부딪히지 않도록 주의하십시 오. 그렇지 않을 경우 모니터나 뒷좌 석 벤치 시트가 손상될 수 있습니다.
	! 뒷좌석 벤치 시트를 접을 때 앞좌석이 나 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 모 니터와 부딪히지 않도록 주의하십시 오. 그렇지 않을 경우 모니터나 뒷좌 석 벤치 시트가 손상될 수 있습니다.

	! 모니터가 장착된 상태에서 차량 시트 를 조정하거나 접을 경우 주변 부품과 모니터가 부딪힐 수 있습니다. 차량 시트를 조정할 때 손상이 발생하지 않 도록 주의하십시오.
	! 모니터가 장착된 상태에서 차량 시트 를 조정하거나 접을 경우 주변 부품과 모니터가 부딪힐 수 있습니다. 차량 시트를 조정할 때 손상이 발생하지 않 도록 주의하십시오.

	! 휴대전화 등
	! 휴대전화 등


	원활한 작동
	원활한 작동
	높은 온도
	높은 온도
	모니터에 직사광선이 계속 비치지 않도록 하십시오.
	! 모니터가 너무 뜨거워지면 안전을 위 해 차단 기능이 작동합니다.
	! 모니터가 너무 뜨거워지면 안전을 위 해 차단 기능이 작동합니다.


	낮은 온도
	낮은 온도
	온도 변화가 심할 경우 모니터 안쪽 면에 응결수가 생길 수 있으며, 이를 통해 기능 이 영향을 받을 수 있습니다. 주변 온도와 모니터 온도가 비슷해지면 화면을 켜십시 오.



	개요
	개요
	조작 방법
	조작 방법
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	모니터(싱글 시스템의 경우 1개, 듀얼 시스템의 경우 2개)
	모니터(싱글 시스템의 경우 1개, 듀얼 시스템의 경우 2개)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	리모컨(옵션)
	리모컨(옵션)
	리모컨(옵션)







	i 음악이나 음향을 재생하여 청취할 때 일반 매장에서 구입할 수 있는 블루투 스
	i 음악이나 음향을 재생하여 청취할 때 일반 매장에서 구입할 수 있는 블루투 스
	헤드폰, 블루투스
	스피커 또는 케이블 연결식 헤드폰 등이 필요합니 다. 이와 관련하여 제조사 사용 설명서 의 주의 사항에 유의하십시오.헤드셋 을 사용할 경우 음향 재생 시 오류가 발 생할 수 있습니다.


	i 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템은 차량 내 기본 장치에서만 작동해야 합니다.
	i 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템은 차량 내 기본 장치에서만 작동해야 합니다.


	리모컨
	리모컨
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 경고

	<TABELLENREIHE>
	주행 중에는 리모컨을 차량 내 보관 공 간에 넣어 두십시오. 그렇지 않으면 급 제동, 갑작스러운 방향 전환 또는 사고 발생 시 모니터가 이리저리 움직여 운전 자 및 다른 사람이 부상을 입...
	주행 중에는 리모컨을 차량 내 보관 공 간에 넣어 두십시오. 그렇지 않으면 급 제동, 갑작스러운 방향 전환 또는 사고 발생 시 모니터가 이리저리 움직여 운전 자 및 다른 사람이 부상을 입...






	i 리모컨은 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터에서 구입할 수 있습니다.
	i 리모컨은 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터에서 구입할 수 있습니다.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED(빨간색/녹색)
	LED(빨간색/녹색)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	끄기
	끄기


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	돌아가기
	돌아가기


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	재생/일시 정지
	재생/일시 정지


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	조작 메뉴의 내비게이션 버튼
	조작 메뉴의 내비게이션 버튼


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	입력 버튼
	입력 버튼


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	음량 낮추기
	음량 낮추기


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	음량 높이기
	음량 높이기


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	모니터 1 켜기
	모니터


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	모니터 2 켜기
	모니터






	i 기능이 정상적으로 작동하도록 하려 면 리모컨을 2
	i 기능이 정상적으로 작동하도록 하려 면 리모컨을 2


	모니터
	모니터
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	터치 스크린
	터치 스크린


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	메인 메뉴 표시창
	<GRAFIK>
	메인 메뉴 표시창


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	돌아가기
	<GRAFIK>
	돌아가기


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	켜기/끄기
	켜기/끄기


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	음량 낮추기
	<GRAFIK>
	음량 낮추기


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	음량 높이기
	<GRAFIK>
	음량 높이기


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	발침
	발침


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	헤드폰 소켓(3핀 잭 3.5 mm)
	헤드폰 소켓(3핀 잭 3.5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB 소켓(타입 A)
	USB 소켓(타입


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI 소켓

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	전원 연결(12 V/1.5 A)
	전원 연결(12








	작동 세부 사항
	작동 세부 사항
	모니터
	모니터
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 경고

	<TABELLENREIHE>
	주행하기 전에 모니터가 단단히 고정되 어 있는지 항상 점검하십시오. 필요할 경 우 모니터를 다시 설치하십시오. 손상된 모니터를 사용하면 안 됩니다. 
	주행하기 전에 모니터가 단단히 고정되 어 있는지 항상 점검하십시오. 필요할 경 우 모니터를 다시 설치하십시오. 손상된 모니터를 사용하면 안 됩니다.
	부적절하게 장착되었거나 모니터가 손 상된 경우, 급제동, 갑작스런 방향 전환 또는 사고 시 분리되고 이리저리 움직여 탑승자가 부상을 입을 수 있습니다.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 경고

	<TABELLENREIHE>
	차량에 모니터가 항상 장착되어 있을 경 우, 급제동, 갑작스러운 방향 전환 또는 사고 발생 시 뒷좌석 승객이 거치대에 의해 부상을 입을 수 있습니다! 
	차량에 모니터가 항상 장착되어 있을 경 우, 급제동, 갑작스러운 방향 전환 또는 사고 발생 시 뒷좌석 승객이 거치대에 의해 부상을 입을 수 있습니다!
	사용하지 않을 때는 모니터를 차량으로 부터 분리하십시오.






	모니터 끼우기
	모니터 끼우기
	! 모니터를 장착하기 전에 헤드레스트 폴대에 장착된 모든 제품(예:
	! 모니터를 장착하기 전에 헤드레스트 폴대에 장착된 모든 제품(예:

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X 받침
	X 받침
	X 받침


	i 받침을 끼우면 커버가 자동으로 잠금 해제됩니다.
	i 받침을 끼우면 커버가 자동으로 잠금 해제됩니다.

	X 받침
	X 받침
	X 받침



	모니터 분리
	모니터 분리
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X 버튼
	X 버튼
	X 버튼



	모니터 켜기
	모니터 켜기
	X 차량에서 점화 스위치의 키를 1
	X 차량에서 점화 스위치의 키를 1
	X 차량에서 점화 스위치의 키를 1

	X 측면의 아이콘이 켜질 때까지 모니터에 서 버튼
	X 측면의 아이콘이 켜질 때까지 모니터에 서 버튼
	모니터가 켜집니다.

	X 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템을 작동하 거나 출고 시 설정으로 초기화한 후에는 다음과 같이 조치해야 합니다.
	X 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템을 작동하 거나 출고 시 설정으로 초기화한 후에는 다음과 같이 조치해야 합니다.


	^ 시스템 언어를 선택하십시오.
	^ 시스템 언어를 선택하십시오.
	^ 시스템 언어를 선택하십시오.

	^ 장치 검색명을 설정하십시오.
	^ 장치 검색명을 설정하십시오.


	i 장치 검색명은 3 - 16문자로 구성되어 야 하며 각각의 모니터에 다른 이름을 설정해야 합니다.
	i 장치 검색명은 3 - 16문자로 구성되어 야 하며 각각의 모니터에 다른 이름을 설정해야 합니다.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i 모니터는 리모컨으로 켤 수 없습니다.
	i 모니터는 리모컨으로 켤 수 없습니다.

	i 로딩 절차가 진행되는 동안 상태 표시 줄 상부 왼쪽에 
	i 로딩 절차가 진행되는 동안 상태 표시 줄 상부 왼쪽에 
	<GRAFIK>



	모니터 끄기
	모니터 끄기
	X 모니터: 버튼
	X 모니터: 버튼
	X 모니터: 버튼
	X 모니터:


	X 리모컨:
	X 리모컨:
	X 리모컨:
	<GRAFIK>

	모니터가 꺼집니다. 재생 중인 미디어 는 중단되며, 모니터를 다시 켜면 재생 을 다시 시작해야 합니다.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 경고

	<TABELLENREIHE>
	어린이를 차량에 보호자 없이 둘 경우 예를 들어 다음과 같은 방법으로 차량을 움직일 수 있습니다. 
	어린이를 차량에 보호자 없이 둘 경우 예를
	^ 주차 브레이크 해제
	^ 주차 브레이크 해제
	^ 주차 브레이크 해제

	^ 자동 변속기를 주차 위치 
	^ 자동 변속기를 주차 위치 
	P


	^ 엔진 시동 걸기
	^ 엔진 시동 걸기


	또한 차량의 장치를 조작하거나 조작한 장치에 끼일 수 있습니다. 사고가 발생 하거나 부상을 입을 수 있습니다!
	차량에서 내릴 때 항상 키를 소지하고 차 량은 잠그십시오.어린이를 보호자 없 이 차량 내에 남겨 두면 절대 안 됩니다.






	i 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 모니터 는 차량 점화 장치를 끄면 함께 꺼집니 다. 차량 점화 스위치에서 키를 1
	i 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 모니터 는 차량 점화 장치를 끄면 함께 꺼집니 다. 차량 점화 스위치에서 키를 1


	모니터 스탠바이 모드
	모니터 스탠바이 모드
	X 모니터: 버튼
	X 모니터: 버튼
	X 모니터: 버튼
	X 모니터:


	X 리모컨:
	X 리모컨:
	X 리모컨:
	<GRAFIK>

	모니터가 꺼지며, 재생 중인 미디어는 대기 모드 전환 당시의 위치에서 멈춥니 다.


	i 버튼을 다시 누르면 모니터가 켜지고 미디어도 계속 재생됩니다.
	i 버튼을 다시 누르면 모니터가 켜지고 미디어도 계속 재생됩니다.


	모니터 청소
	모니터 청소
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 경고

	<TABELLENREIHE>
	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 모니터 에 액체를 쏟거나 뿌리면 안 됩니다. 그 렇지 않으면 화재 또는 감전이 발생할 수 있습니다.
	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 모니터 에 액체를 쏟거나 뿌리면 안 됩니다. 그 렇지 않으면 화재 또는 감전이 발생할 수 있습니다.






	부드럽고 보풀이 없는 천을 물에 적셔 닦 으십시오.


	리모컨
	리모컨
	X 작동하기 전에 우선 리모컨에 배터리를 끼우십시오.
	X 작동하기 전에 우선 리모컨에 배터리를 끼우십시오.
	X 작동하기 전에 우선 리모컨에 배터리를 끼우십시오.


	배터리 교체
	배터리 교체
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 위험

	<TABELLENREIHE>
	배터리에는 유독성 및 부식성 성분이 함 유되어 있습니다. 배터리를 삼킬 경우 두 시간 이내에 심각한 내부 화상을 입 을 수 있습니다. 
	배터리에는 유독성 및 부식성 성분이 함 유되어 있습니다. 배터리를 삼킬 경우 두 시간 이내에 심각한 내부 화상을 입 을 수 있습니다.
	이로 인해 사망 위험이 있습니다!
	X 배터리는 어린이의 손에 닿지 않는 곳 에 보관하십시오.
	X 배터리는 어린이의 손에 닿지 않는 곳 에 보관하십시오.
	X 배터리는 어린이의 손에 닿지 않는 곳 에 보관하십시오.

	X 배터리함 커버가 안전하게 잠기지 않 을 경우 리모컨을 더 이상 사용하지 말 고 어린이의 손에 닿지 않도록 보관하 십시오.
	X 배터리함 커버가 안전하게 잠기지 않 을 경우 리모컨을 더 이상 사용하지 말 고 어린이의 손에 닿지 않도록 보관하 십시오.

	X 배터리를 삼킨 경우, 즉시 의사의 진 료를 받으십시오.
	X 배터리를 삼킨 경우, 즉시 의사의 진 료를 받으십시오.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 위험

	<TABELLENREIHE>
	배터리를 불에 넣거나 뜨거운 오븐 안에 넣을 경우 또는 물리적 힘을 가해 압착 하거나 절단하는 경우 폭발이 발생할 수 있습니다. 
	배터리를 불에 넣거나 뜨거운 오븐 안에 넣을 경우 또는 물리적 힘을 가해 압착 하거나 절단하는 경우 폭발이 발생할 수 있습니다.
	주변 온도가 높은 상태에서 배터리를 방 치할 경우 폭발이 발생하거나 인화성 액 체 또는 가스가 누출될 수 있습니다.
	배터리를 매우 낮은 공기 압력에 노출시 킬 경우 폭발이 발생하거나 인화성 액체 또는 가스가 흘러나올 수 있습니다.
	혹심한 주변 환경, 예를 들어 온도가 너 무 높거나 낮은 상태나 무리한 힘에 배 터리가 노출되지 않도록 하십시오.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H 환경보호 관련 주의 사항

	<TABELLENREIHE>
	배터리에는 유해 물질이 함 유되어 있습니다. 배터리를 가정용 쓰레기와 함께 버리 는 것은 불법입니다 
	<GRAFIK>
	배터리에는 유해 물질이 함 유되어 있습니다. 배터리를 가정용 쓰레기와 함께 버리 는 것은 불법입니다
	X 환경 보호 규정에 따라 배터리를 폐기 하십시오. 방전된 배터리는 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터 또는 폐전지 수거업체에 맡기십시오.
	X 환경 보호 규정에 따라 배터리를 폐기 하십시오. 방전된 배터리는 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터 또는 폐전지 수거업체에 맡기십시오.
	X 환경 보호 규정에 따라 배터리를 폐기 하십시오. 방전된 배터리는 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터 또는 폐전지 수거업체에 맡기십시오.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X 잠금 장치
	X 잠금 장치
	X 잠금 장치

	X 방전된 배터리를 제거하고 새 배터리를 극성에 유의하여 끼우십시오.
	X 방전된 배터리를 제거하고 새 배터리를 극성에 유의하여 끼우십시오.

	X 커버
	X 커버



	리모컨과 모니터 프로그래밍
	리모컨과 모니터 프로그래밍
	! 프로그래밍할 때 각각 하나의 모니터 만 켜져 있어야 합니다.
	! 프로그래밍할 때 각각 하나의 모니터 만 켜져 있어야 합니다.

	X 원하는 모니터를 켜십시오.
	X 원하는 모니터를 켜십시오.
	X 원하는 모니터를 켜십시오.

	X 리모컨에서 
	X 리모컨에서 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X 리모컨에서 
	X 리모컨에서 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	이제 선택한 모니터를 리모컨으로 조작 할 수 있습니다.


	i 프로그래밍이 진행되는 동안 LED는 빨 간색으로 깜박입니다.
	i 프로그래밍이 진행되는 동안 LED는 빨 간색으로 깜박입니다.

	X 현재 모니터를 끈 후 다른 모니터에서 리 모컨을 프로그래밍하십시오. 이때 리모 컨에서 아직 프로그래밍되지 않은 
	X 현재 모니터를 끈 후 다른 모니터에서 리 모컨을 프로그래밍하십시오. 이때 리모 컨에서 아직 프로그래밍되지 않은 
	X 현재 모니터를 끈 후 다른 모니터에서 리 모컨을 프로그래밍하십시오. 이때 리모 컨에서 아직 프로그래밍되지 않은 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	리모컨을 원하는 모니터로 전환
	리모컨을 원하는 모니터로 전환
	X 원하는 모니터를 켜십시오.
	X 원하는 모니터를 켜십시오.
	X 원하는 모니터를 켜십시오.

	X 리모컨에서 
	X 리모컨에서 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	모니터 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	메뉴 항목 검색
	메뉴 항목 검색
	i 문자나 숫자를 입력하기 위한 스펠러(입 력 장치)는 리모컨으로 조작할 수 없습 니다.
	i 문자나 숫자를 입력하기 위한 스펠러(입 력 장치)는 리모컨으로 조작할 수 없습 니다.

	터치 스크린
	터치 스크린
	X 터치 스크린을 살짝 터치하여 원하는 메 뉴를 선택할 수 있습니다.
	X 터치 스크린을 살짝 터치하여 원하는 메 뉴를 선택할 수 있습니다.
	X 터치 스크린을 살짝 터치하여 원하는 메 뉴를 선택할 수 있습니다.

	X 목록에서 스크롤하려면 스크롤 바를 천 천히 위 또는 아래로 드래그하십시오.
	X 목록에서 스크롤하려면 스크롤 바를 천 천히 위 또는 아래로 드래그하십시오.


	i 메뉴 선택을 닫고 상위 메뉴로 돌아가 려면 모니터의 
	i 메뉴 선택을 닫고 상위 메뉴로 돌아가 려면 모니터의 
	<GRAFIK>



	리모컨
	리모컨
	X 원하는 메뉴로 이동하려면 
	X 원하는 메뉴로 이동하려면 
	X 원하는 메뉴로 이동하려면 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	원하는 메뉴는 컬러로 표시됩니다.

	X 메뉴 선택을 확인하려면 
	X 메뉴 선택을 확인하려면 
	<GRAFIK>


	X 메뉴 선택을 닫고 상위 메뉴로 돌아가려 면 
	X 메뉴 선택을 닫고 상위 메뉴로 돌아가려 면 
	<GRAFIK>





	헤드폰
	헤드폰
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G 경고

	<TABELLENREIHE>
	헤드폰을 착용하기 전에 모니터에서 음 량을 최소로 줄이십시오. 그렇지 않을 경우 청력이 손상될 수 있습니다.
	헤드폰을 착용하기 전에 모니터에서 음 량을 최소로 줄이십시오. 그렇지 않을 경우 청력이 손상될 수 있습니다.






	개별 모니터에 각각 하나의 블루투스
	헤 드폰/스피커를 연결하거나 헤드폰 소켓 을 이용하여 케이블 연결 방식의 헤드폰 을 연결할 수 있습니다.

	i 블루투스
	i 블루투스
	헤드폰/스피커와 케이블 연결식 헤드폰은 전문 매장에서 구입 할 수 있습니다. 이와 관련하여 제조 사 사용 설명서의 주의 사항에 유의하 십시오.


	블루투스
	블루투스
	헤드폰/스피커 연결

	i 블루투스 헤드폰이나 스피커는 리모 컨을 이용하여 연결할 수 없습니다.
	i 블루투스 헤드폰이나 스피커는 리모 컨을 이용하여 연결할 수 없습니다.

	블루투스
	헤드폰/스피커:

	X 헤드폰/스피커에서 블루투스
	X 헤드폰/스피커에서 블루투스
	X 헤드폰/스피커에서 블루투스
	및 경우 에 따라 페어링 모드를 활성화하십시오 (제조사 사용 설명서 참조).


	모니터:
	X 블루투스
	X 블루투스
	활성화: 
	설정
	페어링
	블루투 스 켜기

	연결할 수 있는 블루투스
	장치 목록이 표시됩니다.


	X 원하는 블루투스
	X 원하는 블루투스
	헤드폰/스피커를 목 록에서 선택하십시오.

	오른쪽 상단의 상태 표시줄에 
	<GRAFIK>




	블루투스
	블루투스
	헤드폰/스피커 연결 해제

	모니터:
	모니터:
	X 연결된 블루투스
	X 연결된 블루투스
	헤드폰/스피커를 
	설 정
	페어링


	X 연결 해제: 
	X 연결 해제: 
	Unbind(연결 해제)





	기본 설정
	기본 설정
	각각의 모니터의 다음 메뉴에서 기본 설 정을 실행할 수 있습니다.
	컴포트 메뉴
	컴포트 메뉴
	컴포트

	^ 사운드 > 
	^ 사운드 > 
	^ 사운드 > 
	^ 사운드
	음량


	^ 사운드 > 
	^ 사운드 > 
	^ 사운드
	이퀄라이저


	^ 밝기: 모니터 밝기 설정
	^ 밝기: 모니터 밝기 설정
	^ 밝기



	i 음량과 밝기는 
	i 음량과 밝기는 
	음악
	동영상
	사진



	설정 메뉴
	설정 메뉴
	설정

	와이파이 메뉴
	와이파이 메뉴
	와이파이

	^ 액세스 포인트 모드: 장치 검색명 표시 및 와이파이 비밀번호 설정
	^ 액세스 포인트 모드: 장치 검색명 표시 및 와이파이 비밀번호 설정
	^ 액세스 포인트 모드: 장치 검색명 표시 및 와이파이 비밀번호 설정
	^ 액세스 포인트 모드



	! 모니터를 출고 시 설정으로 초기화하 면 장치 검색명과 와이파이 비밀번호 가 삭제됩니다.
	! 모니터를 출고 시 설정으로 초기화하 면 장치 검색명과 와이파이 비밀번호 가 삭제됩니다.

	i 8 - 16 문자로 구성된 안전한 와이파이 비밀번호를 설정하십시오.
	i 8 - 16 문자로 구성된 안전한 와이파이 비밀번호를 설정하십시오.

	^ 와이파이 연결: 와이파이 켜기/끄기, 자동 연결 활성화/비활성화, 네트워크 연 결/연결 해제
	^ 와이파이 연결: 와이파이 켜기/끄기, 자동 연결 활성화/비활성화, 네트워크 연 결/연결 해제
	^ 와이파이 연결: 와이파이 켜기/끄기, 자동 연결 활성화/비활성화, 네트워크 연 결/연결 해제
	^ 와이파이 연결



	i 와이파이가 활성화된 경우 
	i 와이파이가 활성화된 경우 
	<GRAFIK>



	페어링 메뉴
	페어링 메뉴
	페어링

	블루투스
	켜기/끄기, 블루투스
	헤드 폰/스피커 연결/연결 해제


	언어 메뉴
	언어 메뉴
	언어

	모니터 조작 언어 설정

	업데이트 메뉴
	업데이트 메뉴
	업데이트

	i 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템에서 문 제가 발생할 경우 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터에 문의하십시오.
	i 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템에서 문 제가 발생할 경우 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터에 문의하십시오.


	관련 정보 메뉴
	관련 정보 메뉴
	관련 정보

	기술 정보: 소프트웨어 버전, 메모리 및 시리얼번호

	출고 시 설정 메뉴
	출고 시 설정 메뉴
	출고 시 설정

	모든 설정을 출고시 설정으로 초기화



	데이터 장치
	데이터 장치
	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템에서는 다양 한 데이터 장치에 저장된 미디어를 재생 할 수 있습니다.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: USB 스틱(타입
	^ USB: USB 스틱(타입
	^ USB: USB 스틱(타입
	^ USB

	모니터, 터치 스크린 및 리모컨의 버튼 을 이용한 
	내비게이션


	^ USB에서 가져오기: 다른 모니터에 끼운 USB 스틱(타입
	^ USB에서 가져오기: 다른 모니터에 끼운 USB 스틱(타입
	^ USB에서 가져오기
	이 심벌은 두 모니터를 모두 사용할 경우에만( 듀얼 시스템) 선택할 수 있습니다. 또한 두 모 니터가 와이파이로 연결되어 있어야 합니다.
	이 심벌은 두 모니터를 모두 사용할 경우에만( 듀얼 시스템) 선택할 수 있습니다. 또한 두 모 니터가 와이파이로 연결되어 있어야 합니다.


	모니터, 터치 스크린 및 리모컨의 버튼 을 이용한 
	내비게이션


	^ HDMI: HDMI를 통해 연결된 단말기(예:
	^ HDMI: HDMI를 통해 연결된 단말기(예:
	^ HDMI
	랩

	모니터의 버튼이나 연결된 단말기를 이 용한 
	내비게이션


	^ 브라우저: 인터넷 상의 미디어를 재생할 수 있습니다.
	^ 브라우저: 인터넷 상의 미디어를 재생할 수 있습니다.
	^ 브라우저
	이때 와이파이 연결이 활성화되어 있어야 합니다.
	이때 와이파이 연결이 활성화되어 있어야 합니다.


	모니터의 버튼과 터치 스크린을 이용한 
	내비게이션



	! 화면을 출고 시 설정으로 초기화하면 저장된 즐겨찾기와 쿠키, 그리고 브라 우저 기록이 모두 삭제됩니다.
	! 화면을 출고 시 설정으로 초기화하면 저장된 즐겨찾기와 쿠키, 그리고 브라 우저 기록이 모두 삭제됩니다.

	i 성인 방송 차단 기능은 표준 브라우저 에서는 사용할 수 없습니다.
	i 성인 방송 차단 기능은 표준 브라우저 에서는 사용할 수 없습니다.

	^ 화면 내보내기: 현재 화면을 다른 모니터 로 보낼 수 있습니다.
	^ 화면 내보내기: 현재 화면을 다른 모니터 로 보낼 수 있습니다.
	^ 화면 내보내기: 현재 화면을 다른 모니터 로 보낼 수 있습니다.
	^ 화면 내보내기
	2

	모니터, 터치 스크린 및 리모컨의 버튼 을 이용한 
	내비게이션


	^ 화면 가져오기: 다른 모니터의 화면을 볼 수 있습니다.
	^ 화면 가져오기: 다른 모니터의 화면을 볼 수 있습니다.
	^ 화면 가져오기
	2

	모니터의 버튼을 이용한 
	내비게이션




	미디어 재생
	미디어 재생
	i 기능이 정상적으로 작동하도록 하려면 리모컨을 2
	i 기능이 정상적으로 작동하도록 하려면 리모컨을 2

	재생
	재생
	X 메인 메뉴에서 원하는 데이터 장치를 선택 하십시오.
	X 메인 메뉴에서 원하는 데이터 장치를 선택 하십시오.
	X 메인 메뉴에서 원하는 데이터 장치를 선택 하십시오.

	X 음악, 
	X 음악, 
	X 음악
	동영상
	사진

	선택할 수 있는 파일의 목록이 나타납니다.


	i 단말기에 저장된 해당 파일의 개별 카테 고리에 따라 이 목록은 구성되며 알파벳 순으로 정렬됩니다.
	i 단말기에 저장된 해당 파일의 개별 카테 고리에 따라 이 목록은 구성되며 알파벳 순으로 정렬됩니다.

	X 원하는 파일을 선택하십시오.
	X 원하는 파일을 선택하십시오.
	X 원하는 파일을 선택하십시오.
	재생이 자동으로 시작됩니다.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	선택한 앨범의 미리보기 화면
	선택한 앨범의 미리보기 화면


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	현재 재생 중인 파일의 이름
	현재 재생 중인 파일의 이름


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	아티스트와 앨범명
	아티스트와 앨범명


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	선택한 앨범의 재생 방법: 
	선택한 앨범의 재생 방법:
	<GRAFIK> 한 번 반복
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> 연속 재생
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> 셔플 재생
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	현재 재생 중인 파일/선택한 앨범 에 포함된 파일 수
	현재 재생 중인 파일/선택한 앨범 에 포함된 파일 수


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	현재 재생 모드: 
	현재 재생 모드:
	<GRAFIK> 재생/슬라이드쇼 시작
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> 일시 정지
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	이전 파일로 전환
	이전 파일로 전환


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: 재생된 시간 
	00:59:00: 재생된 시간
	01:33:00: 전체 시간


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	다음 파일로 전환
	다음 파일로 전환


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	현재 설정된 음량
	현재 설정된 음량


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	현재 설정된 밝기
	현재 설정된 밝기


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: 표시된 사진 파일 
	23: 표시된 사진 파일
	105: 선택한 폴더의 전체 사진 파일 개수






	i 제어 표시줄은 약 5
	i 제어 표시줄은 약 5



	일시 정지
	일시 정지
	X 재생 일시 정지:
	X 재생 일시 정지:
	X 재생 일시 정지:
	터치 스크린:
	터치 스크린:
	<GRAFIK>

	리모컨:
	리모컨:
	<GRAFIK>


	X 재생 시작:
	X 재생 시작:
	터치 스크린:
	터치 스크린:
	<GRAFIK>

	리모컨:
	리모컨:
	<GRAFIK>




	빠르게 앞으로/뒤로 가기
	빠르게 앞으로/뒤로 가기
	X 터치 스크린: 노란색 재생 바를 천천히 오른쪽 또는 왼쪽으로 드래그하십시오.
	X 터치 스크린: 노란색 재생 바를 천천히 오른쪽 또는 왼쪽으로 드래그하십시오.
	X 터치 스크린: 노란색 재생 바를 천천히 오른쪽 또는 왼쪽으로 드래그하십시오.
	X 터치 스크린:




	이전 또는 다음 파일
	이전 또는 다음 파일
	X 원하는 파일에 도달할 때까지 
	X 원하는 파일에 도달할 때까지 
	X 원하는 파일에 도달할 때까지 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	음량 설정
	음량 설정
	X 터치 스크린:
	X 터치 스크린:
	X 터치 스크린:
	X 터치 스크린:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X 리모컨:
	X 리모컨:
	X 리모컨:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X 모니터:
	X 모니터:
	X 모니터:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	밝기 설정
	밝기 설정
	X 터치 스크린:
	X 터치 스크린:
	X 터치 스크린:
	X 터치 스크린:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X 리모컨:
	X 리모컨:
	X 리모컨:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	콘텐츠 전송
	콘텐츠 전송
	단말기와 모니터 사이의 와이파이 연결
	단말기와 모니터 사이의 와이파이 연결
	와이파이 연결을 이용하여 콘텐츠(음악, 동영상 또는 사진)를 와이파이 기능이 있 는 단말기로부터 뒷좌석 엔터테인먼트 시 스템의 모니터로 전송할 수 있습니다.
	기술 조건:
	기술 조건:
	기술 조건:

	^ 단말기에 DLNA 기능이 있어야 합니다.
	^ 단말기에 DLNA 기능이 있어야 합니다.

	^ 또는 단말기에 DLNA 기능이 있는 앱이 설 치되어 있어야 합니다.
	^ 또는 단말기에 DLNA 기능이 있는 앱이 설 치되어 있어야 합니다.


	X 단말기와 모니터를 와이파이를 이용하여 연결하십시오
	X 단말기와 모니터를 와이파이를 이용하여 연결하십시오
	X 단말기와 모니터를 와이파이를 이용하여 연결하십시오

	X 단말기에서 DLNA 기능이 있는 앱을 활성 화하십시오(제조사 사용 설명서 참조).
	X 단말기에서 DLNA 기능이 있는 앱을 활성 화하십시오(제조사 사용 설명서 참조).

	X 원하는 미디어를 단말기에서 승인하십시 오.
	X 원하는 미디어를 단말기에서 승인하십시 오.
	미디어가 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 모니터에서 재생됩니다.


	i 연결된 단말기에서 조작할 수 있습니다 (제조사 사용 설명서 참조). 재생은 단 말기나 모니터 또는 리모컨의 
	i 연결된 단말기에서 조작할 수 있습니다 (제조사 사용 설명서 참조). 재생은 단 말기나 모니터 또는 리모컨의 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	한 모니터의 화면을 다른 모니터에서도 보기
	한 모니터의 화면을 다른 모니터에서도 보기
	듀얼 시스템의 경우 하나의 모니터에 표 시된 화면을 다른 모니터로 전송할 수 있 습니다.
	X 전송하는 모니터: 
	X 전송하는 모니터: 
	X 전송하는 모니터: 
	X 전송하는 모니터:
	설정
	와이파이
	액세 스 포인트 활성화


	X 수신하는 모니터: 
	X 수신하는 모니터: 
	X 수신하는 모니터:
	설정
	와이파이
	와이 파이 연결

	두 모니터가 와이파이로 연결됩니다.

	X 전송하는 모니터: 
	X 전송하는 모니터: 
	X 전송하는 모니터:
	화면 내보내기
	공유



	i 왼쪽 상단의 상태 표시줄에 
	i 왼쪽 상단의 상태 표시줄에 
	<GRAFIK>


	X 수신하는 모니터: 
	X 수신하는 모니터: 
	X 수신하는 모니터: 
	X 수신하는 모니터:
	화면 가져오기
	공유

	수신하는 모니터의 표시 내용이 어두워 집니다.

	X 전송하는 모니터: 모니터의 
	X 전송하는 모니터: 모니터의 
	X 전송하는 모니터:
	<GRAFIK>

	양쪽 모니터에 동일한 화면이 나타납니 다.


	i 내비게이션은 전송하는 모니터에서 실행할 수 있습니다. 수신하는 모니터 에서는 모니터의 버튼을 이용해서만 설정을 실행할 수 있습니다.
	i 내비게이션은 전송하는 모니터에서 실행할 수 있습니다. 수신하는 모니터 에서는 모니터의 버튼을 이용해서만 설정을 실행할 수 있습니다.

	X 모니터 공유 종료: 전송하는 모니터에서 
	X 모니터 공유 종료: 전송하는 모니터에서 
	X 모니터 공유 종료: 전송하는 모니터에서 
	X 모니터 공유 종료:
	화면 내보내기
	취소





	외부 장치 연결
	외부 장치 연결
	USB 소켓
	USB 소켓
	뒷좌석 엔터테인먼트 시스템은 USB 타입 A를 지원합니다.
	호환성 문제로 인해 모든 USB 2.0 버전 장치를 지 원하지는 않습니다. 예 를 들어 일부 외장 하드 디 스크 및 디지털 카메라는 지원하지 않습니다.
	호환성 문제로 인해 모든 USB 2.0 버전 장치를 지 원하지는 않습니다. 예



	HDMI 소켓
	HDMI 소켓
	HDMI 소켓에 외부 단말기(예:
	, Apple iPhone
	, 게임 콘솔)를 연결할 수 있습니다.

	연결된 단말기에서 미디어를 조작할 수 있습니다(제조사 사용 설명서 참조). 음 량은 모니터의 버튼이나 리모컨에서 조절 할 수 있습니다.



	Q&A
	Q&A
	기능 이상
	기능 이상
	사소한 문제로 인해 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템을 사용하여 얻을 수 있는 다양한 즐거움이 반감되지 않도록 아래에 정리된 Q&A 목록을 참조하십시오. 문의 사항이 있으면 언제든지 Mercedes-B...
	리모컨이 정상적으로 작동하지 않습니다.
	리모컨이 정상적으로 작동하지 않습니다.
	^ 원하는 모니터가 리보컨의 
	^ 원하는 모니터가 리보컨의 
	^ 원하는 모니터가 리보컨의 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ 블루투스
	^ 블루투스
	리모컨을 원하는 모니터에서 다시 프로그래밍하십시오.


	^ 차량 내에서 전자파 발생 장치를 가급적 사용하지 마십시오.
	^ 차량 내에서 전자파 발생 장치를 가급적 사용하지 마십시오.

	^ 배터리를 교체하십시오.
	^ 배터리를 교체하십시오.



	모니터의 화면이 검습니다.
	모니터의 화면이 검습니다.
	^ 차량의 점화 장치를 켜십시오.
	^ 차량의 점화 장치를 켜십시오.
	^ 차량의 점화 장치를 켜십시오.

	^ 외부 연결 단말기와의 연결 상태를 점검 하십시오.
	^ 외부 연결 단말기와의 연결 상태를 점검 하십시오.

	^ 시트의 부속 장치에서 모니터를 분리한 후 접점을 청소하고 모니터를 다시 차량 시트 부속 장치에 끼우십시오.
	^ 시트의 부속 장치에서 모니터를 분리한 후 접점을 청소하고 모니터를 다시 차량 시트 부속 장치에 끼우십시오.

	^ Mercedes-Benz 공식 서비스 센터에서 차 량 시트의 퓨즈를 점검하십시오.
	^ Mercedes-Benz 공식 서비스 센터에서 차 량 시트의 퓨즈를 점검하십시오.





	기술 데이터
	기술 데이터
	모니터
	모니터
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	모니터 종류
	모니터 종류

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	모니터 크기
	모니터 크기

	25.7 cm (10.1 인치)
	25.7


	<TABELLENREIHE>
	해상도(가 로 x 세로)
	해상도(가 로

	1024 x 600 픽셀
	1024 x 600 픽셀


	<TABELLENREIHE>
	입력부
	입력부

	USB 타입 A 
	USB 타입
	HDMI
	전원 연결(12V/1.5A)


	<TABELLENREIHE>
	출력부
	출력부

	3핀 폰잭 3.5 mm
	3핀 폰잭 3.5







	헤드폰 잭
	헤드폰 잭
	3핀 폰잭 3.5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) 오디오 L
	^ (1) 오디오 L
	^ (1) 오디오 L

	^ (2) 오디오 R
	^ (2) 오디오 R

	^ (3) 접지
	^ (3) 접지



	리모컨
	리모컨
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	배터리
	배터리

	AAA(2x)
	AAA(2x)







	파일 형식
	파일 형식
	오디오 형식
	오디오 형식
	재생 가능한 오디오 형식:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	비디오 형식
	비디오 형식
	재생 가능한 비디오 형식:
	^ MEPG-1 및 MEPG-4
	^ MEPG-1 및 MEPG-4
	^ MEPG-1 및 MEPG-4

	^ 비디오 재생(DivX/JPEG/ASF 파일)
	^ 비디오 재생(DivX/JPEG/ASF 파일)

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	사진 형식
	사진 형식
	표시 가능한 사진 형식:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	제품 정보
	제품 정보
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	하드웨어 Rev 4
	하드웨어 Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	소프트웨어 2.0.1
	소프트웨어 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ 와이파이: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ 와이파이: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ 와이파이: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ 와이파이: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ 와이파이 작동 주파수: 2.4
	^ 와이파이 작동 주파수: 2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ 블루투스 전송 주파수 대역: 2.402-2.480
	^ 블루투스 전송 주파수 대역: 2.402-2.480

	^ 블루투스 전송 출력: <
	^ 블루투스 전송 출력: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ 블루투스 전송 주파수 대역: 2.402-2.480 GHz 
	^ 블루투스 전송 주파수 대역: 2.402-2.480
	^ 블루투스 전송 주파수 대역: 2.402-2.480
	^ 블루투스 전송 주파수 대역: 2.402-2.480

	^ 블루투스 전송 출력: <
	^ 블루투스 전송 출력: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	제조사: Aerovision Avionics, Inc. 
	제조사: Aerovision Avionics, Inc.
	주소: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	제조사: Dusun Electron Co Ltd 
	제조사: Dusun Electron Co Ltd
	주소: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	적합성 확인
	적합성 확인
	RED
	RED
	무선 작동 장치
	무선 작동 장치
	다음의 주의 사항은 Mercedes-Benz 뒷좌석 엔터테인먼트 시스템의 무선 작동 방식의 장치 전체에 해당됩니다.
	이 장치의 무선 작동 방식의 부품은 지침 2014/53/EU의 기본 요건 및 기타 관련 규 정을 충족합니다. 자세한 정보는 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터에 문의하 십시오.

	전자파 적합성
	전자파 적합성
	Mercedes-Benz 뒷좌석 엔터테인먼트 시스 템의 전자파 적합성은 현행 ECE

	CE – 적합성 확인서(A213 820 43 03)
	CE – 적합성 확인서(A213 820 43 03)
	원본 적합성 확인서 원본의 사본 및 번역 본:
	CE – 지침 2014/53/EU (RED)에 따른 제품 적합성 확인
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	번호:
	번호:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	장소 및 날 짜:
	장소 및 날 짜:

	2021년 4월 27일 영국
	2021년 4월 27일 영국


	<TABELLENREIHE>
	제조사:
	제조사:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	주소:
	주소:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	당사는 본 확인서에 기술된 내용에 따라 규정에 따라 사용할 경우 본 제품이 지침 2014/53/EU 제3조에 규정된 기본 요건 과 관련 기타 규정의 요건을 충족하며, 이 에 대해 전적으로 책임이 있...
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	제품
	제품

	다기능 표시창 ZB A213 820 43 03
	다기능 표시창 ZB A213 820 43 03






	다음과 같은 범용, 국가별 및 국제 규격 (또는 일부/단원별)이 적용됩니다:
	제
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	적용 규격:
	적용 규격:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	제
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	적용 규격:
	적용 규격:

	와이파이 
	와이파이
	EN 301 489-17 V3.2.2
	일반
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	노출
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	제
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	적용 규격:
	적용 규격:

	와이파이 
	와이파이
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	서명: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Centurion Electronics Ltd 대표

	CE – 적합성 확인서(A213 820 41 03)
	CE – 적합성 확인서(A213 820 41 03)
	원본 적합성 확인서 원본의 사본 및 번역 본:
	CE – 지침 2014/53/EU (RED)에 따른 제품 적합성 확인
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	번호:
	번호:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	장소 및 날 짜:
	장소 및 날 짜:

	2018년 5월 30일 영국
	2018년 5월 30일 영국


	<TABELLENREIHE>
	제조사:
	제조사:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	주소:
	주소:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	당사는 본 확인서에 기술된 내용에 따라 규정에 따라 사용할 경우 본 제품이 지침 2014/53/EU 제3조에 규정된 기본 요건 과 관련 기타 규정의 요건을 충족하며, 이 에 대해 전적으로 책임이 있...
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	H Aplinkos nurodymas

	<TABELLENREIHE>
	„Mercedes-Benz AG“ palaiko visapusišką aplinkos apsaugą. 
	„Mercedes-Benz AG“ palaiko visapusišką aplinkos apsaugą.
	Tikslai – taupiai naudoti ir tausoti natūralius gamtos išteklius, kurių išsaugojimas tarnauja žmogui ir gamtai.






	! Taip pažymėtas tekstas atkreipia Jūsų dėmesį į medžiagų ir veikimo gedimų keliamą pavojų.
	! Taip pažymėtas tekstas atkreipia Jūsų dėmesį į medžiagų ir veikimo gedimų keliamą pavojų.

	i Taip pažymėta nuoroda teikia jums patarimus ir išsamią informaciją.
	i Taip pažymėta nuoroda teikia jums patarimus ir išsamią informaciją.

	X Šiuos išvardintus faktus atskleidžia atskiri valdymo veiksmai.
	X Šiuos išvardintus faktus atskleidžia atskiri valdymo veiksmai.
	X Šiuos išvardintus faktus atskleidžia atskiri valdymo veiksmai.


	Ekrane rodomos pateiktys yra išspausdintos 
	šiame rašte

	^ Čia išvardinti faktai parodo galimas parinktis.
	^ Čia išvardinti faktai parodo galimas parinktis.
	^ Čia išvardinti faktai parodo galimas parinktis.
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	Nuoširdžiai sveikiname įsigijus naująją „Mercedes-Benz“ galinės salono dalies pramogų sistemą!
	Nuoširdžiai sveikiname įsigijus naująją „Mercedes-Benz“ galinės salono dalies pramogų sistemą!
	Nuoširdžiai sveikiname įsigijus naująją „Mercedes-Benz“ galinės salono dalies pramogų sistemą!
	Galinės salono dalies pramogų sistemą sudaro vienas (vienalypė sistema) arba du ekranai (dvilypė sistema). Gale sėdintys keleiviai gali važiavimo metu, pvz
	garsiakalbį.

	Prieš pradėdami naudoti galinės salono dalies pramogų sistemą, pirmiausia perskaitykite šią naudojimo instrukciją ir susipažinkite su ja. Dėl Jūsų pačių saugumo laikykitės šios naudojimo instrukcijos nurodymų ir įspėjimų. Nesilaik...
	„Mercedes-Benz“ nuolat tobulina savo galinės salono dalies pramogų sistemą, todėl pasilieka teisę keisti formą, įrangą ir technologinius ypatumus. Todėl pagal šios instrukcijos duomenis, paveikslėlius ir aprašymus negalma pateikti jok...
	Šią naudojimo instrukciją laikykite prie transporto priemonės naudojimo instrukcijos.
	Šioje naudojimo instrukcijoje nukreipiama į transporto priemonės naudojimo instrukciją. Vadovaukitės ja.
	Jei turite daugiau klausimų, kreipkitės į savo „Mercedes-Benz“ techninės priežiūros skyrių.


	Sauga
	Sauga
	Bendrieji saugos nurodymai
	Bendrieji saugos nurodymai
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ĮSPĖJIMAS

	<TABELLENREIHE>
	Pirmiausia savo dėmesį skirkite eismo situacijai. 
	Pirmiausia savo dėmesį skirkite eismo situacijai.
	Jūs, kaip vairuotojas, važiavimo metu nenustatinėkite galinės salono dalies pramogų sistemos. Galinės salono dalies pramogų sistemą važiavimo metu gali valdyti tik gale sėdintys keleiviai, jei tuo metu lieka prisisegę saugos diržus.
	Naudodami galinės salono dalies pramogų sistemą su „Bluetooth“
	garsiakalbiais, atsižvelkite, kad nebūtų viršytas tinkamas garsumas, kad išorinis triukšmas būtų tinkamai priimamas.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ĮSPĖJIMAS

	<TABELLENREIHE>
	Galinės salono dalies pramogų sistemoje nėra jokių detalių, kurias reikia techniškai prižiūrėti. Dėl saugumo priežasčių paveskite galimus techninės priežiūros darbus atlikti tik kvalifikuotose specializuotose dirbtuvėse. 
	Galinės salono dalies pramogų sistemoje nėra jokių detalių, kurias reikia techniškai prižiūrėti. Dėl saugumo priežasčių paveskite galimus techninės priežiūros darbus atlikti tik kvalifikuotose specializuotose dirbtuvėse.
	Gamintojas rekomenduoja specialias „Mercedes-Benz“ remonto dirbtuves.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ĮSPĖJIMAS

	<TABELLENREIHE>
	Neapliekite ar neužpurkšite skysčiais galinės salono dalies pramogų sistemos ekranų. Dėl to gali kilti gaisras arba ištikti elektros smūgis.
	Neapliekite ar neužpurkšite skysčiais galinės salono dalies pramogų sistemos ekranų. Dėl to gali kilti gaisras arba ištikti elektros smūgis.






	! Atkabindami galinę sėdynę stebėkite, kad ji neatsitrenktų į priekines sėdynes ir galinės salono dalies pramogų sistemą. Priešingu atveju galima sugadinti ekranus ir (arba) galinę sėdynę.
	! Atkabindami galinę sėdynę stebėkite, kad ji neatsitrenktų į priekines sėdynes ir galinės salono dalies pramogų sistemą. Priešingu atveju galima sugadinti ekranus ir (arba) galinę sėdynę.

	! Nustatant ir lankstant transporto priemonės sėdynes su sumontuotais ekranais, galite užkliudyti gretimas konstrukcines dalis. Vairuotojo sėdynę lenkite atsargiai, kad nepažeistumėte kitų konstrukcijų.
	! Nustatant ir lankstant transporto priemonės sėdynes su sumontuotais ekranais, galite užkliudyti gretimas konstrukcines dalis. Vairuotojo sėdynę lenkite atsargiai, kad nepažeistumėte kitų konstrukcijų.

	! Skirtingi spinduliavimo šaltiniai, pvz.,
	! Skirtingi spinduliavimo šaltiniai, pvz.,


	Veikimas be trukdžių
	Veikimas be trukdžių
	Aukštos temperatūros
	Aukštos temperatūros
	Saugokite ekranus nuo ilgalaikio tiesioginių saulės spindulių poveikio.
	! Ekranui stipriai įkaitus, suveikia apsauginio išjungimo funkcija.
	! Ekranui stipriai įkaitus, suveikia apsauginio išjungimo funkcija.


	Žemos temperatūros
	Žemos temperatūros
	Esant dideliems temperatūrų svyravimams, tam tikrose ekranų vietose gali susidaryti kondensatas. Taip galima pakenkti veikimui. Ekranus įjunkite tik tada, kai jie prisitaiko prie aplinkos temperatūros.



	Apžvalga
	Apžvalga
	Valdymo elementai
	Valdymo elementai
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Ekranas (1 vnt. „Single“ sistemos atveju; 2 vnt. „Dual“ sistemos atveju)
	Ekranas (1 vnt. „Single“ sistemos atveju; 2 vnt. „Dual“ sistemos atveju)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Nuotolinis valdymas (pasirenkamas)
	Nuotolinis valdymas (pasirenkamas)






	i Klausantis garso atkūrimo, reikės standartinių „Bluetooth“
	i Klausantis garso atkūrimo, reikės standartinių „Bluetooth“
	ausinių, „Bluetooth“
	garsiakalbių arba kabeliu sujungtų ausinių. Laikykitės gamintojo instrukcijose pateiktų nuorodų. Naudojant „Headsets“, galimos garso atkūrimo triktys.


	i Galinės salono dalies pramogų sistemą eksploatuoti leidžiama tik, jeigu ji yra transporto priemonės pirminės įrangos dalis.
	i Galinės salono dalies pramogų sistemą eksploatuoti leidžiama tik, jeigu ji yra transporto priemonės pirminės įrangos dalis.


	Nuotolinis valdymas
	Nuotolinis valdymas
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ĮSPĖJIMAS

	<TABELLENREIHE>
	Važiavimo metu padėkite nuotolinio valdymo pultą daiktams padėti skirtose vietose. Priešingu atveju stipriai stabdant, greitai keičiant kryptį arba įvykus avarijai, jis gali nuslysti ir taip sužaloti Jus arba kitus asmenis.
	Važiavimo metu padėkite nuotolinio valdymo pultą daiktams padėti skirtose vietose. Priešingu atveju stipriai stabdant, greitai keičiant kryptį arba įvykus avarijai, jis gali nuslysti ir taip sužaloti Jus arba kitus asmenis.






	i Nuotolinį valdymą gali įrengti „Mercedes-Benz“ techninę priežiūrą teikiantis skyrius.
	i Nuotolinį valdymą gali įrengti „Mercedes-Benz“ techninę priežiūrą teikiantis skyrius.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (raudona / žalia)
	LED (raudona / žalia)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Išjungimas
	Išjungimas


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Atgal
	Atgal


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Grojimas / pertrauka
	Grojimas / pertrauka


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigacijos mygtukai valdymo meniu
	Navigacijos mygtukai valdymo meniu


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Įvesties mygtukas
	Įvesties mygtukas


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Garsumo sumažinimas
	Garsumo sumažinimas


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Garsumo padidinimas
	Garsumo padidinimas


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	1 ekrano aktyvinimas
	1 ekrano


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	2 ekrano aktyvinimas
	2 ekrano






	i Kad veikimas būtų tinkamas, nuotolinį valdymą reikia nustatyti tiksliai į pageidaujamą ekraną mažesniu nei 2
	i Kad veikimas būtų tinkamas, nuotolinį valdymą reikia nustatyti tiksliai į pageidaujamą ekraną mažesniu nei 2


	Ekranas
	Ekranas
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Jutiklinis ekranas
	Jutiklinis ekranas


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Pagrindinio meniu rodmenys
	<GRAFIK>
	Pagrindinio meniu rodmenys


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Atgal
	<GRAFIK>
	Atgal


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Įjungimas / išjungimas
	Įjungimas / išjungimas


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Garsumo sumažinimas
	<GRAFIK>
	Garsumo sumažinimas


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Garsumo padidinimas
	<GRAFIK>
	Garsumo padidinimas


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Kojelė
	Kojelė


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Ausinių lizdas (3 polių kontaktinis kištukas 3,5 mm)
	Ausinių lizdas (3 polių kontaktinis kištukas 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB lizdas (A tipas )
	USB lizdas (A tipas


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI lizdas

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Elektros jungtis (12 V/1,5 A)
	Elektros jungtis (12








	Valdymas išsamiai
	Valdymas išsamiai
	Ekranas
	Ekranas
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ĮSPĖJIMAS

	<TABELLENREIHE>
	Prieš kiekvieną važiavimą patikrinkite, ar stabili ekranų padėtis. Jei reikia, ekranus sumontuokite iš naujo. Nenaudokite pažeisto ekrano. 
	Prieš kiekvieną važiavimą patikrinkite, ar stabili ekranų padėtis. Jei reikia, ekranus sumontuokite iš naujo. Nenaudokite pažeisto ekrano.
	Stipriai stabdant, staigiai keičiant važiavimo kryptį ar įvykus nelaimingam atsitikimui, netinkamai sumontuoti ar pažeisti ekranai gali atsilaisvinti, nuslysti ir sužeisti keleivius.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ĮSPĖJIMAS

	<TABELLENREIHE>
	Priešingu atveju, stipriai stabdant, staigiai keičiant kryptį arba įvykus avarijai transporto priemonėje sumontuotas ekranas gali sužaloti keleivius! 
	Priešingu atveju, stipriai stabdant, staigiai keičiant kryptį arba įvykus avarijai transporto priemonėje sumontuotas ekranas gali sužaloti keleivius!
	Nenaudojamus ekranus išimkite iš transporto priemonės.






	Ekrano montavimas
	Ekrano montavimas
	! Prieš montuodami ekraną pašalinkite visus ant galvos atramų paaukštinimų pritvirtintus produktus, tokius kaip
	! Prieš montuodami ekraną pašalinkite visus ant galvos atramų paaukštinimų pritvirtintus produktus, tokius kaip

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Kojelę
	X Kojelę
	X Kojelę


	i Uždengimas atfiksuojamas automatiškai, kai dedama kojelė.
	i Uždengimas atfiksuojamas automatiškai, kai dedama kojelė.

	X Kojelę
	X Kojelę
	X Kojelę



	Ekrano išėmimas
	Ekrano išėmimas
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Spauskite mygtuką
	X Spauskite mygtuką
	X Spauskite mygtuką



	Ekrano įjungimas
	Ekrano įjungimas
	X Raktą transporto priemonės užvedimo spynelėje pasukite į padėtį
	X Raktą transporto priemonės užvedimo spynelėje pasukite į padėtį
	X Raktą transporto priemonės užvedimo spynelėje pasukite į padėtį

	X Paspauskite mygtuką
	X Paspauskite mygtuką
	Ekranas įsijungia.

	X Naudojant galinės salono dalies pramogų sistemą arba atkūrus gamyklinius nustatymus,
	X Naudojant galinės salono dalies pramogų sistemą arba atkūrus gamyklinius nustatymus,


	^ pasirenkama sistemos kalba ir
	^ pasirenkama sistemos kalba ir
	^ pasirenkama sistemos kalba ir

	^ nustatomas įrenginio paieškos žodis.
	^ nustatomas įrenginio paieškos žodis.


	i Įrenginio paieškos žodis turi būti 3–16 simbolių ir visiems ekranams skirtingas.
	i Įrenginio paieškos žodis turi būti 3–16 simbolių ir visiems ekranams skirtingas.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Ekrano įjungti nuotolinio valdymo pulteliu neįmanoma.
	i Ekrano įjungti nuotolinio valdymo pulteliu neįmanoma.

	i Įkrovimo proceso metu būsenos juostos viršuje kairėje pusėje pasirodo simbolis 
	i Įkrovimo proceso metu būsenos juostos viršuje kairėje pusėje pasirodo simbolis 
	<GRAFIK>



	Ekrano išjungimas
	Ekrano išjungimas
	X Ekranas: mygtuką
	X Ekranas: mygtuką
	X Ekranas: mygtuką
	X Ekranas:


	X Nuotolinis valdymas: mygtuką 
	X Nuotolinis valdymas: mygtuką 
	X Nuotolinis valdymas:
	<GRAFIK>

	Ekranas išjungiamas. Medijų atkūrimas nutraukiamas, įjungus, paleidžiamas iš naujo.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ĮSPĖJIMAS

	<TABELLENREIHE>
	Jeigu vaikai paliekami transporto priemonėje be priežiūros, jie gali suaktyvinti transporto priemonės judėjimą, pvz ., 
	Jeigu vaikai paliekami transporto priemonėje be priežiūros, jie gali suaktyvinti transporto priemonės judėjimą, pvz
	^ išjungę stovėjimo stabdį,
	^ išjungę stovėjimo stabdį,
	^ išjungę stovėjimo stabdį,

	^ perjungę automatinę pavarą iš stovėjimo padėties 
	^ perjungę automatinę pavarą iš stovėjimo padėties 
	P


	^ įjungę variklį.
	^ įjungę variklį.


	Papildomai gali valdyti transporto priemonės įrangą ir prisispausti. Gali įvykti nelaimingas atsitikimas ir galite susižaloti!
	Išlipdami iš transporto priemonės visada kartu pasiimkite raktą ir užrakinkite transporto priemonę. Transporto priemonėje niekada nepalikite vaikų be priežiūros.






	i Išjungus transporto priemonės paleidimo sistemą, išsijungia galinės salono dalies pramogų sistemos ekranai. Jie lieka įjungti, jeigu raktas transporto priemonės paleidimo spynelėje yra padėtyje
	i Išjungus transporto priemonės paleidimo sistemą, išsijungia galinės salono dalies pramogų sistemos ekranai. Jie lieka įjungti, jeigu raktas transporto priemonės paleidimo spynelėje yra padėtyje


	Ekranas parengties režime
	Ekranas parengties režime
	X Ekranas: mygtuką
	X Ekranas: mygtuką
	X Ekranas: mygtuką
	X Ekranas:


	X Nuotolinis valdymas: mygtuką 
	X Nuotolinis valdymas: mygtuką 
	X Nuotolinis valdymas:
	<GRAFIK>

	Ekranas patamsėja. Medijų atkūrimas sustabdomas esamoje padėtyje.


	i Dar kartą paspaudę mygtuką, vėl įjungsite ekraną, o medijų atkūrimas galės būti tęsiamas.
	i Dar kartą paspaudę mygtuką, vėl įjungsite ekraną, o medijų atkūrimas galės būti tęsiamas.


	Ekrano valymas
	Ekrano valymas
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ĮSPĖJIMAS

	<TABELLENREIHE>
	Neapliekite ar neužpurkšite skysčiais galinės salono dalies pramogų sistemos ekranų. Dėl to gali kilti gaisras arba ištikti elektros smūgis.
	Neapliekite ar neužpurkšite skysčiais galinės salono dalies pramogų sistemos ekranų. Dėl to gali kilti gaisras arba ištikti elektros smūgis.






	Valymui naudokite vandeniu sudrėkintą, minkštą, nepūkuotą šluostę.


	Nuotolinis valdymas
	Nuotolinis valdymas
	X Norėdami pradėti naudoti, pirmiausia į nuotolinio valdymo pultelį įdėkite baterijas.
	X Norėdami pradėti naudoti, pirmiausia į nuotolinio valdymo pultelį įdėkite baterijas.
	X Norėdami pradėti naudoti, pirmiausia į nuotolinio valdymo pultelį įdėkite baterijas.


	Baterijos keitimas
	Baterijos keitimas
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G PAVOJUS

	<TABELLENREIHE>
	Baterijose yra nuodingos ir ėsdinančios medžiagos. Prarijus bateriją, per dvi valandas gali įvykti sunkūs nudegimai. 
	Baterijose yra nuodingos ir ėsdinančios medžiagos. Prarijus bateriją, per dvi valandas gali įvykti sunkūs nudegimai.
	Kyla pavojus gyvybei!
	X Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
	X Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
	X Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

	X Jeigu baterijos dangtelis užsidaro nesandariai, nuotolinio valdymo pulto nenaudokite ir saugokite nuo vaikų.
	X Jeigu baterijos dangtelis užsidaro nesandariai, nuotolinio valdymo pulto nenaudokite ir saugokite nuo vaikų.

	X Prarijus baterijas, iš karto kreipkitės į gydytoją.
	X Prarijus baterijas, iš karto kreipkitės į gydytoją.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G PAVOJUS

	<TABELLENREIHE>
	Bateriją įmetus į ugnį ar karštą krosnį, arba dėl mechaninio suspaudimo ar pjūvio, ji gali sprogti. 
	Bateriją įmetus į ugnį ar karštą krosnį, arba dėl mechaninio suspaudimo ar pjūvio, ji gali sprogti.
	Jeigu baterija aplinkoje veikiama labai aukštų temperatūrų, gali įvykti sprogimas arba išbėgti degūs skysčiai, arba išsiskirti dujos.
	Jeigu baterija veikiama labai žemo oro slėgio, gali įvykti sprogimas arba išbėgti degūs skysčiai, arba išsiskirti dujos.
	Saugokite baterijas nuo ekstremalių aplinkos sąlygų ir mechaninių poveikių.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Nuoroda į aplinkos apsaugą

	<TABELLENREIHE>
	Baterijose yra kenksmingų medžiagų. Pagal įstatymą jas draudžiama išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. 
	<GRAFIK>
	Baterijose yra kenksmingų medžiagų. Pagal įstatymą jas draudžiama išmesti kartu su buitinėmis atliekomis.
	X Utilizuokite baterijas laikydamiesi aplinkosaugos teisės aktų nuostatų. Išsikrovusias baterijas atiduokite kvalifikuotoms specializuotoms dirbtuvėms arba pristatykite į senų akumuliatorių baterijų surinkimo punktus.
	X Utilizuokite baterijas laikydamiesi aplinkosaugos teisės aktų nuostatų. Išsikrovusias baterijas atiduokite kvalifikuotoms specializuotoms dirbtuvėms arba pristatykite į senų akumuliatorių baterijų surinkimo punktus.
	X Utilizuokite baterijas laikydamiesi aplinkosaugos teisės aktų nuostatų. Išsikrovusias baterijas atiduokite kvalifikuotoms specializuotoms dirbtuvėms arba pristatykite į senų akumuliatorių baterijų surinkimo punktus.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Užraktą
	X Užraktą
	X Užraktą

	X Išimkite visas baterijas, naujas baterijas įdėkite atsižvelgdami į poliškumą.
	X Išimkite visas baterijas, naujas baterijas įdėkite atsižvelgdami į poliškumą.

	X Įstatykite dangtį
	X Įstatykite dangtį



	Nuotolinio valdymo pultelio sujungimas su ekranu
	Nuotolinio valdymo pultelio sujungimas su ekranu
	! Atkreipkite dėmesį, kad sujungimo metu būtų įjungtas tik vienas ekranas.
	! Atkreipkite dėmesį, kad sujungimo metu būtų įjungtas tik vienas ekranas.

	X Norimo ekrano įjungimas.
	X Norimo ekrano įjungimas.
	X Norimo ekrano įjungimas.

	X Nuotolinio valdymo pultelyje nuspauskite mygtukus 
	X Nuotolinio valdymo pultelyje nuspauskite mygtukus 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Paspauskite nuotolinio valdymo pultelio mygtuką 
	X Paspauskite nuotolinio valdymo pultelio mygtuką 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Pasirinktą ekraną galima valdyti nuotolinio valdymo pulteliu.


	i Sujungimo metu šviesos diodas mirksi raudonai.
	i Sujungimo metu šviesos diodas mirksi raudonai.

	X Išjunkite įjungtą ekraną ir, jei reikia, kitą ekraną sujunkite su nuotolinio valdymo pulteliu. Nuotolinio valdymo pultelyje pasirinkite iki šiol nenaudotą mygtuką 
	X Išjunkite įjungtą ekraną ir, jei reikia, kitą ekraną sujunkite su nuotolinio valdymo pulteliu. Nuotolinio valdymo pultelyje pasirinkite iki šiol nenaudotą mygtuką 
	X Išjunkite įjungtą ekraną ir, jei reikia, kitą ekraną sujunkite su nuotolinio valdymo pulteliu. Nuotolinio valdymo pultelyje pasirinkite iki šiol nenaudotą mygtuką 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Nuotolinį valdymą perjunkite į norimą ekraną
	Nuotolinį valdymą perjunkite į norimą ekraną
	X Įjunkite norimą ekraną.
	X Įjunkite norimą ekraną.
	X Įjunkite norimą ekraną.

	X Paspauskite nuotolinio valdymo pultelio mygtuką 
	X Paspauskite nuotolinio valdymo pultelio mygtuką 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Valdant ekraną 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Naršymas meniu
	Naršymas meniu
	i Negalimas simbolių ir skaičių įvesties koregavimo programos valdymas nuotoliniu būdu.
	i Negalimas simbolių ir skaičių įvesties koregavimo programos valdymas nuotoliniu būdu.

	Jutiklinis ekranas
	Jutiklinis ekranas
	X Norimą meniu pasirinkite trumpu jutiklinio ekrano spustelėjimu.
	X Norimą meniu pasirinkite trumpu jutiklinio ekrano spustelėjimu.
	X Norimą meniu pasirinkite trumpu jutiklinio ekrano spustelėjimu.

	X Norėdami versti puslapius, stulpelį veskite lėtai aukštyn arba žemyn.
	X Norėdami versti puslapius, stulpelį veskite lėtai aukštyn arba žemyn.


	i Norėdami išeiti iš meniu ir sugrįžti į pagrindinį meniu, paspauskite mygtuką 
	i Norėdami išeiti iš meniu ir sugrįžti į pagrindinį meniu, paspauskite mygtuką 
	<GRAFIK>



	Nuotolinis valdymas
	Nuotolinis valdymas
	X Norėdami judėti į norimą meniu, trumpai paspauskite mygtuką 
	X Norėdami judėti į norimą meniu, trumpai paspauskite mygtuką 
	X Norėdami judėti į norimą meniu, trumpai paspauskite mygtuką 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Pasirinktas meniu žymimas spalvotame fone.

	X Spauskite mygtuką 
	X Spauskite mygtuką 
	<GRAFIK>


	X Norėdami išeiti iš meniu ir sugrįžti į pagrindinį meniu, paspauskite mygtuką 
	X Norėdami išeiti iš meniu ir sugrįžti į pagrindinį meniu, paspauskite mygtuką 
	<GRAFIK>





	Ausinės
	Ausinės
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ĮSPĖJIMAS

	<TABELLENREIHE>
	Įsitikinkite, kad prieš uždedant ausines garsumas ekrane būtų nustatytas iki žemiausio lygio. Priešingu atveju gali būti pakenkta Jūsų klausai.
	Įsitikinkite, kad prieš uždedant ausines garsumas ekrane būtų nustatytas iki žemiausio lygio. Priešingu atveju gali būti pakenkta Jūsų klausai.






	Kiekvienam ekranui galima prijungti po vieną ausinių / garsiakalbio „Bluetooth“
	ir per ausinių lizdą papildomai prijungti ausines su laidu.

	i „Bluetooth“
	i „Bluetooth“
	ausines / garsiakalbį bei laidu prijungiamas ausines įsigyti galima specializuotose parduotuvėse. Laikykitės gamintojo instrukcijose pateiktų nuorodų.


	„Bluetooth“
	„Bluetooth“
	ausinių / garsiakalbio prijungimas

	i Prijungimas nuotoliniu būdu negalimas.
	i Prijungimas nuotoliniu būdu negalimas.

	„Bluetooth“
	ausinės / garsiakalbis:

	X Suaktyvinkite ausinių / garsiakalbio „Bluetooth“
	X Suaktyvinkite ausinių / garsiakalbio „Bluetooth“
	X Suaktyvinkite ausinių / garsiakalbio „Bluetooth“
	ir, jei reikia, „Pairing“ režimą, žr. gamintojo instrukciją.


	Ekrane:
	X „Bluetooth“
	X „Bluetooth“
	suaktyvinimas: 
	Settings (nustatymai)
	Pairing (Prijungimas)
	Turn Bluetooth on (įjungti „Bluetooth“)

	Pasirodo esamų „Bluetooth“
	įrenginių sąrašas.


	X Iš sąrašo pasirinkite norimas „Bluetooth“
	X Iš sąrašo pasirinkite norimas „Bluetooth“
	ausines / garsiakalbį.

	Būsenos juostos viršuje dešinėje pusėje pasirodo simbolis 
	<GRAFIK>




	„Bluetooth“
	„Bluetooth“
	ausinių / garsiakalbio atjungimas

	Ekrane:
	Ekrane:
	X Prijungtas „Bluetooth“
	X Prijungtas „Bluetooth“
	ausines / garsiakalbį pasirinkite ties 
	Settings (Nustatymai)
	Pairing (Prijungimas)


	X Atjungimas: pasirinkite
	X Atjungimas: pasirinkite
	Disconnect (Atjungti)





	Pradiniai nustatymai
	Pradiniai nustatymai
	Pagrindiniai nustatymai gali būti atliekami kiekvienam ekranui atskirai šiuose meniu.
	Comfort (Komforto) meniu
	Comfort (Komforto) meniu
	Comfort (Komforto)

	^ Sound (Garsas) > 
	^ Sound (Garsas) > 
	^ Sound (Garsas) > 
	^ Sound (Garsas)
	Volume (Garsumas)


	^ Sound (Garsas) > 
	^ Sound (Garsas) > 
	^ Sound (Garsas)
	Equalizer (Vienodintuvas)


	^ Brightness (Ryškumas): ekrano ryškumo nustatymas
	^ Brightness (Ryškumas): ekrano ryškumo nustatymas
	^ Brightness (Ryškumas)



	i Garsumas ir ryškumas gali būti individualiai reguliuojamas papildomai meniu 
	i Garsumas ir ryškumas gali būti individualiai reguliuojamas papildomai meniu 
	Music (Muzika)
	Videos (Vaizdai)
	Photos (Nuotraukos)



	Settings (Nustatymų) meniu
	Settings (Nustatymų) meniu
	Settings (Nustatymų)

	WLAN meniu
	WLAN meniu
	WLAN

	^ Access Point Mode (Prieigos taško režimas): įrenginio paieškos pavadinimo rodymas ir WLAN slaptažodžio nustatymas
	^ Access Point Mode (Prieigos taško režimas): įrenginio paieškos pavadinimo rodymas ir WLAN slaptažodžio nustatymas
	^ Access Point Mode (Prieigos taško režimas): įrenginio paieškos pavadinimo rodymas ir WLAN slaptažodžio nustatymas
	^ Access Point Mode (Prieigos taško režimas)



	! Atstačius ekrano gamyklinius nustatymus, įrenginio paieškos pavadinimas ir WLAN slaptažodis ištrinami.
	! Atstačius ekrano gamyklinius nustatymus, įrenginio paieškos pavadinimas ir WLAN slaptažodis ištrinami.

	i Sukurkite saugų WLAN slaptažodį iš 8–16 simbolių.
	i Sukurkite saugų WLAN slaptažodį iš 8–16 simbolių.

	^ Wi-Fi Connection (WLAN ryšys): WLAN įjungimas / išjungimas; automatinis ryšio užmezgimo aktyvinimas / išaktyvinimas; tinklų prijungimas / atjungimas
	^ Wi-Fi Connection (WLAN ryšys): WLAN įjungimas / išjungimas; automatinis ryšio užmezgimo aktyvinimas / išaktyvinimas; tinklų prijungimas / atjungimas
	^ Wi-Fi Connection (WLAN ryšys): WLAN įjungimas / išjungimas; automatinis ryšio užmezgimo aktyvinimas / išaktyvinimas; tinklų prijungimas / atjungimas
	^ Wi-Fi Connection (WLAN ryšys)



	i Kai WLAN aktyvus, būsenos juostos viršuje dešinėje pusėje pasirodo simbolis 
	i Kai WLAN aktyvus, būsenos juostos viršuje dešinėje pusėje pasirodo simbolis 
	<GRAFIK>



	Pairing (Prijungimo) meniu
	Pairing (Prijungimo) meniu
	Pairing (Prijungimo)

	Šiame meniu galima įjungti / išjungti „Bluetooth“
	; Prijungiamos / atjungiamos „Bluetooth“
	ausinės / garsiakalbis.


	Language (Kalbos) meniu
	Language (Kalbos) meniu
	Language (Kalbos)

	Šiame meniu galima nustatyti ekrano valdymo kalbą.

	Updates (Atnaujinimų) meniu
	Updates (Atnaujinimų) meniu
	Updates (Atnaujinimų)

	i Kilus problemų dėl galinės salono dalies pramogų sistemos, kreipkitės į savo „Mercedes-Benz“ techninės priežiūros centrą.
	i Kilus problemų dėl galinės salono dalies pramogų sistemos, kreipkitės į savo „Mercedes-Benz“ techninės priežiūros centrą.


	About (Per) meniu
	About (Per) meniu
	About (Per)

	Šiame meniu gali būti rodoma techninė informacija: programinės įrangos versija, atmintis ir serijos numeris

	Factory Reset (Gamyklinių nustatymų) meniu
	Factory Reset (Gamyklinių nustatymų) meniu
	Factory Reset (Gamyklinių nustatymų)

	Visų nustatymų atstata iki gamyklinių nustatymų.



	Duomenų šaltiniai
	Duomenų šaltiniai
	Galinės salono dalies pramogų sistema siūlo galimybę atkurti skirtinguose duomenų šaltiniuose išsaugotas medijas.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: į medijas pateksite naudodami įstatomą USM atmintuką (A tipas
	^ USB: į medijas pateksite naudodami įstatomą USM atmintuką (A tipas
	^ USB: į medijas pateksite naudodami įstatomą USM atmintuką (A tipas
	^ USB

	Navigacija ekrano, jutiklinio ekrano ir nuotolinio valdymo pultelio mygtukais
	Navigacija


	^ Get USB (USB suteikimas): į medijas pateksite naudodami įstatomą USM atmintuką (A tipas
	^ Get USB (USB suteikimas): į medijas pateksite naudodami įstatomą USM atmintuką (A tipas
	^ Get USB (USB suteikimas)
	Simbolį galima pasirinkti, jei naudojami du ekranai („Dual“ sistema). Tarp ekranų turi būti WLAN ryšys.
	Simbolį galima pasirinkti, jei naudojami du ekranai („Dual“ sistema). Tarp ekranų turi būti WLAN ryšys.


	Navigacija ekrano, jutiklinio ekrano ir nuotolinio valdymo pultelio mygtukais
	Navigacija


	^ HDMI: į medijas pateksite per HDMI prijungtą galutinį įrenginį (pvz
	^ HDMI: į medijas pateksite per HDMI prijungtą galutinį įrenginį (pvz
	^ HDMI
	ne

	Navigacija ekrano, jutiklinio ekrano ir nuotolinio valdymo pultelio mygtukais
	Navigacija


	^ Browser (Peržiūros programa): į medijas pateksite per internetą.
	^ Browser (Peržiūros programa): į medijas pateksite per internetą.
	^ Browser (Peržiūros programa)
	Būtinas WLAN ryšys.
	Būtinas WLAN ryšys.


	Navigacija ekrano, jutiklinio ekrano mygtukais
	Navigacija



	! Nustačius ekrano gamyklinius parametrus, ištrinami išsaugotieji parankiniai, slapukai ir naršyklės istorija.
	! Nustačius ekrano gamyklinius parametrus, ištrinami išsaugotieji parankiniai, slapukai ir naršyklės istorija.

	i Įprastoje peržiūros programoje vaikų apsaugos nėra.
	i Įprastoje peržiūros programoje vaikų apsaugos nėra.

	^ Share Screen (Ekrano padalinimas): vaizdo perdavimas kitiems ekranams.
	^ Share Screen (Ekrano padalinimas): vaizdo perdavimas kitiems ekranams.
	^ Share Screen (Ekrano padalinimas): vaizdo perdavimas kitiems ekranams.
	^ Share Screen (Ekrano padalinimas)
	1

	Navigacija ekrano, jutiklinio ekrano ir nuotolinio valdymo pultelio mygtukais
	Navigacija


	^ Get Screen (Ekrano pasirinkimas): vaizdo priėmimas iš kito ekrano.
	^ Get Screen (Ekrano pasirinkimas): vaizdo priėmimas iš kito ekrano.
	^ Get Screen (Ekrano pasirinkimas)
	1

	Navigacija ekrano mygtukais
	Navigacija




	Medijų atkūrimas
	Medijų atkūrimas
	i Kad veikimas būtų tinkamas, nuotolinį valdymą reikia nustatyti tiksliai į pageidaujamą ekraną mažesniu nei 2
	i Kad veikimas būtų tinkamas, nuotolinį valdymą reikia nustatyti tiksliai į pageidaujamą ekraną mažesniu nei 2

	Grojimas
	Grojimas
	X Pagrindiniame meniu pasirinkite norimą duomenų šaltinį.
	X Pagrindiniame meniu pasirinkite norimą duomenų šaltinį.
	X Pagrindiniame meniu pasirinkite norimą duomenų šaltinį.

	X Music (Muzikos), 
	X Music (Muzikos), 
	X Music (Muzikos)
	Videos (Vaizdo įrašų)
	Photos (Nuotraukų)

	Pasirodo esamų rinkmenų sąrašas.


	i Sąraše atitinkamų rinkmenų galutiniame įrenginyje kategorijos surašytos pagal abėcėlę.
	i Sąraše atitinkamų rinkmenų galutiniame įrenginyje kategorijos surašytos pagal abėcėlę.

	X Pasirinkite norimą rinkmeną.
	X Pasirinkite norimą rinkmeną.
	X Pasirinkite norimą rinkmeną.
	Atkūrimas prasideda automatiškai.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Pasirinkto albumo užsklanda
	Pasirinkto albumo užsklanda


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Šiuo metu grojamos rinkmenos pavadinimas
	Šiuo metu grojamos rinkmenos pavadinimas


	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	Atlikėjo ir albumo pavadinimas
	Atlikėjo ir albumo pavadinimas


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Pasirinkto albumo atkūrimo galimybės: 
	Pasirinkto albumo atkūrimo galimybės:
	<GRAFIK> vienkartinis pakartojimas,
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> neribotas pakartojimas,
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> atsitiktinis pakartojimas.
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Šiuo metu grojamos rinkmenos / rinkmenų skaičius pasirinktame albume
	Šiuo metu grojamos rinkmenos / rinkmenų skaičius pasirinktame albume


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Aktualus grojimo režimas 
	Aktualus grojimo režimas
	<GRAFIK> Atlikimas / „Diashow“ paleistis
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pertrauka
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	perjungimas į ankstesnę rinkmeną
	perjungimas į ankstesnę rinkmeną


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: grotas laikas 
	00:59:00: grotas laikas
	01:33:00: bendra trukmė


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	perjungimas į kitą rinkmeną
	perjungimas į kitą rinkmeną


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Šiuo metu nustatytas garsumas
	Šiuo metu nustatytas garsumas


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Šiuo metu nustatytas ryškumas
	Šiuo metu nustatytas ryškumas


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: rodoma vaizdo rinkmena 
	23: rodoma vaizdo rinkmena
	105: bendras vaizdo rinkmenų skaičius pasirinktame aplanke






	i Valdymo juosta maždaug po 5
	i Valdymo juosta maždaug po 5



	Pertrauka
	Pertrauka
	X Atkūrimo sustabdymas:
	X Atkūrimo sustabdymas:
	X Atkūrimo sustabdymas:
	Jutiklinis ekranas: simbolio 
	Jutiklinis ekranas:
	<GRAFIK>

	Nuotolinis valdymas: spauskite mygtuką 
	Nuotolinis valdymas:
	<GRAFIK>


	X Atkūrimo paleistis:
	X Atkūrimo paleistis:
	Jutiklinis ekranas: simbolio 
	Jutiklinis ekranas:
	<GRAFIK>

	Nuotolinis valdymas: spauskite mygtuką 
	Nuotolinis valdymas:
	<GRAFIK>




	Greitas sukimas atgal / pirmyn
	Greitas sukimas atgal / pirmyn
	X Jutiklinis ekranas: geltonus atlikimo stulpelius lėtai stumkite į dešinę arba kairę.
	X Jutiklinis ekranas: geltonus atlikimo stulpelius lėtai stumkite į dešinę arba kairę.
	X Jutiklinis ekranas: geltonus atlikimo stulpelius lėtai stumkite į dešinę arba kairę.
	X Jutiklinis ekranas:




	Ankstesnė arba kita rinkmena
	Ankstesnė arba kita rinkmena
	X Jutikliniame ekrane lieskite simbolį 
	X Jutikliniame ekrane lieskite simbolį 
	X Jutikliniame ekrane lieskite simbolį 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Garsumo nustatymas
	Garsumo nustatymas
	X Jutiklinis ekranas: palieskite simbolį 
	X Jutiklinis ekranas: palieskite simbolį 
	X Jutiklinis ekranas: palieskite simbolį 
	X Jutiklinis ekranas:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Nuotolinis valdymas: paspauskite mygtuką 
	X Nuotolinis valdymas: paspauskite mygtuką 
	X Nuotolinis valdymas:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Ekranas: paspauskite mygtuką 
	X Ekranas: paspauskite mygtuką 
	X Ekranas:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Ryškumo nustatymas
	Ryškumo nustatymas
	X Jutiklinis ekranas: palieskite simbolį 
	X Jutiklinis ekranas: palieskite simbolį 
	X Jutiklinis ekranas: palieskite simbolį 
	X Jutiklinis ekranas:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Nuotolinis valdymas: Mygtukais su rodyklėmis pasirinkite simbolį 
	X Nuotolinis valdymas: Mygtukais su rodyklėmis pasirinkite simbolį 
	X Nuotolinis valdymas:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Turinio perkėlimas
	Turinio perkėlimas
	WLAN ryšys tarp galutinio įrenginio ir ekrano
	WLAN ryšys tarp galutinio įrenginio ir ekrano
	Per WLAN ryšį iš vieno WLAN ryšį palaikančio galutinio įrenginio į galinės salono dalies pramogų sistemos ekraną gali būti perkeliamas turinys (muzika, vaizdo įrašai ir nuotraukos).
	Techninės sąlygos:
	Techninės sąlygos:
	Techninės sąlygos:

	^ Galutinis įrenginys palaiko DLNA arba
	^ Galutinis įrenginys palaiko DLNA arba

	^ galutiniame įrenginyje įdiegta DLNA palaikanti programėlė
	^ galutiniame įrenginyje įdiegta DLNA palaikanti programėlė


	X WLAN ryšio užmezgimas tarp ekrano ir galutinio įrenginio
	X WLAN ryšio užmezgimas tarp ekrano ir galutinio įrenginio
	X WLAN ryšio užmezgimas tarp ekrano ir galutinio įrenginio

	X DLNA palaikančios programėlės galutiniame įrenginyje suaktyvinimas, žr. gamintojo instrukciją.
	X DLNA palaikančios programėlės galutiniame įrenginyje suaktyvinimas, žr. gamintojo instrukciją.

	X Norimų medijų išdiegimas galutiniame įrenginyje.
	X Norimų medijų išdiegimas galutiniame įrenginyje.
	Medijos atkuriamos galinės salono dalies pramogų sistemos ekrane.


	i Valdoma per galutinį įrenginį, žr. gamintojo instrukciją. Atkūrimą galutiniame įrenginyje, ekrane arba nuotolinio valdymo sistemoje nutraukti galimą mygtukais 
	i Valdoma per galutinį įrenginį, žr. gamintojo instrukciją. Atkūrimą galutiniame įrenginyje, ekrane arba nuotolinio valdymo sistemoje nutraukti galimą mygtukais 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Ekrano vaizdo padalinimas su kitu ekranu
	Ekrano vaizdo padalinimas su kitu ekranu
	„Dual“ sistemoje yra galimybė vaizdą perkelti iš vieno ekrano į kitą.
	X Siunčiantis ekranas: 
	X Siunčiantis ekranas: 
	X Siunčiantis ekranas: 
	X Siunčiantis ekranas:
	Settings (Nustatymai)
	Wi-Fi (WLAN)
	Activate Access Point (Prieigos taško aktyvinimas)


	X Priimantis ekranas: 
	X Priimantis ekranas: 
	X Priimantis ekranas:
	Settings (Nustatymai)
	Wi-Fi (WLAN)
	Wi-Fi connection (WLAN ryšys)

	Užmezgamas WLAN ryšys tarp ekranų.

	X Siunčiantis ekranas: 
	X Siunčiantis ekranas: 
	X Siunčiantis ekranas:
	Share Screen (Ekrano padalinimas)
	Share (Dalinti)



	i Simbolis 
	i Simbolis 
	<GRAFIK>


	X Priimantis ekranas: 
	X Priimantis ekranas: 
	X Priimantis ekranas: 
	X Priimantis ekranas:
	Get Screen (Ekrano pasirinkimas)
	Accept (Sutikti)

	Rodmenys priimančiame ekrane patamsėja.

	X Siunčiantis ekranas: Spauskite mygtuką 
	X Siunčiantis ekranas: Spauskite mygtuką 
	X Siunčiantis ekranas:
	<GRAFIK>

	Abiejuose ekranuose pasirodo toks pat vaizdas.


	i Navigacija siunčiančiame ekrane. Priimančiame ekrane nustatymus atlikti galima ekrano mygtukais.
	i Navigacija siunčiančiame ekrane. Priimančiame ekrane nustatymus atlikti galima ekrano mygtukais.

	X Ekrano padalinimo užbaigimas: siunčiančiame ekrane pasirinkite 
	X Ekrano padalinimo užbaigimas: siunčiančiame ekrane pasirinkite 
	X Ekrano padalinimo užbaigimas: siunčiančiame ekrane pasirinkite 
	X Ekrano padalinimo užbaigimas:
	Share Screen (Ekrano padalinimas)
	Cancel (Nutraukti)





	Prijunkite išorinius prietaisus
	Prijunkite išorinius prietaisus
	USB lizdas
	USB lizdas
	Galinės salono dalies pramogų sistema palaiko A tipo USB
	Dėl suderinamumo problemų ne visi prietaisai palaiko USB 2.0. Išskyrus, pvz. , kai kuriuos išorinius kietuosius diskus ir skaitmenines kameras.
	Dėl suderinamumo problemų ne visi prietaisai palaiko USB 2.0. Išskyrus, pvz.



	HDMI lizdas
	HDMI lizdas
	Per HDMI lizdą gali būti prijungti išoriniai galutiniai įrenginiai (pvz
	, „Apple iPhone“
	, žaidimų konsolės).

	Medijos valdomos per prijungtą galutinį įrenginį, žr. gamintojo instrukciją. Garsumas reguliuojamas ekrano ir nuotolinio valdymo pultelio mygtukais.



	Ką daryti, jei...
	Ką daryti, jei...
	Triktys
	Triktys
	Kad galėtumėte mėgautis galinės salono dalies teikiamais privalumais, toliau pateiktas dažniausiai užduodamų klausimų sąrašas. Jei turite daugiau klausimų, kreipkitės į savo „Mercedes-Benz“ techninės priežiūros skyrių.
	Ką daryti, jei nuotolinio valdymas veikia su trukdžiais?
	Ką daryti, jei nuotolinio valdymas veikia su trukdžiais?
	^ Patikrinkite, ar pasirinktas norimas ekranas 
	^ Patikrinkite, ar pasirinktas norimas ekranas 
	^ Patikrinkite, ar pasirinktas norimas ekranas 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Nuotolinio valdymo „Bluetooth“
	^ Nuotolinio valdymo „Bluetooth“
	sujunkite vėl su norimu ekranu.


	^ Sumažinkite spinduliavimo šaltinių skaičių transporto priemonėje.
	^ Sumažinkite spinduliavimo šaltinių skaičių transporto priemonėje.

	^ Baterijų keitimas.
	^ Baterijų keitimas.



	Ką daryti, jei ekranas lieka juodas?
	Ką daryti, jei ekranas lieka juodas?
	^ Įjunkite transporto priemonės uždegimą.
	^ Įjunkite transporto priemonės uždegimą.
	^ Įjunkite transporto priemonės uždegimą.

	^ Patikrinkite ryšį su išorėje prijungtais galiniais įrenginiais.
	^ Patikrinkite ryšį su išorėje prijungtais galiniais įrenginiais.

	^ Iš sėdynės įrangos išimkite ekraną, nuvalykite kontaktus ir ekraną vėl įstatykite į transporto priemonės sėdynės įrangą.
	^ Iš sėdynės įrangos išimkite ekraną, nuvalykite kontaktus ir ekraną vėl įstatykite į transporto priemonės sėdynės įrangą.

	^ Paveskite transporto priemonės sėdynės saugiklius patikrinti „Mercedes-Benz“ techninę priežiūrą teikiančiame skyriuje.
	^ Paveskite transporto priemonės sėdynės saugiklius patikrinti „Mercedes-Benz“ techninę priežiūrą teikiančiame skyriuje.





	Techniniai duomenys
	Techniniai duomenys
	Ekranas
	Ekranas
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Ekrano tipas
	Ekrano tipas

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Ekrano dydis
	Ekrano dydis

	25,7 cm (10,1 coliai)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Raiška (plotis x aukštis)
	Raiška (plotis

	1024 x 600 pikselių
	1024 x 600 pikselių


	<TABELLENREIHE>
	Įvadai
	Įvadai

	USB A tipas 
	USB A tipas
	HDMI
	Elektros jungtis (12 V/ 1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Išvadai
	Išvadai

	3 polių kontaktinis kištukas 3,5 mm
	3 polių kontaktinis kištukas 3,5







	Ausinių lizdas
	Ausinių lizdas
	3 polių kontaktinis kištukas 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Garso perdavimo L
	^ (1) Garso perdavimo L
	^ (1) Garso perdavimo L

	^ (2) Garso perdavimo R
	^ (2) Garso perdavimo R

	^ (3) Masė
	^ (3) Masė



	Nuotolinis valdymas
	Nuotolinis valdymas
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Baterija
	Baterija

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Rinkmenos formatai
	Rinkmenos formatai
	Garso formatai
	Garso formatai
	Gali būti atliekami šie garso formatai:
	^ MEPG-2,
	^ MEPG-2,
	^ MEPG-2,

	^ MP3,
	^ MP3,

	^ WMA,
	^ WMA,

	^ ACC,
	^ ACC,

	^ WAV,
	^ WAV,

	^ FLAC,
	^ FLAC,

	^ OGG.
	^ OGG.



	Vaizdo formatai
	Vaizdo formatai
	Gali būti atliekami šie vaizdo formatai:
	^ MEPG-1 ir MEPG-4,
	^ MEPG-1 ir MEPG-4,
	^ MEPG-1 ir MEPG-4,

	^ DivX,
	^ DivX,

	^ Xvid,
	^ Xvid,

	^ WMV,
	^ WMV,

	^ H.264,
	^ H.264,

	^ MKV,
	^ MKV,

	^ FLV.
	^ FLV.



	Vaizdo formatai
	Vaizdo formatai
	Gali būti rodomi šių formatų vaizdai:
	^ JPEG,
	^ JPEG,
	^ JPEG,

	^ GIF,
	^ GIF,

	^ PNG,
	^ PNG,

	^ BMP.
	^ BMP.





	Gaminio informacija
	Gaminio informacija
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	„Mercedes-Benz“ A213 820 43 03
	„Mercedes-Benz“ A213


	<TABELLENREIHE>
	„Mercedes-Benz“ A213 820 41 03
	„Mercedes-Benz“ A213


	<TABELLENREIHE>
	Aparatinė įranga Rev 4
	Aparatinė įranga Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Programinė įranga 2.0.1
	Programinė įranga 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ „Wi-Fi“: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ „Wi-Fi“: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ „Wi-Fi“: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ „Wi-Fi“: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ „Wi-Fi“ darbinis dažnis:2.4
	^ „Wi-Fi“ darbinis dažnis:2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ „Bluetooth“ perdavimo dažnio zona: 2.402-2.480
	^ „Bluetooth“ perdavimo dažnio zona: 2.402-2.480

	^ „Bluetooth“ perdavimo galia: <
	^ „Bluetooth“ perdavimo galia: <




	<TABELLENREIHE>
	A2138204103 
	A2138204103

	^ „Bluetooth“ perdavimo dažnio zona: 2.402-2.480 GHz 
	^ „Bluetooth“ perdavimo dažnio zona: 2.402-2.480
	^ „Bluetooth“ perdavimo dažnio zona: 2.402-2.480
	^ „Bluetooth“ perdavimo dažnio zona: 2.402-2.480

	^ „Bluetooth“ perdavimo galia:<
	^ „Bluetooth“ perdavimo galia:<




	<TABELLENREIHE>
	A2138204303 
	A2138204303

	Pagaminta „Aerovision Avionics, Inc.“ 
	Pagaminta „Aerovision Avionics, Inc.“
	Adresas: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A2138204103 
	A2138204103

	Pagamino „Dusun Electron Co Ltd“ 
	Pagamino „Dusun Electron Co Ltd“
	Adresas: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Kinija







	Atitikties deklaracijos
	Atitikties deklaracijos
	RED
	RED
	Radijo ryšio komponentai
	Radijo ryšio komponentai
	Ši nuoroda taikoma visiems „Mercedes-Benz“ galinės salono dalies pramogų sistemos radijo ryšio komponentams:
	Šio įrenginio radijo ryšio komponentai atitinka pagrindinius likusių galiojančių direktyvos 2014/53/ES nuostatų reikalavimus. Daugiau informacijos suteiks kiekvienas „Mercedes- Benz“ techninę priežiūrą teikiantis skyrius.

	Elektromagnetinis suderinamumas
	Elektromagnetinis suderinamumas
	„Mercedes-Benz“ galinės salono dalies pramogų sistemos elektromagnetinis suderinamumas buvo išbandytas ir patvirtintas, remiantis galiojančiu teisės aktu ECE

	CE – atitikties deklaracija (A213 820 43 03)
	CE – atitikties deklaracija (A213 820 43 03)
	Atitikties deklaracijos originalo nuorašas ir vertimas:
	CE – atitikties deklaracija pagal 2014/ 53/ES (RED) direktyvą
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numeris:
	Numeris:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Vieta ir data:
	Vieta ir data:

	Jungtinė Karalystė, antradienis, 27.04.2021
	Jungtinė Karalystė, antradienis, 27.04.2021


	<TABELLENREIHE>
	Gamintojas:
	Gamintojas:

	„Centurion Electronics Ltd“
	„Centurion Electronics Ltd“


	<TABELLENREIHE>
	Adresas:
	Adresas:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herfordas,
	Hertfordshire SG13 7UB
	JK






	atsakingai pareiškia, kad gaminys:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Gaminys
	Gaminys

	Daugiafunkcis ekranas ZB A213 820 43 03
	Daugiafunkcis ekranas ZB A213 820 43 03






	kuriam išduota ši deklaracija, naudojant pagal paskirtį atitinka pagrindinius 2014/ 53/ES direktyvos 3 straipsnio reikalavimus ir kitas specialiąsias nuostatas.
	Turi būti laikomasi šių darniųjų ir (arba) tarptautinių standartų (arba jų dalių / skyrių):
	Sveikata ir saugumas pagal
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Taikyti standartai:
	Taikyti standartai:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Saugos reikalavimai, atsižvelgiant į elektromagnetinį suderinamumą,
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Taikyti standartai:
	Taikyti standartai:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Bendrieji
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Apšvita
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Radijo spektro naudojimo priemonės, 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Taikyti standartai:
	Taikyti standartai:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Pasirašė: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	„Centurion Electronics Ltd“

	CE – atitikties deklaracija (A213 820 41 03)
	CE – atitikties deklaracija (A213 820 41 03)
	Atitikties deklaracijos originalo nuorašas ir vertimas:
	CE – atitikties deklaracija pagal 2014/ 53/ES (RED) direktyvą
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numeris:
	Numeris:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Vieta ir data:
	Vieta ir data:

	Jungtinė Karalystė, antradienis, 2018 m. gegužės mėn. 30 d.
	Jungtinė Karalystė, antradienis, 2018 m. gegužės mėn. 30 d.


	<TABELLENREIHE>
	Gamintojas:
	Gamintojas:

	„Centurion Electronics Ltd“
	„Centurion Electronics Ltd“


	<TABELLENREIHE>
	Adresas:
	Adresas:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herfordas,
	Hertfordshire SG13 7UB
	JK






	atsakingai pareiškia, kad gaminys:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Gaminys
	Gaminys

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	kuriam išduota ši deklaracija, naudojant pagal paskirtį atitinka pagrindinius 2014/ 53/ES direktyvos 3 straipsnio reikalavimus ir kitas specialiąsias nuostatas.
	Turi būti laikomasi šių darniųjų ir (arba) tarptautinių standartų (arba jų dalių / skyrių):
	Sveikata ir saugumas pagal
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Taikyti standartai:
	Taikyti standartai:

	IEC 60065 2014





	Saugos reikalavimai, atsižvelgiant į elektromagnetinį suderinamumą,
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Taikyti standartai:
	Taikyti standartai:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Bendrieji
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Apšvita
	EN 62479:2010






	Radijo spektro naudojimo priemonės, 
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Taikyti standartai:
	Taikyti standartai:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Pasirašė: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	„Centurion Electronics Ltd“




	Simbolu skaidrojums
	Simbolu skaidrojums
	Simbolu skaidrojums
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BRĪDINĀJUMS

	<TABELLENREIHE>
	Brīdinājuma norāde pievērš jūsu uzmanību iespējamām bīstamībām, kas var kaitēt jūsu veselībai un dzīvībai.
	Brīdinājuma norāde pievērš jūsu uzmanību iespējamām bīstamībām, kas var kaitēt jūsu veselībai un dzīvībai.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Vides aizsardzības norāde

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG īsteno visaptverošu vides aizsardzības politiku. 
	Mercedes-Benz AG īsteno visaptverošu vides aizsardzības politiku.
	Tās mērķis ir izmantot resursus ekonomiski un saudzīgi apieties ar dabas resursiem, kuru saglabāšana kalpo cilvēkam un dabai.






	! Šādi marķēts teksts pievērš jūsu uzmanību materiālo un funkcionālo bojājumu riskam.
	! Šādi marķēts teksts pievērš jūsu uzmanību materiālo un funkcionālo bojājumu riskam.

	i Šādi marķēta norāde sniedz jums padomus un papildu informāciju.
	i Šādi marķēta norāde sniedz jums padomus un papildu informāciju.

	X Šajos uzskaitījumos ir izskaidrota katra atsevišķā darbība.
	X Šajos uzskaitījumos ir izskaidrota katra atsevišķā darbība.
	X Šajos uzskaitījumos ir izskaidrota katra atsevišķā darbība.


	Rādījumi ekrānā ir drukāti 
	šajā fontā

	^ Šajos uzskaitījumos ir parādītas izvēles iespējas.
	^ Šajos uzskaitījumos ir parādītas izvēles iespējas.
	^ Šajos uzskaitījumos ir parādītas izvēles iespējas.



	Apsveicam jūs ar jaunās Mercedes-Benz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas iegādi!
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	Apsveicam jūs ar jaunās Mercedes-Benz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas iegādi!
	Apsveicam jūs ar jaunās Mercedes-Benz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas iegādi!
	Apsveicam jūs ar jaunās Mercedes-Benz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas iegādi!
	Salona aizmugurējās daļas izklaides sistēma ietver vienu (viena ekrāna sistēma) vai divus ekrānus (divu ekrānu sistēma). Salona aizmugurējā daļā sēdošie pasažieri braukšanas laikā var, piemēram,
	skaļruni.

	Pirms sākat lietot salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmu, iepazīstiet to un izlasiet šo lietošanas instrukciju. Savai drošībai ievērojiet šajā lietošanas instrukcijā dotos noteikumus un brīdinājuma norādījumus. Norāžu neiev...
	Mercedes-Benz pastāvīgi uzlabo savu salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmu, un tāpēc patur tiesības veikt formas, aprīkojuma un tehnikas izmaiņas. Tādēļ netiks pieņemtas nekādas prasības, kas izriet no datiem, attēliem un aprak...
	Uzglabājiet šo lietošanas instrukciju kopā ar automobiļa lietošanas instrukciju.
	Šajā lietošanas instrukcijā ir atsauces uz automobiļa lietošanas instrukciju. Sagatavojiet lietošanas instrukcijas.
	Ja jums ir papildu jautājumi, lūdzu, vērsieties Mercedes-Benz servisa atbalsta punktā.


	Drošība
	Drošība
	Vispārēji drošības norādījumi
	Vispārēji drošības norādījumi
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BRĪDINĀJUMS

	<TABELLENREIHE>
	Veltiet savu uzmanību galvenokārt satiksmes situācijai. 
	Veltiet savu uzmanību galvenokārt satiksmes situācijai.
	Kā vadītājs braukšanas laikā nemainiet iestatījumus salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmā. Salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmu braukšanas laikā drīkst izmantot tikai salona aizmugurējā daļā sēdošie pasažieri, ja...
	Ja izmantojat salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmu kopā ar Bluetooth
	skaļruņiem, raugiet, lai nepārsniegtu piemērotu skaļumu un joprojām varētu labi dzirdēt ārējos trokšņus.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BRĪDINĀJUMS

	<TABELLENREIHE>
	Salona aizmugurējās daļas izklaides sistēma nesatur detaļas, kurām jūs varat veikt apkopi. Drošības apsvērumu dēļ veiciet iespējamos apkopes darbus tikai kvalificētā specializētajā darbnīcā. 
	Salona aizmugurējās daļas izklaides sistēma nesatur detaļas, kurām jūs varat veikt apkopi. Drošības apsvērumu dēļ veiciet iespējamos apkopes darbus tikai kvalificētā specializētajā darbnīcā.
	Mercedes-Benz iesaka vērsties Mercedes-Benz servisa atbalsta punktā.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BRĪDINĀJUMS

	<TABELLENREIHE>
	Nelejiet un nesmidziniet šķidrumu uz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas ekrāniem. Tas var izraisīt ugunsgrēka risku vai elektriskās strāvas triecienu.
	Nelejiet un nesmidziniet šķidrumu uz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas ekrāniem. Tas var izraisīt ugunsgrēka risku vai elektriskās strāvas triecienu.






	! Paceļot vai nolaižot vairākvietīgu aizmugurējo sēdekli, raugiet, lai tas neatsistos pret priekšējiem sēdekļiem un salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas ekrāniem. Citādi varat sabojāt ekrānus un/vai vairākvietīgu aizmugur...
	! Paceļot vai nolaižot vairākvietīgu aizmugurējo sēdekli, raugiet, lai tas neatsistos pret priekšējiem sēdekļiem un salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas ekrāniem. Citādi varat sabojāt ekrānus un/vai vairākvietīgu aizmugur...

	! Regulējot vai nolaižot automobiļa sēdekļus, pie kuriem piestiprināts ekrāns, var notikt sadursme ar citiem tuvumā esošiem konstrukcijas elementiem. Lai izvairītos no bojājumiem, regulējiet sēdekli uzmanīgi.
	! Regulējot vai nolaižot automobiļa sēdekļus, pie kuriem piestiprināts ekrāns, var notikt sadursme ar citiem tuvumā esošiem konstrukcijas elementiem. Lai izvairītos no bojājumiem, regulējiet sēdekli uzmanīgi.

	Dažādi starojuma avoti, piemēram, mobilie tālruņi, var traucēt salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas darbību. Tas var pasliktināt atskaņošanas kvalitāti. Raugiet, lai automobilī būtu pēc iespējas mazāk starojuma avotu.
	Dažādi starojuma avoti, piemēram, mobilie tālruņi, var traucēt salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas darbību. Tas var pasliktināt atskaņošanas kvalitāti. Raugiet, lai automobilī būtu pēc iespējas mazāk starojuma avotu.


	Darbība bez traucējumiem
	Darbība bez traucējumiem
	Augstas temperatūras
	Augstas temperatūras
	Sargiet ekrānus no ilgstošas tiešu saules staru iedarbības.
	! Ja ekrāns ļoti sakarst, drošības nolūkos tas tiek automātiski izslēgts.
	! Ja ekrāns ļoti sakarst, drošības nolūkos tas tiek automātiski izslēgts.


	Zemas temperatūras
	Zemas temperatūras
	Krasu temperatūras svārstību gadījumā ekrānu iekšienē var rasties kondensāts. Tas var ietekmēt darbību. Ieslēdziet ekrānus tikai tad, kad tie ir pielāgojušies apkārtnes temperatūrai.



	Pārskats
	Pārskats
	Vadības elementi
	Vadības elementi
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Ekrāns (1 gab. viena ekrāna sistēmas gadījumā; 2 gab. divu ekrānu sistēmas gadījumā)
	Ekrāns (1 gab. viena ekrāna sistēmas gadījumā; 2 gab. divu ekrānu sistēmas gadījumā)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Tālvadības pults (neietilpst komplektācijā)
	Tālvadības pults (neietilpst komplektācijā)






	i Lai dzirdētu skaņu, nepieciešamas parastas tirdzniecībā pieejamas Bluetooth
	i Lai dzirdētu skaņu, nepieciešamas parastas tirdzniecībā pieejamas Bluetooth
	austiņas, Bluetooth
	skaļruņi vai austiņas ar vadu. Ievērojiet ražotāja lietošanas instrukcijas norādījumus. Ja tiek izmantotas austiņas ar mikrofonu, var rasties atskaņošanas traucējumi.


	i Salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmu drīkst lietot tikai automobiļa priekšaprīkojumā.
	i Salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmu drīkst lietot tikai automobiļa priekšaprīkojumā.


	Tālvadības pults
	Tālvadības pults
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BRĪDINĀJUMS

	<TABELLENREIHE>
	Braukšanas laikā novietojiet tālvadības pulti kādā automobiļa glabāšanas nodalījumā. Citādi straujas bremzēšanas vai pēkšņas braukšanas virziena maiņas gadījumā vai negadījuma laikā tā var slīdēt un tādējādi savainot jūs...
	Braukšanas laikā novietojiet tālvadības pulti kādā automobiļa glabāšanas nodalījumā. Citādi straujas bremzēšanas vai pēkšņas braukšanas virziena maiņas gadījumā vai negadījuma laikā tā var slīdēt un tādējādi savainot jūs...






	i Jūs varat iegādāties tālvadības pulti Mercedes-Benz servisa atbalsta punktā.
	i Jūs varat iegādāties tālvadības pulti Mercedes-Benz servisa atbalsta punktā.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (sarkana/zaļa)
	LED (sarkana/zaļa)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Izslēgt
	Izslēgt


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Atpakaļ
	Atpakaļ


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Atskaņot/pauze
	Atskaņot/pauze


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigācijas taustiņi vadības izvēlnē
	Navigācijas taustiņi vadības izvēlnē


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Ievades taustiņš
	Ievades taustiņš


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Samazināt skaļumu
	Samazināt skaļumu


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Palielināt skaļumu
	Palielināt skaļumu


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	1. ekrāna aktivizēšana
	1.


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	2. ekrāna aktivizēšana
	2.






	i Lai darbība norisētu bez traucējumiem, tālvadības pultij ir jābūt vērstai tieši uz vēlamo ekrānu no attāluma, kas nepārsniedz 2
	i Lai darbība norisētu bez traucējumiem, tālvadības pultij ir jābūt vērstai tieši uz vēlamo ekrānu no attāluma, kas nepārsniedz 2


	Ekrāns
	Ekrāns
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Skārienekrāns
	Skārienekrāns


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Galvenās izvēlnes atvēršana
	<GRAFIK>
	Galvenās izvēlnes atvēršana


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Atpakaļ
	<GRAFIK>
	Atpakaļ


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Ieslēgt/izslēgt
	Ieslēgt/izslēgt


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Samazināt skaļumu
	<GRAFIK>
	Samazināt skaļumu


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Palielināt skaļumu
	<GRAFIK>
	Palielināt skaļumu


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Balsts
	Balsts


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Austiņu ligzda (3 polu 3,5 mm audio spraudnis)
	Austiņu ligzda (3 polu 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB ligzda (A tipa)
	USB ligzda (A


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI ligzda

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Strāvas padeve (12 V/1,5 A)
	Strāvas padeve (12








	Vadība detalizēti
	Vadība detalizēti
	Ekrāns
	Ekrāns
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BRĪDINĀJUMS

	<TABELLENREIHE>
	Pirms katras braukšanas pārbaudiet, vai ekrāni ir stingri nostiprināti. Ja nepieciešams, uzstādiet ekrānus vēlreiz. Neizmantojiet bojātu ekrānu. 
	Pirms katras braukšanas pārbaudiet, vai ekrāni ir stingri nostiprināti. Ja nepieciešams, uzstādiet ekrānus vēlreiz. Neizmantojiet bojātu ekrānu.
	Nepareizi uzstādīti vai bojāti ekrāni, automobilim spēcīgi bremzējot, pēkšņi mainot braukšanas virzienu vai notiekot satiksmes negadījumam, var nokrist, slīdēt un savainot pasažierus.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BRĪDINĀJUMS

	<TABELLENREIHE>
	Automobilī uzstādītais ekrāns automobilim strauji bremzējot, mainot braukšanas virzienu vai notiekot negadījumam, var savainot salona aizmugurējās daļas pasažierus! 
	Automobilī uzstādītais ekrāns automobilim strauji bremzējot, mainot braukšanas virzienu vai notiekot negadījumam, var savainot salona aizmugurējās daļas pasažierus!
	Tādēļ izņemiet ekrānus no automobiļa, kad nelietojat tos.






	Ekrāna ievietošana
	Ekrāna ievietošana
	! Pirms ekrāna uzstādīšanas noņemiet visus pie pagalvja stieņiem piestiprinātos priekšmetus, piemēram, apģērbu pakaramos.
	! Pirms ekrāna uzstādīšanas noņemiet visus pie pagalvja stieņiem piestiprinātos priekšmetus, piemēram, apģērbu pakaramos.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Turiet balstu
	X Turiet balstu
	X Turiet balstu


	i Pārsegs automātiski atslēdzas novietojot balstu.
	i Pārsegs automātiski atslēdzas novietojot balstu.

	X Ievietojiet balstu
	X Ievietojiet balstu
	X Ievietojiet balstu



	Ekrāna izņemšana
	Ekrāna izņemšana
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Nospiediet pogu
	X Nospiediet pogu
	X Nospiediet pogu



	Ekrāna ieslēgšana
	Ekrāna ieslēgšana
	X Pagrieziet atslēgu automobiļa aizdedzes slēdzenē pozīcijā
	X Pagrieziet atslēgu automobiļa aizdedzes slēdzenē pozīcijā
	X Pagrieziet atslēgu automobiļa aizdedzes slēdzenē pozīcijā

	X Turiet nospiestu ekrāna taustiņu
	X Turiet nospiestu ekrāna taustiņu
	Ekrāns tiek ieslēgts.

	X Pirmajā salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas lietošanas reizē un pēc rūpnīcas iestatījumu atjaunošanas jāveic šādas darbības
	X Pirmajā salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas lietošanas reizē un pēc rūpnīcas iestatījumu atjaunošanas jāveic šādas darbības


	^ Jāatlasa sistēmas valoda
	^ Jāatlasa sistēmas valoda
	^ Jāatlasa sistēmas valoda

	^ Jāiestata ierīces meklēšanas nosaukums
	^ Jāiestata ierīces meklēšanas nosaukums


	i Ierīces meklēšanas nosaukuma garumam jābūt 3–16 rakstzīmes, un katram ekrānam jāpiešķir savs nosaukums.
	i Ierīces meklēšanas nosaukuma garumam jābūt 3–16 rakstzīmes, un katram ekrānam jāpiešķir savs nosaukums.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Ekrānu nevar ieslēgt ar tālvadības pulti.
	i Ekrānu nevar ieslēgt ar tālvadības pulti.

	i Uzlādes procesa laikā statusa joslas augšējā kreisajā pusē redzams simbols 
	i Uzlādes procesa laikā statusa joslas augšējā kreisajā pusē redzams simbols 
	<GRAFIK>



	Ekrāna izslēgšana
	Ekrāna izslēgšana
	X Ekrānā: turiet nospiestu taustiņu
	X Ekrānā: turiet nospiestu taustiņu
	X Ekrānā: turiet nospiestu taustiņu
	X Ekrānā:


	X Tālvadības pultī: turiet nospiestu taustiņu 
	X Tālvadības pultī: turiet nospiestu taustiņu 
	X Tālvadības pultī:
	<GRAFIK>

	Ekrāns tiek izslēgts. Multivides atskaņošana tiek pārtraukta un pēc ieslēgšanas jāpalaiž no jauna.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BRĪDINĀJUMS

	<TABELLENREIHE>
	Ja bērni tiek atstāti automobilī bez uzraudzības, viņi var izkustināt automobili, piemēram: 
	Ja bērni tiek atstāti automobilī bez uzraudzības, viņi var izkustināt automobili, piemēram:
	^ Izslēdzot stāvbremzi
	^ Izslēdzot stāvbremzi
	^ Izslēdzot stāvbremzi

	^ Pārslēdzot automātisko pārnesumkārbu no stāvēšanas pozīcijas pozīcijā 
	^ Pārslēdzot automātisko pārnesumkārbu no stāvēšanas pozīcijas pozīcijā 
	P


	^ Iedarbinot motoru
	^ Iedarbinot motoru


	Turklāt viņi, lietojot automobiļa aprīkojumu, var sevi iespiest. Pastāv negadījuma un savainošanās risks!
	Izkāpjot no automobiļa, vienmēr ņemiet līdzi atslēgu un aizslēdziet automobili. Nekad neatstājiet bērnus automobilī nepieskatītus.






	i Ja tiek izslēgta automobiļa aizdedze, tiek izslēgti arī salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas ekrāni. Tie paliek ieslēgti, ja atslēga automobiļa aizdedzes slēdzenē ir pozīcijā
	i Ja tiek izslēgta automobiļa aizdedze, tiek izslēgti arī salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas ekrāni. Tie paliek ieslēgti, ja atslēga automobiļa aizdedzes slēdzenē ir pozīcijā


	Ekrāns gaidstāves režīmā
	Ekrāns gaidstāves režīmā
	X Ekrānā: īsi nospiediet taustiņu
	X Ekrānā: īsi nospiediet taustiņu
	X Ekrānā: īsi nospiediet taustiņu
	X Ekrānā:


	X Tālvadības pultī: īsi nospiediet taustiņu 
	X Tālvadības pultī: īsi nospiediet taustiņu 
	X Tālvadības pultī:
	<GRAFIK>

	Ekrāns kļūst melns. Multivides atskaņošana tiek apturēta pašreizējā vietā.


	i Vēlreiz nospiežot taustiņu, ekrāns tiek atkal ieslēgts, un multivides atskaņošanu var turpināt.
	i Vēlreiz nospiežot taustiņu, ekrāns tiek atkal ieslēgts, un multivides atskaņošanu var turpināt.


	Ekrāna tīrīšana
	Ekrāna tīrīšana
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BRĪDINĀJUMS

	<TABELLENREIHE>
	Nelejiet un nesmidziniet šķidrumu uz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas ekrāniem. Tas var izraisīt ugunsgrēka risku vai elektriskās strāvas triecienu.
	Nelejiet un nesmidziniet šķidrumu uz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas ekrāniem. Tas var izraisīt ugunsgrēka risku vai elektriskās strāvas triecienu.






	Tīrīšanai izmantojiet ūdenī samitrinātu, mīkstu drānu bez plūksnām.


	Tālvadības pults
	Tālvadības pults
	X Pirmajā lietošanas reizē vispirms ievietojiet tālvadības pultī baterijas.
	X Pirmajā lietošanas reizē vispirms ievietojiet tālvadības pultī baterijas.
	X Pirmajā lietošanas reizē vispirms ievietojiet tālvadības pultī baterijas.


	Bateriju nomaiņa
	Bateriju nomaiņa
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BĪSTAMĪBA

	<TABELLENREIHE>
	Baterijas satur toksiskas un kodīgas vielas. Ja baterijas tiek norītas, divu stundu laikā tās var radīt smagus iekšējus apdegumus. 
	Baterijas satur toksiskas un kodīgas vielas. Ja baterijas tiek norītas, divu stundu laikā tās var radīt smagus iekšējus apdegumus.
	Pastāv dzīvības apdraudējums!
	X Uzglabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā.
	X Uzglabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā.
	X Uzglabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā.

	X Ja bateriju nodalījuma vāciņš pareizi nenoslēdzas, tālvadības pulti vairs nelietojiet un nolieciet to bērniem nepieejamā vietā.
	X Ja bateriju nodalījuma vāciņš pareizi nenoslēdzas, tālvadības pulti vairs nelietojiet un nolieciet to bērniem nepieejamā vietā.

	X Ja baterijas tiek norītas, nekavējoties vērsieties pie ārsta.
	X Ja baterijas tiek norītas, nekavējoties vērsieties pie ārsta.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BĪSTAMĪBA

	<TABELLENREIHE>
	Ja baterija tiek iemesta ugunī vai karstā krāsnī vai mehāniski saspiesta vai sagriezta, tas var izraisīt eksploziju. 
	Ja baterija tiek iemesta ugunī vai karstā krāsnī vai mehāniski saspiesta vai sagriezta, tas var izraisīt eksploziju.
	Ja baterija tiek atstāta vidē ar īpaši augstu temperatūru, tas var izraisīt eksploziju vai uzliesmojoša šķidruma vai gāzes izplūšanu.
	Ja baterija tiek pakļauta īpaši zemam gaisa spiedienam, tas var izraisīt eksploziju vai uzliesmojoša šķidruma vai gāzes izplūšanu.
	Sargiet baterijas no ārkārtējiem vides apstākļiem, kā arī no mehāniskas iedarbības.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Vides aizsardzības norāde

	<TABELLENREIHE>
	Baterijas satur kaitīgas vielas. Tiesību normas aizliedz to utilizāciju kopā ar sadzīves atkritumiem. 
	<GRAFIK>
	Baterijas satur kaitīgas vielas. Tiesību normas aizliedz to utilizāciju kopā ar sadzīves atkritumiem.
	X Utilizējiet baterijas videi nekaitīgā veidā. Nododiet izlādējušās baterijas kvalificētā specializētajā darbnīcā vai izlietoto bateriju pieņemšanas punktā.
	X Utilizējiet baterijas videi nekaitīgā veidā. Nododiet izlādējušās baterijas kvalificētā specializētajā darbnīcā vai izlietoto bateriju pieņemšanas punktā.
	X Utilizējiet baterijas videi nekaitīgā veidā. Nododiet izlādējušās baterijas kvalificētā specializētajā darbnīcā vai izlietoto bateriju pieņemšanas punktā.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Spiediet fiksatoru
	X Spiediet fiksatoru
	X Spiediet fiksatoru

	X Izņemiet vecās baterijas un ievietojiet jaunās baterijas, ievērojot norādīto polaritāti.
	X Izņemiet vecās baterijas un ievietojiet jaunās baterijas, ievērojot norādīto polaritāti.

	X Ievietojiet un nofiksējiet pārsegumu
	X Ievietojiet un nofiksējiet pārsegumu



	Tālvadības pults un ekrāna savienošana pārī
	Tālvadības pults un ekrāna savienošana pārī
	! Raugiet, lai laikā, kad tiek veikta savienošana pārī, būtu ieslēgts tikai viens ekrāns.
	! Raugiet, lai laikā, kad tiek veikta savienošana pārī, būtu ieslēgts tikai viens ekrāns.

	X Ieslēdziet vēlamo ekrānu.
	X Ieslēdziet vēlamo ekrānu.
	X Ieslēdziet vēlamo ekrānu.

	X Turiet nospiestus tālvadības pults taustiņus 
	X Turiet nospiestus tālvadības pults taustiņus 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Turiet nospiestu tālvadības pults taustiņu 
	X Turiet nospiestu tālvadības pults taustiņu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Izvēlēto ekrānu var vadīt ar tālvadības pulti.


	i Laikā, kamēr notiek savienošana pārī, LED mirgo sarkanā krāsā.
	i Laikā, kamēr notiek savienošana pārī, LED mirgo sarkanā krāsā.

	X Izslēdziet pašreiz ieslēgto ekrānu un, ja nepieciešams, savienojiet pārī otru ekrānu un tālvadības pulti. Atlasiet attiecīgi brīvo tālvadības pults taustiņu 
	X Izslēdziet pašreiz ieslēgto ekrānu un, ja nepieciešams, savienojiet pārī otru ekrānu un tālvadības pulti. Atlasiet attiecīgi brīvo tālvadības pults taustiņu 
	X Izslēdziet pašreiz ieslēgto ekrānu un, ja nepieciešams, savienojiet pārī otru ekrānu un tālvadības pulti. Atlasiet attiecīgi brīvo tālvadības pults taustiņu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Tālvadības pults pārslēgšana, lai vadītu vēlamo ekrānu
	Tālvadības pults pārslēgšana, lai vadītu vēlamo ekrānu
	X Ieslēdziet vēlamo ekrānu.
	X Ieslēdziet vēlamo ekrānu.
	X Ieslēdziet vēlamo ekrānu.

	X Nospiediet tālvadības pults taustiņu 
	X Nospiediet tālvadības pults taustiņu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Kad vadāt ekrānu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigācija izvēlnē
	Navigācija izvēlnē
	i Ar tālvadības pulti nevar lietot automātiskās piedāvāšanas ekrāna tastatūru, lai ievadītu rakstzīmes un ciparus.
	i Ar tālvadības pulti nevar lietot automātiskās piedāvāšanas ekrāna tastatūru, lai ievadītu rakstzīmes un ciparus.

	Skārienekrāns
	Skārienekrāns
	X Atlasiet vēlamo izvēlni, īsi pieskaroties skārienekrānam.
	X Atlasiet vēlamo izvēlni, īsi pieskaroties skārienekrānam.
	X Atlasiet vēlamo izvēlni, īsi pieskaroties skārienekrānam.

	X Lai ritinātu sarakstus, lēni bīdiet ritjoslu uz augšu vai uz leju.
	X Lai ritinātu sarakstus, lēni bīdiet ritjoslu uz augšu vai uz leju.


	i Nospiediet ekrāna taustiņu 
	i Nospiediet ekrāna taustiņu 
	<GRAFIK>



	Tālvadības pults
	Tālvadības pults
	X Īsi nospiediet taustiņu 
	X Īsi nospiediet taustiņu 
	X Īsi nospiediet taustiņu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Atlasītā izvēlne tiek iezīmēta.

	X Nospiediet taustiņu 
	X Nospiediet taustiņu 
	<GRAFIK>


	X Nospiediet taustiņu 
	X Nospiediet taustiņu 
	<GRAFIK>





	Austiņas
	Austiņas
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G BRĪDINĀJUMS

	<TABELLENREIHE>
	Pārliecinieties, vai pirms austiņu uzlikšanas ekrānā ir iestatīts minimālais skaļums. Citādi var tikt bojāta jūsu dzirde.
	Pārliecinieties, vai pirms austiņu uzlikšanas ekrānā ir iestatīts minimālais skaļums. Citādi var tikt bojāta jūsu dzirde.






	Vienam ekrānam var pievienot vienas Bluetooth
	austiņas/skaļruni, kā arī vienas austiņas ar vadu, izmantojot austiņu ligzdu.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	austiņas/skaļruņus un austiņas ar vadu varat iegādāties specializētajos veikalos. Ievērojiet ražotāja lietošanas instrukciju norādījumus.


	Bluetooth
	Bluetooth
	austiņu/skaļruņa savienošana pārī

	i Savienošanu pārī nevar veikt ar tālvadības pulti.
	i Savienošanu pārī nevar veikt ar tālvadības pulti.

	Bluetooth
	austiņās/skaļrunī

	X Aktivizējiet austiņu/skaļruņa Bluetooth
	X Aktivizējiet austiņu/skaļruņa Bluetooth
	X Aktivizējiet austiņu/skaļruņa Bluetooth
	un nepieciešamības gadījumā režīmu savienošanai pārī, skatiet ražotāja lietošanas instrukciju.


	Ekrānā
	X Aktivizējiet Bluetooth
	X Aktivizējiet Bluetooth
	: 
	Settings (Iestatījumi)
	Pairing (Savienošana pārī)
	Turn Bluetooth On (Ieslēgt Bluetooth)

	Tiek atvērts pieejamo Bluetooth
	ierīču saraksts.


	X Sarakstā atlasiet vēlamās Bluetooth
	X Sarakstā atlasiet vēlamās Bluetooth
	austiņas/skaļruni.

	Statusa joslas augšējā labajā malā redzams simbols 
	<GRAFIK>




	Bluetooth
	Bluetooth
	austiņu/skaļruņa atvienošana

	Ekrānā
	Ekrānā
	X Atlasiet pārī savienotās Bluetooth
	X Atlasiet pārī savienotās Bluetooth
	austiņas/skaļruni sadaļā 
	Settings (Iestatījumi)
	Pairing (Savienošana pārī)


	X Savienojuma pārī pārtraukšana: atlasiet 
	X Savienojuma pārī pārtraukšana: atlasiet 
	Disconnect (Atvienot)





	Pamatiestatījumi
	Pamatiestatījumi
	Katra ekrāna pamatiestatījumus var atsevišķi iestatīt tālāk norādītajās izvēlnēs.
	Izvēlne 
	Izvēlne 
	Comfort (Komforts)

	^ Sound (Skaņa) > 
	^ Sound (Skaņa) > 
	^ Sound (Skaņa) > 
	^ Sound (Skaņa)
	Volume (Skaļums)


	^ Sound (Skaņa) > 
	^ Sound (Skaņa) > 
	^ Sound (Skaņa)
	Equalizer (Ekvalaizers)


	^ Brightness (Spilgtums): ekrāna spilgtuma iestatīšana
	^ Brightness (Spilgtums): ekrāna spilgtuma iestatīšana
	^ Brightness (Spilgtums)



	i Skaļumu un spilgtumu var atsevišķi iestatīt izvēlnēs 
	i Skaļumu un spilgtumu var atsevišķi iestatīt izvēlnēs 
	Music (Mūzika)
	Videos (Video)
	Photos (Fotoattēli)



	Izvēlne 
	Izvēlne 
	Settings (Iestatījumi)

	Izvēlne 
	Izvēlne 
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode (Piekļuves punkta režīms): ierīces meklēšanas nosaukuma rādīšana un Wi-Fi paroles iestatīšana
	^ Access Point Mode (Piekļuves punkta režīms): ierīces meklēšanas nosaukuma rādīšana un Wi-Fi paroles iestatīšana
	^ Access Point Mode (Piekļuves punkta režīms): ierīces meklēšanas nosaukuma rādīšana un Wi-Fi paroles iestatīšana
	^ Access Point Mode (Piekļuves punkta režīms)



	! Ja tiek atjaunoti ekrāna rūpnīcas iestatījumi, ierīces meklēšanas nosaukums un Wi-Fi parole tiek dzēsta.
	! Ja tiek atjaunoti ekrāna rūpnīcas iestatījumi, ierīces meklēšanas nosaukums un Wi-Fi parole tiek dzēsta.

	i Piešķiriet pietiekami drošu Wi-Fi paroli, kuras garums ir 8–16 rakstzīmes.
	i Piešķiriet pietiekami drošu Wi-Fi paroli, kuras garums ir 8–16 rakstzīmes.

	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi savienojums): Wi- Fi ieslēgšana/izslēgšana; automātiskās savienojuma izveides aktivizēšana/ deaktivizēšana; tīkla savienojumu izveide/ pārtraukšana
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi savienojums): Wi- Fi ieslēgšana/izslēgšana; automātiskās savienojuma izveides aktivizēšana/ deaktivizēšana; tīkla savienojumu izveide/ pārtraukšana
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi savienojums): Wi- Fi ieslēgšana/izslēgšana; automātiskās savienojuma izveides aktivizēšana/ deaktivizēšana; tīkla savienojumu izveide/ pārtraukšana
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi savienojums)



	i Kad ir aktīvs Wi-Fi, statusa joslas augšējā labajā pusē redzams simbols 
	i Kad ir aktīvs Wi-Fi, statusa joslas augšējā labajā pusē redzams simbols 
	<GRAFIK>



	Izvēlne 
	Izvēlne 
	Pairing (Savienošana pārī)

	Šajā izvēlnē varat ieslēgt/izslēgt Bluetooth
	; savienot pārī/atvienot Bluetooth
	austiņas/ skaļruni.


	Izvēlne 
	Izvēlne 
	Language (Valoda)

	Šajā izvēlnē varat iestatīt ekrāna lietošanas valodu.

	Izvēlne 
	Izvēlne 
	Updates (Atjauninājumi)

	i Ja radušās problēmas ar salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmu, vērsieties Mercedes-Benz servisa atbalsta punktā.
	i Ja radušās problēmas ar salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmu, vērsieties Mercedes-Benz servisa atbalsta punktā.


	Izvēlne 
	Izvēlne 
	About (Par)

	Šajā izvēlnē var skatīt tehnisko informāciju: programmatūras versiju, atmiņu un sērijas numuru

	Izvēlne 
	Izvēlne 
	Factory Reset (Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana)

	Visu rūpnīcas iestatījumu atjaunošana.



	Datu avoti
	Datu avoti
	Salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmā var atskaņot dažādos datu avotos saglabātu multividi.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: piekļuve multividei, kas saglabāta pievienotajā USB zibatmiņā (A
	^ USB: piekļuve multividei, kas saglabāta pievienotajā USB zibatmiņā (A
	^ USB: piekļuve multividei, kas saglabāta pievienotajā USB zibatmiņā (A
	^ USB

	Lai 
	pārvietotos


	^ Get USB (Iegūt USB): piekļuve multividei, kas saglabāta otram ekrānam pievienotajā USB zibatmiņā (A
	^ Get USB (Iegūt USB): piekļuve multividei, kas saglabāta otram ekrānam pievienotajā USB zibatmiņā (A
	^ Get USB (Iegūt USB)
	Šo simbolu var atlasīt tikai tad, ja tiek izmantoti divi ekrāni (divu ekrānu sistēma). Ekrāniem jābūt savienotiem Wi-Fi tīklā.
	Šo simbolu var atlasīt tikai tad, ja tiek izmantoti divi ekrāni (divu ekrānu sistēma). Ekrāniem jābūt savienotiem Wi-Fi tīklā.


	Lai 
	pārvietotos


	^ HDMI: 
	^ HDMI: 
	^ HDMI

	Lai 
	pārvietotos


	^ Browser (Pārlūks): piekļuve internetā pieejamajai multividei.
	^ Browser (Pārlūks): piekļuve internetā pieejamajai multividei.
	^ Browser (Pārlūks)
	Jābūt izveidotam Wi-Fi savienojumam.
	Jābūt izveidotam Wi-Fi savienojumam.


	Lai 
	pārvietotos



	! Atiestatot ekrāna iestatījumus uz noklusējuma iestatījumiem, tiek dzēsti favorīti un sīkdatnes, kā arī pārlūka vēsture.
	! Atiestatot ekrāna iestatījumus uz noklusējuma iestatījumiem, tiek dzēsti favorīti un sīkdatnes, kā arī pārlūka vēsture.

	i Bērnu drošības funkcija noklusējuma pārlūkā nav pieejama.
	i Bērnu drošības funkcija noklusējuma pārlūkā nav pieejama.

	^ Share Screen (Koplietot ekrānu): attēla pārraidīšana uz otru ekrānu.
	^ Share Screen (Koplietot ekrānu): attēla pārraidīšana uz otru ekrānu.
	^ Share Screen (Koplietot ekrānu): attēla pārraidīšana uz otru ekrānu.
	^ Share Screen (Koplietot ekrānu)
	2

	Lai 
	pārvietotos


	^ Get Screen (Pārņemt ekrānu): attēla saņemšana no otra ekrāna.
	^ Get Screen (Pārņemt ekrānu): attēla saņemšana no otra ekrāna.
	^ Get Screen (Pārņemt ekrānu)
	2

	Lai 
	pārvietotos




	Multivides atskaņošana
	Multivides atskaņošana
	i Lai darbība norisētu bez traucējumiem, tālvadības pultij ir jābūt vērstai tieši uz vēlamo ekrānu no attāluma, kas nepārsniedz 2
	i Lai darbība norisētu bez traucējumiem, tālvadības pultij ir jābūt vērstai tieši uz vēlamo ekrānu no attāluma, kas nepārsniedz 2

	Atskaņošana
	Atskaņošana
	X Galvenajā izvēlnē atlasiet vēlamo datu avotu.
	X Galvenajā izvēlnē atlasiet vēlamo datu avotu.
	X Galvenajā izvēlnē atlasiet vēlamo datu avotu.

	X Atlasiet 
	X Atlasiet 
	Music (Mūzika)
	Videos (Video)
	Photos (Fotoattēli)

	Tiek parādīts pieejamo datņu saraksts.


	i Sarakstā alfabēta secībā sakārtotas visas ierīcē pieejamās datnes, kas atbilst kategorijai.
	i Sarakstā alfabēta secībā sakārtotas visas ierīcē pieejamās datnes, kas atbilst kategorijai.

	X Atlasiet vēlamo datni.
	X Atlasiet vēlamo datni.
	X Atlasiet vēlamo datni.
	Atskaņošana tiek sākta automātiski.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Atlasītā albuma sīktēls
	Atlasītā albuma sīktēls


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Pašreiz atskaņotās datnes nosaukums
	Pašreiz atskaņotās datnes nosaukums


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Albuma un izpildītāja nosaukums
	Albuma un izpildītāja nosaukums


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Atlasītā albuma atskaņošanas iespējas: 
	Atlasītā albuma atskaņošanas iespējas:
	<GRAFIK> Vienreizēja atskaņošana
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Neierobežota atkārtošana
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Atskaņošana nejaušā secība
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Pašreiz atskaņotā datne/datņu skaits atlasītajā albumā
	Pašreiz atskaņotā datne/datņu skaits atlasītajā albumā


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Pašreizējais atskaņošanas režīms: 
	Pašreizējais atskaņošanas režīms:
	<GRAFIK> Atskaņošanas/slaidrādes sākšana
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pauze
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Iepriekšējās datnes pārslēgšana
	Iepriekšējās datnes pārslēgšana


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: Atskaņošanas ilgums 
	00:59:00: Atskaņošanas ilgums
	01:33:00: Kopējais ilgums


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Pāriet uz nākamo datni
	Pāriet uz nākamo datni


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Pašreiz iestatītais skaļums
	Pašreiz iestatītais skaļums


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Pašreiz iestatītais spilgtums
	Pašreiz iestatītais spilgtums


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: rādītā attēla datne 
	23: rādītā attēla datne
	105: kopējais attāla datņu skaits atlasītajā mapē






	i Vadības josla tiek paslēpta pēc apmēram 5
	i Vadības josla tiek paslēpta pēc apmēram 5



	Pauze
	Pauze
	X Atskaņošanas apturēšana
	X Atskaņošanas apturēšana
	X Atskaņošanas apturēšana
	Skārienekrānā: pieskarieties simbolam 
	Skārienekrānā:
	<GRAFIK>

	Tālvadības pultī: nospiediet taustiņu 
	Tālvadības pultī:
	<GRAFIK>


	X Atskaņošanas sākšana
	X Atskaņošanas sākšana
	Skārienekrānā: pieskarieties simbolam 
	Skārienekrānā:
	<GRAFIK>

	Tālvadības pultī: nospiediet taustiņu 
	Tālvadības pultī:
	<GRAFIK>




	Ātrā tīšana atpakaļ/uz priekšu
	Ātrā tīšana atpakaļ/uz priekšu
	X Skārienekrānā: lēni bīdiet dzelteno atskaņošanas joslu pa labi vai pa kreisi.
	X Skārienekrānā: lēni bīdiet dzelteno atskaņošanas joslu pa labi vai pa kreisi.
	X Skārienekrānā: lēni bīdiet dzelteno atskaņošanas joslu pa labi vai pa kreisi.
	X Skārienekrānā:




	Iepriekšējā vai nākamā datne
	Iepriekšējā vai nākamā datne
	X Skārienekrānā vairākkārt pieskarieties simbolam 
	X Skārienekrānā vairākkārt pieskarieties simbolam 
	X Skārienekrānā vairākkārt pieskarieties simbolam 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Skaļuma iestatīšana
	Skaļuma iestatīšana
	X Skārienekrānā: pieskarieties simbolam 
	X Skārienekrānā: pieskarieties simbolam 
	X Skārienekrānā: pieskarieties simbolam 
	X Skārienekrānā:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Tālvadības pultī: nospiediet taustiņu 
	X Tālvadības pultī: nospiediet taustiņu 
	X Tālvadības pultī:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Ekrānā: nospiediet taustiņu 
	X Ekrānā: nospiediet taustiņu 
	X Ekrānā:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Spilgtuma iestatīšana
	Spilgtuma iestatīšana
	X Skārienekrānā: pieskarieties simbolam 
	X Skārienekrānā: pieskarieties simbolam 
	X Skārienekrānā: pieskarieties simbolam 
	X Skārienekrānā:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Tālvadības pultī: ar bulttaustiņiem atlasiet simbolu 
	X Tālvadības pultī: ar bulttaustiņiem atlasiet simbolu 
	X Tālvadības pultī:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Satura pārraidīšana
	Satura pārraidīšana
	Wi-Fi savienojums starp ierīci un ekrānu
	Wi-Fi savienojums starp ierīci un ekrānu
	Izmantojot Wi-Fi savienojumu, var pārraidīt saturu (mūziku, video, fotoattēlus) no ierīces, kas atbalsta Wi-Fi, uz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas ekrānu.
	Tehniskie priekšnoteikumi
	Tehniskie priekšnoteikumi
	Tehniskie priekšnoteikumi

	^ Ierīce atbalsta DLNA
	^ Ierīce atbalsta DLNA

	^ Ierīcē ir instalēta lietotne, kas atbalsta DLNA
	^ Ierīcē ir instalēta lietotne, kas atbalsta DLNA


	X Izveidojiet Wi-Fi savienojumu starp ierīci un ekrānu
	X Izveidojiet Wi-Fi savienojumu starp ierīci un ekrānu
	X Izveidojiet Wi-Fi savienojumu starp ierīci un ekrānu

	X Ierīcē aktivizējiet lietotni, kas atbalsta DLNA, skatiet ražotāja lietošanas instrukciju
	X Ierīcē aktivizējiet lietotni, kas atbalsta DLNA, skatiet ražotāja lietošanas instrukciju

	X Ierīcē iespējojiet vēlamo multividi
	X Ierīcē iespējojiet vēlamo multividi
	Multivide tiek atskaņota salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas ekrānā.


	i Atskaņošanas vadībai izmantojiet pievienoto ierīci, skatiet ražotāja lietošanas instrukciju. Atskaņošanu varat pārtraukt ierīcē, kā arī ekrānā vai tālvadības pultī, nospiežot taustiņu 
	i Atskaņošanas vadībai izmantojiet pievienoto ierīci, skatiet ražotāja lietošanas instrukciju. Atskaņošanu varat pārtraukt ierīcē, kā arī ekrānā vai tālvadības pultī, nospiežot taustiņu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Viena ekrāna attēla kopīgošana otrā ekrānā
	Viena ekrāna attēla kopīgošana otrā ekrānā
	Divu ekrānu sistēmas gadījumā viena ekrāna attēlu var pārraidīt uz otru ekrānu.
	X Avota ekrāns: 
	X Avota ekrāns: 
	X Avota ekrāns: 
	X Avota ekrāns:
	Settings (Iestatījumi)
	Wi-Fi
	Activate Access Point (Aktivizēt piekļuves punktu)


	X Saņēmējekrāns: 
	X Saņēmējekrāns: 
	X Saņēmējekrāns:
	Settings (Iestatījumi)
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection (Wi-Fi savienojums)

	Tiek izveidots Wi-Fi savienojums starp ekrāniem.

	X Avota ekrāns: 
	X Avota ekrāns: 
	X Avota ekrāns:
	Share Screen (Koplietot ekrānu)
	Share (Koplietot)



	i Statusa joslas augšējā kreisajā pusē redzams simbols 
	i Statusa joslas augšējā kreisajā pusē redzams simbols 
	<GRAFIK>


	X Saņēmējekrāns: 
	X Saņēmējekrāns: 
	X Saņēmējekrāns: 
	X Saņēmējekrāns:
	Get Screen (Pārņemt ekrānu)
	Accept (Pieņemt)

	Saņēmējekrāns kļūst melns.

	X Avota ekrāns: nospiediet ekrāna taustiņu 
	X Avota ekrāns: nospiediet ekrāna taustiņu 
	X Avota ekrāns:
	<GRAFIK>

	Abos ekrānos tiek rādīts vienāds attēls.


	i Navigācijai izmantojiet avota ekrānu. Mainīt iestatījumus saņēmējekrānā var tikai ar ekrāna taustiņiem.
	i Navigācijai izmantojiet avota ekrānu. Mainīt iestatījumus saņēmējekrānā var tikai ar ekrāna taustiņiem.

	X Ekrāna koplietošanas pārtraukšana: avota ekrānā atlasiet 
	X Ekrāna koplietošanas pārtraukšana: avota ekrānā atlasiet 
	X Ekrāna koplietošanas pārtraukšana: avota ekrānā atlasiet 
	X Ekrāna koplietošanas pārtraukšana:
	Share Screen (Koplietot ekrānu)
	Cancel (Atcelt)





	Ārējo ierīču pieslēgšana
	Ārējo ierīču pieslēgšana
	USB ligzda
	USB ligzda
	Salona aizmugurējās daļas izklaides sistēma atbalsta A tipa USB
	Sakarā ar saderības problēmām ne visas ierīces ar USB 2.0 tiek atbalstītas. Izņēmums ir, piemēram, daži ārēji cietie diski un digitālās kameras.
	Sakarā ar saderības problēmām ne visas ierīces ar USB 2.0 tiek atbalstītas. 



	HDMI ligzda
	HDMI ligzda
	Izmantojot HDMI ligzdu, var pieslēgt ārējās ierīces (piemēram, klēpjdatoru, Apple iPod
	, Apple iPhone
	, spēļu konsoli).

	Multivides atskaņošanas vadībai izmantojiet pievienoto ierīci, skatiet ražotāja lietošanas instrukciju. Skaļumu var iestatīt ar ekrāna taustiņiem vai tālvadības pulti.



	Ko darīt, ja ...
	Ko darīt, ja ...
	Traucējumi
	Traucējumi
	Lai ar sīkumiem nebojātu prieku par salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas daudzajām iespējām, jūs tālāk atradīsiet biežāk uzdoto jautājumu apkopojumu. Ja jums ir papildu jautājumi, lūdzu, vērsieties Mercedes-Benz servisa atb...
	Ko darīt, ja tālvadības pults nedarbojas nevainojami?
	Ko darīt, ja tālvadības pults nedarbojas nevainojami?
	^ Pārbaudiet, vai ar tālvadības pulti ir atlasīts vēlamais ekrāns 
	^ Pārbaudiet, vai ar tālvadības pulti ir atlasīts vēlamais ekrāns 
	^ Pārbaudiet, vai ar tālvadības pulti ir atlasīts vēlamais ekrāns 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Vēlreiz savienojiet pārī Bluetooth
	^ Vēlreiz savienojiet pārī Bluetooth
	tālvadības pulti un vēlamo ekrānu.


	^ Samaziniet starojuma avotu skaitu automobilī.
	^ Samaziniet starojuma avotu skaitu automobilī.

	^ Nomainiet baterijas.
	^ Nomainiet baterijas.



	Ko darīt, ja ekrāns paliek melns?
	Ko darīt, ja ekrāns paliek melns?
	^ Ieslēdziet automobiļa aizdedzi.
	^ Ieslēdziet automobiļa aizdedzi.
	^ Ieslēdziet automobiļa aizdedzi.

	^ Pārbaudiet savienojumu ar pievienotajām ārējām ierīcēm.
	^ Pārbaudiet savienojumu ar pievienotajām ārējām ierīcēm.

	^ Izņemiet ekrānu no sēdekļa priekšaprīkojuma, notīriet kontaktus un vēlreiz ievietojiet ekrānu automobiļa sēdekļa priekšaprīkojumā.
	^ Izņemiet ekrānu no sēdekļa priekšaprīkojuma, notīriet kontaktus un vēlreiz ievietojiet ekrānu automobiļa sēdekļa priekšaprīkojumā.

	^ Pārbaudiet automobiļa sēdekļa drošinātājus Mercedes-Benz servisa atbalsta punktā.
	^ Pārbaudiet automobiļa sēdekļa drošinātājus Mercedes-Benz servisa atbalsta punktā.





	Tehniskie dati
	Tehniskie dati
	Ekrāns
	Ekrāns
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Ekrāna tips
	Ekrāna tips

	TFT LCD
	TFT LCD


	<TABELLENREIHE>
	Ekrāna izmērs
	Ekrāna izmērs

	25,7 cm (10,1 colla)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Izšķirtspēja (platums x augst ums)
	Izšķirtspēja (platums

	1024 x 600 pikseļi
	1024 x 600 pikseļi


	<TABELLENREIHE>
	Ieejas
	Ieejas

	A tipa USB 
	A
	HDMI
	Strāvas padeve (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Izejas
	Izejas

	3 polu 3,5 mm audio spraudnis
	3 polu 3,5







	Austiņu ligzda
	Austiņu ligzda
	3 polu 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Svars
	^ (3) Svars



	Tālvadības pults
	Tālvadības pults
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Baterija
	Baterija

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Datņu formāti
	Datņu formāti
	Audio formāti
	Audio formāti
	Var atskaņot tālāk norādītos audio formātus:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Video formāti
	Video formāti
	Var atskaņot tālāk norādītos video formātus:
	^ MEPG-1 un MEPG-4
	^ MEPG-1 un MEPG-4
	^ MEPG-1 un MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Attēla formāti
	Attēla formāti
	Var parādīt tālāk norādītos attēla formātus:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informācija par izstrādājumu
	Informācija par izstrādājumu
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Aparatūra, red. 4
	Aparatūra, red. 4


	<TABELLENREIHE>
	Programmatūra 2.0.1
	Programmatūra 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi frekvence: 2.4
	^ Wi-Fi frekvence: 2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth raidīšanas frekvenču diapazons: 2.402-2.480
	^ Bluetooth raidīšanas frekvenču diapazons: 2.402-2.480

	^ Bluetooth raidīšanas jauda: <
	^ Bluetooth raidīšanas jauda: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth raidīšanas frekvenču diapazons: 2.402-2.480 GHz 
	^ Bluetooth raidīšanas frekvenču diapazons: 2.402-2.480
	^ Bluetooth raidīšanas frekvenču diapazons: 2.402-2.480
	^ Bluetooth raidīšanas frekvenču diapazons: 2.402-2.480

	^ Bluetooth raidīšanas jauda: <
	^ Bluetooth raidīšanas jauda: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Ražotājs: Aerovision Avionics, Inc. 
	Ražotājs: Aerovision Avionics, Inc.
	Adrese: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIVĀNA


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Ražotājs: Dusun Electron Co Ltd 
	Ražotājs: Dusun Electron Co Ltd
	Adrese: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Ķīna







	Atbilstības deklarācijas
	Atbilstības deklarācijas
	RED
	RED
	Radiosakaru komponenti
	Radiosakaru komponenti
	Tālāk sniegtais norādījums attiecas uz visiem Mercedes-Benz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas radiosakaru komponentiem:
	Šīs ierīces radiosakaru komponenti atbilst direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem saistošajiem nosacījumiem. Papildu informācija pieejama jebkurā Mercedes-Benz servisa atbalsta punktā.

	Elektromagnētiskā savietojamība
	Elektromagnētiskā savietojamība
	Mercedes-Benz salona aizmugurējās daļas izklaides sistēmas elektromagnētiskā savietojamība ir pārbaudīta un pierādīta saskaņā ar regulējumu ECE

	CE – atbilstības deklarācija (A213 820 43 03)
	CE – atbilstības deklarācija (A213 820 43 03)
	Oriģinālās atbilstības deklarācijas noraksts un tulkojums
	CE atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numurs:
	Numurs:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Vieta un datums:
	Vieta un datums:

	Apvienotā Karaliste, 2021. gada 27. aprīlis
	Apvienotā Karaliste, 2021. gada 27. aprīlis


	<TABELLENREIHE>
	Ražotājs:
	Ražotājs:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adrese:
	Adrese:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	Apvienotā Karaliste






	vienīgi uz savu atbildību apliecina, ka produkts:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Izstrādāju ms
	Izstrādāju ms

	Daudzfunkciju displejs ZB A213 820 43 03
	Daudzfunkciju displejs ZB A213 820 43 03






	uz kuru attiecas šī deklarācija, pareizi lietojot, atbilst direktīvas 2014/53/ES 3. pantā izklāstītajām pamatprasībām un citiem tajā norādītajiem piemērojamajiem nosacījumiem.
	Piemēroti tālāk norādītie saskaņotie un/vai valsts, un/vai starptautiskie standarti (vai to daļas).
	Veselība un drošība saskaņā ar 3.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Piemērotie standarti:
	Piemērotie standarti:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Aizsardzības prasības attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību, 3.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Piemērotie standarti:
	Piemērotie standarti:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Vispārīgi
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Pakļaušana starojumam
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Pasākumi efektīvai radiofrekvenču spektra izmantošanai, 3.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Piemērotie standarti:
	Piemērotie standarti:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Parakstīja: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – atbilstības deklarācija (A213 820 41 03)
	CE – atbilstības deklarācija (A213 820 41 03)
	Oriģinālās atbilstības deklarācijas noraksts un tulkojums.
	CE atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numurs:
	Numurs:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Vieta un datums:
	Vieta un datums:

	Apvienotā Karaliste, 2018. gada 30. maijs
	Apvienotā Karaliste, 2018. gada 30. maijs


	<TABELLENREIHE>
	Ražotājs:
	Ražotājs:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adrese:
	Adrese:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	Apvienotā Karaliste






	vienīgi uz savu atbildību apliecina, ka produkts:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Izstrādāju ms
	Izstrādāju ms

	Tālvadības pults ZB A213 820 41 03
	Tālvadības pults ZB A213 820 41 03






	uz kuru attiecas šī deklarācija, pareizi lietojot, atbilst direktīvas 2014/53/ES 3. pantā izklāstītajām pamatprasībām un citiem tajā norādītajiem piemērojamajiem nosacījumiem.
	Piemēroti tālāk norādītie saskaņotie un/vai valsts, un/vai starptautiskie standarti (vai to daļas).
	Veselība un drošība saskaņā ar 3.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Piemērotie standarti:
	Piemērotie standarti:

	IEC 60065 2014





	Aizsardzības prasības attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību, 3.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Piemērotie standarti:
	Piemērotie standarti:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Vispārīgi
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Pakļaušana starojumam
	EN 62479:2010






	Pasākumi efektīvai radiofrekvenču spektra izmantošanai, 3.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Piemērotie standarti:
	Piemērotie standarti:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Parakstīja: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Symbolforklaring
	Symbolforklaring
	Symbolforklaring
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	En advarsel gjør oppmerksom på faremomenter som kan true liv og helse.
	En advarsel gjør oppmerksom på faremomenter som kan true liv og helse.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Miljøinformasjon

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG satser i stor grad på miljøvern. 
	Mercedes-Benz AG satser i stor grad på miljøvern.
	Målsetningene er sparsom bruk av ressursene og skånsom behandling av det naturlige livsgrunnlaget, til beste for mennesker og natur.






	! Tekst merket med dette symbolet gjør deg oppmerksom på faren for material- og funksjonsskader.
	! Tekst merket med dette symbolet gjør deg oppmerksom på faren for material- og funksjonsskader.

	i Tekst merket med dette symbolet gir råd og nærmere informasjon.
	i Tekst merket med dette symbolet gir råd og nærmere informasjon.

	X Disse punktene forklarer de enkelte betjeningstrinnene.
	X Disse punktene forklarer de enkelte betjeningstrinnene.
	X Disse punktene forklarer de enkelte betjeningstrinnene.


	Informasjon som vises på skjermen, er trykt med 
	denne skriften

	^ Slike punktmerker viser deg valgmuligheter.
	^ Slike punktmerker viser deg valgmuligheter.
	^ Slike punktmerker viser deg valgmuligheter.
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	Gratulerer med ditt nye Mercedes-Benz underholdningssystem for baksetet!
	Gratulerer med ditt nye Mercedes-Benz underholdningssystem for baksetet!
	Gratulerer med ditt nye Mercedes-Benz underholdningssystem for baksetet!
	Underholdningssystemet for baksetet har én (single-system) eller to skjermer (dual- system). Det gjør det mulig for baksetepassasjerene å f.
	høyttalere.

	Gjør deg først kjent med underholdningssystemet for baksetet, og les bruksanvisningen før du tar det i bruk. For din egen sikkerhet må du følge anvisningene og advarslene i denne instruksjonsboken. Hvis du ikke gjør det, kan det føre til skade...
	Mercedes-Benz videreutvikler hele tiden underholdningssystemet for baksetet, og tar derfor forbehold om endringer i form, utstyr og teknikk.Det kan derfor ikke fremmes krav på grunnlag av opplysninger, illustrasjoner og beskrivelser i denne bruksanv...
	Oppbevar denne bruksanvisningen sammen med bilens instruksjonsbok.
	Denne bruksanvisningen har henvisninger til bilens instruksjonsbok. Ha instruksjonsboken for hånden.
	Hvis du har ytterligere spørsmål, kontakt et Mercedes-Benz verksted.


	Sikkerhet
	Sikkerhet
	Generelle sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Konsentrer deg først og fremst om det som skjer i trafikken. 
	Konsentrer deg først og fremst om det som skjer i trafikken.
	Som fører må du ikke foreta innstillinger på underholdningssystemet for baksetet under kjøring. Underholdningssystemet for baksetet må bare betjenes av baksetepassasjerer under kjøring, såfremt disse sitter fastspent.
	Ved bruk av underholdningssystemet for baksetet med Bluetooth
	høyttalere, vær oppmerksom på å ikke overskride et normalt lydnivå, slik at man alltid kan oppfatte støy utenfor bilen.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Underholdningssystemet for baksetet inneholder ingen deler som du kan utføre service på. Av hensyn til sikkerheten må du få et autorisert verksted til å utføre eventuelle servicearbeider . 
	Underholdningssystemet for baksetet inneholder ingen deler som du kan utføre service på. Av hensyn til sikkerheten må du få et autorisert verksted til å utføre eventuelle servicearbeider .
	Mercedes-Benz anbefaler at du benytter et Mercedes-Benz verksted.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Ikke hell eller sprut væske over skjermene til underholdningssystemet for baksetet.Det kan føre til brann eller elektrisk støt.
	Ikke hell eller sprut væske over skjermene til underholdningssystemet for baksetet.Det kan føre til brann eller elektrisk støt.






	! Når du slår ned baksetebenken, må du passe på at den ikke kommer borti forsetene og skjermene til underholdningssystemet for baksetet. Ellers kan skjermene og/eller baksetebenken bli skadet.
	! Når du slår ned baksetebenken, må du passe på at den ikke kommer borti forsetene og skjermene til underholdningssystemet for baksetet. Ellers kan skjermene og/eller baksetebenken bli skadet.

	! Når et bilsete med montert skjerm justeres og slås ned, kan det støte mot andre komponenter i nærheten. Still inn bilsetet forsiktig for å unngå materielle skader.
	! Når et bilsete med montert skjerm justeres og slås ned, kan det støte mot andre komponenter i nærheten. Still inn bilsetet forsiktig for å unngå materielle skader.

	! Forskjellige strålingskilder, som f.
	! Forskjellige strålingskilder, som f.


	Problemfri drift
	Problemfri drift
	Høye temperaturer
	Høye temperaturer
	Beskytt skjermene mot vedvarende og direkte sollys.
	! Dersom en skjerm blir svært varm, blir den av sikkerhetsmessige årsaker automatisk slått av.
	! Dersom en skjerm blir svært varm, blir den av sikkerhetsmessige årsaker automatisk slått av.


	Lave temperaturer
	Lave temperaturer
	Ved store temperatursvingninger kan det dannes kondens i skjermene.Dette kan påvirke funksjonsdyktigheten.Slå på skjermene først etter at de har tilpasset seg temperaturen til omgivelsene.



	Oversikt
	Oversikt
	Betjeningselementer
	Betjeningselementer
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Skjerm (1 stk. ved single-system; 2 stk. ved dual-system)
	Skjerm (1 stk. ved single-system; 2 stk. ved dual-system)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Fjernbetjening (alternativt)
	Fjernbetjening (alternativt)
	Fjernbetjening (alternativt)







	i For å lytte til lyd trenger du vanlige Bluetooth
	i For å lytte til lyd trenger du vanlige Bluetooth
	hodetelefoner, Bluetooth
	høyttalere eller hodetelefoner med ledning.Les informasjonen i produsentens bruksanvisning.Ved bruk av headset kan det forekomme forstyrrelser i lydgjengivelsen.


	i Underholdningssystemet for baksetet skal kun brukes i klargjøringen i bilen.
	i Underholdningssystemet for baksetet skal kun brukes i klargjøringen i bilen.


	Fjernkontroll
	Fjernkontroll
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Sikre fjernkontrollen under kjøring i oppbevaringsrommene som finnes. Ellers kan den bli slynget rundt ved f.eks. kraftig nedbremsing, brå retningsendringer eller en ulykke, og på den måten skade deg eller andre personer.
	Sikre fjernkontrollen under kjøring i oppbevaringsrommene som finnes. Ellers kan den bli slynget rundt ved f.eks. kraftig nedbremsing, brå retningsendringer eller en ulykke, og på den måten skade deg eller andre personer.






	i Fjernbetjening kan du anskaffe hos et Mercedes-Benz autorisert serviceverksted.
	i Fjernbetjening kan du anskaffe hos et Mercedes-Benz autorisert serviceverksted.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (rød/grønn)
	LED (rød/grønn)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Slå av
	Slå av


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tilbake
	Tilbake


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Spille av / pause
	Spille av / pause


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigasjonsknapper i betjeningsmenyen
	Navigasjonsknapper i betjeningsmenyen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Enter-knapp
	Enter-knapp


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Redusere lydstyrke
	Redusere lydstyrke


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Øke lydstyrke
	Øke lydstyrke


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivering skjerm 1
	Aktivering skjerm


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivering skjerm 2
	Aktivering skjerm






	i For at fjernkontrollen skal fungere feilfritt, må den rettes presist mot den ønskede skjermen på mindre enn 2
	i For at fjernkontrollen skal fungere feilfritt, må den rettes presist mot den ønskede skjermen på mindre enn 2


	Skjerm
	Skjerm
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Berøringsskjerm
	Berøringsskjerm


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Vis hovedmeny
	<GRAFIK>
	Vis hovedmeny


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Tilbake
	<GRAFIK>
	Tilbake


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Slå på/av
	Slå på/av


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Redusere lydstyrke
	<GRAFIK>
	Redusere lydstyrke


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Øke lydstyrke
	<GRAFIK>
	Øke lydstyrke


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Fot
	Fot


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Hodetelefonkontakt (3-polet jackplugg 3,5 mm)
	Hodetelefonkontakt (3-polet jackplugg 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB-kontakt (type A)
	USB-kontakt (type


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI-kontakt

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Strømtilkobling (12 V/1,5 A)
	Strømtilkobling (12








	Detaljer ved betjeningen
	Detaljer ved betjeningen
	Skjerm
	Skjerm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Kontroller at skjermene er godt festet før hver tur.Monter skjermene på nytt ved behov.Ikke bruk skjermer som er skadet. 
	Kontroller at skjermene er godt festet før hver tur.Monter skjermene på nytt ved behov.Ikke bruk skjermer som er skadet.
	Feilaktig monterte eller skadde skjermer kan løsne, slynges rundt og påføre personer skader ved f.eks. sterk nedbremsing, plutselig skifte av retning eller i forbindelse med en ulykke.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	En skjerm som er montert i bilen, kan påføre baksetepassasjerene skader f.eks. ved kraftig nedbremsing, plutselig skifte av retning eller i forbindelse med en ulykke! 
	En skjerm som er montert i bilen, kan påføre baksetepassasjerene skader f.eks. ved kraftig nedbremsing, plutselig skifte av retning eller i forbindelse med en ulykke!
	Ta derfor skjermene ut av bilen når de ikke skal brukes.






	Sette inn skjermen
	Sette inn skjermen
	! Før montering av skjermen må alle gjenstander som sitter på hodestøttestengene, fjernes, f.
	! Før montering av skjermen må alle gjenstander som sitter på hodestøttestengene, fjernes, f.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Hold foten
	X Hold foten
	X Hold foten


	i Dekselet låses automatisk opp når foten settes inntil.
	i Dekselet låses automatisk opp når foten settes inntil.

	X Sett foten
	X Sett foten
	X Sett foten



	Ta ut skjerm
	Ta ut skjerm
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Trykk på knappen
	X Trykk på knappen
	X Trykk på knappen



	Slå på skjermen
	Slå på skjermen
	X Drei nøkkelen i tenningslåsen til stilling
	X Drei nøkkelen i tenningslåsen til stilling
	X Drei nøkkelen i tenningslåsen til stilling

	X Trykk på knappen
	X Trykk på knappen
	Skjermen starter.

	X Ved idriftsettelse av underholdningssystemet for baksetet, eller etter en tilbakestilling til fabrikkinnstillingene, må
	X Ved idriftsettelse av underholdningssystemet for baksetet, eller etter en tilbakestilling til fabrikkinnstillingene, må


	^ du velge systemspråk og
	^ du velge systemspråk og
	^ du velge systemspråk og

	^ bestemme enhetens søkenavn.
	^ bestemme enhetens søkenavn.


	i Enhetens søkenavn må bestå av 3 til 16 tegn og må være forskjellig for de enkelte skjermene.
	i Enhetens søkenavn må bestå av 3 til 16 tegn og må være forskjellig for de enkelte skjermene.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Det er ikke mulig å slå på skjermen ved hjelp av fjernkontrollen.
	i Det er ikke mulig å slå på skjermen ved hjelp av fjernkontrollen.

	i Under lading vises symbolet 
	i Under lading vises symbolet 
	<GRAFIK>



	Slå av skjermen
	Slå av skjermen
	X Skjerm:Trykk på knappen 
	X Skjerm:Trykk på knappen 
	X Skjerm:Trykk på knappen 
	X Skjerm:


	X Fjernkontroll:Trykk på knappen 
	X Fjernkontroll:Trykk på knappen 
	X Fjernkontroll:
	<GRAFIK>

	Skjermen slås av.Medieavspillingen avbrytes og må startes på nytt når du slår på skjermen.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Dersom du lar barn være i bilen uten tilsyn, kan de sette kjøretøyet i bevegelse, ved at de f. eks. 
	Dersom du lar barn være i bilen uten tilsyn, kan de sette kjøretøyet i bevegelse, ved at de f.
	^ deaktiverer parkeringsbremsen
	^ deaktiverer parkeringsbremsen
	^ deaktiverer parkeringsbremsen

	^ skifter gir fra girstilling 
	^ skifter gir fra girstilling 
	P


	^ starter motoren.
	^ starter motoren.


	De kan også betjene kjøretøyets utstyr og komme i klem.Det er fare for ulykke og personskader!
	Ta alltid med deg nøkkelen når du forlater bilen, og sørg for at den er låst.Barn må aldri forlates i bilen uten tilsyn.






	i Skjermene til underholdningssystemet for baksetet blir slått av når tenningen slås av.De forblir på når nøkkelen i tenningslåsen står i stilling
	i Skjermene til underholdningssystemet for baksetet blir slått av når tenningen slås av.De forblir på når nøkkelen i tenningslåsen står i stilling


	Skjerm i standby-modus
	Skjerm i standby-modus
	X Skjerm:Trykk kort på knappen
	X Skjerm:Trykk kort på knappen
	X Skjerm:Trykk kort på knappen
	X Skjerm:


	X Fjernkontroll:Trykk kort på knappen 
	X Fjernkontroll:Trykk kort på knappen 
	X Fjernkontroll:
	<GRAFIK>

	Skjermen blir svart.Medieavspillingen stanser på det aktuelle stedet.


	i Ved å trykke på knappen en gang til, slås skjermen på igjen og medieavspillingen kan fortsette.
	i Ved å trykke på knappen en gang til, slås skjermen på igjen og medieavspillingen kan fortsette.


	Rengjøre skjermen
	Rengjøre skjermen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Ikke hell eller sprut væske over skjermene til underholdningssystemet for baksetet.Det kan føre til brann eller elektrisk støt.
	Ikke hell eller sprut væske over skjermene til underholdningssystemet for baksetet.Det kan føre til brann eller elektrisk støt.






	Bruk en myk og lofri klut fuktet med vann til rengjøringen.


	Fjernkontroll
	Fjernkontroll
	X Ved idriftsettelse, sett først batteriene i fjernkontrollen.
	X Ved idriftsettelse, sett først batteriene i fjernkontrollen.
	X Ved idriftsettelse, sett først batteriene i fjernkontrollen.


	Skifte batterier
	Skifte batterier
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FARE

	<TABELLENREIHE>
	Batterier inneholder giftige og etsende stoffer . Dersom batterier svelges, kan det føre til kraftige indre forbrenninger i løpet av to timer. 
	Batterier inneholder giftige og etsende stoffer . Dersom batterier svelges, kan det føre til kraftige indre forbrenninger i løpet av to timer.
	Livsfare!
	X Oppbevar batterier utilgjengelig for barn.
	X Oppbevar batterier utilgjengelig for barn.
	X Oppbevar batterier utilgjengelig for barn.

	X Dersom dekselet til batterirommet ikke kan lukkes trygt, skal fjernkontrollen ikke lenger benyttes og oppbevares utilgjengelig for barn.
	X Dersom dekselet til batterirommet ikke kan lukkes trygt, skal fjernkontrollen ikke lenger benyttes og oppbevares utilgjengelig for barn.

	X Dersom batterier svelges, må du øyeblikkelig kontakte lege.
	X Dersom batterier svelges, må du øyeblikkelig kontakte lege.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G FARE

	<TABELLENREIHE>
	Dersom et batteri kastes i flammer eller i en varm ovn eller knuses mekanisk eller skjæres opp, kan det føre til en eksplosjon. 
	Dersom et batteri kastes i flammer eller i en varm ovn eller knuses mekanisk eller skjæres opp, kan det føre til en eksplosjon.
	Dersom et batteri blir værende i omgivelser med ekstremt høye temperaturer, kan det føre til en eksplosjon eller til at antennelige væsker eller gass kommer ut av batteriet.
	Dersom et batteri utsettes for ekstremt lavt lufttrykk, kan det føre til en eksplosjon eller til at brennbar væske eller gass kommer ut av batteriet.
	Beskytt batteriene mot ekstreme forhold i omgivelsene og mot mekaniske innvirkninger.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Miljøinformasjon

	<TABELLENREIHE>
	Batterier inneholder skadelige stoffer. Det er forbudt å kaste dem sammen med husholdningsavfall. 
	<GRAFIK>
	Batterier inneholder skadelige stoffer. Det er forbudt å kaste dem sammen med husholdningsavfall.
	X Kasser batteriene på en miljøriktig måte. Lever inn utladede batterier på et godkjent verksted eller på retursteder for brukte batterier.
	X Kasser batteriene på en miljøriktig måte. Lever inn utladede batterier på et godkjent verksted eller på retursteder for brukte batterier.
	X Kasser batteriene på en miljøriktig måte. Lever inn utladede batterier på et godkjent verksted eller på retursteder for brukte batterier.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Trykk låseanordningen
	X Trykk låseanordningen
	X Trykk låseanordningen

	X Fjern gamle batterier og sett inn nye batterier ifølge polanvisningene.
	X Fjern gamle batterier og sett inn nye batterier ifølge polanvisningene.

	X Sett inn dekselet
	X Sett inn dekselet



	Koble fjernkontroll til skjerm
	Koble fjernkontroll til skjerm
	! Pass på at bare én skjerm er slått på under tilkoblingen.
	! Pass på at bare én skjerm er slått på under tilkoblingen.

	X Slå på ønsket skjerm.
	X Slå på ønsket skjerm.
	X Slå på ønsket skjerm.

	X Trykk på knappene 
	X Trykk på knappene 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Trykk på knappen 
	X Trykk på knappen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Den valgte skjermen kan betjenes med fjernkontrollen.


	i Under tilkoblingen lyser LED-lyset rødt.
	i Under tilkoblingen lyser LED-lyset rødt.

	X Slå av den aktuelle skjermen og koble eventuelt den andre skjermen til fjernkontrollen.Velg den hittil ubrukte knappen 
	X Slå av den aktuelle skjermen og koble eventuelt den andre skjermen til fjernkontrollen.Velg den hittil ubrukte knappen 
	X Slå av den aktuelle skjermen og koble eventuelt den andre skjermen til fjernkontrollen.Velg den hittil ubrukte knappen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Koble om fjernkontroll til ønsket skjerm
	Koble om fjernkontroll til ønsket skjerm
	X Slå på ønsket skjerm.
	X Slå på ønsket skjerm.
	X Slå på ønsket skjerm.

	X Trykk på knappen 
	X Trykk på knappen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Ved betjening av skjermen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigasjon i menyen
	Navigasjon i menyen
	i Betjening av staveverktøy for å taste inn tegn og tall er ikke mulig med fjernkontrollen.
	i Betjening av staveverktøy for å taste inn tegn og tall er ikke mulig med fjernkontrollen.

	Berøringsskjerm
	Berøringsskjerm
	X Velg ønsket meny med et kort trykk på berøringsskjermen.
	X Velg ønsket meny med et kort trykk på berøringsskjermen.
	X Velg ønsket meny med et kort trykk på berøringsskjermen.

	X For å bla i lister, skyv scrollerektangelet langsomt opp eller ned.
	X For å bla i lister, skyv scrollerektangelet langsomt opp eller ned.


	i Trykk på knappen 
	i Trykk på knappen 
	<GRAFIK>



	Fjernkontroll
	Fjernkontroll
	X Trykk kort på knappen 
	X Trykk kort på knappen 
	X Trykk kort på knappen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Den valgte menyen er markert med en farge.

	X Trykk på knappen 
	X Trykk på knappen 
	<GRAFIK>


	X Trykk på knappen 
	X Trykk på knappen 
	<GRAFIK>





	Hodetelefoner
	Hodetelefoner
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVARSEL

	<TABELLENREIHE>
	Kontroller at volumet er stilt på minimum på skjermen før du tar på hodetelefonene. Ellers kan hørselen bli skadet.
	Kontroller at volumet er stilt på minimum på skjermen før du tar på hodetelefonene. Ellers kan hørselen bli skadet.






	For hver skjerm kan det kobles til 1 Bluetooth
	hodetelefon/høyttaler samt en hodetelefon med kabel ved hjelp av hodetelefonkontakten.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	hodetelefoner/høyttalere og hodetelefon med kabel får du i faghandelen.Les informasjonen i bruksanvisningene.


	Koble til Bluetooth
	Koble til Bluetooth
	hodetelefon/ høyttaler

	i Det er ikke mulig å koble til med fjernkontrollen.
	i Det er ikke mulig å koble til med fjernkontrollen.

	Til Bluetooth
	hodetelefon/høyttaler:

	X Aktiver Bluetooth
	X Aktiver Bluetooth
	X Aktiver Bluetooth
	og eventuelt paringsmodus på hodetelefon/høyttaler, se bruksanvisning.


	På skjermen:
	X Aktivere Bluetooth
	X Aktivere Bluetooth
	:
	Settings
	Connection
	Turn Bluetooth On

	En liste over tilgjengelige Bluetooth
	- enheter vises.


	X Velg ønsket Bluetooth
	X Velg ønsket Bluetooth
	hodetelefon/ høyttaler i listen.

	Symbolet 
	<GRAFIK>




	Koble fra Bluetooth
	Koble fra Bluetooth
	hodetelefon/ høyttaler

	På skjermen:
	På skjermen:
	X Velg tilkoblet Bluetooth
	X Velg tilkoblet Bluetooth
	hodetelefon/ høyttaler under 
	Settings
	Connection


	X Bryte forbindelse:Velg 
	X Bryte forbindelse:Velg 
	Turn Bluetooth Off





	Grunninnstillinger
	Grunninnstillinger
	Du kan foreta grunnstillinger for hver skjerm separat i følgende menyer.
	Comfort-meny
	Comfort-meny
	Comfort

	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound
	Volume


	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound
	Equalizer


	^ Brightness (lysstyrke): regulere skjermens lysstyrke
	^ Brightness (lysstyrke): regulere skjermens lysstyrke
	^ Brightness



	i Lydstyrke og lysstyrke kan også reguleres individuelt i menyene 
	i Lydstyrke og lysstyrke kan også reguleres individuelt i menyene 
	Music
	Videos
	Photos



	Setttings-meny
	Setttings-meny
	Setttings

	Wi-Fi-meny
	Wi-Fi-meny
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode (tilgangspunktmodus):vise enhetens søkenavn og stille inn Wi-Fi-passord
	^ Access Point Mode (tilgangspunktmodus):vise enhetens søkenavn og stille inn Wi-Fi-passord
	^ Access Point Mode (tilgangspunktmodus):vise enhetens søkenavn og stille inn Wi-Fi-passord
	^ Access Point Mode



	! Når du tilbakestiller skjermen til fabrikkinnstillingene blir enhetens søkenavn og Wi-Fi-passord slettet.
	! Når du tilbakestiller skjermen til fabrikkinnstillingene blir enhetens søkenavn og Wi-Fi-passord slettet.

	i Velg et sikkert Wi-Fi-passord med 8 til 16 tegn.
	i Velg et sikkert Wi-Fi-passord med 8 til 16 tegn.

	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi-forbindelse):Slå av og på Wi-Fi;aktivere/deaktivere automatisk oppretting av forbindelse;koble fra/til nettverk
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi-forbindelse):Slå av og på Wi-Fi;aktivere/deaktivere automatisk oppretting av forbindelse;koble fra/til nettverk
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi-forbindelse):Slå av og på Wi-Fi;aktivere/deaktivere automatisk oppretting av forbindelse;koble fra/til nettverk
	^ Wi-Fi Connection



	i Når Wi-Fi er aktivt vises symbolet 
	i Når Wi-Fi er aktivt vises symbolet 
	<GRAFIK>



	Pairing-meny (paring)
	Pairing-meny (paring)
	Pairing

	I denne menyen kan Bluetooth
	slås av og på;Bluetooth
	hodetelefon/høyttaler kan kobles til/fra.


	Language-meny (språk)
	Language-meny (språk)
	Language

	I denne menyen kan du stille inn betjeningsspråket for skjermen.

	Updates-meny (oppdateringer)
	Updates-meny (oppdateringer)
	Updates

	i Ta kontakt med et godkjent Mercedes- Benz verksted hvis du har problemer med ditt underholdningssystem for baksetet.
	i Ta kontakt med et godkjent Mercedes- Benz verksted hvis du har problemer med ditt underholdningssystem for baksetet.


	About-meny (Om)
	About-meny (Om)
	About

	I denne menyen vises teknisk informasjon:Programvareversjon, minne og serienummer

	Factory Reset-meny (fabrikkinnstillinger)
	Factory Reset-meny (fabrikkinnstillinger)
	Factory Reset

	Tilbakestilling av alle innstillinger til fabrikkinnstillingene.



	Datakilder
	Datakilder
	Underholdningssystemet for baksetet gir deg muligheten til å spille av medier fra ulike datakilder.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Få tilgang til medier på en USB-pinne som er plugget i (type
	^ USB: Få tilgang til medier på en USB-pinne som er plugget i (type
	^ USB: Få tilgang til medier på en USB-pinne som er plugget i (type
	^ USB

	Navigasjon ved hjelp av knappene på skjermen, berøringsskjermen og fjernkontrollen
	Navigasjon


	^ Get USB (hent USB):Få tilgang til medier på en USB-pinne som er plugget i den andre skjermen (type
	^ Get USB (hent USB):Få tilgang til medier på en USB-pinne som er plugget i den andre skjermen (type
	^ Get USB
	Symbolet kan bare velges når du bruker to skjermer (dual-system).Det må være en Wi-Fi- forbindelse mellom de to skjermene.
	Symbolet kan bare velges når du bruker to skjermer (dual-system).Det må være en Wi-Fi- forbindelse mellom de to skjermene.


	Navigasjon ved hjelp av knappene på skjermen, berøringsskjermen og fjernkontrollen
	Navigasjon


	^ HDMI: Få tilgang til medier på en enhet som er tilkoblet via HDMI (f.
	^ HDMI: Få tilgang til medier på en enhet som er tilkoblet via HDMI (f.
	^ HDMI
	b

	Navigasjon ved hjelp av knappene på skjermen og den tilkoblede enheten
	Navigasjon


	^ Browser: Få tilgang til medier via internett.
	^ Browser: Få tilgang til medier via internett.
	^ Browser
	Dette krever en Wi-Fi-forbindelse.
	Dette krever en Wi-Fi-forbindelse.


	Navigasjon ved hjelp av knappene på skjermen og berøringsskjermen
	Navigasjon



	! Dersom du tilbakestiller skjermen til fabrikkinnstillingene, blir lagrede favoritter og informasjonskapsler samt nettleserloggen slettet.
	! Dersom du tilbakestiller skjermen til fabrikkinnstillingene, blir lagrede favoritter og informasjonskapsler samt nettleserloggen slettet.

	i Barnesikring er ikke tilgjengelig i standardnettleseren.
	i Barnesikring er ikke tilgjengelig i standardnettleseren.

	^ Share Screen (dele skjerm):Overføre bildet til den andre skjermen.
	^ Share Screen (dele skjerm):Overføre bildet til den andre skjermen.
	^ Share Screen (dele skjerm):Overføre bildet til den andre skjermen.
	^ Share Screen
	2

	Navigasjon ved hjelp av knappene på skjermen, berøringsskjermen og fjernkontrollen
	Navigasjon


	^ Get Screen (hent bilde):Motta bilde fra den andre skjermen.
	^ Get Screen (hent bilde):Motta bilde fra den andre skjermen.
	^ Get Screen
	2

	Navigasjon ved hjelp av knappene på skjermen
	Navigasjon




	Avspilling av medier
	Avspilling av medier
	i For at fjernkontrollen skal fungere feilfritt, må den rettes presist mot den ønskede skjermen på mindre enn 2
	i For at fjernkontrollen skal fungere feilfritt, må den rettes presist mot den ønskede skjermen på mindre enn 2

	Avspilling
	Avspilling
	X Velg ønsket datakilde i hovedmenyen.
	X Velg ønsket datakilde i hovedmenyen.
	X Velg ønsket datakilde i hovedmenyen.

	X Velg 
	X Velg 
	Music
	Videos
	Photos

	En liste over de tilgjengelige filene vises.


	i Opplistingen skjer i alfabetisk rekkefølge for alle filene i kategorien på enheten.
	i Opplistingen skjer i alfabetisk rekkefølge for alle filene i kategorien på enheten.

	X Velg ønsket fil.
	X Velg ønsket fil.
	X Velg ønsket fil.
	Avspilling starter automatisk.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Forhåndsbilde av valgt album
	Forhåndsbilde av valgt album


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Navn på filen som spilles av
	Navn på filen som spilles av


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Navn på artist og album
	Navn på artist og album


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Avspillingsmuligheter for det valgte albumet: 
	Avspillingsmuligheter for det valgte albumet:
	<GRAFIK> gjenta én gang
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> gjenta ubegrenset mange ganger
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Tilfeldig avspilling
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Fil som spilles av/antall filer på valgt album
	Fil som spilles av/antall filer på valgt album


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Aktuell avspillingsmodus: 
	Aktuell avspillingsmodus:
	<GRAFIK> Spille av/starte lysbildefremvisning
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pause
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	gå til forrige fil
	gå til forrige fil


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: avspilt tid 
	00:59:00: avspilt tid
	01:33:00: total tid


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	skifte til neste fil
	skifte til neste fil


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Innstilt lydstyrke
	Innstilt lydstyrke


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Innstilt lysstyrke
	Innstilt lysstyrke


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: bildefil som vises 
	23: bildefil som vises
	105: totalt antall bildefiler i valgt mappe






	i Navigasjonslisten skjules etter ca. 5
	i Navigasjonslisten skjules etter ca. 5



	Pause
	Pause
	X Stanse avspilling:
	X Stanse avspilling:
	X Stanse avspilling:
	Berøringsskjerm: Trykk lett på symbolet 
	Berøringsskjerm:
	<GRAFIK>

	Fjernkontroll: Trykk på knappen 
	Fjernkontroll:
	<GRAFIK>


	X Starte avspilling:
	X Starte avspilling:
	Berøringsskjerm: Trykk lett på symbolet 
	Berøringsskjerm:
	<GRAFIK>

	Fjernkontroll: Trykk på knappen 
	Fjernkontroll:
	<GRAFIK>




	Hurtig spoling bakover/forover
	Hurtig spoling bakover/forover
	X Berøringsskjerm: skyv det gule avspillingsrektangelet langsomt til høyre eller venstre.
	X Berøringsskjerm: skyv det gule avspillingsrektangelet langsomt til høyre eller venstre.
	X Berøringsskjerm: skyv det gule avspillingsrektangelet langsomt til høyre eller venstre.
	X Berøringsskjerm:




	Forrige eller neste fil
	Forrige eller neste fil
	X Trykk lett på symbolet 
	X Trykk lett på symbolet 
	X Trykk lett på symbolet 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Justere lydstyrken
	Justere lydstyrken
	X Berøringsskjerm: Trykk lett på symbolet 
	X Berøringsskjerm: Trykk lett på symbolet 
	X Berøringsskjerm: Trykk lett på symbolet 
	X Berøringsskjerm:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Fjernkontroll: Trykk på knappen 
	X Fjernkontroll: Trykk på knappen 
	X Fjernkontroll:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Skjerm: Trykk på knappen 
	X Skjerm: Trykk på knappen 
	X Skjerm:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Stille inn lysstyrke
	Stille inn lysstyrke
	X Berøringsskjerm: Trykk lett på symbolet 
	X Berøringsskjerm: Trykk lett på symbolet 
	X Berøringsskjerm: Trykk lett på symbolet 
	X Berøringsskjerm:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Fjernkontroll:Velg symbolet 
	X Fjernkontroll:Velg symbolet 
	X Fjernkontroll:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Overføre innhold
	Overføre innhold
	Wi-Fi-forbindelse mellom enhet og skjerm
	Wi-Fi-forbindelse mellom enhet og skjerm
	Ved hjelp av en Wi-Fi-forbindelse kan innhold (musikk, video, foto) overføres fra en Wi-Fi- kompatibel enhet til en skjerm i underholdningssystemet for baksetet.
	Teknisk forutsetning:
	Teknisk forutsetning:
	Teknisk forutsetning:

	^ Enheten er DLNA-kompatibel, eller
	^ Enheten er DLNA-kompatibel, eller

	^ en DLNA-kompatibel app er installert på enheten
	^ en DLNA-kompatibel app er installert på enheten


	X Opprette Wi-Fi-forbindelse mellom skjerm og enhet
	X Opprette Wi-Fi-forbindelse mellom skjerm og enhet
	X Opprette Wi-Fi-forbindelse mellom skjerm og enhet

	X Se produsentens bruksanvisning for informasjon om aktivering av DLNA- kompatibel app på enhet.
	X Se produsentens bruksanvisning for informasjon om aktivering av DLNA- kompatibel app på enhet.

	X Godkjenne ønskede medier på enheten.
	X Godkjenne ønskede medier på enheten.
	Medier spilles av på skjermen i underholdningssystemet for baksetet.


	i Betjeningen skjer ved hjelp av den tilkoblede enheten, se bruksanvisningen.Avspillingen kan avbrytes på enheten og skjermen eller på fjernkontrollen med knappene 
	i Betjeningen skjer ved hjelp av den tilkoblede enheten, se bruksanvisningen.Avspillingen kan avbrytes på enheten og skjermen eller på fjernkontrollen med knappene 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Dele bildet på den ene skjermen med den andre skjermen
	Dele bildet på den ene skjermen med den andre skjermen
	Med dual-system er det mulig å overføre bildet fra den ene skjermen til den andre skjermen.
	X Skjerm som sender:
	X Skjerm som sender:
	X Skjerm som sender:
	X Skjerm som sender:
	Settings
	Wi-Fi
	Activate Access Point


	X Skjerm som mottar:
	X Skjerm som mottar:
	X Skjerm som mottar:
	Settings
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection

	Wi-Fi-forbindelse mellom skjermene opprettes.

	X Skjerm som sender:
	X Skjerm som sender:
	X Skjerm som sender:
	Share Screen
	Share



	i Symbolet 
	i Symbolet 
	<GRAFIK>


	X Skjerm som mottar:
	X Skjerm som mottar:
	X Skjerm som mottar:
	X Skjerm som mottar:
	Get Screen
	Accept

	Skjermen som skal motta, blir svart.

	X Skjerm som sender:Trykk på knappen 
	X Skjerm som sender:Trykk på knappen 
	X Skjerm som sender:
	<GRAFIK>

	Det samme bildet vises på begge skjermene.


	i Navigasjonen skjer på skjermen som sender.På skjermen som mottar, kan du bare foreta innstillinger ved hjelp av knappene på skjermen.
	i Navigasjonen skjer på skjermen som sender.På skjermen som mottar, kan du bare foreta innstillinger ved hjelp av knappene på skjermen.

	X Avslutte deling av skjerm:velg 
	X Avslutte deling av skjerm:velg 
	X Avslutte deling av skjerm:velg 
	X Avslutte deling av skjerm:
	Share Screen
	Cancel





	Koble til eksterne enheter
	Koble til eksterne enheter
	USB-kontakt
	USB-kontakt
	Underholdningssystemet for baksetet støtter USB type A
	På grunn av kompatibilitetsproblemer støttes ikke alle enheter med USB 2.0. Dette gjelder f. eks. noen eksterne harddisker og digitalkameraer.
	På grunn av kompatibilitetsproblemer støttes ikke alle enheter med USB 2.0. Dette gjelder f.



	HDMI-kontakt
	HDMI-kontakt
	Via HDMI-kontakten kan eksterne enheter (f.
	, Apple iPhone
	, spillkonsoller) kobles til.

	Mediebetjeningen skjer ved hjelp av den tilkoblede enheten, se bruksanvisningen.Lydstyrken kan stilles inn med knappene på skjermen og med fjernkontrollen.



	Hva må gjøres hvis...
	Hva må gjøres hvis...
	Feil
	Feil
	For at gleden over de mange mulighetene underholdningssystemet for baksetet byr på ikke skal bli ødelagt av bagateller, har vi samlet en del vanlige spørsmål nedenfor. Hvis du har ytterligere spørsmål, kontakt et Mercedes-Benz verksted.
	Hva må gjøres hvis fjernkontrollen ikke fungerer som den skal?
	Hva må gjøres hvis fjernkontrollen ikke fungerer som den skal?
	^ Kontroll om den ønskede skjermen 
	^ Kontroll om den ønskede skjermen 
	^ Kontroll om den ønskede skjermen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Koble Bluetooth
	^ Koble Bluetooth
	fjernkontrollen til skjermen på nytt.


	^ Reduser antall strålingskilder i bilen.
	^ Reduser antall strålingskilder i bilen.

	^ Bytt batterier.
	^ Bytt batterier.



	Hva må gjøres hvis skjermen forblir sort?
	Hva må gjøres hvis skjermen forblir sort?
	^ Slå på tenningen.
	^ Slå på tenningen.
	^ Slå på tenningen.

	^ Kontroller forbindelsen til eksternt tilkoblede enheter.
	^ Kontroller forbindelsen til eksternt tilkoblede enheter.

	^ Ta skjermen ut av opplegget i setet, rengjør kontakter og sett skjermen i opplegget igjen.
	^ Ta skjermen ut av opplegget i setet, rengjør kontakter og sett skjermen i opplegget igjen.

	^ Få et Mercedes-Benz verksted til å kontrollere sikringene til bilsetet.
	^ Få et Mercedes-Benz verksted til å kontrollere sikringene til bilsetet.





	Tekniske data
	Tekniske data
	Skjerm
	Skjerm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Skjermtype
	Skjermtype

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Skjermstørrelse
	Skjermstørrelse

	25,7 cm (10,1 tommer)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Oppløsning (bredde x høyde)
	Oppløsning (bredde

	1024 x 600 piksler
	1024 x 600 piksler


	<TABELLENREIHE>
	Innganger
	Innganger

	USB type A 
	USB type
	HDMI
	Strømtilkobling (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Utganger
	Utganger

	3-polet jackplugg 3,5 mm
	3-polet jackplugg 3,5







	Hodetelefonkontakt
	Hodetelefonkontakt
	3-polet jackplugg 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Jord
	^ (3) Jord



	Fjernkontroll
	Fjernkontroll
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Batteri
	Batteri

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Filformater
	Filformater
	Lydformater
	Lydformater
	Følgende lydformater kan spilles av:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Videoformater
	Videoformater
	Følgende videoformater kan spilles av:
	^ MEPG-1 og MPEG-4
	^ MEPG-1 og MPEG-4
	^ MEPG-1 og MPEG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Bildeformater
	Bildeformater
	Følgende bildeformater kan vises:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Produktopplysninger
	Produktopplysninger
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi driftsfrekvens: 2.4
	^ Wi-Fi driftsfrekvens: 2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth sendefrekvens-område: 2.402-2.480
	^ Bluetooth sendefrekvens-område: 2.402-2.480

	^ Bluetooth sendeeffekt: <
	^ Bluetooth sendeeffekt: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth sendefrekvens-område: 2.402-2.480 GHz 
	^ Bluetooth sendefrekvens-område: 2.402-2.480
	^ Bluetooth sendefrekvens-område: 2.402-2.480
	^ Bluetooth sendefrekvens-område: 2.402-2.480

	^ Bluetooth sendeeffekt: <
	^ Bluetooth sendeeffekt: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Produsert av Aerovision Avionics, Inc. 
	Produsert av Aerovision Avionics, Inc.
	Adresse: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Produsert av Dusun Electron Co Ltd 
	Produsert av Dusun Electron Co Ltd
	Adresse: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Samsvarserklæringer
	Samsvarserklæringer
	RED
	RED
	Trådløse komponenter
	Trådløse komponenter
	Følgende informasjon er gyldig for alle trådløse komponenter i Mercedes-Benz underholdningssystem for baksetet:
	De trådløse komponentene til denne enheten oppfyller grunnleggende krav og øvrige bestemmelser i direktiv 2014/53/EF. Du får nærmere informasjon hos alle autoriserte Mercedes-Benz serviceverksteder.

	Elektromagnetisk kompatibilitet
	Elektromagnetisk kompatibilitet
	Den elektromagnetiske kompatibiliteten til Mercedes-Benz underholdningssystem for baksetet er testet og dokumentert i henhold til den til enhver tid gjeldende utgaven av FNs ECE

	CE – samsvarserklæring (A213 820 43 03)
	CE – samsvarserklæring (A213 820 43 03)
	Kopi og oversettelse av den originale samsvarserklæringen:
	CE–samsvarserklæring iht. det felleseuropeiske radioutstyrsdirektivet (Radio Equipment Directive) 2014/53/ EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Nummer:
	Nummer:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Sted og dato:
	Sted og dato:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Produsent:
	Produsent:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresse:
	Adresse:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	erklærer som eneansvarlig at produktet:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Multifunksjonsdisplay ZB A213 820 43 03
	Multifunksjonsdisplay ZB A213 820 43 03






	som denne erklæringen gjelder for, ved forskriftsmessig bruk oppfyller grunnleggende krav i artikkel 3 og øvrige bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
	Følgende harmoniserte og/eller internasjonale standarder (eller deler/ avsnitt av disse) har kommet til anvendelse:
	Helse og sikkerhet iht. artikkel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Beskyttelseskrav med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet, artikkel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Tiltak for effektiv utnyttelse av radiospekteret, artikkel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Undertegnet av: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – samsvarserklæring (A213 820 41 03)
	CE – samsvarserklæring (A213 820 41 03)
	Kopi og oversettelse av den originale samsvarserklæringen:
	CE–samsvarserklæring iht. det felleseuropeiske radioutstyrsdirektivet (Radio Equipment Directive) 2014/53/ EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Nummer:
	Nummer:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Sted og dato:
	Sted og dato:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Produsent:
	Produsent:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresse:
	Adresse:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	erklærer som eneansvarlig at produktet:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	som denne erklæringen gjelder for, ved forskriftsmessig bruk oppfyller grunnleggende krav i artikkel 3 og øvrige bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
	Følgende harmoniserte og/eller internasjonale standarder (eller deler/ avsnitt av disse) har kommet til anvendelse:
	Helse og sikkerhet iht. artikkel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	IEC 60065 2014





	Beskyttelseskrav med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet, artikkel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Tiltak for effektiv utnyttelse av radiospekteret, artikkel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Anvendte standarder:
	Anvendte standarder:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Undertegnet av: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Explicação de símbolos
	Explicação de símbolos
	Explicação de símbolos
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTÊNCIA

	<TABELLENREIHE>
	Um sinal de advertência chama a sua atenção para possíveis perigos para a sua saúde ou vida.
	Um sinal de advertência chama a sua atenção para possíveis perigos para a sua saúde ou vida.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Indicação relativa à proteção do meio ambiente

	<TABELLENREIHE>
	A Mercedes-Benz AG preocupa-se com o ambiente e defende-o. 
	A Mercedes-Benz AG preocupa-se com o ambiente e defende-o.
	Os objetivos são a utilização económica e cuidadosa dos recursos naturais para a conservação da natureza e o bem-estar da humanidade.






	! Um texto assinalado desta forma chama a atenção para o perigo de danos materiais e avarias de funcionamento.
	! Um texto assinalado desta forma chama a atenção para o perigo de danos materiais e avarias de funcionamento.

	i Uma indicação assinalada desta forma dá-lhe conselhos e informações complementares.
	i Uma indicação assinalada desta forma dá-lhe conselhos e informações complementares.

	X Estas tabelas esclarecem os passos de operação individuais.
	X Estas tabelas esclarecem os passos de operação individuais.
	X Estas tabelas esclarecem os passos de operação individuais.


	As indicações de ecrã estão impressas 
	nesta letra

	^ Estas tabelas mostram-lhe possibilidades de seleção.
	^ Estas tabelas mostram-lhe possibilidades de seleção.
	^ Estas tabelas mostram-lhe possibilidades de seleção.



	Felicitamo-lo pelo seu novo sistema de entretenimento no espaço traseiro Mercedes-Benz!
	Felicitamo-lo pelo seu novo sistema de entretenimento no espaço traseiro Mercedes-Benz!
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	Felicitamo-lo pelo seu novo sistema de entretenimento no espaço traseiro Mercedes-Benz!
	Felicitamo-lo pelo seu novo sistema de entretenimento no espaço traseiro Mercedes-Benz!
	Felicitamo-lo pelo seu novo sistema de entretenimento no espaço traseiro Mercedes-Benz!
	O sistema de entretenimento no espaço traseiro inclui um (sistema simples) ou dois ecrãs (sistema duplo). Este permite aos ocupantes do banco traseiro, p.
	.

	Familiarize-se primeiro com o sistema de entretenimento no espaço traseiro e leia este manual antes de colocar o sistema de entretenimento no espaço traseiro em funcionamento. Para sua segurança, respeite as instruções e os avisos de segurança ...
	A Mercedes-Benz desenvolve continuamente o seu sistema de entretenimento no espaço traseiro, reservando-se o direito de introduzir alterações na configuração, no equipamento e na tecnologia. Por estes motivos, não podem ser feitas quaisquer rei...
	Guarde estas instruções de utilização junto do Manual do Condutor do seu veículo.
	As presentes instruções de utilização remetem para o Manual do Condutor. Mantenha-as prontas para consulta.
	Se tiver alguma dúvida, dirija-se a uma oficina autorizada Mercedes–Benz.


	Segurança
	Segurança
	Indicações gerais de segurança
	Indicações gerais de segurança
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTÊNCIA

	<TABELLENREIHE>
	Dedique toda a sua atenção em primeiro lugar às condições do trânsito. 
	Dedique toda a sua atenção em primeiro lugar às condições do trânsito.
	Durante a condução, não efetue quaisquer ajustes no sistema de entretenimento no espaço traseiro. Durante a condução, o sistema de entretenimento no espaço traseiro só pode ser operado por ocupantes do banco traseiro, devendo estes manter o c...
	Ao utilizar o sistema de entretenimento no espaço traseiro com altifalantes Bluetooth
	, certifique-se de que não é ultrapassado um volume adequado, para que seja sempre possível ouvir corretamente, em particular, ruídos exteriores.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTÊNCIA

	<TABELLENREIHE>
	O sistema de entretenimento no espaço traseiro não possui componentes que possam ser reparados por si. Por razões de segurança, mande sempre executar os trabalhos de manutenção numa oficina qualificada. 
	O sistema de entretenimento no espaço traseiro não possui componentes que possam ser reparados por si. Por razões de segurança, mande sempre executar os trabalhos de manutenção numa oficina qualificada.
	Para o efeito, a Mercedes-Benz recomenda-lhe uma oficina autorizada Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTÊNCIA

	<TABELLENREIHE>
	Não derrame nem pulverize quaisquer produtos líquidos sobre os ecrãs do sistema de entretenimento no espaço traseiro. Isso poderia provocar um incêndio ou um choque elétrico.
	Não derrame nem pulverize quaisquer produtos líquidos sobre os ecrãs do sistema de entretenimento no espaço traseiro. Isso poderia provocar um incêndio ou um choque elétrico.






	! Ao rebater o banco traseiro, assegure-se de que o banco traseiro não colide com os bancos dianteiros nem com os ecrãs do sistema de entretenimento no espaço traseiro. Caso contrário, pode danificar os ecrãs e/ou o banco traseiro.
	! Ao rebater o banco traseiro, assegure-se de que o banco traseiro não colide com os bancos dianteiros nem com os ecrãs do sistema de entretenimento no espaço traseiro. Caso contrário, pode danificar os ecrãs e/ou o banco traseiro.

	! Ao ajustar e rebater os bancos do veículo com os ecrãs montados, pode ocorrer uma colisão com os componentes próximos. Ajuste o banco do veículo com o devido cuidado, a fim de evitar danos.
	! Ao ajustar e rebater os bancos do veículo com os ecrãs montados, pode ocorrer uma colisão com os componentes próximos. Ajuste o banco do veículo com o devido cuidado, a fim de evitar danos.

	! Diversas fontes de radiação como, p.
	! Diversas fontes de radiação como, p.


	Funcionamento isento de perigos
	Funcionamento isento de perigos
	Temperaturas elevadas
	Temperaturas elevadas
	Proteja os ecrãs da incidência direta permanente dos raios solares.
	! Em caso de forte aquecimento de um ecrã, ocorre uma desativação de segurança.
	! Em caso de forte aquecimento de um ecrã, ocorre uma desativação de segurança.


	Temperaturas baixas
	Temperaturas baixas
	Em caso de fortes flutuações de temperatura, pode ocorrer condensação no interior dos ecrãs, afetando o funcionamento. Ligue os ecrãs apenas depois de eles se terem adaptado à temperatura ambiente.



	Visão geral
	Visão geral
	Elementos de comando
	Elementos de comando
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Ecrã (1 unidade no sistema simples; 2 unidades no sistema duplo)
	Ecrã (1 unidade no sistema simples; 2 unidades no sistema duplo)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Controlo remoto:
	Controlo remoto:






	i Para ouvir os sons reproduzidos, são necessários auscultadores Bluetooth
	i Para ouvir os sons reproduzidos, são necessários auscultadores Bluetooth
	disponíveis no mercado, altifalantes Bluetooth
	ou auscultadores ligados por cabos. Tenha em atenção as indicações constantes das instruções do fabricante. Durante a utilização de headsets, podem ocorrer interferências na reprodução de som.


	i O sistema de entretenimento no espaço traseiro só pode ser utilizado na pré- instalação presente no veículo.
	i O sistema de entretenimento no espaço traseiro só pode ser utilizado na pré- instalação presente no veículo.


	Controlo remoto
	Controlo remoto
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTÊNCIA

	<TABELLENREIHE>
	Durante a viagem, guarde o controlo remoto nos porta-objetos disponíveis. Caso contrário, estes pode, por exemplo, ser projetados e causar ferimentos a si e a terceiros no caso de uma travagem brusca, uma mudança repentina de direção ou em caso ...
	Durante a viagem, guarde o controlo remoto nos porta-objetos disponíveis. Caso contrário, estes pode, por exemplo, ser projetados e causar ferimentos a si e a terceiros no caso de uma travagem brusca, uma mudança repentina de direção ou em caso ...






	i Poderá adquirir um controlo remoto na sua oficina autorizada Mercedes-Benz.
	i Poderá adquirir um controlo remoto na sua oficina autorizada Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (vermelho/verde)
	LED (vermelho/verde)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Desligar
	Desligar


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Voltar
	Voltar


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Reprodução/pausa
	Reprodução/pausa


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Teclas de navegação no menu de comando
	Teclas de navegação no menu de comando


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tecla de introdução
	Tecla de introdução


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Diminuir o volume do som
	Diminuir o volume do som


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aumentar o volume do som
	Aumentar o volume do som


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Ativação do ecrã 1
	Ativação do ecrã


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Ativação do ecrã 2
	Ativação do ecrã






	i Para funcionar sem problemas, o controlo remoto deve ser apontado diretamente para o ecrã desejado a uma distância inferior a 2
	i Para funcionar sem problemas, o controlo remoto deve ser apontado diretamente para o ecrã desejado a uma distância inferior a 2


	Ecrã
	Ecrã
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Ecrã tátil
	Ecrã tátil


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Indicação no menu principal
	<GRAFIK>
	Indicação no menu principal


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Voltar
	<GRAFIK>
	Voltar


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Ligar/desligar
	Ligar/desligar


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Diminuir o volume do som
	<GRAFIK>
	Diminuir o volume do som


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Aumentar o volume do som
	<GRAFIK>
	Aumentar o volume do som


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Pé
	Pé


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Tomada para auscultadores (ficha jack de 3,5 mm com 3 polos)
	Tomada para auscultadores (ficha jack de 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Tomada USB (tipo A)
	Tomada USB (tipo


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Tomada HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Ligação de corrente (12 V/1,5 A)
	Ligação de corrente (12








	Funcionamento detalhado
	Funcionamento detalhado
	Ecrã
	Ecrã
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTÊNCIA

	<TABELLENREIHE>
	Antes de cada viagem, verifique se os ecrãs estão bem fixos. Se necessário, volte a montar os ecrãs. Não utilize um ecrã danificado. 
	Antes de cada viagem, verifique se os ecrãs estão bem fixos. Se necessário, volte a montar os ecrãs. Não utilize um ecrã danificado.
	Os ocupantes podem sofrer ferimentos causados por ecrãs incorretamente montados ou danificados, que sejam, por exemplo, projetados descontroladamente em caso de travagem forte, mudança súbita de direção ou acidente.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTÊNCIA

	<TABELLENREIHE>
	Em caso de acidente, travagens ou mudanças de direção bruscas, por exemplo, o ecrã montado pode causar ferimentos aos ocupantes no espaço traseiro! 
	Em caso de acidente, travagens ou mudanças de direção bruscas, por exemplo, o ecrã montado pode causar ferimentos aos ocupantes no espaço traseiro!
	Remova, por isso, os ecrãs do veículo em caso de não utilização.






	Inserir o ecrã
	Inserir o ecrã
	! Antes da montagem de um ecrã, retire todos os produtos, tais como cabides, fixados nas barras do apoio de cabeça.
	! Antes da montagem de um ecrã, retire todos os produtos, tais como cabides, fixados nas barras do apoio de cabeça.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Coloque o pé
	X Coloque o pé
	X Coloque o pé


	i A tampa desbloqueia automaticamente ao assentar o pé.
	i A tampa desbloqueia automaticamente ao assentar o pé.

	X Insira o pé
	X Insira o pé
	X Insira o pé



	Retirar o ecrã
	Retirar o ecrã
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Prima o botão
	X Prima o botão
	X Prima o botão



	Ligar o ecrã
	Ligar o ecrã
	X Rode a chave na fechadura da ignição do veículo para a posição
	X Rode a chave na fechadura da ignição do veículo para a posição
	X Rode a chave na fechadura da ignição do veículo para a posição

	X Prima a tecla
	X Prima a tecla
	O ecrã liga-se.

	X No âmbito da colocação em operação do sistema de entretenimento no espaço traseiro ou após uma reposição nas definições de fábrica, é necessário
	X No âmbito da colocação em operação do sistema de entretenimento no espaço traseiro ou após uma reposição nas definições de fábrica, é necessário


	^ selecionar o idioma do sistema e
	^ selecionar o idioma do sistema e
	^ selecionar o idioma do sistema e

	^ definir o nome de pesquisa do aparelho.
	^ definir o nome de pesquisa do aparelho.


	i O nome de pesquisa do aparelho deve ser composto por 3 a 16 carateres e ser diferente para cada um dos ecrãs.
	i O nome de pesquisa do aparelho deve ser composto por 3 a 16 carateres e ser diferente para cada um dos ecrãs.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Não é possível ligar o ecrã através do controlo remoto.
	i Não é possível ligar o ecrã através do controlo remoto.

	i Durante um processo de carregamento, surge o símbolo 
	i Durante um processo de carregamento, surge o símbolo 
	<GRAFIK>



	Desligar o ecrã
	Desligar o ecrã
	X Ecrã: prima a tecla
	X Ecrã: prima a tecla
	X Ecrã: prima a tecla
	X Ecrã:


	X Controlo remoto: prima a tecla 
	X Controlo remoto: prima a tecla 
	X Controlo remoto:
	<GRAFIK>

	O ecrã desliga-se. A reprodução de media é interrompida e tem de ser reiniciada ao ligar.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTÊNCIA

	<TABELLENREIHE>
	Se deixar crianças no veículo sem a devida vigilância, elas podem colocar o veículo em movimento, p. ex., ao 
	Se deixar crianças no veículo sem a devida vigilância, elas podem colocar o veículo em movimento, p. ex., ao
	^ soltar o travão de estacionamento
	^ soltar o travão de estacionamento
	^ soltar o travão de estacionamento

	^ retirar a caixa de velocidades automática da posição de estacionamento 
	^ retirar a caixa de velocidades automática da posição de estacionamento 
	P


	^ ligar o motor.
	^ ligar o motor.


	Adicionalmente, podem operar equipamentos do veículo e entalar-se. Existe perigo de acidente e de ferimentos!
	Quando abandonar o veículo, leve sempre a chave consigo e tranque o veículo. Nunca deixe crianças no veículo sem a devida vigilância.






	i Ao desligar a ignição do veículo, os ecrãs do sistema de entretenimento no espaço traseiro também se desligam. Estes permanecem ligados, quando a chave se encontra na fechadura da ignição do veículo, na posição
	i Ao desligar a ignição do veículo, os ecrãs do sistema de entretenimento no espaço traseiro também se desligam. Estes permanecem ligados, quando a chave se encontra na fechadura da ignição do veículo, na posição


	Ecrã no modo standby
	Ecrã no modo standby
	X Ecrã: prima brevemente a tecla
	X Ecrã: prima brevemente a tecla
	X Ecrã: prima brevemente a tecla
	X Ecrã:


	X Controlo remoto: prima brevemente a tecla 
	X Controlo remoto: prima brevemente a tecla 
	X Controlo remoto:
	<GRAFIK>

	O ecrã fica preto. A reprodução de media para no ponto atual.


	i Premindo novamente a tecla, o ecrã volta a ligar-se e é possível prosseguir a reprodução de media.
	i Premindo novamente a tecla, o ecrã volta a ligar-se e é possível prosseguir a reprodução de media.


	Limpar o ecrã
	Limpar o ecrã
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTÊNCIA

	<TABELLENREIHE>
	Não derrame nem pulverize quaisquer produtos líquidos sobre os ecrãs do sistema de entretenimento no espaço traseiro. Isso poderia provocar um incêndio ou um choque elétrico.
	Não derrame nem pulverize quaisquer produtos líquidos sobre os ecrãs do sistema de entretenimento no espaço traseiro. Isso poderia provocar um incêndio ou um choque elétrico.






	Para a limpeza, utilize um pano macio que não largue fios, humedecido com água.


	Controlo remoto
	Controlo remoto
	X No âmbito da colocação em operação, introduza primeiro as pilhas no controlo remoto.
	X No âmbito da colocação em operação, introduza primeiro as pilhas no controlo remoto.
	X No âmbito da colocação em operação, introduza primeiro as pilhas no controlo remoto.


	Substituir as pilhas
	Substituir as pilhas
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G PERIGO

	<TABELLENREIHE>
	As pilhas contêm substâncias tóxicas e corrosivas. A sua ingestão pode causar queimaduras internas graves num espaço de duas horas. 
	As pilhas contêm substâncias tóxicas e corrosivas. A sua ingestão pode causar queimaduras internas graves num espaço de duas horas.
	Existe perigo de vida!
	X Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças.
	X Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças.
	X Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças.

	X Se a cobertura do compartimento das pilhas não fechar bem, deixe de utilizar o controlo remoto e mantenha-o fora do alcance das crianças.
	X Se a cobertura do compartimento das pilhas não fechar bem, deixe de utilizar o controlo remoto e mantenha-o fora do alcance das crianças.

	X No caso de engolir uma pilha, recorra de imediato a ajuda médica.
	X No caso de engolir uma pilha, recorra de imediato a ajuda médica.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G PERIGO

	<TABELLENREIHE>
	Se uma pilha for lançada no fogo ou para o interior de um forno quente, ou esmagada ou cortada mecanicamente, tal pode originar uma explosão. 
	Se uma pilha for lançada no fogo ou para o interior de um forno quente, ou esmagada ou cortada mecanicamente, tal pode originar uma explosão.
	Se uma pilha for deixado num ambiente com temperaturas extremamente altas, tal pode originar uma explosão ou a saída de líquidos inflamáveis ou gás.
	Se uma bateria for exposta a uma pressão de ar extremamente baixa, tal pode originar uma explosão ou a saída de líquido inflamável ou gás.
	Proteja as pilhas de condições ambientais extremas, bem como de influências mecânicas.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Indicação relativa à proteção do meio ambiente

	<TABELLENREIHE>
	As pilhas contêm substâncias nocivas. É proibido por lei eliminá-las juntamente com o lixo doméstico. 
	<GRAFIK>
	As pilhas contêm substâncias nocivas. É proibido por lei eliminá-las juntamente com o lixo doméstico.
	X Elimine as pilhas, respeitando as disposições em matéria de proteção do ambiente. Entregue as pilhas gastas numa oficina qualificada ou num posto de recolha de pilhas usadas.
	X Elimine as pilhas, respeitando as disposições em matéria de proteção do ambiente. Entregue as pilhas gastas numa oficina qualificada ou num posto de recolha de pilhas usadas.
	X Elimine as pilhas, respeitando as disposições em matéria de proteção do ambiente. Entregue as pilhas gastas numa oficina qualificada ou num posto de recolha de pilhas usadas.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Pressione o dispositivo de bloqueio
	X Pressione o dispositivo de bloqueio
	X Pressione o dispositivo de bloqueio

	X Remova as pilhas usadas e introduza as novas de acordo com a polaridade indicada.
	X Remova as pilhas usadas e introduza as novas de acordo com a polaridade indicada.

	X Coloque e bloqueie a cobertura
	X Coloque e bloqueie a cobertura



	Emparelhar o controlo remoto com o ecrã
	Emparelhar o controlo remoto com o ecrã
	! Certifique-se de que, durante o emparelhamento, apenas um ecrã está ligado.
	! Certifique-se de que, durante o emparelhamento, apenas um ecrã está ligado.

	X Ligue o ecrã pretendido.
	X Ligue o ecrã pretendido.
	X Ligue o ecrã pretendido.

	X Prima as teclas 
	X Prima as teclas 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Prima a tecla 
	X Prima a tecla 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	O ecrã selecionado pode ser operado através do controlo remoto.


	i Durante o emparelhamento, o LED pisca a vermelho.
	i Durante o emparelhamento, o LED pisca a vermelho.

	X Desligue o ecrã atual e, se necessário, emparelhe o outro ecrã com o controlo remoto. Nesse momento, selecione a tecla 
	X Desligue o ecrã atual e, se necessário, emparelhe o outro ecrã com o controlo remoto. Nesse momento, selecione a tecla 
	X Desligue o ecrã atual e, se necessário, emparelhe o outro ecrã com o controlo remoto. Nesse momento, selecione a tecla 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Comutar o controlo remoto para o ecrã pretendido
	Comutar o controlo remoto para o ecrã pretendido
	X Ligue o ecrã pretendido.
	X Ligue o ecrã pretendido.
	X Ligue o ecrã pretendido.

	X Prima a tecla 
	X Prima a tecla 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Durante a operação do ecrã 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navegação no menu
	Navegação no menu
	i A operação da barra de carateres para a introdução de carateres e números não é possível através do controlo remoto.
	i A operação da barra de carateres para a introdução de carateres e números não é possível através do controlo remoto.

	Ecrã tátil
	Ecrã tátil
	X Selecione o menu pretendido tocando brevemente no ecrã tátil.
	X Selecione o menu pretendido tocando brevemente no ecrã tátil.
	X Selecione o menu pretendido tocando brevemente no ecrã tátil.

	X Para percorrer as listas, empurre a barra de deslocamento lentamente para cima ou para baixo.
	X Para percorrer as listas, empurre a barra de deslocamento lentamente para cima ou para baixo.


	i Prima a tecla 
	i Prima a tecla 
	<GRAFIK>



	Controlo remoto
	Controlo remoto
	X Prima brevemente a tecla 
	X Prima brevemente a tecla 
	X Prima brevemente a tecla 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	O menu selecionado está realçado a cores.

	X Prima a tecla 
	X Prima a tecla 
	<GRAFIK>


	X Prima a tecla 
	X Prima a tecla 
	<GRAFIK>





	Auscultadores
	Auscultadores
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G ADVERTÊNCIA

	<TABELLENREIHE>
	Antes de colocar os auscultadores, assegure-se de que o volume no ecrã está regulado para o mínimo. Caso contrário, pode causar danos auditivos.
	Antes de colocar os auscultadores, assegure-se de que o volume no ecrã está regulado para o mínimo. Caso contrário, pode causar danos auditivos.






	A cada ecrã pode ser ligado um auscultador/ altifalante Bluetooth
	, bem como um auscultador com cabo através da tomada dos auscultadores.

	i Pode adquirir auscultadores/altifalantes Bluetooth
	i Pode adquirir auscultadores/altifalantes Bluetooth
	e auscultadores ligados por cabos num estabelecimento da especialidade. Tenha em atenção as indicações constantes das instruções do fabricante.


	Emparelhar auscultadores/altifalantes Bluetooth
	Emparelhar auscultadores/altifalantes Bluetooth
	i Não é possível emparelhar através do controlo remoto.
	i Não é possível emparelhar através do controlo remoto.

	No auscultador/altifalante Bluetooth
	:

	X Ative o Bluetooth
	X Ative o Bluetooth
	X Ative o Bluetooth
	e, se necessário, o modo de emparelhamento no auscultador/altifalante; consulte as instruções do fabricante.


	No ecrã:
	X ativar o Bluetooth
	X ativar o Bluetooth
	: 
	Definições
	Emparelhamento
	Ativar o Bluetooth

	Surge uma lista dos dispositivos Bluetooth
	disponíveis.


	X Selecione o auscultador/altifalante Bluetooth
	X Selecione o auscultador/altifalante Bluetooth
	pretendido da lista.

	O símbolo 
	<GRAFIK>




	Separar auscultadores/altifalantes Bluetooth
	Separar auscultadores/altifalantes Bluetooth
	No ecrã:
	No ecrã:
	X Selecione o auscultador/altifalante Bluetooth
	X Selecione o auscultador/altifalante Bluetooth
	emparelhado em 
	Definições
	Emparelhamento


	X Desemparelhar: selecione 
	X Desemparelhar: selecione 
	Unbind





	Ajustes básicos
	Ajustes básicos
	Os ajustes básicos podem ser efetuados separadamente para cada ecrã nos seguintes menus.
	Menu 
	Menu 
	Conforto

	^ Som > 
	^ Som > 
	^ Som > 
	^ Som
	Volume


	^ Som > 
	^ Som > 
	^ Som
	Equalizador


	^ Luminosidade Definir a luminosidade do ecrã
	^ Luminosidade Definir a luminosidade do ecrã
	^ Luminosidade



	i O volume e a luminosidade podem ainda ser regulados individualmente nos menus 
	i O volume e a luminosidade podem ainda ser regulados individualmente nos menus 
	Música
	Vídeos
	Fotos



	Menu 
	Menu 
	Definições

	Menu 
	Menu 
	WLAN

	^ Modo de ponto de acesso: visualizar o nome de pesquisa do aparelho e definir a palavra-passe da WLAN
	^ Modo de ponto de acesso: visualizar o nome de pesquisa do aparelho e definir a palavra-passe da WLAN
	^ Modo de ponto de acesso: visualizar o nome de pesquisa do aparelho e definir a palavra-passe da WLAN
	^ Modo de ponto de acesso



	! Repondo o ecrã nas definições de fábrica, o nome de pesquisa do aparelho e a palavra-passe da WLAN são apagados.
	! Repondo o ecrã nas definições de fábrica, o nome de pesquisa do aparelho e a palavra-passe da WLAN são apagados.

	i Atribua uma palavra-passe da WLAN suficientemente segura com 8 a 16 carateres.
	i Atribua uma palavra-passe da WLAN suficientemente segura com 8 a 16 carateres.

	^ Ligação Wi-Fi: ligar/desligar a WLAN; ativar/desativar o estabelecimento automático da ligação; ligar/desligar as redes
	^ Ligação Wi-Fi: ligar/desligar a WLAN; ativar/desativar o estabelecimento automático da ligação; ligar/desligar as redes
	^ Ligação Wi-Fi: ligar/desligar a WLAN; ativar/desativar o estabelecimento automático da ligação; ligar/desligar as redes
	^ Ligação Wi-Fi



	i Com a WLAN ativa, o símbolo 
	i Com a WLAN ativa, o símbolo 
	<GRAFIK>



	Menu 
	Menu 
	Emparelhamento

	Neste menu, é possível ativar/desativar o Bluetooth
	; emparelhar/desemparelhar auscultadores/altifalantes Bluetooth
	.


	Menu 
	Menu 
	Idioma

	Neste menu, é possível definir o idioma de operação do ecrã.

	Menu 
	Menu 
	Atualização

	i Em caso de problemas com o seu sistema de entretenimento no espaço traseiro, contacte a sua oficina autorizada Mercedes-Benz.
	i Em caso de problemas com o seu sistema de entretenimento no espaço traseiro, contacte a sua oficina autorizada Mercedes-Benz.


	Menu 
	Menu 
	Acerca

	Neste menu, é possível consultar informações técnicas: versão do software, memória e número de série

	Menu 
	Menu 
	Reset de fábrica

	Reposição de todos os ajustes nas definições de fábrica.



	Fontes de dados
	Fontes de dados
	O sistema de entretenimento no espaço traseiro oferece a possibilidade de reproduzir suportes guardados em diferentes fontes de dados.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: aceda a suportes de uma pen USB inserida (tipo
	^ USB: aceda a suportes de uma pen USB inserida (tipo
	^ USB: aceda a suportes de uma pen USB inserida (tipo
	^ USB

	Navegação através das teclas no ecrã, ecrã tátil e controlo remoto
	Navegação


	^ Obter USB: aceda a suportes de uma pen USB inserida noutro ecrã (tipo
	^ Obter USB: aceda a suportes de uma pen USB inserida noutro ecrã (tipo
	^ Obter USB
	O símbolo só é selecionável se forem utilizados dois ecrãs (sistema duplo). Tem de existir uma ligação WLAN entre os ecrãs.
	O símbolo só é selecionável se forem utilizados dois ecrãs (sistema duplo). Tem de existir uma ligação WLAN entre os ecrãs.


	Navegação através das teclas no ecrã, ecrã tátil e controlo remoto
	Navegação


	^ HDMI: aceda a suportes de um terminal ligado via HDMI (p.
	^ HDMI: aceda a suportes de um terminal ligado via HDMI (p.
	^ HDMI
	n

	Navegação através das teclas no ecrã e do terminal ligado
	Navegação


	^ Navegador: aceda a suportes através da Internet.
	^ Navegador: aceda a suportes através da Internet.
	^ Navegador
	Tem de existir uma ligação WLAN.
	Tem de existir uma ligação WLAN.


	Navegação através das teclas no ecrã, ecrã tátil
	Navegação



	! Com a reposição do ecrã para os ajustes de fábrica, os favoritos e os cookies guardados, bem como o histórico do browser, são eliminados.
	! Com a reposição do ecrã para os ajustes de fábrica, os favoritos e os cookies guardados, bem como o histórico do browser, são eliminados.

	i No browser padrão não está disponível um bloqueio de segurança para crianças.
	i No browser padrão não está disponível um bloqueio de segurança para crianças.

	^ Partilhar ecrã: transmita a imagem para o outro ecrã.
	^ Partilhar ecrã: transmita a imagem para o outro ecrã.
	^ Partilhar ecrã: transmita a imagem para o outro ecrã.
	^ Partilhar ecrã
	1

	Navegação através das teclas no ecrã, ecrã tátil e controlo remoto
	Navegação


	^ Obter ecrã: imagem captada de outro ecrã.
	^ Obter ecrã: imagem captada de outro ecrã.
	^ Obter ecrã
	1

	Navegação através das teclas no ecrã
	Navegação




	Reprodução de suportes
	Reprodução de suportes
	i Para funcionar sem problemas, o controlo remoto deve ser apontado diretamente para o ecrã desejado a uma distância inferior a 2
	i Para funcionar sem problemas, o controlo remoto deve ser apontado diretamente para o ecrã desejado a uma distância inferior a 2

	Reproduzir
	Reproduzir
	X Selecione a fonte de dados pretendida no menu principal.
	X Selecione a fonte de dados pretendida no menu principal.
	X Selecione a fonte de dados pretendida no menu principal.

	X Selecione 
	X Selecione 
	Música
	Vídeos
	Fotos

	Surge a lista de ficheiros disponíveis.


	i A listagem surge por ordem alfabética de todos os ficheiros correspondentes à categoria no terminal.
	i A listagem surge por ordem alfabética de todos os ficheiros correspondentes à categoria no terminal.

	X Selecione o ficheiro pretendido.
	X Selecione o ficheiro pretendido.
	X Selecione o ficheiro pretendido.
	A reprodução inicia-se automaticamente.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Imagem de pré-visualização do álbum selecionado
	Imagem de pré-visualização do álbum selecionado


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Nome do ficheiro atualmente em reprodução
	Nome do ficheiro atualmente em reprodução


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Nome do intérprete e álbum
	Nome do intérprete e álbum


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Opções de reprodução do álbum selecionado: 
	Opções de reprodução do álbum selecionado:
	<GRAFIK> repetição única
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> repetição ilimitada
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> reprodução aleatória
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Ficheiro atualmente em reprodução/ número de ficheiros no álbum selecionado
	Ficheiro atualmente em reprodução/ número de ficheiros no álbum selecionado


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Modo de reprodução atual: 
	Modo de reprodução atual:
	<GRAFIK> Reproduzir/iniciar a apresentação de diapositivos
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pausa
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Mudar para o ficheiro anterior
	Mudar para o ficheiro anterior


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: tempo reproduzido 
	00:59:00: tempo reproduzido
	01:33:00: duração total


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Mudar para o ficheiro seguinte
	Mudar para o ficheiro seguinte


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Volume ajustado no momento
	Volume ajustado no momento


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Luminosidade regulada no momento
	Luminosidade regulada no momento


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: ficheiro de imagem indicado 
	23: ficheiro de imagem indicado
	105: número total de ficheiros de imagem na pasta selecionada






	i A barra de comando é ocultada após cerca de 5
	i A barra de comando é ocultada após cerca de 5



	Pausa
	Pausa
	X Parar a reprodução:
	X Parar a reprodução:
	X Parar a reprodução:
	Ecrã tátil: toque no símbolo 
	Ecrã tátil:
	<GRAFIK>

	Controlo remoto: prima a tecla 
	Controlo remoto:
	<GRAFIK>


	X Iniciar a reprodução:
	X Iniciar a reprodução:
	Ecrã tátil: toque no símbolo 
	Ecrã tátil:
	<GRAFIK>

	Controlo remoto: prima a tecla 
	Controlo remoto:
	<GRAFIK>




	Retrocesso/avanço rápido
	Retrocesso/avanço rápido
	X Ecrã tátil: desloque a barra de reprodução amarela lentamente para a direita ou para a esquerda.
	X Ecrã tátil: desloque a barra de reprodução amarela lentamente para a direita ou para a esquerda.
	X Ecrã tátil: desloque a barra de reprodução amarela lentamente para a direita ou para a esquerda.
	X Ecrã tátil:




	Ficheiro anterior ou seguinte
	Ficheiro anterior ou seguinte
	X Toque várias vezes no símbolo 
	X Toque várias vezes no símbolo 
	X Toque várias vezes no símbolo 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Regular o volume
	Regular o volume
	X Ecrã tátil: toque no símbolo 
	X Ecrã tátil: toque no símbolo 
	X Ecrã tátil: toque no símbolo 
	X Ecrã tátil:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Controlo remoto: prima a tecla 
	X Controlo remoto: prima a tecla 
	X Controlo remoto:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Ecrã: prima a tecla 
	X Ecrã: prima a tecla 
	X Ecrã:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Regular a luminosidade
	Regular a luminosidade
	X Ecrã tátil: toque no símbolo  
	X Ecrã tátil: toque no símbolo  
	X Ecrã tátil: toque no símbolo  
	X Ecrã tátil:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Controlo remoto: selecione o símbolo 
	X Controlo remoto: selecione o símbolo 
	X Controlo remoto:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Transferir conteúdos
	Transferir conteúdos
	Ligação WLAN entre o terminal e o ecrã
	Ligação WLAN entre o terminal e o ecrã
	Através de uma ligação WLAN é possível transferir conteúdos (música, vídeos e fotos) de um terminal compatível com WLAN para um ecrã do sistema de entretenimento no espaço traseiro.
	Requisito técnico:
	Requisito técnico:
	Requisito técnico:

	^ o terminal é compatível com DLNA ou
	^ o terminal é compatível com DLNA ou

	^ está instalada no terminal uma aplicação compatível com DLNA
	^ está instalada no terminal uma aplicação compatível com DLNA


	X Estabeleça uma ligação WLAN entre o ecrã e o terminal
	X Estabeleça uma ligação WLAN entre o ecrã e o terminal
	X Estabeleça uma ligação WLAN entre o ecrã e o terminal

	X Ative a aplicação compatível com DLNA no terminal; consulte as instruções do fabricante.
	X Ative a aplicação compatível com DLNA no terminal; consulte as instruções do fabricante.

	X Autorize os suportes pretendidos no terminal.
	X Autorize os suportes pretendidos no terminal.
	Os suportes são reproduzidos no ecrã do sistema de entretenimento no espaço traseiro.


	i A operação efetua-se através do terminal ligado; consulte as instruções do fabricante. A reprodução pode ser interrompida no terminal e no ecrã ou no controlo remoto através das teclas 
	i A operação efetua-se através do terminal ligado; consulte as instruções do fabricante. A reprodução pode ser interrompida no terminal e no ecrã ou no controlo remoto através das teclas 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Partilhar a imagem de um ecrã com outro ecrã
	Partilhar a imagem de um ecrã com outro ecrã
	Num sistema duplo, existe a possibilidade de transferir a imagem de um ecrã para outro.
	X Ecrã emissor: 
	X Ecrã emissor: 
	X Ecrã emissor: 
	X Ecrã emissor:
	Definições
	Wi-Fi
	Ativar ponto de acesso


	X Ecrã recetor: 
	X Ecrã recetor: 
	X Ecrã recetor:
	Definições
	Wi-Fi
	Ligação Wi-Fi

	É estabelecida a ligação WLAN entre os ecrãs.

	X Ecrã emissor: 
	X Ecrã emissor: 
	X Ecrã emissor:
	Partilhar ecrã
	Partilhar



	i O símbolo 
	i O símbolo 
	<GRAFIK>


	X Ecrã recetor: 
	X Ecrã recetor: 
	X Ecrã recetor: 
	X Ecrã recetor:
	Obter ecrã
	Aceitar

	A indicação no ecrã recetor fica a preto.

	X Ecrã emissor: prima a tecla 
	X Ecrã emissor: prima a tecla 
	X Ecrã emissor:
	<GRAFIK>

	A mesma imagem surge em ambos os ecrãs.


	i A navegação ocorre no ecrã emissor. No ecrã recetor, os ajustes apenas podem ser efetuados através das teclas no ecrã.
	i A navegação ocorre no ecrã emissor. No ecrã recetor, os ajustes apenas podem ser efetuados através das teclas no ecrã.

	X Terminar a partilha do ecrã: selecione 
	X Terminar a partilha do ecrã: selecione 
	X Terminar a partilha do ecrã: selecione 
	X Terminar a partilha do ecrã:
	Partilhar ecrã
	Cancelar





	Ligar aparelhos externos
	Ligar aparelhos externos
	Tomada USB
	Tomada USB
	O sistema de entretenimento no espaço traseiro suporta USB do tipo A
	Devido a problemas de compatibilidade, não são suportados todos os dispositivos com USB 2.0. Entre estes incluem-se, p. ex., alguns discos rígidos externos e câmaras digitais.
	Devido a problemas de compatibilidade, não são suportados todos os dispositivos com USB 2.0. Entre estes incluem-se, p.



	Tomada HDMI
	Tomada HDMI
	Através da tomada HDMI podem ser ligados terminais externos (p.
	, Apple iPhone
	, consola de jogos).

	A operação dos suportes efetua-se através do terminal ligado; consulte as instruções do fabricante. O volume do som pode ser regulado através das teclas no ecrã e do controlo remoto.



	O que fazer, se...
	O que fazer, se...
	Anomalias
	Anomalias
	Para que a alegria proporcionada pelas muitas possibilidades do seu sistema de entretenimento no espaço traseiro não seja estragada por questões insignificantes, encontrará, de seguida, uma lista de perguntas frequentes. Se tiver alguma dúvida, ...
	O que fazer se o controlo remoto não funcionar corretamente?
	O que fazer se o controlo remoto não funcionar corretamente?
	^ Verifique se o ecrã pretendido 
	^ Verifique se o ecrã pretendido 
	^ Verifique se o ecrã pretendido 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Volte a emparelhar o controlo remoto com Bluetooth
	^ Volte a emparelhar o controlo remoto com Bluetooth
	ao ecrã pretendido.


	^ Reduza o número de fontes de radiação no veículo.
	^ Reduza o número de fontes de radiação no veículo.

	^ Substitua as pilhas.
	^ Substitua as pilhas.



	O que fazer se o ecrã permanecer apagado?
	O que fazer se o ecrã permanecer apagado?
	^ Ligue a ignição do veículo.
	^ Ligue a ignição do veículo.
	^ Ligue a ignição do veículo.

	^ Verifique a ligação aos terminais ligados externamente.
	^ Verifique a ligação aos terminais ligados externamente.

	^ Retire o ecrã da pré-instalação no banco, limpe os contactos e volte a inserir o ecrã na pré-instalação no banco do veículo.
	^ Retire o ecrã da pré-instalação no banco, limpe os contactos e volte a inserir o ecrã na pré-instalação no banco do veículo.

	^ Mande verificar os fusíveis do banco do veículo numa oficina autorizada Mercedes-Benz.
	^ Mande verificar os fusíveis do banco do veículo numa oficina autorizada Mercedes-Benz.





	Dados técnicos
	Dados técnicos
	Ecrã
	Ecrã
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tipo de ecrã
	Tipo de ecrã

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Tamanho do ecrã
	Tamanho do ecrã

	25,7 cm (10,1 polegadas)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Resolução (largura x altura)
	Resolução (largura

	1024 x 600 píxeis
	1024 x 600 píxeis


	<TABELLENREIHE>
	Entradas
	Entradas

	USB tipo A 
	USB tipo
	HDMI
	Ligação de corrente (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Saídas
	Saídas

	Ficha jack 3,5 mm de 3 polos
	Ficha jack 3,5







	Tomada para auscultadores
	Tomada para auscultadores
	Ficha jack 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Áudio L
	^ (1) Áudio L
	^ (1) Áudio L

	^ (2) Áudio R
	^ (2) Áudio R

	^ (3) Massa
	^ (3) Massa



	Controlo remoto
	Controlo remoto
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Pilha
	Pilha

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Formatos de ficheiros
	Formatos de ficheiros
	Formatos de áudio
	Formatos de áudio
	Podem ser reproduzidos os seguintes formatos de áudio:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Formatos de vídeo
	Formatos de vídeo
	Podem ser reproduzidos os seguintes formatos de vídeo:
	^ MEPG-1 e MEPG-4
	^ MEPG-1 e MEPG-4
	^ MEPG-1 e MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Formatos de imagem
	Formatos de imagem
	Podem ser apresentados os seguintes formatos de imagens:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informações sobre o produto
	Informações sobre o produto
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Frequência de funcionamento Wi-Fi: banda de 2.4
	^ Frequência de funcionamento Wi-Fi: banda de 2.4

	^ Potência de emissão da banda de 2.4
	^ Potência de emissão da banda de 2.4

	^ Potência de emissão da banda de 5
	^ Potência de emissão da banda de 5

	^ Gama de frequências de emissão Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Gama de frequências de emissão Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Potência de emissão Bluetooth: <
	^ Potência de emissão Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Gama de frequências de emissão Bluetooth: 2.402-2.480 GHz 
	^ Gama de frequências de emissão Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Gama de frequências de emissão Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Gama de frequências de emissão Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Potência de emissão Bluetooth: <
	^ Potência de emissão Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Fabricado por Aerovision Avionics, Inc. 
	Fabricado por Aerovision Avionics, Inc.
	Endereço: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Fabricado por Dusun Electron Co Ltd 
	Fabricado por Dusun Electron Co Ltd
	Endereço: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Declarações de Conformidade
	Declarações de Conformidade
	RED
	RED
	Componentes baseados na radiotransmissão
	Componentes baseados na radiotransmissão
	A indicação que se segue aplica-se a todos os componentes do sistema de entretenimento no espaço traseiro baseados na radiotransmissão:
	Os componentes baseados na radiotransmissão deste aparelho estão em conformidade com os requisitos essenciais e as restantes disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. Poderá obter mais informações em qualquer oficina autorizada Mercedes-Benz

	Compatibilidade eletromagnética
	Compatibilidade eletromagnética
	A compatibilidade eletromagnética do sistema de entretenimento traseiro Mercedes-Benz foi verificada e comprovada segundo o Regulamento ECE

	Declaração de Conformidade CE (A213 820 43 03)
	Declaração de Conformidade CE (A213 820 43 03)
	Cópia e tradução da Declaração de Conformidade original:
	Declaração de Conformidade CE de acordo com a Diretiva 2014/53/UE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Número:
	Número:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Local e data:
	Local e data:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Fabricante:
	Fabricante:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Endereço:
	Endereço:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declara, sob sua inteira responsabilidade, que o produto:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produto
	Produto

	Multifunktion Display ZB A213 820 43 03
	Multifunktion Display ZB A213 820 43 03






	mencionado nesta declaração está em conformidade com os requisitos essenciais do artigo 3.º e as restantes disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE, no caso de uma utilização adequada.
	Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e/ou nacionais e/ou internacionais (ou partes/parágrafos das mesmas):
	Saúde e segurança de acordo com o artigo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Requisitos de proteção em termos de compatibilidade eletromagnética artigo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Geral
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Medidas para a utilização eficiente do espectro de radiofrequências artigo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Assinada por: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	Declaração de Conformidade CE (A213 820 41 03)
	Declaração de Conformidade CE (A213 820 41 03)
	Cópia e tradução da Declaração de Conformidade original:
	Declaração de Conformidade CE de acordo com a Diretiva 2014/53/UE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Número:
	Número:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Local e data:
	Local e data:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Fabricante:
	Fabricante:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Endereço:
	Endereço:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declara, sob sua inteira responsabilidade, que o produto:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produto
	Produto

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	mencionado nesta declaração está em conformidade com os requisitos essenciais do artigo 3.º e as restantes disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE, no caso de uma utilização adequada.
	Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e/ou nacionais e/ou internacionais (ou partes/parágrafos das mesmas):
	Saúde e segurança de acordo com o artigo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	IEC 60065 2014





	Requisitos de proteção em termos de compatibilidade eletromagnética artigo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Geral
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Medidas para a utilização eficiente do espectro de radiofrequências artigo
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Normas aplicadas:
	Normas aplicadas:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Assinada por: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Objaśnienie symboli
	Objaśnienie symboli
	Objaśnienie symboli
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OSTRZEŻENIE

	<TABELLENREIHE>
	Ostrzeżenie zwraca uwagę kierowcy na możliwe zagrożenia jego bezpieczeństwa lub życia.
	Ostrzeżenie zwraca uwagę kierowcy na możliwe zagrożenia jego bezpieczeństwa lub życia.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Informacja o ochronie środowiska

	<TABELLENREIHE>
	Firma Mercedes-Benz AG kompleksowo przestrzega zasad i przepisów dotyczących ochrony środowiska. 
	Firma Mercedes-Benz AG kompleksowo przestrzega zasad i przepisów dotyczących ochrony środowiska.
	Celem takiego działania jest oszczędne gospodarowanie zasobami środowiska naturalnego, których zachowanie służy zarówno człowiekowi, jak i naturze.






	! Tekst oznaczony w ten sposób zwraca Państwa uwagę na wystąpienie zagrożenia w zakresie szkody materiałowej lub w funkcjonowaniu.
	! Tekst oznaczony w ten sposób zwraca Państwa uwagę na wystąpienie zagrożenia w zakresie szkody materiałowej lub w funkcjonowaniu.

	i Wskazówka oznaczona w ten sposób zawiera porady i bardziej szczegółowe informacje.
	i Wskazówka oznaczona w ten sposób zawiera porady i bardziej szczegółowe informacje.

	X Wyliczenia rozpoczynające się od tego znaku służą do wyjaśniania poszczególnych kroków obsługi.
	X Wyliczenia rozpoczynające się od tego znaku służą do wyjaśniania poszczególnych kroków obsługi.
	X Wyliczenia rozpoczynające się od tego znaku służą do wyjaśniania poszczególnych kroków obsługi.


	Komunikaty na ekranie przedstawione są 
	taką czcionką

	^ Wyliczenia rozpoczynające się od tego znaku pokazują możliwości wyboru.
	^ Wyliczenia rozpoczynające się od tego znaku pokazują możliwości wyboru.
	^ Wyliczenia rozpoczynające się od tego znaku pokazują możliwości wyboru.



	Gratulujemy zakupu nowego systemu multimedialnego z tyłu Mercedes-Benz!
	Gratulujemy zakupu nowego systemu multimedialnego z tyłu Mercedes-Benz!
	427

	Bezpieczeństwo
	428

	Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	428

	Zapewnienie bezusterkowego działania
	428

	Przegląd
	429

	Elementy obsługi
	429

	Pilot
	429

	Ekran
	430

	Szczegóły obsługi
	430

	Ekran
	430

	Pilot
	432

	Nawigacja w menu
	433

	Słuchawki
	433

	Ustawienia podstawowe
	434

	Źródła danych
	434

	Odtwarzanie zawartości
	435

	Przekazywanie zawartości
	436

	Podłączanie zewnętrznych urządzeń
	437

	Co robić, gdy...
	437

	Usterki
	437

	Dane techniczne
	438

	Ekran
	438

	Gniazdo słuchawkowe
	438

	Pilot
	438

	Formaty plików
	438

	Informacje o produkcie 439
	Deklaracje zgodności 440
	RED 440

	Gratulujemy zakupu nowego systemu multimedialnego z tyłu Mercedes- Benz!
	Gratulujemy zakupu nowego systemu multimedialnego z tyłu Mercedes- Benz!
	Gratulujemy zakupu nowego systemu multimedialnego z tyłu Mercedes- Benz!
	System multimedialny z tyłu zawiera jeden (Single-System) lub dwa ekrany (Dual- System). Umożliwia on pasażerom zajmującym miejsca z tyłu pojazdu 
	.

	Przed rozpoczęciem użytkowania systemu multimedialnego z tyłu należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję i zapoznać się z funkcjami. Dla własnego bezpieczeństwa należy postępować zgodnie z instrukcjami i ostrzeżeniami zawartymi ...
	Producent pojazdów Mercedes-Benz stale udoskonala swój system multimedialny z tyłu, toteż zastrzega sobie prawo do zmiany wyglądu, wyposażenia i rozwiązań technicznych. W związku z tym dane, ilustracje oraz opisy umieszczone w niniejszej ins...
	Niniejszą instrukcję obsługi należy przechowywać w pojeździe razem z instrukcją obsługi pojazdu.
	W niniejszej instrukcji obsługi znajdują się odniesienia do instrukcji obsługi pojazdu. Instrukcję należy zawsze mieć w pogotowiu.
	W przypadku dalszych pytań prosimy o skontaktowanie się z ASO Mercedes-Benz.


	Bezpieczeństwo
	Bezpieczeństwo
	Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OSTRZEŻENIE

	<TABELLENREIHE>
	Kierowca powinien koncentrować swoją uwagę przede wszystkim na wydarzeniach na drodze. 
	Kierowca powinien koncentrować swoją uwagę przede wszystkim na wydarzeniach na drodze.
	Kierowcy nie wolno zmieniać ustawień systemu multimedialnego z tyłu podczas jazdy. System multimedialny z tyłu może być podczas jazdy obsługiwany jedynie przez pasażerów siedzących z tyłu pod warunkiem, że mają oni zapięte pasy bezpiecz...
	Podczas korzystania z głośników Bluetooth
	systemu multimedialnego należy zapewnić, aby nie doszło do przekroczenia głośności w stopniu uniemożliwiającym słyszenie odgłosów dochodzących z zewnątrz pojazdu.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OSTRZEŻENIE

	<TABELLENREIHE>
	System multimedialny z tyłu nie zawiera żadnych elementów, które mogłyby być serwisowane przez użytkownika. Ze względów bezpieczeństwa należy zlecać przeprowadzanie ewentualnych prac serwisowych wyłącznie w fachowym serwisie. 
	System multimedialny z tyłu nie zawiera żadnych elementów, które mogłyby być serwisowane przez użytkownika. Ze względów bezpieczeństwa należy zlecać przeprowadzanie ewentualnych prac serwisowych wyłącznie w fachowym serwisie.
	Producent pojazdów Mercedes-Benz zaleca skorzystanie w tym celu z ASO Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OSTRZEŻENIE

	<TABELLENREIHE>
	Ekranów systemu multimedialnego nie należy polewać lub spryskiwać płynami. Mogłoby to prowadzić do pożaru lub porażenia prądem.
	Ekranów systemu multimedialnego nie należy polewać lub spryskiwać płynami. Mogłoby to prowadzić do pożaru lub porażenia prądem.






	! Podczas składania tylnej kanapy należy zwracać uwagę, aby nie doszło do kolizji kanapy z przednimi fotelami i ekranami systemu multimedialnego z tyłu. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia ekranów i/lub kanapy.
	! Podczas składania tylnej kanapy należy zwracać uwagę, aby nie doszło do kolizji kanapy z przednimi fotelami i ekranami systemu multimedialnego z tyłu. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia ekranów i/lub kanapy.

	! Podczas ustawiania i rozkładania foteli z zamontowanym ekranami może dojść do kolizji z przylegającymi elementami. Fotel należy ustawiać z zachowaniem odpowiedniej ostrożności, aby uniknąć uszkodzeń.
	! Podczas ustawiania i rozkładania foteli z zamontowanym ekranami może dojść do kolizji z przylegającymi elementami. Fotel należy ustawiać z zachowaniem odpowiedniej ostrożności, aby uniknąć uszkodzeń.

	! Różne źródła promieniowania, takie jak np.
	! Różne źródła promieniowania, takie jak np.


	Zapewnienie bezusterkowego działania
	Zapewnienie bezusterkowego działania
	Działanie wysokich temperatur
	Działanie wysokich temperatur
	Chronić ekrany przed dłuższym oddziaływaniem bezpośredniego promieniowania słonecznego.
	! W wyniku znacznego rozgrzania ekran zostaje wyłączony w celu zabezpieczenia przed uszkodzeniem.
	! W wyniku znacznego rozgrzania ekran zostaje wyłączony w celu zabezpieczenia przed uszkodzeniem.


	Działanie niskich temperatur
	Działanie niskich temperatur
	Znaczne wahania temperatury mogą powodować kondensację we wnętrzu ekranów. W efekcie zdolność do działania może być ograniczona. Ekrany włączać dopiero wtedy, gdy ich temperatura wyrówna się z temperaturą otoczenia.



	Przegląd
	Przegląd
	Elementy obsługi
	Elementy obsługi
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Ekran (1 w systemie Single; 2 w systemie Dual)
	Ekran (1 w systemie Single; 2 w systemie Dual)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Pilot zdalnej obsługi (opcjonalny)
	Pilot zdalnej obsługi (opcjonalny)
	Pilot zdalnej obsługi (opcjonalny)







	i Odtwarzanie dźwięku wymaga standardowych słuchawek Bluetooth
	i Odtwarzanie dźwięku wymaga standardowych słuchawek Bluetooth
	, głośników Bluetooth
	lub słuchawek przewodowych. Należy przestrzegać wskazówek zawartych w instrukcjach producentów sprzętu.W przypadku korzystania z zestawów typu headset może dochodzić do zakłóceń przy odtwarzaniu dźwięku.


	i System multimedialny z tyłu może być obsługiwany wyłącznie za pomocą wyposażenia fabrycznego pojazdu.
	i System multimedialny z tyłu może być obsługiwany wyłącznie za pomocą wyposażenia fabrycznego pojazdu.


	Pilot
	Pilot
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OSTRZEŻENIE

	<TABELLENREIHE>
	Podczas jazdy pilot powinien być zabezpieczony w jednym ze schowków. W przeciwnym razie w wyniku raptownego hamowania, gwałtownej zmiany kierunku jazdy lub podczas wypadku pilot może zostać wyrzucony przez siłę odśrodkową i doprowadzić do o...
	Podczas jazdy pilot powinien być zabezpieczony w jednym ze schowków. W przeciwnym razie w wyniku raptownego hamowania, gwałtownej zmiany kierunku jazdy lub podczas wypadku pilot może zostać wyrzucony przez siłę odśrodkową i doprowadzić do o...






	i Pilota zdalnej obsługi można nabyć w ASO Mercedes-Benz.
	i Pilota zdalnej obsługi można nabyć w ASO Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (czerwona/zielona)
	LED (czerwona/zielona)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Wyłączanie
	Wyłączanie


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Wstecz
	Wstecz


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Odtwarzanie/ Pauza
	Odtwarzanie/ Pauza


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Przyciski nawigacyjne w menu
	Przyciski nawigacyjne w menu


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Przycisk potwierdzania
	Przycisk potwierdzania


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Zmniejszanie głośności
	Zmniejszanie głośności


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Zwiększanie głośności
	Zwiększanie głośności


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Włączanie ekranu 1
	Włączanie ekranu


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Włączanie ekranu 2
	Włączanie ekranu






	i W celu zapewnienia prawidłowego działania pilot musi zostać skierowany dokładnie na wybrany ekran z odległości mniejszej niż 2
	i W celu zapewnienia prawidłowego działania pilot musi zostać skierowany dokładnie na wybrany ekran z odległości mniejszej niż 2


	Ekran
	Ekran
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Ekran dotykowy
	Ekran dotykowy


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Widok menu głównego
	<GRAFIK>
	Widok menu głównego


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Wstecz
	<GRAFIK>
	Wstecz


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Włączanie/ wyłączanie
	Włączanie/ wyłączanie


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Zmniejszanie głośności
	<GRAFIK>
	Zmniejszanie głośności


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Zwiększanie głośności
	<GRAFIK>
	Zwiększanie głośności


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Stopka
	Stopka


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Gniazdo słuchawkowe (3 biegunowe złącze jack 3,5 mm)
	Gniazdo słuchawkowe (3 biegunowe złącze jack 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Gniazdo USB (typ A)
	Gniazdo USB (typ


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Gniazdo HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Złącze zasilania (12 V/1,5 A)
	Złącze zasilania (12








	Szczegóły obsługi
	Szczegóły obsługi
	Ekran
	Ekran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OSTRZEŻENIE

	<TABELLENREIHE>
	Przed każdą jazdą sprawdzić, czy ekrany są mocno osadzone. W razie potrzeby zamontować ekrany na nowo. Nie używać uszkodzonego ekranu. 
	Przed każdą jazdą sprawdzić, czy ekrany są mocno osadzone. W razie potrzeby zamontować ekrany na nowo. Nie używać uszkodzonego ekranu.
	Nieprawidłowo zamontowane lub uszkodzone ekrany mogą się poluzować podczas gwałtownego hamowania, nagłej zmiany kierunku jazdy lub w razie wypadku i na skutek przemieszczania się wewnątrz pojazdu spowodować obrażenia pasażerów.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OSTRZEŻENIE

	<TABELLENREIHE>
	W przeciwnym razie zamontowany w pojeździe ekran może spowodować obrażenia pasażerów siedzących z tyłu podczas gwałtownego hamowania, nagłej zmiany kierunku lub w razie wypadku! 
	W przeciwnym razie zamontowany w pojeździe ekran może spowodować obrażenia pasażerów siedzących z tyłu podczas gwałtownego hamowania, nagłej zmiany kierunku lub w razie wypadku!
	W związku z tym należy usunąć ekrany z pojazdu, jeśli nie są używane.






	Montaż ekranu
	Montaż ekranu
	! Przed montażem ekranu usunąć wszystkie przedmioty przymocowane do ramion zagłówka, np.
	! Przed montażem ekranu usunąć wszystkie przedmioty przymocowane do ramion zagłówka, np.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Przytrzymać stopkę
	X Przytrzymać stopkę
	X Przytrzymać stopkę


	i Osłona odblokowuje się automatycznie po przyłożeniu stopki.
	i Osłona odblokowuje się automatycznie po przyłożeniu stopki.

	X Włożyć stopkę
	X Włożyć stopkę
	X Włożyć stopkę



	Wyjmowanie ekranu
	Wyjmowanie ekranu
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Nacisnąć przycisk
	X Nacisnąć przycisk
	X Nacisnąć przycisk



	Włączanie ekranu
	Włączanie ekranu
	X Przekręcić kluczyk w stacyjce w położenie 
	X Przekręcić kluczyk w stacyjce w położenie 
	X Przekręcić kluczyk w stacyjce w położenie 

	X Naciskać przycisk
	X Naciskać przycisk
	Ekran uruchamia się.

	X Podczas pierwszego uruchamiania systemu multimedialnego lub po przywróceniu ustawień fabrycznych trzeba
	X Podczas pierwszego uruchamiania systemu multimedialnego lub po przywróceniu ustawień fabrycznych trzeba


	^ wybrać język systemu i
	^ wybrać język systemu i
	^ wybrać język systemu i

	^ określić nazwę identyfikacyjną urządzenia.
	^ określić nazwę identyfikacyjną urządzenia.


	i Nazwa identyfikacyjna urządzenia musi liczyć od 3 do 16 znaków i być inna dla obu ekranów.
	i Nazwa identyfikacyjna urządzenia musi liczyć od 3 do 16 znaków i być inna dla obu ekranów.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Włączanie ekranu za pomocą pilota jest niemożliwe.
	i Włączanie ekranu za pomocą pilota jest niemożliwe.

	i W trakcie ładowania w pasku statusu u góry po lewej stronie widać symbol 
	i W trakcie ładowania w pasku statusu u góry po lewej stronie widać symbol 
	<GRAFIK>



	Wyłączanie ekranu
	Wyłączanie ekranu
	X Ekran: Naciskać przycisk
	X Ekran: Naciskać przycisk
	X Ekran: Naciskać przycisk
	X Ekran:


	X Pilot: Naciskać przycisk 
	X Pilot: Naciskać przycisk 
	X Pilot:
	<GRAFIK>

	Ekran zostaje wyłączony. Następuje przerwanie odtwarzania nośnika i przy włączaniu trzeba je ponownie uruchomić.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OSTRZEŻENIE

	<TABELLENREIHE>
	Dzieci pozostawione bez opieki we wnętrzu mogą uruchomić pojazd, np. 
	Dzieci pozostawione bez opieki we wnętrzu mogą uruchomić pojazd, 
	^ zwalniając hamulec postojowy
	^ zwalniając hamulec postojowy
	^ zwalniając hamulec postojowy

	^ przełączając automatyczną skrzynię biegów z położenia parkingowego 
	^ przełączając automatyczną skrzynię biegów z położenia parkingowego 
	P


	^ włączając silnik.
	^ włączając silnik.


	Ponadto mogą obsługiwać elementy wyposażenia wnętrza i się przy tym zakleszczyć. Istnieje ryzyko wypadku i obrażeń!
	Podczas opuszczania pojazdu zawsze zabierać kluczyk i blokować zamki pojazdu. Dzieci nie należy nigdy pozostawiać bez opieki w pojeździe.






	i Wyłączenie zapłonu powoduje również wyłączenie ekranów systemu multimedialnego z tyłu. Ekrany pozostają włączone, gdy kluczyk w stacyjce jest w położeniu
	i Wyłączenie zapłonu powoduje również wyłączenie ekranów systemu multimedialnego z tyłu. Ekrany pozostają włączone, gdy kluczyk w stacyjce jest w położeniu


	Ekran w trybie standby
	Ekran w trybie standby
	X Ekran: Nacisnąć krótko przycisk
	X Ekran: Nacisnąć krótko przycisk
	X Ekran: Nacisnąć krótko przycisk
	X Ekran:


	X Pilot: Nacisnąć krótko przycisk 
	X Pilot: Nacisnąć krótko przycisk 
	X Pilot:
	<GRAFIK>

	Ekran ciemnieje. Odtwarzanie nośnika zostaje przerwane w osiągniętym miejscu.


	i Ponowne naciśnięcie przycisku powoduje włączenie ekranu i przywrócenie odtwarzania.
	i Ponowne naciśnięcie przycisku powoduje włączenie ekranu i przywrócenie odtwarzania.


	Czyszczenie ekranu
	Czyszczenie ekranu
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OSTRZEŻENIE

	<TABELLENREIHE>
	Ekranów systemu multimedialnego nie należy polewać lub spryskiwać płynami. Mogłoby to prowadzić do pożaru lub porażenia prądem.
	Ekranów systemu multimedialnego nie należy polewać lub spryskiwać płynami. Mogłoby to prowadzić do pożaru lub porażenia prądem.






	Do czyszczenia należy używać zwilżonego wodą, niestrzępiącego się oraz miękkiego materiału.


	Pilot
	Pilot
	X Przy pierwszym uruchamianiu najpierw włożyć baterie w pilota.
	X Przy pierwszym uruchamianiu najpierw włożyć baterie w pilota.
	X Przy pierwszym uruchamianiu najpierw włożyć baterie w pilota.


	Wymiana baterii
	Wymiana baterii
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G NIEBEZPIECZEŃSTWO

	<TABELLENREIHE>
	Baterie zawierają trujące i żrące substancje. Jeśli baterie zostaną połknięte, w ciągu dwóch godzin mogą wystąpić poważne oparzenia wewnętrzne. 
	Baterie zawierają trujące i żrące substancje. Jeśli baterie zostaną połknięte, w ciągu dwóch godzin mogą wystąpić poważne oparzenia wewnętrzne.
	Istnieje zagrożenie życia!
	X Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
	X Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
	X Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

	X Jeśli pokrywa komory baterii nie jest dobrze zamknięta, należy zaprzestać używania pilota i przechowywać go z dala od dzieci.
	X Jeśli pokrywa komory baterii nie jest dobrze zamknięta, należy zaprzestać używania pilota i przechowywać go z dala od dzieci.

	X W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską.
	X W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G NIEBEZPIECZEŃSTWO

	<TABELLENREIHE>
	Jeśli bateria zostanie wrzucona do ognia lub gorącego pieca, albo zostanie mechanicznie zgnieciona lub przecięta, może spowodować wybuch. 
	Jeśli bateria zostanie wrzucona do ognia lub gorącego pieca, albo zostanie mechanicznie zgnieciona lub przecięta, może spowodować wybuch.
	Pozostawienie baterii w środowisku o szczególnie wysokich temperaturach może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.
	Narażenie baterii na działanie szczególnie niskiego ciśnienia powietrza może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.
	Należy chronić baterie przed działaniem szczególnych warunków środowiska oraz uszkodzeniami mechanicznymi.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Informacja o ochronie środowiska

	<TABELLENREIHE>
	Baterie zawierają substancje toksyczne. Wyrzucanie baterii razem z domowymi odpadami jest ustawowo zabronione. 
	<GRAFIK>
	Baterie zawierają substancje toksyczne. Wyrzucanie baterii razem z domowymi odpadami jest ustawowo zabronione.
	X Baterie należy utylizować w sposób nieszkodliwy dla środowiska naturalnego. Rozładowane baterie należy oddać w fachowym serwisie lub w punkcie zbiórki zużytych baterii.
	X Baterie należy utylizować w sposób nieszkodliwy dla środowiska naturalnego. Rozładowane baterie należy oddać w fachowym serwisie lub w punkcie zbiórki zużytych baterii.
	X Baterie należy utylizować w sposób nieszkodliwy dla środowiska naturalnego. Rozładowane baterie należy oddać w fachowym serwisie lub w punkcie zbiórki zużytych baterii.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Nacisnąć blokadę
	X Nacisnąć blokadę
	X Nacisnąć blokadę

	X Wyjąć stare baterie i włożyć nowe zgodnie z oznaczeniami biegunów.
	X Wyjąć stare baterie i włożyć nowe zgodnie z oznaczeniami biegunów.

	X Założyć osłonę
	X Założyć osłonę



	Synchronizacja pilota z ekranem
	Synchronizacja pilota z ekranem
	! Zwrócić uwagę, aby podczas synchronizowania włączony był tylko jeden ekran.
	! Zwrócić uwagę, aby podczas synchronizowania włączony był tylko jeden ekran.

	X Włączyć żądany ekran.
	X Włączyć żądany ekran.
	X Włączyć żądany ekran.

	X Nacisnąć przyciski 
	X Nacisnąć przyciski 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Nacisnąć przycisk 
	X Nacisnąć przycisk 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Wybrany ekran można obsługiwać za pomocą pilota.


	i Podczas synchronizowania LED miga na czerwono.
	i Podczas synchronizowania LED miga na czerwono.

	X Wyłączyć ekran i w razie potrzeby zsynchronizować z pilotem drugi ekran. W tym celu wykorzystać nieprzyporządkowany przycisk 
	X Wyłączyć ekran i w razie potrzeby zsynchronizować z pilotem drugi ekran. W tym celu wykorzystać nieprzyporządkowany przycisk 
	X Wyłączyć ekran i w razie potrzeby zsynchronizować z pilotem drugi ekran. W tym celu wykorzystać nieprzyporządkowany przycisk 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Przełączanie pilota na żądany ekran
	Przełączanie pilota na żądany ekran
	X Włączyć żądany ekran.
	X Włączyć żądany ekran.
	X Włączyć żądany ekran.

	X Nacisnąć przycisk 
	X Nacisnąć przycisk 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Przy obsłudze ekranu 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Nawigacja w menu
	Nawigacja w menu
	i Korzystanie ze spellera do wprowadzania znaków i cyfr za pomocą pilota jest niemożliwe.
	i Korzystanie ze spellera do wprowadzania znaków i cyfr za pomocą pilota jest niemożliwe.

	Ekran dotykowy
	Ekran dotykowy
	X Wybrać żądane menu krótkim naciśnięciem na ekranie dotykowym.
	X Wybrać żądane menu krótkim naciśnięciem na ekranie dotykowym.
	X Wybrać żądane menu krótkim naciśnięciem na ekranie dotykowym.

	X W celu przewijania list powoli przesuwać pasek w górę lub w dół.
	X W celu przewijania list powoli przesuwać pasek w górę lub w dół.


	i Nacisnąć przycisk 
	i Nacisnąć przycisk 
	<GRAFIK>



	Pilot
	Pilot
	X Nacisnąć krótko przycisk 
	X Nacisnąć krótko przycisk 
	X Nacisnąć krótko przycisk 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Wybrane menu jest zaznaczone kolorem.

	X Nacisnąć przycisk 
	X Nacisnąć przycisk 
	<GRAFIK>


	X Nacisnąć przycisk 
	X Nacisnąć przycisk 
	<GRAFIK>





	Słuchawki
	Słuchawki
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OSTRZEŻENIE

	<TABELLENREIHE>
	Przed założeniem słuchawek należy upewnić się, że głośność jest ustawiona na minimum.W przeciwnym wypadku może dojść do uszkodzenia słuchu.
	Przed założeniem słuchawek należy upewnić się, że głośność jest ustawiona na minimum.W przeciwnym wypadku może dojść do uszkodzenia słuchu.






	Do każdego ekranu można podłączyć słuchawki/głośnik Bluetooth
	oraz słuchawki przewodowe poprzez gniazdo.

	i Słuchawki/głośniki Bluetooth
	i Słuchawki/głośniki Bluetooth
	oraz słuchawki przewodowe są dostępne w sklepach ze sprzętem. Należy przestrzegać wskazówek zawartych w instrukcjach dołączonych przez producentów.


	Synchronizacja słuchawek/głośników Bluetooth
	Synchronizacja słuchawek/głośników Bluetooth
	i Synchronizacja za pomocą pilota jest niemożliwa.
	i Synchronizacja za pomocą pilota jest niemożliwa.

	Poprzez słuchawki/głośnik Bluetooth
	:

	X Włączyć Bluetooth
	X Włączyć Bluetooth
	X Włączyć Bluetooth
	i ew. tryb parowania w słuchawkach/głośniku, patrz instrukcja obsługi urządzenia.


	Poprzez ekran:
	X Włączanie Bluetooth
	X Włączanie Bluetooth
	: 
	Settings (ustawienia)
	Pairing (powiązanie)
	Turn Bluetooth On (włącz Bluetooth)

	Pojawia się lista dostępnych urządzeń Bluetooth
	.


	X Wybrać słuchawki/głośnik Bluetooth
	X Wybrać słuchawki/głośnik Bluetooth
	z listy.

	W pasku statusu u góry po prawej stronie pojawia się symbol 
	<GRAFIK>




	Rozłączanie słuchawek/głośników Bluetooth
	Rozłączanie słuchawek/głośników Bluetooth
	Poprzez ekran:
	Poprzez ekran:
	X Wybrać powiązane słuchawki/głośnik Bluetooth
	X Wybrać powiązane słuchawki/głośnik Bluetooth
	pod 
	Settings (ustawienia)
	Pairing (powiązanie)


	X Anulowanie powiązania: Wybrać 
	X Anulowanie powiązania: Wybrać 
	Disconnect (rozłącz)





	Ustawienia podstawowe
	Ustawienia podstawowe
	Podstawowe ustawienia można wprowadzać oddzielnie dla każdego ekranu w następujących menu.
	Menu 
	Menu 
	Comfort (komfort)

	^ Sound (dźwięk) > 
	^ Sound (dźwięk) > 
	^ Sound (dźwięk) > 
	^ Sound (dźwięk)
	Volume (głośność)


	^ Sound (dźwięk) > 
	^ Sound (dźwięk) > 
	^ Sound (dźwięk)
	Equalizer


	^ Brightness (jasność): ustawianie jasności ekranu
	^ Brightness (jasność): ustawianie jasności ekranu
	^ Brightness (jasność)



	i Głośność i jasność można również indywidualnie ustawiać w menu 
	i Głośność i jasność można również indywidualnie ustawiać w menu 
	Music (muzyka)
	Videos (wideo)
	Photos (zdjęcia)



	Menu 
	Menu 
	Settings (ustawienia)

	Menu 
	Menu 
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode (tryb punktu dostępowego): wyświetlanie nazwy identyfikacyjnej urządzenia i wprowadzanie hasła Wi-Fi
	^ Access Point Mode (tryb punktu dostępowego): wyświetlanie nazwy identyfikacyjnej urządzenia i wprowadzanie hasła Wi-Fi
	^ Access Point Mode (tryb punktu dostępowego): wyświetlanie nazwy identyfikacyjnej urządzenia i wprowadzanie hasła Wi-Fi
	^ Access Point Mode (tryb punktu dostępowego)



	! Przywrócenie ustawień fabrycznych ekranu powoduje skasowanie nazwy identyfikacyjnej urządzenia i hasła Wi-Fi.
	! Przywrócenie ustawień fabrycznych ekranu powoduje skasowanie nazwy identyfikacyjnej urządzenia i hasła Wi-Fi.

	i Zalecamy stosowanie wystarczająco bezpiecznego hasła Wi-Fi, liczącego od 8 do 16 znaków.
	i Zalecamy stosowanie wystarczająco bezpiecznego hasła Wi-Fi, liczącego od 8 do 16 znaków.

	^ Wi-Fi Connection (połączenie Wi-Fi): włączanie/wyłączanie Wi-Fi; włączanie/ wyłączanie automatycznego nawiązywania połączeń; podłączanie/odłączanie sieci
	^ Wi-Fi Connection (połączenie Wi-Fi): włączanie/wyłączanie Wi-Fi; włączanie/ wyłączanie automatycznego nawiązywania połączeń; podłączanie/odłączanie sieci
	^ Wi-Fi Connection (połączenie Wi-Fi): włączanie/wyłączanie Wi-Fi; włączanie/ wyłączanie automatycznego nawiązywania połączeń; podłączanie/odłączanie sieci
	^ Wi-Fi Connection (połączenie Wi-Fi)



	i Przy aktywnym Wi-Fi w pasku statusu u góry po prawej stronie widać symbol 
	i Przy aktywnym Wi-Fi w pasku statusu u góry po prawej stronie widać symbol 
	<GRAFIK>



	Menu 
	Menu 
	Pairing (powiązanie)

	W tym menu można włączać/wyłączać Bluetooth
	; powiązać/rozłączyć słuchawki/ głośnik Bluetooth
	.


	Menu 
	Menu 
	Language (język)

	W tym menu można ustawić język obsługi ekranu.

	Menu 
	Menu 
	Updates (aktualizacja)

	i W przypadku problemów z systemem multimedialnym prosimy o skontaktowanie się z ASO Mercedes-Benz.
	i W przypadku problemów z systemem multimedialnym prosimy o skontaktowanie się z ASO Mercedes-Benz.


	Menu 
	Menu 
	About (info)

	W tym menu można wyświetlać informacje i dane techniczne: wersję oprogramowania, wielkość pamięci i numer seryjny

	Menu 
	Menu 
	Factory Reset (ustawienia fabryczne)

	Zresetowanie wszystkich ustawień i przywrócenie fabrycznych.



	Źródła danych
	Źródła danych
	System multimedialny oferuje dostęp do materiałów zapisanych na różnych nośnikach, wzgl. źródeł danych.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Dostęp do zawartości podłączonej pamięci USB (typ
	^ USB: Dostęp do zawartości podłączonej pamięci USB (typ
	^ USB: Dostęp do zawartości podłączonej pamięci USB (typ
	^ USB

	Nawigacja za pomocą przycisków przy ekranie, ekranu dotykowego i pilota
	Nawigacja


	^ Get USB (pobieranie z USB): Dostęp do zawartości pamięci USB (typ
	^ Get USB (pobieranie z USB): Dostęp do zawartości pamięci USB (typ
	^ Get USB (pobieranie z USB)
	Symbol jest aktywny tylko w przypadku dwóch ekranów (system Dual). Między ekranami musi istnieć połączenie Wi-Fi.
	Symbol jest aktywny tylko w przypadku dwóch ekranów (system Dual). Między ekranami musi istnieć połączenie Wi-Fi.


	Nawigacja za pomocą przycisków przy ekranie, ekranu dotykowego i pilota
	Nawigacja


	^ HDMI: Dostęp do zawartości urządzenia podłączonego poprzez HDMI (np.
	^ HDMI: Dostęp do zawartości urządzenia podłączonego poprzez HDMI (np.
	^ HDMI
	l

	Nawigacja za pomocą przycisków przy ekranie oraz poprzez podłączone urządzenie
	Nawigacja


	^ Browser (przeglądarka): Dostęp do zawartości w Internecie.
	^ Browser (przeglądarka): Dostęp do zawartości w Internecie.
	^ Browser (przeglądarka)
	Połączenie Wi-Fi musi być nawiązane.
	Połączenie Wi-Fi musi być nawiązane.


	Nawigacja za pomocą przycisków przy ekranie i ekranu dotykowego
	Nawigacja



	! Poprzez cofnięcie ekranu do ustawień fabrycznych usuwane są wprowadzone Ulubione i pliki cookies oraz historia przeglądarki.
	! Poprzez cofnięcie ekranu do ustawień fabrycznych usuwane są wprowadzone Ulubione i pliki cookies oraz historia przeglądarki.

	i Standardowa przeglądarka nie dysponuje możliwością blokowania treści przed dziećmi.
	i Standardowa przeglądarka nie dysponuje możliwością blokowania treści przed dziećmi.

	^ Share Screen (przekazanie ekranu): Przekazywanie obrazu na drugi ekran.
	^ Share Screen (przekazanie ekranu): Przekazywanie obrazu na drugi ekran.
	^ Share Screen (przekazanie ekranu): Przekazywanie obrazu na drugi ekran.
	^ Share Screen (przekazanie ekranu)
	2

	Nawigacja za pomocą przycisków przy ekranie, ekranu dotykowego i pilota
	Nawigacja


	^ Get Screen (pobieranie ekranu): Odbieranie obrazu z drugiego ekranu.
	^ Get Screen (pobieranie ekranu): Odbieranie obrazu z drugiego ekranu.
	^ Get Screen (pobieranie ekranu)
	2

	Nawigacja za pomocą przycisków przy ekranie
	Nawigacja




	Odtwarzanie zawartości
	Odtwarzanie zawartości
	i W celu zapewnienia prawidłowego działania pilot musi zostać skierowany dokładnie na wybrany ekran z odległości mniejszej niż 2
	i W celu zapewnienia prawidłowego działania pilot musi zostać skierowany dokładnie na wybrany ekran z odległości mniejszej niż 2

	Odtwarzanie
	Odtwarzanie
	X Wybrać żądane źródło danych w menu głównym.
	X Wybrać żądane źródło danych w menu głównym.
	X Wybrać żądane źródło danych w menu głównym.

	X Wybrać 
	X Wybrać 
	Music (muzyka)
	Videos (wideo)
	Photos (zdjęcia)

	Pojawia się lista dostępnych plików.


	i Lista jest ułożona w alfabetycznej kolejności plików wybranej kategorii zapisanych w urządzeniu.
	i Lista jest ułożona w alfabetycznej kolejności plików wybranej kategorii zapisanych w urządzeniu.

	X Wybrać żądany plik.
	X Wybrać żądany plik.
	X Wybrać żądany plik.
	Odtwarzanie uruchamia się automatycznie.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Podgląd wybranego albumu
	Podgląd wybranego albumu


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Nazwa aktualnie odtwarzanego pliku
	Nazwa aktualnie odtwarzanego pliku


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Nazwa wykonawcy i albumu
	Nazwa wykonawcy i albumu


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Możliwości odtwarzania wybranego albumu: 
	Możliwości odtwarzania wybranego albumu:
	<GRAFIK> jednokrotne powtórzenie
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> stałe powtarzanie
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> odtwarzanie losowe
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Aktualnie odtwarzany plik/liczba plików w wybranym albumie
	Aktualnie odtwarzany plik/liczba plików w wybranym albumie


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Aktualny tryb odtwarzania: 
	Aktualny tryb odtwarzania:
	<GRAFIK> start odtwarzania/pokazu slajdów
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> pauza
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Powrót do poprzedniego pliku
	Powrót do poprzedniego pliku


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: czas odtwarzania 
	00:59:00: czas odtwarzania
	01:33:00: łączny czas


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Przejście do następnego pliku
	Przejście do następnego pliku


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Ustawiona głośność
	Ustawiona głośność


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Ustawiona jasność
	Ustawiona jasność


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: wyświetlany plik graficzny 
	23: wyświetlany plik graficzny
	105: łączna liczba plików graficznych w wybranym folderze






	i Pasek sterowania zostaje ukryty po ok. 5
	i Pasek sterowania zostaje ukryty po ok. 5



	Pauza
	Pauza
	X Zatrzymanie odtwarzania:
	X Zatrzymanie odtwarzania:
	X Zatrzymanie odtwarzania:
	Ekran dotykowy: Dotknąć symbol 
	Ekran dotykowy:
	<GRAFIK>

	Pilot: Nacisnąć przycisk 
	Pilot:
	<GRAFIK>


	X Uruchomienie odtwarzania:
	X Uruchomienie odtwarzania:
	Ekran dotykowy: Dotknąć symbol 
	Ekran dotykowy:
	<GRAFIK>

	Pilot: Nacisnąć przycisk 
	Pilot:
	<GRAFIK>




	Przewijanie do przodu/do tyłu
	Przewijanie do przodu/do tyłu
	X Ekran dotykowy: Powoli przesuwać pasek postępu odtwarzania w prawo lub w lewo.
	X Ekran dotykowy: Powoli przesuwać pasek postępu odtwarzania w prawo lub w lewo.
	X Ekran dotykowy: Powoli przesuwać pasek postępu odtwarzania w prawo lub w lewo.
	X Ekran dotykowy:




	Poprzedni lub następny plik
	Poprzedni lub następny plik
	X Dotykać symbol 
	X Dotykać symbol 
	X Dotykać symbol 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	ustawianie głośności
	ustawianie głośności
	X Ekran dotykowy: Dotknąć symbol 
	X Ekran dotykowy: Dotknąć symbol 
	X Ekran dotykowy: Dotknąć symbol 
	X Ekran dotykowy:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Pilot: Naciskać przycisk 
	X Pilot: Naciskać przycisk 
	X Pilot:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Ekran: Naciskać przycisk 
	X Ekran: Naciskać przycisk 
	X Ekran:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Ustawianie jasności
	Ustawianie jasności
	X Ekran dotykowy: Dotknąć symbol 
	X Ekran dotykowy: Dotknąć symbol 
	X Ekran dotykowy: Dotknąć symbol 
	X Ekran dotykowy:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Pilot: Wybrać symbol 
	X Pilot: Wybrać symbol 
	X Pilot:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Przekazywanie zawartości
	Przekazywanie zawartości
	Połączenie Wi-Fi między przenośnym urządzeniem a ekranem
	Połączenie Wi-Fi między przenośnym urządzeniem a ekranem
	Połączenie Wi-Fi umożliwia przekazywanie zawartości (muzyka, filmy i zdjęcia) z obsługującego Wi-Fi urządzenia na ekran systemu multimedialnego z tyłu.
	Techniczny warunek:
	Techniczny warunek:
	Techniczny warunek:

	^ Urządzenie obsługuje DLNA lub
	^ Urządzenie obsługuje DLNA lub

	^ ma zainstalowaną aplikację obsługującą DLNA
	^ ma zainstalowaną aplikację obsługującą DLNA


	X Nawiązać połączenie Wi-Fi między przenośnym urządzeniem a ekranem
	X Nawiązać połączenie Wi-Fi między przenośnym urządzeniem a ekranem
	X Nawiązać połączenie Wi-Fi między przenośnym urządzeniem a ekranem

	X Włączyć obsługującą DLNA aplikację w urządzeniu, patrz instrukcja obsługi urządzenia.
	X Włączyć obsługującą DLNA aplikację w urządzeniu, patrz instrukcja obsługi urządzenia.

	X Zatwierdzić dostęp do żądanej zawartości w urządzeniu.
	X Zatwierdzić dostęp do żądanej zawartości w urządzeniu.
	Zawartość jest odtwarzana na ekranie systemu multimedialnego z tyłu.


	i Obsługa następuje za pomocą podłączonego urządzenia, patrz instrukcja obsługi dołączona przez producenta. Odtwarzanie można przerwać poprzez przenośne urządzenie, jak również na ekranie lub za pomocą przycisków 
	i Obsługa następuje za pomocą podłączonego urządzenia, patrz instrukcja obsługi dołączona przez producenta. Odtwarzanie można przerwać poprzez przenośne urządzenie, jak również na ekranie lub za pomocą przycisków 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Dzielenie obrazu na ekranie z drugim ekranem
	Dzielenie obrazu na ekranie z drugim ekranem
	W systemie Dual istnieje możliwość przekazywania obrazu widocznego na ekranie na drugi ekran.
	X Ekran wysyłający: 
	X Ekran wysyłający: 
	X Ekran wysyłający: 
	X Ekran wysyłający:
	Settings (ustawienia)
	Wi-Fi
	Activate Access Point (włącz punkt dostępowy)


	X Ekran odbierający: 
	X Ekran odbierający: 
	X Ekran odbierający:
	Settings (ustawienia)
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection (połączenie Wi-Fi)

	Następuje nawiązanie połączenia Wi-Fi między ekranami.

	X Ekran wysyłający: 
	X Ekran wysyłający: 
	X Ekran wysyłający:
	Share Screen (przekazanie ekranu)
	Share (przekaż)



	i W pasku statusu u góry po lewej stronie pojawia się symbol 
	i W pasku statusu u góry po lewej stronie pojawia się symbol 
	<GRAFIK>


	X Ekran odbierający: 
	X Ekran odbierający: 
	X Ekran odbierający: 
	X Ekran odbierający:
	Get Screen (pobieranie ekranu)
	Accept (akceptuj)

	Obraz na odbierającym ekranie zostaje wygaszony.

	X Ekran wysyłający: Nacisnąć przycisk 
	X Ekran wysyłający: Nacisnąć przycisk 
	X Ekran wysyłający:
	<GRAFIK>

	Na obu ekranach pojawia się ten sam obraz.


	i Nawigacja następuje na wysyłającym ekranie. Ustawienia na odbierającym ekranie można wprowadzać tylko za pomocą przycisków przy ekranie.
	i Nawigacja następuje na wysyłającym ekranie. Ustawienia na odbierającym ekranie można wprowadzać tylko za pomocą przycisków przy ekranie.

	X Zakończenie dzielenia się obrazem: Na wysyłającym ekranie wybrać 
	X Zakończenie dzielenia się obrazem: Na wysyłającym ekranie wybrać 
	X Zakończenie dzielenia się obrazem: Na wysyłającym ekranie wybrać 
	X Zakończenie dzielenia się obrazem:
	Share Screen (przekazywanie ekranu)
	Cancel (anuluj)





	Podłączanie zewnętrznych urządzeń
	Podłączanie zewnętrznych urządzeń
	Gniazdo USB
	Gniazdo USB
	System multimedialny obsługuje USB typu A.
	Ze względu na problemy z kompatybilnością nie wszystkie urządzenia działające w standardzie USB 2.0 są obsługiwane. Nieobsługiwane są np. niektóre zewnętrzne dyski oraz kamery cyfrowe.
	Ze względu na problemy z kompatybilnością nie wszystkie urządzenia działające w standardzie USB 2.0 są obsługiwane. Nieobsługiwane są np.



	Gniazdo HDMI
	Gniazdo HDMI
	Poprzez gniazdo HDMI można podłączać zewnętrzne urządzenia (np.
	, Apple iPhone
	, konsola do gier).

	Obsługa następuje za pomocą podłączonego urządzenia, patrz instrukcja obsługi dołączona przez producenta. Przyciskami przy ekranie oraz na pilocie można regulować głośność.



	Co robić, gdy...
	Co robić, gdy...
	Usterki
	Usterki
	Poniżej zamieszczono listę odpowiedzi na często pojawiające się pytania, aby mogli Państwo z zadowoleniem, nie niepokojeni przez drobne problemy, korzystać z wielu możliwości systemu multimedialnego z tyłu. W przypadku dalszych pytań prosi...
	Co zrobić, gdy pilot nie funkcjonuje prawidłowo?
	Co zrobić, gdy pilot nie funkcjonuje prawidłowo?
	^ Sprawdzić, czy na pilocie wybrany jest żądany ekran 
	^ Sprawdzić, czy na pilocie wybrany jest żądany ekran 
	^ Sprawdzić, czy na pilocie wybrany jest żądany ekran 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Ponownie zsynchronizować pilota Bluetooth
	^ Ponownie zsynchronizować pilota Bluetooth
	z żądanym ekranem.


	^ Zredukować liczbę źródeł promieniowania w pojeździe.
	^ Zredukować liczbę źródeł promieniowania w pojeździe.

	^ Wymienić baterie.
	^ Wymienić baterie.



	Co zrobić, gdy ekran pozostaje czarny?
	Co zrobić, gdy ekran pozostaje czarny?
	^ Włączyć zapłon.
	^ Włączyć zapłon.
	^ Włączyć zapłon.

	^ Sprawdzić połączenie z zewnętrznym urządzeniem.
	^ Sprawdzić połączenie z zewnętrznym urządzeniem.

	^ Wyjąć ekran z elementu montażowego w fotelu, oczyścić styki i ponownie umocować.
	^ Wyjąć ekran z elementu montażowego w fotelu, oczyścić styki i ponownie umocować.

	^ Zlecić sprawdzenie bezpieczników instalacji fotela w ASO Mercedes-Benz.
	^ Zlecić sprawdzenie bezpieczników instalacji fotela w ASO Mercedes-Benz.





	Dane techniczne
	Dane techniczne
	Ekran
	Ekran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Typ ekranu
	Typ ekranu

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Rozmiar ekranu
	Rozmiar ekranu

	25,7 cm (10,1 cala)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Rozdzielczość (szerokość x wy sokość)
	Rozdzielczość (szerokość

	1024 x 600 pikseli
	1024 x 600 pikseli


	<TABELLENREIHE>
	Wejścia
	Wejścia

	USB typu A 
	USB typu
	HDMI
	Złącze zasilania (12 V/ 1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Wyjścia
	Wyjścia

	3 biegunowe złącze jack 3,5 mm
	3 biegunowe złącze jack 3,5







	Gniazdo słuchawkowe
	Gniazdo słuchawkowe
	3 biegunowe złącze jack 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) lewy kanał audio
	^ (1) lewy kanał audio
	^ (1) lewy kanał audio

	^ (2) prawy kanał audio
	^ (2) prawy kanał audio

	^ (3) masa
	^ (3) masa



	Pilot
	Pilot
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Baterie
	Baterie

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Formaty plików
	Formaty plików
	Formaty audio
	Formaty audio
	Odtwarzane mogą być pliki audio w następujących formatach:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Formaty wideo
	Formaty wideo
	Odtwarzane mogą być pliki wideo w następujących formatach:
	^ MEPG-1 i MEPG-4
	^ MEPG-1 i MEPG-4
	^ MEPG-1 i MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Formaty graficzne
	Formaty graficzne
	Wyświetlane mogą być pliki graficzne w następujących formatach:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informacje o produkcie
	Informacje o produkcie
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Częstotliwość robocza Wi-Fi: pasmo 2.4
	^ Częstotliwość robocza Wi-Fi: pasmo 2.4

	^ Moc nadawcza w paśmie 2.4
	^ Moc nadawcza w paśmie 2.4

	^ Moc nadawcza w paśmie 5
	^ Moc nadawcza w paśmie 5

	^ Zakres częstotliwości nadawczej Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Zakres częstotliwości nadawczej Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Moc nadawcza Bluetooth: <
	^ Moc nadawcza Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Zakres częstotliwości nadawczej Bluetooth: 2.402-2.480 GHz 
	^ Zakres częstotliwości nadawczej Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Zakres częstotliwości nadawczej Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Zakres częstotliwości nadawczej Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Moc nadawcza Bluetooth: <
	^ Moc nadawcza Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Wyprodukowane przez Aerovision Avionics, Inc. 
	Wyprodukowane przez Aerovision Avionics, Inc.
	Adres: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAJWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Wyprodukowane przez Dusun Electron Co Ltd 
	Wyprodukowane przez Dusun Electron Co Ltd
	Adres: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Chiny







	Deklaracje zgodności
	Deklaracje zgodności
	RED
	RED
	Komponenty radiowe
	Komponenty radiowe
	Poniższa informacja dotyczy wszystkich wykorzystujących fale radiowe komponentów systemu multimedialnego Mercedes-Benz:
	Bazujące na technice radiowej komponenty tego urządzenia/systemu pozostają w zgodzie z warunkami i pozostałymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53/WE. Dalsze informacje na ten temat są dostępne w każdej ASO Mercedes-Benz.

	Zgodność elektromagnetyczna
	Zgodność elektromagnetyczna
	Zgodność elektromagnetyczna tylnego zestawu multimedialnego Mercedes-Benz została zbadana i potwierdzona zgodnie z rozporządzeniem ECE

	CE – deklaracja zgodności (A213 820 43 03)
	CE – deklaracja zgodności (A213 820 43 03)
	Odpis i tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności:
	Deklaracja zgodności CE wg dyrektywy 2014/53/WE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numer:
	Numer:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Miejscowoś ć i data:
	Miejscowoś ć i data:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Producent:
	Producent:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adres:
	Adres:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	oświadcza na wyłączną własną odpowiedzialność, że produkt:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	wyświetlacz wielofunkcyjny ZB A213 820 43 03
	wyświetlacz wielofunkcyjny ZB A213 820 43 03






	którego ta deklaracja dotyczy przy zgodnym z przeznaczeniem użytkowaniu spełnia zasadnicze wymagania przedstawione w artykule 3 oraz wszelkie pozostałe warunki określone przez dyrektywę 2014/53/WE.
	Zastosowanie znajdują następujące zharmonizowane i/lub krajowe i/lub międzynarodowe normy (lub ich fragmenty):
	Zdrowie & bezpieczeństwo, zgodnie z artykułem
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Stosowane normy:
	Stosowane normy:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Wymagania bezpieczeństwa w zakresie zgodności elektromagnetycznej, artykuł
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Stosowane normy:
	Stosowane normy:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Działania na rzecz efektywnego wykorzystywania spektrum radiowego, artykuł
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Stosowane normy:
	Stosowane normy:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Podpis: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – deklaracja zgodności (A213 820 41 03)
	CE – deklaracja zgodności (A213 820 41 03)
	Odpis i tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności:
	Deklaracja zgodności CE wg dyrektywy 2014/53/WE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numer:
	Numer:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Miejscowoś ć i data:
	Miejscowoś ć i data:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Producent:
	Producent:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adres:
	Adres:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	oświadcza na wyłączną własną odpowiedzialność, że produkt:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	pilot zdalnej obsługi ZB A213 820 41 03
	pilot zdalnej obsługi ZB A213 820 41 03






	którego ta deklaracja dotyczy przy zgodnym z przeznaczeniem użytkowaniu spełnia zasadnicze wymagania przedstawione w artykule 3 oraz wszelkie pozostałe warunki określone przez dyrektywę 2014/53/WE.
	Zastosowanie znajdują następujące zharmonizowane i/lub krajowe i/lub międzynarodowe normy (lub ich fragmenty):
	Zdrowie & bezpieczeństwo, zgodnie z artykułem
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Stosowane normy:
	Stosowane normy:

	IEC 60065 2014





	Wymagania bezpieczeństwa w zakresie zgodności elektromagnetycznej, artykuł
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Stosowane normy:
	Stosowane normy:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Działania na rzecz efektywnego wykorzystywania spektrum radiowego, artykuł
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Stosowane normy:
	Stosowane normy:

	Wi-Fi 
	Wi-Fi
	EN 300 328 V2.1.1






	Podpis: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Explicarea simbolurilor
	Explicarea simbolurilor
	Explicarea simbolurilor
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVERTIZARE

	<TABELLENREIHE>
	O indicaţie de avertizare vă atrage atenţia asupra posibilelor pericole pentru sănătatea sau viaţa dvs.
	O indicaţie de avertizare vă atrage atenţia asupra posibilelor pericole pentru sănătatea sau viaţa dvs.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Indicaţie referitoare la protecţia mediului

	<TABELLENREIHE>
	Compania Mercedes-Benz AG este dedicată unei protecţii extinse a mediului. 
	Compania Mercedes-Benz AG este dedicată unei protecţii extinse a mediului.
	Obiectivele sunt utilizarea economică a resurselor şi manevrarea protectoare a resurselor naturale, a căror păstrare serveşte omului şi naturii.






	! Un text marcat astfel vă atenţionează cu privire la pericolul daunelor materiale şi funcţionale.
	! Un text marcat astfel vă atenţionează cu privire la pericolul daunelor materiale şi funcţionale.

	i O indicaţie marcată astfel vă oferă sfaturi şi informaţii detaliate.
	i O indicaţie marcată astfel vă oferă sfaturi şi informaţii detaliate.

	X Aceste enumerări vă clarifică etapele de utilizare.
	X Aceste enumerări vă clarifică etapele de utilizare.
	X Aceste enumerări vă clarifică etapele de utilizare.


	Afişajele de pe ecran sunt tipărite în 
	this text(acest text)

	^ Aceste enumerări vă indică posibilităţile de selectare.
	^ Aceste enumerări vă indică posibilităţile de selectare.
	^ Aceste enumerări vă indică posibilităţile de selectare.



	Bun venit la noul sistem de divertisment pentru locurile din spate Mercedes-Benz!
	Bun venit la noul sistem de divertisment pentru locurile din spate Mercedes-Benz!
	445

	Siguranţă
	446

	Indicaţii generale de siguranţă
	446

	Funcţionarea fără defecţiuni
	446

	Privire de ansamblu
	447

	Elemente de comandă
	447

	Telecomandă
	447

	Ecran
	448

	Utilizarea în detaliu
	448

	Ecran
	448

	Telecomandă
	450

	Navigarea în meniu
	451

	Căşti
	451

	Reglări de bază
	452

	Sursele de date
	452

	Redarea fişierelor media
	453

	Transferul conţinuturilor
	454

	Conectarea dispozitivelor externe
	455

	Cum procedaţi dacă...
	455

	Defecţiuni
	455

	Date tehnice
	456

	Ecran
	456

	Mufă pentru căşti
	456

	Telecomandă
	456

	Formate ale fişierelor
	456

	Informaţii despre produs 457
	Declaraţie de conformitate 458
	RED 458

	Bun venit la noul sistem de divertisment pentru locurile din spate Mercedes-Benz!
	Bun venit la noul sistem de divertisment pentru locurile din spate Mercedes-Benz!
	Bun venit la noul sistem de divertisment pentru locurile din spate Mercedes-Benz!
	Sistemul de divertisment pentru locurile din spate constă din unul (Single System) sau două ecrane (Dual System). Acesta permite pasagerilor din spate să vizioneze de
	.

	Familiarizați-vă mai întâi cu sistemul de divertisment pentru locurile din spate și citiți acest manual de utilizare, înainte de a pune în funcțiune sistemul de divertisment pentru locurile din spate. Pentru siguranța proprie, respectați i...
	Mercedes-Benz îşi dezvoltă în permanenţă sistemul de divertisment pentru locurile din spate şi, de aceea, îşi rezervă dreptul de a face modificări de formă, echipare şi tehnică. De aceea, informaţiile, figurile şi descrierile din aces...
	Păstraţi acest manual de utilizare lângă manualul de utilizare al autovehiculului.
	În acest manual de utilizare se atrage atenţia asupra manualului de utilizare al autovehiculului. Păstraţi-l la îndemână.
	În cazul în care aveţi întrebări, adresaţi-vă unui centru de asistenţă service Mercedes-Benz.


	Siguranţă
	Siguranţă
	Indicaţii generale de siguranţă
	Indicaţii generale de siguranţă
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVERTIZARE

	<TABELLENREIHE>
	Dedicaţi-vă atenţia prioritar către evenimentele de trafic. 
	Dedicaţi-vă atenţia prioritar către evenimentele de trafic.
	În calitate de şofer, nu efectuaţi reglări la sistemul de divertisment pentru locurile din spate în timpul călătoriei. Sistemul de divertisment pentru locurile din spate poate fi utilizat în timpul călătoriei numai de către pasagerii din s...
	La operarea sistemului de divertisment pentru locurile din spate cu difuzoare Bluetooth
	aveţi grijă să nu se depăşească un volum sonor adecvat, astfel încât să poată fi percepute în permanenţă corect îndeosebi zgomotele exterioare.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVERTIZARE

	<TABELLENREIHE>
	Sistemul de divertisment pentru locurile din spate nu conţine componente pe care le puteţi întreţine dumneavoastră. Din motive de siguranţă, solicitaţi efectuarea eventualelor lucrări de întreţinere exclusiv într-un atelier de service de ...
	Sistemul de divertisment pentru locurile din spate nu conţine componente pe care le puteţi întreţine dumneavoastră. Din motive de siguranţă, solicitaţi efectuarea eventualelor lucrări de întreţinere exclusiv într-un atelier de service de ...
	Mercedes-Benz vă recomandă în acest sens un centru de asistenţă pentru service Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVERTIZARE

	<TABELLENREIHE>
	Nu turnaţi sau pulverizaţi lichide peste ecranele sistemului de divertisment din spate. Acest lucru poate cauza un incendiu sau o electrocutare.
	Nu turnaţi sau pulverizaţi lichide peste ecranele sistemului de divertisment din spate. Acest lucru poate cauza un incendiu sau o electrocutare.






	! La rabatarea banchetei din spate aveţi grijă, ca aceasta să nu se lovească de scaunele din faţă şi de ecranul sistemului de divertisment pentru locurile din spate. În caz contrar, puteţi avaria ecranele şi/ sau bancheta din spate.
	! La rabatarea banchetei din spate aveţi grijă, ca aceasta să nu se lovească de scaunele din faţă şi de ecranul sistemului de divertisment pentru locurile din spate. În caz contrar, puteţi avaria ecranele şi/ sau bancheta din spate.

	! La reglarea şi plierea scaunelor autovehiculului cu ecranele montate, se poate produce o coliziune cu componentele învecinate. Reglaţi scaunul vehiculului cu atenţie sporită, pentru a evita daunele materiale.
	! La reglarea şi plierea scaunelor autovehiculului cu ecranele montate, se poate produce o coliziune cu componentele învecinate. Reglaţi scaunul vehiculului cu atenţie sporită, pentru a evita daunele materiale.

	! Diferitele surse de radiaţii, ca de 
	! Diferitele surse de radiaţii, ca de 


	Funcţionarea fără defecţiuni
	Funcţionarea fără defecţiuni
	Temperaturi înalte
	Temperaturi înalte
	Protejaţi ecranele de razele solare directe pe durate lungi.
	! În cazul încălzirii puternice a unui ecran, are loc o decuplare de siguranţă.
	! În cazul încălzirii puternice a unui ecran, are loc o decuplare de siguranţă.


	Temperaturi joase
	Temperaturi joase
	În cazul fluctuaţiilor puternice de temperatură, se poate produce condens în interiorul ecranelor. Astfel poate fi afectată capacitatea de funcţionare. Porniţi ecranele doar după ce s-au adaptat la temperatura mediului ambiant.



	Privire de ansamblu
	Privire de ansamblu
	Elemente de comandă
	Elemente de comandă
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Ecran (1 bucată la Single System; 2 bucăţi la Dual System)
	Ecran (1 bucată la Single System; 2 bucăţi la Dual System)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Telecomandă (opţional)
	Telecomandă (opţional)
	Telecomandă (opţional)







	i Pentru ascultarea redării audio sunt necesare căşti Bluetooth
	i Pentru ascultarea redării audio sunt necesare căşti Bluetooth
	obişnuite, difuzoare Bluetooth
	sau căşti cu cablu. Respectaţi indicaţiile din manualul producătorului. La utilizarea de headseturi pot apărea perturbări la redarea audio.


	i Sistemul Entertainment spate poate fi operat exclusiv în preechipare în autovehicul.
	i Sistemul Entertainment spate poate fi operat exclusiv în preechipare în autovehicul.


	Telecomandă
	Telecomandă
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVERTIZARE

	<TABELLENREIHE>
	Asiguraţi telecomanda în timpul cursei în compartimentele existente. În caz contrar, de exemplu la o frânare puternică, la modificările rapide ale direcţiei sau la un accident, acestea pot fi aruncate şi astfel vă pot răni pe dumneavoastr...
	Asiguraţi telecomanda în timpul cursei în compartimentele existente. În caz contrar, de exemplu la o frânare puternică, la modificările rapide ale direcţiei sau la un accident, acestea pot fi aruncate şi astfel vă pot răni pe dumneavoastr...






	i O telecomandă puteţi achiziţiona la un centru de asistenţă service Mercedes-Benz.
	i O telecomandă puteţi achiziţiona la un centru de asistenţă service Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (roşu/verde)
	LED (roşu/verde)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Oprire
	Oprire


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Înapoi
	Înapoi


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Redare/pauză
	Redare/pauză


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Taste de navigaţie în meniul de operare
	Taste de navigaţie în meniul de operare


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tastă de introducere
	Tastă de introducere


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Reducerea volumului sonor
	Reducerea volumului sonor


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Creşterea volumului sonor
	Creşterea volumului sonor


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activare ecran 1
	Activare ecran


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Activare ecran 2
	Activare ecran






	i Pentru funcţionarea impecabilă, telecomanda trebuie să fie orientată de la o distanţă mai mică de 2
	i Pentru funcţionarea impecabilă, telecomanda trebuie să fie orientată de la o distanţă mai mică de 2


	Ecran
	Ecran
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Touchscreen
	Touchscreen


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Afişaj meniu principal
	<GRAFIK>
	Afişaj meniu principal


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Înapoi
	<GRAFIK>
	Înapoi


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Pornire/oprire
	Pornire/oprire


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Reducerea volumului sonor
	<GRAFIK>
	Reducerea volumului sonor


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Creşterea volumului sonor
	<GRAFIK>
	Creşterea volumului sonor


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Picior
	Picior


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Mufă pentru căşti (mufă stereo cu 3 poli 3,5 mm)
	Mufă pentru căşti (mufă stereo cu 3 poli 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Port USB (tip A)
	Port USB (tip


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Port HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Racord electric (12 V/1,5 A)
	Racord electric (12








	Utilizarea în detaliu
	Utilizarea în detaliu
	Ecran
	Ecran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVERTIZARE

	<TABELLENREIHE>
	Asiguraţi-vă că ecranele sunt fixate înaintea fiecărei curse. La nevoie, remontaţi ecranele. Nu utilizaţi ecrane deteriorate. 
	Asiguraţi-vă că ecranele sunt fixate înaintea fiecărei curse. La nevoie, remontaţi ecranele. Nu utilizaţi ecrane deteriorate.
	În cazul unei frânări puternice, unei schimbări bruşte a direcţiei sau unui accident, ecranele montate necorespunzător sau stricate se pot, de exemplu elibera, pot fi azvârlite şi pot răni ocupanţii autovehiculului.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVERTIZARE

	<TABELLENREIHE>
	Un ecran montat în autovehicul poate răni pasagerii din spate, de exemplu, în cazul unei frânări puternice, unei schimbări bruște a direcției sau unui accident! 
	Un ecran montat în autovehicul poate răni pasagerii din spate, de exemplu, în cazul unei frânări puternice, unei schimbări bruște a direcției sau unui accident!
	Îndepărtați ecranele din autovehicul dacă nu sunt utilizate.






	Conectarea ecranului
	Conectarea ecranului
	! Înainte de montarea unui ecran, îndepărtaţi toate obiectele fixate pe barele tetierei, cum ar fi de 
	! Înainte de montarea unui ecran, îndepărtaţi toate obiectele fixate pe barele tetierei, cum ar fi de 

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Ţineţi piciorul
	X Ţineţi piciorul
	X Ţineţi piciorul


	i Panoul se deblochează automat la aşezarea piciorului.
	i Panoul se deblochează automat la aşezarea piciorului.

	X Introduceţi piciorul
	X Introduceţi piciorul
	X Introduceţi piciorul



	Scoaterea ecranului
	Scoaterea ecranului
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Apăsaţi butonul
	X Apăsaţi butonul
	X Apăsaţi butonul



	Pornirea ecranului
	Pornirea ecranului
	X Rotiţi cheia în contactul autovehiculului în poziţia
	X Rotiţi cheia în contactul autovehiculului în poziţia
	X Rotiţi cheia în contactul autovehiculului în poziţia

	X Apăsaţi tasta
	X Apăsaţi tasta
	Ecranul porneşte.

	X În vederea punerii în funcţiune a sistemului de divertisment din spate sau după o resetare la setările din fabrică trebuie
	X În vederea punerii în funcţiune a sistemului de divertisment din spate sau după o resetare la setările din fabrică trebuie


	^ selectată limba sistemului şi
	^ selectată limba sistemului şi
	^ selectată limba sistemului şi

	^ stabilit numele de căutare al aparatului.
	^ stabilit numele de căutare al aparatului.


	i Numele de căutare al aparatului trebuie să fie format din 3 până la 16 caractere şi să fie diferit pentru fiecare ecran individual.
	i Numele de căutare al aparatului trebuie să fie format din 3 până la 16 caractere şi să fie diferit pentru fiecare ecran individual.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Pornirea ecranului nu este posibilă de la telecomandă.
	i Pornirea ecranului nu este posibilă de la telecomandă.

	i În timpul unei proceduri de încărcare apare simbolul 
	i În timpul unei proceduri de încărcare apare simbolul 
	<GRAFIK>



	Oprirea ecranului
	Oprirea ecranului
	X Ecran: Apăsaţi tasta
	X Ecran: Apăsaţi tasta
	X Ecran: Apăsaţi tasta
	X Ecran:


	X Telecomandă: Apăsaţi tasta 
	X Telecomandă: Apăsaţi tasta 
	X Telecomandă:
	<GRAFIK>

	Se opreşte ecranul. Redarea media este întreruptă şi trebuie repornită la pornire.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVERTIZARE

	<TABELLENREIHE>
	Dacă lăsaţi copii nesupravegheaţi în autovehicul, aceştia pot pune autovehiculul în mişcare, de ex. prin 
	Dacă lăsaţi copii nesupravegheaţi în autovehicul, aceştia pot pune autovehiculul în mişcare, de ex.
	^ decuplarea frânei de parcare
	^ decuplarea frânei de parcare
	^ decuplarea frânei de parcare

	^ decuplarea cutiei de viteze automate din poziţia de parcare 
	^ decuplarea cutiei de viteze automate din poziţia de parcare 
	P


	^ pornirea motorului.
	^ pornirea motorului.


	În plus, pot opera dotările autovehiculului şi se pot bloca. Există pericolul de accident şi de rănire!
	La părăsirea autovehiculului, luaţi mereu cheia cu dumneavoastră şi încuiaţi autovehiculul. Nu lăsaţi niciodată copiii nesupravegheaţi în vehicul.






	i Ecranele sistemului de divertisment din spate se opresc, de asemenea, automat la decuplarea contactului autovehiculului. Acestea rămân pornite dacă cheia rămâne în contactul autovehiculului în poziţia
	i Ecranele sistemului de divertisment din spate se opresc, de asemenea, automat la decuplarea contactului autovehiculului. Acestea rămân pornite dacă cheia rămâne în contactul autovehiculului în poziţia


	Ecran în modul standby
	Ecran în modul standby
	X Ecran: Apăsaţi scurt tasta
	X Ecran: Apăsaţi scurt tasta
	X Ecran: Apăsaţi scurt tasta
	X Ecran:


	X Telecomandă: Apăsaţi scurt tasta 
	X Telecomandă: Apăsaţi scurt tasta 
	X Telecomandă:
	<GRAFIK>

	Ecranul se înnegreşte. Redarea media este oprită în locul actual.


	i Printr-o nouă apăsare a tastei porneşte din nou ecranul şi poate continua redarea media.
	i Printr-o nouă apăsare a tastei porneşte din nou ecranul şi poate continua redarea media.


	Curăţarea ecranului
	Curăţarea ecranului
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVERTIZARE

	<TABELLENREIHE>
	Nu turnaţi sau pulverizaţi lichide peste ecranele sistemului de divertisment din spate. Acest lucru poate cauza un incendiu sau o electrocutare.
	Nu turnaţi sau pulverizaţi lichide peste ecranele sistemului de divertisment din spate. Acest lucru poate cauza un incendiu sau o electrocutare.






	În vederea curăţării, utilizaţi o lavetă moale, fără scame, umezită cu apă.


	Telecomandă
	Telecomandă
	X În vederea punerii în funcţiune, introduceţi mai întâi acumulatori în telecomandă.
	X În vederea punerii în funcţiune, introduceţi mai întâi acumulatori în telecomandă.
	X În vederea punerii în funcţiune, introduceţi mai întâi acumulatori în telecomandă.


	Înlocuirea acumulatorului
	Înlocuirea acumulatorului
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G PERICOL

	<TABELLENREIHE>
	Acumulatorii conțin substanțe toxice și iritante. Înghițirea bateriilor poate cauza arsuri interne grave în interval de două ore. 
	Acumulatorii conțin substanțe toxice și iritante. Înghițirea bateriilor poate cauza arsuri interne grave în interval de două ore.
	Există pericol de moarte!
	X Nu păstrați bateriile la îndemâna copiilor.
	X Nu păstrați bateriile la îndemâna copiilor.
	X Nu păstrați bateriile la îndemâna copiilor.

	X Dacă capacul bateriei nu se închide în siguranță, nu mai utilizați telecomandă și țineți-o la distanță față de copii.
	X Dacă capacul bateriei nu se închide în siguranță, nu mai utilizați telecomandă și țineți-o la distanță față de copii.

	X În cazul înghițirii bateriilor, apelați imediat la asistență medicală.
	X În cazul înghițirii bateriilor, apelați imediat la asistență medicală.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G PERICOL

	<TABELLENREIHE>
	Dacă o baterie este aruncată în foc sau într-o sobă încinsă sau strivită mecanic sau tăiată, atunci acesta poate exploda. 
	Dacă o baterie este aruncată în foc sau într-o sobă încinsă sau strivită mecanic sau tăiată, atunci acesta poate exploda.
	Dacă o baterie este lăsată într-un mediu cu temperaturi înalte, atunci aceasta poate exploda sau se pot scurge fluide inflamabile sau gaz.
	Dacă o baterie este expusă unei presiuni extrem de reduse a aerului, atunci aceasta poate exploda sau se pot scurge fluide inflamabile sau gaz.
	Protejați bateria de temperaturile extreme ale mediului cât și de influențe mecanice.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Indicație referitoare la protecția mediului

	<TABELLENREIHE>
	Acumulatorii conțin substanțe nocive. Se interzice prin lege să aruncați acumulatorii în gunoiul menajer. 
	<GRAFIK>
	Acumulatorii conțin substanțe nocive. Se interzice prin lege să aruncați acumulatorii în gunoiul menajer.
	X Casați acumulatoarele în mod ecologic. Predați acumulatoarele descărcate la un atelier de service specializat sau la un punct de colectare pentru acumulatoare vechi.
	X Casați acumulatoarele în mod ecologic. Predați acumulatoarele descărcate la un atelier de service specializat sau la un punct de colectare pentru acumulatoare vechi.
	X Casați acumulatoarele în mod ecologic. Predați acumulatoarele descărcate la un atelier de service specializat sau la un punct de colectare pentru acumulatoare vechi.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Apăsaţi blocajul
	X Apăsaţi blocajul
	X Apăsaţi blocajul

	X Îndepărtaţi acumulatorii vechi şi introduceţi acumulatori noi conform polilor indicaţi.
	X Îndepărtaţi acumulatorii vechi şi introduceţi acumulatori noi conform polilor indicaţi.

	X Aşezaţi şi blocaţi capacul
	X Aşezaţi şi blocaţi capacul



	Cuplarea telecomenzii cu ecranul
	Cuplarea telecomenzii cu ecranul
	! Aveţi grijă, ca în timpul cuplării să fie pornit doar câte un ecran.
	! Aveţi grijă, ca în timpul cuplării să fie pornit doar câte un ecran.

	X Porniţi ecranul dorit.
	X Porniţi ecranul dorit.
	X Porniţi ecranul dorit.

	X Apăsaţi tastele 
	X Apăsaţi tastele 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Apăsaţi tasta 
	X Apăsaţi tasta 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Ecranul selectat poate fi operat de la telecomandă.


	i În timpul cuplării, ledul clipeşte în roşu.
	i În timpul cuplării, ledul clipeşte în roşu.

	X Opriţi ecranul curent şi eventual cuplaţi celălalt ecran cu telecomanda. Selectaţi aici tasta nealocată până acum 
	X Opriţi ecranul curent şi eventual cuplaţi celălalt ecran cu telecomanda. Selectaţi aici tasta nealocată până acum 
	X Opriţi ecranul curent şi eventual cuplaţi celălalt ecran cu telecomanda. Selectaţi aici tasta nealocată până acum 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Comutarea telecomenzii la ecranul dorit
	Comutarea telecomenzii la ecranul dorit
	X Porniţi ecranul dorit.
	X Porniţi ecranul dorit.
	X Porniţi ecranul dorit.

	X Apăsaţi tasta 
	X Apăsaţi tasta 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	La operarea ecranului 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigarea în meniu
	Navigarea în meniu
	i Operarea barei de simboluri pentru introducerea caracterelor şi cifrelor nu este posibilă de la telecomandă.
	i Operarea barei de simboluri pentru introducerea caracterelor şi cifrelor nu este posibilă de la telecomandă.

	Touchscreen
	Touchscreen
	X Selectaţi meniul dorit printr-o scurtă atingere pe touchscreen.
	X Selectaţi meniul dorit printr-o scurtă atingere pe touchscreen.
	X Selectaţi meniul dorit printr-o scurtă atingere pe touchscreen.

	X Pentru răsfoirea în liste, deplasaţi lent bara de scroll în sus, respectiv în jos.
	X Pentru răsfoirea în liste, deplasaţi lent bara de scroll în sus, respectiv în jos.


	i Apăsaţi din nou tasta 
	i Apăsaţi din nou tasta 
	<GRAFIK>



	Telecomandă
	Telecomandă
	X Apăsaţi scurt tasta 
	X Apăsaţi scurt tasta 
	X Apăsaţi scurt tasta 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Meniul selectat este pe fond colorat.

	X Apăsaţi tasta 
	X Apăsaţi tasta 
	<GRAFIK>


	X Apăsaţi din nou tasta 
	X Apăsaţi din nou tasta 
	<GRAFIK>





	Căşti
	Căşti
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G AVERTIZARE

	<TABELLENREIHE>
	Asiguraţi-vă că înaintea aşezării căştilor volumul este reglat la minimum pe ecran. În caz contrar, auzul dumneavoastră poate fi afectat.
	Asiguraţi-vă că înaintea aşezării căştilor volumul este reglat la minimum pe ecran. În caz contrar, auzul dumneavoastră poate fi afectat.






	La fiecare ecran se pot conecta căşti/ difuzoare Bluetooth
	, precum şi câte un set de căşti cu cablu prin mufa pentru căşti.

	i Căştile/difuzoarele Bluetooth
	i Căştile/difuzoarele Bluetooth
	şi căştile cu cablu sunt disponibile în magazinele specializate. Respectaţi indicaţiile din manualul producătorului.


	Cuplarea căştilor/difuzoarelor Bluetooth
	Cuplarea căştilor/difuzoarelor Bluetooth
	i Cuplarea nu este posibilă de la telecomandă.
	i Cuplarea nu este posibilă de la telecomandă.

	De la căştile/difuzoarele Bluetooth
	:

	X Activaţi Bluetooth
	X Activaţi Bluetooth
	X Activaţi Bluetooth
	şi eventual modul Pairing la căşti/difuzoare, consultaţi manualul producătorului.


	De la ecran:
	X Activaţi Bluetooth
	X Activaţi Bluetooth
	: 
	Settings (Setări)
	Pairing (Cuplare)
	Turn Bluetooth On (Activare Bluetooth)

	Apare o listă cu aparatele Bluetooth
	disponibile.


	X Selectaţi căştile/difuzoarele Bluetooth
	X Selectaţi căştile/difuzoarele Bluetooth
	dorite din lisă.

	Simbolul 
	<GRAFIK>




	Decuplarea căştilor/difuzoarelor Bluetooth
	Decuplarea căştilor/difuzoarelor Bluetooth
	De la ecran:
	De la ecran:
	X Selectaţi căştile/difuzoarele Bluetooth
	X Selectaţi căştile/difuzoarele Bluetooth
	cuplate de la 
	Settings (Setări)
	Pairing (Cuplare)


	X Detaşarea cuplării: selectaţi 
	X Detaşarea cuplării: selectaţi 
	Unbind (decuplaţi)





	Reglări de bază
	Reglări de bază
	Pot fi efectuate reglări de bază separate pentru fiecare ecran în următoarele meniuri.
	Meniul 
	Meniul 
	Comfort (Confort)

	^ Sound(Sunet) > 
	^ Sound(Sunet) > 
	^ Sound(Sunet) > 
	^ Sound(Sunet)
	Volume (Volum sonor)


	^ Sound (Sunet) > 
	^ Sound (Sunet) > 
	^ Sound (Sunet)
	Equalizer (Egalizator)


	^ Brightness (Luminozitate): Stabilirea luminozităţii ecranului
	^ Brightness (Luminozitate): Stabilirea luminozităţii ecranului
	^ Brightness (Luminozitate)



	i Volumul sonor şi luminozitatea pot fi reglate şi individual din meniurile 
	i Volumul sonor şi luminozitatea pot fi reglate şi individual din meniurile 
	Music (Muzică)
	Videos (Videoclipuri)
	Photos (Fotografii)



	Meniul 
	Meniul 
	Settings (Setări)

	Meniul 
	Meniul 
	Wi-Fi (Wi-Fi)

	^ Access Point Mode (Mod punct de acces): afişarea numelui de căutare al aparatului şi setarea parolei Wi-Fi
	^ Access Point Mode (Mod punct de acces): afişarea numelui de căutare al aparatului şi setarea parolei Wi-Fi
	^ Access Point Mode (Mod punct de acces): afişarea numelui de căutare al aparatului şi setarea parolei Wi-Fi
	^ Access Point Mode (Mod punct de acces)



	! Prin resetarea ecranului la setările din fabrică se şterg numele de căutare al aparatului şi parola Wi-Fi.
	! Prin resetarea ecranului la setările din fabrică se şterg numele de căutare al aparatului şi parola Wi-Fi.

	i Alocaţi o parolă Wi-Fi suficient de sigură din 8 până la 16 caractere.
	i Alocaţi o parolă Wi-Fi suficient de sigură din 8 până la 16 caractere.

	^ Wi-Fi Connection (Conexiune Wi-Fi): pornire/oprire Wi-Fi; activare/dezactivare conexiune automată; conectare/ deconectare reţele
	^ Wi-Fi Connection (Conexiune Wi-Fi): pornire/oprire Wi-Fi; activare/dezactivare conexiune automată; conectare/ deconectare reţele
	^ Wi-Fi Connection (Conexiune Wi-Fi): pornire/oprire Wi-Fi; activare/dezactivare conexiune automată; conectare/ deconectare reţele
	^ Wi-Fi Connection (Conexiune Wi-Fi)



	i Când Wi-Fi este activ, simbolul 
	i Când Wi-Fi este activ, simbolul 
	<GRAFIK>



	Meniul 
	Meniul 
	Pairing (Cuplare)

	În acest meniu se poate porni/opri Bluetooth
	; se pot cupla/decupla căştile/ difuzoarele Bluetooth
	.


	Meniul 
	Meniul 
	Language (Limbă)

	În acest meniu poate fi setată limba de operare a ecranului.

	Meniul 
	Meniul 
	Updates (Actualizare)

	i În cazul problemelor cu sistemul dvs. de divertisment pentru locurile din spate, adresaţi-vă centrului de asistenţă service Mercedes-Benz.
	i În cazul problemelor cu sistemul dvs. de divertisment pentru locurile din spate, adresaţi-vă centrului de asistenţă service Mercedes-Benz.


	Meniul 
	Meniul 
	About (Despre)

	În acest meniu pot fi afişate informaţii tehnice: versiunea software, memoria şi numărul de serie

	Meniul 
	Meniul 
	Factory Reset (Setări din fabrică)

	Resetarea tuturor setărilor la setările din fabrică.



	Sursele de date
	Sursele de date
	Sistemul de divertisment pentru locurile din spate vă oferă posibilitatea de a reda fişiere media stocate pe diverse surse de date.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB (USB): accesarea fişierelor media de pe un stick de memorie (tip
	^ USB (USB): accesarea fişierelor media de pe un stick de memorie (tip
	^ USB (USB): accesarea fişierelor media de pe un stick de memorie (tip
	^ USB (USB)

	Navigaţia de la tastele de pe ecran, touchscreen şi telecomandă
	Navigaţia


	^ Get USB (Preluare USB): accesarea fişierelor media de pe un stick de memorie (tip
	^ Get USB (Preluare USB): accesarea fişierelor media de pe un stick de memorie (tip
	^ Get USB (Preluare USB)
	Simbolul poate fi selectat doar la utilizarea a două ecrane (Dual System). Trebuie să existe o conexiune Wi-Fi între ecrane.
	Simbolul poate fi selectat doar la utilizarea a două ecrane (Dual System). Trebuie să existe o conexiune Wi-Fi între ecrane.


	Navigaţia de la tastele de pe ecran, touchscreen şi telecomandă
	Navigaţia


	^ HDMI (HDMI): accesarea fişierelor media de pe un aparat final (de 
	^ HDMI (HDMI): accesarea fişierelor media de pe un aparat final (de 
	^ HDMI (HDMI)
	n

	Navigaţia de la tastele de pe ecran şi aparatul final conectat
	Navigaţia


	^ Browser (Browser): accesarea fişierelor media prin Internet.
	^ Browser (Browser): accesarea fişierelor media prin Internet.
	^ Browser (Browser)
	Trebuie să existe o conexiune Wi-Fi.
	Trebuie să existe o conexiune Wi-Fi.


	Navigaţia de la tastele de pe ecran, touchscreen
	Navigaţia



	! Prin revenirea ecranului la setările din fabrică sunt şterse elementele favorite şi cookie-urile, ca şi căutările în browser.
	! Prin revenirea ecranului la setările din fabrică sunt şterse elementele favorite şi cookie-urile, ca şi căutările în browser.

	i O siguranţă pentru copii nu este disponibilă în browserul standard.
	i O siguranţă pentru copii nu este disponibilă în browserul standard.

	^ Share Screen (Partajare ecran): transmiterea imaginii către celălalt ecran.
	^ Share Screen (Partajare ecran): transmiterea imaginii către celălalt ecran.
	^ Share Screen (Partajare ecran): transmiterea imaginii către celălalt ecran.
	^ Share Screen (Partajare ecran)
	2

	Navigaţia de la tastele de pe ecran, touchscreen şi telecomandă
	Navigaţia


	^ Get Screen (Preluare ecran): recepţionarea imaginii de la celălalt ecran.
	^ Get Screen (Preluare ecran): recepţionarea imaginii de la celălalt ecran.
	^ Get Screen (Preluare ecran)
	2

	Navigaţia de la tastele de pe ecran
	Navigaţia




	Redarea fişierelor media
	Redarea fişierelor media
	i Pentru funcţionarea impecabilă, telecomanda trebuie să fie orientată de la o distanţă mai mică de 2
	i Pentru funcţionarea impecabilă, telecomanda trebuie să fie orientată de la o distanţă mai mică de 2

	Redare
	Redare
	X Selectaţi sursa de date dorită din meniul principal.
	X Selectaţi sursa de date dorită din meniul principal.
	X Selectaţi sursa de date dorită din meniul principal.

	X Selectaţi 
	X Selectaţi 
	Music (Muzică)
	Videos (Videoclipuri)
	Photos (Fotografii)

	Apare lista fişierelor disponibile.


	i Listarea se face în ordine alfabetică a tuturor fişierelor corespunzătoare categoriei de pe aparatul final.
	i Listarea se face în ordine alfabetică a tuturor fişierelor corespunzătoare categoriei de pe aparatul final.

	X Selectaţi fişierul dorit.
	X Selectaţi fişierul dorit.
	X Selectaţi fişierul dorit.
	Redarea porneşte automat.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Previzualizarea albumului selectat
	Previzualizarea albumului selectat


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Numele fişierului redat momentan
	Numele fişierului redat momentan


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Numele interpretului şi albumului
	Numele interpretului şi albumului


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Posibilităţi de redare ale albumului selectat: 
	Posibilităţi de redare ale albumului selectat:
	<GRAFIK> repetare unică
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> repetare nelimitată
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> redare aleatorie
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Fişier redat momentan/Numărul fişierelor de pe albumul selectat
	Fişier redat momentan/Numărul fişierelor de pe albumul selectat


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Modul actual de redare: 
	Modul actual de redare:
	<GRAFIK> Redare/Start succesiune de imagini
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pauză
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	comutare la fişierul anterior
	comutare la fişierul anterior


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: timp scurs 
	00:59:00: timp scurs
	01:33:00: durată totală


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	comutare la fişierul următor
	comutare la fişierul următor


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Volum sonor selectat momentan
	Volum sonor selectat momentan


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Luminozitate selectată momentan
	Luminozitate selectată momentan


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: fişier foto afişat 
	23: fişier foto afişat
	105: număr total de fişiere foto în folderul selectat






	i Bara de comandă este ascunsă după cca 5
	i Bara de comandă este ascunsă după cca 5



	Pauză
	Pauză
	X Oprire redare:
	X Oprire redare:
	X Oprire redare:
	Touchscreen: Atingeţi simbolul 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Telecomandă: Apăsaţi tasta 
	Telecomandă:
	<GRAFIK>


	X Pornire redare:
	X Pornire redare:
	Touchscreen: Atingeţi simbolul 
	Touchscreen:
	<GRAFIK>

	Telecomandă: Apăsaţi tasta 
	Telecomandă:
	<GRAFIK>




	Derulare rapidă înapoi/înainte
	Derulare rapidă înapoi/înainte
	X Touchscreen: deplasaţi lent bara de redare spre dreapta sau stânga.
	X Touchscreen: deplasaţi lent bara de redare spre dreapta sau stânga.
	X Touchscreen: deplasaţi lent bara de redare spre dreapta sau stânga.
	X Touchscreen:




	Fişierul anterior sau următor
	Fişierul anterior sau următor
	X Atingeţi simbolul 
	X Atingeţi simbolul 
	X Atingeţi simbolul 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	reglarea volumului
	reglarea volumului
	X Touchscreen: Atingeţi simbolul 
	X Touchscreen: Atingeţi simbolul 
	X Touchscreen: Atingeţi simbolul 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Telecomandă: Apăsaţi tasta 
	X Telecomandă: Apăsaţi tasta 
	X Telecomandă:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Ecran: Apăsaţi tasta 
	X Ecran: Apăsaţi tasta 
	X Ecran:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Reglarea luminozităţii
	Reglarea luminozităţii
	X Touchscreen: Atingeţi simbolul 
	X Touchscreen: Atingeţi simbolul 
	X Touchscreen: Atingeţi simbolul 
	X Touchscreen:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Telecomandă: Selectaţi simbolul 
	X Telecomandă: Selectaţi simbolul 
	X Telecomandă:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Transferul conţinuturilor
	Transferul conţinuturilor
	Conexiune Wi-Fi între aparatul final şi ecran
	Conexiune Wi-Fi între aparatul final şi ecran
	Cu ajutorul unei conexiuni Wi-Fi pot fi transmise conţinuturile (muzică, videoclipuri şi fotografii) de la un aparat final Wi-Fi la un ecran al sistemului de divertisment pentru locurile din spate.
	Condiţie tehnică:
	Condiţie tehnică:
	Condiţie tehnică:

	^ aparatul final suportă DLNA, resp.
	^ aparatul final suportă DLNA, resp.

	^ pe aparatul final este instalată o aplicaţie care suportă DLNA
	^ pe aparatul final este instalată o aplicaţie care suportă DLNA


	X Realizarea conexiunii Wi-Fi între ecran şi aparatul final
	X Realizarea conexiunii Wi-Fi între ecran şi aparatul final
	X Realizarea conexiunii Wi-Fi între ecran şi aparatul final

	X Activaţi aplicaţia care suportă DLNA la aparatul final; consultaţi manualul producătorului.
	X Activaţi aplicaţia care suportă DLNA la aparatul final; consultaţi manualul producătorului.

	X Autorizaţi fişierele media dorite la aparatul final.
	X Autorizaţi fişierele media dorite la aparatul final.
	Fişierele media sunt redate pe ecranul sistemului de divertisment pentru locurile din spate.


	i Operarea se face de la aparatul final conectat; consultaţi manualul producătorului. Redarea poate fi întreruptă atât de la ecran, cât şi de la telecomandă cu tastele 
	i Operarea se face de la aparatul final conectat; consultaţi manualul producătorului. Redarea poate fi întreruptă atât de la ecran, cât şi de la telecomandă cu tastele 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Distribuirea unui ecran pe celălalt ecran
	Distribuirea unui ecran pe celălalt ecran
	La un sistem cu două ecrane (Dual System) există posibilitatea de a transmite imagine de pe un ecran pe celălalt.
	X Ecranul expeditor: 
	X Ecranul expeditor: 
	X Ecranul expeditor: 
	X Ecranul expeditor:
	Settings (Setări)
	Wi-Fi (Wi-Fi)
	Activate Access Point (Activare punct de acces)


	X Ecranul receptor: 
	X Ecranul receptor: 
	X Ecranul receptor:
	Settings (Setări)
	Wi-Fi (Wi-Fi)
	Wi-Fi conection (Conexiune Wi-Fi)

	Se realizează conexiunea Wi-Fi între ecrane.

	X Ecranul expeditor: 
	X Ecranul expeditor: 
	X Ecranul expeditor:
	Share Screen (Distribuire ecran)
	Share (Distribuire)



	i Simbolul 
	i Simbolul 
	<GRAFIK>


	X Ecranul receptor: 
	X Ecranul receptor: 
	X Ecranul receptor: 
	X Ecranul receptor:
	Get Screen (Preluare ecran)
	Accept (Acceptare)

	Afişajul de pe ecranul receptor devine negru.

	X Ecranul expeditor: Apăsaţi tasta 
	X Ecranul expeditor: Apăsaţi tasta 
	X Ecranul expeditor:
	<GRAFIK>

	Pe ambele ecrane apare aceeaşi imagine.


	i Navigaţia se face la ecranul expeditor. La ecranul receptor pot fi efectuare setări doar de pe tastele de la ecran.
	i Navigaţia se face la ecranul expeditor. La ecranul receptor pot fi efectuare setări doar de pe tastele de la ecran.

	X Încheierea distribuirii ecranului: la ecranul expeditor selectaţi 
	X Încheierea distribuirii ecranului: la ecranul expeditor selectaţi 
	X Încheierea distribuirii ecranului: la ecranul expeditor selectaţi 
	X Încheierea distribuirii ecranului:
	Share Screen (Distribuire ecran)
	Cancel (Anulare)





	Conectarea dispozitivelor externe
	Conectarea dispozitivelor externe
	Mufă USB
	Mufă USB
	Sistemul de divertisment pentru locurile din spate este compatibil cu USB tip A
	Din cauza problemelor de compatibilitate nu sunt acceptate toate aparatele cu USB 2.0. Fac excepţie de ex. unele hard-disk-uri externe şi camere foto digitale.
	Din cauza problemelor de compatibilitate nu sunt acceptate toate aparatele cu USB 2.0. Fac excepţie de



	Port HDMI
	Port HDMI
	Prin intermediul portului HDMI, se pot conecta aparate finale externe (de 
	, Apple iPhone
	, consolă de jocuri).

	Operarea fişierelor media se face de la aparatul final conectat; consultaţi manualul producătorului. Volumul sonor poate fi reglat de la tastele de pe ecran şi de la telecomandă.



	Cum procedaţi dacă...
	Cum procedaţi dacă...
	Defecţiuni
	Defecţiuni
	Pentru ca bucuria folosirii numeroaselor posibilităţi ale sistemului de divertisment pentru locurile din spate să nu fie umbrită de mici probleme, mai jos găsiţi un rezumat al celor mai frecvente întrebări. În cazul în care aveţi întrebă...
	Cum procedez dacă telecomanda nu funcţionează impecabil?
	Cum procedez dacă telecomanda nu funcţionează impecabil?
	^ Verificaţi dacă este selectat ecranul dorit 
	^ Verificaţi dacă este selectat ecranul dorit 
	^ Verificaţi dacă este selectat ecranul dorit 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Cuplaţi din nou telecomanda Bluetooth
	^ Cuplaţi din nou telecomanda Bluetooth
	cu ecranul dorit.


	^ Reduceţi numărul surselor de radiaţii din autovehicul.
	^ Reduceţi numărul surselor de radiaţii din autovehicul.

	^ Înlocuiţi acumulatorii.
	^ Înlocuiţi acumulatorii.



	Cum procedez dacă ecranul rămâne negru?
	Cum procedez dacă ecranul rămâne negru?
	^ Cuplarea contactului autovehiculului.
	^ Cuplarea contactului autovehiculului.
	^ Cuplarea contactului autovehiculului.

	^ Verificaţi conexiunea cu aparatele finale conectate.
	^ Verificaţi conexiunea cu aparatele finale conectate.

	^ Scoateţi ecranul din preechiparea de la scaun, curăţaţi contactele şi reintroduceţi ecranul în preechiparea de la scaunul autovehiculului.
	^ Scoateţi ecranul din preechiparea de la scaun, curăţaţi contactele şi reintroduceţi ecranul în preechiparea de la scaunul autovehiculului.

	^ Solicitaţi verificarea siguranţelor scaunului autovehiculului la un centru de asistenţă service Mercedes-Benz.
	^ Solicitaţi verificarea siguranţelor scaunului autovehiculului la un centru de asistenţă service Mercedes-Benz.





	Date tehnice
	Date tehnice
	Ecran
	Ecran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tip de ecran
	Tip de ecran

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Dimensiune ecran
	Dimensiune ecran

	25,7 cm (10,1 inci)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Rezoluţie (lăţime x înălţime)
	Rezoluţie (lăţime

	1024 x 600 pixeli
	1024 x 600 pixeli


	<TABELLENREIHE>
	Intrări
	Intrări

	USB tip A 
	USB tip
	HDMI
	Racord electric (12 V/ 1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Ieşiri
	Ieşiri

	Mufă stereo cu 3 poli 3,5 mm
	Mufă stereo cu 3 poli 3,5







	Mufă pentru căşti
	Mufă pentru căşti
	Mufă stereo cu 3 poli 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Masă
	^ (3) Masă



	Telecomandă
	Telecomandă
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Acumulator
	Acumulator

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Formate ale fişierelor
	Formate ale fişierelor
	Formate audio
	Formate audio
	Pot fi redate următoarele formate audio:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Formate video
	Formate video
	Pot fi redate următoarele formate video:
	^ MEPG-1 şi MEPG-4
	^ MEPG-1 şi MEPG-4
	^ MEPG-1 şi MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Formate foto
	Formate foto
	Pot fi afişate următoarele formate foto:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informaţii despre produs
	Informaţii despre produs
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Hardware Rev 4
	Hardware Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Software 2.0.1
	Software 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Frecvenţă de operare Wi-Fi: banda 2.4
	^ Frecvenţă de operare Wi-Fi: banda 2.4

	^ Capacitate de transmisie bandă 2.4
	^ Capacitate de transmisie bandă 2.4

	^ Capacitate de transmisie bandă 5
	^ Capacitate de transmisie bandă 5

	^ Transmisie domeniu de frecvenţă Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Transmisie domeniu de frecvenţă Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Capacitate de transmisie Bluetooth: <
	^ Capacitate de transmisie Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A2138204103 
	A2138204103

	^ Transmisie domeniu de frecvenţă Bluetooth: 2.402-2.480 GHz 
	^ Transmisie domeniu de frecvenţă Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Transmisie domeniu de frecvenţă Bluetooth: 2.402-2.480
	^ Transmisie domeniu de frecvenţă Bluetooth: 2.402-2.480

	^ Capacitate de transmisie Bluetooth: <
	^ Capacitate de transmisie Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A2138204303 
	A2138204303

	Produs prin Aerovision Avionics, Inc. 
	Produs prin Aerovision Avionics, Inc.
	Adresă: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A2138204103 
	A2138204103

	Produs de Dusun Electron Co Ltd 
	Produs de Dusun Electron Co Ltd
	Adresă: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Declaraţie de conformitate
	Declaraţie de conformitate
	RED (EG)
	RED (EG)
	Componente bazate pe comunicaţii radio
	Componente bazate pe comunicaţii radio
	Următoarea indicaţie este valabilă pentru toate componentele bazate pe comunicaţii radio ale sistemului de divertisment pentru locurile din spate Mercedes-Benz:
	componentele pe bază de unde radio acestui aparat sunt în conformitate cu cerinţele de bază şi specificaţiile în vigoare ale Directivei 2014/53/UE. Informaţii suplimentare se găsesc la orice centru de asistenţă service Mercedes-Benz.

	Compatibilitatea electromagnetică
	Compatibilitatea electromagnetică
	Compatibilitatea electromagnetică a sistemului Entertainment spate Mercedes- Benz a fost verificată şi dovedită conform Directivei ECE

	Declaraţie de conformitate CE (A213 820 43 03)
	Declaraţie de conformitate CE (A213 820 43 03)
	Transcriere şi traducere a declaraţiei de conformitate originale:
	declaraţie de conformitate CE conform Directivei 2014/53/UE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numărul:
	Numărul:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Localitatea şi data:
	Localitatea şi data:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Producător:
	Producător:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresă:
	Adresă:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declară sub propria răspundere faptul că produsul:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produs
	Produs

	Display multifuncţional ZB A213 820 43 03
	Display multifuncţional ZB A213 820 43 03






	la care se referă această declaraţie corespunde, la utilizarea conform destinaţiei, cerinţelor de bază ale Articolului 3 şi restului de reglementări în vigoare ale Directivei 2014/53/UE.
	Au fost aplicate următoarele standarde (sau fragmente) armonizate şi/sau naţionale şi/ sau internaţionale:
	Sănătate şi securitate conform articolului
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standarde aplicate:
	Standarde aplicate:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Cerinţe de protecţie referitoare la compatibilitatea electromagnetică, articolul
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standarde aplicate:
	Standarde aplicate:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Măsuri pentru utilizarea eficientă a spectrului radio, articolul
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standarde aplicate:
	Standarde aplicate:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Semnat de către: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	Declaraţie de conformitate CE (A213 820 41 03)
	Declaraţie de conformitate CE (A213 820 41 03)
	Transcriere şi traducere a declaraţiei de conformitate originale:
	declaraţie de conformitate CE conform Directivei 2014/53/UE (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numărul:
	Numărul:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Localitatea şi data:
	Localitatea şi data:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Producător:
	Producător:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresă:
	Adresă:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	declară sub propria răspundere faptul că produsul:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produs
	Produs

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	la care se referă această declaraţie corespunde, la utilizarea conform destinaţiei, cerinţelor de bază ale Articolului 3 şi restului de reglementări în vigoare ale Directivei 2014/53/UE.
	Au fost aplicate următoarele standarde (sau fragmente) armonizate şi/sau naţionale şi/ sau internaţionale:
	Sănătate şi securitate conform articolului
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standarde aplicate:
	Standarde aplicate:

	IEC 60065 2014





	Cerinţe de protecţie referitoare la compatibilitatea electromagnetică, articolul
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standarde aplicate:
	Standarde aplicate:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Măsuri pentru utilizarea eficientă a spectrului radio, articolul
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Standarde aplicate:
	Standarde aplicate:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Semnat de către: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Symbolförklaring
	Symbolförklaring
	Symbolförklaring
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Varningsinformationen gör dig uppmärksam på möjliga hälsorisker eller livsfara.
	Varningsinformationen gör dig uppmärksam på möjliga hälsorisker eller livsfara.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Miljöinformation

	<TABELLENREIHE>
	För oss på Mercedes-Benz AG är omsorg om miljön ett mycket viktigt åtagande. 
	För oss på Mercedes-Benz AG är omsorg om miljön ett mycket viktigt åtagande.
	Vårt mål är att använda resurser på ett sparsamt sätt och att visa hänsyn inför människans och naturens överlevnad och existens.






	! En text som är märkt på detta sätt upplyser om risker för skada på material eller funktioner.
	! En text som är märkt på detta sätt upplyser om risker för skada på material eller funktioner.

	i En text som är märkt på detta sätt ger råd och ytterligare information.
	i En text som är märkt på detta sätt ger råd och ytterligare information.

	X Dessa listor förklarar handhavandets enskilda moment.
	X Dessa listor förklarar handhavandets enskilda moment.
	X Dessa listor förklarar handhavandets enskilda moment.


	Det som visas på displayen skrivs med 
	detta typsnitt

	^ Dessa listor visar vilka alternativ som står till buds.
	^ Dessa listor visar vilka alternativ som står till buds.
	^ Dessa listor visar vilka alternativ som står till buds.



	Vi gratulerar dig till din nya Mercedes-Benz multimedieanläggning bak i bilen!
	Vi gratulerar dig till din nya Mercedes-Benz multimedieanläggning bak i bilen!
	463

	Säkerhet
	464

	Allmän säkerhetsinformation
	464

	Störningsfri drift
	464

	Översikt
	465

	Kontroller
	465

	Fjärrkontroll
	465

	Bildskärm
	466

	Detaljerade anvisningar för handhavande
	466

	Bildskärm
	466

	Fjärrkontroll
	468

	Navigera i menyer
	469

	Hörlurar
	469

	Grundinställningar
	470

	Datakällor
	470

	Spelning av medier
	471

	Överföra innehåll
	472

	Ansluta extern enhet
	473

	Vad gör jag om ...
	473

	Störningar
	473

	Tekniska data
	474

	Bildskärm
	474

	Uttag hörlurar
	474

	Fjärrkontroll
	474

	Filformat
	474

	Produktinformation 475
	Försäkran om överensstämmelse 476
	RED 476

	Vi gratulerar dig till din nya Mercedes-Benz multimedieanläggning bak i bilen!
	Vi gratulerar dig till din nya Mercedes-Benz multimedieanläggning bak i bilen!
	Vi gratulerar dig till din nya Mercedes-Benz multimedieanläggning bak i bilen!
	Multimedieanläggningen bak i bilen innehåller en bildskärm (system Single) eller två bildskärmar (system Dual). Med multimedieanläggningen kan passagerarna i baksätet underhållas under färden med t.ex. en film. 
	-högtalare.

	Innan du börjar använda ditt underhållningspaket för baksätet rekommenderar vi att du läser denna bruksanvisning och bekantar dig med systemet. Följ för din egen säkerhets skull anvisningarna och varningsinformationen i denna bruksanvisning....
	Mercedes-Benz vidareutvecklar hela tiden sin multimedieanläggning bak i bilen och förbehåller sig därför rätten till ändringar avseende form, utrustning och teknik. Varken uppgifter, bilder eller beskrivningar i denna bruksanvisning kan därf...
	Förvara denna bruksanvisning tillsammans med bilens allmänna instruktionsbok.
	Denna bruksanvisning innehåller hänvisningar till bilens instruktionsbok. Ha instruktionsboken till hands.
	Tveka inte att kontakta din Mercedes-Benz serviceverkstad om har du frågor.


	Säkerhet
	Säkerhet
	Allmän säkerhetsinformation
	Allmän säkerhetsinformation
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Ägna din uppmärksamhet i första hand åt trafiksituationen. 
	Ägna din uppmärksamhet i första hand åt trafiksituationen.
	Under körning ska föraren aldrig göra några inställningar på multimedieanläggningen bak i bilen. Baksätespassagerarna får endast hantera multimedieanläggningen om detta kan göras utan att säkerhetsbältet behöver lossas.
	Vid användning av multimedieanläggningen bak i bilen med Bluetooth
	-högtalare är det viktigt att inte ha för hög volym, eftersom det då finns risk att särskilda ljud utanför bilen inte kan uppfattas ordentligt.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Multimedieanläggningen bak i bilen innehåller inga delar, som du kan utföra underhåll på. Låt av säkerhetsskäl endast en auktoriserad verkstad utföra eventuella servicearbeten. 
	Multimedieanläggningen bak i bilen innehåller inga delar, som du kan utföra underhåll på. Låt av säkerhetsskäl endast en auktoriserad verkstad utföra eventuella servicearbeten.
	Mercedes-Benz rekommenderar att du anlitar en Mercedes-Benz-serviceverkstad.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Varken häll eller spruta några vätskor på bildskärmarna till multimedieanläggningen bak i bilen. Det kan framkalla elektrisk fara och risk för eldsvåda.
	Varken häll eller spruta några vätskor på bildskärmarna till multimedieanläggningen bak i bilen. Det kan framkalla elektrisk fara och risk för eldsvåda.






	! Se till att baksätet inte kolliderar med framsätena och bildskärmarna för multimedieanläggningen bak i bilen när baksätet fälls. Annars kan du skada bildskärmarna och/eller baksätet.
	! Se till att baksätet inte kolliderar med framsätena och bildskärmarna för multimedieanläggningen bak i bilen när baksätet fälls. Annars kan du skada bildskärmarna och/eller baksätet.

	! När sätena med monterade bildskärmar ställs in eller fälls kan de kollidera med angränsande komponenter. Var försiktig när du ställer in sätet så att du undviker materiella skador.
	! När sätena med monterade bildskärmar ställs in eller fälls kan de kollidera med angränsande komponenter. Var försiktig när du ställer in sätet så att du undviker materiella skador.

	! Olika strålningskällor, t.
	! Olika strålningskällor, t.


	Störningsfri drift
	Störningsfri drift
	Hög temperatur
	Hög temperatur
	Skydda bildskärmarna mot varaktigt direkt solljus.
	! Vid kraftig uppvärmning av en bildskärm sker en skyddsavstängning.
	! Vid kraftig uppvärmning av en bildskärm sker en skyddsavstängning.


	Låg temperatur
	Låg temperatur
	Vid kraftiga temperaturvariationer kan det bildas kondens inuti bildskärmarna. Därigenom kan deras funktion försämras. Sätt inte på bildskärmarna förrän de har anpassat sig till omgivningstemperaturen.



	Översikt
	Översikt
	Kontroller
	Kontroller
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Bildskärm (1 st. vid Single-system; 2 st. vid Dual-system)
	Bildskärm (1 st. vid Single-system; 2 st. vid Dual-system)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Fjärrkontroll (tillval)
	Fjärrkontroll (tillval)
	Fjärrkontroll (tillval)







	i För att lyssna på ljudet behöver du Bluetooth
	i För att lyssna på ljudet behöver du Bluetooth
	-hörlurar, Bluetooth
	- högtalare eller hörlurar med sladd. Observera informationen i tillverkarnas bruksanvisningar. Vid användning av headset kan det förekomma störningar i ljudåtergivningen.


	i Underhållningspaketet för baksätet får endast användas i den förmonterade utrustningen i bilen.
	i Underhållningspaketet för baksätet får endast användas i den förmonterade utrustningen i bilen.


	Fjärrkontroll
	Fjärrkontroll
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Säkra fjärrkontrollen under körning genom att lägga den i något av de tillgängliga förvaringsfacken. Annars kan den till exempel vid en kraftig inbromsning, snabb riktningsändring eller en olycka kastas omkring i bilen och skada dig eller and...
	Säkra fjärrkontrollen under körning genom att lägga den i något av de tillgängliga förvaringsfacken. Annars kan den till exempel vid en kraftig inbromsning, snabb riktningsändring eller en olycka kastas omkring i bilen och skada dig eller and...






	i Fjärrkontroll finns att köpa på din Mercedes-Benz serviceverkstad.
	i Fjärrkontroll finns att köpa på din Mercedes-Benz serviceverkstad.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	Lysdiod (röd/grön)
	Lysdiod (röd/grön)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Stänga av
	Stänga av


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tillbaka
	Tillbaka


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Spela/Pausa
	Spela/Pausa


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigeringsknappar i manövermenyn
	Navigeringsknappar i manövermenyn


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Enter-knapp
	Enter-knapp


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Sänka volymen
	Sänka volymen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Höja volymen
	Höja volymen


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivering av bildskärm 1
	Aktivering av bildskärm


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivering av bildskärm 2
	Aktivering av bildskärm






	i Fjärrkontrollen fungerar bäst om den riktas rakt mot styrd bildskärm på ett avstånd mindre än 2
	i Fjärrkontrollen fungerar bäst om den riktas rakt mot styrd bildskärm på ett avstånd mindre än 2


	Bildskärm
	Bildskärm
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Pekskärm
	Pekskärm


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Visning huvudmeny
	<GRAFIK>
	Visning huvudmeny


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Tillbaka
	<GRAFIK>
	Tillbaka


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Sätta på/stänga av
	Sätta på/stänga av


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Sänka volymen
	<GRAFIK>
	Sänka volymen


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Höja volymen
	<GRAFIK>
	Höja volymen


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Fot
	Fot


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Hörlursuttag (3-polig teleplugg 3,5 mm)
	Hörlursuttag (3-polig teleplugg 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Usb-anslutning (typ A)
	Usb-anslutning (typ


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI-uttag

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Strömanslutning (12 V/1,5 A)
	Strömanslutning (12








	Detaljerade anvisningar för handhavande
	Detaljerade anvisningar för handhavande
	Bildskärm
	Bildskärm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Kontrollera före varje körning att bildskärmarna sitter fast ordentligt. Montera vid behov bildskärmarna på nytt. Använd aldrig en skadad bildskärm. 
	Kontrollera före varje körning att bildskärmarna sitter fast ordentligt. Montera vid behov bildskärmarna på nytt. Använd aldrig en skadad bildskärm.
	Felmonterade eller skadade bildskärmar kan lossna och kastas omkring och skada personer i bilen till exempel vid en kraftig inbromsning, plötslig riktningsändring eller en olycka.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	En bildskärm som är monterad i bilen kan skada personer i baksätet till exempel vid en kraftig inbromsning, en plötslig riktningsändring eller en olycka! 
	En bildskärm som är monterad i bilen kan skada personer i baksätet till exempel vid en kraftig inbromsning, en plötslig riktningsändring eller en olycka!
	Ta därför bort bildskärmarna ur bilen när du inte använder dem.






	Sätta dit bildskärmen
	Sätta dit bildskärmen
	! Ta bort eventuella föremål, t.ex. klädgalgar, från nackskyddsstängerna innan du monterar en bildskärm.
	! Ta bort eventuella föremål, t.ex. klädgalgar, från nackskyddsstängerna innan du monterar en bildskärm.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Håll foten
	X Håll foten
	X Håll foten


	i Den förmonterade plattan frigörs automatiskt när du sätter an foten.
	i Den förmonterade plattan frigörs automatiskt när du sätter an foten.

	X Sätt i foten
	X Sätt i foten
	X Sätt i foten



	Ta ned bildskärmen
	Ta ned bildskärmen
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Tryck på knappen
	X Tryck på knappen
	X Tryck på knappen



	Sätta på bildskärmen
	Sätta på bildskärmen
	X Vrid nyckeln i bilens tändningslås till läge
	X Vrid nyckeln i bilens tändningslås till läge
	X Vrid nyckeln i bilens tändningslås till läge

	X Tryck på knappen
	X Tryck på knappen
	Bildskärmen startar.

	X I samband med att multimedieanläggningen bak i bilen tas i drift eller efter en återställning till fabriksinställningar måste
	X I samband med att multimedieanläggningen bak i bilen tas i drift eller efter en återställning till fabriksinställningar måste


	^ systemspråk väljas
	^ systemspråk väljas
	^ systemspråk väljas

	^ enhetssöknamn bestämmas.
	^ enhetssöknamn bestämmas.


	i Enhetssöknamnet ska bestå av 3 till 16 tecken och får inte vara detsamma för båda bildskärmarna.
	i Enhetssöknamnet ska bestå av 3 till 16 tecken och får inte vara detsamma för båda bildskärmarna.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Bildskärmen kan inte sättas på via fjärrkontrollen.
	i Bildskärmen kan inte sättas på via fjärrkontrollen.

	i Under pågående laddning visas symbolen 
	i Under pågående laddning visas symbolen 
	<GRAFIK>



	Stänga av bildskärmen
	Stänga av bildskärmen
	X Bildskärm: Tryck på knappen
	X Bildskärm: Tryck på knappen
	X Bildskärm: Tryck på knappen
	X Bildskärm:


	X Fjärrkontroll: Tryck på knappen 
	X Fjärrkontroll: Tryck på knappen 
	X Fjärrkontroll:
	<GRAFIK>

	Bildskärmen stängs av. Uppspelningen av AV-media avbryts och måste startas om när bildskärmen sätts på.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Om barn lämnas utan uppsikt i bilen kan de sätta bilen i rörelse, t.ex. genom att 
	Om barn lämnas utan uppsikt i bilen kan de sätta bilen i rörelse, t.ex. genom att
	^ lossa parkeringsbromsen
	^ lossa parkeringsbromsen
	^ lossa parkeringsbromsen

	^ lägga ur automatväxellådans parkeringsläge 
	^ lägga ur automatväxellådans parkeringsläge 
	P


	^ starta motorn.
	^ starta motorn.


	Dessutom kan de använda utrustning i bilen och klämma sig. Risk för olycka och personskada!
	Ta alltid med nyckeln och lås bilen när du lämnar den. Lämna aldrig barn utan uppsikt i bilen.






	i Bildskärmarna för multimedieanläggningen bak i bilen stängs också av när bilens tändning slås av. De förblir på om nyckeln i bilens tändningslås står i läge
	i Bildskärmarna för multimedieanläggningen bak i bilen stängs också av när bilens tändning slås av. De förblir på om nyckeln i bilens tändningslås står i läge


	Bildskärm i standby-läge
	Bildskärm i standby-läge
	X Bildskärm: Tryck till på knappen
	X Bildskärm: Tryck till på knappen
	X Bildskärm: Tryck till på knappen
	X Bildskärm:


	X Fjärrkontroll: Tryck till på knappen 
	X Fjärrkontroll: Tryck till på knappen 
	X Fjärrkontroll:
	<GRAFIK>

	Bildskärmen blir svart. Uppspelningen av AV-media stannas på det aktuella stället.


	i Vid upprepad knapptryckning sätts bildskärmen på igen och uppspelningen av AV-media kan fortsättas.
	i Vid upprepad knapptryckning sätts bildskärmen på igen och uppspelningen av AV-media kan fortsättas.


	Rengöra bildskärmen
	Rengöra bildskärmen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Varken häll eller spruta några vätskor på bildskärmarna till multimedieanläggningen bak i bilen. Det kan framkalla elektrisk fara och risk för eldsvåda.
	Varken häll eller spruta några vätskor på bildskärmarna till multimedieanläggningen bak i bilen. Det kan framkalla elektrisk fara och risk för eldsvåda.






	Rengör utrustningen med en mjuk luddfri trasa som fuktats med ljummet vatten.


	Fjärrkontroll
	Fjärrkontroll
	X I samband med idrifttagandet ska först batterierna sättas i fjärrkontrollen.
	X I samband med idrifttagandet ska först batterierna sättas i fjärrkontrollen.
	X I samband med idrifttagandet ska först batterierna sättas i fjärrkontrollen.


	Batteribyte
	Batteribyte
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Inuti batterier finns giftiga och frätande ämnen. Om någon har råkat svälja batterier kan det uppstå allvarliga inre brännskador inom två timmar. 
	Inuti batterier finns giftiga och frätande ämnen. Om någon har råkat svälja batterier kan det uppstå allvarliga inre brännskador inom två timmar.
	Livsfara!
	X Förvara batterier utom räckhåll för barn.
	X Förvara batterier utom räckhåll för barn.
	X Förvara batterier utom räckhåll för barn.

	X Om skyddet på batterifacket inte kan stängas ordentligt ska du inte använda fjärrkontrollen längre och hålla den utom räckhåll för barn.
	X Om skyddet på batterifacket inte kan stängas ordentligt ska du inte använda fjärrkontrollen längre och hålla den utom räckhåll för barn.

	X Kontakta läkare omedelbart om någon råkat svälja batterier.
	X Kontakta läkare omedelbart om någon råkat svälja batterier.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Om ett batteri kastas in i eld eller i en varm kamin eller kläms eller skärs itu mekaniskt kan det uppstå explosion. 
	Om ett batteri kastas in i eld eller i en varm kamin eller kläms eller skärs itu mekaniskt kan det uppstå explosion.
	Om ett batteri läggs i en omgivning med extremt höga temperaturer kan det leda till att det uppstår explosion eller till att det rinner ut brandfarliga vätskor eller gas.
	Om ett batteri utsätts för extremt lågt lufttryck kan det leda till en explosion eller till att det rinner ut brandfarliga vätskor eller gas.
	Skydda batterierna mot extrema omgivningsförhållanden samt mot mekanisk påverkan.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Miljöinformation

	<TABELLENREIHE>
	Batterier innehåller skadliga ämnen. Det är enligt lag förbjudet att slänga dem tillsammans med hushållsavfallet. 
	<GRAFIK>
	Batterier innehåller skadliga ämnen. Det är enligt lag förbjudet att slänga dem tillsammans med hushållsavfallet.
	X Avfallshantera batterierna på ett miljöriktigt sätt. Lämna in urladdade batterier på en auktoriserad verkstad eller på ett ställe där man tar emot gamla batterier.
	X Avfallshantera batterierna på ett miljöriktigt sätt. Lämna in urladdade batterier på en auktoriserad verkstad eller på ett ställe där man tar emot gamla batterier.
	X Avfallshantera batterierna på ett miljöriktigt sätt. Lämna in urladdade batterier på en auktoriserad verkstad eller på ett ställe där man tar emot gamla batterier.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Tryck fram låsanordningen
	X Tryck fram låsanordningen
	X Tryck fram låsanordningen

	X Ta ut de gamla batterierna och sätt i de nya batterierna enligt den angivna polplaceringen.
	X Ta ut de gamla batterierna och sätt i de nya batterierna enligt den angivna polplaceringen.

	X Sätt i locket
	X Sätt i locket



	Koppla fjärrkontrollen till bildskärmen
	Koppla fjärrkontrollen till bildskärmen
	! Se till att endast en bildskärm åt gången är på under kopplingen.
	! Se till att endast en bildskärm åt gången är på under kopplingen.

	X Sätt på önskad bildskärm.
	X Sätt på önskad bildskärm.
	X Sätt på önskad bildskärm.

	X Tryck på knapparna 
	X Tryck på knapparna 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Tryck på knappen 
	X Tryck på knappen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Den valda bildskärmen kan styras med hjälp av fjärrkontrollen.


	i Under kopplingen blinkar lysdioden rött.
	i Under kopplingen blinkar lysdioden rött.

	X Stäng av aktuell bildskärm och koppla vid behov den andra bildskärmen till fjärrkontrollen. Då ska den hittills oanvända knappen 
	X Stäng av aktuell bildskärm och koppla vid behov den andra bildskärmen till fjärrkontrollen. Då ska den hittills oanvända knappen 
	X Stäng av aktuell bildskärm och koppla vid behov den andra bildskärmen till fjärrkontrollen. Då ska den hittills oanvända knappen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Ställa om fjärrkontrollen till önskad bildskärm
	Ställa om fjärrkontrollen till önskad bildskärm
	X Sätt på önskad bildskärm.
	X Sätt på önskad bildskärm.
	X Sätt på önskad bildskärm.

	X Tryck på knappen 
	X Tryck på knappen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Vid användning av bildskärmen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigera i menyer
	Navigera i menyer
	i Det är inte möjligt att använda verktyget för inskrivning av tecken och siffror via fjärrkontrollen.
	i Det är inte möjligt att använda verktyget för inskrivning av tecken och siffror via fjärrkontrollen.

	Pekskärm
	Pekskärm
	X Välj önskad meny genom att trycka till på pekskärmen.
	X Välj önskad meny genom att trycka till på pekskärmen.
	X Välj önskad meny genom att trycka till på pekskärmen.

	X För rullningslisten långsamt uppåt resp. nedåt för att bläddra bland listorna.
	X För rullningslisten långsamt uppåt resp. nedåt för att bläddra bland listorna.


	i Tryck på knappen 
	i Tryck på knappen 
	<GRAFIK>



	Fjärrkontroll
	Fjärrkontroll
	X Tryck till på knappen 
	X Tryck till på knappen 
	X Tryck till på knappen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Den valda menyn visas mot färgad bakgrund.

	X Tryck på 
	X Tryck på 
	<GRAFIK>


	X Tryck på knappen 
	X Tryck på knappen 
	<GRAFIK>





	Hörlurar
	Hörlurar
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VARNING

	<TABELLENREIHE>
	Se till att volymen på bildskärmen är ställd på lägsta nivån innan någon sätter på sig hörlurarna. Annars kan användarens hörsel skadas.
	Se till att volymen på bildskärmen är ställd på lägsta nivån innan någon sätter på sig hörlurarna. Annars kan användarens hörsel skadas.






	Till varje bildskärm går det att ansluta ett par Bluetooth
	-hörlurar/en högtalare samt via hörlursuttaget ett par hörlurar med sladd.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	-hörlurar/högtalare och kabelbundna hörlurar finns i fackhandeln. Observera informationen i tillverkarnas bruksanvisningar.


	Koppla Bluetooth
	Koppla Bluetooth
	-hörlurar/högtalare

	i Koppling kan inte ske via fjärrkontrollen.
	i Koppling kan inte ske via fjärrkontrollen.

	På Bluetooth
	-hörlurarna/högtalaren:

	X Aktivera Bluetooth
	X Aktivera Bluetooth
	X Aktivera Bluetooth
	och eventuellt pairing- läge (kopplingsläge) på hörlurarna/ högtalaren, se tillverkarens bruksanvisning.


	På bildskärmen:
	X Aktivera Bluetooth
	X Aktivera Bluetooth
	: 
	Settings
	Pairing
	Turn Bluetooth on

	En lista med tillgängliga Bluetooth
	- enheter visas.


	X Välj önskade Bluetooth
	X Välj önskade Bluetooth
	-hörlurar/ högtalare i listan.

	Symbolen 
	<GRAFIK>




	Koppla från Bluetooth
	Koppla från Bluetooth
	-hörlurar/ högtalare

	På bildskärmen:
	På bildskärmen:
	X Välj kopplade Bluetooth
	X Välj kopplade Bluetooth
	-hörlurar/ högtalare under 
	Settings
	Pairing


	X Avbryt kopplingen: Välj 
	X Avbryt kopplingen: Välj 
	Unbind





	Grundinställningar
	Grundinställningar
	Grundinställningar kan göras separat för varje bildskärm i följande menyer.
	Menyn 
	Menyn 
	Comfort

	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound
	Volume


	^ Sound > 
	^ Sound > 
	^ Sound
	Equalizer


	^ Brightness (ljusstyrka): Bestämma bildskärmens ljusstyrka
	^ Brightness (ljusstyrka): Bestämma bildskärmens ljusstyrka
	^ Brightness



	i Volym och ljusstyrka kan dessutom regleras individuellt i menyerna 
	i Volym och ljusstyrka kan dessutom regleras individuellt i menyerna 
	Music
	Videos
	Fotos



	Menyn 
	Menyn 
	Settings

	Menyn 
	Menyn 
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode (åtkomstpunktsläge): Visa enhetssöknamn och ställa in Wi-Fi- lösenord
	^ Access Point Mode (åtkomstpunktsläge): Visa enhetssöknamn och ställa in Wi-Fi- lösenord
	^ Access Point Mode (åtkomstpunktsläge): Visa enhetssöknamn och ställa in Wi-Fi- lösenord
	^ Access Point Mode



	! Vid återställning av bildskärmen till fabriksinställningar raderas enhetssöknamn och Wi-Fi-lösenord.
	! Vid återställning av bildskärmen till fabriksinställningar raderas enhetssöknamn och Wi-Fi-lösenord.

	i Ange ett tillräckligt säkert Wi-Fi-lösenord med 8 till 16 tecken.
	i Ange ett tillräckligt säkert Wi-Fi-lösenord med 8 till 16 tecken.

	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi-anslutning): Aktivera/avaktivera Wi-Fi; aktivera/ avaktivera automatisk uppkoppling; ansluta/koppla från nätverk
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi-anslutning): Aktivera/avaktivera Wi-Fi; aktivera/ avaktivera automatisk uppkoppling; ansluta/koppla från nätverk
	^ Wi-Fi Connection (Wi-Fi-anslutning): Aktivera/avaktivera Wi-Fi; aktivera/ avaktivera automatisk uppkoppling; ansluta/koppla från nätverk
	^ Wi-Fi Connection



	i Vid aktiverat Wi-Fi visas symbolen 
	i Vid aktiverat Wi-Fi visas symbolen 
	<GRAFIK>



	Menyn 
	Menyn 
	Pairing

	I denna meny kan Bluetooth
	aktiveras/ avaktiveras; Bluetooth
	-hörlurar/högtalare kopplas/kopplas från.


	Menyn 
	Menyn 
	Language

	I denna meny kan bildskärmens användarspråk ställas in.

	Menyn 
	Menyn 
	Updates

	i Kontakta en Mercedes-Benz- serviceverkstad om du har problem med din multimedieanläggning bak i bilen.
	i Kontakta en Mercedes-Benz- serviceverkstad om du har problem med din multimedieanläggning bak i bilen.


	Menyn 
	Menyn 
	About

	I denna meny kan teknisk information visas: Programvaruversion, minne och serienummer

	Menyn 
	Menyn 
	Factory Reset

	Återställning av samtliga inställningar till fabriksinställningarna.



	Datakällor
	Datakällor
	Med multimedieanläggningen bak i bilen kan medier som sparats på olika datakällor spelas upp.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Åtkomst till medier på ett isatt usb- minne (typ
	^ USB: Åtkomst till medier på ett isatt usb- minne (typ
	^ USB: Åtkomst till medier på ett isatt usb- minne (typ
	^ USB

	Navigering via knappar på bildskärmen, pekskärmen och fjärrkontrollen
	Navigering


	^ Get USB (hämta usb): Åtkomst till medier på ett usb-minne (typ
	^ Get USB (hämta usb): Åtkomst till medier på ett usb-minne (typ
	^ Get USB
	Symbolen kan endast väljas när två bildskärmar används (system Dual). Det måste finnas en Wi-Fi- förbindelse mellan bildskärmarna.
	Symbolen kan endast väljas när två bildskärmar används (system Dual). Det måste finnas en Wi-Fi- förbindelse mellan bildskärmarna.


	Navigering via knappar på bildskärmen, pekskärmen och fjärrkontrollen
	Navigering


	^ HDMI: 
	^ HDMI: 
	^ HDMI

	Navigering via knappar på bildskärmen och den anslutna slutenheten
	Navigering


	^ Browser (webbläsare): Åtkomst till medier via internet.
	^ Browser (webbläsare): Åtkomst till medier via internet.
	^ Browser
	Det måste finnas en Wi-Fi-förbindelse.
	Det måste finnas en Wi-Fi-förbindelse.


	Navigering via knappar på bildskärmen och pekskärmen
	Navigering



	! Vid återställning av bildskärmen till fabriksinställningarna raderas sparade favoriter, cookies och webbläsarhistorik.
	! Vid återställning av bildskärmen till fabriksinställningarna raderas sparade favoriter, cookies och webbläsarhistorik.

	i Det finns ingen barnsäkring i standard- webbläsaren.
	i Det finns ingen barnsäkring i standard- webbläsaren.

	^ Share Screen (dela bildskärm): Överföra bild till den andra bildskärmen.
	^ Share Screen (dela bildskärm): Överföra bild till den andra bildskärmen.
	^ Share Screen (dela bildskärm): Överföra bild till den andra bildskärmen.
	^ Share Screen
	2

	Navigering via knappar på bildskärmen, pekskärmen och fjärrkontrollen
	Navigering


	^ Get Screen (hämta bildskärm): Ta emot bild från den andra bildskärmen.
	^ Get Screen (hämta bildskärm): Ta emot bild från den andra bildskärmen.
	^ Get Screen
	2

	Navigering via knappar på bildskärmen
	Navigering




	Spelning av medier
	Spelning av medier
	i Fjärrkontrollen fungerar bäst om den riktas rakt mot styrd bildskärm på ett avstånd mindre än 2
	i Fjärrkontrollen fungerar bäst om den riktas rakt mot styrd bildskärm på ett avstånd mindre än 2

	Spela innehåll
	Spela innehåll
	X Välj önskad datakälla i huvudmenyn.
	X Välj önskad datakälla i huvudmenyn.
	X Välj önskad datakälla i huvudmenyn.

	X Välj 
	X Välj 
	Music
	Videos
	Fotos

	Listan över tillgängliga filer visas.


	i Listan är i bokstavsordning efter alla filer på slutenheten som motsvarar kategorin.
	i Listan är i bokstavsordning efter alla filer på slutenheten som motsvarar kategorin.

	X Välj önskad fil.
	X Välj önskad fil.
	X Välj önskad fil.
	Spelningen startar automatiskt.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Översiktsbild för valt album
	Översiktsbild för valt album


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Namn på filen som spelas för tillfället
	Namn på filen som spelas för tillfället


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Namn på artisten och albumet
	Namn på artisten och albumet


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Spelningsmöjligheter för valt album: 
	Spelningsmöjligheter för valt album:
	<GRAFIK> Repetering en gång
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Obegränsad repetering
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Slumpvis spelning
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Fil som spelas för tillfället/Antal filer på valt album
	Fil som spelas för tillfället/Antal filer på valt album


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Aktuellt läge: 
	Aktuellt läge:
	<GRAFIK> Starta spelning/bildspel
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pausa
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Byt till föregående fil
	Byt till föregående fil


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: Spelad tid 
	00:59:00: Spelad tid
	01:33:00: Total speltid


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Byt till nästa fil
	Byt till nästa fil


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	För tillfället inställd volym
	För tillfället inställd volym


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	För tillfället inställd ljusstyrka
	För tillfället inställd ljusstyrka


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: Bildfil som visas 
	23: Bildfil som visas
	105: Totalt antal bildfiler i vald mapp






	i Kontrollfältet döljs efter ca 5
	i Kontrollfältet döljs efter ca 5



	Pausa
	Pausa
	X Stoppa spelningen:
	X Stoppa spelningen:
	X Stoppa spelningen:
	Pekskärm: Tryck lätt på symbolen 
	Pekskärm:
	<GRAFIK>

	Fjärrkontroll: Tryck på 
	Fjärrkontroll:
	<GRAFIK>


	X Starta spelningen:
	X Starta spelningen:
	Pekskärm: Tryck lätt på symbolen 
	Pekskärm:
	<GRAFIK>

	Fjärrkontroll: Tryck på 
	Fjärrkontroll:
	<GRAFIK>




	Snabbspolning bakåt/framåt
	Snabbspolning bakåt/framåt
	X Pekskärm: För uppspelningslisten långsamt åt vänster eller höger.
	X Pekskärm: För uppspelningslisten långsamt åt vänster eller höger.
	X Pekskärm: För uppspelningslisten långsamt åt vänster eller höger.
	X Pekskärm:




	Föregående eller nästa fil
	Föregående eller nästa fil
	X Tryck lätt på symbolen 
	X Tryck lätt på symbolen 
	X Tryck lätt på symbolen 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Ställa in volym
	Ställa in volym
	X Pekskärm: Tryck lätt på symbolen 
	X Pekskärm: Tryck lätt på symbolen 
	X Pekskärm: Tryck lätt på symbolen 
	X Pekskärm:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Fjärrkontroll: Tryck på knappen 
	X Fjärrkontroll: Tryck på knappen 
	X Fjärrkontroll:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Bildskärm: Tryck på knappen 
	X Bildskärm: Tryck på knappen 
	X Bildskärm:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Ställa in ljusstyrka
	Ställa in ljusstyrka
	X Pekskärm: Tryck lätt på symbolen 
	X Pekskärm: Tryck lätt på symbolen 
	X Pekskärm: Tryck lätt på symbolen 
	X Pekskärm:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Fjärrkontroll: Välj symbolen 
	X Fjärrkontroll: Välj symbolen 
	X Fjärrkontroll:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Överföra innehåll
	Överföra innehåll
	Wi-Fi-förbindelse mellan slutenhet och bildskärm
	Wi-Fi-förbindelse mellan slutenhet och bildskärm
	Med hjälp av en Wi-Fi-förbindelse kan innehåll (musik, videor och foton) överföras från en Wi-Fi-kompatibel slutenhet till en bildskärm för multimedieanläggningen bak i bilen.
	Tekniskt krav:
	Tekniskt krav:
	Tekniskt krav:

	^ Slutenheten är DLNA-kompatibel resp.
	^ Slutenheten är DLNA-kompatibel resp.

	^ en DLNA-kompatibel app är installerad på slutenheten
	^ en DLNA-kompatibel app är installerad på slutenheten


	X Upprätta Wi-Fi-förbindelse mellan bildskärm och slutenhet
	X Upprätta Wi-Fi-förbindelse mellan bildskärm och slutenhet
	X Upprätta Wi-Fi-förbindelse mellan bildskärm och slutenhet

	X Aktivera DLNA-kompatibel app på slutenheten, se tillverkarens bruksanvisning.
	X Aktivera DLNA-kompatibel app på slutenheten, se tillverkarens bruksanvisning.

	X Aktivera önskade medier på slutenheten.
	X Aktivera önskade medier på slutenheten.
	Medierna spelas upp på bildskärmen för multimedieanläggningen bak i bilen.


	i Manövreringen sker via den anslutna slutenheten, se tillverkarens bruksanvisning. Spelningen kan avbrytas på slutenheten samt på bildskärmen eller på fjärrkontrollen med hjälp av knapparna 
	i Manövreringen sker via den anslutna slutenheten, se tillverkarens bruksanvisning. Spelningen kan avbrytas på slutenheten samt på bildskärmen eller på fjärrkontrollen med hjälp av knapparna 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Dela en bild på den ena bildskärmen med den andra bildskärmen
	Dela en bild på den ena bildskärmen med den andra bildskärmen
	Vid system Dual finns det möjlighet att överföra bilden från den ena bildskärmen till den andra bildskärmen.
	X Skickande bildskärm: 
	X Skickande bildskärm: 
	X Skickande bildskärm: 
	X Skickande bildskärm:
	Settings
	Wi-Fi
	Activate Access Point


	X Mottagande bildskärm: 
	X Mottagande bildskärm: 
	X Mottagande bildskärm:
	Settings
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection

	Wi-Fi-förbindelse upprättas mellan bildskärmarna.

	X Skickande bildskärm: 
	X Skickande bildskärm: 
	X Skickande bildskärm:
	Share Screen
	Share



	i Symbolen 
	i Symbolen 
	<GRAFIK>


	X Mottagande bildskärm: 
	X Mottagande bildskärm: 
	X Mottagande bildskärm: 
	X Mottagande bildskärm:
	Get Screen
	Accept

	Visningen på mottagande bildskärm blir svart.

	X Skickande bildskärm: Tryck på 
	X Skickande bildskärm: Tryck på 
	X Skickande bildskärm:
	<GRAFIK>

	På båda bildskärmar visas samma bild.


	i Navigering sker på den skickande bildskärmen. På den mottagande bildskärmen kan inställningar endast göras med hjälp av knapparna på bildskärmen.
	i Navigering sker på den skickande bildskärmen. På den mottagande bildskärmen kan inställningar endast göras med hjälp av knapparna på bildskärmen.

	X Avsluta delning av bildskärm: Välj 
	X Avsluta delning av bildskärm: Välj 
	X Avsluta delning av bildskärm: Välj 
	X Avsluta delning av bildskärm:
	Share Screen
	Cancel





	Ansluta extern enhet
	Ansluta extern enhet
	Usb-uttag
	Usb-uttag
	Multimedieanläggningen bak i bilen stöder usb typ A
	På grund av kompatibilitetsproblem saknar vissa enheter med usb 2.0 stöd. Detta gäller t. ex. vissa externa hårddiskar och digitalkameror.
	På grund av kompatibilitetsproblem saknar vissa enheter med usb 2.0 stöd. Detta gäller t.



	HDMI-uttag
	HDMI-uttag
	Externa slutenheter (t.ex. en bärbar dator, Apple iPod
	, Apple iPhone
	eller spelkonsol) kan anslutas via HDMI-uttaget.

	Manövreringen av medierna sker via den anslutna slutenheten, se tillverkarens bruksanvisning. Volymen kan ställas in med hjälp av knapparna på bildskärmen och via fjärrkontrollen.



	Vad gör jag om ...
	Vad gör jag om ...
	Störningar
	Störningar
	För att underhållningen inte ska störas av mindre fel som är lätt åtgärdade har vi här sammanställt några vanliga frågor och svar. Tveka inte att kontakta din Mercedes-Benz serviceverkstad om har du frågor.
	Vad ska jag göra om fjärrkontrollen inte fungerar felfritt?
	Vad ska jag göra om fjärrkontrollen inte fungerar felfritt?
	^ Kontrollera om önskad bildskärm 
	^ Kontrollera om önskad bildskärm 
	^ Kontrollera om önskad bildskärm 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Koppla Bluetooth
	^ Koppla Bluetooth
	-fjärrkontroll på nytt till önskad bildskärm.


	^ Minska antalet strålningskällor i bilen.
	^ Minska antalet strålningskällor i bilen.

	^ Byt batterier.
	^ Byt batterier.



	Vad ska jag göra om bildskärmen inte tänds?
	Vad ska jag göra om bildskärmen inte tänds?
	^ Slå på tändningen.
	^ Slå på tändningen.
	^ Slå på tändningen.

	^ Kontrollera förbindelsen till externt anslutna slutenheter.
	^ Kontrollera förbindelsen till externt anslutna slutenheter.

	^ Ta loss bildskärmen ur den förmonterade utrustningen på sätet, rengör kontakterna och sätt tillbaka bildskärmen i den förmonterade utrustningen på bilens säte.
	^ Ta loss bildskärmen ur den förmonterade utrustningen på sätet, rengör kontakterna och sätt tillbaka bildskärmen i den förmonterade utrustningen på bilens säte.

	^ Låt en Mercedes-Benz-serviceverkstad kontrollera sätets säkringar.
	^ Låt en Mercedes-Benz-serviceverkstad kontrollera sätets säkringar.





	Tekniska data
	Tekniska data
	Bildskärm
	Bildskärm
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Typ
	Typ

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Storlek
	Storlek

	25,7 cm (10,1 tum)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Upplösning (bredd x höjd)
	Upplösning (bredd

	1024 x 600 pixlar
	1024 x 600 pixlar


	<TABELLENREIHE>
	Ingångar
	Ingångar

	Usb typ A 
	Usb typ
	HDMI
	Strömanslutning (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Utgångar
	Utgångar

	3-polig teleplugg 3,5 mm
	3-polig teleplugg 3,5







	Uttag hörlurar
	Uttag hörlurar
	3-polig teleplugg 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Ljudsignal vänster (L)
	^ (1) Ljudsignal vänster (L)
	^ (1) Ljudsignal vänster (L)

	^ (2) Ljudsignal höger (R)
	^ (2) Ljudsignal höger (R)

	^ (3) Jord
	^ (3) Jord



	Fjärrkontroll
	Fjärrkontroll
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Batteri
	Batteri

	AAA (2 st.)
	AAA (2 st.)







	Filformat
	Filformat
	Ljudformat
	Ljudformat
	Följande ljudformat kan spelas upp:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ Wma
	^ Wma

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ flac
	^ flac

	^ OGG
	^ OGG



	Videoformat
	Videoformat
	Följande videoformat kan spelas upp:
	^ MEPG-1 och MEPG-4
	^ MEPG-1 och MEPG-4
	^ MEPG-1 och MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Bildformat
	Bildformat
	Följande bildformat kan visas:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Produktinformation
	Produktinformation
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Maskinvara Rev 4
	Maskinvara Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Programvara 2.0.1
	Programvara 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wifi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wifi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wifi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wifi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wifi arbetsfrekvens: 2,4
	^ Wifi arbetsfrekvens: 2,4

	^ 2,4
	^ 2,4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth-sändarfrekvensområde: 2,402–2,480
	^ Bluetooth-sändarfrekvensområde: 2,402–2,480

	^ Bluetooth-sändareffekt: <
	^ Bluetooth-sändareffekt: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth sändarfrekvensområde: 2,402–2,480 GHz 
	^ Bluetooth sändarfrekvensområde: 2,402–2,480
	^ Bluetooth sändarfrekvensområde: 2,402–2,480
	^ Bluetooth sändarfrekvensområde: 2,402–2,480

	^ Bluetooth-sändareffekt: <
	^ Bluetooth-sändareffekt: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Tillverkare: Aerovision Avionics, Inc. 
	Tillverkare: Aerovision Avionics, Inc.
	Adress: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Upprättat av Dusun Electron Co Ltd 
	Upprättat av Dusun Electron Co Ltd
	Adress: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Kina







	Försäkran om överensstämmelse
	Försäkran om överensstämmelse
	RED
	RED
	Radiobaserade komponenter
	Radiobaserade komponenter
	Följande information gäller alla radiobaserade komponenter i Mercedes-Benz multimedieanläggning bak i bilen:
	De radiobaserade komponenterna i den här enheten överensstämmer med de grundläggande kraven och övriga relevanta bestämmelser i direktivet 2014/53/EU. Mer information kan du få på alla Mercedes-Benz serviceverkstäder.

	Elektromagnetisk kompatibilitet
	Elektromagnetisk kompatibilitet
	Den elektromagnetiska kompatibiliteten hos Mercedes-Benz Underhållningspaket för baksätet har kontrollerats och styrkts i enlighet med bestämmelsen ECE

	CE – försäkran om överensstämmelse (A213 820 43 03)
	CE – försäkran om överensstämmelse (A213 820 43 03)
	Avskrift och översättning av original till försäkran om överensstämmelse:
	CE – försäkran om överensstämmelse i enlighet med direktiv 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Nummer:
	Nummer:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Ort och datum:
	Ort och datum:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Tillverkare:
	Tillverkare:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adress:
	Adress:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	deklarerar under ensamt ansvar att följande produkt:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Multifunktion Display ZB A213 820 43 03
	Multifunktion Display ZB A213 820 43 03






	överensstämmer med denna försäkran, vid användning enligt föreskrifterna uppfyller de grundläggande kraven i artikel 3 samt övriga relevanta föreskrifter i direktiv 2014/53/EU.
	Följande harmoniserade och/eller nationella och/eller internationella standarder (eller delar/avsnitt av dessa) tillämpas:
	Hälsa och säkerhet i enlighet med artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tillämpade standarder:
	Tillämpade standarder:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Skyddskrav gällande elektromagnetisk kompatibilitet artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tillämpade standarder:
	Tillämpade standarder:

	Wifi 
	Wifi
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Åtgärder för effektivt utnyttjande av radiospektrum artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tillämpade standarder:
	Tillämpade standarder:

	Wifi 
	Wifi
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Undertecknad av: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – försäkran om överensstämmelse (A213 820 41 03)
	CE – försäkran om överensstämmelse (A213 820 41 03)
	Avskrift och översättning av original till försäkran om överensstämmelse:
	CE – försäkran om överensstämmelse i enlighet med direktiv 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Nummer:
	Nummer:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Ort och datum:
	Ort och datum:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Tillverkare:
	Tillverkare:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adress:
	Adress:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	deklarerar under ensamt ansvar att följande produkt:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	överensstämmer med denna försäkran, vid användning enligt föreskrifterna uppfyller de grundläggande kraven i artikel 3 samt övriga relevanta föreskrifter i direktiv 2014/53/EU.
	Följande harmoniserade och/eller nationella och/eller internationella standarder (eller delar/avsnitt av dessa) tillämpas:
	Hälsa och säkerhet i enlighet med artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tillämpade standarder:
	Tillämpade standarder:

	IEC 60065 2014





	Skyddskrav gällande elektromagnetisk kompatibilitet artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tillämpade standarder:
	Tillämpade standarder:

	Wifi 
	Wifi
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	Åtgärder för effektivt utnyttjande av radiospektrum artikel
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Tillämpade standarder:
	Tillämpade standarder:

	Wifi 
	Wifi
	EN 300 328 V2.1.1






	Undertecknad av: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Vysvetlenie symbolov
	Vysvetlenie symbolov
	Vysvetlenie symbolov
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Výstražný pokyn vás upozorňuje na možné nebezpečenstvá pre vaše zdravie alebo váš život.
	Výstražný pokyn vás upozorňuje na možné nebezpečenstvá pre vaše zdravie alebo váš život.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Ekologická poznámka

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG sa hlási k rozsiahlemu programu ochrany životného prostredia. 
	Mercedes-Benz AG sa hlási k rozsiahlemu programu ochrany životného prostredia.
	Cieľom je úsporné využívanie zdrojov a šetrné zaobchádzanie s prirodzenými zdrojmi života, ktorých zachovanie je v záujme človeka aj prírody.






	! Takto označený text vás upozorňuje na nebezpečenstvo poškodenia materiálu a funkcií.
	! Takto označený text vás upozorňuje na nebezpečenstvo poškodenia materiálu a funkcií.

	i Takto označené upozornenie vám poskytne rady a bližšie informácie.
	i Takto označené upozornenie vám poskytne rady a bližšie informácie.

	X Vety uvedené týmto označením vám vysvetlia jednotlivé kroky obsluhy.
	X Vety uvedené týmto označením vám vysvetlia jednotlivé kroky obsluhy.
	X Vety uvedené týmto označením vám vysvetlia jednotlivé kroky obsluhy.


	Hlásenia na displeji sú vytlačené 
	týmto písmom

	^ Vety uvedené týmto označením vám ukážu možnosti výberu.
	^ Vety uvedené týmto označením vám ukážu možnosti výberu.
	^ Vety uvedené týmto označením vám ukážu možnosti výberu.



	Srdečne blahoželáme k vášmu novému systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel Mercedes-Benz!
	Srdečne blahoželáme k vášmu novému systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel Mercedes-Benz!
	481

	Bezpečnosť
	482

	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	482

	Bezproblémová prevádzka
	482

	Prehľad
	483

	Ovládacie prvky
	483

	Diaľkový ovládač
	483

	Obrazovka
	484

	Detailný popis obsluhy
	484

	Obrazovka
	484

	Diaľkový ovládač
	486

	Navigácia v ponuke
	487

	Slúchadlá
	487

	Základné nastavenia
	488

	Zdroje dát
	489

	Prehrávanie médií
	489

	Prenos obsahu
	491

	Pripojenie externých zariadení
	492

	Čo robiť, keď...
	492

	Poruchy
	492

	Technické údaje
	493

	Obrazovka
	493

	Zdierka pre slúchadlá
	493

	Diaľkový ovládač
	493

	Formáty súborov
	493

	Informácie o produkte 494
	Vyhlásenia o zhode 495
	RED 495

	Srdečne blahoželáme k vášmu novému systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel Mercedes-Benz!
	Srdečne blahoželáme k vášmu novému systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel Mercedes-Benz!
	Srdečne blahoželáme k vášmu novému systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel Mercedes-Benz!
	Systém zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel pozostáva z jednej obrazovky (jednodielny systém) alebo z dvoch obrazoviek (duálny systém). Umožňuje cestujúcim v oblasti zadných sedadiel pozrieť si počas jazdy napríklad film. 
	.

	Predtým, než uvediete systém zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel do prevádzky, oboznámte sa s ním a prečítajte si tento návod na obsluhu. Pre svoju vlastnú bezpečnosť postupujte podľa inštrukcií a výstražných upozornen...
	Výrobca vozidiel Mercedes-Benz sa venuje neustálemu vývoju svojho systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel a z tohto dôvodu si vyhradzuje právo na zmenu tvaru, výbavy aj techniky. Preto si z údajov, vyobrazení a popisov, uved...
	Uschovajte, prosím, tento návod na obsluhu spolu s návodom na obsluhu vozidla.
	V tomto návode na obsluhu sa odkazuje na návod na obsluhu vozidla. Prosím, pripravte si ho.
	V prípade ďalších otázok sa obráťte na autorizovaný servis Mercedes-Benz.


	Bezpečnosť
	Bezpečnosť
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Svoju pozornosť venujte v prvom rade dopravnej situácii. 
	Svoju pozornosť venujte v prvom rade dopravnej situácii.
	Ak ste vodičom vozidla, nenastavujte systém zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel počas jazdy. Systém zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel smú počas jazdy obsluhovať iba cestujúci v oblasti zadných sedadiel, ak pritom ...
	Pri používaní systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel v kombinácii s reproduktormi s funkciou Bluetooth
	venujte pozornosť tomu, aby nebola prekročená správna úroveň hlasitosti a mohli ste neustále správne vnímať predovšetkým zvuky z okolia.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Systém zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel neobsahuje žiadne diely, ktoré by si vyžadovali údržbu. Prípadné údržbové práce dajte z bezpečnostných dôvodov vykonať výlučne v kvalifikovanej odbornej dielni. 
	Systém zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel neobsahuje žiadne diely, ktoré by si vyžadovali údržbu. Prípadné údržbové práce dajte z bezpečnostných dôvodov vykonať výlučne v kvalifikovanej odbornej dielni.
	Výrobca vozidla vám odporúča, aby ste na tento účel využili služby autorizovaného servisu Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Obrazovky systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel sa nesmú dostať do kontaktu s kvapalinou ani v podobe rozstrekovaného aerosólu. Následkom by mohol byť požiar alebo zásah elektrickým prúdom.
	Obrazovky systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel sa nesmú dostať do kontaktu s kvapalinou ani v podobe rozstrekovaného aerosólu. Následkom by mohol byť požiar alebo zásah elektrickým prúdom.






	! Pri sklápaní zadnej lavice dávajte pozor na to, aby sa zadná lavica nedostala do kolízie s prednými sedadlami ani obrazovkami systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel. V opačnom prípade by ste mohli poškodiť obrazovky a/a...
	! Pri sklápaní zadnej lavice dávajte pozor na to, aby sa zadná lavica nedostala do kolízie s prednými sedadlami ani obrazovkami systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel. V opačnom prípade by ste mohli poškodiť obrazovky a/a...

	! Pri nastavovaní a sklápaní sedadiel vozidla s namontovanými obrazovkami môže dôjsť ku kolízii so susediacimi konštrukčnými dielmi. Sedadlo vozidla nastavujte s primeranou opatrnosťou, aby ste zabránili vzniku vecných škôd.
	! Pri nastavovaní a sklápaní sedadiel vozidla s namontovanými obrazovkami môže dôjsť ku kolízii so susediacimi konštrukčnými dielmi. Sedadlo vozidla nastavujte s primeranou opatrnosťou, aby ste zabránili vzniku vecných škôd.

	! Rôzne zdroje žiarenia, ako napr.
	! Rôzne zdroje žiarenia, ako napr.


	Bezproblémová prevádzka
	Bezproblémová prevádzka
	Vysoké teploty
	Vysoké teploty
	Chráňte obrazovky pred trvalým priamym slnečným žiarením.
	! V prípade výrazného zohriatia obrazovky sa aktivuje bezpečnostné odpojenie.
	! V prípade výrazného zohriatia obrazovky sa aktivuje bezpečnostné odpojenie.


	Nízke teploty
	Nízke teploty
	Pri výrazných zmenách teploty nemožno vylúčiť vznik kondenzátu vo vnútri obrazoviek. Dôsledkom môže byť obmedzenie funkčnosti. Obrazovky zapnite až po ich prispôsobení sa teplote okolia.



	Prehľad
	Prehľad
	Ovládacie prvky
	Ovládacie prvky
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Obrazovka (1 kus pri jednodielnom systéme; 2 kusy pri duálnom systéme)
	Obrazovka (1 kus pri jednodielnom systéme; 2 kusy pri duálnom systéme)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Diaľkový ovládač (na želanie)
	Diaľkový ovládač (na želanie)






	i Počúvanie zvuku si vyžaduje bežne dostupné slúchadlá s funkciou Bluetooth
	i Počúvanie zvuku si vyžaduje bežne dostupné slúchadlá s funkciou Bluetooth
	, reproduktory s funkciou Bluetooth
	alebo slúchadlá pripojené pomocou kábla. Zohľadnite, prosím, upozornenia uvedené v návodoch od výrobcov. Pri používaní náhlavnej súpravy nemožno vylúčiť rušenie pri reprodukcii zvuku.


	i Systém zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel sa smie prevádzkovať výhradne v predvýbave vo vnútri vozidla.
	i Systém zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel sa smie prevádzkovať výhradne v predvýbave vo vnútri vozidla.


	Diaľkový ovládač
	Diaľkový ovládač
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Diaľkový ovládač uschovajte počas jazdy v odkladacom priestore. V opačnom prípade by sa mohol napríklad pri prudkom brzdení, rýchlych zmenách smeru jazdy alebo nehode nekontrolovane pohybovať v priestore a zraniť tak vás alebo iné osoby.
	Diaľkový ovládač uschovajte počas jazdy v odkladacom priestore. V opačnom prípade by sa mohol napríklad pri prudkom brzdení, rýchlych zmenách smeru jazdy alebo nehode nekontrolovane pohybovať v priestore a zraniť tak vás alebo iné osoby.






	i Diaľkový ovládač si môžete zakúpiť v autorizovanom servise Mercedes-Benz.
	i Diaľkový ovládač si môžete zakúpiť v autorizovanom servise Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	Dióda LED (červená/zelená)
	Dióda LED (červená/zelená)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Vypnutie
	Vypnutie


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Späť
	Späť


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Prehrávanie/pauza
	Prehrávanie/pauza


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigačné tlačidlá v ponuke ovládania
	Navigačné tlačidlá v ponuke ovládania


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tlačidlo zadania
	Tlačidlo zadania


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Zníženie hlasitosti
	Zníženie hlasitosti


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Zvýšenie hlasitosti
	Zvýšenie hlasitosti


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivácia obrazovky 1
	Aktivácia obrazovky


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktivácia obrazovky 2
	Aktivácia obrazovky






	i Aby nedochádzalo k rušeniu funkcie diaľkového ovládača, musí byť diaľkový ovládač nasmerovaný presne na želanú obrazovku zo vzdialenosti menšej ako 2
	i Aby nedochádzalo k rušeniu funkcie diaľkového ovládača, musí byť diaľkový ovládač nasmerovaný presne na želanú obrazovku zo vzdialenosti menšej ako 2


	Obrazovka
	Obrazovka
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Dotykový displej
	Dotykový displej


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Zobrazenie hlavnej ponuky
	<GRAFIK>
	Zobrazenie hlavnej ponuky


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Späť
	<GRAFIK>
	Späť


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Zapnutie/vypnutie
	Zapnutie/vypnutie


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Zníženie hlasitosti
	<GRAFIK>
	Zníženie hlasitosti


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Zvýšenie hlasitosti
	<GRAFIK>
	Zvýšenie hlasitosti


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Noha
	Noha


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Zdierka pre slúchadlá (3-pólový zástrčkový konektor 3,5 mm)
	Zdierka pre slúchadlá (3-pólový zástrčkový konektor 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Port USB (typ A)
	Port USB (typ


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Otvor HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Elektrická prípojka (12 V/1,5 A)
	Elektrická prípojka (12








	Detailný popis obsluhy
	Detailný popis obsluhy
	Obrazovka
	Obrazovka
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Pred každou jazdou skontrolujte stabilné osadenie obrazoviek. V prípade potreby zopakujte montáž obrazoviek. Nepoužívajte poškodenú obrazovku. 
	Pred každou jazdou skontrolujte stabilné osadenie obrazoviek. V prípade potreby zopakujte montáž obrazoviek. Nepoužívajte poškodenú obrazovku.
	Neodborne namontované alebo poškodené obrazovky sa môžu pri prudkom brzdení, náhlej zmene smeru jazdy alebo v prípade nehody uvoľniť, môžu byť vyvrhnuté do priestoru a následne zraniť cestujúcich.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Obrazovka namontovaná vo vozidle môže napríklad pri prudkom brzdení, náhlej zmene smeru jazdy alebo nehode zraniť cestujúcich v oblasti zadných sedadiel! 
	Obrazovka namontovaná vo vozidle môže napríklad pri prudkom brzdení, náhlej zmene smeru jazdy alebo nehode zraniť cestujúcich v oblasti zadných sedadiel!
	Preto obrazovky z vozidla odstráňte, ak ich nepoužívate.






	Zasunutie obrazovky
	Zasunutie obrazovky
	! Pred montážou obrazovky odstráňte všetky produkty upevnené na tyčkách opierky hlavy, ako napríklad
	! Pred montážou obrazovky odstráňte všetky produkty upevnené na tyčkách opierky hlavy, ako napríklad

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Podržte nohu
	X Podržte nohu
	X Podržte nohu


	i Kryt sa pri vkladaní nohy automaticky odistí.
	i Kryt sa pri vkladaní nohy automaticky odistí.

	X Zasuňte nohu
	X Zasuňte nohu
	X Zasuňte nohu



	Odobratie obrazovky
	Odobratie obrazovky
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Stlačte gombík
	X Stlačte gombík
	X Stlačte gombík



	Zapnutie obrazovky
	Zapnutie obrazovky
	X Otočte kľúč v zámku zapaľovania do polohy
	X Otočte kľúč v zámku zapaľovania do polohy
	X Otočte kľúč v zámku zapaľovania do polohy

	X Stlačte tlačidlo
	X Stlačte tlačidlo
	Obrazovka sa zapne.

	X V priebehu uvedenia systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel do prevádzky alebo po resetovaní a obnovení výrobných nastavení musíte vykonať tieto úkony:
	X V priebehu uvedenia systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel do prevádzky alebo po resetovaní a obnovení výrobných nastavení musíte vykonať tieto úkony:


	^ vybrať jazyk systému a tiež
	^ vybrať jazyk systému a tiež
	^ vybrať jazyk systému a tiež

	^ zadať názov zariadenia pre vyhľadávanie
	^ zadať názov zariadenia pre vyhľadávanie


	i Názov zariadenia pre vyhľadávanie musí pozostávať z 3 až 16 znakov a každej obrazovke je potrebné prideliť iný názov.
	i Názov zariadenia pre vyhľadávanie musí pozostávať z 3 až 16 znakov a každej obrazovke je potrebné prideliť iný názov.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Obrazovku nie je možné zapnúť diaľkovým ovládačom.
	i Obrazovku nie je možné zapnúť diaľkovým ovládačom.

	i Počas načítavania sa na stavovej lište v hornej ľavej časti zobrazí symbol 
	i Počas načítavania sa na stavovej lište v hornej ľavej časti zobrazí symbol 
	<GRAFIK>



	Vypnutie obrazovky
	Vypnutie obrazovky
	X Obrazovka: stlačte tlačidlo
	X Obrazovka: stlačte tlačidlo
	X Obrazovka: stlačte tlačidlo
	X Obrazovka:


	X Diaľkový ovládač: stlačte tlačidlo 
	X Diaľkový ovládač: stlačte tlačidlo 
	X Diaľkový ovládač:
	<GRAFIK>

	Obrazovka sa vypne. Prehrávanie médií sa ukončí a po zapnutí sa musí spustiť odznova.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Ak by ste deti nechali vo vozidle bez dozoru, vozidlo by mohli uviesť do pohybu napríklad: 
	Ak by ste deti nechali vo vozidle bez dozoru, vozidlo by mohli uviesť do pohybu napríklad:
	^ uvoľnením parkovacej brzdy
	^ uvoľnením parkovacej brzdy
	^ uvoľnením parkovacej brzdy

	^ vyradením automatickej prevodovky z parkovacej polohy 
	^ vyradením automatickej prevodovky z parkovacej polohy 
	P


	^ naštartovaním motora
	^ naštartovaním motora


	Navyše by mohli aktivovať obsluhu niektorých prvkov výbavy vozidla, pričom by sa mohli pricviknúť. Hrozí nebezpečenstvo nehody a zranenia!
	Pri opustení vozidla vždy zoberte so sebou kľúč a zamknite vozidlo. Deti nikdy nenechávajte vo vozidle bez dozoru.






	i Obrazovky systému zábavnej techniky v oblasti zadných sedadiel sa po vypnutí zapaľovania vozidla taktiež vypnú. Obrazovky zostanú zapnuté v tom prípade, keď sa kľúč nachádza v zámku zapaľovania vozidla v polohe
	i Obrazovky systému zábavnej techniky v oblasti zadných sedadiel sa po vypnutí zapaľovania vozidla taktiež vypnú. Obrazovky zostanú zapnuté v tom prípade, keď sa kľúč nachádza v zámku zapaľovania vozidla v polohe


	Obrazovka v pohotovostnom režime
	Obrazovka v pohotovostnom režime
	X Obrazovka: krátko stlačte tlačidlo
	X Obrazovka: krátko stlačte tlačidlo
	X Obrazovka: krátko stlačte tlačidlo
	X Obrazovka:


	X Diaľkový ovládač: krátko stlačte tlačidlo 
	X Diaľkový ovládač: krátko stlačte tlačidlo 
	X Diaľkový ovládač:
	<GRAFIK>

	Obrazovka stmavne. Prehrávanie médií sa pozastaví v mieste aktuálnej reprodukcie.


	i Ďalšie stlačenie tlačidla umožní opätovné zapnutie obrazovky a prehrávanie médií môže pokračovať.
	i Ďalšie stlačenie tlačidla umožní opätovné zapnutie obrazovky a prehrávanie médií môže pokračovať.


	Vyčistenie obrazovky
	Vyčistenie obrazovky
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Obrazovky systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel sa nesmú dostať do kontaktu s kvapalinou ani v podobe rozstrekovaného aerosólu. Následkom by mohol byť požiar alebo zásah elektrickým prúdom.
	Obrazovky systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel sa nesmú dostať do kontaktu s kvapalinou ani v podobe rozstrekovaného aerosólu. Následkom by mohol byť požiar alebo zásah elektrickým prúdom.






	Na vyčistenie použite vodou navlhčenú, mäkkú handričku nepúšťajúcu vlákna.


	Diaľkový ovládač
	Diaľkový ovládač
	X V priebehu uvedenia do prevádzky najskôr vložte batérie do diaľkového ovládača.
	X V priebehu uvedenia do prevádzky najskôr vložte batérie do diaľkového ovládača.
	X V priebehu uvedenia do prevádzky najskôr vložte batérie do diaľkového ovládača.


	Výmena batérií
	Výmena batérií
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Batérie obsahujú jedovaté a žieravé látky. V prípade prehltnutia batérií nemožno vylúčiť, že v priebehu dvoch hodín dôjde k vážnym vnútorným popáleninám. 
	Batérie obsahujú jedovaté a žieravé látky. V prípade prehltnutia batérií nemožno vylúčiť, že v priebehu dvoch hodín dôjde k vážnym vnútorným popáleninám.
	Hrozí nebezpečenstvo ohrozenia života!
	X Batérie uschovajte na mieste mimo dosahu detí.
	X Batérie uschovajte na mieste mimo dosahu detí.
	X Batérie uschovajte na mieste mimo dosahu detí.

	X Ak kryt priečinku na batérie nemožno bezpečne zatvoriť, diaľkový ovládač nepoužívajte a uschovajte ho mimo dosahu detí.
	X Ak kryt priečinku na batérie nemožno bezpečne zatvoriť, diaľkový ovládač nepoužívajte a uschovajte ho mimo dosahu detí.

	X V prípade prehltnutia batérií neodkladne vyhľadajte lekársku pomoc.
	X V prípade prehltnutia batérií neodkladne vyhľadajte lekársku pomoc.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Vhodenie batérie do ohňa alebo horúcej pece alebo jej mechanické stlačenie či rozstrihnutie môže viesť k výbuchu. 
	Vhodenie batérie do ohňa alebo horúcej pece alebo jej mechanické stlačenie či rozstrihnutie môže viesť k výbuchu.
	V prípade ponechania batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou môže dôjsť k výbuchu batérie alebo úniku horľavých kvapalín či plynu.
	V prípade vystavenia batérie extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže dôjsť k výbuchu batérie alebo úniku horľavej kvapaliny či plynu.
	Chráňte batérie pred extrémnymi podmienkami okolia, ako aj pred mechanickými vplyvmi.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Ekologická poznámka

	<TABELLENREIHE>
	Batérie obsahujú škodlivé látky. Zákon zakazuje ich likvidáciu spolu s komunálnym odpadom. 
	<GRAFIK>
	Batérie obsahujú škodlivé látky. Zákon zakazuje ich likvidáciu spolu s komunálnym odpadom.
	X Batérie likvidujte v súlade so zásadami ochrany životného prostredia. Vybité batérie odovzdajte v kvalifikovanej odbornej dielni alebo v zbernom dvore starých batérií.
	X Batérie likvidujte v súlade so zásadami ochrany životného prostredia. Vybité batérie odovzdajte v kvalifikovanej odbornej dielni alebo v zbernom dvore starých batérií.
	X Batérie likvidujte v súlade so zásadami ochrany životného prostredia. Vybité batérie odovzdajte v kvalifikovanej odbornej dielni alebo v zbernom dvore starých batérií.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Potlačte zaisťovací mechanizmus
	X Potlačte zaisťovací mechanizmus
	X Potlačte zaisťovací mechanizmus

	X Vyberte staré batérie a vložte nové batérie, pričom zohľadnite označené póly.
	X Vyberte staré batérie a vložte nové batérie, pričom zohľadnite označené póly.

	X Vložte kryt
	X Vložte kryt



	Spojenie diaľkového ovládača s obrazovkou
	Spojenie diaľkového ovládača s obrazovkou
	! Dbajte na to, aby bola počas procesu spojenia vždy zapnutá iba jedna obrazovka.
	! Dbajte na to, aby bola počas procesu spojenia vždy zapnutá iba jedna obrazovka.

	X Zapnite želanú obrazovku.
	X Zapnite želanú obrazovku.
	X Zapnite želanú obrazovku.

	X Stlačte tlačidlá 
	X Stlačte tlačidlá 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Stlačte tlačidlo 
	X Stlačte tlačidlo 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Obsluhu zvolenej obrazovky umožňuje diaľkový ovládač.


	i Počas procesu spojenia bliká dióda LED červenou farbou.
	i Počas procesu spojenia bliká dióda LED červenou farbou.

	X Vypnite aktuálnu obrazovku a v prípade potreby spojte druhú obrazovku s diaľkovým ovládačom. Zvoľte pritom tlačidlo 
	X Vypnite aktuálnu obrazovku a v prípade potreby spojte druhú obrazovku s diaľkovým ovládačom. Zvoľte pritom tlačidlo 
	X Vypnite aktuálnu obrazovku a v prípade potreby spojte druhú obrazovku s diaľkovým ovládačom. Zvoľte pritom tlačidlo 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Prepnutie diaľkového ovládača na želanú obrazovku
	Prepnutie diaľkového ovládača na želanú obrazovku
	X Zapnite želanú obrazovku.
	X Zapnite želanú obrazovku.
	X Zapnite želanú obrazovku.

	X Stlačte tlačidlo 
	X Stlačte tlačidlo 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Obsluhu obrazovky 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigácia v ponuke
	Navigácia v ponuke
	i Diaľkový ovládač neumožňuje obsluhu funkcie kontroly pravopisu pri zadávaní znakov a čísel.
	i Diaľkový ovládač neumožňuje obsluhu funkcie kontroly pravopisu pri zadávaní znakov a čísel.

	Dotykový displej
	Dotykový displej
	X Vyberte želanú ponuku krátkym klepnutím na dotykový displej.
	X Vyberte želanú ponuku krátkym klepnutím na dotykový displej.
	X Vyberte želanú ponuku krátkym klepnutím na dotykový displej.

	X Listovanie v zoznamoch vám umožní pomalé posúvanie posuvnej lišty smerom hore alebo dolu.
	X Listovanie v zoznamoch vám umožní pomalé posúvanie posuvnej lišty smerom hore alebo dolu.


	i Pre zatvorenie výberu ponuky a návrat do nadradenej ponuky stlačte tlačidlo 
	i Pre zatvorenie výberu ponuky a návrat do nadradenej ponuky stlačte tlačidlo 
	<GRAFIK>



	Diaľkový ovládač
	Diaľkový ovládač
	X Pre prechod k želanej ponuke krátko stlačte tlačidlo 
	X Pre prechod k želanej ponuke krátko stlačte tlačidlo 
	X Pre prechod k želanej ponuke krátko stlačte tlačidlo 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Pozadie zvolenej ponuky sa farebne zvýrazní.

	X Stlačte tlačidlo 
	X Stlačte tlačidlo 
	<GRAFIK>


	X Pre zatvorenie výberu ponuky a návrat do nadradenej ponuky stlačte tlačidlo 
	X Pre zatvorenie výberu ponuky a návrat do nadradenej ponuky stlačte tlačidlo 
	<GRAFIK>





	Slúchadlá
	Slúchadlá
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G VÝSTRAHA

	<TABELLENREIHE>
	Zabezpečte, aby bola pred nasadením slúchadiel nastavená na obrazovke minimálna hlasitosť. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu vášho sluchu.
	Zabezpečte, aby bola pred nasadením slúchadiel nastavená na obrazovke minimálna hlasitosť. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu vášho sluchu.






	Ku každej obrazovke možno pripojiť slúchadlá/reproduktor s funkciou Bluetooth
	a rovnako možno zapojiť slúchadlá do zdierky pre slúchadlá použitím kábla.

	i Slúchadlá/reproduktor s funkciou Bluetooth
	i Slúchadlá/reproduktor s funkciou Bluetooth
	a slúchadlá určené na pripojenie káblom si môžete zakúpiť v špecializovanej predajni. Zohľadnite, prosím, upozornenia uvedené v návodoch od výrobcov.


	Proces spojenia slúchadiel/ reproduktorov s funkciou Bluetooth
	Proces spojenia slúchadiel/ reproduktorov s funkciou Bluetooth
	i Diaľkový ovládač neumožňuje spojenie.
	i Diaľkový ovládač neumožňuje spojenie.

	Na slúchadlách/reproduktore s funkciou Bluetooth
	:

	X Na slúchadlách/reproduktore s funkciou Bluetooth
	X Na slúchadlách/reproduktore s funkciou Bluetooth
	X Na slúchadlách/reproduktore s funkciou Bluetooth
	aktivujte v prípade potreby režim párovania, pozrite návod od výrobcu.


	Na obrazovke:
	X Aktivujte funkciu Bluetooth
	X Aktivujte funkciu Bluetooth
	: 
	Settings (Nastavenia)
	Pairing (Párovanie)
	Turn Bluetooth On (Zapnúť funkciu Bluetooth)

	Zobrazí sa zoznam obsahujúci dostupné zariadenia s funkciou Bluetooth
	.


	X Zo zoznamu vyberte želané slúchadlá/ reproduktor s funkciou Bluetooth
	X Zo zoznamu vyberte želané slúchadlá/ reproduktor s funkciou Bluetooth
	.

	V pravej hornej časti stavovej lišty sa zobrazí symbol 
	<GRAFIK>




	Zrušenie spojenia slúchadiel/ reproduktora s funkciou Bluetooth
	Zrušenie spojenia slúchadiel/ reproduktora s funkciou Bluetooth
	Na obrazovke:
	Na obrazovke:
	X Spojené slúchadlá/reproduktor s funkciou Bluetooth
	X Spojené slúchadlá/reproduktor s funkciou Bluetooth
	vyberte v ponuke 
	Settings (Nastavenia)
	Pairing (Párovanie)


	X Zrušenie spojenia: vyberte 
	X Zrušenie spojenia: vyberte 
	Unbind (Zrušiť spojenie)





	Základné nastavenia
	Základné nastavenia
	Nasledujúce ponuky umožňujú vykonanie základných nastavení individuálne pre každú obrazovku.
	Ponuka 
	Ponuka 
	Comfort (Komfort)

	^ Sound (Zvuk) > 
	^ Sound (Zvuk) > 
	^ Sound (Zvuk) > 
	^ Sound (Zvuk)
	Volume (Hlasitosť)


	^ Sound (Zvuk) > 
	^ Sound (Zvuk) > 
	^ Sound (Zvuk)
	Equalizer (Ekvalizér)


	^ Brightness (Jas): nastavenie jasu obrazovky
	^ Brightness (Jas): nastavenie jasu obrazovky
	^ Brightness (Jas)



	i Ďalšie individuálne nastavenie hlasitosti a jasu umožňujú ponuky 
	i Ďalšie individuálne nastavenie hlasitosti a jasu umožňujú ponuky 
	Music (Hudba)
	Videos (Videá)
	Photos (Fotografie)



	Ponuka 
	Ponuka 
	Settings (Nastavenia)

	Ponuka 
	Ponuka 
	Wi-Fi (Sieť WLAN)

	^ Access Point Mode (Režim prístupového bodu): zobrazenie názvu zariadenia pre vyhľadávanie a nastavenie hesla pre sieť WLAN
	^ Access Point Mode (Režim prístupového bodu): zobrazenie názvu zariadenia pre vyhľadávanie a nastavenie hesla pre sieť WLAN
	^ Access Point Mode (Režim prístupového bodu): zobrazenie názvu zariadenia pre vyhľadávanie a nastavenie hesla pre sieť WLAN
	^ Access Point Mode (Režim prístupového bodu)



	! Resetovaním obrazovky a obnovením nastavení z výrobného závodu sa vymažú názov zariadenia pre vyhľadávanie aj heslo pre sieť WLAN.
	! Resetovaním obrazovky a obnovením nastavení z výrobného závodu sa vymažú názov zariadenia pre vyhľadávanie aj heslo pre sieť WLAN.

	i Zadajte dostatočne bezpečné heslo WLAN, obsahujúce 8 až 16 znakov.
	i Zadajte dostatočne bezpečné heslo WLAN, obsahujúce 8 až 16 znakov.

	^ Wi-Fi Connection (Spojenie WLAN): zapnutie/vypnutie siete WLAN; aktivovanie/deaktivovanie automatického nadväzovania spojenia; pripojenie/ odpojenie sietí
	^ Wi-Fi Connection (Spojenie WLAN): zapnutie/vypnutie siete WLAN; aktivovanie/deaktivovanie automatického nadväzovania spojenia; pripojenie/ odpojenie sietí
	^ Wi-Fi Connection (Spojenie WLAN): zapnutie/vypnutie siete WLAN; aktivovanie/deaktivovanie automatického nadväzovania spojenia; pripojenie/ odpojenie sietí
	^ Wi-Fi Connection (Spojenie WLAN)



	i Aktivovaný stav siete WLAN indikuje symbol 
	i Aktivovaný stav siete WLAN indikuje symbol 
	<GRAFIK>



	Ponuka 
	Ponuka 
	Pairing (Párovanie)

	Táto ponuka umožňuje zapnutie/vypnutie funkcie Bluetooth
	; spojenie/zrušenie spojenia slúchadiel/reproduktora s funkciou Bluetooth
	.


	Ponuka 
	Ponuka 
	Language (Jazyk)

	Táto ponuka slúži na nastavenie jazyka umožňujúceho ovládanie obrazovky.

	Ponuka 
	Ponuka 
	Updates (Aktualizácie)

	i V prípade výskytu problémov pri používaní vášho systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel sa, prosím, obráťte na autorizovaný servis Mercedes-Benz.
	i V prípade výskytu problémov pri používaní vášho systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel sa, prosím, obráťte na autorizovaný servis Mercedes-Benz.


	Ponuka 
	Ponuka 
	About (O systéme)

	Táto ponuka umožňuje zobrazenie technických informácií: verzia softvéru, pamäť a sériové číslo

	Ponuka 
	Ponuka 
	Factory Reset (Nastavenia z výrobného závodu)

	Resetovanie všetkých nastavení a obnovenie nastavení z výrobného závodu.



	Zdroje dát
	Zdroje dát
	Systém zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel ponúka možnosť prehrávania médií, ktoré sú uložené na rôznych zdrojových médiách.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: umožňuje prístup k médiám uloženým na zasunutom kľúči USB (typ
	^ USB: umožňuje prístup k médiám uloženým na zasunutom kľúči USB (typ
	^ USB: umožňuje prístup k médiám uloženým na zasunutom kľúči USB (typ
	^ USB

	Navigáciu umožňujú tlačidlá na obrazovke, dotykový displej a diaľkový ovládač.
	Navigáciu


	^ Get USB (Prístup k USB druhej obrazovky): umožňuje prístup k médiám uloženým na kľúči USB (typ
	^ Get USB (Prístup k USB druhej obrazovky): umožňuje prístup k médiám uloženým na kľúči USB (typ
	^ Get USB (Prístup k USB druhej obrazovky)
	Symbol možno zvoliť iba pri používaní dvoch obrazoviek (duálny systém). Medzi obrazovkami musí byť nadviazané spojenie prostredníctvom siete WLAN.
	Symbol možno zvoliť iba pri používaní dvoch obrazoviek (duálny systém). Medzi obrazovkami musí byť nadviazané spojenie prostredníctvom siete WLAN.


	Navigáciu umožňujú tlačidlá na obrazovke, dotykový displej a diaľkový ovládač.
	Navigáciu


	^ HDMI: umožňuje prístup k médiám uloženým na koncovom zariadení (napríklad 
	^ HDMI: umožňuje prístup k médiám uloženým na koncovom zariadení (napríklad 
	^ HDMI
	l

	Navigáciu umožňujú tlačidlá na obrazovke a pripojené koncové zariadenie.
	Navigáciu


	^ Browser (Prehliadač): umožňuje prístup k médiám prostredníctvom internetu.
	^ Browser (Prehliadač): umožňuje prístup k médiám prostredníctvom internetu.
	^ Browser (Prehliadač)
	Podmienkou je nadviazané spojenie prostredníctvom siete WLAN.
	Podmienkou je nadviazané spojenie prostredníctvom siete WLAN.


	Navigáciu umožňujú tlačidlá na obrazovke, dotykový displej.
	Navigáciu



	! Resetovanie obrazovky na nastavenia výrobného závodu spôsobí vymazanie uložených obľúbených položiek a súborov cookie, rovnako ako histórie prehliadania.
	! Resetovanie obrazovky na nastavenia výrobného závodu spôsobí vymazanie uložených obľúbených položiek a súborov cookie, rovnako ako histórie prehliadania.

	i Štandardný prehliadač nemá k dispozícii detskú poistku.
	i Štandardný prehliadač nemá k dispozícii detskú poistku.

	^ Share Screen (Zdieľanie obrazovky): prenesie obraz na druhú obrazovku.
	^ Share Screen (Zdieľanie obrazovky): prenesie obraz na druhú obrazovku.
	^ Share Screen (Zdieľanie obrazovky): prenesie obraz na druhú obrazovku.
	^ Share Screen (Zdieľanie obrazovky)
	2

	Navigáciu umožňujú tlačidlá na obrazovke, dotykový displej a diaľkový ovládač.
	Navigáciu


	^ Get Screen (Prístup k druhej obrazovke): prijíma obraz z druhej obrazovky.
	^ Get Screen (Prístup k druhej obrazovke): prijíma obraz z druhej obrazovky.
	^ Get Screen (Prístup k druhej obrazovke)
	2

	Navigáciu umožňujú tlačidlá na obrazovke.
	Navigáciu




	Prehrávanie médií
	Prehrávanie médií
	i Aby nedochádzalo k rušeniu funkcie diaľkového ovládača, musí byť diaľkový ovládač nasmerovaný presne na želanú obrazovku zo vzdialenosti menšej ako 2
	i Aby nedochádzalo k rušeniu funkcie diaľkového ovládača, musí byť diaľkový ovládač nasmerovaný presne na želanú obrazovku zo vzdialenosti menšej ako 2

	Prehrávanie
	Prehrávanie
	X V hlavnej ponuke vyberte želaný zdroj dát.
	X V hlavnej ponuke vyberte želaný zdroj dát.
	X V hlavnej ponuke vyberte želaný zdroj dát.

	X Vyberte 
	X Vyberte 
	Music (Hudba)
	Videos (Videá)
	Photos (Fotografie)

	Zobrazí sa zoznam obsahujúci dostupné súbory.


	i Zoznam je usporiadaný v abecednom poradí a obsahuje súbory uložené na koncovom zariadení, ktoré zodpovedajú zvolenej kategórii.
	i Zoznam je usporiadaný v abecednom poradí a obsahuje súbory uložené na koncovom zariadení, ktoré zodpovedajú zvolenej kategórii.

	X Vyberte želaný súbor.
	X Vyberte želaný súbor.
	X Vyberte želaný súbor.
	Prehrávanie sa začne automaticky.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Názorný obrázok zvoleného albumu
	Názorný obrázok zvoleného albumu


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Názov aktuálne prehrávaného súboru
	Názov aktuálne prehrávaného súboru


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Meno interpreta a názov albumu
	Meno interpreta a názov albumu


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Možnosti prehrávania zvoleného albumu: 
	Možnosti prehrávania zvoleného albumu:
	<GRAFIK> jedno opakovanie
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> neobmedzený počet opakovaní
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> prehrávanie v náhodnom poradí
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Aktuálne prehrávaný súbor/počet súborov vo zvolenom albume
	Aktuálne prehrávaný súbor/počet súborov vo zvolenom albume


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Aktuálny režim prehrávania: 
	Aktuálny režim prehrávania:
	<GRAFIK> Prehrávanie/spustenie prezentácie
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Pauza
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Prechod na predchádzajúci súbor
	Prechod na predchádzajúci súbor


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: uplynutý čas prehrávania 
	00:59:00: uplynutý čas prehrávania
	01:33:00: celkový čas


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Prechod na nasledujúci súbor
	Prechod na nasledujúci súbor


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Aktuálne nastavená hlasitosť
	Aktuálne nastavená hlasitosť


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Aktuálne nastavený jas
	Aktuálne nastavený jas


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: zobrazený súbor obsahujúci obrázky 
	23: zobrazený súbor obsahujúci obrázky
	105: celkový počet súborov obsahujúcich obrázky vo zvolenom priečinku






	i Ovládacia lišta sa skryje po uplynutí približne 5
	i Ovládacia lišta sa skryje po uplynutí približne 5



	Pauza
	Pauza
	X Pozastavenie prehrávania:
	X Pozastavenie prehrávania:
	X Pozastavenie prehrávania:
	Dotykový displej: klepnite na symbol 
	Dotykový displej:
	<GRAFIK>

	Diaľkový ovládač: stlačte tlačidlo 
	Diaľkový ovládač:
	<GRAFIK>


	X Spustenie prehrávania:
	X Spustenie prehrávania:
	Dotykový displej: klepnite na symbol 
	Dotykový displej:
	<GRAFIK>

	Diaľkový ovládač: stlačte tlačidlo 
	Diaľkový ovládač:
	<GRAFIK>




	Rýchly posun dozadu/dopredu
	Rýchly posun dozadu/dopredu
	X Dotykový displej: pomaly posuňte žltú lištu prehrávania doprava alebo doľava.
	X Dotykový displej: pomaly posuňte žltú lištu prehrávania doprava alebo doľava.
	X Dotykový displej: pomaly posuňte žltú lištu prehrávania doprava alebo doľava.
	X Dotykový displej:




	Predchádzajúci alebo nasledujúci súbor
	Predchádzajúci alebo nasledujúci súbor
	X Klepnite na symbol 
	X Klepnite na symbol 
	X Klepnite na symbol 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Nastavenie hlasitosti
	Nastavenie hlasitosti
	X Dotykový displej: klepnite na symbol 
	X Dotykový displej: klepnite na symbol 
	X Dotykový displej: klepnite na symbol 
	X Dotykový displej:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Diaľkový ovládač: stlačte tlačidlo 
	X Diaľkový ovládač: stlačte tlačidlo 
	X Diaľkový ovládač:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Obrazovka: stlačte tlačidlo 
	X Obrazovka: stlačte tlačidlo 
	X Obrazovka:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Nastavenie jasu
	Nastavenie jasu
	X Dotykový displej: klepnite na symbol 
	X Dotykový displej: klepnite na symbol 
	X Dotykový displej: klepnite na symbol 
	X Dotykový displej:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Diaľkový ovládač: vyberte symbol 
	X Diaľkový ovládač: vyberte symbol 
	X Diaľkový ovládač:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Prenos obsahu
	Prenos obsahu
	Spojenie WLAN medzi koncovým zariadením a obrazovkou
	Spojenie WLAN medzi koncovým zariadením a obrazovkou
	Spojenie prostredníctvom siete WLAN umožňuje prenos obsahu (hudba, videá, fotografie) z koncového zariadenia spôsobilého na prenos cez sieť WLAN na obrazovku systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel.
	Technické podmienky:
	Technické podmienky:
	Technické podmienky:

	^ Koncové zariadenie je spôsobilé na technológiu DLNA alebo
	^ Koncové zariadenie je spôsobilé na technológiu DLNA alebo

	^ na koncovom zariadení je nainštalovaná aplikácia spôsobilá na technológiu DLNA
	^ na koncovom zariadení je nainštalovaná aplikácia spôsobilá na technológiu DLNA


	X Nadviažte spojenie WLAN medzi obrazovkou a koncovým zariadením
	X Nadviažte spojenie WLAN medzi obrazovkou a koncovým zariadením
	X Nadviažte spojenie WLAN medzi obrazovkou a koncovým zariadením

	X Na koncovom zariadení aktivujte aplikáciu spôsobilú na technológiu DLNA, pozrite návod od výrobcu.
	X Na koncovom zariadení aktivujte aplikáciu spôsobilú na technológiu DLNA, pozrite návod od výrobcu.

	X Na koncovom zariadení povoľte želané médiá.
	X Na koncovom zariadení povoľte želané médiá.
	Médiá sa budú reprodukovať na obrazovke systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel.


	i Ovládanie umožňuje pripojené koncové zariadenie, pozrite návod od výrobcu. Prehrávanie možno zrušiť na koncovom zariadení, rovnako ako na obrazovke alebo na diaľkovom ovládači pomocou tlačidiel 
	i Ovládanie umožňuje pripojené koncové zariadenie, pozrite návod od výrobcu. Prehrávanie možno zrušiť na koncovom zariadení, rovnako ako na obrazovke alebo na diaľkovom ovládači pomocou tlačidiel 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Zdieľanie obrazu z jednej obrazovky s druhou obrazovkou
	Zdieľanie obrazu z jednej obrazovky s druhou obrazovkou
	Duálny systém poskytuje možnosť prenosu obrazu z jednej obrazovky na druhú obrazovku.
	X Vysielajúca obrazovka: 
	X Vysielajúca obrazovka: 
	X Vysielajúca obrazovka: 
	X Vysielajúca obrazovka:
	Settings (Nastavenia)
	Wi-Fi (Sieť WLAN)
	Activate Access Point (Aktivovať prístupový bod)


	X Prijímajúca obrazovka: 
	X Prijímajúca obrazovka: 
	X Prijímajúca obrazovka:
	Settings (Nastavenia)
	Wi-Fi (Sieť WLAN)
	Wi-Fi Connection (Spojenie WLAN)

	Nadviaže sa spojenie WLAN medzi obrazovkami.

	X Vysielajúca obrazovka: 
	X Vysielajúca obrazovka: 
	X Vysielajúca obrazovka:
	Share Screen (Zdieľať obrazovku)
	Share (Zdieľať)



	i V ľavej hornej časti stavovej lišty sa zobrazí symbol 
	i V ľavej hornej časti stavovej lišty sa zobrazí symbol 
	<GRAFIK>


	X Prijímajúca obrazovka: 
	X Prijímajúca obrazovka: 
	X Prijímajúca obrazovka: 
	X Prijímajúca obrazovka:
	Get Screen (Prístup k druhej obrazovke)
	Accept (Akceptovať)

	Zobrazenie na prijímajúcej obrazovke stmavne.

	X Vysielajúca obrazovka: stlačte tlačidlo 
	X Vysielajúca obrazovka: stlačte tlačidlo 
	X Vysielajúca obrazovka:
	<GRAFIK>

	Na obidvoch obrazovkách sa zobrazí rovnaký obraz.


	i Navigáciu umožňuje vysielajúca obrazovka. Nastavenia na prijímajúcej obrazovke umožňujú iba tlačidlá na obrazovke.
	i Navigáciu umožňuje vysielajúca obrazovka. Nastavenia na prijímajúcej obrazovke umožňujú iba tlačidlá na obrazovke.

	X Ukončenie zdieľania obrazovky: na vysielajúcej obrazovke vyberte 
	X Ukončenie zdieľania obrazovky: na vysielajúcej obrazovke vyberte 
	X Ukončenie zdieľania obrazovky: na vysielajúcej obrazovke vyberte 
	X Ukončenie zdieľania obrazovky:
	Share Screen (Zdieľať obrazovku)
	Cancel (Zrušiť)





	Pripojenie externých zariadení
	Pripojenie externých zariadení
	Port USB
	Port USB
	Systém zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel podporuje USB typu A
	Z dôvodov problémov s kompatibilitou nie sú podporované všetky zariadenia s USB 2.0. Výnimku tvoria napríklad niektoré externé pevné disky a digitálne kamery.
	Z dôvodov problémov s kompatibilitou nie sú podporované všetky zariadenia s USB 2.0. Výnimku tvoria napríklad



	Otvor HDMI
	Otvor HDMI
	Otvor HDMI slúži na pripojenie externých koncových zariadení (napríklad laptopu, zariadenia Apple iPod
	, Apple iPhone
	, hracej konzoly).

	Ovládanie médií umožňuje pripojené koncové zariadenie, pozrite návod od výrobcu. Na nastavenie hlasitosti slúžia určené tlačidlá na obrazovke a diaľkový ovládač.



	Čo robiť, keď...
	Čo robiť, keď...
	Poruchy
	Poruchy
	Aby ste si maličkosťami nepokazili radosť z mnohých možností využívania svojho systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel, v ďalšej časti nájdete súhrn často kladených otázok. V prípade ďalších otázok sa obráťte,...
	Čo robiť, keď diaľkový ovládač nefunguje bezchybne?
	Čo robiť, keď diaľkový ovládač nefunguje bezchybne?
	^ Zistite, či je na diaľkovom ovládači zvolená obrazovka 
	^ Zistite, či je na diaľkovom ovládači zvolená obrazovka 
	^ Zistite, či je na diaľkovom ovládači zvolená obrazovka 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Diaľkový ovládač s funkciou Bluetooth
	^ Diaľkový ovládač s funkciou Bluetooth
	znova spojte so želanou obrazovkou.


	^ Znížte počet zdrojov žiarenia vo vozidle.
	^ Znížte počet zdrojov žiarenia vo vozidle.

	^ Vymeňte batérie.
	^ Vymeňte batérie.



	Čo robiť, keď zostane obrazovka čierna?
	Čo robiť, keď zostane obrazovka čierna?
	^ Zapnite zapaľovanie vozidla.
	^ Zapnite zapaľovanie vozidla.
	^ Zapnite zapaľovanie vozidla.

	^ Skontrolujte spojenie s pripojenými externými koncovými zariadeniami.
	^ Skontrolujte spojenie s pripojenými externými koncovými zariadeniami.

	^ Vyberte obrazovku z predvýbavy na sedadle, vyčistite kontakty a opäť zasuňte obrazovku do predvýbavy na sedadle vozidla.
	^ Vyberte obrazovku z predvýbavy na sedadle, vyčistite kontakty a opäť zasuňte obrazovku do predvýbavy na sedadle vozidla.

	^ Poistky sedadla spolujazdca dajte skontrolovať v autorizovanom servise Mercedes-Benz.
	^ Poistky sedadla spolujazdca dajte skontrolovať v autorizovanom servise Mercedes-Benz.





	Technické údaje
	Technické údaje
	Obrazovka
	Obrazovka
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Typ obrazovky
	Typ obrazovky

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Veľkosť obrazovky
	Veľkosť obrazovky

	25,7 cm (10,1 palca)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Rozlíšenie (šírka x výška)
	Rozlíšenie (šírka

	1 024 x 600 pixlov
	1 024 x 600 pixlov


	<TABELLENREIHE>
	Vstupy
	Vstupy

	USB typu A 
	USB typu
	HDMI
	Elektrická prípojka (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Výstupy
	Výstupy

	3-pólový zástrčkový konektor 3,5 mm
	3-pólový zástrčkový konektor 3,5







	Zdierka pre slúchadlá
	Zdierka pre slúchadlá
	3-pólový zástrčkový konektor 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Kostra
	^ (3) Kostra



	Diaľkový ovládač
	Diaľkový ovládač
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Batéria
	Batéria

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Formáty súborov
	Formáty súborov
	Zvukové formáty
	Zvukové formáty
	Prehrávať možno nasledujúce zvukové formáty:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Videoformáty
	Videoformáty
	Prehrávať možno nasledujúce videoformáty:
	^ MEPG-1 a MEPG-4
	^ MEPG-1 a MEPG-4
	^ MEPG-1 a MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Obrazové formáty
	Obrazové formáty
	Zobraziť možno nasledujúce obrazové formáty:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informácie o produkte
	Informácie o produkte
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Revízia hardvéru 4
	Revízia hardvéru 4


	<TABELLENREIHE>
	Softvér 2.0.1
	Softvér 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Prevádzková frekvencia Wi-Fi: pásmo 2,4
	^ Prevádzková frekvencia Wi-Fi: pásmo 2,4

	^ Vysielací výkon v pásme 2,4
	^ Vysielací výkon v pásme 2,4

	^ Vysielací výkon v pásme 5
	^ Vysielací výkon v pásme 5

	^ Rozsah vysielacej frekvencie Bluetooth: 2,402 – 2,480
	^ Rozsah vysielacej frekvencie Bluetooth: 2,402 – 2,480

	^ Vysielací výkon Bluetooth: <
	^ Vysielací výkon Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Rozsah vysielacej frekvencie Bluetooth: 2,402 – 2,480 GHz 
	^ Rozsah vysielacej frekvencie Bluetooth: 2,402 – 2,480
	^ Rozsah vysielacej frekvencie Bluetooth: 2,402 – 2,480
	^ Rozsah vysielacej frekvencie Bluetooth: 2,402 – 2,480

	^ Vysielací výkon Bluetooth: <
	^ Vysielací výkon Bluetooth: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Výrobca: Aerovision Avionics, Inc. 
	Výrobca: Aerovision Avionics, Inc.
	Adresa: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Výrobca: Dusun Electron Co Ltd 
	Výrobca: Dusun Electron Co Ltd
	Adresa: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Čína







	Vyhlásenia o zhode
	Vyhlásenia o zhode
	RED
	RED
	Komponenty využívajúce rádiové vlny
	Komponenty využívajúce rádiové vlny
	Nasledujúce upozornenie je určené pre všetky komponenty systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel Mercedes-Benz, ktoré využívajú rádiové vlny:
	komponenty tohto zariadenia, ktoré využívajú rádiové vlny, spĺňajú základné požiadavky, ako aj ostatné príslušné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ. Ďalšie informácie získate v každom autorizovanom servise Mercedes-Benz.

	Elektromagnetická kompatibilita
	Elektromagnetická kompatibilita
	Elektromagnetická kompatibilita systému zábavnej techniky pre oblasť zadných sedadiel značky Mercedes-Benz bola otestovaná a osvedčená v súlade s nariadením ECE

	CE – Vyhlásenie o zhode (A213 820 43 03)
	CE – Vyhlásenie o zhode (A213 820 43 03)
	Prepis a preklad originálneho vyhlásenia o zhode:
	CE – Vyhlásenie o zhode podľa smernice 2014/53/EÚ (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Číslo:
	Číslo:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Miesto a dátum:
	Miesto a dátum:

	Spojené kráľovstvo, utorok 27. apríla 2021
	Spojené kráľovstvo, utorok 27. apríla 2021


	<TABELLENREIHE>
	Výrobca:
	Výrobca:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresa:
	Adresa:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	vyhlasuje s výlučnou zodpovednosťou, že produkt:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Multifunkčný displej ZB A213 820 43 03
	Multifunkčný displej ZB A213 820 43 03






	na ktorý sa vzťahuje toto vyhlásenie, spĺňa pri riadnom používaní základné požiadavky článku 3 a ostatné príslušné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ.
	Aplikované boli nasledujúce harmonizované a/alebo vnútroštátne a/alebo medzinárodne platné normy (alebo ich časti/odseky):
	Zdravie a bezpečnosť podľa článku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Aplikované normy:
	Aplikované normy:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Požiadavky na ochranu vzhľadom na elektromagnetickú kompatibilitu podľa článku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Aplikované normy:
	Aplikované normy:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Základné požiadavky
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Expozícia
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Opatrenia na účinné využívanie rádiového frekvenčného spektra podľa článku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Aplikované normy:
	Aplikované normy:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Podpis: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Pre Centurion Electronics Ltd

	CE – Vyhlásenie o zhode (A213 820 41 03)
	CE – Vyhlásenie o zhode (A213 820 41 03)
	Prepis a preklad originálneho vyhlásenia o zhode:
	CE – Vyhlásenie o zhode podľa smernice 2014/53/EÚ (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Číslo:
	Číslo:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Miesto a dátum:
	Miesto a dátum:

	Spojené kráľovstvo, streda 30. mája 2018
	Spojené kráľovstvo, streda 30. mája 2018


	<TABELLENREIHE>
	Výrobca:
	Výrobca:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adresa:
	Adresa:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	vyhlasuje s výlučnou zodpovednosťou, že produkt:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Produkt
	Produkt

	Diaľkový ovládač ZB A213 820 41 03
	Diaľkový ovládač ZB A213 820 41 03






	na ktorý sa vzťahuje toto vyhlásenie, spĺňa pri riadnom používaní základné požiadavky článku 3 a ostatné príslušné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ.
	Aplikované boli nasledujúce harmonizované a/alebo vnútroštátne a/alebo medzinárodne platné normy (alebo ich časti/odseky):
	Zdravie a bezpečnosť podľa článku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Aplikované normy:
	Aplikované normy:

	IEC 60065 2014





	Požiadavky na ochranu vzhľadom na elektromagnetickú kompatibilitu podľa článku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Aplikované normy:
	Aplikované normy:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Základné požiadavky
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Expozícia
	EN 62479:2010






	Opatrenia na účinné využívanie rádiového frekvenčného spektra podľa článku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Aplikované normy:
	Aplikované normy:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Podpis: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Pre Centurion Electronics Ltd




	Razlaga simbolov
	Razlaga simbolov
	Razlaga simbolov
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPOZORILO

	<TABELLENREIHE>
	Opozorilo vas opozarja na možne nevarnosti, ki lahko ogrožajo vaše zdravje ali življenje.
	Opozorilo vas opozarja na možne nevarnosti, ki lahko ogrožajo vaše zdravje ali življenje.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Okoljsko opozorilo

	<TABELLENREIHE>
	Pri družbi Mercedes-Benz AG posvečamo varstvu okolja posebno pozornost. 
	Pri družbi Mercedes-Benz AG posvečamo varstvu okolja posebno pozornost.
	Naši cilji so varovanje naravnih virov in okolju prijazna uporaba, saj je njihovo ohranjanje v interesu ljudi in narave.






	! Tako označeno besedilo vas opozarja na nevarnost materialne škode in nepravilnega delovanja.
	! Tako označeno besedilo vas opozarja na nevarnost materialne škode in nepravilnega delovanja.

	i Tako označeno opozorilo vam daje nasvete in nadaljnje informacije.
	i Tako označeno opozorilo vam daje nasvete in nadaljnje informacije.

	X Ta naštevanja vam razložijo posamezne upravljalne korake.
	X Ta naštevanja vam razložijo posamezne upravljalne korake.
	X Ta naštevanja vam razložijo posamezne upravljalne korake.


	Prikazi na zaslonu se pojavijo v 
	tej pisavi

	^ Ta naštevanja vam prikazujejo možnosti izbire.
	^ Ta naštevanja vam prikazujejo možnosti izbire.
	^ Ta naštevanja vam prikazujejo možnosti izbire.



	Iskrene čestitke ob nakupu novega razvedrilnega sistema za zadnje sedeže Mercedes-Benz!
	Iskrene čestitke ob nakupu novega razvedrilnega sistema za zadnje sedeže Mercedes-Benz!
	499

	Varnost
	500

	Splošni varnostni napotki
	500

	Nemoteno delovanje
	500

	Pregled
	501

	Upravljalni elementi
	501

	Daljinski upravljalnik
	501

	Zaslon
	502

	Podrobnosti upravljanja
	502

	Zaslon
	502

	Daljinski upravljalnik
	504

	Navigacija v meniju
	505

	Slušalke
	505

	Osnovne nastavitve
	506

	Viri podatkov
	506

	Predvajanje medijev
	507

	Prenos vsebin
	508

	Priključitev zunanjih naprav
	509

	Kaj storiti, če …
	509

	Motnje
	509

	Tehnični podatki
	510

	Zaslon
	510

	Priključek za slušalke
	510

	Daljinski upravljalnik
	510

	Formati datotek
	510

	Informacije o izdelku 511
	Izjave o skladnosti 512
	RED 512

	Iskrene čestitke ob nakupu novega razvedrilnega sistema za zadnje sedeže Mercedes-Benz!
	Iskrene čestitke ob nakupu novega razvedrilnega sistema za zadnje sedeže Mercedes-Benz!
	Iskrene čestitke ob nakupu novega razvedrilnega sistema za zadnje sedeže Mercedes-Benz!
	Razvedrilni sistem za zadnje sedeže ima en zaslon (enojni sistem) ali dva zaslona (dvojni sistem). Potnikom na zadnjih sedežih med drugim omogoča, da si med vožnjo ogledajo film. 
	.

	Pred upravljanjem razvedrilnega sistema za zadnje sedeže preberite navodila za uporabo in se najprej seznanite s funkcijami razvedrilnega sistema za zadnje sedeže. Za svojo varnost upoštevajte navodila in opozorila v teh navodilih za uporabo. Neup...
	Znamka Mercedes-Benz svoj razvedrilni sistem za zadnje sedeže nenehno razvija in si zato pridržuje pravico do spremembe oblike, opreme in tehnike. Zato na podlagi podatkov, slik in opisov v teh navodilih za uporabo ni mogoče uveljavljati nikakršn...
	Ta navodila za uporabo shranite skupaj z navodili za uporabo vozila.
	Ta navodila za uporabo se sklicujejo na navodila za uporabo vozila. Imejte jih pri roki.
	Če imate dodatna vprašanja, se obrnite na servisni center Mercedes-Benz.


	Varnost
	Varnost
	Splošni varnostni napotki
	Splošni varnostni napotki
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPOZORILO

	<TABELLENREIHE>
	Pozornost posvetite predvsem dogajanju v prometu. 
	Pozornost posvetite predvsem dogajanju v prometu.
	Kot voznik med vožnjo razvedrilnega sistema za zadnje sedeže ne smete upravljati. Razvedrilni sistem za zadnje sedeže lahko med vožnjo upravljajo samo potniki na zadnjih sedežih, če so pri tem pripeti z varnostnim pasom.
	Pri predvajanju razvedrilnega sistema za zadnje sedeže z zvočniki Bluetooth
	pazite, da ne prekoračite primerne glasnosti, tako da lahko vedno zaznate zlasti zunanje zvoke.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPOZORILO

	<TABELLENREIHE>
	Razvedrilni sistem za zadnje sedeže ne vsebuje delov, ki bi jih morali vzdrževati. Iz varnostnih razlogov prepustite morebitna vzdrževalna dela izključno kvalificirani servisni delavnici. 
	Razvedrilni sistem za zadnje sedeže ne vsebuje delov, ki bi jih morali vzdrževati. Iz varnostnih razlogov prepustite morebitna vzdrževalna dela izključno kvalificirani servisni delavnici.
	Mercedes-Benz priporoča enega od svojih servisnih centrov.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPOZORILO

	<TABELLENREIHE>
	Po zaslonih razvedrilnega sistema za zadnje sedeže ne škropite in ne polivajte tekočin. Posledično lahko pride do požara ali električnega sunka.
	Po zaslonih razvedrilnega sistema za zadnje sedeže ne škropite in ne polivajte tekočin. Posledično lahko pride do požara ali električnega sunka.






	! Pri preklopu zadnje sedežne klopi pazite, da zadnja sedežna klop ne trči ob sprednje sedeže in zaslona razvedrilnega sistema za zadnje sedeže. Sicer lahko poškodujete zaslona in/ali zadnjo sedežno klop.
	! Pri preklopu zadnje sedežne klopi pazite, da zadnja sedežna klop ne trči ob sprednje sedeže in zaslona razvedrilnega sistema za zadnje sedeže. Sicer lahko poškodujete zaslona in/ali zadnjo sedežno klop.

	! Pri nastavljanju in preklapljanju sedežev v vozilu z nameščenima zaslonoma lahko pride do trka z bližnjimi komponentami. Da bi preprečili stvarno škodo, bodite previdni pri nastavljanju sedeža v vozilu.
	! Pri nastavljanju in preklapljanju sedežev v vozilu z nameščenima zaslonoma lahko pride do trka z bližnjimi komponentami. Da bi preprečili stvarno škodo, bodite previdni pri nastavljanju sedeža v vozilu.

	Različni viri sevanja, kot so npr. mobilni telefoni, lahko motijo razvedrilni sistem za zadnje sedeže. Kakovost predvajanja se tako lahko poslabša. V vozilu naj bo čim manj virov sevanja.
	Različni viri sevanja, kot so npr. mobilni telefoni, lahko motijo razvedrilni sistem za zadnje sedeže. Kakovost predvajanja se tako lahko poslabša. V vozilu naj bo čim manj virov sevanja.


	Nemoteno delovanje
	Nemoteno delovanje
	Visoke temperature
	Visoke temperature
	Zaslona ne smeta biti neposredno izpostavljena sončnim žarkom.
	! Pri močnem segrevanju zaslona pride do varnostnega izklopa.
	! Pri močnem segrevanju zaslona pride do varnostnega izklopa.


	Nizke temperature
	Nizke temperature
	Pri močnih temperaturnih nihanjih lahko v notranjosti zaslonov pride do nabiranja kondenzata. Sposobnost delovanja se tako lahko poslabša. Zaslona vklopite šele, ko sta se prilagodila temperaturi okolice.



	Pregled
	Pregled
	Upravljalni elementi
	Upravljalni elementi
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Zaslon (1 kos pri enojnem sistemu; 2 kosa pri dvojnem sistemu)
	Zaslon (1 kos pri enojnem sistemu; 2 kosa pri dvojnem sistemu)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Daljinski upravljalnik (opcijsko)
	Daljinski upravljalnik (opcijsko)






	i Za poslušanje zvočnih posnetkov potrebujete običajne slušalke Bluetooth
	i Za poslušanje zvočnih posnetkov potrebujete običajne slušalke Bluetooth
	, zvočnike Bluetooth
	ali kabelsko povezane slušalke. Upoštevajte napotke v navodilih proizvajalca. Pri uporabi slušalk lahko pride do motenj zvočnega predvajanja.


	i Razvedrilni sistem za zadnje sedeže se lahko uporablja izključno v predpripravi v vozilu.
	i Razvedrilni sistem za zadnje sedeže se lahko uporablja izključno v predpripravi v vozilu.


	Daljinski upravljalnik
	Daljinski upravljalnik
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPOZORILO

	<TABELLENREIHE>
	Daljinski upravljalnik med vožnjo shranite v obstoječih odlagališčih. Sicer ga lahko na primer pri močnem zaviranju, ob hitri spremembi smeri ali ob nezgodi premetava in tako poškoduje vas ali druge osebe.
	Daljinski upravljalnik med vožnjo shranite v obstoječih odlagališčih. Sicer ga lahko na primer pri močnem zaviranju, ob hitri spremembi smeri ali ob nezgodi premetava in tako poškoduje vas ali druge osebe.






	i Daljinski upravljalnik lahko dobite v vašem servisnem centru Mercedes-Benz.
	i Daljinski upravljalnik lahko dobite v vašem servisnem centru Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (rdeča/zelena)
	LED (rdeča/zelena)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Izklop
	Izklop


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Nazaj
	Nazaj


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Predvajanje/premor
	Predvajanje/premor


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Navigacijske tipke v meniju za upravljanje
	Navigacijske tipke v meniju za upravljanje


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Tipka za vnos
	Tipka za vnos


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Zmanjšanje glasnosti
	Zmanjšanje glasnosti


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Povečanje glasnosti
	Povečanje glasnosti


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktiviranje zaslona 1
	Aktiviranje zaslona


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Aktiviranje zaslona 2
	Aktiviranje zaslona






	i Za nemoteno delovanje je treba daljinski upravljalnik usmeriti proti izbranemu zaslonu z razdalje največ 2
	i Za nemoteno delovanje je treba daljinski upravljalnik usmeriti proti izbranemu zaslonu z razdalje največ 2


	Zaslon
	Zaslon
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Zaslon na dotik
	Zaslon na dotik


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Prikaz glavnega menija
	<GRAFIK>
	Prikaz glavnega menija


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Nazaj
	<GRAFIK>
	Nazaj


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Vklop/izklop
	Vklop/izklop


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Zmanjšanje glasnosti
	<GRAFIK>
	Zmanjšanje glasnosti


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Povečanje glasnosti
	<GRAFIK>
	Povečanje glasnosti


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Noga
	Noga


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Priključek za slušalke (3-polni stereo vtič 3,5 mm)
	Priključek za slušalke (3-polni stereo vtič 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Priključek za USB (tip A)
	Priključek za USB (tip


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Priključek za HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Električni priključek (12 V/1,5 A)
	Električni priključek (12








	Podrobnosti upravljanja
	Podrobnosti upravljanja
	Zaslon
	Zaslon
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPOZORILO

	<TABELLENREIHE>
	Pred vsako vožnjo preverite, ali sta zaslona dobro pritrjena. Po potrebi ponovno montirajte zaslona. Ne uporabljajte poškodovanega zaslona. 
	Pred vsako vožnjo preverite, ali sta zaslona dobro pritrjena. Po potrebi ponovno montirajte zaslona. Ne uporabljajte poškodovanega zaslona.
	Nepravilno nameščena ali poškodovana zaslona se lahko na primer pri močnem zaviranju, ob nenadni spremembi smeri ali ob nezgodi sprostita, premetavata in poškodujeta potnike.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPOZORILO

	<TABELLENREIHE>
	Če je v vozilu montiran zaslon, lahko na primer pri močnem zaviranju, nenadni spremembi smeri ali ob nezgodi poškoduje potnike v zadnjem delu vozila! 
	Če je v vozilu montiran zaslon, lahko na primer pri močnem zaviranju, nenadni spremembi smeri ali ob nezgodi poškoduje potnike v zadnjem delu vozila!
	Zato zaslone odstranite iz vozila, ko jih ne uporabljate.






	Namestitev zaslona
	Namestitev zaslona
	! Pred montažo zaslona odstranite vse predmete, ki so nameščeni na prečnike vzglavnika, kot je npr. obešalnik.
	! Pred montažo zaslona odstranite vse predmete, ki so nameščeni na prečnike vzglavnika, kot je npr. obešalnik.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Nogo
	X Nogo
	X Nogo


	i Zaključni element se samodejno sprosti pri namestitvi noge.
	i Zaključni element se samodejno sprosti pri namestitvi noge.

	X Nogo
	X Nogo
	X Nogo



	Odstranjevanje zaslona
	Odstranjevanje zaslona
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Pritisnite gumb
	X Pritisnite gumb
	X Pritisnite gumb



	Vklop zaslona
	Vklop zaslona
	X Ključ v zagonski ključavnici vozila obrnite v položaj
	X Ključ v zagonski ključavnici vozila obrnite v položaj
	X Ključ v zagonski ključavnici vozila obrnite v položaj

	X Tipko
	X Tipko
	Zaslon se zažene.

	X Med zagonom razvedrilnega sistema za zadnje sedeže ali po ponastavitvi na tovarniške nastavitve morate
	X Med zagonom razvedrilnega sistema za zadnje sedeže ali po ponastavitvi na tovarniške nastavitve morate


	^ izbrati sistemski jezik in
	^ izbrati sistemski jezik in
	^ izbrati sistemski jezik in

	^ določiti ime za iskanje naprave.
	^ določiti ime za iskanje naprave.


	i Ime za iskanje naprave mora vsebovati od 3 do 16 znakov in mora biti za vsak zaslon drugačno.
	i Ime za iskanje naprave mora vsebovati od 3 do 16 znakov in mora biti za vsak zaslon drugačno.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Vklop zaslona ni možen prek daljinskega upravljalnika.
	i Vklop zaslona ni možen prek daljinskega upravljalnika.

	i Med postopkom polnjenja se prikaže simbol 
	i Med postopkom polnjenja se prikaže simbol 
	<GRAFIK>



	Izklop zaslona
	Izklop zaslona
	X Zaslon: pritisnite tipko
	X Zaslon: pritisnite tipko
	X Zaslon: pritisnite tipko
	X Zaslon:


	X Daljinski upravljalnik: pritisnite tipko 
	X Daljinski upravljalnik: pritisnite tipko 
	X Daljinski upravljalnik:
	<GRAFIK>

	Zaslon se izklopi. Predvajanje medijev se prekine in se mora pri vklopu ponovno zagnati.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPOZORILO

	<TABELLENREIHE>
	Če v vozilu ostanejo otroci brez nadzora, se lahko vozilo začne premikati, saj lahko otroci npr.: 
	Če v vozilu ostanejo otroci brez nadzora, se lahko vozilo začne premikati, saj lahko otroci npr.:
	^ sprostijo parkirno zavoro;
	^ sprostijo parkirno zavoro;
	^ sprostijo parkirno zavoro;

	^ pretaknejo samodejni menjalnik iz parkirnega položaja 
	^ pretaknejo samodejni menjalnik iz parkirnega položaja 
	P


	^ zaženejo motor.
	^ zaženejo motor.


	Lahko se tudi zgodi, da upravljajo opremo vozila in se ukleščijo. Obstaja nevarnost nezgode in poškodb!
	Ko vozilo zapustite, ga vedno zaklenite in vzemite ključ s seboj. Nikoli ne pustite otrok samih v vozilu.






	i Zaslona razvedrilnega sistema za zadnje sedeže se pri izklopu kontakta vozila prav tako izklopita. Zaslona ostaneta vklopljena, če je ključ v zagonski ključavnici vozila v položaju
	i Zaslona razvedrilnega sistema za zadnje sedeže se pri izklopu kontakta vozila prav tako izklopita. Zaslona ostaneta vklopljena, če je ključ v zagonski ključavnici vozila v položaju


	Zaslon v načinu mirovanja
	Zaslon v načinu mirovanja
	X Zaslon: kratko pritisnite tipko 
	X Zaslon: kratko pritisnite tipko 
	X Zaslon: kratko pritisnite tipko 
	X Zaslon:


	X Daljinski upravljalnik: kratko pritisnite tipko 
	X Daljinski upravljalnik: kratko pritisnite tipko 
	X Daljinski upravljalnik:
	<GRAFIK>

	Zaslon postane črn. Predvajanje medijev se ustavi na trenutnem mestu.


	i S ponovnim pritiskom tipke se zaslon spet vklopi in predvajanje medijev se lahko nadaljuje.
	i S ponovnim pritiskom tipke se zaslon spet vklopi in predvajanje medijev se lahko nadaljuje.


	Čiščenje zaslona
	Čiščenje zaslona
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPOZORILO

	<TABELLENREIHE>
	Po zaslonih razvedrilnega sistema za zadnje sedeže ne škropite in ne polivajte tekočin. Posledično lahko pride do požara ali električnega sunka.
	Po zaslonih razvedrilnega sistema za zadnje sedeže ne škropite in ne polivajte tekočin. Posledično lahko pride do požara ali električnega sunka.






	Za čiščenje uporabljajte mehko krpo, ki ne pušča vlaken, in jo predhodno namočite v vodo.


	Daljinski upravljalnik
	Daljinski upravljalnik
	X Pred začetkom uporabe vstavite baterije v daljinski upravljalnik.
	X Pred začetkom uporabe vstavite baterije v daljinski upravljalnik.
	X Pred začetkom uporabe vstavite baterije v daljinski upravljalnik.


	Menjava baterij
	Menjava baterij
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G POZOR

	<TABELLENREIHE>
	Baterije vsebujejo strupene in jedke snovi. Če baterije pogoltnete, lahko v dveh urah nastanejo hude notranje opekline. 
	Baterije vsebujejo strupene in jedke snovi. Če baterije pogoltnete, lahko v dveh urah nastanejo hude notranje opekline.
	Obstaja smrtna nevarnost!
	X Baterije shranjujte zunaj dosega otrok.
	X Baterije shranjujte zunaj dosega otrok.
	X Baterije shranjujte zunaj dosega otrok.

	X Če pokrova predalčka za baterije ni mogoče varno zapreti, daljinskega upravljalnika ne uporabljajte več in ga shranite zunaj dosega otrok.
	X Če pokrova predalčka za baterije ni mogoče varno zapreti, daljinskega upravljalnika ne uporabljajte več in ga shranite zunaj dosega otrok.

	X V primeru zaužitja baterij takoj poiščite zdravniško pomoč.
	X V primeru zaužitja baterij takoj poiščite zdravniško pomoč.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G POZOR

	<TABELLENREIHE>
	Če se akumulator odvrže v ogenj ali vročo peč ali če se mehansko stiska ali razreže, lahko to vodi do eksplozije. 
	Če se akumulator odvrže v ogenj ali vročo peč ali če se mehansko stiska ali razreže, lahko to vodi do eksplozije.
	Če ostane akumulator v okolju z zelo visokimi temperaturami, lahko to vodi do eksplozije ali iztekanja vnetljivih tekočin ali plina.
	Če je akumulator izpostavljen zelo nizkemu zračnemu tlaku, lahko to vodi do eksplozije ali iztekanja vnetljivih tekočin ali plina.
	Baterije zaščitite pred ekstremnimi pogoji okolice in mehanskimi vplivi.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Okoljsko opozorilo

	<TABELLENREIHE>
	Baterije vsebujejo škodljive snovi, zato je njihovo odstranjevanje z gospodinjskimi odpadki zakonsko prepovedano. 
	<GRAFIK>
	Baterije vsebujejo škodljive snovi, zato je njihovo odstranjevanje z gospodinjskimi odpadki zakonsko prepovedano.
	X Baterije odstranite na okolju prijazen način. Izrabljene baterije oddajte v kvalificirani servisni delavnici ali na zbirališču praznih baterij.
	X Baterije odstranite na okolju prijazen način. Izrabljene baterije oddajte v kvalificirani servisni delavnici ali na zbirališču praznih baterij.
	X Baterije odstranite na okolju prijazen način. Izrabljene baterije oddajte v kvalificirani servisni delavnici ali na zbirališču praznih baterij.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Zaklep
	X Zaklep
	X Zaklep

	X Odstranite stare baterije in nove baterije vstavite skladno z navedenimi poli.
	X Odstranite stare baterije in nove baterije vstavite skladno z navedenimi poli.

	X Namestite in zaklenite pokrov 
	X Namestite in zaklenite pokrov 



	Povezovanje daljinskega upravljalnika z zaslonom
	Povezovanje daljinskega upravljalnika z zaslonom
	! Pazite, da je med povezovanjem vklopljen samo en zaslon.
	! Pazite, da je med povezovanjem vklopljen samo en zaslon.

	X Vklopite želeni zaslon.
	X Vklopite želeni zaslon.
	X Vklopite želeni zaslon.

	X Pritiskajte tipki 
	X Pritiskajte tipki 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Pritiskajte tipko 
	X Pritiskajte tipko 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Izbrani zaslon lahko upravljate z daljinskim upravljalnikom.


	i Med povezovanjem utripa rdeča lučka LED.
	i Med povezovanjem utripa rdeča lučka LED.

	X Trenutni zaslon izklopite in po potrebi še drugi zaslon povežite z daljinskim upravljalnikom. Pri tem izberite do sedaj nezasedeno tipko 
	X Trenutni zaslon izklopite in po potrebi še drugi zaslon povežite z daljinskim upravljalnikom. Pri tem izberite do sedaj nezasedeno tipko 
	X Trenutni zaslon izklopite in po potrebi še drugi zaslon povežite z daljinskim upravljalnikom. Pri tem izberite do sedaj nezasedeno tipko 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Preklop daljinskega upravljalnika na želeni zaslon
	Preklop daljinskega upravljalnika na želeni zaslon
	X Vklopite želeni zaslon.
	X Vklopite želeni zaslon.
	X Vklopite želeni zaslon.

	X Na daljinskem upravljalniku pritisnite tipko 
	X Na daljinskem upravljalniku pritisnite tipko 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Pri upravljanju zaslona 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Navigacija v meniju
	Navigacija v meniju
	i Upravljanje izbirnika za vnos znakov in številk prek daljinskega upravljalnika ni možno.
	i Upravljanje izbirnika za vnos znakov in številk prek daljinskega upravljalnika ni možno.

	Zaslon na dotik
	Zaslon na dotik
	X Želeni meni izberete s kratkim pritiskom na zaslon na dotik.
	X Želeni meni izberete s kratkim pritiskom na zaslon na dotik.
	X Želeni meni izberete s kratkim pritiskom na zaslon na dotik.

	X Za listanje po seznamih drsnik počasi pomikajte gor oz. dol.
	X Za listanje po seznamih drsnik počasi pomikajte gor oz. dol.


	i Za izhod iz izbire menija in vrnitev v nadrejeni meni pritisnite tipko 
	i Za izhod iz izbire menija in vrnitev v nadrejeni meni pritisnite tipko 
	<GRAFIK>



	Daljinski upravljalnik
	Daljinski upravljalnik
	X Če se želite pomakniti do želenega menija, kratko pritisnite tipko 
	X Če se želite pomakniti do želenega menija, kratko pritisnite tipko 
	X Če se želite pomakniti do želenega menija, kratko pritisnite tipko 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Izbrani meni je obarvan.

	X Za potrditev izbire menija pritisnite tipko 
	X Za potrditev izbire menija pritisnite tipko 
	<GRAFIK>


	X Za izhod iz izbire menija in vrnitev v nadrejeni meni pritisnite tipko 
	X Za izhod iz izbire menija in vrnitev v nadrejeni meni pritisnite tipko 
	<GRAFIK>





	Slušalke
	Slušalke
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G OPOZORILO

	<TABELLENREIHE>
	Prepričajte se, da je pred namestitvijo slušalk na ušesa glasnost na zaslonu nastavljena na najmanjšo stopnjo. Sicer si lahko poškodujete sluh.
	Prepričajte se, da je pred namestitvijo slušalk na ušesa glasnost na zaslonu nastavljena na najmanjšo stopnjo. Sicer si lahko poškodujete sluh.






	Na vsak zaslon se lahko priključi slušalke/ zvočnik Bluetooth
	ter prek priključka za slušalke s kablom še ene slušalke.

	i Slušalke/zvočnik Bluetooth
	i Slušalke/zvočnik Bluetooth
	in žične slušalke dobite v specializirani trgovini. Upoštevajte napotke v navodilih proizvajalca.


	Povezovanje slušalk/zvočnika Bluetooth
	Povezovanje slušalk/zvočnika Bluetooth
	i Povezovanje ni možno prek daljinskega upravljalnika.
	i Povezovanje ni možno prek daljinskega upravljalnika.

	Na slušalkah/zvočniku Bluetooth
	:

	X Na slušalkah/zvočniku aktivirajte Bluetooth
	X Na slušalkah/zvočniku aktivirajte Bluetooth
	X Na slušalkah/zvočniku aktivirajte Bluetooth
	in po potrebi način za seznanjanje, glejte navodila proizvajalca.


	Na zaslonu:
	X Aktiviranje funkcije Bluetooth
	X Aktiviranje funkcije Bluetooth
	: 
	Settings (nastavitve)
	Pairing (seznanjanje)
	Turn Bluetooth On (vklop funkcije Bluetooth)

	Prikaže se seznam razpoložljivih naprav s tehnologijo Bluetooth
	.


	X S seznama izberite želene slušalke/ zvočnik Bluetooth
	X S seznama izberite želene slušalke/ zvočnik Bluetooth
	.

	V vrstici stanja zgoraj desno se prikaže simbol 
	<GRAFIK>




	Odklop slušalk/zvočnika Bluetooth
	Odklop slušalk/zvočnika Bluetooth
	Na zaslonu:
	Na zaslonu:
	X Izberite seznanjene slušalke/zvočnik Bluetooth
	X Izberite seznanjene slušalke/zvočnik Bluetooth
	pod 
	Settings (nastavitve)
	Pairing (seznanjanje)


	X Prekinitev povezave: Izberite 
	X Prekinitev povezave: Izberite 
	Unbind (prekinitev)





	Osnovne nastavitve
	Osnovne nastavitve
	Osnovne nastavitve se lahko opravijo za vsak zaslon posebej v naslednjih menijih.
	Meni 
	Meni 
	Comfort (udobje)

	^ Sound (zvok) > 
	^ Sound (zvok) > 
	^ Sound (zvok) > 
	^ Sound (zvok)
	Volume (glasnost)


	^ Sound (zvok) > 
	^ Sound (zvok) > 
	^ Sound (zvok)
	Equalizer (izenačevalnik zvoka)


	^ Brightness (svetlost): nastavitev svetlosti zaslona
	^ Brightness (svetlost): nastavitev svetlosti zaslona
	^ Brightness (svetlost)



	i Poleg tega lahko glasnost in svetlost posamezno uravnavate v menijih 
	i Poleg tega lahko glasnost in svetlost posamezno uravnavate v menijih 
	Music (glasba)
	Videos (videi)
	Photos (slike)



	Meni 
	Meni 
	Settings (nastavitve)

	Meni 
	Meni 
	Wi-Fi (omrežje WLAN)

	^ Access Point Mode (način dostopne točke): prikaz imena za iskanje naprave in nastavitev gesla za omrežje WLAN
	^ Access Point Mode (način dostopne točke): prikaz imena za iskanje naprave in nastavitev gesla za omrežje WLAN
	^ Access Point Mode (način dostopne točke): prikaz imena za iskanje naprave in nastavitev gesla za omrežje WLAN
	^ Access Point Mode (način dostopne točke)



	! S ponastavitvijo zaslona na tovarniške nastavitve se ime za iskanje naprave in geslo za omrežje WLAN izbrišeta.
	! S ponastavitvijo zaslona na tovarniške nastavitve se ime za iskanje naprave in geslo za omrežje WLAN izbrišeta.

	i Dodelite dovolj varno geslo za omrežje WLAN, ki naj vsebuje od 8 do 16 znakov.
	i Dodelite dovolj varno geslo za omrežje WLAN, ki naj vsebuje od 8 do 16 znakov.

	^ Wi-Fi Connection (povezava WLAN): vklop/izklop povezave WLAN; aktiviranje/ deaktiviranje samodejne vzpostavitve povezave; povezovanje/prekinitev omrežij
	^ Wi-Fi Connection (povezava WLAN): vklop/izklop povezave WLAN; aktiviranje/ deaktiviranje samodejne vzpostavitve povezave; povezovanje/prekinitev omrežij
	^ Wi-Fi Connection (povezava WLAN): vklop/izklop povezave WLAN; aktiviranje/ deaktiviranje samodejne vzpostavitve povezave; povezovanje/prekinitev omrežij
	^ Wi-Fi Connection (povezava WLAN)



	i Pri aktivni povezavi WLAN se prikaže simbol 
	i Pri aktivni povezavi WLAN se prikaže simbol 
	<GRAFIK>



	Meni 
	Meni 
	Pairing (seznanjanje)

	V tem meniju lahko vklopite/izklopite sistem Bluetooth
	; povežete/prekinete slušalke/ zvočnik Bluetooth
	.


	Meni 
	Meni 
	Language (jezik)

	V tem meniju lahko nastavite jezik za upravljanje zaslona.

	Meni 
	Meni 
	Update (posodobitev)

	i Če imate težave z vašim razvedrilnim sistemom za zadnje sedeže, se obrnite na servisni center Mercedes-Benz.
	i Če imate težave z vašim razvedrilnim sistemom za zadnje sedeže, se obrnite na servisni center Mercedes-Benz.


	Meni 
	Meni 
	About (informacije)

	V tem meniju se lahko prikažejo tehnične informacije: različica programske opreme, pomnilnik in serijska številka.

	Meni 
	Meni 
	Factory Reset (tovarniške nastavitve)

	Ponastavitev vseh nastavitev na tovarniške nastavitve.



	Viri podatkov
	Viri podatkov
	Razvedrilni sistem za zadnje sedeže omogoča predvajanje medijev z različnih virov podatkov.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: dostop do medijev vstavljenega ključa USB (tip
	^ USB: dostop do medijev vstavljenega ključa USB (tip
	^ USB: dostop do medijev vstavljenega ključa USB (tip
	^ USB

	Navigacija prek tipk na zaslonu, zaslonu na dotik in daljinskem upravljalniku
	Navigacija


	^ Get USB (dostop do ključa USB): dostop do medijev vstavljenega ključa USB (tip
	^ Get USB (dostop do ključa USB): dostop do medijev vstavljenega ključa USB (tip
	^ Get USB (dostop do ključa USB)
	Simbol je mogoče izbrati samo pri uporabi dveh zaslonov (dvojni sistem). Med zaslonoma mora biti vzpostavljena povezava WLAN.
	Simbol je mogoče izbrati samo pri uporabi dveh zaslonov (dvojni sistem). Med zaslonoma mora biti vzpostavljena povezava WLAN.


	Navigacija prek tipk na zaslonu, zaslonu na dotik in daljinskem upravljalniku
	Navigacija


	^ HDMI: 
	^ HDMI: 
	^ HDMI

	Navigacija prek tipk na zaslonu in priključene končne naprave
	Navigacija


	^ Browser (brskalnik): dostop do medijev prek interneta.
	^ Browser (brskalnik): dostop do medijev prek interneta.
	^ Browser (brskalnik)
	Vzpostavljena mora biti povezava WLAN.
	Vzpostavljena mora biti povezava WLAN.


	Navigacija prek tipk na zaslonu, zaslonu na dotik
	Navigacija



	! S ponastavitvijo zaslona na tovarniške nastavitve se shranjene priljubljene, piškotki in zgodovina brskalnika izbrišejo.
	! S ponastavitvijo zaslona na tovarniške nastavitve se shranjene priljubljene, piškotki in zgodovina brskalnika izbrišejo.

	i V običajnem brskalniku starševski nadzor ni na voljo.
	i V običajnem brskalniku starševski nadzor ni na voljo.

	^ Share Screen (delitev zaslona): posredovanje slike na drug zaslon.
	^ Share Screen (delitev zaslona): posredovanje slike na drug zaslon.
	^ Share Screen (delitev zaslona): posredovanje slike na drug zaslon.
	^ Share Screen (delitev zaslona)
	2

	Navigacija prek tipk na zaslonu, zaslonu na dotik in daljinskem upravljalniku
	Navigacija


	^ Get Screen (dostop do zaslona): prejemanje slike z drugega zaslona.
	^ Get Screen (dostop do zaslona): prejemanje slike z drugega zaslona.
	^ Get Screen (dostop do zaslona)
	2

	Navigacija prek tipk na zaslonu
	Navigacija




	Predvajanje medijev
	Predvajanje medijev
	i Za nemoteno delovanje je treba daljinski upravljalnik usmeriti proti izbranemu zaslonu z razdalje največ 2
	i Za nemoteno delovanje je treba daljinski upravljalnik usmeriti proti izbranemu zaslonu z razdalje največ 2

	Predvajanje
	Predvajanje
	X V glavnem meniju izberite želeni vir podatkov.
	X V glavnem meniju izberite želeni vir podatkov.
	X V glavnem meniju izberite želeni vir podatkov.

	X Izberite 
	X Izberite 
	Music (glasba)
	Videos (videi)
	Photos (slike)

	Prikaže se seznam datotek, ki so na voljo.


	i Na seznamu so po abecednem vrstnem redu prikazane vse datoteke, ki ustrezajo kategoriji na končni napravi.
	i Na seznamu so po abecednem vrstnem redu prikazane vse datoteke, ki ustrezajo kategoriji na končni napravi.

	X Izberite želeno datoteko.
	X Izberite želeno datoteko.
	X Izberite želeno datoteko.
	Predvajanje se zažene samodejno.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Predogled izbranega albuma
	Predogled izbranega albuma


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Ime trenutno predvajane datoteke
	Ime trenutno predvajane datoteke


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Ime izvajalca in albuma
	Ime izvajalca in albuma


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Možnosti predvajanja izbranega albuma: 
	Možnosti predvajanja izbranega albuma:
	<GRAFIK> enkratna ponovitev
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> neomejeno ponavljanje
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> naključno predvajanje
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Trenutno predvajana datoteka/ število datotek na izbranem albumu
	Trenutno predvajana datoteka/ število datotek na izbranem albumu


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Trenutni način predvajanja: 
	Trenutni način predvajanja:
	<GRAFIK> Predvajanje/zagon diaprojekcije
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Premor
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Preklop na prejšnjo datoteko
	Preklop na prejšnjo datoteko


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: čas predvajanja 
	00:59:00: čas predvajanja
	01:33:00: skupno trajanje


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Preklop na naslednjo datoteko
	Preklop na naslednjo datoteko


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Trenutno nastavljena glasnost
	Trenutno nastavljena glasnost


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Trenutno nastavljena svetlost
	Trenutno nastavljena svetlost


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: prikazana slikovna datoteka 
	23: prikazana slikovna datoteka
	105: skupno število slikovnih datotek v izbrani mapi






	i Upravljalna vrstica po pribl. 5
	i Upravljalna vrstica po pribl. 5



	Premor
	Premor
	X Zaustavitev predvajanja:
	X Zaustavitev predvajanja:
	X Zaustavitev predvajanja:
	Zaslon na dotik: pritisnite simbol 
	Zaslon na dotik:
	<GRAFIK>

	Daljinski upravljalnik: pritisnite tipko 
	Daljinski upravljalnik:
	<GRAFIK>


	X Zagon predvajanja:
	X Zagon predvajanja:
	Zaslon na dotik: pritisnite simbol 
	Zaslon na dotik:
	<GRAFIK>

	Daljinski upravljalnik: pritisnite tipko 
	Daljinski upravljalnik:
	<GRAFIK>




	Hitro pomikanje nazaj/naprej
	Hitro pomikanje nazaj/naprej
	X Zaslon na dotik: rumeno vrstico za predvajanje počasi pomaknite v desno ali levo stran.
	X Zaslon na dotik: rumeno vrstico za predvajanje počasi pomaknite v desno ali levo stran.
	X Zaslon na dotik: rumeno vrstico za predvajanje počasi pomaknite v desno ali levo stran.
	X Zaslon na dotik:




	Prejšnja ali naslednja datoteka
	Prejšnja ali naslednja datoteka
	X Pritiskajte simbol 
	X Pritiskajte simbol 
	X Pritiskajte simbol 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Nastavljanje glasnosti
	Nastavljanje glasnosti
	X Zaslon na dotik: pritisnite simbol 
	X Zaslon na dotik: pritisnite simbol 
	X Zaslon na dotik: pritisnite simbol 
	X Zaslon na dotik:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Daljinski upravljalnik: pritisnite tipko 
	X Daljinski upravljalnik: pritisnite tipko 
	X Daljinski upravljalnik:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Zaslon: pritisnite tipko 
	X Zaslon: pritisnite tipko 
	X Zaslon:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Nastavljanje svetlosti
	Nastavljanje svetlosti
	X Zaslon na dotik: pritisnite simbol 
	X Zaslon na dotik: pritisnite simbol 
	X Zaslon na dotik: pritisnite simbol 
	X Zaslon na dotik:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Daljinski upravljalnik: izberite simbol 
	X Daljinski upravljalnik: izberite simbol 
	X Daljinski upravljalnik:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Prenos vsebin
	Prenos vsebin
	Povezava WLAN med končno napravo in zaslonom
	Povezava WLAN med končno napravo in zaslonom
	S povezavo WLAN lahko prenesete vsebine (glasbo, videe in slike) s končne naprave s tehnologijo WLAN na zaslon razvedrilnega sistema za zadnje sedeže.
	Tehnični pogoji:
	Tehnični pogoji:
	Tehnični pogoji:

	^ končna naprava podpira DLNA oz.
	^ končna naprava podpira DLNA oz.

	^ na končni napravi je nameščena aplikacija, ki podpira DLNA.
	^ na končni napravi je nameščena aplikacija, ki podpira DLNA.


	X Vzpostavite povezavo WLAN med zaslonom in končno napravo
	X Vzpostavite povezavo WLAN med zaslonom in končno napravo
	X Vzpostavite povezavo WLAN med zaslonom in končno napravo

	X Aktivirajte aplikacijo s tehnologijo DLNA na končni napravi, glejte navodila proizvajalca.
	X Aktivirajte aplikacijo s tehnologijo DLNA na končni napravi, glejte navodila proizvajalca.

	X Vklopite želene medije na končni napravi.
	X Vklopite želene medije na končni napravi.
	Mediji se predvajajo na zaslonu razvedrilnega sistema za zadnje sedeže.


	i Upravljanje poteka prek priključene končne naprave, glejte navodila proizvajalca. Predvajanje se lahko na končni napravi ter na zaslonu ali na daljinskem upravljalniku prekine s tipkama 
	i Upravljanje poteka prek priključene končne naprave, glejte navodila proizvajalca. Predvajanje se lahko na končni napravi ter na zaslonu ali na daljinskem upravljalniku prekine s tipkama 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Delitev slike enega zaslona z drugim zaslonom
	Delitev slike enega zaslona z drugim zaslonom
	Pri dvojnem sistemu lahko sliko z enega zaslona prenesete na drug zaslon.
	X Zaslon, ki oddaja: 
	X Zaslon, ki oddaja: 
	X Zaslon, ki oddaja: 
	X Zaslon, ki oddaja:
	Settings (nastavitve)
	Wi-Fi (omrežje WLAN)
	Activate Access Point (aktiviranje dostopne točke)


	X Zaslon, ki sprejema: 
	X Zaslon, ki sprejema: 
	X Zaslon, ki sprejema:
	Settings (nastavitve)
	Wi-Fi (omrežje WLAN)
	Wi- Fi Connection (povezava WLAN)

	Vzpostavi se povezava WLAN med obema zaslonoma.

	X Zaslon, ki oddaja: 
	X Zaslon, ki oddaja: 
	X Zaslon, ki oddaja:
	Share Screen (delitev zaslona)
	Share (delitev)



	i V vrstici stanja zgoraj levo se prikaže simbol 
	i V vrstici stanja zgoraj levo se prikaže simbol 
	<GRAFIK>


	X Zaslon, ki sprejema: 
	X Zaslon, ki sprejema: 
	X Zaslon, ki sprejema: 
	X Zaslon, ki sprejema:
	Get Screen (dostop do zaslona)
	Accept (sprejmi)

	Prikaz na zaslonu, ki sprejema, postane črn.

	X Zaslon, ki oddaja: pritisnite tipko 
	X Zaslon, ki oddaja: pritisnite tipko 
	X Zaslon, ki oddaja:
	<GRAFIK>

	Na obeh zaslonih se prikaže enaka slika.


	i Navigacija deluje na zaslonu, ki oddaja. Na zaslonu, ki sprejema, lahko nastavitve spreminjate samo s tipkami na zaslonu.
	i Navigacija deluje na zaslonu, ki oddaja. Na zaslonu, ki sprejema, lahko nastavitve spreminjate samo s tipkami na zaslonu.

	X Prekinitev delitve zaslona: na zaslonu, ki oddaja, izberite 
	X Prekinitev delitve zaslona: na zaslonu, ki oddaja, izberite 
	X Prekinitev delitve zaslona: na zaslonu, ki oddaja, izberite 
	X Prekinitev delitve zaslona:
	Share Screen (delitev zaslona)
	Cancel (prekinitev)





	Priključitev zunanjih naprav
	Priključitev zunanjih naprav
	Priključek za USB
	Priključek za USB
	Razvedrilni sistem za zadnje sedeže podpira ključ USB tipa A
	Zaradi težav z združljivostjo sistem ne podpira vseh naprav z USB 2.0. Izključeni so npr. nekateri zunanji trdi diski in nekatere digitalne kamere.
	Zaradi težav z združljivostjo sistem ne podpira vseh naprav z USB 2.0. 



	Priključek za HDMI
	Priključek za HDMI
	Prek priključka za HDMI lahko priključite zunanje končne naprave (npr. prenosni računalnik, Apple iPod
	, Apple iPhone
	, igralno konzolo).

	Upravljanje medijev poteka prek priključene končne naprave, glejte navodila proizvajalca. Glasnost lahko nastavite s tipkami na zaslonu in z daljinskim upravljalnikom.



	Kaj storiti, če …
	Kaj storiti, če …
	Motnje
	Motnje
	Za učinkovito upravljanje razvedrilnega sistema za zadnje sedeže sledi v nadaljevanju seznam najpogostejših vprašanj. Če imate dodatna vprašanja, se obrnite na servisni center Mercedes-Benz.
	Kaj storiti, če daljinski upravljalnik ne deluje brezhibno?
	Kaj storiti, če daljinski upravljalnik ne deluje brezhibno?
	^ Preverite, ali je na daljinskem upravljalniku izbran želeni zaslon 
	^ Preverite, ali je na daljinskem upravljalniku izbran želeni zaslon 
	^ Preverite, ali je na daljinskem upravljalniku izbran želeni zaslon 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Daljinski upravljalnik Bluetooth
	^ Daljinski upravljalnik Bluetooth
	ponovno povežite z želenim zaslonom.


	^ Zmanjšajte število virov sevanja v vozilu.
	^ Zmanjšajte število virov sevanja v vozilu.

	^ Zamenjajte baterije.
	^ Zamenjajte baterije.



	Kaj storiti, če je zaslon še vedno črn?
	Kaj storiti, če je zaslon še vedno črn?
	^ Vklopite kontakt vozila.
	^ Vklopite kontakt vozila.
	^ Vklopite kontakt vozila.

	^ Preverite povezavo do zunaj priključenih končnih naprav.
	^ Preverite povezavo do zunaj priključenih končnih naprav.

	^ Zaslon odstranite iz predpriprave na sedežu, očistite kontakte in zaslon ponovno namestite v predpripravo na sedežu v vozilu.
	^ Zaslon odstranite iz predpriprave na sedežu, očistite kontakte in zaslon ponovno namestite v predpripravo na sedežu v vozilu.

	^ Varovalke sedeža v vozilu naj preverijo v servisnem centru Mercedes-Benz.
	^ Varovalke sedeža v vozilu naj preverijo v servisnem centru Mercedes-Benz.





	Tehnični podatki
	Tehnični podatki
	Zaslon
	Zaslon
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Vrsta zaslona
	Vrsta zaslona

	TFT LCD
	TFT LCD


	<TABELLENREIHE>
	Velikost zaslona
	Velikost zaslona

	25,7 cm (10,1 palca)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Ločljivost (širina x višina)
	Ločljivost (širina

	1024 x 600 slikovnih pik
	1024 x 600 slikovnih pik


	<TABELLENREIHE>
	Vhodi
	Vhodi

	USB (tip A) 
	USB (tip
	HDMI
	Električni priključek (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Izhodi
	Izhodi

	3-polni stereo vtič 3,5 mm
	3-polni stereo vtič 3,5







	Priključek za slušalke
	Priključek za slušalke
	3-polni stereo vtič 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Avdio L
	^ (1) Avdio L
	^ (1) Avdio L

	^ (2) Avdio R
	^ (2) Avdio R

	^ (3) Masa
	^ (3) Masa



	Daljinski upravljalnik
	Daljinski upravljalnik
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Baterija
	Baterija

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Formati datotek
	Formati datotek
	Avdioformati
	Avdioformati
	Predvajajo se lahko naslednji avdioformati:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Videoformati
	Videoformati
	Predvajajo se lahko naslednji videoformati:
	^ MEPG-1 in MEPG-4
	^ MEPG-1 in MEPG-4
	^ MEPG-1 in MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Formati slike
	Formati slike
	Prikažejo se lahko naslednji formati slik:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Informacije o izdelku
	Informacije o izdelku
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Strojna oprema Rev 4
	Strojna oprema Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Programska oprema 2.0.1
	Programska oprema 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Frekvenca delovanja Wi-Fi: pas 2.4
	^ Frekvenca delovanja Wi-Fi: pas 2.4

	^ Pas 2.4
	^ Pas 2.4

	^ Pas 5
	^ Pas 5

	^ Bluetooth, frekvenčno območje oddajanja: 2.402–2.480
	^ Bluetooth, frekvenčno območje oddajanja: 2.402–2.480

	^ Bluetooth, oddajna moč: <
	^ Bluetooth, oddajna moč: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth, frekvenčno območje oddajanja: 2.402–2.480 GHz 
	^ Bluetooth, frekvenčno območje oddajanja: 2.402–2.480
	^ Bluetooth, frekvenčno območje oddajanja: 2.402–2.480
	^ Bluetooth, frekvenčno območje oddajanja: 2.402–2.480

	^ Bluetooth, oddajna moč: <
	^ Bluetooth, oddajna moč: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Proizvajalec: Aerovision Avionics, Inc. 
	Proizvajalec: Aerovision Avionics, Inc.
	Naslov: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Proizvajalec: Dusun Electron Co Ltd 
	Proizvajalec: Dusun Electron Co Ltd
	Naslov: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, Kitajska







	Izjave o skladnosti
	Izjave o skladnosti
	RED
	RED
	Komponente, ki temeljijo na radijski tehnologiji
	Komponente, ki temeljijo na radijski tehnologiji
	Naslednja opomba velja za vse komponente razvedrilnega sistema za zadnje sedeže Mercedes-Benz, ki temeljijo na radijski tehnologiji:
	Komponente te naprave, ki temeljijo na radijski tehnologiji, so skladne z osnovnimi zahtevami in ostalimi zadevnimi določili Direktive 2014/53/EU. Nadaljnje informacije prejmete v vsakem servisnem centru Mercedes-Benz.

	Elektromagnetna združljivost
	Elektromagnetna združljivost
	Elektromagnetna združljivost razvedrilnega sistema za zadnje sedeže Mercedes-Benz je bila testirana in dokazana v skladu z Direktivo ECE

	CE – Izjava o skladnosti (A213 820 43 03)
	CE – Izjava o skladnosti (A213 820 43 03)
	Transkript in prevod originalne izjave o skladnosti:
	Izjava o skladnosti CE v skladu z Direktivo 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Številka:
	Številka:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Kraj in datum:
	Kraj in datum:

	Združeno kraljestvo, torek, 27. 4. 2021
	Združeno kraljestvo, torek, 27. 4. 2021


	<TABELLENREIHE>
	Proizvajalec:
	Proizvajalec:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Naslov:
	Naslov:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	na lastno odgovornost izjavljamo, da izdelek:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Izdelek
	Izdelek

	Večfunkcijski prikazovalnik ZB A213 820 43 03
	Večfunkcijski prikazovalnik ZB A213 820 43 03






	na katerega se ta izjava nanaša, pri namenski uporabi ustreza osnovnim zahtevam 3. člena in ostalim zadevnim določilom Direktive 2014/53/EU.
	Uporabljeni so bili naslednji usklajeni in/ali državni in/ali mednarodni standardi (ali deli/ razdelki iz njih):
	Zdravje in varnost v skladu s členom
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uporabljeni standardi:
	Uporabljeni standardi:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Varnostne zahteve glede elektromagnetne združljivosti, člen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uporabljeni standardi:
	Uporabljeni standardi:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Splošno
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Izpostavljenost
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Ukrepi za učinkovito uporabo radijskega spektra, člen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uporabljeni standardi:
	Uporabljeni standardi:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Podpis: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	za Centurion Electronics Ltd

	CE – Izjava o skladnosti (A213 820 41 03)
	CE – Izjava o skladnosti (A213 820 41 03)
	Transkript in prevod originalne izjave o skladnosti:
	Izjava o skladnosti CE v skladu z Direktivo 2014/53/EU (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Številka:
	Številka:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Kraj in datum:
	Kraj in datum:

	Združeno kraljestvo, sreda, 30. 5. 2018
	Združeno kraljestvo, sreda, 30. 5. 2018


	<TABELLENREIHE>
	Proizvajalec:
	Proizvajalec:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Naslov:
	Naslov:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	na lastno odgovornost izjavljamo, da izdelek:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Izdelek
	Izdelek

	Daljinski upravljalnik ZB A213 820 41 03
	Daljinski upravljalnik ZB A213 820 41 03






	na katerega se ta izjava nanaša, pri namenski uporabi ustreza osnovnim zahtevam 3. člena in ostalim zadevnim določilom Direktive 2014/53/EU.
	Uporabljeni so bili naslednji usklajeni in/ali državni in/ali mednarodni standardi (ali deli/ razdelki iz njih):
	Zdravje in varnost v skladu s členom
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uporabljeni standardi:
	Uporabljeni standardi:

	IEC 60065 2014





	Varnostne zahteve glede elektromagnetne združljivosti, člen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uporabljeni standardi:
	Uporabljeni standardi:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Splošno
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Izpostavljenost
	EN 62479:2010






	Ukrepi za učinkovito uporabo radijskega spektra, člen
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uporabljeni standardi:
	Uporabljeni standardi:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Podpis: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	za Centurion Electronics Ltd




	Sembollere ilişkin açıklama
	Sembollere ilişkin açıklama
	Sembollere ilişkin açıklama
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UYARI

	<TABELLENREIHE>
	Bir ikaz hatırlatması, sağlığınıza veya hayatınıza yönelik olası tehlikelere karşı sizi uyarır.
	Bir ikaz hatırlatması, sağlığınıza veya hayatınıza yönelik olası tehlikelere karşı sizi uyarır.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Çevre hatırlatması

	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz AG, kapsamlı bir çevre koruma bilincinin sorumluluğunu taşımaktadır. 
	Mercedes-Benz AG, kapsamlı bir çevre koruma bilincinin sorumluluğunu taşımaktadır.
	İnsan ve doğanın yararına olan kaynakların tasarruflu kullanılması ve doğal yaşam koşullarından ihtiyatlı bir şekilde istifade edilmesi hedeflenmektedir.






	! Bu işarete sahip bir metin, malzeme ve fonksiyon hasarları tehlikesine karşı dikkatinizi çeker.
	! Bu işarete sahip bir metin, malzeme ve fonksiyon hasarları tehlikesine karşı dikkatinizi çeker.

	i Bu işarete sahip bir hatırlatma, size öneriler ve ayrıntılı bilgiler sunar.
	i Bu işarete sahip bir hatırlatma, size öneriler ve ayrıntılı bilgiler sunar.

	X Bu ifadeler, her bir işlem adımını açıklar.
	X Bu ifadeler, her bir işlem adımını açıklar.
	X Bu ifadeler, her bir işlem adımını açıklar.


	Ekran göstergeleri 
	bu yazı tipi

	^ Bu ifadeler size seçenekleri gösterir.
	^ Bu ifadeler size seçenekleri gösterir.
	^ Bu ifadeler size seçenekleri gösterir.



	Yeni Mercedes-Benz arka bölüm eğlence sisteminizi güle güle kullanın!
	Yeni Mercedes-Benz arka bölüm eğlence sisteminizi güle güle kullanın!
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	RED 530

	Yeni Mercedes-Benz arka bölüm eğlence sisteminizi güle güle kullanın!
	Yeni Mercedes-Benz arka bölüm eğlence sisteminizi güle güle kullanın!
	Yeni Mercedes-Benz arka bölüm eğlence sisteminizi güle güle kullanın!
	Arka bölüm eğlence sistemi bir (tekli sistem) veya iki ekran (ikili sistem) içerir. Arka bölümdeki yolcuların sürüş sırasında, örneğin bir film izlemelerine olanak sağlar. 
	hoparlörü üzerinden işitirler.

	Öncelikle arka bölüm eğlence sisteminizi yakından tanıyın ve arka bölüm eğlence sistemini devreye almadan önce bu işletme talimatını okuyun. Kendi emniyetiniz için bu işletme talimatında yer alan talimatlara ve ikaz hatırlatmaların...
	Mercedes-Benz, arka bölüm eğlence sistemini sürekli geliştirmekte ve bu nedenle şekil, donanım ve teknik özelliklerde değişiklik yapma hakkını saklı tutmaktadır. Bu nedenle bu işletme talimatında yer alan bilgilerden, görsellerden ve...
	Lütfen bu işletme talimatını araç işletme talimatı ile birlikte muhafaza edin.
	Bu işletme talimatında, araç işletme talimatına yönlendirme yapılmaktadır. Lütfen bunu hazır bulundurun.
	Başka sorularınız varsa, lütfen bir Mercedes-Benz yetkili servisine başvurun.


	Emniyet
	Emniyet
	Genel emniyet hatırlatmaları
	Genel emniyet hatırlatmaları
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UYARI

	<TABELLENREIHE>
	Dikkatinizi öncelikli olarak trafik akışına verin. 
	Dikkatinizi öncelikli olarak trafik akışına verin.
	Sürücü olarak, seyir esnasında arka bölüm eğlence sistemi üzerinde ayar değişikliği yapmayın. Arka bölüm eğlence sistemi seyir esnasında, kemerleri bağlı durumda kalmak koşuluyla sadece arka bölüm yolcuları tarafından kullanıl...
	Arka bölüm eğlence sistemini Bluetooth
	hoparlörleri ile kullanırken, özellikle dış seslerin her zaman düzgün bir şekilde duyulabilmesi için uygun ses seviyesinin aşılmamasına dikkat edin.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UYARI

	<TABELLENREIHE>
	Arka bölüm eğlence sistemi, bakımını sizin yapabileceğiniz parçalar içermez. Emniyet nedenlerinden dolayı olası bakım çalışmalarının sadece bir yetkili serviste yapılmasını sağlayın. 
	Arka bölüm eğlence sistemi, bakımını sizin yapabileceğiniz parçalar içermez. Emniyet nedenlerinden dolayı olası bakım çalışmalarının sadece bir yetkili serviste yapılmasını sağlayın.
	Mercedes-Benz, bunun için bir Mercedes- Benz yetkili servisini tavsiye eder.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UYARI

	<TABELLENREIHE>
	Arka bölüm eğlence sistemi ekranlarının üzerine herhangi bir sıvı dökmeyin veya püskürtmeyin. Bu bir yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir.
	Arka bölüm eğlence sistemi ekranlarının üzerine herhangi bir sıvı dökmeyin veya püskürtmeyin. Bu bir yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir.






	! Arka koltuk sırasını yatırırken, arka koltuk sırasının ön koltuklara ve arka bölüm eğlence sisteminin ekranlarına çarpmamasına dikkat edin. Aksi takdirde ekranlara ve/veya arka koltuk sırasına hasar verebilirsiniz.
	! Arka koltuk sırasını yatırırken, arka koltuk sırasının ön koltuklara ve arka bölüm eğlence sisteminin ekranlarına çarpmamasına dikkat edin. Aksi takdirde ekranlara ve/veya arka koltuk sırasına hasar verebilirsiniz.

	! Ekranların takılı olduğu araç koltukları, ayarlanırken ve yatırılırken yakınındaki yapı parçalarına çarpabilir. Maddi hasarlardan kaçınmak için araç koltuğunu dikkatlice ayarlayın.
	! Ekranların takılı olduğu araç koltukları, ayarlanırken ve yatırılırken yakınındaki yapı parçalarına çarpabilir. Maddi hasarlardan kaçınmak için araç koltuğunu dikkatlice ayarlayın.

	Farklı ışınım kaynakları, örneğin mobil telefonlar arka bölüm eğlence sistemini bozabilir. Bundan dolayı çalma/oynatma kalitesi olumsuz etkilenebilir. Araç içerisinde ışınım kaynaklarının sayısını olabildiğince düşük tutun.
	Farklı ışınım kaynakları, örneğin mobil telefonlar arka bölüm eğlence sistemini bozabilir. Bundan dolayı çalma/oynatma kalitesi olumsuz etkilenebilir. Araç içerisinde ışınım kaynaklarının sayısını olabildiğince düşük tutun.


	Sorunsuz kullanım
	Sorunsuz kullanım
	Yüksek sıcaklıklar
	Yüksek sıcaklıklar
	Ekranları sürekli gelen doğrudan güneş ışınımına karşı koruyun.
	! Bir ekran, aşırı ısınması durumunda emniyet nedeniyle kapatılır.
	! Bir ekran, aşırı ısınması durumunda emniyet nedeniyle kapatılır.


	Düşük sıcaklıklar
	Düşük sıcaklıklar
	Aşırı sıcaklık dalgalanmaları nedeniyle ekranların iç kısmında yoğuşma meydana gelebilir. Bundan dolayı fonksiyon olumsuz etkilenebilir. Ekranları, ancak çevre sıcaklığı uygun seviyeye geldiğinde açın.



	Genel bakış
	Genel bakış
	Kumanda elemanları
	Kumanda elemanları
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	Ekran (tekli sistemde 1 parça; ikili sistemde 2 parça)
	Ekran (tekli sistemde 1 parça; ikili sistemde 2 parça)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Uzaktan kumanda (isteğe bağlı)
	Uzaktan kumanda (isteğe bağlı)






	i Çalınan sesler piyasada bulunan Bluetooth
	i Çalınan sesler piyasada bulunan Bluetooth
	kulaklık, Bluetooth
	hoparlör veya kablosuz kulaklık üzerinden dinlenebilir. Lütfen üreticinin talimatlarındaki hatırlatmaları dikkate alın. Kulak üstü kulaklık kullanımında, çalınan seste kesintiler meydana gelebilir.


	i Arka bölüm eğlence sistemi, sadece araçtaki montaj ön donanımı mevcutsa çalıştırılabilir.
	i Arka bölüm eğlence sistemi, sadece araçtaki montaj ön donanımı mevcutsa çalıştırılabilir.


	Uzaktan kumanda
	Uzaktan kumanda
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UYARI

	<TABELLENREIHE>
	Seyir sırasında uzaktan kumandayı mevcut eşya koyma yerlerinde muhafaza edin. Aksi takdirde, örneğin güçlü frenlemede, hızlı yön değişikliklerinde veya bir kazada etrafa savrulabilir ve bundan dolayı sizi veya başka kişileri yaralaya...
	Seyir sırasında uzaktan kumandayı mevcut eşya koyma yerlerinde muhafaza edin. Aksi takdirde, örneğin güçlü frenlemede, hızlı yön değişikliklerinde veya bir kazada etrafa savrulabilir ve bundan dolayı sizi veya başka kişileri yaralaya...






	i Bir uzaktan kumandayı Mercedes-Benz yetkili servisinizden temin edebilirsiniz.
	i Bir uzaktan kumandayı Mercedes-Benz yetkili servisinizden temin edebilirsiniz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (kırmızı/yeşil)
	LED (kırmızı/yeşil)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Kapatılması
	Kapatılması


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Geri
	Geri


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Çalınması/Duraklatılması
	Çalınması/Duraklatılması


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Kumanda menüsündeki navigasyon tuşları
	Kumanda menüsündeki navigasyon tuşları


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Giriş tuşu
	Giriş tuşu


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Ses seviyesinin azaltılması
	Ses seviyesinin azaltılması


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Ses seviyesinin arttırılması
	Ses seviyesinin arttırılması


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	1. ekranın etkinleştirilmesi
	1.


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	2. ekranın etkinleştirilmesi
	2.






	i Uzaktan kumanda, sorunsuz bir şekilde çalışması için 2
	i Uzaktan kumanda, sorunsuz bir şekilde çalışması için 2


	Ekran
	Ekran
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Dokunmatik ekran
	Dokunmatik ekran


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Ana menünün ekrana getirilmesi
	<GRAFIK>
	Ana menünün ekrana getirilmesi


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Geri
	<GRAFIK>
	Geri


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Açılması/Kapatılması
	Açılması/Kapatılması


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Ses seviyesinin azaltılması
	<GRAFIK>
	Ses seviyesinin azaltılması


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Ses seviyesinin arttırılması
	<GRAFIK>
	Ses seviyesinin arttırılması


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Ayak
	Ayak


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Kulaklık girişi (3 kutuplu jak 3,5 mm)
	Kulaklık girişi (3 kutuplu jak 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	USB girişi (A tipi)
	USB girişi (A


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	HDMI girişi

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Elektrik bağlantısı (12 V/1,5 A)
	Elektrik bağlantısı (12








	Kullanım ile ilgili ayrıntılar
	Kullanım ile ilgili ayrıntılar
	Ekran
	Ekran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UYARI

	<TABELLENREIHE>
	Her sürüşten önce ekranların sıkıca yerine oturup oturmadığını kontrol edin. Gerekirse ekranları yeniden takın. Hasarlı bir ekran kullanmayın. 
	Her sürüşten önce ekranların sıkıca yerine oturup oturmadığını kontrol edin. Gerekirse ekranları yeniden takın. Hasarlı bir ekran kullanmayın.
	Usulüne uygun takılmamış veya hasar görmüş ekranlar, örneğin güçlü frenlemede, ani yön değişikliğinde veya bir kazada çözülebilir, etrafa savrulabilir ve araçtaki kişileri yaralayabilir.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UYARI

	<TABELLENREIHE>
	Araca takılmış bir ekran, örneğin güçlü frenlemede, ani yön değişikliğinde veya bir kazada arka bölümdeki yolcuları yaralayabilir! 
	Araca takılmış bir ekran, örneğin güçlü frenlemede, ani yön değişikliğinde veya bir kazada arka bölümdeki yolcuları yaralayabilir!
	Bu nedenle kullanılmayan ekranları araçtan çıkartın.






	Ekranın takılması
	Ekranın takılması
	! Bir ekranı takmadan önce koltuk başlığının çubuklarına sabitlenmiş, örneğin elbise askısı gibi tüm ürünleri çıkartın.
	! Bir ekranı takmadan önce koltuk başlığının çubuklarına sabitlenmiş, örneğin elbise askısı gibi tüm ürünleri çıkartın.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Ayağı
	X Ayağı
	X Ayağı


	i Çerçevenin kilidi, ayak takılırken otomatik olarak açılır.
	i Çerçevenin kilidi, ayak takılırken otomatik olarak açılır.

	X Ayağı
	X Ayağı
	X Ayağı



	Ekranın çıkartılması
	Ekranın çıkartılması
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Düğmeye
	X Düğmeye
	X Düğmeye



	Ekranın açılması
	Ekranın açılması
	X Anahtarı kontakta 1
	X Anahtarı kontakta 1
	X Anahtarı kontakta 1

	X Yan taraftaki simgeler yanana kadar ekrandaki tuşa
	X Yan taraftaki simgeler yanana kadar ekrandaki tuşa
	Ekran açılır.

	X Arka bölüm eğlence sistemi devreye alınırken veya fabrika ayarlarına geri alındıktan sonra
	X Arka bölüm eğlence sistemi devreye alınırken veya fabrika ayarlarına geri alındıktan sonra


	^ sistem dilinin seçilmesi ve
	^ sistem dilinin seçilmesi ve
	^ sistem dilinin seçilmesi ve

	^ cihaz arama adının belirlenmesi gerekir.
	^ cihaz arama adının belirlenmesi gerekir.


	i Cihaz arama adı 3 ila 16 karakterden oluşmalı ve her bir ekran için farklı olmalıdır.
	i Cihaz arama adı 3 ila 16 karakterden oluşmalı ve her bir ekran için farklı olmalıdır.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Ekranın uzaktan kumanda üzerinden açılması mümkün değildir.
	i Ekranın uzaktan kumanda üzerinden açılması mümkün değildir.

	i Şarj sırasında üstteki durum çubuğunun sol tarafında 
	i Şarj sırasında üstteki durum çubuğunun sol tarafında 
	<GRAFIK>



	Ekranın kapatılması
	Ekranın kapatılması
	X Ekran: Tuşa
	X Ekran: Tuşa
	X Ekran: Tuşa
	X Ekran:


	X Uzaktan kumanda: 
	X Uzaktan kumanda: 
	X Uzaktan kumanda: 
	<GRAFIK>

	Ekran kapatılır. Medya çalma/oynatma işlemi yarıda kesilir ve ekran açıldığında yeniden başlatılması gerekir.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UYARI

	<TABELLENREIHE>
	Çocukları gözetimsiz olarak araçta bırakmanız durumunda, örneğin aşağıda belirtilenleri yaparak aracı hareket ettirebilirler: 
	Çocukları gözetimsiz olarak araçta bırakmanız durumunda, örneğin aşağıda belirtilenleri yaparak aracı hareket ettirebilirler:
	^ sabitleme frenini çözerek
	^ sabitleme frenini çözerek
	^ sabitleme frenini çözerek

	^ otomatik şanzımanı 
	^ otomatik şanzımanı 
	P


	^ motoru çalıştırarak.
	^ motoru çalıştırarak.


	Ayrıca araç donanımlarını kumanda edebilir ve kendilerini sıkıştırabilirler. Kaza ve yaralanma tehlikesi söz konusudur!
	Aracı terk ederken anahtarı her zaman yanınıza alın ve aracı kilitleyin. Çocukları asla gözetimsiz olarak araçta bırakmayın.






	i Arka bölüm eğlence sisteminin ekranları, aracın kontağı kapatıldığında otomatik olarak kapanır. Ancak anahtarın kontakta 1
	i Arka bölüm eğlence sisteminin ekranları, aracın kontağı kapatıldığında otomatik olarak kapanır. Ancak anahtarın kontakta 1


	Ekranın bekleme moduna alınması
	Ekranın bekleme moduna alınması
	X Ekran: Tuşa
	X Ekran: Tuşa
	X Ekran: Tuşa
	X Ekran:


	X Uzaktan kumanda: 
	X Uzaktan kumanda: 
	X Uzaktan kumanda: 
	<GRAFIK>

	Ekran kararır. Medya çalma/oynatma işlemi güncel noktada durdurulur.


	i Ekran, tuşa yeniden basılarak tekrar açılır ve medya çalma/oynatma işlemi kaldığı yerden devam eder.
	i Ekran, tuşa yeniden basılarak tekrar açılır ve medya çalma/oynatma işlemi kaldığı yerden devam eder.


	Ekranın temizlenmesi
	Ekranın temizlenmesi
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UYARI

	<TABELLENREIHE>
	Arka bölüm eğlence sistemi ekranlarının üzerine herhangi bir sıvı dökmeyin veya püskürtmeyin. Bu bir yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir.
	Arka bölüm eğlence sistemi ekranlarının üzerine herhangi bir sıvı dökmeyin veya püskürtmeyin. Bu bir yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir.






	Temizlemek için su ile nemlendirilmiş, yumuşak, tüy bırakmayan bir bez kullanın.


	Uzaktan kumanda
	Uzaktan kumanda
	X Devreye almadan önce pilleri uzaktan kumandaya yerleştirin.
	X Devreye almadan önce pilleri uzaktan kumandaya yerleştirin.
	X Devreye almadan önce pilleri uzaktan kumandaya yerleştirin.


	Pillerin değiştirilmesi
	Pillerin değiştirilmesi
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G TEHLİKE

	<TABELLENREIHE>
	Piller zehirli ve aşındırıcı maddeler içermektedir. Piller yutulduğunda iki saat içerisinde ağır iç yanmalar meydana gelebilir. 
	Piller zehirli ve aşındırıcı maddeler içermektedir. Piller yutulduğunda iki saat içerisinde ağır iç yanmalar meydana gelebilir.
	Ölüm tehlikesi söz konusudur!
	X Pilleri, çocukların erişemeyeceği yerlerde muhafaza edin.
	X Pilleri, çocukların erişemeyeceği yerlerde muhafaza edin.
	X Pilleri, çocukların erişemeyeceği yerlerde muhafaza edin.

	X Pil gözünün muhafaza kapağı emniyetli bir şekilde kapanmadığında, uzaktan kumandayı kullanmayı bırakın ve çocuklardan uzak tutun.
	X Pil gözünün muhafaza kapağı emniyetli bir şekilde kapanmadığında, uzaktan kumandayı kullanmayı bırakın ve çocuklardan uzak tutun.

	X Piller yutulduysa, derhal tıbbi yardım alın.
	X Piller yutulduysa, derhal tıbbi yardım alın.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G TEHLİKE

	<TABELLENREIHE>
	Bir pil, ateşe veya sıcak bir fırına atıldığında veya mekanik olarak ezildiğinde/parçalara ayrıldığında bir patlamaya neden olabilir. 
	Bir pil, ateşe veya sıcak bir fırına atıldığında veya mekanik olarak ezildiğinde/parçalara ayrıldığında bir patlamaya neden olabilir.
	Bir pil, aşırı yüksek sıcaklıkların bulunduğu bir çevrede bırakılırsa bir patlamaya veya yanıcı sıvıların/gazın sızmasına neden olabilir.
	Bir pil, aşırı düşük bir hava basıncına maruz kaldığında bir patlamaya veya yanıcı sıvıların/gazın sızmasına neden olabilir.
	Pilleri, ağır çevre koşullarına ve ayrıca mekanik etkilere karşı koruyun.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Çevre hatırlatması

	<TABELLENREIHE>
	Piller, zararlı maddeler içermektedir. Bunların ev çöpü ile birlikte imha edilmesi kanunen yasaktır. 
	<GRAFIK>
	Piller, zararlı maddeler içermektedir. Bunların ev çöpü ile birlikte imha edilmesi kanunen yasaktır.
	X Pilleri, çevreye vermeyecek şekilde imha edin. Boş pilleri bir yetkili servise veya eski pilleri toplayan bir yere verin.
	X Pilleri, çevreye vermeyecek şekilde imha edin. Boş pilleri bir yetkili servise veya eski pilleri toplayan bir yere verin.
	X Pilleri, çevreye vermeyecek şekilde imha edin. Boş pilleri bir yetkili servise veya eski pilleri toplayan bir yere verin.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Kilitleme elemanını
	X Kilitleme elemanını
	X Kilitleme elemanını

	X Eski pilleri çıkartın ve yeni pilleri kutup işaretlerini dikkate alarak takın.
	X Eski pilleri çıkartın ve yeni pilleri kutup işaretlerini dikkate alarak takın.

	X Kapağı
	X Kapağı



	Uzaktan kumandanın ekran ile eşleştirilmesi
	Uzaktan kumandanın ekran ile eşleştirilmesi
	! Eşleştirme işlemi sırasında sadece bir ekranın açık olmasına dikkat edin.
	! Eşleştirme işlemi sırasında sadece bir ekranın açık olmasına dikkat edin.

	X İstediğiniz ekranı açın.
	X İstediğiniz ekranı açın.
	X İstediğiniz ekranı açın.

	X Uzaktan kumandanın LED'i 3 kez kırmızı renkte yanıp sönene kadar uzaktan kumandadaki 
	X Uzaktan kumandanın LED'i 3 kez kırmızı renkte yanıp sönene kadar uzaktan kumandadaki 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Uzaktan kumandanın LED'i yaklaşık 3
	X Uzaktan kumandanın LED'i yaklaşık 3
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Seçilen ekran uzaktan kumanda üzerinden kontrol edilebilir.


	i Eşleştirme işlemi sırasında LED kırmızı renkte yanıp söner.
	i Eşleştirme işlemi sırasında LED kırmızı renkte yanıp söner.

	X Güncel ekranı kapatın ve gerekirse diğer ekranı uzaktan kumanda ile eşleştirin. Bu sırada uzaktan kumandadaki henüz atama yapılmamış 
	X Güncel ekranı kapatın ve gerekirse diğer ekranı uzaktan kumanda ile eşleştirin. Bu sırada uzaktan kumandadaki henüz atama yapılmamış 
	X Güncel ekranı kapatın ve gerekirse diğer ekranı uzaktan kumanda ile eşleştirin. Bu sırada uzaktan kumandadaki henüz atama yapılmamış 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Uzaktan kumandanın istenilen ekrana ayarlanması
	Uzaktan kumandanın istenilen ekrana ayarlanması
	X İstediğiniz ekranı açın.
	X İstediğiniz ekranı açın.
	X İstediğiniz ekranı açın.

	X Uzaktan kumandadaki 
	X Uzaktan kumandadaki 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Ekran 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Menüde gezinilmesi
	Menüde gezinilmesi
	i Karakter ve rakam girme satırının uzaktan kumanda üzerinden kullanılması mümkün değildir.
	i Karakter ve rakam girme satırının uzaktan kumanda üzerinden kullanılması mümkün değildir.

	Dokunmatik ekran
	Dokunmatik ekran
	X Dokunmatik ekrana kısa süreli dokunarak istediğiniz menüyü seçin.
	X Dokunmatik ekrana kısa süreli dokunarak istediğiniz menüyü seçin.
	X Dokunmatik ekrana kısa süreli dokunarak istediğiniz menüyü seçin.

	X Listeler içerisinde gezinmek için kaydırma çubuğunu yavaşça yukarıya veya aşağıya doğru itin.
	X Listeler içerisinde gezinmek için kaydırma çubuğunu yavaşça yukarıya veya aşağıya doğru itin.


	i Menü seçiminden çıkmak ve bir üst menüye dönmek için ekrandaki 
	i Menü seçiminden çıkmak ve bir üst menüye dönmek için ekrandaki 
	<GRAFIK>



	Uzaktan kumanda
	Uzaktan kumanda
	X İstediğiniz menüye gitmek için 
	X İstediğiniz menüye gitmek için 
	X İstediğiniz menüye gitmek için 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Seçtiğiniz menü renklendirilir.

	X Bir menü seçimini onaylamak için 
	X Bir menü seçimini onaylamak için 
	<GRAFIK>


	X Menü seçiminden çıkmak ve bir üst menüye dönmek için 
	X Menü seçiminden çıkmak ve bir üst menüye dönmek için 
	<GRAFIK>





	Kulaklık
	Kulaklık
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G UYARI

	<TABELLENREIHE>
	Kulaklığı takmadan önce ekranda ses seviyesinin en düşüğe ayarlanmış olduğundan emin olun. Aksi takdirde işitme duyunuz zarar görebilir.
	Kulaklığı takmadan önce ekranda ses seviyesinin en düşüğe ayarlanmış olduğundan emin olun. Aksi takdirde işitme duyunuz zarar görebilir.






	Ekran başına bir Bluetooth
	kulaklık/ hoparlör veya kulaklık girişi üzerinden bir kablolu kulaklık bağlanabilir.

	i Bluetooth
	i Bluetooth
	kulaklığı/hoparlörü ve kablolu kulaklığı piyasadan temin edebilirsiniz. Lütfen üreticinin talimatlarındaki hatırlatmaları dikkate alın.


	Bluetooth
	Bluetooth
	kulaklığın/hoparlörün eşleştirilmesi

	i Eşleştirme işlemi uzaktan kumanda üzerinden mümkün değildir.
	i Eşleştirme işlemi uzaktan kumanda üzerinden mümkün değildir.

	Bluetooth
	kulaklıkta/hoparlörde:

	X Kulaklığın/Hoparlörün Bluetooth
	X Kulaklığın/Hoparlörün Bluetooth
	X Kulaklığın/Hoparlörün Bluetooth
	'unu ve gerekirse eşleştirme modunu etkinleştirin, üreticinin talimatına bakın.


	Ekranda:
	X Bluetooth
	X Bluetooth
	'un etkinleştirilmesi: 
	Ayarlar
	Eşleştirme
	Bluetooth'u aç

	Mevcut Bluetooth
	cihazlarının bir listesi belirir.


	X Listeden istediğiniz Bluetooth
	X Listeden istediğiniz Bluetooth
	kulaklığı/ hoparlörü seçin.

	Üstteki durum çubuğunun sağ tarafında 
	<GRAFIK>




	Bluetooth
	Bluetooth
	kulaklık/hoparlör eşleştirmesinin kaldırılması

	Ekranda:
	Ekranda:
	X Ayarlar > 
	X Ayarlar > 
	X Ayarlar
	Eşleştirme
	kulaklığı/hoparlörü seçin.


	X Eşleştirmenin kaldırılması: 
	X Eşleştirmenin kaldırılması: 
	Bağlantıyı kes





	Temel ayarlar
	Temel ayarlar
	Temel ayarlar her ekran için ayrı olarak aşağıda belirtilen menülerde yapılabilir.
	Konfor menüsü
	Konfor menüsü
	Konfor

	^ Ses > 
	^ Ses > 
	^ Ses > 
	^ Ses
	Ses seviyesi


	^ Ses > 
	^ Ses > 
	^ Ses
	Ekolayzır


	^ Parlaklık: Ekran parlaklığının belirlenmesi
	^ Parlaklık: Ekran parlaklığının belirlenmesi
	^ Parlaklık



	i Ses seviyesi ve parlaklık ayrıca 
	i Ses seviyesi ve parlaklık ayrıca 
	Müzikler
	Videolar
	Fotoğraflar



	Ayarlar menüsü
	Ayarlar menüsü
	Ayarlar

	Wi-Fi menüsü
	Wi-Fi menüsü
	Wi-Fi

	^ Erişim noktası modu: Cihaz arama adının gösterilmesi ve Wi-Fi şifresinin ayarlanması
	^ Erişim noktası modu: Cihaz arama adının gösterilmesi ve Wi-Fi şifresinin ayarlanması
	^ Erişim noktası modu: Cihaz arama adının gösterilmesi ve Wi-Fi şifresinin ayarlanması
	^ Erişim noktası modu



	! Ekranın fabrika ayarlarına geri alınması durumunda cihaz arama adı ve Wi-Fi şifresi silinir.
	! Ekranın fabrika ayarlarına geri alınması durumunda cihaz arama adı ve Wi-Fi şifresi silinir.

	i 8 ila 16 karakterden oluşan yeterince güvenli bir Wi-Fi şifresi belirleyin.
	i 8 ila 16 karakterden oluşan yeterince güvenli bir Wi-Fi şifresi belirleyin.

	^ Wi-Fi bağlantısı: Wi-Fi'nin açılması/ kapatılması; otomatik bağlantı kurulumunun etkinleştirilmesi/etkin durumdan çıkartılması; ağ bağlantısının oluşturulması/kesilmesi
	^ Wi-Fi bağlantısı: Wi-Fi'nin açılması/ kapatılması; otomatik bağlantı kurulumunun etkinleştirilmesi/etkin durumdan çıkartılması; ağ bağlantısının oluşturulması/kesilmesi
	^ Wi-Fi bağlantısı: Wi-Fi'nin açılması/ kapatılması; otomatik bağlantı kurulumunun etkinleştirilmesi/etkin durumdan çıkartılması; ağ bağlantısının oluşturulması/kesilmesi
	^ Wi-Fi bağlantısı



	i Wi-Fi etkin durumdayken üstteki durum çubuğunun sağ tarafında 
	i Wi-Fi etkin durumdayken üstteki durum çubuğunun sağ tarafında 
	<GRAFIK>



	Eşleştirme menüsü
	Eşleştirme menüsü
	Eşleştirme

	Bu menüde Bluetooth
	açılabilir/ kapatılabilir; Bluetooth
	kulaklık/hoparlör eşleştirilebilir/eşleştirme kaldırılabilir.


	Dil menüsü
	Dil menüsü
	Dil

	Bu menüde ekranın kumanda dili ayarlanabilir.

	Güncelleme menüsü
	Güncelleme menüsü
	Güncelleme

	i Arka bölüm eğlence sisteminiz ile ilgili sorunlarda lütfen Mercedes-Benz yetkili servisinize başvurun.
	i Arka bölüm eğlence sisteminiz ile ilgili sorunlarda lütfen Mercedes-Benz yetkili servisinize başvurun.


	Hakkında menüsü
	Hakkında menüsü
	Hakkında

	Bu menüde teknik bilgiler gösterilebilir: Yazılım sürümü, hafıza ve seri numarası

	Fabrika ayarları menüsü
	Fabrika ayarları menüsü
	Fabrika ayarları

	Tüm ayarlar fabrika ayarlarına geri alınabilir.



	Veri kaynakları
	Veri kaynakları
	Arka bölüm eğlence sistemi, çeşitli veri kaynaklarında bulunan medyaların çalınmasına olanak sağlar.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Takılı durumdaki bir USB belleğin (A
	^ USB: Takılı durumdaki bir USB belleğin (A
	^ USB: Takılı durumdaki bir USB belleğin (A
	^ USB

	Ekrandaki tuşlar, dokunmatik ekran ve uzaktan kumanda üzerinden 
	gezinilmesi


	^ USB'yi al: Diğer ekranda takılı durumdaki bir USB belleğin (A
	^ USB'yi al: Diğer ekranda takılı durumdaki bir USB belleğin (A
	^ USB'yi al
	Sembol, ancak iki ekran (ikili sistem) kullanımında seçilebilir. Ekranlar arasında bir Wi-Fi bağlantısı olmalıdır.
	Sembol, ancak iki ekran (ikili sistem) kullanımında seçilebilir. Ekranlar arasında bir Wi-Fi bağlantısı olmalıdır.


	Ekrandaki tuşlar, dokunmatik ekran ve uzaktan kumanda üzerinden 
	gezinilmesi


	^ HDMI: 
	^ HDMI: 
	^ HDMI

	Ekrandaki tuşlar ve bağlı durumdaki cihaz üzerinden 
	gezinilmesi


	^ Tarayıcı: İnternet üzerinden medyalara erişebilirsiniz.
	^ Tarayıcı: İnternet üzerinden medyalara erişebilirsiniz.
	^ Tarayıcı
	Bir Wi-Fi bağlantısı olmalıdır.
	Bir Wi-Fi bağlantısı olmalıdır.


	Ekrandaki tuşlar ve dokunmatik ekran üzerinden 
	gezinilmesi



	! Ekranın fabrika ayarlarına geri alınmasıyla kayıtlı favoriler, çerezler ve tarayıcı geçmişi silinir.
	! Ekranın fabrika ayarlarına geri alınmasıyla kayıtlı favoriler, çerezler ve tarayıcı geçmişi silinir.

	i Standart tarayıcıda bir çocuk emniyeti mevcut değildir.
	i Standart tarayıcıda bir çocuk emniyeti mevcut değildir.

	^ Ekranı paylaş: Görüntü diğer ekrana aktarılabilir.
	^ Ekranı paylaş: Görüntü diğer ekrana aktarılabilir.
	^ Ekranı paylaş: Görüntü diğer ekrana aktarılabilir.
	^ Ekranı paylaş
	2

	Ekrandaki tuşlar, dokunmatik ekran ve uzaktan kumanda üzerinden 
	gezinilmesi


	^ Ekranı al: Görüntü diğer ekrandan alınabilir.
	^ Ekranı al: Görüntü diğer ekrandan alınabilir.
	^ Ekranı al
	2

	Ekrandaki tuşlar üzerinden 
	gezinilmesi




	Medyaların çalınması/oynatılması
	Medyaların çalınması/oynatılması
	i Uzaktan kumanda, sorunsuz bir şekilde çalışması için 2
	i Uzaktan kumanda, sorunsuz bir şekilde çalışması için 2

	Çalınması/Oynatılması
	Çalınması/Oynatılması
	X Ana menüde istediğiniz veri kaynağını seçin.
	X Ana menüde istediğiniz veri kaynağını seçin.
	X Ana menüde istediğiniz veri kaynağını seçin.

	X Müzikler, 
	X Müzikler, 
	X Müzikler
	Videolar
	Fotoğraflar

	Mevcut dosyaların listesi belirir.


	i Cihazda bulunan kategoriye uygun tüm dosyalar alfabetik olarak sıralanır.
	i Cihazda bulunan kategoriye uygun tüm dosyalar alfabetik olarak sıralanır.

	X İstediğiniz dosyayı seçin.
	X İstediğiniz dosyayı seçin.
	X İstediğiniz dosyayı seçin.
	Çalma/Oynatma işlemi otomatik olarak başlar.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Seçilen albümün ön izleme görüntüsü
	Seçilen albümün ön izleme görüntüsü


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Çalınan/Oynatılan dosyanın adı
	Çalınan/Oynatılan dosyanın adı


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Şarkıcının ve albümün adı
	Şarkıcının ve albümün adı


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Seçilen albümün çalma/oynatma olanakları: 
	Seçilen albümün çalma/oynatma olanakları:
	<GRAFIK> Bir defa tekrarlanması
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Sınırsız tekrarlanması
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Rastgele çalınması/oynatılması
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Çalınan/Oynatılan dosya, seçilen albümdeki dosyaların sayısı
	Çalınan/Oynatılan dosya, seçilen albümdeki dosyaların sayısı


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Güncel çalma/oynatma modu: 
	Güncel çalma/oynatma modu:
	<GRAFIK> Çalmanın/Oynatmanın veya slayt gösterisinin başlatılması
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> Duraklatılması
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Önceki dosyaya geçiş yapılması
	Önceki dosyaya geçiş yapılması


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: Geçen süre 
	00:59:00: Geçen süre
	01:33:00: Toplam süre


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Sonraki dosyaya geçiş yapılması
	Sonraki dosyaya geçiş yapılması


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Ayarlanan ses seviyesi
	Ayarlanan ses seviyesi


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Ayarlanan parlaklık
	Ayarlanan parlaklık


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: Gösterilen resim dosyası 
	23: Gösterilen resim dosyası
	105: Seçilen klasördeki resim dosyalarının toplam sayısı






	i Kumanda çubuğu yaklaşık 5
	i Kumanda çubuğu yaklaşık 5



	Duraklatılması
	Duraklatılması
	X Çalma/Oynatma işleminin duraklatılması:
	X Çalma/Oynatma işleminin duraklatılması:
	X Çalma/Oynatma işleminin duraklatılması:
	Dokunmatik ekran:
	Dokunmatik ekran:
	<GRAFIK>

	Uzaktan kumanda:
	Uzaktan kumanda:
	<GRAFIK>


	X Çalmanın/Oynatmanın başlatılması:
	X Çalmanın/Oynatmanın başlatılması:
	Dokunmatik ekran:
	Dokunmatik ekran:
	<GRAFIK>

	Uzaktan kumanda:
	Uzaktan kumanda:
	<GRAFIK>




	Hızlı geri/ileri sarılması
	Hızlı geri/ileri sarılması
	X Dokunmatik ekran: Sarı renkli çalma/ oynatma çubuğunu yavaşça sağa veya sola doğru itin.
	X Dokunmatik ekran: Sarı renkli çalma/ oynatma çubuğunu yavaşça sağa veya sola doğru itin.
	X Dokunmatik ekran: Sarı renkli çalma/ oynatma çubuğunu yavaşça sağa veya sola doğru itin.
	X Dokunmatik ekran:




	Önceki veya sonraki dosya
	Önceki veya sonraki dosya
	X İstediğiniz dosyaya ulaşana kadar dokunmatik ekrandaki 
	X İstediğiniz dosyaya ulaşana kadar dokunmatik ekrandaki 
	X İstediğiniz dosyaya ulaşana kadar dokunmatik ekrandaki 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Ses seviyesinin ayarlanması
	Ses seviyesinin ayarlanması
	X Dokunmatik ekran:
	X Dokunmatik ekran:
	X Dokunmatik ekran:
	X Dokunmatik ekran:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Uzaktan kumanda:
	X Uzaktan kumanda:
	X Uzaktan kumanda:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Ekran:
	X Ekran:
	X Ekran:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Parlaklığın ayarlanması
	Parlaklığın ayarlanması
	X Dokunmatik ekran:
	X Dokunmatik ekran:
	X Dokunmatik ekran:
	X Dokunmatik ekran:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Uzaktan kumanda: Ok tuşları yardımıyla 
	X Uzaktan kumanda: Ok tuşları yardımıyla 
	X Uzaktan kumanda:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	İçeriklerin aktarılması
	İçeriklerin aktarılması
	Cihaz ve ekran arasındaki Wi-Fi bağlantısı
	Cihaz ve ekran arasındaki Wi-Fi bağlantısı
	Bir Wi-Fi bağlantısı aracılığıyla içerikler (müzikler, videolar ve fotoğraflar) bir Wi-Fi özellikli cihazdan arka bölüm eğlence sisteminin bir ekranına aktarılabilir.
	Teknik ön koşul:
	Teknik ön koşul:
	Teknik ön koşul:

	^ Cihaz DLNA özellikli olmalıdır
	^ Cihaz DLNA özellikli olmalıdır

	^ Cihaza DLNA özellikli bir uygulama yüklenmiş olmalıdır
	^ Cihaza DLNA özellikli bir uygulama yüklenmiş olmalıdır


	X Ekran ve cihaz arasında Wi-Fi bağlantısı kurun
	X Ekran ve cihaz arasında Wi-Fi bağlantısı kurun
	X Ekran ve cihaz arasında Wi-Fi bağlantısı kurun

	X Cihazda DLNA özellikli uygulamayı etkinleştirin, üreticinin talimatına bakın.
	X Cihazda DLNA özellikli uygulamayı etkinleştirin, üreticinin talimatına bakın.

	X Cihazda istediğiniz medyaları kullanıma açın.
	X Cihazda istediğiniz medyaları kullanıma açın.
	Medyalar arka bölüm eğlence sisteminin ekranında çalınır/oynatılır.


	i Kumanda işlemi bağlı durumdaki cihaz üzerinden gerçekleşir, üreticinin talimatına bakın. Çalma/Oynatma işlemi cihazda, ekranda veya uzaktan kumandada 
	i Kumanda işlemi bağlı durumdaki cihaz üzerinden gerçekleşir, üreticinin talimatına bakın. Çalma/Oynatma işlemi cihazda, ekranda veya uzaktan kumandada 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Bir ekrandaki görüntünün diğer ekran ile paylaşılması
	Bir ekrandaki görüntünün diğer ekran ile paylaşılması
	İkili sistemde görüntüyü bir ekrandan başka bir ekrana aktarma olanağı mevcuttur.
	X Gönderici ekran: 
	X Gönderici ekran: 
	X Gönderici ekran: 
	X Gönderici ekran:
	Ayarlar
	Wi-Fi
	Erişim noktasını etkinleştir


	X Alıcı ekran: 
	X Alıcı ekran: 
	X Alıcı ekran:
	Ayarlar
	Wi-Fi
	Wi-Fi bağlantısı

	Ekranlar arasında Wi-Fi bağlantısı kurulur.

	X Gönderici ekran: 
	X Gönderici ekran: 
	X Gönderici ekran:
	Ekranı paylaş
	Paylaş



	i Üstteki durum çubuğunun sol tarafında 
	i Üstteki durum çubuğunun sol tarafında 
	<GRAFIK>


	X Alıcı ekran: 
	X Alıcı ekran: 
	X Alıcı ekran: 
	X Alıcı ekran:
	Ekranı al
	Kabul et

	Alıcı ekran kararır.

	X Gönderici ekran: Ekrandaki 
	X Gönderici ekran: Ekrandaki 
	X Gönderici ekran:
	<GRAFIK>

	Her iki ekranda aynı görüntü belirir.


	i Kumanda işlemi gönderici ekran üzerinden gerçekleşir. Alıcı ekranda ayarlar sadece ekrandaki tuşlar üzerinden yapılabilir.
	i Kumanda işlemi gönderici ekran üzerinden gerçekleşir. Alıcı ekranda ayarlar sadece ekrandaki tuşlar üzerinden yapılabilir.

	X Ekran paylaşımının sonlandırılması: Gönderici ekranda 
	X Ekran paylaşımının sonlandırılması: Gönderici ekranda 
	X Ekran paylaşımının sonlandırılması: Gönderici ekranda 
	X Ekran paylaşımının sonlandırılması:
	Ekranı paylaş
	İptal et





	Harici cihazların bağlanması
	Harici cihazların bağlanması
	USB girişi
	USB girişi
	Arka bölüm eğlence sistemi A tipi USB'yi desteklemektedir
	Uyum sorunlarından dolayı USB 2.0'a sahip her cihaz, örneğin bazı harici sabit diskler ve dijital kameralar desteklenmez.
	Uyum sorunlarından dolayı USB 2.0'a sahip her cihaz, örneğin bazı harici sabit diskler ve dijital kameralar desteklenmez.



	HDMI girişi
	HDMI girişi
	HDMI girişi üzerinden harici cihazlar (örneğin dizüstü bilgisayar, Apple iPod
	, Apple iPhone
	, oyun konsolu) bağlanabilir.

	Medyalar bağlı durumdaki cihaz üzerinden kumanda edilir, üreticinin talimatına bakın. Ses seviyesi ekrandaki tuşlar ve uzaktan kumanda üzerinden ayarlanabilir.



	Sorunlar ve çözüm önerileri
	Sorunlar ve çözüm önerileri
	Arızalar
	Arızalar
	Arka bölüm eğlence sisteminizin sağladığı birçok seçeneğin vermiş olduğu keyfin küçük şeyler yüzünden gölgelenmemesi için aşağıda, sıkça sorulan sorulardan oluşan bir derleme bulabilirsiniz. Başka sorularınız varsa, lütf...
	Uzaktan kumanda düzgün çalışmıyorsa ne yapılmalıdır?
	Uzaktan kumanda düzgün çalışmıyorsa ne yapılmalıdır?
	^ İstediğiniz 
	^ İstediğiniz 
	^ İstediğiniz 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Bluetooth
	^ Bluetooth
	uzaktan kumandayı istediğiniz ekran ile yeniden eşleştirin.


	^ Araç içerisinde ışınım kaynaklarının sayısını düşük tutun.
	^ Araç içerisinde ışınım kaynaklarının sayısını düşük tutun.

	^ Pilleri değiştirin.
	^ Pilleri değiştirin.



	Ekran siyah kalırsa ne yapılmalıdır?
	Ekran siyah kalırsa ne yapılmalıdır?
	^ Aracın kontağını açın.
	^ Aracın kontağını açın.
	^ Aracın kontağını açın.

	^ Harici olarak bağlanan cihazların bağlantısını kontrol edin.
	^ Harici olarak bağlanan cihazların bağlantısını kontrol edin.

	^ Ekranı, koltuğun montaj ön donanımından alın, temas yerlerini temizleyin ve ekranı tekrar araç koltuğundaki montaj ön donanıma takın.
	^ Ekranı, koltuğun montaj ön donanımından alın, temas yerlerini temizleyin ve ekranı tekrar araç koltuğundaki montaj ön donanıma takın.

	^ Araç koltuğunun sigortalarını bir Mercedes-Benz yetkili servisinde kontrol ettirin.
	^ Araç koltuğunun sigortalarını bir Mercedes-Benz yetkili servisinde kontrol ettirin.





	Teknik değerler
	Teknik değerler
	Ekran
	Ekran
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Ekran tipi
	Ekran tipi

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Ekran boyutu
	Ekran boyutu

	25,7 cm (10,1 inç)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Çözünürlük (genişlik x yükse klik)
	Çözünürlük (genişlik

	1024 x 600 piksel
	1024 x 600 piksel


	<TABELLENREIHE>
	Girişler
	Girişler

	A tipi USB 
	A
	HDMI
	Elektrik bağlantısı (12 V/1,5 A)


	<TABELLENREIHE>
	Çıkışlar
	Çıkışlar

	3 kutuplu jak 3,5 mm
	3 kutuplu jak 3,5







	Kulaklık girişi
	Kulaklık girişi
	3 kutuplu jak 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L (sol)
	^ (1) Audio L (sol)
	^ (1) Audio L (sol)

	^ (2) Audio R (sağ)
	^ (2) Audio R (sağ)

	^ (3) Şase
	^ (3) Şase



	Uzaktan kumanda
	Uzaktan kumanda
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Pil
	Pil

	AAA (2x)
	AAA (2x)







	Dosya formatları
	Dosya formatları
	Audio formatları
	Audio formatları
	Aşağıda belirtilen audio formatları çalınabilir:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG
	^ OGG



	Video formatları
	Video formatları
	Aşağıda belirtilen video formatları oynatılabilir:
	^ MEPG-1 ve MEPG-4
	^ MEPG-1 ve MEPG-4
	^ MEPG-1 ve MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Ekran formatları
	Ekran formatları
	Aşağıda belirtilen ekran formatları gösterilebilir:
	^ JPEG
	^ JPEG
	^ JPEG

	^ GIF
	^ GIF

	^ PNG
	^ PNG

	^ BMP
	^ BMP





	Ürün bilgileri
	Ürün bilgileri
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Donanım Rev 4
	Donanım Rev 4


	<TABELLENREIHE>
	Yazılım 2.0.1
	Yazılım 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Wi-Fi işletim frekansı: 2.4
	^ Wi-Fi işletim frekansı: 2.4

	^ 2.4
	^ 2.4

	^ 5
	^ 5

	^ Bluetooth sinyal frekansı aralığı: 2.402-2.480
	^ Bluetooth sinyal frekansı aralığı: 2.402-2.480

	^ Bluetooth sinyal gücü: <
	^ Bluetooth sinyal gücü: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Bluetooth sinyal frekansı aralığı: 2.402-2.480 GHz 
	^ Bluetooth sinyal frekansı aralığı: 2.402-2.480
	^ Bluetooth sinyal frekansı aralığı: 2.402-2.480
	^ Bluetooth sinyal frekansı aralığı: 2.402-2.480

	^ Bluetooth sinyal gücü: <
	^ Bluetooth sinyal gücü: <




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Aerovision Avionics, Inc. tarafından üretilmiştir 
	Aerovision Avionics, Inc. tarafından üretilmiştir
	Adres: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Üretici: Dusun Electron Co Ltd 
	Üretici: Dusun Electron Co Ltd
	Adres: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China







	Uygunluk beyanları
	Uygunluk beyanları
	RED
	RED
	Radyo kontrollü bileşenler
	Radyo kontrollü bileşenler
	Aşağıdaki hatırlatma, Mercedes-Benz arka bölüm eğlence sisteminin tüm radyo kontrollü bileşenleri için geçerlidir:
	Bu cihazın radyo kontrollü bileşenleri, 2014/ 53/AB sayılı talimatnamenin temel taleplerine ve diğer ilgili direktiflerine uygundur. Ayrıntılı bilgileri her Mercedes-Benz yetkili servisinden edinebilirsiniz.

	Elektromanyetik uyumluluk
	Elektromanyetik uyumluluk
	Mercedes-Benz arka bölüm eğlence sisteminin elektromanyetik uyumluluğu, geçerli olan güncel metne uygun olarak ECE

	CE – Uygunluk beyanı (A213 820 43 03)
	CE – Uygunluk beyanı (A213 820 43 03)
	Orijinal uygunluk beyanının kopyası ve çevirisi:
	CE – 2014/53/AB (RED) talimatnamesi uyarınca uygunluk beyanı
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numara:
	Numara:

	18/0208/SZ

	<TABELLENREIHE>
	Yer ve tarih:
	Yer ve tarih:

	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021
	United Kingdom Tuesday 27 of Apr 2021


	<TABELLENREIHE>
	Üretici:
	Üretici:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adres:
	Adres:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	kendi sorumluluğunda şunu beyan etmektedir:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Ürün
	Ürün

	Çok fonksiyonlu ekran ZB A213 820 43 03
	Çok fonksiyonlu ekran ZB A213 820 43 03






	Bu beyana konu olan ürün, kurallara uygun kullanıldığında 2014/53/AB sayılı talimatnamenin 3. maddesinde yer alan temel gereksinimlerine ve diğer ilgili direktiflerine uygundur.
	Aşağıda belirtilen uyumlaştırılmış ve/veya ulusal ve/veya uluslararası standartlar (veya ilgili bölümleri/kısımları) uygulanmıştır:
	3.1
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uygulanan standartlar:
	Uygulanan standartlar:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	3.1
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uygulanan standartlar:
	Uygulanan standartlar:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	General
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	3.2
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uygulanan standartlar:
	Uygulanan standartlar:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	İmzalayan: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd

	CE – Uygunluk beyanı (A213 820 41 03)
	CE – Uygunluk beyanı (A213 820 41 03)
	Orijinal uygunluk beyanının kopyası ve çevirisi:
	CE – 2014/53/AB (RED) talimatnamesi uyarınca uygunluk beyanı
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Numara:
	Numara:

	SGS Application Number: SZEM1801000128CR 
	Test Reports: SZEM180100012801, SZEM180100012802, SZEM180100012803, SZEM180100012804, SZEM180100012805, SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Yer ve tarih:
	Yer ve tarih:

	United Kingdom Wednesday 30th May 2018
	United Kingdom Wednesday 30th May 2018


	<TABELLENREIHE>
	Üretici:
	Üretici:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Adres:
	Adres:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK






	kendi sorumluluğunda şunu beyan etmektedir:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Ürün
	Ürün

	Remote Control ZB A213 820 41 03
	Remote Control ZB A213 820 41 03






	Bu beyana konu olan ürün, kurallara uygun kullanıldığında 2014/53/AB sayılı talimatnamenin 3. maddesinde yer alan temel gereksinimlerine ve diğer ilgili direktiflerine uygundur.
	Aşağıda belirtilen uyumlaştırılmış ve/veya ulusal ve/veya uluslararası standartlar (veya ilgili bölümleri/kısımları) uygulanmıştır:
	3.1
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uygulanan standartlar:
	Uygulanan standartlar:

	IEC 60065 2014





	3.1
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uygulanan standartlar:
	Uygulanan standartlar:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	General
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Exposure
	EN 62479:2010






	3.2
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Uygulanan standartlar:
	Uygulanan standartlar:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	İmzalayan: Hari Narayanaswamy
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	For Centurion Electronics Ltd




	Пояснення символів
	Пояснення символів
	Пояснення символів
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G УВАГА!

	<TABELLENREIHE>
	Попереджувальна вказівка повідомляє про можливі загрози для вашого здоров’я або життя.
	Попереджувальна вказівка повідомляє про можливі загрози для вашого здоров’я або життя.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Вказівка щодо охорони довкілля

	<TABELLENREIHE>
	Компанія Mercedes-Benz AG підтримує глобальні заходи з охорони довкілля. 
	Компанія Mercedes-Benz AG підтримує глобальні заходи з охорони довкілля.
	Її мета – економне використання ресурсів та дотримання законодавчих норм щодо охорони природи.






	! Текст, позначений таким способом, попереджає вас про можливість матеріальних збитків та погіршення функціонування.
	! Текст, позначений таким способом, попереджає вас про можливість матеріальних збитків та погіршення функціонування.

	i Вказівка, позначена таким способом, містить поради та докладну інформацію.
	i Вказівка, позначена таким способом, містить поради та докладну інформацію.

	X Дані переліки пояснюють окремі кроки.
	X Дані переліки пояснюють окремі кроки.
	X Дані переліки пояснюють окремі кроки.


	Інформація на екрані відображається 
	таким шрифтом

	^ Дані переліки показують можливі варіанти вибору.
	^ Дані переліки показують можливі варіанти вибору.
	^ Дані переліки показують можливі варіанти вибору.



	Вітаємо вас у новій мультимедійній системі в задній частині салону Mercedes-Benz!
	Вітаємо вас у новій мультимедійній системі в задній частині салону Mercedes-Benz!
	535

	Безпека
	536

	Загальні вказівки з техніки безпеки
	536

	Безвідмовна робота
	536

	Огляд
	537

	Елементи керування
	537

	Пульт дистанційного керування
	537

	Екран
	538

	Детальне керівництво
	538

	Екран
	538

	Пульт дистанційного керування
	540

	Навігація в меню
	541

	Навушники
	542

	Базові налаштування
	542

	Джерела даних
	543

	Відтворення мультимедійних даних
	543

	Перенесення вмісту
	545

	Під'єднання зовнішніх пристроїв
	546

	Що робити, якщо...
	546

	Несправності
	546

	Технічні характеристики
	547

	Екран
	547

	Гніздо для навушників
	547

	Пульт дистанційного керування
	547

	Формати файлів
	547

	Інформація про товар
	548

	Сертифікати відповідності
	549

	RED (EG)
	549


	Вітаємо вас у новій мультимедійній системі в задній частині салону Mercedes-Benz!
	Вітаємо вас у новій мультимедійній системі в задній частині салону Mercedes-Benz!
	Вітаємо вас у новій мультимедійній системі в задній частині салону Mercedes-Benz!
	Мультимедійна система в задній частині салону може мати один (одинарна система) або два дисплеї в задній частині салону (подвійна систем...
	-динамік.

	Перед початком використання вашої мультимедійної системи в задній частині салону уважно прочитайте це керівництво з експлуатації. Для ...
	Mercedes-Benz постійно вдосконалює свою мультимедійну систему в задній частині салону та залишає за собою право вносити зміни в форму, устатк...
	Будь ласка, зберігайте це керівництво з експлуатації разом із керівництвом з експлуатації автомобіля.
	Це керівництво з експлуатації має посилання на керівництво з експлуатації автомобіля. Будь ласка, зберігайте його так, щоб їм можна було...
	Якщо у вас виникли запитання, будь ласка, зверніться до фахівців авторизованої станції техобслуговування Mercedes-Benz.


	Безпека
	Безпека
	Загальні вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G УВАГА!

	<TABELLENREIHE>
	У першу чергу ви маєте уважно стежити за ситуацією на дорозі. 
	У першу чергу ви маєте уважно стежити за ситуацією на дорозі.
	Забороняється виконувати налаштування мультимедійної системи в задній частині салону під час руху. Якщо мультимедійна система в задні...
	Використовуючи мультимедійну систему в задній частині салону з Bluetooth
	- динаміком, переконайтеся, що рівень гучності мультимедійної системи не перевищений, ви добре чуєте зовнішні звуки та завжди можете їх ...







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G УВАГА!

	<TABELLENREIHE>
	Мультимедійна система в задній частині салону не містить деталей, технічне обслуговування яких міг би виконувати користувач. З міркува...
	Мультимедійна система в задній частині салону не містить деталей, технічне обслуговування яких міг би виконувати користувач. З міркува...
	Для цього Mercedes-Benz рекомендує користуватися послугами авторизованої станції техобслуговування Mercedes-Benz.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G УВАГА!

	<TABELLENREIHE>
	Забороняється розбризкувати або розливати рідину на екрани мультимедійної системи в задній частині салону. Це може спричинити пожежу а...
	Забороняється розбризкувати або розливати рідину на екрани мультимедійної системи в задній частині салону. Це може спричинити пожежу а...






	! Під час складання заднього багатомісного сидіння слідкуйте за тим, щоб воно не зіштовхнулося з передніми сидіннями і екранами мультим...
	! Під час складання заднього багатомісного сидіння слідкуйте за тим, щоб воно не зіштовхнулося з передніми сидіннями і екранами мультим...

	! У разі регулювання і складання сидінь автомобіля з вмонтованими екранами може статися зіткнення з сусідніми компонентами. Щоб уникнут...
	! У разі регулювання і складання сидінь автомобіля з вмонтованими екранами може статися зіткнення з сусідніми компонентами. Щоб уникнут...

	! Різні джерела електромагнітного випромінювання, наприклад,
	! Різні джерела електромагнітного випромінювання, наприклад,


	Безвідмовна робота
	Безвідмовна робота
	Високі температури
	Високі температури
	Захищайте екрани від тривалої дії прямого сонячного випромінювання.
	! У разі сильного перегрівання екрана спрацьовує захисне вимикання.
	! У разі сильного перегрівання екрана спрацьовує захисне вимикання.


	Низькі температури
	Низькі температури
	У разі значних коливань температури всередині екранів може утворитися конденсат. Це може погіршити функціонування. Вмикайте екрани лиш...



	Огляд
	Огляд
	Елементи керування
	Елементи керування
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	екран (один - одинарна система; два - подвійна система)
	екран (один - одинарна система; два - подвійна система)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	Пульт дистанційного керування (опціонально)
	Пульт дистанційного керування (опціонально)






	i Для прослуховування відтворення аудіосигналу потрібні звичайні навушники Bluetooth
	i Для прослуховування відтворення аудіосигналу потрібні звичайні навушники Bluetooth
	, колонки Bluetooth
	або кабельні навушники. Слід враховувати вказівки виробника. У разі використання гарнітур можливі завади відтворенню звуку.


	i Мультимедійна система в задній частині салону може використовуватися виключно в устаткуванні для установки в автомобілі.
	i Мультимедійна система в задній частині салону може використовуватися виключно в устаткуванні для установки в автомобілі.


	Пульт дистанційного керування
	Пульт дистанційного керування
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G УВАГА!

	<TABELLENREIHE>
	На час руху закріплюйте пульт дистанційного керування в наявному речовому відділенні. Інакше у випадку різкого гальмування, швидкої зм...
	На час руху закріплюйте пульт дистанційного керування в наявному речовому відділенні. Інакше у випадку різкого гальмування, швидкої зм...






	i Пульт дистанційного керування можна придбати на авторизованій станції техобслуговування Mercedes-Benz.
	i Пульт дистанційного керування можна придбати на авторизованій станції техобслуговування Mercedes-Benz.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	Світлодіод (червоний/зелений)
	Світлодіод (червоний/зелений)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Вимкнення
	Вимкнення


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Назад
	Назад


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Відтворення/пауза
	Відтворення/пауза


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	Кнопки навігації в меню управління
	Кнопки навігації в меню управління


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Кнопка введення
	Кнопка введення


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Зменшення гучності
	Зменшення гучності


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Збільшення гучності
	Збільшення гучності


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Активація екрана 1
	Активація екрана


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	Активація екрана 2
	Активація екрана






	i Для безперешкодної роботи пульта дистанційного керування його слід спрямовувати з відстані менше 2
	i Для безперешкодної роботи пульта дистанційного керування його слід спрямовувати з відстані менше 2


	Екран
	Екран
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	Сенсорний екран
	Сенсорний екран


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	Індикація головного меню
	<GRAFIK>
	Індикація головного меню


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	Назад
	<GRAFIK>
	Назад


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	Увімкнення/вимкнення
	Увімкнення/вимкнення


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	Зменшення гучності
	<GRAFIK>
	Зменшення гучності


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	Збільшення гучності
	<GRAFIK>
	Збільшення гучності


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	Ніжка
	Ніжка


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	Гніздо для навушників (3-контактний штекер «міні-джек» 3,5 мм)
	Гніздо для навушників (3-контактний штекер «міні-джек» 3,5


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	Гніздо USB (тип A)
	Гніздо USB (тип


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	Гніздо HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	Підключення до джерела живлення (12 В / 1,5 А)
	Підключення до джерела живлення (12








	Детальне керівництво
	Детальне керівництво
	Екран
	Екран
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G УВАГА!

	<TABELLENREIHE>
	Щоразу перед поїздкою перевіряйте міцність закріплення екранів у задній частині салону. Якщо потрібно, ще раз виконайте монтаж екранів....
	Щоразу перед поїздкою перевіряйте міцність закріплення екранів у задній частині салону. Якщо потрібно, ще раз виконайте монтаж екранів....
	Неналежно змонтовані або пошкоджені екрани можуть, наприклад, у разі різкого гальмування, швидкої зміни напрямку руху або ДТП від'єднат...






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G УВАГА!

	<TABELLENREIHE>
	Встановлений в автомобілі екран може травмувати пасажирів у задній частині салону, наприклад у разі різкого гальмування, швидкої зміни ...
	Встановлений в автомобілі екран може травмувати пасажирів у задній частині салону, наприклад у разі різкого гальмування, швидкої зміни ...
	Після використання знімайте екрани та забирайте їх з автомобіля.






	Встановлення екрана
	Встановлення екрана
	! Перед монтажем екрана в задній частині салону: приберіть всі предмети, що знаходяться на стояках підголівника, наприклад
	! Перед монтажем екрана в задній частині салону: приберіть всі предмети, що знаходяться на стояках підголівника, наприклад

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Тримайте ніжку
	X Тримайте ніжку
	X Тримайте ніжку


	i Накладка автоматично розблокується при вставленні ніжки.
	i Накладка автоматично розблокується при вставленні ніжки.

	X Вставте ніжку
	X Вставте ніжку
	X Вставте ніжку



	Виймання екрана
	Виймання екрана
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Натисніть кнопку
	X Натисніть кнопку
	X Натисніть кнопку



	Увімкнення екрана
	Увімкнення екрана
	X Поверніть ключ у замку запалювання в положення
	X Поверніть ключ у замку запалювання в положення
	X Поверніть ключ у замку запалювання в положення

	X Натискайте кнопку
	X Натискайте кнопку
	Запускається екран.

	X Під час введення в експлуатацію мультимедійної системи в задній частині салону або після скидання до заводських налаштувань слід
	X Під час введення в експлуатацію мультимедійної системи в задній частині салону або після скидання до заводських налаштувань слід


	^ вибрати мову системи і
	^ вибрати мову системи і
	^ вибрати мову системи і

	^ налаштувати пошукове ім'я пристрою.
	^ налаштувати пошукове ім'я пристрою.


	i Пошукове ім'я пристрою повинне складатися з 3-16 символів і бути різнім для кожного з екранів.
	i Пошукове ім'я пристрою повинне складатися з 3-16 символів і бути різнім для кожного з екранів.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i Увімкнути екран пультом дистанційного керування неможливо.
	i Увімкнути екран пультом дистанційного керування неможливо.

	i Під час процесу заряджання у смузі стану вгорі зліва з'являється символ 
	i Під час процесу заряджання у смузі стану вгорі зліва з'являється символ 
	<GRAFIK>



	Вимкнення екрана
	Вимкнення екрана
	X Екран: Тримайте натисненою кнопку
	X Екран: Тримайте натисненою кнопку
	X Екран: Тримайте натисненою кнопку
	X Екран:


	X Пульт дистанційного керування: Тримайте натисненою кнопку 
	X Пульт дистанційного керування: Тримайте натисненою кнопку 
	X Пульт дистанційного керування:
	<GRAFIK>

	Екран вимкнеться. Відтворення з носія даних припиняється; при увімкненні його потрібно запустити знову.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G УВАГА!

	<TABELLENREIHE>
	Якщо ви залишаєте дітей в автомобілі без нагляду, вони можуть спричинити рух автомобіля, якщо, наприклад, 
	Якщо ви залишаєте дітей в автомобілі без нагляду, вони можуть спричинити рух автомобіля, якщо, наприклад,
	^ відпустять стоянкове гальмо
	^ відпустять стоянкове гальмо
	^ відпустять стоянкове гальмо

	^ перемкнуть автоматичну коробку передач із паркувального положення 
	^ перемкнуть автоматичну коробку передач із паркувального положення 
	P


	^ запустять двигун.
	^ запустять двигун.


	Крім того, використовуючи обладнання автомобіля, вони можуть защемити собі частини тіла. Існує небезпека ДТП та травмування!
	При виході з автомобіля завжди виймайте ключ та блокуйте транспортний засіб. Ніколи не залишайте дітей в автомобілі без нагляду.






	i При вимкненні запалювання автомобіля також вимикаються екрани мультимедійної системи в задній частині салону. Вони залишаються увімк...
	i При вимкненні запалювання автомобіля також вимикаються екрани мультимедійної системи в задній частині салону. Вони залишаються увімк...


	Екран у режимі очікування
	Екран у режимі очікування
	X Екран: короткочасно натисніть кнопку
	X Екран: короткочасно натисніть кнопку
	X Екран: короткочасно натисніть кнопку
	X Екран:


	X Пульт дистанційного керування: Короткочасно натисніть кнопку 
	X Пульт дистанційного керування: Короткочасно натисніть кнопку 
	X Пульт дистанційного керування:
	<GRAFIK>

	Екран стане чорним. Відтворення з носія даних зупиняється на поточному місці.


	i Повторним натисканням кнопки екран вмикається знову і відтворення з носія даних можна продовжити.
	i Повторним натисканням кнопки екран вмикається знову і відтворення з носія даних можна продовжити.


	Очищення екрана
	Очищення екрана
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G УВАГА!

	<TABELLENREIHE>
	Забороняється розбризкувати або розливати рідину на екрани мультимедійної системи в задній частині салону. Це може спричинити пожежу а...
	Забороняється розбризкувати або розливати рідину на екрани мультимедійної системи в задній частині салону. Це може спричинити пожежу а...






	Для очищення використовуйте м'яку безворсову тканину, зволожену водою.


	Пульт дистанційного керування
	Пульт дистанційного керування
	X Під час введення в експлуатацію спочатку вставте батарейки в пульт дистанційного керування.
	X Під час введення в експлуатацію спочатку вставте батарейки в пульт дистанційного керування.
	X Під час введення в експлуатацію спочатку вставте батарейки в пульт дистанційного керування.


	Заміна батарей
	Заміна батарей
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G НЕБЕЗПЕКА

	<TABELLENREIHE>
	В батарейках містяться отруйні та їдкі речовини. При проковтуванні батарейок впродовж двох годин можуть виникнути складні внутрішні оп...
	В батарейках містяться отруйні та їдкі речовини. При проковтуванні батарейок впродовж двох годин можуть виникнути складні внутрішні оп...
	Існує небезпека для життя!
	X Зберігайте батарейки так, щоб вони не могли потрапити до рук дітей.
	X Зберігайте батарейки так, щоб вони не могли потрапити до рук дітей.
	X Зберігайте батарейки так, щоб вони не могли потрапити до рук дітей.

	X Якщо кришка відділення для елементів живлення закривається ненадійно, більше не використовуйте пульт дистанційного керування і збері...
	X Якщо кришка відділення для елементів живлення закривається ненадійно, більше не використовуйте пульт дистанційного керування і збері...

	X Якщо дитина проковтнула батарейку, негайно зверніться до лікаря.
	X Якщо дитина проковтнула батарейку, негайно зверніться до лікаря.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G НЕБЕЗПЕКА

	<TABELLENREIHE>
	Якщо кинути батарейку у відкрите полум'я, розчавити чи розрізати її, це може спричинити вибух. 
	Якщо кинути батарейку у відкрите полум'я, розчавити чи розрізати її, це може спричинити вибух.
	Знаходження батарейки в середовищі з надзвичайно високою температурою може призвести до вибуху або витоку легкозаймистих рідин або газу
	Вплив на батарейку надзвичайно низького тиску повітря може призвести до вибуху або витоку легкозаймистої рідини або газу.
	Захищайте батарейки від екстремальних умов зовнішнього середовища, а також від механічного впливу.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H Вказівка щодо охорони довкілля

	<TABELLENREIHE>
	До складу батарейок входять шкідливі речовини. Законом заборонено утилізувати батарейки разом із побутовим сміттям. 
	<GRAFIK>
	До складу батарейок входять шкідливі речовини. Законом заборонено утилізувати батарейки разом із побутовим сміттям.
	X Утилізуйте акумуляторні батарейки екологічно безпечним способом. Розряджені акумуляторні батарейки слід здавати на спеціалізовану С...
	X Утилізуйте акумуляторні батарейки екологічно безпечним способом. Розряджені акумуляторні батарейки слід здавати на спеціалізовану С...
	X Утилізуйте акумуляторні батарейки екологічно безпечним способом. Розряджені акумуляторні батарейки слід здавати на спеціалізовану С...








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X Попередньо натисніть елемент блокування
	X Попередньо натисніть елемент блокування
	X Попередньо натисніть елемент блокування

	X Вийміть старі батарейки, вставте нові батарейки, дотримуючись вказаної полярності.
	X Вийміть старі батарейки, вставте нові батарейки, дотримуючись вказаної полярності.

	X Вставте та заблокуйте кришку
	X Вставте та заблокуйте кришку



	Підключення пульта дистанційного керування до екрана
	Підключення пульта дистанційного керування до екрана
	! Подбайте про те, щоб під час підключення був увімкнений лише відповідний екран.
	! Подбайте про те, щоб під час підключення був увімкнений лише відповідний екран.

	X Увімкніть потрібний екран.
	X Увімкніть потрібний екран.
	X Увімкніть потрібний екран.

	X Натискайте кнопки 
	X Натискайте кнопки 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Натискайте кнопку 
	X Натискайте кнопку 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Вибраним екраном можна керувати за допомогою пульта дистанційного керування.


	i Під час підключення світлодіод блимає червоним світлом.
	i Під час підключення світлодіод блимає червоним світлом.

	X Вимкніть поточний екран і за потреби підключіть до пульта дистанційного керування інший екран. При цьому вибирайте на пульті дистанці...
	X Вимкніть поточний екран і за потреби підключіть до пульта дистанційного керування інший екран. При цьому вибирайте на пульті дистанці...
	X Вимкніть поточний екран і за потреби підключіть до пульта дистанційного керування інший екран. При цьому вибирайте на пульті дистанці...
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Перемикання пульта дистанційного керування на потрібний екран
	Перемикання пульта дистанційного керування на потрібний екран
	X Увімкніть потрібний екран.
	X Увімкніть потрібний екран.
	X Увімкніть потрібний екран.

	X Натисніть кнопку 
	X Натисніть кнопку 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	При керуванні екраном 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Навігація в меню
	Навігація в меню
	i Керування вибором знаків для введення букв і цифр за допомогою пульта дистанційного керування неможливе.
	i Керування вибором знаків для введення букв і цифр за допомогою пульта дистанційного керування неможливе.

	Сенсорний екран
	Сенсорний екран
	X Оберіть потрібне меню, короткочасно торкнувшись сенсорного екрана.
	X Оберіть потрібне меню, короткочасно торкнувшись сенсорного екрана.
	X Оберіть потрібне меню, короткочасно торкнувшись сенсорного екрана.

	X Для гортання списків повільно переміщуйте вгору або вниз панель прокрутки.
	X Для гортання списків повільно переміщуйте вгору або вниз панель прокрутки.


	i Щоб залишити вибір меню і повернутися до меню вищого рівня, натисніть на екрані кнопку 
	i Щоб залишити вибір меню і повернутися до меню вищого рівня, натисніть на екрані кнопку 
	<GRAFIK>



	Пульт дистанційного керування
	Пульт дистанційного керування
	X Щоб перейти до потрібного меню, короткочасно натисніть кнопку 
	X Щоб перейти до потрібного меню, короткочасно натисніть кнопку 
	X Щоб перейти до потрібного меню, короткочасно натисніть кнопку 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Обране меню виділяється кольоровим тлом.

	X Для підтвердження вибору меню натисніть кнопку 
	X Для підтвердження вибору меню натисніть кнопку 
	<GRAFIK>


	X Щоб залишити вибір меню і повернутися до меню вищого рівня, натисніть кнопку 
	X Щоб залишити вибір меню і повернутися до меню вищого рівня, натисніть кнопку 
	<GRAFIK>





	Навушники
	Навушники
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G УВАГА!

	<TABELLENREIHE>
	Перш ніж одягати навушники, слід встановити гучність на екрані на мінімум. Інакше можна пошкодити слух.
	Перш ніж одягати навушники, слід встановити гучність на екрані на мінімум. Інакше можна пошкодити слух.






	До кожного екрана можна підключити одні навушники/динамік Bluetooth
	або через гніздо для навушників одні дротові навушники.

	i Навушники/динамік Bluetooth
	i Навушники/динамік Bluetooth
	і дротові навушники можна придбати у спеціалізованій торговельній мережі. Слід враховувати вказівки керівництв з експлуатації, надани...


	Підключення навушників/динаміку Bluetooth
	Підключення навушників/динаміку Bluetooth
	i Поєднувати за допомогою пульта дистанційного керування неможливо.
	i Поєднувати за допомогою пульта дистанційного керування неможливо.

	На навушниках/динаміку Bluetooth
	:

	X На навушниках/динаміку активуйте Bluetooth
	X На навушниках/динаміку активуйте Bluetooth
	X На навушниках/динаміку активуйте Bluetooth
	і за потреби — режим створення пари, див. керівництво, надане виробником.


	На екрані:
	X Активуйте Bluetooth
	X Активуйте Bluetooth
	: 
	Settings
	Pairing
	Turn Bluetooth On

	З'явиться перелік наявних пристроїв Bluetooth
	.


	X Виберіть зі списку потрібні навушники/ динамік Bluetooth
	X Виберіть зі списку потрібні навушники/ динамік Bluetooth
	.

	У смузі стану вгорі справа з'явиться символ 
	<GRAFIK>




	Від'єднання навушників/динаміка Bluetooth
	Від'єднання навушників/динаміка Bluetooth
	На екрані:
	На екрані:
	X Оберіть з'єднані навушники/колонку Bluetooth
	X Оберіть з'єднані навушники/колонку Bluetooth
	у пункті 
	Settings
	Pairing


	X Розірвання з'єднання: Оберіть 
	X Розірвання з'єднання: Оберіть 
	Unpair





	Базові налаштування
	Базові налаштування
	Базові налаштування можна виконати окремо для кожного екрана в таких меню.
	Меню 
	Меню 
	Comfort

	^ Sound (Звук) > 
	^ Sound (Звук) > 
	^ Sound (Звук) > 
	^ Sound (Звук)
	Volume


	^ Sound (Звук) > 
	^ Sound (Звук) > 
	^ Sound (Звук)
	Equalizer


	^ Brightness (Яскравість): налаштування яскравості екрана
	^ Brightness (Яскравість): налаштування яскравості екрана
	^ Brightness (Яскравість)



	i Гучність і яскравість можна додатково регулювати індивідуально в меню 
	i Гучність і яскравість можна додатково регулювати індивідуально в меню 
	Music
	Videos
	Photos



	Меню 
	Меню 
	Settings

	Меню 
	Меню 
	Wi-Fi

	^ Access Point Mode (Режим точки доступу): відображення пошукового імені пристрою і налаштування паролю WLAN
	^ Access Point Mode (Режим точки доступу): відображення пошукового імені пристрою і налаштування паролю WLAN
	^ Access Point Mode (Режим точки доступу): відображення пошукового імені пристрою і налаштування паролю WLAN
	^ Access Point Mode



	! У разі скидання екрана до заводських налаштувань пошукове ім'я пристрою і пароль WLAN видаляються.
	! У разі скидання екрана до заводських налаштувань пошукове ім'я пристрою і пароль WLAN видаляються.

	i Задайте достатньо безпечний пароль WLAN з кількістю символів від 8 до 16.
	i Задайте достатньо безпечний пароль WLAN з кількістю символів від 8 до 16.

	^ Wi-Fi Connection (З'єднання WLAN): увімкнення і вимкнення WLAN; активація/деактивація автоматичного з'єднання; під'єднання/від'єднання мережевих з'єд
	^ Wi-Fi Connection (З'єднання WLAN): увімкнення і вимкнення WLAN; активація/деактивація автоматичного з'єднання; під'єднання/від'єднання мережевих з'єд
	^ Wi-Fi Connection (З'єднання WLAN): увімкнення і вимкнення WLAN; активація/деактивація автоматичного з'єднання; під'єднання/від'єднання мережевих з'єд
	^ Wi-Fi Connection



	i Якщо мережа WLAN активна, у смузі стану вгорі справа відображається символ 
	i Якщо мережа WLAN активна, у смузі стану вгорі справа відображається символ 
	<GRAFIK>



	Меню 
	Меню 
	Pairing

	У цьому меню можна вмикати/вимикати Bluetooth
	; під'єднувати/від'єднувати навушники/динамік Bluetooth
	.


	Меню 
	Меню 
	Language

	У цьому меню можна налаштувати робочу мову екрана. 

	Меню 
	Меню 
	Updates

	i У разі проблем з мультимедійною системою в задній частині салону зверніться на авторизовану станцію техобслуговування Mercedes-Benz.
	i У разі проблем з мультимедійною системою в задній частині салону зверніться на авторизовану станцію техобслуговування Mercedes-Benz.


	Меню 
	Меню 
	About

	У цьому меню можна знайти технічну інформацію: версію програмного забезпечення, дані про пам'ять і серійний номер

	Меню 
	Меню 
	Factory Reset

	Скидання усіх налаштувань до заводських налаштувань.



	Джерела даних
	Джерела даних
	Мультимедійна система в задній частині салону забезпечує можливість відтворення мультимедійного вмісту, збереженого в різних джерела...
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: Доступ до мультимедійного вмісту підключеного USB-накопичувача (тип
	^ USB: Доступ до мультимедійного вмісту підключеного USB-накопичувача (тип
	^ USB: Доступ до мультимедійного вмісту підключеного USB-накопичувача (тип
	^ USB

	Навігація за допомогою кнопок на екрані, сенсорному екрані і пульті дистанційного керування
	Навігація


	^ Get USB (Доступ до USB): доступ до мультимедійного вмісту підключеного до іншого екрана USB-накопичувача (тип
	^ Get USB (Доступ до USB): доступ до мультимедійного вмісту підключеного до іншого екрана USB-накопичувача (тип
	^ Get USB
	Цей символ можна вибирати лише коли використовується два екрани (подвійна система). Між екранами повинен бути зв'язок WLAN.
	Цей символ можна вибирати лише коли використовується два екрани (подвійна система). Між екранами повинен бути зв'язок WLAN.


	Навігація за допомогою кнопок на екрані, сенсорному екрані і пульті дистанційного керування
	Навігація


	^ HDMI (HDMI): доступ до мультимедійного вмісту кінцевого пристрою, підключеного через HDMI (наприклад,
	^ HDMI (HDMI): доступ до мультимедійного вмісту кінцевого пристрою, підключеного через HDMI (наприклад,
	^ HDMI
	н

	Навігація за допомогою кнопок на екрані і підключеного пристрою
	Навігація


	^ Browser (Браузер): доступ до мультимедійного вмісту через Інтернет.
	^ Browser (Браузер): доступ до мультимедійного вмісту через Інтернет.
	^ Browser (Браузер)
	Повинне існувати з'єднання WLAN.
	Повинне існувати з'єднання WLAN.


	Навігація за допомогою кнопок на екрані, сенсорному екрані
	Навігація



	! Скидання екрана до заводських налаштувань призводить до видалення збережених елементів обраного і кукі- файлів, а також історії запит...
	! Скидання екрана до заводських налаштувань призводить до видалення збережених елементів обраного і кукі- файлів, а також історії запит...

	i Блокування для безпеки дітей у стандартному браузері недоступне.
	i Блокування для безпеки дітей у стандартному браузері недоступне.

	^ Share Screen (Демонстрація екрана): передавання зображення з одного екрана на інший екран.
	^ Share Screen (Демонстрація екрана): передавання зображення з одного екрана на інший екран.
	^ Share Screen (Демонстрація екрана): передавання зображення з одного екрана на інший екран.
	^ Share Screen
	2

	Навігація за допомогою кнопок на екрані, сенсорному екрані і пульті дистанційного керування
	Навігація


	^ Get Screen (Отримання екрана): приймання зображення на інший екран.
	^ Get Screen (Отримання екрана): приймання зображення на інший екран.
	^ Get Screen
	2

	Навігація за допомогою кнопок на екрані
	Навігація




	Відтворення мультимедійних даних
	Відтворення мультимедійних даних
	i Для безперешкодної роботи пульта дистанційного керування його слід спрямовувати з відстані менше 2
	i Для безперешкодної роботи пульта дистанційного керування його слід спрямовувати з відстані менше 2

	Відтворення
	Відтворення
	X У головному меню оберіть потрібне джерело даних.
	X У головному меню оберіть потрібне джерело даних.
	X У головному меню оберіть потрібне джерело даних.

	X Оберіть категорію 
	X Оберіть категорію 
	Music
	Videos
	Photos

	З'явиться список доступних файлів.


	i У список включаються за алфавітом усі файли відповідної категорії, що є на кінцевому пристрої.
	i У список включаються за алфавітом усі файли відповідної категорії, що є на кінцевому пристрої.

	X Оберіть потрібний файл.
	X Оберіть потрібний файл.
	X Оберіть потрібний файл.
	Відтворення розпочнеться автоматично.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	Зображення для попереднього перегляду обраного альбому
	Зображення для попереднього перегляду обраного альбому


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	Ім'я файлу, що відтворюється в даний час
	Ім'я файлу, що відтворюється в даний час


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	Ім'я виконавця і альбому
	Ім'я виконавця і альбому


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	Можливості відтворення обраного альбому: 
	Можливості відтворення обраного альбому:
	<GRAFIK> одноразове відтворення
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> необмежене відтворення
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> відтворення у довільному порядку
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	Файл, що відтворюється в даний час/ кількість файлів в обраному альбомі
	Файл, що відтворюється в даний час/ кількість файлів в обраному альбомі


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	Поточний режим відтворення: 
	Поточний режим відтворення:
	<GRAFIK> запуск відтворення/слайд-шоу
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> пауза
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	Перехід до попереднього файлу
	Перехід до попереднього файлу


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: час відтворення 
	00:59:00: час відтворення
	01:33:00: загальна тривалість


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	Перехід до наступного файлу
	Перехід до наступного файлу


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	Наразі налаштована гучність
	Наразі налаштована гучність


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	Наразі налаштована яскравість
	Наразі налаштована яскравість


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: файл зображень, що відображається в даний час 
	23: файл зображень, що відображається в даний час
	105: загальна кількість файлів зображень в обраній папці






	i Панель керування приховується приблизно через 5
	i Панель керування приховується приблизно через 5



	Пауза
	Пауза
	X Зупинка відтворення:
	X Зупинка відтворення:
	X Зупинка відтворення:
	Сенсорний екран: торкніться символу 
	Сенсорний екран:
	<GRAFIK>

	Пульт дистанційного керування: натисніть кнопку 
	Пульт дистанційного керування:
	<GRAFIK>


	X Запуск відтворення:
	X Запуск відтворення:
	Сенсорний екран: торкніться символу 
	Сенсорний екран:
	<GRAFIK>

	Пульт дистанційного керування: натисніть кнопку 
	Пульт дистанційного керування:
	<GRAFIK>




	Швидке перемотування назад/вперед
	Швидке перемотування назад/вперед
	X Сенсорний екран: повільно перемістіть жовтий індикатор відтворення вправо або вліво.
	X Сенсорний екран: повільно перемістіть жовтий індикатор відтворення вправо або вліво.
	X Сенсорний екран: повільно перемістіть жовтий індикатор відтворення вправо або вліво.
	X Сенсорний екран:




	Попередній або наступний файл
	Попередній або наступний файл
	X Торкайтеся символу 
	X Торкайтеся символу 
	X Торкайтеся символу 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Налаштування гучності
	Налаштування гучності
	X Сенсорний екран: торкніться символу 
	X Сенсорний екран: торкніться символу 
	X Сенсорний екран: торкніться символу 
	X Сенсорний екран:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Пульт дистанційного керування: натисніть кнопку 
	X Пульт дистанційного керування: натисніть кнопку 
	X Пульт дистанційного керування:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Екран: натисніть кнопку 
	X Екран: натисніть кнопку 
	X Екран:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	Налаштування яскравості
	Налаштування яскравості
	X Сенсорний екран: торкніться символу 
	X Сенсорний екран: торкніться символу 
	X Сенсорний екран: торкніться символу 
	X Сенсорний екран:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X Пульт дистанційного керування: оберіть символ 
	X Пульт дистанційного керування: оберіть символ 
	X Пульт дистанційного керування:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	Перенесення вмісту
	Перенесення вмісту
	З'єднання WLAN між кінцевим пристроєм і екраном
	З'єднання WLAN між кінцевим пристроєм і екраном
	За допомогою з'єднання WLAN можна переносити вміст (музику, відео і фотографії) з кінцевого пристрою з функцією WLAN на екран мультимедійної ...
	Технічні передумови:
	Технічні передумови:
	Технічні передумови:

	^ кінцевий пристрій має функцію DLNA або
	^ кінцевий пристрій має функцію DLNA або

	^ на кінцевому пристрої встановлено додаток з функцією DLNA
	^ на кінцевому пристрої встановлено додаток з функцією DLNA


	X Встановіть з'єднання WLAN між екраном і кінцевим пристроєм
	X Встановіть з'єднання WLAN між екраном і кінцевим пристроєм
	X Встановіть з'єднання WLAN між екраном і кінцевим пристроєм

	X Активуйте на кінцевому пристрої додаток з функцією DLNA (див. керівництво, надане виробником).
	X Активуйте на кінцевому пристрої додаток з функцією DLNA (див. керівництво, надане виробником).

	X Дозвольте на кінцевому пристрої потрібний медіаконтент.
	X Дозвольте на кінцевому пристрої потрібний медіаконтент.
	Медіаконтент буде відтворюватися на екрані мультимедійної системи в задній частині салону.


	i Керування відбувається через під'єднаний кінцевий пристрій, див. керівництво, надане виробником. Відтворення можна припинити на кінце...
	i Керування відбувається через під'єднаний кінцевий пристрій, див. керівництво, надане виробником. Відтворення можна припинити на кінце...
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	Демонстрація зображення з одного екрана на іншому екрані
	Демонстрація зображення з одного екрана на іншому екрані
	У подвійних системах є можливість передавати зображення з одного екрана на інший екран.
	X Екран, який передає: 
	X Екран, який передає: 
	X Екран, який передає: 
	X Екран, який передає:
	Settings
	Wi-Fi
	Activate Access Point


	X Екран, який приймає: 
	X Екран, який приймає: 
	X Екран, який приймає:
	Settings
	Wi-Fi
	Wi-Fi Connection

	З'єднання WLAN між екранами встановлене.

	X Екран, який передає: 
	X Екран, який передає: 
	X Екран, який передає:
	Share Screen
	Share



	i У смузі стану вгорі зліва з'явиться символ 
	i У смузі стану вгорі зліва з'явиться символ 
	<GRAFIK>


	X Екран, який приймає: 
	X Екран, який приймає: 
	X Екран, який приймає: 
	X Екран, який приймає:
	Get Screen
	Accept

	Відображення на екрані, який приймає, буде чорним.

	X Екран, який передає: Натисніть на екрані кнопку 
	X Екран, який передає: Натисніть на екрані кнопку 
	X Екран, який передає:
	<GRAFIK>

	На обох екранах з'явиться однакове зображення.


	i Навігація виконується на екрані, який передає. На екрані, який приймає, можна виконувати налаштування лише за допомогою кнопок на екрані.
	i Навігація виконується на екрані, який передає. На екрані, який приймає, можна виконувати налаштування лише за допомогою кнопок на екрані.

	X Завершення демонстрації екрана: на екрані, який приймає, оберіть 
	X Завершення демонстрації екрана: на екрані, який приймає, оберіть 
	X Завершення демонстрації екрана: на екрані, який приймає, оберіть 
	X Завершення демонстрації екрана:
	Share Screen
	Cancel





	Під'єднання зовнішніх пристроїв
	Під'єднання зовнішніх пристроїв
	Роз’єм USB
	Роз’єм USB
	Мультимедійна система в задній частині салону підтримує USB типу A
	Через проблеми з сумісністю підтримуються не всі пристрої з USB 2.0. Наприклад, виключенням є деякі зовнішні жорсткі диски і цифрові камери.
	Через проблеми з сумісністю підтримуються не всі пристрої з USB 2.0. Наприклад, виключенням є



	Гніздо HDMI
	Гніздо HDMI
	За допомогою гнізда HDMI можна під'єднувати зовнішні кінцеві пристрої (наприклад,
	, Apple iPhone
	, ігрові консолі).

	Керування медіаконтентом відбувається через під'єднаний кінцевий пристрій, див. керівництво, надане виробником. Гучність можна налашту...



	Що робити, якщо...
	Що робити, якщо...
	Несправності
	Несправності
	Щоб дрібні негаразди не зіпсували задоволення від різноманітних можливостей мультимедійної системи в задній частині салону, радимо оз...
	Що робити, якщо пульт дистанційного керування працює неналежним чином?
	Що робити, якщо пульт дистанційного керування працює неналежним чином?
	^ Перевірте, чи на пульті дистанційного керування вибрано потрібний екран 
	^ Перевірте, чи на пульті дистанційного керування вибрано потрібний екран 
	^ Перевірте, чи на пульті дистанційного керування вибрано потрібний екран 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ Ще раз під'єднайте пульт дистанційного керування Bluetooth
	^ Ще раз під'єднайте пульт дистанційного керування Bluetooth
	до відповідного екрана.


	^ Зменшіть кількість джерел електромагнітного випромінювання в автомобілі.
	^ Зменшіть кількість джерел електромагнітного випромінювання в автомобілі.

	^ Замініть елементи живлення.
	^ Замініть елементи живлення.



	Що робити, якщо екран залишається чорним?
	Що робити, якщо екран залишається чорним?
	^ Увімкніть запалювання автомобіля.
	^ Увімкніть запалювання автомобіля.
	^ Увімкніть запалювання автомобіля.

	^ Перевірте з'єднання з зовнішніми підключеними кінцевими пристроями.
	^ Перевірте з'єднання з зовнішніми підключеними кінцевими пристроями.

	^ Вийміть екран з арматури в сидінні, очистіть контакти і знову вставте екран в арматуру в сидінні автомобіля.
	^ Вийміть екран з арматури в сидінні, очистіть контакти і знову вставте екран в арматуру в сидінні автомобіля.

	^ Перевірте запобіжники сидіння автомобіля на авторизованій станції техобслуговування Mercedes-Benz.
	^ Перевірте запобіжники сидіння автомобіля на авторизованій станції техобслуговування Mercedes-Benz.





	Технічні характеристики
	Технічні характеристики
	Екран
	Екран
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Тип екрана
	Тип екрана

	TFT-LCD
	TFT-LCD


	<TABELLENREIHE>
	Розмір екрана
	Розмір екрана

	25,7 см (10,1 дюйма)
	25,7


	<TABELLENREIHE>
	Роздільна здатність (ширина x висота)
	Роздільна здатність (ширина

	1024 x 600 пікселів
	1024 x 600 пікселів


	<TABELLENREIHE>
	Входи
	Входи

	USB типу A 
	USB типу
	HDMI
	Підключення до джерела живлення (12 В / 1,5 А)


	<TABELLENREIHE>
	Виходи
	Виходи

	3-контактний штекер «міні-джек» 3,5 мм
	3-контактний штекер «міні-джек» 3,5







	Гніздо для навушників
	Гніздо для навушників
	3-контактний штекер «міні-джек» 3,5
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L
	^ (1) Audio L

	^ (2) Audio R
	^ (2) Audio R

	^ (3) Маса 
	^ (3) Маса 



	Пульт дистанційного керування
	Пульт дистанційного керування
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Елемент живлення
	Елемент живлення

	AAA (2 шт.)
	AAA (2 шт.)







	Формати файлів
	Формати файлів
	Аудіоформати
	Аудіоформати
	Можливе відтворення таких аудіоформатів:
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2
	^ MEPG-2

	^ MP3
	^ MP3

	^ WMA
	^ WMA

	^ ACC
	^ ACC

	^ WAV
	^ WAV

	^ FLAC
	^ FLAC

	^ OGG 
	^ OGG 



	Відеоформати
	Відеоформати
	Можливе відтворення таких відеоформатів:
	^ MEPG-1 і MEPG-4
	^ MEPG-1 і MEPG-4
	^ MEPG-1 і MEPG-4

	^ DivX
	^ DivX

	^ Xvid
	^ Xvid

	^ WMV
	^ WMV

	^ H.264
	^ H.264

	^ MKV
	^ MKV

	^ FLV
	^ FLV



	Формати зображення
	Формати зображення
	Підтримується відтворення таких форматів зображення:
	^ JPEG/GIF/PNG/BMP
	^ JPEG/GIF/PNG/BMP
	^ JPEG/GIF/PNG/BMP





	Інформація про товар
	Інформація про товар
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 43 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Mercedes-Benz A213 820 41 03
	Mercedes-Benz A213


	<TABELLENREIHE>
	Апаратне забезпечення ред. 4
	Апаратне забезпечення ред. 4


	<TABELLENREIHE>
	Програмне забезпечення 2.0.1
	Програмне забезпечення 2.0.1


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213 820 43 03

	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n 
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n
	^ Wi-Fi: IEEE 802.11 a/b/g/n

	^ Робоча частота Wi-Fi: діапазон 2,4 ГГц і діапазон 5 ГГц
	^ Робоча частота Wi-Fi: діапазон 2,4 ГГц і діапазон 5 ГГц

	^ Потужність передавача діапазону 2,4 ГГц: < 20 дБм
	^ Потужність передавача діапазону 2,4 ГГц: < 20 дБм

	^ Потужність передавача діапазону 5 ГГц: < 16 дБм
	^ Потужність передавача діапазону 5 ГГц: < 16 дБм

	^ Діапазон частот передавача Bluetooth: 2,402–2,480
	^ Діапазон частот передавача Bluetooth: 2,402–2,480

	^ Потужність передавача Bluetooth: < 10 дБм
	^ Потужність передавача Bluetooth: < 10 дБм




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	^ Діапазон частот передавача Bluetooth: 2,402–2,480 ГГц 
	^ Діапазон частот передавача Bluetooth: 2,402–2,480 ГГц
	^ Діапазон частот передавача Bluetooth: 2,402–2,480 ГГц
	^ Діапазон частот передавача Bluetooth: 2,402–2,480 ГГц

	^ Потужність передавача Bluetooth: < 4 дБм
	^ Потужність передавача Bluetooth: < 4 дБм




	<TABELLENREIHE>
	A213 820 43 03
	A213

	Виробник Aerovision Avionics, Inc. 
	Виробник Aerovision Avionics, Inc.
	Адреса: 2F., NO. 30, R & D RD. II, HSINCHU SCIENCE PARK, HSINCHU, TAIWAN (ТАЙВАНЬ)


	<TABELLENREIHE>
	A213 820 41 03
	A213

	Виробник Dusun Electron Co Ltd 
	Виробник Dusun Electron Co Ltd
	Адреса: 640 FengQing Street, Moganshan Economic Development Zone, Deqing, Huzhou, China (Китай)







	Сертифікати відповідності
	Сертифікати відповідності
	RED (EG)
	RED (EG)
	Компоненти, які працюють з використанням радіозв'язку
	Компоненти, які працюють з використанням радіозв'язку
	Наступна вказівка стосується всіх компонентів мультимедійної системи Mercedes-Benz в задній частині салону, які працюють з використанням рад...
	Компоненти цього пристрою, які працюють з використанням радіозв'язку, відповідають основним вимогам та іншим відповідним положенням Ди...

	Електромагнітна сумісність
	Електромагнітна сумісність
	Мультимедійну систему Mercedes-Benz в задній частині салону було перевірено на електромагнітну сумісність; було доведено її відповідність Ди...

	Декларація відповідності СЕ (A213 820 43 03)
	Декларація відповідності СЕ (A213 820 43 03)
	Копія та переклад оригінальної декларації відповідності:
	Декларація відповідності СЕ згідно з Директивою 2014/53/ЄС (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Номер:
	Номер:

	18/0208/SZ
	18/0208/SZ


	<TABELLENREIHE>
	Місце і дата:
	Місце і дата:

	Великобританія, вівторок, 27 квітня 2021 р.
	Великобританія, вівторок, 27 квітня 2021 р.


	<TABELLENREIHE>
	Виробник:
	Виробник:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Адреса:
	Адреса:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK (Сполучене Королівство)






	заявляє під свою повну відповідальність, що виріб:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Виріб
	Виріб

	Багатофункціональний дисплей ZB A213 820 43 03
	Багатофункціональний дисплей ZB A213 820 43 03






	якого стосується ця декларація, у разі використання за призначенням відповідає основним вимогам ст. 3 та іншим відповідним положенням Д...
	Застосовувалися наступні гармонізовані і/ або національні і/або міжнародні норми (або їх частини/розділи):
	Техніка безпеки і охорона здоров'я згідно зі ст.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Застосовані стандарти:
	Застосовані стандарти:

	EN 62479:2010 
	EN 62479:2010 






	Вимоги щодо захисту стосовно електромагнітної сумісності, ст.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Застосовані стандарти:
	Застосовані стандарти:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.2.2
	Загальне
	EN 301 489-1 V2.2.3
	EN 301 489-3 V2.1.1
	Опромінення
	EN 62479:2010
	EN 62311:2008






	Заходи щодо ефективного використання радіоспектра, ст.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Застосовані стандарти:
	Застосовані стандарти:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.2.2
	EN 301 893 V2.1.1
	EN 300 440 V2.2.1






	Підпис:Харі Нараянасвамі (Hari Narayanaswamy)
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Для Centurion Electronics Ltd

	Декларація відповідності СЕ (A213 820 41 03)
	Декларація відповідності СЕ (A213 820 41 03)
	Копія та переклад оригінальної декларації відповідності:
	Декларація відповідності СЕ згідно з Директивою 2014/53/ЄС (RED)
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Номер:
	Номер:

	SGS Application Number: 
	SGS Application Number:
	SZEM1801000128CR
	Test Reports:
	SZEM180100012801,
	SZEM180100012802,
	SZEM180100012803,
	SZEM180100012804,
	SZEM180100012805,
	SZEM180100012806


	<TABELLENREIHE>
	Місце і дата:
	Місце і дата:

	Сполучене Королівство, середа, 30 травня 2018 р.
	Сполучене Королівство, середа, 30 травня 2018 р.


	<TABELLENREIHE>
	Виробник:
	Виробник:

	Centurion Electronics Ltd
	Centurion Electronics Ltd


	<TABELLENREIHE>
	Адреса:
	Адреса:

	Devonshire Court, 
	Devonshire Court,
	Fountain Drive,
	Herford,
	Hertfordshire SG13 7UB
	UK (Сполучене Королівство)






	заявляє під свою повну відповідальність, що виріб:
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Виріб
	Виріб

	Пульт дистанційного керування ZB A213 820 41 03
	Пульт дистанційного керування ZB A213 820 41 03






	якого стосується ця декларація, у разі використання за призначенням відповідає основним вимогам ст. 3 та іншим відповідним положенням Д...
	Застосовувалися наступні гармонізовані і/ або національні і/або міжнародні норми (або їх частини/розділи):
	Техніка безпеки і охорона здоров'я згідно зі ст.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Застосовані стандарти:
	Застосовані стандарти:

	IEC 60065 2014





	Вимоги щодо захисту стосовно електромагнітної сумісності, ст.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Застосовані стандарти:
	Застосовані стандарти:

	WLAN 
	WLAN
	EN 301 489-17 V3.1.1
	Загальне
	EN 301 489-1 V2.1.1
	Опромінення
	EN 62479:2010






	Заходи щодо ефективного використання радіоспектра, ст.
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	Застосовані стандарти:
	Застосовані стандарти:

	WLAN 
	WLAN
	EN 300 328 V2.1.1






	Підпис:Харі Нараянасвамі (Hari Narayanaswamy)
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	Для Centurion Electronics Ltd




	شرح الرمز
	شرح الرمز
	شرح الرمز
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G تحذير

	<TABELLENREIHE>
	يُنبهك إرشاد التحذير من مخاطر ممكنة لصحتك أو لحياتك.
	يُنبهك إرشاد التحذير من مخاطر ممكنة لصحتك أو لحياتك.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H إرشاد بيئي

	<TABELLENREIHE>
	تتبنىشركة مرسیدس-بنز المساهمة بالكامل حمایة البیئة. 
	تتبنىشركة مرسیدس-بنز المساهمة بالكامل حمایة البیئة.
	الأهداف هي الاستعمال الإقتصادي للموارد والتعامل الصحيح مع الشروط الحياتية الطبيعية التي تخدم بقاء الحياة والطبيعة.






	! نص مُميز بهذا الشكل يُنبهك إلى خطر أضرار المواد والوظيفة.
	! نص مُميز بهذا الشكل يُنبهك إلى خطر أضرار المواد والوظيفة.

	i إرشاد مُميز بهذا الشكل يمنحك نصائح ومعلومات مفيدة.
	i إرشاد مُميز بهذا الشكل يمنحك نصائح ومعلومات مفيدة.

	X هذه الترتيبات تشرح لك خطوات الإستعمال المنفردة.
	X هذه الترتيبات تشرح لك خطوات الإستعمال المنفردة.
	X هذه الترتيبات تشرح لك خطوات الإستعمال المنفردة.


	بيانات الشاشة تم طباعتها في 
	هذا الخط

	^ تعرض لك هذه الترتيبات إمكانيات الإختيار.
	^ تعرض لك هذه الترتيبات إمكانيات الإختيار.
	^ تعرض لك هذه الترتيبات إمكانيات الإختيار.



	تهانينا لنظام الترفيه الخلفي مرسيدس-بنز الجديد الخاص بك!
	تهانينا لنظام الترفيه الخلفي مرسيدس-بنز الجديد الخاص بك!
	553

	السلامة
	554

	إرشادات السلامة العامة
	554

	تشغيل خال من الخلل
	554

	عرض عام
	555

	عناصر الاستعمال
	555

	جهاز استعمال عن بُعد
	555

	الشاشة
	556

	الاستعمال بالتفصيل
	556

	الشاشة
	556

	جهاز استعمال عن بُعد
	558

	الملاحة في القائمة
	559

	سماعات الرأس
	559

	أوضاع الضبط الأساسية
	559

	مصادر البيانات
	560

	تشغيل وسائط
	560

	نقل المحتويات
	562

	توصيل جهاز خارجي
	562

	ماذا يجب فعله، عندما...
	563

	اختلالات
	563

	المواصفات الفنية
	563

	الشاشة
	563

	مقبس سماعات الرأس
	563

	جهاز استعمال عن بُعد
	563

	صيغة الملف
	563

	معلومات المنتج 564
	إعلانات المطابقة 565
	RED‎ 565

	تهانينا لنظام الترفيه الخلفي مرسيدس- بنز الجديد الخاص بك!
	تهانينا لنظام الترفيه الخلفي مرسيدس- بنز الجديد الخاص بك!
	تهانينا لنظام الترفيه الخلفي مرسيدس- بنز الجديد الخاص بك!
	نظام الترفيه في الخلف يحتوي على (نظام منفرد) أو شاشتين (نظام مزدوج). يُمكن النظام الركاب الخلفيين أثناء الرحلة من مشاهدة م
	.

	تعرف أولاً على نظام الترفيه الخلفي الخاص بك وقم بقراءة دليل التشغيل هذا قبل تشغيل نظام الترفيه الخلفي لأول مرة. إتبع لسلامتك الشخصية التع...
	تطور شركة مرسيدس-بنز نظام الترفيه الخاص بها بشكل مستمر وتحتفظ لهذا السبب لنفسها بالحق بقيام تغييرات في الشكل، التجهيز والتقنيات. لهذا ال...
	رجاءً احتفظ بدليل التشغيل هذا مع دليل تشغيل السيارة.
	يتم في دليل التشغيل هذا الإشارة إلى دليل تشغيل السيارة. رجاءً احتفظ بهذا في متناول اليد.
	في حالة وجود مزيد من الإستفسارات رجاءً توجه لمركز خدمة مرسيدس-بنز الخاص بك.


	السلامة
	السلامة
	إرشادات السلامة العامة
	إرشادات السلامة العامة
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G تحذير

	<TABELLENREIHE>
	كرس إهتمامك بالدرجة الأولى لحركة المرور. 
	كرس إهتمامك بالدرجة الأولى لحركة المرور.
	لا تقم كسائق أثناء القيادة بأية أوضاع ضبط على نظام الترفيه الخلفي. يجوز استعمال نظام الترفيه الخلفي أثناء القيادة فقط من قبل الراكبين الخ...
	انتبه أثناء تشغيل نظام الترفيه مع سماعات Bluetooth
	لعدم تجاوز شدة الصوت الصحيحة، من أجل التمكن من التعرف بشكل خاص على أصوات الضجيج الخارجية بشكل صحيح.







	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G تحذير

	<TABELLENREIHE>
	لا تحتوي العلبة أية أجزاء التي يمكنك صيانتها. قم بإجراء أعمال الصيانة الممكنة لدواعي السلامة فقط لدى ورشة فنية متخصصة. 
	لا تحتوي العلبة أية أجزاء التي يمكنك صيانتها. قم بإجراء أعمال الصيانة الممكنة لدواعي السلامة فقط لدى ورشة فنية متخصصة.
	تنصحك شركة مرسيدس-بنز لهذا الغرض بمركز خدمة مرسيدس-بنز.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G تحذير

	<TABELLENREIHE>
	لا تقم بسكب أو برش أية سوائل على شاشات نظام الترفيه. هذه قد تكون نتيجتها حريق أو قفلة كهربائية.
	لا تقم بسكب أو برش أية سوائل على شاشات نظام الترفيه. هذه قد تكون نتيجتها حريق أو قفلة كهربائية.






	! احرص عند طي كنبة الجلوس الخلفية على عدم تصادم كنبة الجلوس الخلفية بالمقاعد الأمامية وشاشة نظام الترفيه الخلفي. وإلا فقد تضُر بالشاشات و/...
	! احرص عند طي كنبة الجلوس الخلفية على عدم تصادم كنبة الجلوس الخلفية بالمقاعد الأمامية وشاشة نظام الترفيه الخلفي. وإلا فقد تضُر بالشاشات و/...

	! عند ضبط وطي مقاعد السيارة المُركب ذات شاشات مُركبة من الممكن حدوث تصادم مع الأجزاء المحيطة. قم بضبط مقعد السيارة بحذر مناسب لتجنب حدوث أ...
	! عند ضبط وطي مقاعد السيارة المُركب ذات شاشات مُركبة من الممكن حدوث تصادم مع الأجزاء المحيطة. قم بضبط مقعد السيارة بحذر مناسب لتجنب حدوث أ...

	! من الممكن أن تُسبب مصادر أشعة مختلفة، مثلاً
	! من الممكن أن تُسبب مصادر أشعة مختلفة، مثلاً


	تشغيل خال من الخلل
	تشغيل خال من الخلل
	درجات حرارة عالية
	درجات حرارة عالية
	قم بحماية الشاشات من أشعة شمس مباشرة متواصلة.
	! في حالة سخونة شديدة للشاشة يتبع وسيلة إيقاف الأمان.
	! في حالة سخونة شديدة للشاشة يتبع وسيلة إيقاف الأمان.


	درجات حرارة منخفضة
	درجات حرارة منخفضة
	التقلبات القوية قد تؤدي إلى تكاثف في داخل الشاشات. من خلال ذلك يمكن التأثير على قدرة العمل الوظيفي. قم بتشغيل الشاشات فقط عندما يتم موائمت...



	عرض عام
	عرض عام
	عناصر الاستعمال
	عناصر الاستعمال
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(A)
	(A)

	الشاشة (1 قطعة في نظام فردي، 2 قطعة في نظام مزدوج)
	الشاشة (1 قطعة في نظام فردي، 2 قطعة في نظام مزدوج)


	<TABELLENREIHE>
	(B)
	(B)

	جهاز التحكم عن بُعد (اختياري)
	جهاز التحكم عن بُعد (اختياري)






	i لسماع تشيغلات الصوت توجد ضرورة لسماعات رأس Bluetooth
	i لسماع تشيغلات الصوت توجد ضرورة لسماعات رأس Bluetooth
	‎، سماعات Bluetooth
	‎ أو سماعات مع كوابل. رجاءً احرص على مراعاة إرشادات أدلة تشغيل الجهة الصانعة.أثناء استخدام سماعات الرأس فد تحدث اختلالات في تشغيل الصوت.


	i نظام الترفيه في الخلف يجوز تشغيله فقط في التجهيزة المُسبقة في السيارة.
	i نظام الترفيه في الخلف يجوز تشغيله فقط في التجهيزة المُسبقة في السيارة.


	جهاز استعمال عن بُعد
	جهاز استعمال عن بُعد
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G تحذير

	<TABELLENREIHE>
	قم بتأمين جهاز التحكم عن بعد أثناء القيادة في أدراج الحفظ الموجودة. وإلا فقد تتطاير مثلاً عند الفرملة القوية، تغييرات اتجاه سريعة أو في ح...
	قم بتأمين جهاز التحكم عن بعد أثناء القيادة في أدراج الحفظ الموجودة. وإلا فقد تتطاير مثلاً عند الفرملة القوية، تغييرات اتجاه سريعة أو في ح...






	i يمكنك شراء جهاز التحكم عن بُعد لدى مركز خدمة مرسيدس-بنز الخاص بك.
	i يمكنك شراء جهاز التحكم عن بُعد لدى مركز خدمة مرسيدس-بنز الخاص بك.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(C)
	(C)

	LED (أحمر/أخضر)
	LED (أحمر/أخضر)


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	الإيقاف
	الإيقاف


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	الرجوع
	الرجوع


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	التشغيل/الاستراحة
	التشغيل/الاستراحة


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	أزرار الملاحة في قائمة الاستعمال
	أزرار الملاحة في قائمة الاستعمال


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	زر الإدخال
	زر الإدخال


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	خفض شدة الصوت
	خفض شدة الصوت


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	زيادة شدة الصوت
	زيادة شدة الصوت


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	تفعيل الشاشة 1
	تفعيل الشاشة


	<TABELLENREIHE>
	<GRAFIK>
	تفعيل الشاشة 2
	تفعيل الشاشة






	i لأداء وظيفي خال من الخلل يجب أن يكون جهاز الاستعمال عن بُعد على بُعد أقل من 2‏
	i لأداء وظيفي خال من الخلل يجب أن يكون جهاز الاستعمال عن بُعد على بُعد أقل من 2‏


	الشاشة
	الشاشة
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(1)
	(1)

	شاشة اللمس
	شاشة اللمس


	<TABELLENREIHE>
	(2)
	(2)

	بيان القائمة الرئيسية
	<GRAFIK>
	بيان القائمة الرئيسية


	<TABELLENREIHE>
	(3)
	(3)

	الرجوع
	<GRAFIK>
	الرجوع


	<TABELLENREIHE>
	(4)
	(4)

	التشغيل/الإيقاف
	التشغيل/الإيقاف


	<TABELLENREIHE>
	(5)
	(5)

	خفض شدة الصوت
	<GRAFIK>
	خفض شدة الصوت


	<TABELLENREIHE>
	(6)
	(6)

	زيادة شدة الصوت
	<GRAFIK>
	زيادة شدة الصوت


	<TABELLENREIHE>
	(7)
	(7)

	قاعدة
	قاعدة


	<TABELLENREIHE>
	(8)
	(8)

	مقبس سماعات الرأس (مقبس ذو 3 أقطاب 3,5‏ مم)
	مقبس سماعات الرأس (مقبس ذو 3 أقطاب 3,5‏


	<TABELLENREIHE>
	(9)
	(9)

	مقبس USB (نوع A)
	مقبس USB (نوع


	<TABELLENREIHE>
	(10)
	(10)

	مقبس HDMI

	<TABELLENREIHE>
	(11)
	(11)

	وصلة كهربائية (12 فلط/1,5 أمبير)
	وصلة كهربائية (12








	الاستعمال بالتفصيل
	الاستعمال بالتفصيل
	الشاشة
	الشاشة
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G تحذير

	<TABELLENREIHE>
	افحص الشاشات قبل كل رحلة من حيث ثبات المقعد. عند الحاجة قم بتركيب الشاشات من جديد. لا تستخدم شاشة مُتضررة. 
	افحص الشاشات قبل كل رحلة من حيث ثبات المقعد. عند الحاجة قم بتركيب الشاشات من جديد. لا تستخدم شاشة مُتضررة.
	شاشات غير مُركبة بشكل صحيح أو مُتضررة مثلاً قد تتطاير في حالة فرملة شديدة، تغيير اتجاه مفاجئ أو وقوع حادث وإصابة الركاب.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G تحذير

	<TABELLENREIHE>
	شاشة مُركبة في السيارة قد تُعرِض الركاب في الخلف في حالة الفرملة الشديدة، تغيير الاتجاه المفاجىء أو في حالة وقوع حادث للإصابة! 
	شاشة مُركبة في السيارة قد تُعرِض الركاب في الخلف في حالة الفرملة الشديدة، تغيير الاتجاه المفاجىء أو في حالة وقوع حادث للإصابة!
	قم لهذا السبب بإزالة الشاشة عند عدم الاستخدام من السيارة.






	إدخال الشاشة
	إدخال الشاشة
	! قم قبل تركيب الشاشة بإزالة جميع المنتوجات المُثبتة على قواعد مخادع الرأس، مثلاً
	! قم قبل تركيب الشاشة بإزالة جميع المنتوجات المُثبتة على قواعد مخادع الرأس، مثلاً

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X ضع القاعدة
	X ضع القاعدة
	X ضع القاعدة


	i يتم تحرير قفل الغطاء عند وضع القدم أوتوماتيكياً.
	i يتم تحرير قفل الغطاء عند وضع القدم أوتوماتيكياً.

	X أدخل القاعدة
	X أدخل القاعدة
	X أدخل القاعدة



	سحب الشاشة
	سحب الشاشة
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X اضغط الزر
	X اضغط الزر
	X اضغط الزر



	تشغيل الشاشة
	تشغيل الشاشة
	X أدر المفتاح في قفل الإشعال في الوضع
	X أدر المفتاح في قفل الإشعال في الوضع
	X أدر المفتاح في قفل الإشعال في الوضع

	X اضغط الزر
	X اضغط الزر
	تبدء الشاشة.

	X نتيجة لتشغيل نظام الترفيه الخلفي أو بعد إعادة ضبط إلى أوضاع ضبط المصنع يجب
	X نتيجة لتشغيل نظام الترفيه الخلفي أو بعد إعادة ضبط إلى أوضاع ضبط المصنع يجب


	^ اختيار لغة النظام و
	^ اختيار لغة النظام و
	^ اختيار لغة النظام و

	^ تحديد اسم بحث الأجهزة.
	^ تحديد اسم بحث الأجهزة.


	i اسم بحث الأجهزة يجب أن يتكون من 3 حتى 16 علامة وأن يكون مختلفاً في كل شاشة وشاشة.
	i اسم بحث الأجهزة يجب أن يتكون من 3 حتى 16 علامة وأن يكون مختلفاً في كل شاشة وشاشة.

	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	i تشغيل الشاشة عن طريق جهاز الاستعمال عن بعد غير ممكن.
	i تشغيل الشاشة عن طريق جهاز الاستعمال عن بعد غير ممكن.

	i يظهر أثناء عملية الشحن الرمز 
	i يظهر أثناء عملية الشحن الرمز 
	<GRAFIK>



	إيقاف تشغيل الشاشة
	إيقاف تشغيل الشاشة
	X الشاشة: اضغط الزر
	X الشاشة: اضغط الزر
	X الشاشة: اضغط الزر
	X الشاشة:


	X جهاز استعمال عن بُعد اضغط الزر 
	X جهاز استعمال عن بُعد اضغط الزر 
	X جهاز استعمال عن بُعد
	<GRAFIK>

	يتم إيقاف تشغيل الشاشة. يتم قطع تشغيل الوسائط ويجب عند التشغيل بدء تشغيلها من جديد.


	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G تحذير

	<TABELLENREIHE>
	عندما تترك أطفالاً بدون مراقبة في السيارة، قد يُحركون السيارة من خلال مثلاً 
	عندما تترك أطفالاً بدون مراقبة في السيارة، قد يُحركون السيارة من خلال مثلاً
	^ تحريرهم لفرملة تأمين الوقوف
	^ تحريرهم لفرملة تأمين الوقوف
	^ تحريرهم لفرملة تأمين الوقوف

	^ تحريرهم ناقل الحركة الأوتوماتيكي من وضع صف السيارة 
	^ تحريرهم ناقل الحركة الأوتوماتيكي من وضع صف السيارة 
	P


	^ تشغيلهم للمحرك.
	^ تشغيلهم للمحرك.


	بشكل إضافي يمكنهم استعمال تجهيزات السيارة وأن ينحصروا. يوجد خطر وقوع حادث وإصابات!
	عند مغادرة السيارة خُذ المفتاح معك دائماً وقم بتأمين أقفال السيارة.لا تترك أبداً طفل بدون مراقبة في السيارة!






	i يتم كذلك إيقاف تشغيل شاشات نظام الترفيه الخلفي عند إطفاء إشعال السيارة. تظل الشاشات مُشغلة، عندما يكون المفتاح في قفل الإشعال في الوضع
	i يتم كذلك إيقاف تشغيل شاشات نظام الترفيه الخلفي عند إطفاء إشعال السيارة. تظل الشاشات مُشغلة، عندما يكون المفتاح في قفل الإشعال في الوضع


	الشاشة في وضع الجاهزية
	الشاشة في وضع الجاهزية
	X الشاشة: اضغط الزر
	X الشاشة: اضغط الزر
	X الشاشة: اضغط الزر
	X الشاشة:


	X جهاز استعمال عن بُعد اضغط الزر 
	X جهاز استعمال عن بُعد اضغط الزر 
	X جهاز استعمال عن بُعد
	<GRAFIK>

	تصبح الشاشة سوداء. يتم إيقاف تشغيل الوسائط في المكان الحالي.


	i من خلال ضغط زر من جديد يتم تشغيل الشاشة مرة أخرى ومن الممكن مواصلة تشغيل الوسائط.
	i من خلال ضغط زر من جديد يتم تشغيل الشاشة مرة أخرى ومن الممكن مواصلة تشغيل الوسائط.


	تنظيف الشاشة
	تنظيف الشاشة
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G تحذير

	<TABELLENREIHE>
	لا تقم بسكب أو برش أية سوائل على شاشات نظام الترفيه. هذه قد تكون نتيجتها حريق أو قفلة كهربائية.
	لا تقم بسكب أو برش أية سوائل على شاشات نظام الترفيه. هذه قد تكون نتيجتها حريق أو قفلة كهربائية.






	استخدم للتنظيف منديل رطب بالماء، ناعم وخال من الوبر.


	جهاز استعمال عن بُعد
	جهاز استعمال عن بُعد
	X أثناء التشغيل قم أولاً بتركيب البطاريات في جهاز الاستعمال عن بعد.
	X أثناء التشغيل قم أولاً بتركيب البطاريات في جهاز الاستعمال عن بعد.
	X أثناء التشغيل قم أولاً بتركيب البطاريات في جهاز الاستعمال عن بعد.


	تغيير البطاريات
	تغيير البطاريات
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G خطر

	<TABELLENREIHE>
	البطاريات تحتوي على مكونات سامة وحارقة. في حالة بلع بطاريات، من الممكن أن يؤدي ذلك إلى إختراقات داخلية شديدة خلال ساعتين. 
	البطاريات تحتوي على مكونات سامة وحارقة. في حالة بلع بطاريات، من الممكن أن يؤدي ذلك إلى إختراقات داخلية شديدة خلال ساعتين.
	يوجد خطر على الحياة!
	X إحتفظ بالبطاريات بعيدة عن الأطفال.
	X إحتفظ بالبطاريات بعيدة عن الأطفال.
	X إحتفظ بالبطاريات بعيدة عن الأطفال.

	X في حالة عدم غلق درج البطارية بشكل آمن، لا تستخدم جهاز التحكم عن بُعد وأبعده عن الأطفال.
	X في حالة عدم غلق درج البطارية بشكل آمن، لا تستخدم جهاز التحكم عن بُعد وأبعده عن الأطفال.

	X إذا تم بلع بطاريات، توجه على الفور لمساعدة طبية.
	X إذا تم بلع بطاريات، توجه على الفور لمساعدة طبية.








	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G خطر

	<TABELLENREIHE>
	في حالة رمي بطارية في النار أو في فرن ساخن أو يتم سحقها ميكانيكياً أو قطعها، هذا قد يؤدي إلى انفجار. 
	في حالة رمي بطارية في النار أو في فرن ساخن أو يتم سحقها ميكانيكياً أو قطعها، هذا قد يؤدي إلى انفجار.
	في حالة ترك البطارية في محيط ذو درجات حرارة عالية للغاية، هذا قد يؤدي إلى إنفجار أو تسرب سوائل أو غازات قابلة للإشتعال.
	في حالة وضع بطارية تحت ضغط هواء منخفض للغاية، من الممكن أن يؤدي هذا لإنفجار أو تسرب سائل أو غاز قابل للاحتراق.
	قم بحماية البطارية من ظروف محيطة شديدة وكذلك من تأثيرات ميكانيكية.






	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	H إرشاد بيئي

	<TABELLENREIHE>
	البطاريات تحتوي على مواد ضارة. فممنوع قانونياً التخلص من البطاريات مع نفاية المنزل. 
	<GRAFIK>
	البطاريات تحتوي على مواد ضارة. فممنوع قانونياً التخلص من البطاريات مع نفاية المنزل.
	X تخلص من البطاريات بشكل محافظ للبيئة. قم بتسليم البطاريات فارغة الشحنة لدى ورشة فنية متخصصة أو لمكان إسترجاع البطاريات القديمة.
	X تخلص من البطاريات بشكل محافظ للبيئة. قم بتسليم البطاريات فارغة الشحنة لدى ورشة فنية متخصصة أو لمكان إسترجاع البطاريات القديمة.
	X تخلص من البطاريات بشكل محافظ للبيئة. قم بتسليم البطاريات فارغة الشحنة لدى ورشة فنية متخصصة أو لمكان إسترجاع البطاريات القديمة.








	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	X قبل ضغط وسيلة تأمين الأقفال
	X قبل ضغط وسيلة تأمين الأقفال
	X قبل ضغط وسيلة تأمين الأقفال

	X قم بإزالة البطاريات القديمة، وركب البطاريات الجديدة وفق التقاطب المذكور.
	X قم بإزالة البطاريات القديمة، وركب البطاريات الجديدة وفق التقاطب المذكور.

	X ركب الغطاء
	X ركب الغطاء



	توصيل جهاز الاستعمال عن بعد مع الشاشة
	توصيل جهاز الاستعمال عن بعد مع الشاشة
	! انتبه أثناء ذلك أن تكون أثناء التوصيل فقط شاشة واحدة مُشغلة.
	! انتبه أثناء ذلك أن تكون أثناء التوصيل فقط شاشة واحدة مُشغلة.

	X قم بتشغيل الشاشة المرغوبة.
	X قم بتشغيل الشاشة المرغوبة.
	X قم بتشغيل الشاشة المرغوبة.

	X اضغط الزر
	X اضغط الزر
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X اضغط الزر 
	X اضغط الزر 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	من الممكن استعمال الشاشة المختارة عن طريق جهاز الاستعمال عن بُعد.


	i أثناء التوصيل يومض LED باللون الأحمر.
	i أثناء التوصيل يومض LED باللون الأحمر.

	X قم بإيقاف الشاشة الحالية وعند الضرورة قم بتوصيل الشاشات الأخرى بجهاز الاستعمال عن بُعد. أثناء ذلك اختر الزر 
	X قم بإيقاف الشاشة الحالية وعند الضرورة قم بتوصيل الشاشات الأخرى بجهاز الاستعمال عن بُعد. أثناء ذلك اختر الزر 
	X قم بإيقاف الشاشة الحالية وعند الضرورة قم بتوصيل الشاشات الأخرى بجهاز الاستعمال عن بُعد. أثناء ذلك اختر الزر 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	تحويل جهاز الاستعمال عن بُعد إلى الشاشة المرغوبة
	تحويل جهاز الاستعمال عن بُعد إلى الشاشة المرغوبة
	X قم بتشغيل الشاشة المرغوبة.
	X قم بتشغيل الشاشة المرغوبة.
	X قم بتشغيل الشاشة المرغوبة.

	X اضغط الزر 
	X اضغط الزر 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	عند استعمال الشاشة 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	الملاحة في القائمة
	الملاحة في القائمة
	i استعمال مفتاح التهجئة لإدخال علامات وأرقام غير ممكن عن طريق جهاز الاستعمال عن بُعد.
	i استعمال مفتاح التهجئة لإدخال علامات وأرقام غير ممكن عن طريق جهاز الاستعمال عن بُعد.

	شاشة اللمس
	شاشة اللمس
	X اختر القائمة المرغوبة من خلال نقر قصير على شاشة اللمس.
	X اختر القائمة المرغوبة من خلال نقر قصير على شاشة اللمس.
	X اختر القائمة المرغوبة من خلال نقر قصير على شاشة اللمس.

	X للتصفح في القوائمة حرك قطاعات التصفح لأعلى أو أسفل.
	X للتصفح في القوائمة حرك قطاعات التصفح لأعلى أو أسفل.


	i اضغط الزر 
	i اضغط الزر 
	<GRAFIK>



	جهاز استعمال عن بُعد
	جهاز استعمال عن بُعد
	X اضغط الزر 
	X اضغط الزر 
	X اضغط الزر 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	تم تلوين خلفية الشاشة المختارة.

	X اضغط الزر 
	X اضغط الزر 
	<GRAFIK>


	X اضغط الزر 
	X اضغط الزر 
	<GRAFIK>





	سماعات الرأس
	سماعات الرأس
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	G تحذير

	<TABELLENREIHE>
	تأكد قبل وضع سماعات الرأس أنه تم ضبط شدة الصوت في الشاشة على االحد الأدنى. وإلا فقد يتضرر سمعك.
	تأكد قبل وضع سماعات الرأس أنه تم ضبط شدة الصوت في الشاشة على االحد الأدنى. وإلا فقد يتضرر سمعك.






	لكل شاشة من الممكن توصيل لكل سماعات رأس/ سماعات Bluetooth
	‎ وكذلك عن طريق مقبس سماعة الرأس لكل سماعة رأس واحدة بكابل.

	i سماعات رأس/سماعات Bluetooth
	i سماعات رأس/سماعات Bluetooth
	‎ وسماعات رأس موصلة بكابل تحصل عليها في المتاجر المتخصصة. رجاءً احرص على مراعاة إرشادات أدلة الجهة الصانعة.


	توصيل سماعات رأس/سماعات Bluetooth
	توصيل سماعات رأس/سماعات Bluetooth
	‎

	i التوصيل عن طريق جهاز الاستعمال عن بُعد غير ممكن.
	i التوصيل عن طريق جهاز الاستعمال عن بُعد غير ممكن.

	في سماعات رأس/سماعات Bluetooth
	‎:

	X قم بتفعيل تقنية Bluetooth
	X قم بتفعيل تقنية Bluetooth
	X قم بتفعيل تقنية Bluetooth
	وعند الضرورة وضع الاقتران في سماعات الرأس/ السماعات، انظر دليل تشغيل الجهة الصانعة.


	في الشاشة:
	X تفعيل Bluetooth
	X تفعيل Bluetooth
	‎: 
	أوضاع الضبط
	التوصيل
	تشغيل بلوتوث

	تظهر لائحة أجهزة Bluetooth
	​‎ المتاحة.


	X اختر سماعات الرأس/ سماعات Bluetooth
	X اختر سماعات الرأس/ سماعات Bluetooth
	‎ من اللائحة.

	يظهر الرمز 
	<GRAFIK>




	فصل سماعات رأس/سماعات Bluetooth
	فصل سماعات رأس/سماعات Bluetooth
	‎

	في الشاشة:
	في الشاشة:
	X اختر سماعة رأس/سماعة Bluetooth
	X اختر سماعة رأس/سماعة Bluetooth
	موصلة تحت 
	أوضاع الضبط
	الاقتران


	X فصل التوصيل: اختر 
	X فصل التوصيل: اختر 
	افصل





	أوضاع الضبط الأساسية
	أوضاع الضبط الأساسية
	من الممكن القيام بأوضاع الضبط الأساسية لكل شاشة بشكل منفصل في القوائم التالية.
	قائمة 
	قائمة 
	الراحة

	^ الصوت > 
	^ الصوت > 
	^ الصوت > 
	^ الصوت
	شدة الصوت


	^ الصوت > 
	^ الصوت > 
	^ الصوت
	الموازن


	^ شدة الضوء: تحديد شدة ضوء الشاشة
	^ شدة الضوء: تحديد شدة ضوء الشاشة
	^ شدة الضوء



	i من الممكن التحكم بشدة الصوت والضوء بشكل إضافي في القوائم 
	i من الممكن التحكم بشدة الصوت والضوء بشكل إضافي في القوائم 
	موسيقى
	فيديوهات
	صور



	قائمة 
	قائمة 
	أوضاع الضبط

	قائمة 
	قائمة 
	WLAN

	^ وضع نقطة الدخول: عرض اسم بحث الأجهزة وضبط كلمة مرور WLAN
	^ وضع نقطة الدخول: عرض اسم بحث الأجهزة وضبط كلمة مرور WLAN
	^ وضع نقطة الدخول: عرض اسم بحث الأجهزة وضبط كلمة مرور WLAN
	^ وضع نقطة الدخول



	! من خلال إرجاع ضبط الشاشة على أوضاع ضبط المصنع يتم محو اسم بحث الأجهزة وكلمة مرور WLAN.
	! من خلال إرجاع ضبط الشاشة على أوضاع ضبط المصنع يتم محو اسم بحث الأجهزة وكلمة مرور WLAN.

	i قم بإعطاء كلمة مرور WLAN آمنة بشكل كافي مع 8 حتى 16 علامة.
	i قم بإعطاء كلمة مرور WLAN آمنة بشكل كافي مع 8 حتى 16 علامة.

	^ توصيل WLAN: تشغيل/إيقاف WLAN; تفعيل/إلغاء تفعيل إنشاء توصيل أوتوماتيكي; توصيل/فصل الشبكات
	^ توصيل WLAN: تشغيل/إيقاف WLAN; تفعيل/إلغاء تفعيل إنشاء توصيل أوتوماتيكي; توصيل/فصل الشبكات
	^ توصيل WLAN: تشغيل/إيقاف WLAN; تفعيل/إلغاء تفعيل إنشاء توصيل أوتوماتيكي; توصيل/فصل الشبكات
	^ توصيل WLAN



	i عندما تكون WLAN فعالة يظهر الرمز 
	i عندما تكون WLAN فعالة يظهر الرمز 
	<GRAFIK>



	قائمة 
	قائمة 
	التوصيل

	من الممكن في هذه القائمة تشغيل/إيقاف Bluetooth
	‎; يتم توصيل/فصل سماعات رأس/ سماعات Bluetooth
	‎.


	قائمة 
	قائمة 
	LANGUAGE (اللغة)

	من الممكن في هذه القائمة ضبط لغة استعمال الشاشة.

	قائمة 
	قائمة 
	التحديث

	i رجاءً توجه في حالة وجود أسئلة بخصوص نظام الترفيه الخلفي الخاص بك لمركز خدمة مرسيدس-بنز الخاص بك.
	i رجاءً توجه في حالة وجود أسئلة بخصوص نظام الترفيه الخلفي الخاص بك لمركز خدمة مرسيدس-بنز الخاص بك.


	قائمة 
	قائمة 
	بخصوص

	من الممكن في هذه القائمة عرض المعلومات الفنية: إصدار البرمجيات، الذاكرة والرقم التسلسلي

	قائمة 
	قائمة 
	أوضاع ضبط المصنع

	إعادة ضبط جميع أوضاع الضبط إلى أوضاع ضبط المصنع.



	مصادر البيانات
	مصادر البيانات
	يُقدم نظام الترفيه الخلفي إمكانية تشغيل الوسائط الموضوعة في مصادر البيانات المختلفة.
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	^ USB: الدخول إلى وسائط قلم USB مُدخل (نوع
	^ USB: الدخول إلى وسائط قلم USB مُدخل (نوع
	^ USB: الدخول إلى وسائط قلم USB مُدخل (نوع
	^ USB

	نظام الملاحة عن طريق الأزرار في الشاشة، شاشة اللمس وجهاز الاستعمال عن بُعد
	نظام الملاحة


	^ الحصول على USB: الدخول إلى وسائط قلم USB مُدخل في شاشة أخرى (نوع
	^ الحصول على USB: الدخول إلى وسائط قلم USB مُدخل في شاشة أخرى (نوع
	^ الحصول على USB
	الرمز قابل للاختيار فقط عند استخدام شاشتين (نظام مزدوج). يجب أن يكون توصيل WLAN بين الشاشات.
	الرمز قابل للاختيار فقط عند استخدام شاشتين (نظام مزدوج). يجب أن يكون توصيل WLAN بين الشاشات.


	نظام الملاحة عن طريق الأزرار في الشاشة، شاشة اللمس وجهاز الاستعمال عن بُعد
	نظام الملاحة


	^ HDMI: الدخول إلى وسائط موصلة عن طريق جهاز HDMI (مثلاً
	^ HDMI: الدخول إلى وسائط موصلة عن طريق جهاز HDMI (مثلاً
	^ HDMI
	حا

	نظام الملاحة عن طريق الشاشة وجهاز موصل
	نظام الملاحة


	^ متصفح: الدخول لوسائط عن طريق الإنترنت.
	^ متصفح: الدخول لوسائط عن طريق الإنترنت.
	^ متصفح
	يجب أن يكون توصيل WLAN موجوداً.
	يجب أن يكون توصيل WLAN موجوداً.


	نظام الملاحة عن طريق الأزرار في الشاشة، شاشة اللمس
	نظام الملاحة



	! من خلال إعادة ضبط الشاشة إلى أوضاع ضبط المصنع يتم محو المُفضلات والكوكيس الموضوعة وكذلك مجرى المتصفح.
	! من خلال إعادة ضبط الشاشة إلى أوضاع ضبط المصنع يتم محو المُفضلات والكوكيس الموضوعة وكذلك مجرى المتصفح.

	i وسيلة حماية الأطفال غير متاحة في المتصفح القياسي.
	i وسيلة حماية الأطفال غير متاحة في المتصفح القياسي.

	^ مشاركة الشاشة: نقل الصورة لشاشة أخرى.
	^ مشاركة الشاشة: نقل الصورة لشاشة أخرى.
	^ مشاركة الشاشة: نقل الصورة لشاشة أخرى.
	^ مشاركة الشاشة
	2

	نظام الملاحة عن طريق الأزرار في الشاشة، شاشة اللمس وجهاز الاستعمال عن بُعد
	نظام الملاحة


	^ الحصول على الشاشة: استقبال الصورة من شاشة أخرى.
	^ الحصول على الشاشة: استقبال الصورة من شاشة أخرى.
	^ الحصول على الشاشة
	2

	نظام الملاحة عن طريق الأزرار في الشاشة
	نظام الملاحة




	تشغيل وسائط
	تشغيل وسائط
	i لأداء وظيفي خال من الخلل يجب أن يكون جهاز الاستعمال عن بُعد على بُعد أقل من 2‏
	i لأداء وظيفي خال من الخلل يجب أن يكون جهاز الاستعمال عن بُعد على بُعد أقل من 2‏

	التشغيل
	التشغيل
	X اختر في القائمة الرئيسية مصدر البيانات المرغوب.
	X اختر في القائمة الرئيسية مصدر البيانات المرغوب.
	X اختر في القائمة الرئيسية مصدر البيانات المرغوب.

	X اختر 
	X اختر 
	موسيقى
	فيديوهات
	صور

	تظهر لائحة الملفات المتاحة.


	i يتم عرض اللائحة بالترتيب الأبجدي لجميع الفئات وفق الملفات على الجهاز.
	i يتم عرض اللائحة بالترتيب الأبجدي لجميع الفئات وفق الملفات على الجهاز.

	X اختر ملف مرغوب.
	X اختر ملف مرغوب.
	X اختر ملف مرغوب.
	يبدء التشغيل أوتوماتيكياً.


	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>

	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLE>
	<TABELLENHAUPTTEXT>
	<TABELLENREIHE>
	(a)
	(a)

	عرض مُسبق للألبوم المختار
	عرض مُسبق للألبوم المختار


	<TABELLENREIHE>
	(b)
	(b)

	اسم الملف المُشغل حالياً
	اسم الملف المُشغل حالياً


	<TABELLENREIHE>
	(c)
	(c)

	اسم الفنان والألبوم
	اسم الفنان والألبوم


	<TABELLENREIHE>
	(d)
	(d)

	إمكانيات التشغيل للألبوم المختار 
	إمكانيات التشغيل للألبوم المختار
	<GRAFIK>تكرار مرة واحدة
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> تكرار غير محدود
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> تكرار عشوائي
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(e)
	(e)

	الملف المُشغل حالياً/عدد الملفات على الألبوم المختار
	الملف المُشغل حالياً/عدد الملفات على الألبوم المختار


	<TABELLENREIHE>
	(f)
	(f)

	طريقة التشغيل الحالية: 
	طريقة التشغيل الحالية:
	<GRAFIK> بدء التشغيل/عرض الصور
	<GRAFIK>

	<GRAFIK> الاستراحة
	<GRAFIK>



	<TABELLENREIHE>
	(g)
	(g)

	الانتقال للملف السابق
	الانتقال للملف السابق


	<TABELLENREIHE>
	(h)
	(h)

	00:59:00: الوقت المُشغل 
	00:59:00: الوقت المُشغل
	01:33:00: المدة الإجمالية


	<TABELLENREIHE>
	(i)
	(i)

	الانتقال للملف التالي
	الانتقال للملف التالي


	<TABELLENREIHE>
	(j)
	(j)

	شدة الصوت المضبوطة حالياً
	شدة الصوت المضبوطة حالياً


	<TABELLENREIHE>
	(k)
	(k)

	شدة الضوء المضبوطة حالياً
	شدة الضوء المضبوطة حالياً


	<TABELLENREIHE>
	(l)
	(l)

	23: ملف الصورة المُبين 
	23: ملف الصورة المُبين
	105: العدد الإجمالي لملفات الصور في المجلد المختار






	i يتم إخفاء شريط التحكم بعد حوالي 5
	i يتم إخفاء شريط التحكم بعد حوالي 5



	الاستراحة
	الاستراحة
	X إيقاف التشغيل:
	X إيقاف التشغيل:
	X إيقاف التشغيل:
	شاشة اللمس: انقر الرمز 
	شاشة اللمس:
	<GRAFIK>

	جهاز استعمال عن بُعد اضغط الزر 
	جهاز استعمال عن بُعد
	<GRAFIK>


	X بدء التشغيل:
	X بدء التشغيل:
	شاشة اللمس: انقر الرمز 
	شاشة اللمس:
	<GRAFIK>

	جهاز استعمال عن بُعد اضغط الزر 
	جهاز استعمال عن بُعد
	<GRAFIK>




	التقديم/الإرجاع السريع
	التقديم/الإرجاع السريع
	X شاشة اللمس: حرك قطاعات التشغيل الصفراء ببطء إلى اليمين أو اليسار.
	X شاشة اللمس: حرك قطاعات التشغيل الصفراء ببطء إلى اليمين أو اليسار.
	X شاشة اللمس: حرك قطاعات التشغيل الصفراء ببطء إلى اليمين أو اليسار.
	X شاشة اللمس:




	الملف السابق أو التالي
	الملف السابق أو التالي
	X كرر نقر الرمز 
	X كرر نقر الرمز 
	X كرر نقر الرمز 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	ضبط شدة الصوت
	ضبط شدة الصوت
	X شاشة اللمس: انقر الرمز 
	X شاشة اللمس: انقر الرمز 
	X شاشة اللمس: انقر الرمز 
	X شاشة اللمس:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X جهاز استعمال عن بُعد اضغط الزر 
	X جهاز استعمال عن بُعد اضغط الزر 
	X جهاز استعمال عن بُعد
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X الشاشة: اضغط الزر 
	X الشاشة: اضغط الزر 
	X الشاشة:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>




	ضبط شدة الصوت
	ضبط شدة الصوت
	X شاشة اللمس: انقر الرمز 
	X شاشة اللمس: انقر الرمز 
	X شاشة اللمس: انقر الرمز 
	X شاشة اللمس:
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	X جهاز استعمال عن بُعد اختر الرمز 
	X جهاز استعمال عن بُعد اختر الرمز 
	X جهاز استعمال عن بُعد
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>





	نقل المحتويات
	نقل المحتويات
	توصيل WLAN بين الجهاز والشاشة
	توصيل WLAN بين الجهاز والشاشة
	بواسطة توصيل WLAN من الممكن نقل محتويات (موسيقى، فيديوهات وصور) من أجهزة ذات قدرة WLAN إلى شاشة نظام الترفيه الخلفي.
	شرط تقني:
	شرط تقني:
	شرط تقني:

	^ الجهاز الأخير ذو قدرة DLNA أو
	^ الجهاز الأخير ذو قدرة DLNA أو

	^ على الجهاز الأخير مُركب تطبيق ذو قدرة DLNA
	^ على الجهاز الأخير مُركب تطبيق ذو قدرة DLNA


	X قم بإنشاء توصيل WLAN بين الشاشة والجهاز الأخير 
	X قم بإنشاء توصيل WLAN بين الشاشة والجهاز الأخير 
	X قم بإنشاء توصيل WLAN بين الشاشة والجهاز الأخير 

	X قم بتفعيل تطبيق ذو قدرة DLNA في الجهاز الأخير، انظر دليل تشغيل الجهة الصانعة.
	X قم بتفعيل تطبيق ذو قدرة DLNA في الجهاز الأخير، انظر دليل تشغيل الجهة الصانعة.

	X قم بتحرير الوسائط المرغوبة في الجهاز الأخير.
	X قم بتحرير الوسائط المرغوبة في الجهاز الأخير.
	يتم تشغيل الوسائط في شاشة نظام الترفيه الخلفي.


	i يتبع الاستعمال عن طريق الجهاز الأخير الموصل، انظر دليل تشغيل الجهة الصانعة. من الممكن إلغاء التشغيل في الجهاز الأخير وكذلك في الشاشة أو ...
	i يتبع الاستعمال عن طريق الجهاز الأخير الموصل، انظر دليل تشغيل الجهة الصانعة. من الممكن إلغاء التشغيل في الجهاز الأخير وكذلك في الشاشة أو ...
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>



	مشاركة صورة شاشة ما مع شاشة أخرى
	مشاركة صورة شاشة ما مع شاشة أخرى
	في نظام مزدوج توجد إمكانية نقل الصورة من شاشة إلى شاشة أخرى.
	X شاشة مُرسلة: 
	X شاشة مُرسلة: 
	X شاشة مُرسلة: 
	X شاشة مُرسلة:
	أوضاع الضبط
	WLAN
	تفعيل نقطة الدخول


	X الشاشة المُستقبلة: 
	X الشاشة المُستقبلة: 
	X الشاشة المُستقبلة:
	أوضاع الضبط
	WLAN
	توصيل WLAN

	قم بإنشاء توصيل WLAN بين الشاشات.

	X شاشة مُرسلة: 
	X شاشة مُرسلة: 
	X شاشة مُرسلة:
	مشاركة الشاشة
	مشاركة



	i يظهر الرمز 
	i يظهر الرمز 
	<GRAFIK>


	X الشاشة المُستقبلة: 
	X الشاشة المُستقبلة: 
	X الشاشة المُستقبلة: 
	X الشاشة المُستقبلة:
	الحصول على الشاشة
	القبول

	يُصبح البيان في الشاشة المُستقبلة أسود.

	X شاشة مُرسلة: اضغط الزر 
	X شاشة مُرسلة: اضغط الزر 
	X شاشة مُرسلة:
	<GRAFIK>

	تظهر في كلتا الشاشتين نفس الصورة.


	i يتبع نظام الملاحة في الشاشة المُرسلة. من الممكن في الشاشة المُستقبلة القيام بأوضاع ضبط فقط عن طريق الأزرار في الشاشة.
	i يتبع نظام الملاحة في الشاشة المُرسلة. من الممكن في الشاشة المُستقبلة القيام بأوضاع ضبط فقط عن طريق الأزرار في الشاشة.

	X إنهاء مشاركة الشاشة: اختر في الشاشة المُرسلة 
	X إنهاء مشاركة الشاشة: اختر في الشاشة المُرسلة 
	X إنهاء مشاركة الشاشة: اختر في الشاشة المُرسلة 
	X إنهاء مشاركة الشاشة:
	مشاركة شاشة
	إلغاء





	توصيل جهاز خارجي
	توصيل جهاز خارجي
	مقبس USB
	مقبس USB
	نظام الترفيه الخلفي يدعم USB من النوع A
	بسبب مشاكل المطابقة لا يتم دعم جميع الأجهزة ذات USB 2.0. ما عدا مثلاً أقراص صلبة خارجية وكاميرات رقمية.
	بسبب مشاكل المطابقة لا يتم دعم جميع الأجهزة ذات USB 2.0. ما عدا مثلاً



	مقبس HDMI
	مقبس HDMI
	عن طريق مقبس HDMI من الممكن توصيل أجهزة خارجية (مثلاً
	‎، Apple iPhone
	، كونسولة الألعاب).

	يتبع استعمال الوسائط عن طريق الجهاز الأخير الموصل، انظر دليل تشغيل الجهة الصانعة. من الممكن ضبط شدة الصوت عن طريق الأزرار في الشاشة وعن ط...



	ماذا يجب فعله، عندما...
	ماذا يجب فعله، عندما...
	اختلالات
	اختلالات
	كي لا تتعكر المتعة بالإمكانيات الكثيرة لنظام الترفيه في الخلف الخاص بك نتيجة أشياء صغيرة، تجد فيما يلي تجميع لأغلب الأسئلة المتكررة. في ح...
	ما يجب فعله عندما لا يعمل جهاز الاستعمال عن بُعد بشكل صحيح؟
	ما يجب فعله عندما لا يعمل جهاز الاستعمال عن بُعد بشكل صحيح؟
	^ افحص ما إذا تم اختيار الشاشة المرغوبة 
	^ افحص ما إذا تم اختيار الشاشة المرغوبة 
	^ افحص ما إذا تم اختيار الشاشة المرغوبة 
	<GRAFIK>
	<GRAFIK>


	^ قم بتوصيل جهاز الاستعمال عن بُعد Bluetooth
	^ قم بتوصيل جهاز الاستعمال عن بُعد Bluetooth
	‎ مُجدداً بالشاشة المرغوبة.


	^ قم بخفض عدد مصادر الأشعة في السيارة.
	^ قم بخفض عدد مصادر الأشعة في السيارة.

	^ قم باستبدال البطاريات.
	^ قم باستبدال البطاريات.



	ماذا يجب فعله، عندما تظل الشاشة سوداء؟
	ماذا يجب فعله، عندما تظل الشاشة سوداء؟
	^ قم بتشغيل إشعال السيارة.
	^ قم بتشغيل إشعال السيارة.
	^ قم بتشغيل إشعال السيارة.

	^ افحص التوصيل للأجهزة الأخيرة الخارجية الموصلة.
	^ افحص التوصيل للأجهزة الأخيرة الخارجية الموصلة.

	^ اسحب الشاشة من التجهيز المُسبق في المقعد، قم بتنظيف الأطراف وأدخل الشاشة مرة أخرى في التجهيز المُسبق في مقعد السيارة.
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	تمت الصناعة من قبل Aerovision Avionics, Inc.‎ 
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